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3d,d LcdAoA dEO# ddodO en)3s& tf^rtsto djsd^de^oEJ ercdetfGod 3£fcFi33 

-l r m -0 w a 

d5£Fdd 3dd Z&& dOd£ ^CSSjOdE dOSj^dE d,3k3r$c> 03je>efcf5rttfsb. oJa&d&G)CCd 

“I _C zs%) —> *\ 

ssodFdjad^ ddald. obecfctfg&rig ^flussd oi^e^dodja ^croAd. 

^ airseEidodS dddjsda dEaaaas&d ssodS dEEd,rerLraod odr^ed do&sa do^wAtfd^ 

sdcdadEDd^ aude&de^Ad 

3d,d dE3b dod3 <a^dod d^odod d>eci>3,3rte* s^ust oiraeEsdodQ dE t dJe>a& 
dEcosossid t^dpjjd^D doao^dcjSr^ ^ee^.^. dc^Uut/S^ s^docd d03Je;O^o3t;d 

adrted dca>3v r^c^d 3wL dosi&aAtfcd^ doddodroh sddEdEE^ adadejsAE^d. 
dedAsd Sedo 3^3 ApqSAsb drod,do; e>d>) e$dEd3dd prodF5s£)3 #orodA«b. 
stored do&^odeD ded32 djse^sb dj-^dod odeyteA doEooddd daSodA<&, 

dd ESEsad, solans dE3b prodaad^ aEaaoASd. ^saddO «d$odEtfdoA ^cd 

_rj3 XT -® c~. _s : 

E^ocd esdEjao^ «^d. dsddd dadEF^ <£addAsd, dsdas; dedd, dcd3 den 
d^od^osjodd dsdj adAeddO ^ocdsocd^d. 

daadd dod £ asarto ra&i&d drsdo sad t ddEdE added dc&3. <adE esdEddE 

W 0 Ca> 

sad/JodSctod s&sgg. dE2b E^ad^eod aroprtd A^odA^A sra^aaaAd. Eotaad 
‘ad A^d do&d’odE dadleod dod^odE d^dddQ^d en)3dE esdEEpad sad. djEsa&S 
odEAd & saodgodja daadd sdddd^ ed^d^o dedr}o$Atf eg^odd siA&saadood 
^?dd Acd sgdcf dd^rlrasb&d. ^ad^A dsaFdd esdEdjsedd de©d dd: & ^c^^cd 
saodFd&FAs^ad &e ddDesf d.dd^d tsdoA dded a.EidAsk. 

—> ti rs? 

adrted do&sa dosgjWAsd Tsag^aadad djsedddd^A disdsodde^osj en^dedQod 
difEo^cddE, 7*$j? dxde^Ad ds dosg^Atfcd^ djaQ dEcd<daaA dEE^£radcbd 
dEcdjad &lo& tt.es'd dasOe^o^d 5,e ^.edro^ d:d dsood ddFddOn 

^dEidA^d. & d^Wflodcd. d^dddco dd^Odd &e Ejodcdos^ srotSee/, EioU 

a) * 3 ^ 'K —^ 

ddFed^dE (7ddf®F tferoFtatf), ^edE^ d^^Tf. ^)Eiodod & , darood^ ddeFd^cd a^Ajs 
d^i3f^ s^^jod dsooDA dd, ^.dSi^A^d. 

-J sj ^ e) *s? 

droddd 2o^D5 dEd wdd ood^A croDOedroAdd adAed docoioddo, dsd 
odad&i?3DoAd dododdde^oexcd aaaA^ Pdod ddcd£) ^d,QADA ^dAdcSe^OEJoed 
Ss oirEe^dod ^a>cd. ^ adAed doa>35 do3gt3A^fd, ^coss.d^d, eroded 

c3 -v. C5 -x -J$ 

deeded 7j%A^dE3^dccd doESded. ^ ^^A^ erodoirseAddE, ^d,dd E^di ddcdte^£) 

— J c3_e o t) *-\ m. v 

<£)Oej ^sJod daded. 


add: Eo^nsc^ 

^odE^ob 

-£ 

^d,d dE3b dcd>a 

4. -c «e} 


dcA^d 

00.0^5-3000 
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dedirttf SdofcdgoixR Bfc/^?d 
vssjd aji^n-v asasde^d d}3^ &^ottoqta?d tfqSn'tf asic&asA #£;§ Ssrfarttfd^ «& 
Z>&$FXX)ZbQzh yg.^da^tracd). 

'aasss'd y&??j3?do&d£i Krt^d di-rcu^. .d &dc6dO i3c3&3d 

TTi —** —* >j m —^ 

^d* 523 ?^^ »iji3u^d EdoiidO «c!etfrfd:^rt^ yoira di^s 

3j055c^ dyai^sssd sJdia^dOao^drt^ja w zpa^d'^^d d-fs^cd^ 

^d t-odfsodi ?te Kfi£ 6 't ^ ^4Mi «?fi>aotod n^vedtfsari dowsd* 

Sj$?drt£odfc, *sd^ ?fo ysjaqradrsasad waart yc^^s^d? tjrfcl^daKtf 

sfa&odocto t^snft&jj^w. d^^ok 8p)rfrttfgafoj3 X3o 45^3djs.a^sh 3od 
wdi^did fo3f79J)2jls7s>d dOfSidirl^js, io*^«3c5r^r»^j5 tootSjdoda do £*cd.ycdj &^*3ccd 
yarcddc^_ ita^d. sJdj^. tsrt^ tsddj^dsrad ££jBprttit (jnrfaaAcitaiC ris3?fce»*} 
wa^sreduailocfc s«od> da^^a, c3X?J5 doresdarttfft 

ydn?dd^ xkal^dokodi *a?£fr JL odi tart*. adc&Eg dd^ tft^ridortirasrad 

aaasdntf^ adox.d. j^qssdosddd^ *jd>$r&d *E>os^di3#, 3s ^ddfScdo ao3d? 
storoadtitorf). dodo a^i: d:a^ 

dCRSd'dfjj^ ^./t) od'»J2)d? ~Ad<j£d <3j dd) & *ji-2>d rT50a*oS« If£jjcs>d^ OoO^Qii0 

rtotfssaft y^hd^ J^^<aada{todr1dft ira^siraudg dr?oSjar?daii^>d^o^d 
wfcdoS, £3,d rfds^ (3^didJ5?3«)^s3^d dj^rtsb e^acdva, tfd tfdafcj^ed 

ea$jaFti»ftcft$ dcwodjs •a&^ock datf, “ ida yfc«a,djra rtoo^aoTl? 55 (#to. do. 
no-rjr-a.) d,<£d^s sr^&Xd ad>x.£ 5 d ipsd&fidasd urt*^ 

«»Q0)^ e^3d) aJ)^,o2o5cjj bod* d^rtdg sdcf, efredctedd.fc, j^ditjd 

csdid* yd a^tita^ota e$q»dtos2cift, ztep3^ks«fr yd tfs&x^od 
a^di £?&;$& sfias atascJ& ddiaqra^d^ ^dOy. siJe>d o?J d-^dd^ 

d^dousdrtv 1 : w:d roeofc^l^ ydd^ ^ed«i djd^^^Acdx^, diddajpa^aod cj^aoswj^ 
da^^d3J3t;^r\d3^^^ yd? &?3 ssad d.tr acb s^daroddi?^ i^odi licrag 

53^d ^ rf d ^o^U^sBd ?Jo^y,^, •adt 4?itSe^o. 

yoqS^d^p, yd etpssfcg dx^yd^Adyi 735>q^a^. yd^cOocf 

tsa.^dd y^o^di^d ^o^d ^cdo *a^odi d^s^ dj^boaa 

d^rtTOd ^odsytf^d. 
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& doddrdg risbcrftStvad , a«3,ft L ©do2to&id- zSt&Flz&h&ti 

dk^tid^Mg ai^oiolokg drSF^ciftcbd 3^5 & defood: vi}i$jf 

Zi&dF*a g 3add do^539ri*i«3. w s^s^ddcdcdd; dddcRa^eswi *sfo*, b&«S* *«cdc 
s&aori^d ^ 3 i# $o&skdrt$rt t^d^dcfoouads erodgkdl^ sraoaos!. sk^ekiiakg 
a^2^S3Sdig ^*5)^°^ c3I>c^ 8Pftrtrt^^,53^AC^d ^o&GoCfo 

tptrf^ ko&ftoda e$d{d3. vtfJi qrertrtfk sforfra dgdirW doge^ rfa^ ?>cfod^rt£n 
<3^^d533A ^d^sarMfe^ aod: dsdsawafo^dg £dc&jfo3)d:> a&SjO&oSofog 3:>di 
w&£d. T&sg^d^cfood do£eOXd5 23?3 dfdSrisja &>od* duM^af^d aql/aa 
&£fdrt$? aSjsd^ sojaoGt) ao^dja i«cdj d:3. 4t &£{d 

adofodjtfdearttfg *£>dd MtSfcd. s-od: de$ # dirfrttf: dd^d ^oWctfdd^ zfjacO tfd^ 
^az^diOofoja toock of^BzS <aow sljs^Xdtin ^ao, ^daBao^djSj^drttfrti&rkeasaft 

t5 d3j«> qrsrirt^: ^d:^d{ yd 35/5o5fo^&5. dj‘§o5j*od: ojjjysir^^j?^ 

^j?5*>5brf a-odiaorfi &9£<dicto £ofo3sj«>fttf<5ei5etf:i. ydsdCod d^ctood: 
dcdloba yd aksofisd^drzb <aed: dedsszoafcatdgd ^ceatfoitt 

?a$d*sajv3. • yd3, 3* aodd^ adodu: ro^ag- s^ofof^srad d^^dd^ 

-^fsoO&dddoda deiF^sTaftddfc dedirttf: ^oifo&ods tIv dgdaacddd ^okskd^ 

t*43& d<3od> drfr^csftfo^a. wdidood & £doforfg rtaj^ssdd do£e£d3) u^rtd 
srart&izl 

ttfortjCdv^od &i>5*r(tf 

sk^dd d{5d{3 vaod ^^5 ?3?<5 j&liritfod ^^r^s3d^|. ■& xSja^ris* 

-doJ^cto ddd,M sraod. & sato sb&ri& ddajSe «<3 TTSod^cfos^ 

-Sjo&i^p wrf spad^n^ d^Wafco^S. d^adodid j^aq^aod Mad dj^sftdrtda 
■€s sfc&rts sfcdAjdg wd^do^d s^s^d s^Sak^ iatofo 3d^ d^dd?^ tfeoddfda. 

n^^3 0 rftf: ^odniodo tfogld^ t^of^odi eifaan dcSFdiridndd). t»cdi 
*3 ^^qSo^a'Jd wodoj£, 2ood: *& eo^cgdg dotf 033t£ eas^d dotfjdaca, •a^od: 
3?S, ?»(53dadrttfd^ rfjsoa d.^d^o^o^r;^ ^ 3 A ®4rtdg 

oj\)^,*3t>r1-d ?idw^3. i^f ^ djvjjt'd. 2o^ 8*»od-2cdi 2 «OuJcOCjO ©j. 

d^widaxdidd io«2^a^fs ak&.-W t^drt^ saa t?cdJt> 

^oa?J24t)3 Aadhd^). Kejqlgsra^d)- 

tuoz5^od> s^jSaOji^ twOzS/siodi &jqjc3t)r> t?d5, ^ dj^^r^rj^^dOoj-ji tyo3!o 

saodj^'tfi^d dcdirld dwsw^dsrg qrcds^drttfej. 
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e$dd & Xzzinti ^o&^tfaad 

•k^Jj^sta^a. Js?o^3 &s?ctej & £&$riifti o^ t *dd ?5^.^i2?>rttf aTic&dg s3,a«a9d 
rJjSj, ^atftfo^nsofcrttf^cfciiC&d ^cat^Srttf addflriv'c^ a^Gfo^ao esd^sThd^d. 

cdr&ri,d 0$a? A r$‘rf3rt^ start tfdro. 

SooO=S xJod.srsc&rf&t «ck*»o*i cto&to d^siatSiqrertsijdbsdck ddo. a&driO 

* 5?3 dtffcG13 C_ 

a 

sd d*rf53 p aA tfjCo^a I «3 0 §atra fda I s^crioosttr <aoz?ja,c m 
drf I SfcjgJG^ifa I S?K?0 s&sc^n^a* *$& 

U&A& s^doa I t$L 533 d^rt^a I s^qte* So T^dc&ot 

id Q •& I 2iipT) ^ <£iZJSt ?3 ^£i | 

F^di^d d^doi tStdirttf rfos5j rbjtdo. t^ota 5^5; ~osetf^freri 

gfstfofo aaoiw ^$539 'aori,^ ; *J9od:r?fc cfy*|c2d ritdS. rfo&sssa^ d* £> 93 /^ 
e&rt>caa3ri3 dysk, yod£ wqrads &'£(&( d* Sjjpnd^ ^cb^di djejad&sbck. 

« atooiftrs first B5*ro,sb. n (ak. do. no-rw-tf*-*) <jq^ aa^rt*^ arocssaEdEf. 

€1 tftdirttft wsdddd sJ^i^sraci sdJ3a533^ A rt^odt)J3 sfcd^ tiazt 

es^E^ascd acjaoOd^d*. t»^<3( $&&& iri^d t3?<5£f3 tfskFrttf?*^ 

sfcwtoaart 8&ae^, y^o&or, «,**,> wbj^, ‘sis^a tfedritf Dgdttrttforf *$<&« & 
dol toocS? t3?rfdod» t3edtf*3 tis&Frftfrt e^g^nckssari wcx!ra ^rri^^rbcssrad 3cx?di 
/Wod afcr^c^ftcb^cS. e$as ft dtdirttf ^ac&Oafia ^ayjrtftfo^tfOod ac^dasd 
${d*$t 'S^dJS «dW3o:dd. « p -?^C39^X53d^3d <$s£qJ3^rf<&? Cd~nd^3o3d). aodo 

aU3^d 533 ^^ ae^odir. ds sfcjsifa ajparfris^t es&sSWi d^ol3j«d od<3ai> esqr^c&dO 
cto^d* ^e^s9rJ9dd^ dracb j^rt*52>n Soria jjd^dO z£i eqj^okri oVf$t 

suodaod F*3t aqs^abri sjoridddrt £$3txi rad c?tds9a&c&;#2» nc$t aqr^oi>d 
n <5{ sooddcd no & a^ofed sho^c a^oad dcrt ^c^o^osd cS^aR^dodisi^, n3?5e 
a^o±.d n $? socdaod vl >; sOodd ddd d^d^^d^dsuadoji^ 

odis^d dnr^drart^^^^ox, dfdssd^oxitfrfVcd xipi^rc^ xiao s^jscb jj^rt 
djadudod^. -di dio^^^.ldd^ Ojjs^cb ds et& dJ^acr^d:—zJo«r^ 
^^t'drtVrUs d< s^ejSrt-a a^ad fl dj2 sid, « »odd^Doi>3^)d5 

acadi^d.) 
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* wii oiods I rffat £4,9*1 I rftoeg- 

rta?r$3 pwij&tf*,*?* oiww^oge I ri^ifcisjcfcj^*, ll” 

($. t-ft) 

^edB^rforfssnd s&^rtvj* riirak aqtesrw3:—(n) £ toe £4,4* ( 3 ) *$,^£4^ 

.sb^, (^) eqra^^&e «aot*ac5e 3* »bft<b 

n. “'goto,* &sj 'aoi^-giSe 55 (afc. *<=. no-ejr-^c) 1 -aorf^ 

.rtefaj* ri.^sreiWR^’ 'as^acrfian ^q&:4&£dg d*d3ok^d sra^rtw 

-toss?;*? ok rtool>tf ^orisj- 

_s. * £ ^ari, sl^qtoe wfco” (d>. So. no-^wj-v) 4 Ssk^ 

tioCiX^’ «n*$aoij*ft skzt^;k?§{fos£rfg tSei^r^^c^c&ft sjjtpFsk^E.i adri<3ok 
jko&rt *>ee>ck4- 

; ‘ wdc e^rfo dS:S8 ” (»S:. S. nc-vj’-n) 4 S«© tffttJSj $d$e ’ *9%a 

ctofi «n>£sfo$toSdg c5^^^sJo^539^rt* •totidoft riic^^. *4r.4§ tode^ck 
^3c& rto^riert *>?ori Sja^rt^t «§*;r--h;2. 

c5*d3r14 rioJBjg. 

9b4. d b*Qd> »S** 33^rt4g c3*3to* So^ok*** deu^3 J^sran 
«niBe5$CP8ri— 

tfl^tiWirt**,, e2ytfs3$3'i) l &?(**» dw>sJ^5*j«to *^Sr,tomato 
•fcfcatoolk w^D.” (8k. So. n-s^-ov) 

“ dft?So¥c>^j58^^?iJ3, ^Jo^OjirlA) 55^ o5:s. •fcjs^^sk-'acb 

*a€> 4&bfa:cfc Ci-” (ok- »o, n-VM-j) 

«y» ' 

t3e**£rt«fs, ?>c^ d^^js^rfg rf&^eeto So3%ok:>^3o3r>okJ5, "o^ogrig 
tJc&^ock xjos^dij^^Ociriojij^ s^^okO a^czk So^dx^doar.okfc 
{tfe. Sc. n-n&r-rn) 

« M?i o&e tfd ac&oi, oktodrteftd ;&&•&»&£& dfr^ritfto. tSefc 

Xj 4, * tp 1 <N **■ 

toorfi tiosk ^crtcrc oratorio.” ^8$>. So. ^-L-r) 

^r^sk. 0&U *3£6>4okg CStp^FS^rf S$i$25 z3f>2JnSuH S?£ 

4tfS,0fc cdnb^ o.rLc9S3ir\ qi^ns?^ 4 3 b a ^to3£>.” (»fc. Sc. * j - jc -~) 

'0 »j 
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“ fitzitiity .^odain &,^03A 

eteb/^N^ cJt-^jsao. " (s&. xfo. v-kc-j) 

“ as^ wo,?o?£e3$r;<??, dx^S^&rafo jS?rf3rl<jsac3o5w5, ttt3 > fSjioi , atS(3ak/a, 
•ft<b3% ) rt£fadc!ofc.0, q^rfer(&»s(£skis,. erurixkj s&£^ steofcfsL'ic^Qfcja eisd^o^ week 
fj&^OLj W&F$S33d B35SS$J»». tt (3 j>. ^o. c-v^-a.) 

“ ^ fefrfj^e, & ^03 skfcsd^sfcjsvk £(d£rfto tfao w&rvad#, 

(tfj rfo. f-TJ-v) 

^s^aodjsr ‘Jn?? th dusd^suAcb aoto dtrfasrfo^afc?^ S33f\ 

a$j6^*2. 4i t>qin4 Kj^.o2c53^^rtv ! ^ ) ? *a3J ifo^s^rivy-fi ^aFs^aansS. 

^jv C3«) i — 

“ ^5:e dess? a££efo>e c&e il Tas&e tf/aska^o ” »3sso e* 

wqSdrdectai aa^dg ^ojo^drestowac^dja, ft^^gjgda, & 

d>s£attf4& .aajo aipsrfacfc^sS. ^^d<d533f^rfS _«^£sdrt adtfefoto& 

(«s. dt nc-F-r j) 

“o3,>$ rS^a? ^ o5i? il^s^o oS^e wo^©i£e ksd§$s&> sddjafa wsg)^ &o'£i i9 

asfc d* aa^g cfcj&fltsrf&a, sI^l^cjs. efos^dcto, Lattic'd wostaptfcfcA&sSrfdja, 

?5o3^i^ramv3Adiojwdja, eio*. riroft&a&dft wed dca£rf& »j 3U aeartasi 

*V» ' *J ” 

(S3. ®5(. 0-S.O-Sl) 

& ♦iwdafidws* ctoSowstisj^ d3iJ$t33,0^f»d aa^rtco & oe£ 

49&3L3. 

c< esa*^ da»d* I asirid s^dsa&tag «i55oe a*i ts^^ad. $&e ^.cfo 

V^oj\ ^.odiVn^odd* v dtass I 3d.?f33dad &?i,n*od8 II 

'ai E » W =*i> J la «d» 

(d. W3-. V-H-L-J) 

w ^ f 

“s&rttf tfoa^cr, d>d,di no, oj. wsjs? cra$s»^$ri*.s, sesddksi dtsdirttfs. 

M&fcoafi a^^x&s::! weera ricaD^rSFCdad. 

•actod* ds dc£^o& asokrig ^o ch stfe&FOdxfc ?!>■& £da&£. atott'oto^rto, aitf^rfja 
ddd £oa33dfl8ah£ & aaSo&ri) ft 3c3 arfosaxM & 

“ ?< c&fceas ^ | sa fi *.a ^,odo^ ^ ii z&x ^oi>£ ^ it 

I j5s» 33 ^^^n^od- 

D6J5^S3iU 55€^> OdJ3K^5d^^«1 q^S^A 
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tfJL-trf tii+n cfo>«si>t$ dtsn 

oton,dl& <atj^*M cSasos^ ries» 

cSj*€3*S$ ^ ^ ^ ***&<• ’* 

(rf. 135 . nr-L-v-v) 

3*9^:—adjatt^stoj^c, dedso rto^rt'ff.doj ? 
odj^^sie^g i—dco^fodx'OO; »&»&. 

59^:—^adAodud dfdSrttf rfo$5 d o5>^ rf{*. 

oiratipgdSj^;—dx'sd^djjsdi. 

39-5^ :_*a^ SOeS^aoft Softfa. 

o3ts :—doJd(fo. 

39 ;—aioa^sun 
Oto ;—arfck 

3 ^:_ydfc wrtto^icii. «ci^ 

03 Jd *. ~- lu 0d/dO^^a 

so :—ad JO ritfjdf *0. «?jj\ &)«4^sran as**. 

03JO ;—IgoCO. S0O&^5Se)rVC&)J5 luc£g. 

2jo :—asirrcdS, dw^&dojado; d:j5<fc?n>&dd dxraft aodcfcca e>d£j »$rs5*?fc 
35(^0 aod) z^doa ofr&^d^gSb 3s &rfoXB^$. 

“ 3 d cSoacaatf I sfc&dJad »55ji*»5fc*<3« Z^ok^rfo^sd ri«S3* <si3 rf&be 

it o^a^stf^ d;dd aw^rid tocsj; B^ds-eBs^;*, &*^n*o 

ziaod,£^d d,wsrf3£ n*o 3 *aa.” (rf. ua,. no-*.-*-*) 

ocja^d^:_r!ed$rtv* ^o^oiii tffde d^d^dx^da sdd vcsd do^rttfj ydd 

d3&rfJ3S$edri^ dttf ^ e^qra^riib. 

sSuisj^dincb dgdirWd odjoca oiredo ? 

aSj8ttdej g —d&rftia s ; did,& no , 5?a%& nj f 3s *-&, an. 'aed l rto dsra 
dActoJ2 £*:> i-13^ sa. 

[dots3 <*od3;Ofcd 3. i3^. v-m-£.-j ao^d addrfrto ds aa^d add;frto <ad3*j 
•&9^ddd^ rtsk^rfsS^o.] 
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sSj 13^^98 n (d3. ¥*>• oi^) ^ oW sw^dyj* 

b* rfaaj^iSFtddLeS. 03d;3d:rarfu& S'* sSofl^cto^ 

a es^«jO ss«S 6 p dtss'art.ofoVosrfOodrfo I 
c «w> ^ w 

«&TO^ drf^jsc da era, ddodri II* 

(TOdj^sfccs $ 3 . to. ov-nv) 

ro,d3a&^*&* 9 a.sJirt«*j5, dTOddbocltin, esa^od<D t^rfo acad. 

wdd e^cflcrfirt^a aO s^cn^d* a tfcitaaxiea^ofc adotod^ asaSFJfcaarf o^ficoSi 

tR^CSd .5^5^ dC°A &<&£,£, 

odd, , r5 ^ S3^ 8 ^Erfo^xLodj^odd&r^aoaia esf*. drid Stogj* 

vj v—- eO J >c£? sadF CD 

doc-s, Kjjbstas^j ds$b^d£^s rfessas £/?<sSokt a^rid 

sb.OjJ®^ £ft-adi^dojjasa? Sots 53.3 535$ d*v- 

^23*338 *J5$s3jScC fo,Ue*3 aSaOB^stfj&CofcE-SS* ” 

(S3, ira,. j-nej). 

^cddci-^d^ stodtftf, d?d£rf* siai. djsse&d £ed#r;<$ shs| sa. 

esS.wJtoii^-i, ^TOdb diclrifr C3?jdS3ai.iCja. E.Baad.&ojx'a dj^. ddta>,dote *3o 

' v-> ■-^ , 3 j J ^ T! 

&a*d3dcfc. ao<5j^ecto s^djaudcdSflsto, «:§j^ock e&otottto, ri^ock ?n>dctefcjb.& 
jfotdisngdsh djsste^db^. ?5ddi ddjrttf u&Atia^ ^«Drf3^ddo. 

&raed3d<rad £*d3.1i?d^ &**&>& tstr&dbQtiQsd, es&udidddi d&rttf MbsefoodtX'* 

3, Ll 3 j SrvO 5-, (J • 

*»-" “* 

^ L^Sa'h Sm 023 ^3“ 73cd30«d:Ld ^S»c?J3>. odi 0*3*. d SjO&ft? ^ddjd€ 

9 9 U <K 9 2) m- 

d&bac^a^d ss^ofcs 

d'iao5^CC?3 J®d 3^ d jJt C > 3^ j Co^d'irSV ^TiSiidO t»j Dtocr^r?^ r H^ 3^a d &j b. <3, cS. 

u dfcVi^SdcSJ >du LdOjid^te gdTOtfSbi^d. (b. 23^. 

r.n-L-s.-L.) 

wcdefocd d dy&d3^dj.a[fa «a=2j ^od^od: Lsld^d e spoc.ajjdd^ aog, sdoixra 
dFsta^Ga. ^^ddrtvfg, es^&tdediJrt^o dad^ skdo^rttfo ^ dcs^otog d*o$ 
dodi d^etf^F^fcDd £*d:wcfc^d. d:?23 yu^ad^Xdd b^dzft^a^wd (nn-L-a,-*.) 
aa^d0 ^od^fb. c^dTOaidO wa^.rf ^«^3ikg -aorf,^ d:j;di bd(3od 

C{d3o?D;dj l^xd. 



XX 


Kb^o&lafc a add, aii. do. s-f-f sfc^. ;bo£,ri^jD 

* d*? ^e rtccS»j,t$ • d^d^to, dus&Tsasd, d>jad&5,os?sk, dfdirttfi ef^o&di 

j&stakdSo&eS. 

ab^o&Sofc , »c$J\ock dic^dg ri?dirttf Aiodd^ S©G3fr& d^ *dakCi aow 
oyaridd^ drofcd. a ddja$ djrf A/a^c ddj*$ sstfr^tt^g.” (afc. do. n-sz-nb.) 

AotstJ dfftfrftf fifdfrifi &pFlmt *e>o3j i&iMrto cfsbrad^ aod; apart**. 
erfS ®rf4 adidssft ci&o 4fl>e «&i^rrfj»e fi rfjrfjsrfrfs I a^e rt&sesfc- 

wbo^ 'as* II (afc do. aowg ^ dtd3rt$t, &d^§ fcOokda, & 00 && ^ow 

aexto darid^tad^t^e yAft to «aod: £rfo**£ 

*ed$rttf d.uae> dado, wdad^r^. 

“ g^ wd^s? udAftoas” *33^3 n^rwod ajyg.ck*otog dtdlrttf^aj, 
datfc^&ddodi (sfc- do. o-jv-d; r-2.j-no; r-cvr-b ; ^-v-r,n , 

St-j^-n; v-vj-o; *-oo-n; £.-ni-v; r.o-na-n; c.o-Ltt-ny,; o:-lf-f; ro-^-w)* 
add, wg^dbdfoadrie, J^oko oc^F^orortC pAf-cAdi^g 
Sdahdd^. JC&sartwa tp^Sttoad *5£ptFdrt3od?FdJadt:?£cd: Max Muller 

aato dofid<k Wdfc,* 15£e?9Fd. dsodiFd eudai), dcdS^dd ?*£> *1^0 fWa 

moaaideert^. (duoOd tpsrtdg d?dirt< sdofcd sdcelofcdi ****.) #*>. **• 
n-oosi-nFd* dao^dg wddy (Asssasao doasa) dfdSrftf dJs3c3;>od:> 
to. do. j—sl-si djD Wj^ra^lali^ *?dSrttf Mdod; tfcad. t-vl-s dg d^daddi 
AaofttoddSft *tdSn* L^dcsj? *5ad. (f-vj-v ; F-sfe-no; 
r-nor-v dio^n^ejis -ad? adofcdd^ a$Ad). r-Ft-a d$£ &afdi?k 

o^aad^Ert^rija, af^, djao&F, 'aod. das^ ^ dfdSrttfrtjs tsd^odi & d & k &. 

tSgdSrttfa e&Jobd^ BckatoA ^.F^oiadod: oD-2.3->jr3? dic^d d,do XtiSifii. 3e)d; 
cS^d^rt^Ao^ws djiadi ctortrttf ^dre^aorfjaA «^cdi rc-Fd-^. 

4«2jd. a^,d ^AjCdiad^aiddf dfdirt* vu^^D^dsdDcd a^ : d d:r 5 »;d?l\ 
xS3i ^d)dd-% adode» <sdoif TO?fcaj|S3oBada aoc» r.o-c\fr-tg5 djo^^ d,5l3j-sxfc^d. 
*&dodc, erutsasc^oiaAd-d djo^rv^j di c®^ 

« xiv-g^dirtvja snii^^aod ^^^03d«fc ,J (». de. rn-i- ja) 

« *5&d.aod?3* dtdiA^ja, ®j\>^.^^d^; ” 

^dre d«5538 ^syaFrf ^do^rf jdoA ” 

($. 13^. nv-j-^-2) 


<4 
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« dcfcra, tjJrt, di£d^ aou 3* dfdSrtva saa^da. tttfcd 

Ocdtf* (j-jt-n) 

voa^cfca d^ e3d*$ droaii^rts* ecSri^O jtoidrfssar.d. 

(v-ni-v; n-o£.-nj; v-rc-w; v ckj-(\$ ; v-vm-v; c i.L n; rfr-ofcv-n) 
*o^d (oc-non-r>J). t-ssr-j dg Taocre^r;* «£*<& tuf^c doda, 
•siduEj,rfjs esd’Cttdtf do^<oda rtdjarlas sso tafts? spacers o^sdo 

c&>d,»aa!$B$ dj^aa II 

• ‘ok* ;jpe des35i eke d ;$*$>*. ,5 (*3. de. n-^c-j) 

a& dfdlltf*, a3j}cb d;% otod: ^cw esqSdrdedri 

f^,. 

t •* 

ok. do. v-aw-j df si>o^ rf£> da^d) d?d3rftftf ad^idsk, 2Srkrr&Jk9?,?5ca& 
(s^okraifc 3i S3^dg) ed^i^o ^oio dd£> tfdo^r^Traq^^d dafdj^arWc^&r^&o* 
aodq3rdJi»&Z3y3.) "sd? afc^krterta dg£ ?£aockdc* 

t>^:rt aocfc n-cno-sn £s doca.ao ^.dcdoiod. -sde t^dddo, ad&d**, 

■ad^ sTa^ns^ eNssaacCfi'nift doi^d&akcfc. “ cdjad d?din«b, i&tfadfran 

v\:a^c^dd^, srcddacd wa^ar^rfdda vd ^^dadda* 

dsdirftfri er^ok: ^ d^uc^^Gsd ad^F^d^d^k&dds. 

(ft.-£.-V) 

t4 ded^ri^'j wd-y^d docad^nan sL^dac^dd?^ d^^ar^d.” 

(r-~ ol-») 

'adf SdokdS t«odj ^ic^ Ed^saAd ;— 

“ dedttfa^ a$ dj «dw.^^doddva,do I w£do^ I ^drr^- 

d*k^sl*ric&$. $Sj* 5 e3«s* sstfds* II * 

(23. K5^. r-w-n-n Cod y) 

£oodi>iw d^dld^ «d>.3^dd^ rf£ck#aodck. e-du, d^sa^Frttf wt^dyfotood dids 
efc^ do33aad!25#ott^^ddi. urf o^okO Saedjd^&r^ sr^rt ad^aid v#&doi 
dw&dco. ar^cfoe ded3ri$rta w^dadrKdjdCcd eidcrta sdo^^d tcd^oS^ 
^aedode d^daod^c 'aot^do dcddu^dd^ 

co^Xddi (ro-ni-t-o) d^ j^?d:^ad^ad ao^d d5ddc> (oc-ow-v). 
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a o3o*d t3*5» od^doc^&oriia 8 '» srai^rttfg vf^cbt riedlrisrto^ 

ed>^ss$tf3eck MgttF'Jtd^ d,*°fcxd (9. d?. V-3S.-L). “W^tf^ess ^d»» 
desyas d^*^dam^<” d?diri* Q&^fy&odvsz, ddfc^otor. do^dd^ 
^ddTs&d3ocfc 9cSf 3$3d€ a<?M3(9. to r-M-rr). totferfd tmch&oti 9d^££dd^ 
ddddecto 1 * 0 da to a5(€c§. (w. to n&.-n-&) 

d^gsariCod dfdirttfo 9rfx^rff^ xiocsatoridow jpsd^ cK>t» tfdritffi sLrari^ 
sronzS. <s. to 8t-jj-St; v-no-4.; v-nv-n; rf. oj. n-^-a-o; a. 13 ^. &.- 30 ; 
i j,. to rs-t-n-a.; a-M-a-n'. 

14 dqijd dd»3 to 330 doasodj&c&ja ado 11398 ” (diccsqradri) 

ato tfdo^^ssj&Sok DdokdO dsd$ra,!6csd^, ^ie?o&tofeio&jgaJx'& to a^d^srad 
to^todrftt ad^ssand. 

“a^wsdao dj $Qarsf$^5M>*>eric3*.otosSj®,* sSptSc^s&sfo^^o ^ ” 

(tf. as,, 3-v-j-n) 

i^cdi to rfto qto^ritia a^ssdacb^ toJa&X “ fssd) wcfc^tosari dJ3rtFdd^de3e$& ” 
«aod: ssj^r^w^. 9de v*9d€ cSsdSrtv'j; .to o&dj^da^qraonvsrN eJod> dd>^ox> 
cs,$fXc3sn “ ofo^to £>d:>fi 9 ^ 4 . 9to3^to Eadsj. do^i e&^to &£gt£oto ” ao&> 
to$dto ass adc&4 featf d^^csd ejac&S ^eeotosSo&SofcO 4t D?£ atftojU^d. 

oiaqra s^ dorfjssi> £ side to^s 9to f tos^rfootoossdSFo sraaw^o 

do^toto^ djfcertfc ton'o too rit^sbea.ll 

(3,- do. i-v-j-n) 

djsdrto ded^rt^ja dre^ddo;iol>s ccioj. ssdft dJi>5d0rt totsasd rada, cji:30 d;^. 

^ <v> tt 

djd^rt^cSj, C3S^ dsditod^d <&r;eft toctotfea^xdtfa. wri 9d& sJ&>&Fcdaos3,dow 
dl,d?4 9dc5s detodi 9dd wddo ck8&) doa^, s&draritf qSo&acd 

du^osA dgdslosj^,^ to&rfd>. addeid;? 3^0* od> a^^radejjs to i to«? toss 
todisdort, eofois* * (iy wj,. a-03-a-n) tofc^oddt £§d3d^ ded^dp^ ddddoti 
toc&d?^ a^to. 

£o;g a as ^ risk, aoz33,B d^don^o E^sfjS&SJSSftc&s btsddja. gs&B^nto 

er.cfcddod; as&^d. (Sl-vl-H; *s-V3 l) “ dd^dvsrtC, (dds^ aodd sJod^d^) dj*z> 
ad^risfedC -aod,^^ Kdcd^okiidJSGusd^ ” ^-3v-i). 
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g e ;j3rf<s 4t sqisssrf ksJj^f^ jSdti.^Ofi esk^F^cioi e^cisSe e^ac ssos^e 

aji^sS asoiici^ fjgb«asft a rt* oJtjS et?B3,ai>;i<ifi lt ad 3, t^^wtartV aadtl 

oijcS ascii jraoisSoiSt A^cSm^iS. itot± asjL^v'abrt^ driF&ii ^aacsaa^rt^ 

a^arts^ £^dii<5od:> Loci a<?fc a^^^cdjcseidfi dtsdirfitai ^ifoSjpo*^ 

t^^ddiddcdi S0c3^*5c>f\ ado^isS. 


* woto&sod^cfojprf deswrfto ^ oSojrt* oiswrtt I 
vse3eoi m&M ^ ckdi^doa 99 

[ 73c oSC>jjffci 0Zic Z21 5^) 


•a^a n5tf d rt*od a ariatosS **e&c&d^ fc^Uj, 

d 2* d ^Olirt^ c3t^<3n &d GotJtfb 5$*i 533^3^5. KOdd^dPB^a d25£)^ cofddjt^scar’.srts^ 

Tttoa^sto^ri ado&sg (73S-. to. SL-tfk)- s? qra^sS & y^c7.odid^ 

*8^ eQ*s»n adopts, wda & ^ofcrfc^ rf»^a^ort e^cfc&^agaorfc tfoda d;3. 

ri*d3rt<$ es^ritf rid^d ?SoUo$. 

looa^ d,3dc3ri£j c^dilrttf w^^ofc ado&dd^ dc^&Sorsftd. 

rffdlrftffi stosafctf.rito ^F?W8iB,nad. ^ eod^j d?dln^ Sc^rf^edrfs^ 

' * 9J |j Q ^ 

£s?okoa jraa^od^srofid^zS. d*d3rt^ tcc2^^^tfd o^edirt^c^ £$sfcrf djo^ri^f^ 
z»,qfc&£s <dcS{0?3d*tfo. 


“^4 *a 0 rf^ei dJS-3 dF2i. rq&o&cre. ^djataddo^di? S^oSchdo^rorfO 
eqls» dot#ej*:id^TOrtd ^^dt2e*oat^sridos& i $?& ^ 

JoS^Jdod: *?dN*4 fecdWJdO stod dSed^ajw ^ dsjarfdgd ifo 5” (v-r.s-a$) 
^oio re^&d^ taz&d ^ orfcstooirt rae&aA ^ j^ccaftticbiabO 

wj^sjcft&d d* djtfdc&dd^ vocftsSddafoh aS^n^d. ;^o*aiiJoa&o3ak£ c£^codo3 
$* d^desd addra^ 3? c^cd^cS ; — 

w 


dJsSod^d^ 3*c^ scjacdd^oasS^ fcdc dodrtpd^ ridc&:&. ^dd 
esddjTid^ £Dcfo^«3dQto&* & ScsSjttrt&orf •acd^Tk cSsDdfb. l< 'add tSctS dr 
aod sro^d srarf^*. d,£,oto d< decade wri^d” acsc ;jD(goftaod sr?:? w dS^crfi rt^r 
a^dea^drfi. « rt^paod *Sd5 w r^raad erj^^?n:,i:d d^^odii 

d* yro^^adi jSdc w r.^Fo^ ^^ao^dsa. tsdOcd t-o2,^oj^oJ^ B 

(3j. So L-r-a.-i.) 
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isitok&Z ewraaodtf ofcg) -asrij^k ^ 

'aej. edtto si3o ds dts&rWjgja tt^tt^tpt>3ac3c3::>tta, 2jo33cd> tittriftA ssfc 

•bjasSacifi Jv'c&dad^iS. w^tSt, ^p^Foiwrt, a^sliafcort «s^Q i^ototrtrlfo rfrf 
d* esods^ sdcd^sl (no-£.j-A; hc-lj-v *a3^&). n-“.4.v-^o •&&, oo-ro-r>L 
sfca^rWg 03^1 ^9^8 *0$ c3«53e)8 act: «?akabF'& & £zti$rti§ 

BtWCWSFSTSSftd). 


raq^doc;* dy^^fdSriSori^Fdjr.ani^orii $&£«?&& 3 

( ?>. r.J-vn) <a^Aocb 5$w$F*ao;j> dcdotfwrfsSodqSF. e^octehjrt^ jrocj^ock 

»33e:&z3^agrees sb^(&. wj.. rwvL). ea^d^, tterttf&.ri4a x^oiiKic 

^^d^c5:s. ssq^d dtdasadt&Wg ^eOddSecto, cfots^&rfcrt djariFridF3$cci&, 
ofc^atfdjaFtfdtiotoori wisftesri s^zSz^6od« edd^ «*2t* tfdrWg t^oK 

Xjw. Wilson do^a^Ji' d? «dj3>d^( ?5ci«»?Jif&?> WEj 3, ST52iJjf5^^j-> 

3c5o3ofc sr- 02 . n? sfcoift *5>k*drj a&a>7s^4 ^ e^rrWi a&. Ss&otsdssA&doik 

—> ~3 f-l <i — 


jto^&^zS. a ss^a^tooi *<di.rf* ibcs® «a3d; qrartarar.:i«$ch. ds&Fdesre*, 
aot& tStd£riife wtzb rko^^csAcks^d. eg^tbacftjtisbFrieoc&t 
cSddd rfoo^peck. as^$ s&ao&tbd dtd$rW rtio^f^odi, 

M^BwdcyfsJ di rfcofctfg 5.*rirt *eMfeS3{ 3^3ock S#Z>£z. & t>t& 

eqnjFs^dri^i xrasiadi^dood Wilson adcSdcfc “ It would secin that in 

Sayana’s day? the purport of the designation *at% had become uncertain" 
55^0d-C®u V3Ov30 d? Ij2ot 7\ ^35^5^ a33C2 rJ* 1 V i V*j ZS r-. 

^ o(d c3?rf$rW rbo^r.'ch elf 3%2 tel alia r.^toa 743^*3 c& e:>{©n stotlxfo 


di do^ri^ t&ftcQrt^ aoc* ^c^ p -a 

oJ2J. 3 j) ^0. V—SiO-Sc S&di, V-SiC-^t oi5T>u5 rfjoi^rW ^drfCS^ d5 &0^c3^^ 
yc56 & skoj^rttfrijs s»ao eutS^Wjd asddes^ wc&aoefo £c?Eihd>it3. 


des33r<^ ariosi 

w sLt^crisreh <rfja?50?3 tffffsctito zS&FAxvbvh. eriu ct£<3rtf& oteiti 

*&,3p ^c^e^^^dd’ 5 (^-^-v). ej-j:-nd 

-SitSf Dti dds^^v' er—3?o—v cy-3»«-v do^n^o -sd^^ 

zidF?) © esotfri?^ uv-f» vocro^5»r.d^ essiqratoasrt 

r^f^jLyoO bJwC i~-i« >- ■ 
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“ diad* uriC, d^drsSdiart^, skdJrftf en^d^c^dja fc G53adjd.a 

d.*rttfd^ (**d}Frftfd\) £&fc<$rfo3dd-." (si-Hi.-n) 

• &&ttt -« d - sbrfdrW At ex? 'ado^d.” (oc-lw-p.w) 

“ sbofead disrirdd^ ^e<3 djarfFdg £cdirto d^d^ t-od^OdO. ” 

(c;.a.c -n) 

« d^dSrWod $-G&a**tttd dui* ddrnv‘hc3 aiaD diada s£<aXd«jadda ” 
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, alas aoto *d*&d a£e£&&ota(rt 803 

sro aim da^ri aq-Fadd^ 804 

rt.V tvn ^rEddfl 805 

». rtartaizraoda ^su sorttfofo Jto^sj— 

^5,d a^otaerf *ss^a 805 

ddrf,$e <a©w ab6^ a3$d a^&asrt 815 



XXXVlll 

4U<oa? 

• 

t. esf^o ^s sb^c ydtfoii — 


sto^ri a^sl^rt «®%a 

816 

t* 3s erf^'asu sb^t$ ££<s* 

S22 

«A)^« *lod, &V§^ a^olgtrt 

828 

&. ri&o?ofr8 rto rfs »io’j S^«3o3o — 


Si^oSisc^ sba^ abfczStwSs; ^od^rt^j 

830 

«3. t^skf^ 0&«0fooi8 ^a20 ^oW<3o3o — 


&£c3js*fi rfc*i tf>&£srf33 

841 

s^stai^c 5in>cfo3*s8 wow aS:$j3 Sj£<^ a^cfotri 

845 


* U, v «C d* wk 

^ asoiirig as^rwri ated^ 3b&si 5fr^z*. 

(SoCi/S, tvj Jo -Xj»j 63^^ ff :»•*£ °3 * 5^ rjOwvJd, 

c&ts^a tfs&Fitf ^ csgsSd Trejsazfcri 

(rijSjja'arerv) «aorto ssr^cfo ota&rift 849 

SjsSatotfcJsfcrH rfrfjsa^. 


— frQiD**— 1 



II b,r. 1! 

II A.e II 

oijo si^ rt^tf o rfcta&> rts5?J?Jo 1 

Cji^j d?Gja C&S? Mr** - 1 

£*£?&( i;&a5o aerie ana^e^FStaBe^do I 
rieris &3i b&t sfe&we rieaac^cCua rtcw&3i I 
*xa a,dF*S.o3c* *3 sJccJsJo?s3 flea ws*?®* C 

6 H w 4 

W5)0i0D5Sp3^s{2o3a 

Dio ri e ri ?j o So 3D 

c3 

qrert—oa 

|| ^fiSajjaS^#* sft&ft'CSqS^O&g || 

dwadSofo esrijtfrig tfdSck v^oitaj) 

II fc$doqSrc doodoo II 

c3e>^?5ofc rfooctecSg ag&j^oejj^cSafc rtja^sg). 

&e©3 

d* a* d^daLkd.s^ alidad:. 533dori<dak$*o& adofcds^ o&s$ ds d;odod 

c^do^dO a odd c.l <5cft> tp^ridg stog^sran sd&Xdid^. d* sraskcSfdtk 

ds (53tX(Scdi d^odejd j&agrish n-t (lu&j stoda.rt*k .scl) ; ne> £oda Ti/agdg 
j-al] diso, o'-nsi (t^crll aotkdd atod^ritfi); or-vo stognsft (*»&, afod^riti;); 
vbj-wc (toUy not adid^d’wo) 'a;Sej4'a seo e*rbd s*U^ 3i«.oll »^d eddA&dd aadojrftfrt 
ai>&cta>ftd;d&. bo^ qrartdO ds d^dud os stegrttfa d^nd> dsri ss jpsrl^ nr ?3c& 
xisgOod c^dc^^rsd^d). 
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[ sfco. v. e. 3. nr. 




daode3$ ^asatoc&aatfes^ djav^?) a? ^ »*£»?& I asrc 

■^swor^^i^^v^dbSro 3dsi)o I s&cdoijade^sgcdjB a?;fcc3e;3 

•&§*« I «f3ii3erirf$ip*5$oto eSodg I ^o^e d$dsa I I 

ibdjVaddgd f< •iJsq^oagJjJsiSe 'srio I 

& I £>?3?> a’SjSteot&AjC*^ afa res Jto*&rJ? eniact)^ <*& c3js«*^ I w. w.csfc. I 

■sS II s^sg? ^s^dsidaSofoe* s^$;3jese5& 3*3^ ,<3e 

*,*r3 I £3,edo £,$sba I riftft,3c si I sstj a^&aori, 

o3o?i 'sod.sl «. I r a$ II 
<*» 

&cb53ti: , j—Sooa?» t^Adg 3s cftw^od* djodt)d .add^ok B^ssa^dg »soU^ 
dJi^ris 1 ^, ad&Xa^c&a^:. dsrt £ds>&rf £>?rs ars^od, ^osodj;^^ adi$£cfc esksretfdO 
kodidcfc sjaisJ. 3* dicrfodX ,^d rs^^dedrSc skkodw • ^ riodsk,; 

<aort > ;b desiofo. e^^jd^c3^odig 3o3,v?ti4 c^od: »&adereA aB(s?&;gda. yo^r^d: 
o3rorfdg dj^G&^dddaaudg d^s^d&csd^di^^ddr^A & ste^d a&j/$5rtE>co5£;Scdi 
— &3t> s^Stoo&fc^rfei^ afo re* skdos? erusc*^ <a& g3j?*s?£ 
£oo.i asi^csftrijsjdi (w «-ot); 3^*1 g d:^ ^dsod^sj od^rtrt^ &uto<3cb asri 

da&^rt eoj^d^^dd^ d§x^E^ distort djjicb *:>s-sd 
3? d^do^o^di. & Sdok^i w^«33&s$J*dstoif,d 

jds^ s^&iori, cdod, 'sorf ; 8 ojo'cO adra^Qod »ru»i33A&sgd\ (?5. £.-«) 

—nr 

— $ 

d:od«j>—v II v&znt—3 II —or II 

ess s— a II esq^ok—i. II star—o, ^ II 

I xrt>^ sosos: nn i 

I a:a&i_ nsss.:-sS«si ll 

I dsa** —'aod J i il 

I CCd* — A ^v« r 1 
^ '> « 

J So2o?;jiaSr I! 

I (III 

S;T£ S^^OOZ^ Oi^S sS^53e)^S erusrfja)? I 

, I - t I I 

rfosotSoowe dJ5«ci*i« Acs rfo^o ?>oetfaocl si^^&cK 

_ y <? „ « o3 _ »3y 




e. St. ». l. d. o. ] 
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II II 

I I | it 

ad | *^o I •aod, I dt^ss* I esg, | \ de539*8 l d^tdsrajd? I tvasires I 

do®?o I $rctfe «a3 I dacdAg <«i I rf^o I ojos^o ! ft? I a*o l 'aa* I s^n<c I 

^45*4* 11 0 11 

Q JQte&cs^i^o II 

t ds^s* o6e rf^d^odj jfoeSsrart? ^a!^s 
enadJ? d£v? a^e dssstrts ?$dF$ tit&z eru$$ dftedfte tn^sros&^s?^ *$ ad^d- 
doa^d^dtsa ^okdjatfo docc?o doasao^o d,£^3o d 0 ri o rtorfjS ^^risjj .^0 
d*Fft*doo *^oi>*3aod*tfd5*d d^td^t d^ tdtferatfFo ftdjFraSe I ftsdsieso 
rtotfwoS* II 

J £,Jz3B?3F I 

ds^fs*—dt&jOtatjd^ k&afod I ♦sod,—sod^t [ 3s ofcwdg I 

tfdc&o^dcte I SAJsdj33—dgtfta tfd i as e debris— 

xteu dtdirtsta ero^e fo>edfc$—B^sad ) $3ri6c&rs aJso I ad—3s ce^o^g 

fK>cidci« I do®?c—daww^eto I s^i^o—s^^aBjaoad doscd^fart^o^d^ I — 

utfdfffaad dr.d;&tf,d<dr* wd i v^o— ft5^8^ 1 BtfStoi*—I 

sra3dj?d«> I ft? sgpttFsyan tfdobaa^d. (4>^^ Eg^r&a^d) 

1 JpXSTTUjjF I 

dt^qrtoctod •a^Qod.gc, 3s c&ttdO 5%&%&33r\ 3dab&.l^d<ta, dgpda yd 
sSfdirftta* B^sfcd^artste sd d^d'&v^r. aj^rd^d. 

3s VciBbr^ fte^jau^otSs dfd oirao.T> 3^0%. yjEF^aad taridjv^dft.ft, s£a 

d.'Soad dsato undid. udodood ft&ra, & s?aar& 5^a as? drdos^d. 

English Translation. 

Indra, wielder of the thunderbolt, all the protecting deities who 
are reverently invoked, and both the heaven and the earth, glorify you 
who are verily one alone, mighty* vast, and pleasing of aspect, for the 
destruction of Vritra. 






[ *fco. v. 3. tin- or. 


I airssjtfa&it'fc I 

rf*S,?3* aod, ;foa!;3*)rts e/uisiras 2)^5 c5^53*»^8 enstf* A»*dfc* S 3 skarao 
s^ri.0 o&a^o a^o srtaj*' as s^wSfc— dts^odaqSrfd^ tfCMfcrf 

ritf^dsdirtefs s^$fX tfdo&>a^d w tfcrfirt^rfdisc d* otoedfi 

O’jj^ dl^iii^FaDft foSi'^orf 8535% ^do^TidiSSci}. r 3o2>cc &^*j5nVJs 

rise sbsaa^to, c&k ^Saofcg dtfrt» 4 # d:ddcifc ffHS^swS wrf 

rt^dax s^d^v^M c^q>rXdi^di. Visaed d^do^ ^cKaddJsri^ 
$C<£yd adcood T^r^a^. tfckctood d* a^ofcdg add dtdSrfi^ S 3 ,q>r*d 

C^qir^i*^d-i siozdi jDc^^B^oijn^j. 

&»*—odj 9 a|d 3 ^ ^ot: ^sad^j a 3 a^t 3 &/i* 5 < 3 «^dJ 2 F aqiswd e$F 

rWOcfoa xf.ofoilasrMfcsick aorta sSe*?, <swio 3 :F&ado fcXfc.oiw&.a sdo&toireo, 
riptSai^dsfca^F*, I wtaaodiF^ ask 

jgpwsqSFOTft s^oto 5*33 rid. ri$t 3 »* aou sro^dg tfiB3rfj3qSFd£}ok0, 'ttm^o'^zP 

AqkO ?5oC3«^F^Sftih(xtoJ2 ^odw^srar.d! ^ccii «fjsraooceioi>o>^ 3 c?s? sa^Fd^ SSOXc^d. 
•ag Scotorada 3 gpt?t)q$FdjD j^ofciiasncS aorta sqSFd^ dc$FX aort,*j rfakAok^ 
75s>diIjSw! Fd Oij Tj JL 53 DXd^S^rtodj 26 ®V^iiid, 

D *oA:Sarrag« II 

II III 

ci cS?^ ^O^S Tj^OjJS'^g I 

II II I 

sssocl Soo SjSsloira^^iEsr! si, ster^tfticSja? O^Stasg II s || 

— «*» _ _ _ w* _ _»3 

.1 3&a»€s II 

| I I .1 

tsd i aa^wcd I ddjOfcs I ?S I d^s1 s^sds I rfosos>& 3 r I <aori, I rid^cSjteSs I 

II ii . I 

I ^SoO I rtOsd^JcJ^O I S3S3F8 I 5^ I d3F&«8 I «rfd8 I I 5 II 

it * 50 io»ep*J^o II 

cce aod, de^n^jO ?3rf,oi/»< d d<s?F8 Jg^ay &£&/se ^®*j§>- 

sasa^woi I y^ddqj-s^rc aS^doiof:* | Ha* ^e^od, ofo>e$8 




s. Sk. e. l d. n. ] 
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risSresgao 0-'a$vx?3^ofp*a( i &/3>$ I sst^sSa I tssor ercci^c 

?tedoira?$o ?$©d« rtskos-st^o&tfo tforfro^sk&o sj^rto brio ate* I «#s3$s* I 
Stf^CB? ad^ &.«wc&j&,«dF$F&<* rtrira, j^rfSr^ rfaea »5,eris I ^tfsSrts* 
a^eiOcSo ti^a?3A I <ao&ft,e ri,S3*B$d.fca5*re 

a£;d$F0^3t^q*F8 II 

II tf^sswqir II 

^ori, a£. -snri ?? I fcd.ol ©5 tf—oka si tf rod ^o5 «13^ 

^.eO&doJ I e3«s 3*$—tftdirtvb | sfc^o< 

ttU,d: (tf^oddrff) . Jdi.o3^e&8—•kiwsrad && I — £c?&Jd£££& 

rSCrto? ri^sradd-rafN \ tfoda—^c3 ! etors—eroded e$3::>sos72h i *59doto;ic— 
j&i©ja «d ^ ;&©nc$ i ®W—d.sa.&dSck. I ^d^a^cS I atri?«<w$— 

adtodAt**^ b^^dtfsrarisfr I otidcb'gsgp ©d sa/WsjjJ ad. esdrfs— 

BuOcrf^c^ steaiS. 

n $rasr»$F 1 

ad 3f, d.ri& oiudrfoad ?$d,d& rf»od tfkh. d-UoftriDS ts&rf 

^ s-> <t> «f- 

&e©fc stoc3 t^d*. w?io^b^f, ^Dc3D^ tftsfcfcasjsma 

rt5?rter^ d t£>s3t>c$. ^rocbT5cb tstjis^susjjfi ^^sirs ^,3^X):btJci^ c^d 

itofcri. £*v Ai;cb^, ^eA^idb^s, ridad^jjf* wd ^aribd^ fce* 

&otjtor\ aiDaiudoS stoad. 

English Translation. 

As ciders (send forth their young), so the gods have sent you 
(against Vritra) : thence you became, Indra who are Lhe abode of truth, 
the sovereign of the world : you have slain Lhe slumbering Ahi for 
(the release of) the water, and have marked out (the channels of) the all 
delighting rivers. 

I AJtrf&do&rt'ft II 

^cri, $ rSesss? »?5t^wo<— «J,s*>b^« *><&»« cfoapiB agsa^si 

wsfodrfqjaqSFc jj^dodoa* I 3o£sz&>ft& Tit^ 

^dv^n 0SJTo afoacs^&ribjd tiofo&cjido^n s£^dorl3£v,3uja 






[ sfco. v. e. s. to. rff. 

mwtfAvsOrt'isi wd 3 ^ 4 ^. 3 ^ stookeSj.. wddoi gcdirK^to 

w^Sc&atod rioa^drfjsd^ ^ori^E^afcsj. 

4^o&a^ 8 mstojb* tfosSs—aortic, w^oji^r^pRcSrfffe. 

dcsilrf^to, z^qhsdc&ob. -ao^ £?<i> rfoCB&fodea 

^rors risriairedo «$t»o ^s5?s ff —a& codiS*. &$3$skoctod£i&d vodtfrt 

o >—* ' • f" 

xfc^,ttG> stoaaabsfc^d g'&foi tfdrtl^uhcbd $5& sJo^d 

rijs&d c^o^e^oIj^. •ade !ood esrtc^fio^^^^^dr (sfc- *o n-SkJ-n) 

£ow akfcc$g bdE^^?J«Ji^cj3i ada&dorfck. 

arf^gcns 5 S*fSU 8 ri, ydrf*—<3arf& 3^ c«>^ 
ritfg 3$eo$w*$o3 dJ3&d. aotid d^dcpsdc^c vtffr ^ZuiQ tforitfrftf: sdAsbraatf 
t^fisaofc da?«5 etoris; tijzririv an: «aBft‘03Or! , P^ &>rfri*» 

oj^sred s^rtrrtv J g worfu auca&^&rf^. •sosa s$rrc# 

d^6&s3 ^oco •aod.d^ ££istfearis3. 

n XdSoCTCSgl 1 

III I 

es^sdo^o^o SMo^owo^j&wo^sinicio pfosfcsyaesiKoori, i 

iii ii 

aSsrf 3 i.^ 3 d.33 h3c3J233o3oo 3d, era a Otis «X 3 f 53 « II* II 

_ “^ N-* 1 _. _ _ '—' _ _ 

3 3d2£?dt II 

I £>soi)2$o I «)bm^q I ywq^rfjajJo I 3*o^w55^?Jo I 

III II 

**L I *L& * 5d.5i333 I ^seod^do I ^2oo I ^E^CSO I ft I ©f3T? I ejJddFja* II k II 

I *3^0»E^^ 4 0 D 

3§e sgorf, ^do^ig^do^o £>oi>3o fc$e?ort;i3W^o 

do£F 88 a ■&Si)3tf & tt«><3c£o ^:^O^a? 0 O Jka^O tfsrf, ^*JFr9^^n?8 



e*. x. w. l d. o. J 
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x^t^tfodja^stosJ^ Ado^sii&oo d^dorirfFd* wddrri afswFdjs- 
Jttjo ds^ew ^ Of«* 8 I s^Onrag I 5iies5?ra ac^s3t>tffc I g^ctrdJdnajO 

<a^<foc33*e a^o& ssa a?lo sf^rerdJaX) wslresyaJw^oSjao as-^akofooat® 
i^deobgsifytf, 8 I rto. J-8-.2-» || 

U £»i!c»$f • 

r^od,—oi^'sio^^ I e^^dedo—tjbttrtrtsg ^^c&iya*ddcta I Sokic— 
&$usrad wofi^d^ra | —(&dd <,*P2>dd^) £tfokv: xaqS^Sijjdd?i» I 

ettjqJ^djarto—oiiad dD»3 's^ddd/s I rto^OJCatto—&SL»^3bg> S3t)?tori 
tidddcte I —docd^d a^rftfs ;d,&—tudwrftf atfccfeft I waoirctfc— 

t?do& doeoftd ddJd «d I yfcoo—jiaa.JkdfiA I esaS^Ffs*—^tvFdjss? 9 a^dO l 

— 0 O w w ' ' A Li <V* 

dtitto—rftsre,oJ:o$3ad I §} Galas— Xt<? fooGKfesS. 

1 f 

a?5* <aorf,3c, tjtotrtrftfjD, ^^dh£p&dd*to, S$^s3ad esori^dsto, e£=S 
«sccd:©tdd^ dotatfsto, otod des^d^i 'a^ddd.ra, o&O gurifsan 

ttt^dgto, doahod j^tpad^tf, 3\>d3rttf adocaft dozens y dc?j dosht^doifc s?d d.sa, 
B^cfiFStoaaa^ftsidjD ssajCttoqifcdd *{<? 

English Translation. 

On the day of full moon you have slain with the thunderbolt the 
in$atiable 3 unnerved, ignorant, un-apprehending, slumbering Alii, ob¬ 
structing the gliding-down ward-flowing (streams). 

D £icjsas«wm?j l 

& Ko*,dg d^dotfd didXpadd^ Jjde^cS. « d^do as&j 
d£fc ^^ouoedddo, •add wortrftf; d^ssano. ®d£ ^JpadsS atoorto 4<c&do. ■addrf 
cired vc^d: da^dd? «ag. crijaaartsja wdtffWd^ dosjft&^dt 'assd d_jtptd. 

'ao^ri jpcs^ipadijtf, *od,?fc d^rdje^ad add dtsj.oi)oq$Oe>d dcdo&ddcdo 

& vfei^O drirfcd. ^ Edoi>d£) $as^*ati&— 

i^.cech ds&iaaaatfjtddo. cxdofc sfdrfd sod.^h ^card^o^ adds 

riowatidjaa&d adci>4 ew* aardokodo atfXna3. -aod,^ d^dc^ sgowatidjaad 
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[ sfco. V. 3. xto. Of 




Edokdd^ afc&rtto djSJoridjafcckiJdOftd « d^aodd^ as^ds-ad addfSc&d^ -ag 
j8e«^$ck eckdead v Edddd^ -SCxfcd idiW^Ffdd sko^qrartdd^ e$dd 

eqr5rd33Xddd.\ *g sdofcdfd— 

3,55^ a$42g£jB,e S^cri^c ^js^oslrazdd^^o^od, erudridsk^d do 

jtf Ofot* oScgtfo d.8^ 353^352 

sb&u^st^ oiidd^M^d ^d^j^BjdJua&dwd ^ddraks^tfeociads),- 
&#?*£* ofcriddfc^ri^aes^aeod^d^dFqSF- 
dro^rf^todjS ridj^d^ do^d<^A^4/»sd.rad# rido^d^ *ado- 
djad^dodre^o ad^dqird d «s»dJ*?3 f ^ersrid. tift^Sdre^ 

d^d^o d*s^aod^es&$ti* n 

(^. So. J-B-J-O) 

d* ^doa^tfdg aod,d) d^dd^ do^D^d add;§ stt^sreruS. ds tfqsa^od^F^ fc^doiraft 
®c3j\odi vos^J3^dSj^»^;ci» «3dd^ food MDfccbd^ddja 'ag d^o&d addfSfl 

fctfiTOdjarisraft ddDd>;§:k esd^tfjg. sJadFdg ^waddd 

eddi c3ed«rt$rt dj&fu&d^hd &. udta <add> wfcd^eotog 
ta^Jiddc53d Ood 'adjjtf axbdd ado&rig agedssaft B^djadad^. !oCA&;33rf &. 
dda.i £3/^10 w^dddg^uaJo&jac^Oori esQX tsjfcdcrt rie^okdjsckarej, 

£cddrf<etf rot^d* ravioi jg«o«Si d&tas&dccfc 'aod^di c6ded&. w^Ood 'aodjda 
^addo*^ w«5c>cdJ3odd&od do^tyojj&!*d^j. ^dcdjd^^^ ag 2 ^ 55 ^; C3d<53)d^8 S^^cd^A^o 
jtoedodjsoods* oio2j ssa^aod sestethd. 3d^ d:rfdd^ £ftoddow &atd&6d s^ 0 3) 
3*?fc cfo^stocfostfri •ao^dd^ ok^dg UB^ddJsdd sfddd^ ad« d^sddj. 

B2fK>^rs3tiA fo^dadd^ £®d<Dg). ydOod £ft*rfitood so^gk efdg o&k^ woda 
odo^T?, 3?j^dd^cfe3«jdJ3Bs^$$E3 G&fc^^A ta&d&AU^ sLra^didjSidd^ w^s^dsreft jjad 
djaadgk. 'add^ &&efc d^^i ^ d.J$*reddjarftSftfocfc o3jarJ& •aodjdi 

tfc&ck Sja^ dj^djd^dd^ usod^oirar^o&g «^cd^ R^soeod-^^drqir^—'s^dd^ 
ucfc&d d:d^ 'aod^rt dsb^d ^gko&arie deed gf^otod^ s^r^as^ &©«d>cedddx 
<3.*^aiig au&edodJiSdrk- So<rt stoedsdjackssart d:o^dg d J dd^s^ds'3didCcd 'aod^dd^ 
ticOidid z&^f* sodo^M •sod^^c.d fcjctod^dsd ^^.ptdffc. dj^^e ^£3? *add 

^ru^^ad ^d:d). oiiES^art^g s2jc^dddaj2d:39ri djddgs^dn^dd odiwd^d^rt 
crs^ofiiobtrti^dcdi— 




e. es. d. o. ] 
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a^s ^c&ae dWF&s* 53c) d ^aoqJrsiJBaS I 

?d srerijt&A^ ofoadjado W&, oii^^oc^ 8&>8 djd&ra^dceiqia* li 

(cari&ttfa&v^) 

C2rf-£di36&Fodtt & dao^d^s eucTcodfgafc^n 3rtca3j2ozfc a^£&d&. 2c^i doc^rf 
^tfd^s^d&od ^3^ 3drt destd •acdjdd^ tcdwsft •aod^cd doo^g 

(Ti^d 4^d> KtJ^irfffc. yrfd/a a d^sfc, es^afc® dash, steed^dlrtiJd^ vofi^&x 
djtda^dod d^a cdo^^dis^ woddo. adsk djiaddJ* i*od: w£d d^d^csdoi 
tS^a&s^ dr?2 w^d^^dcSSA €? a^gakja ss^&Xdd-- 2c?tf ddr^d?8 

ritfdfc. s^«jdid stc^dd)^ d?red cod dX^ods d^oc-ot^j. utys,a?d, d^d:. 

s^fexb •aow^rsgtf, dda^ t^osj qs’^a^od *ad$fc sdrdd-ra^ 

3^&&ddd) dew ed,^Fr^djdd^ djttfdo^dj. d^d & sqtod iS^d^doio^ 8ads 
•scd-d^ <£dodd^* 

s-/ 

rt 3d.Krad3dj05cxij5^d^^.^djF^tt?)^A- de,n*o sc^ci)^. 

s$e©ed &M£ ^ttroep^o&sd I 

k$^ sed,?fa ^taadAci) e6js?rv w.5^df, dd«^ Euzo. tt$fc&dd>. efd 

dd^ do^CJbd tort aSjrt ardi J33,$r*te» d gsaddato •acd dd'^ coddtfeddodi doftft e^dd 
ds^c&jq>dd^ ao03dc5^D siroa^W^ ^ sotaqtood ^ steo^d^ tfoacOJSori* aS^os 
•So^do sdd^ iddi€jsodo d^d toi?rt t:oS5h. 

s^dwj^s^dji^^^'asdf 5 sira d.ao?j7?ddjo^>< 3^ r sa dod: d^ cdoodr^ ^ 
t^aten^sb^c^Stt* «** p^d^eofod^z^rso 3i$^dot«s&f^d^*£>jc>ab- 
dj^^ds^aeo d^rardjatfe at^ojo&^a^ds^asdo^) dodsf^ tJifi d 
8^d ss&aoa d ^od, »djds &$3cjaosd«d&:c^t^$3c^of,&ewFd^ o& 
adn^c S^CjtdoSja^ttFo^ 53^d i^pjn'f o &g^dra<f* sa^^sp^dosdsk^d- 

<&c«,stos3c II 

edo3u 'Scd^d: y'dwqSaod d^dcdoi vod^NSswrt di^ rtj^dori) 

®od.^^ afoslakd^ddod} S3d: ^d sod-g*. d.3jdd^ djsdodd^d. er^p^.j?®di 
c5^diriv?vd ^ d^d dxiOdg sraXxfo^d^d^ <a-j^, 557 ^ ed^?d^6e> %><•& 

^d^dcfo 3^d. ed^Co^ d^d 3C?tfdd\ dc^ 2J^. edoarf 

d^dd^ S3aocd:d^ add^ a.\?25j3?did?d®r^>— 30^3 

dsl cft4 dJsdj^rodS ddxi i»d^ vosv^c dJ^d^^eoS: ? ddj/lr? cd:^d^ tp^ridd^ 
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[do. v. e. 3 tin. or. 




tfjada^oadS £(&do3 3?skd4 ed^ aod^ sJdo^fc sdort ^jwtrdj?ri 

ctiJartdO avsd 2 sroudoti ;&?03d2 sfofcjd wckaqreridd^ * 6 }fcfoljUb‘ 
&ra?doe2?a3rfsk 3? o?J rfsfcrt t2?if9d ddd^ d&ftto ad 3 $ aod,*^ 3 od& aod^?, 
£?n ?je >4 d^d doisoaod cfod&wdso ?jx >4 d,^d rigorttf doz^ hfcj usssh 

kacdo^^zS^d. edgfc zracdod^ 3Sd®;:! <3c>4 4n$ft wrfsj^rfc^ao aoddo. ejrl aod^ 
Qd^odi2n:odirf^ Qfo?&$fcdck. £<$_ 20ec£>od ae^s^ti do^A Edoed eruoireriod do«2 
ssddd^ d^dj^add-- qtest&g EjdoiddC wd^sjd^ 'ad? 3 j e^tf 5 

tt^tfd, £s o?3stod wa^^dodd^ odjad 4uoddo asc&od&'a? & bt&v^4 &od 

'a&^ag. sod 30 sa^k d^fcd dtftjjdrlv'd^ tf&tataoift a^?h 

doedd& dd?&kdo£ disSdck. yri ds^sfcddo decCood d do no 3 ^ t^dd a^dSod 
totfO tfotodacd i^do*^ esrtodsn I8d?k. ^ A cs ed?3 1330 ^ 

cfcood e3/\ L j&fi?d>d?di3?d3rt'ifc aSjad&rsdUo -dj^d uodcfa. 

SC^SWc^rf 5 53T> &<3o ^dw 8 o «0 dj djgj»*S STO^g tf^O^HT^CW^- 

dJ9()Jd| WJ^QtoSj^ rig^ta *aS 9C9,l5c)55a?»S3$o3atf^S,€ ddF- 
dJBodojd?^ | 

egta^d aou srcator^b 2 * ^e5fcd4- aodd dcecdc^ &I& 

a 6 j 2 ?d 4 . 353,£3d2J a ^ djjtSsdfi 53353^2^^ tf-^odocto szfpacosjck. dgdodd 

vac&jFfitfg 'istiviviXi d^c&o; JdarfodS go*djsdod dea&j^, TOsfetfSgp, 'adddjj 
tssob^ 330^ w d-^Fud^ i3&3gj&fi?d4. wd> 0 od cto^tfdorrf^ ^dd?Q&A,co3?n 
d?3utS?rf, d^adzto, m^?j Kracdid^ £ddcto yrt doc&) doo^ddo^osS 

d??o. raddjaadtf 3^W3S3^riv y o okisdjsddd^ talk aSjatncS fc da<:ft s^odsj, es^f 
cfoste) yuctorto^do. 

?S dsdsa rf l > f 5 >*k°* Qf °^ a^r^n'o cd&g ^terstaric ^dddn f ^.oa 
S 3 * Beds d^KJFdja^ tijdjan^^odjso ^odoodoo^ £ 77 * 
4p»rd»^escdj5?1^4e d^i^d^e ydja^^odjso I 

e9do^d aod.sb d^^odcS «d erv ?^)fdJ3ad?d5ntfd 03 ef Cod ^ 6 do 

3 ^ 2.5 dox^d^ acao-s^^rtd^d^d^d^d ^aa^odo^ jf^ctFdj^^do adsj 

Jod^daxd^o. «3i2?^d£B3ddgcdoL3 53o^73dd6W a^gcd:j2 wdoX-dod ^tfokoco 2^4 
c^cardis^o^i ^^dd^css^d tJ^acrt^^od fsr^rbd adcd:4 a^&djs -ad. udd 




s es. l. x. n. ] 




II 


esdrasa&ofc ad* s3tf£or!Sc3 Dod wrf tf^sJokoto (d^) 

a<££skja wdDX, d^a orfjarfc^cto. wcfcdDod d^ao^tr^fi ^raFd-raXak ad* 
ajDOji wti^rfntfcw ws^srierf ^pdr^ac&th. 

esfl i d.F3^rl wo^d£|. jassj^ardc^oira I rtaori^s ea^s I 

(Sfc. *0. l-ol-^v) 

^0 ^3*^0 d^rei I ^0 zffijijt e$& ^ 

(«b. *o. n-ro-a) 

aow sj&rsed^^dao^rttffs^r, d®*£{S:». £j atfck aktfs a ritf<Dofofi d^acdd 

dd^ djatfcfod Starts* ^oSj^rfadj^dOorf 3s s&s^ri'frt a^F^s sk^rt^oda **&. 
£^odc—d^csrdj^ofc ad*de d.3,d *o8K>ti 533 <&>;&. wdodCcd tr ad* dX^d 
KozooqS^d a&s^risd^ de?i acj^ds djsa^di o&o^sshd. ad* eoqSra&g 

aodS, dd^j^od *drdd^ ds^dj wsfd.a oi>^ckdd>. 

wcfcd&od wads! d^-s^sf^ oiow d^ao&d^ */s?3*}d qs^o^od ^rt<5 

tio^food— 

UF^S 33c$ 4 ?32 J^otfdJid^t^O O E^O I SRSJ^g II 

(afc. da. c-vv-oj) 

^aedo fts^rsg^.j dci >0 d^Fciradja* dsiftt&ris I riosb^ttoc d « ad II 

(ad. * 0 . n-ro-on) 

acta ad starts^ £3*d*s:. d^cdd^ *ja£3&d tfs^rtPod sJco^^d 3* 

dzpct,*? afctf^ntfcik £*&>. 's^r.sd^ soqS^saod s^a otor.cfcd edjts^ad as* 

de*d*id. 

^^r^n ff o agadFw^dJsasak 3e ^w:a,3?o 

*3Jt d.,35tOtwOw^)^/ 3$ drfo d^dcSj 

eS^afogetfoo o3o sdo dec^do d&rtQ * 

wjp^sijsd d,*./^ r Qoc3-'2 ; 5 d^s&aSfs* | 

uZoid -aod^ ^ddd^e&&^3«)d dad^ adad^rlv^^ 

Sooftfdoi dw^akaridfd €ad£ ccSd^&otis d.s'dd' *oeo3ddjsd:d “fua&Ssd edd 

w* ^ <3 c*» y ^ o 6 ^ 
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[ dio. V. 65. 3 . sto. or. 


eszpdascsrsn t?ri n^sscid^arttfo (dJid^o^ogrttfo) •acd^d^ £ddo— 

^od-dt, £(d> 3s si^dd^ tagtftd. *addo #ftd:o5ood d,rtFdc&>Fo^3 -achd £:?e^dc^e>3, 
ss^&fc Tadoddo. cjrf^3^ri.c&*>x» "adod *addd^ cTs^ aod;®. wS^ sari^gb 

t-^adoi do 3, o^5R3^$arfib *5 3^^ tfo&3o—^ •sad.d*, ^odo d3, 

7»o^d^j edva^d^ €/sd:^)CT9c53 $9^ #*tfod stortf gj^ 3 jsG dftfo aodo aS^oo 'aod^do 
ssrtoSoc yridoddo. srt eo^d^(cf^s) 39?i> dg^flSod tteoti^srentitSctfscb dddd\ 
t£?a3:. qi&Suato ^^ads39d dodod^d&d^ddFSd&frisking atfjdrf^ritfcd tfjsatf 
t3^od: d£dd^ , S3d } N> 63dd©3 dtfdd^ £aUj<&. cs^j 5333 ^$ arts? 3* aqtod 

dj^S^dos^ J« start ^tfoddo t5?to$ dddo &sD;fcdffc. wtf* 

- , aod ( ^o t3^axd,aS5n^ o^ta&dobt^ dido s^dd^ dts^otaij&od a^ido doasDfcd^o. 

&z rt^n*o aSr^fi^sS^dJsdtMjrirs* aSd^o j3js$ sjsj^s^a ssdwj^**- 

s&rtScttrf 2 s5j #* 4 d^e s5j ^oi/at^w «s3 3 qdsfot^dta 

n^s^ wo, d ??*;:*.rd rirfF?^ ao£.&o.s rt^ doomed rt&ae- 

t^oSoed t^odMaj?^ dtf^9?o60tf,83 4 d& ri&Qg?£ofced sfcwod so^cr^ 

okri^ddoe^&^rtoj^ ofod^oSja* cdo fcddafye&a^dacft©*- 
d*d ?£dA I 

d^aSd^d©^ ttod,d sJar^ddOc^ iedlri^ofo er^e^edood^ ^os^o—a<3^ esf^t 
?Sj^d}£ea3rf«&t, $<*4 3irt d^d doosoaorf SooArion wofiifoatfs^. -s^ staod ddonxr* 
c&ts^art^jD aoia^djadid soad^rt^d^ dbfc 3©do ddofl es&rXjQ aoddo. esrf^ e? 
tti^C&acdttb zSfdlrttfd^ *Wk—a°2* fsd$rf3e, eft 4 JosStf rsoBodors d^d doeddOd^. 
esdd dc^dd?yaar{^od $&C£dtt&n&crt, aod3 d^ tf^sta tf^atacftrt. ds%a*i, esqJ-sro 
d^dgc&c ^o^oaojaefvd a odd:, wrt d^Srisfc d^d SD*3rijDcfc esi^&afdodo 
Ol3^2Jod ^tas^d^ 2oodx?j £&d wrt acffodo ad^dy&c&e e&flCdX, rta^4 atocrto 
^d^djudd ajgSgjotaa ^e5c«P^ a cc5 d^rdi^do^dDcd edd^ ysti jkx 
^Oddt^odo ^rOXiddo. eddo aSdod^ ^3do d^^gdod dcde^odo ace^oo, 

edo aoc)no5oe wrt© wdd ddod 3?tido. ao^oo ^od. *ad|r1«> draddd daxddj^^e 
dsfcddetfo. 65^d^d\ «d^o d^od dddo ^wiraarttfd^ ^rfd?od?5?2?o. 3s o^ dddd:^ 
^jadisgnsd3 ddi^^do^* d^did^o C5t3^:5 eddcdo wddc^ dddd^ .do, 
dddd^ o ®?«^d^ 3s »q5^cd dd^cre^d 3srtoja ^J5g2fd§ 

dod «d^ 3j9^rt^od«3? 3590 :, djsdo^d 4^d,d^t)d esaroddd^ wrrert. ddcdois^ 




e. L. 55. O. ] 
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'ag wqSaa $?^a) ao^^ck^ck. wz&rf 

Dcrf’i? oko^srftfg tirfci ^.s eqias Si^aow tff^obg statstaortV^ zji>& er^ofo- 

g,t^€)&dft4 diatkiJdi. fflsa) J&OC&d 4{o£jOSft cc'jtftj^^rfj. &4’odC jfofdiSj 

reaOrfo3 ^ddJiddgdisid: ^so, AA<5&d4ti cfetfab^ aB^^dtr^n esdd «3fl sau^ 
fc^djadidd:. 'sc^ rfsra&dsSodi 3o*ico. arcS*^ s^dstd^dDod zL’i&'.ti 

3eisrfij eqs^s ^ jSfi (&t4ok:) aBi&^sfc- 3s o^sdJdd ofyofc dad*. &atdod 
5^-)2osS5035clx i^odsjri ^)dj?i^ jgtt^&tartaicfe- 


u,b$ sreftitoc s2rfc3 fcorisri^o 35 T2 £0FdJsd&>& c^^aSs^&aa 

fitodjO $dS33H30ko&aa £j3i A *§ 2®^o qS<3ttf 

SidsyadaboS II 

(3j. rio, j-o-j-n Cort t) 


j^rsF^raiCcsSou oirarts, d^s^d^dJoired:* aod> w^srafcriv.* £(tf:>dd$. =3d£j d.o*> 

ji3o3:f Bss<> 3.33d dcd&ofo aodo sl&.iddda *r j^tre#;. «du 4t odjaridd 

rgn • 0 ) v-> S)“* “A. <v> 

ri.oadJrt aiiad stoipaFridE 'adjdj&ejdej 5 wd Ood 3s g&k m aionUodw 3oer dcd3o&$ ? 

^ r , i £j —p ij j • ' 

^odd d^drdO iitRtfJofc* wU'o cots r.sdj* d.*\ dJ3ad&. 3s s«dc&d)— 

3it!.*>ao&F23;t «dxJ.wysfv oS-t^o a?ft,3$J5j's4>o ^ a^ttrdJS&eo ,a 

—' csr eJ ***** oJ <iiO 

£3idj9 39*^0 *33 409^0 t$ II 


(5j. tfo. n-w-r-n) 


aou A^sB^dg a8*tfsn>f\d. acdd g,035*4a&>—£&<£,, w^aLra^d:, o^rardtofc. 
(sf^csrsfo^ck c^dg djsa.>d a*jar\). snjtf 5 , jsd-raaawaj (esdjassajfyofc &d-g djsdod 
ojjart) u&oit djjdcsd od>o rttf?3, C3 d&.stosdsfc aod: •ao aBctfd. slsrajteofc.* 
d fc.djaadjd oOo tfd*» ALw^oj^asid 5?d^0orf ?5jie , *'^ 9 ^c53ddO 

ft)J rtf r> a — 1 o r*i 

d/3^dJiT>d^ci *iodd fet^sioi, g,«3E4o^ ^ 

t^e^^fssd 's»cg ) ^.i dj 4t OJdodj^_ 

i^^od^o 339759^0dii.5<3«od ; S 5iCdJ39 5d37lt^3 r —«^02J ^^OfC^doluaR) 

aA^.Ogo8i< aS^s'5. wzfcriDori , aod ) ».i 3d^rardTt^dJ&ndg w^F^^rtisS 

gda^r.^^5 3jf^J9d y^r^^do5o3^e £od> tp^adsdt^. ffacrsaodd^ 

^ c^csrdjt-^oSsow c^esa^ asdd ^s^^^c’joqlaadid: aod: o£fv^ddj9^c5:cS. 

^ ^ocSodii d^aaodiad ftdri oJ^o&sia 

bod^n^rl s^djd)dj c/jadiOd. 


*~>AK<$>Arw 
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[ V. 89. J. Sift. or. 




D aofioi5E?d: * 

I l I II 

v^do ew^o ;rog£&%c$0cri.8 I 
1 i fl 1 i 

II rfCeitfl II 

t3^./3?daj33 r I di?G3 I £3afc I 0 I 5333 I 5 I 333^8 I I Bcd^S I 

1 III I . I 

I I erurfsirarfg I L«g I ess* I esjprfs* I I S3 Sf»3n3oI1 v II 


II Jtsa&nepa^o I 

<gcd,8 aJd^^ojOFOjJi^g ddra ewi^skcdD^o ^cti/acdtf- 

daj^dcrfjs* I rioted I dj!9^o<s I 533&3e saaiwd.ai^tpwFdjSnFdF 
erjd5*)3d 3d,** - I -&o^ fe»ttoc sosadajzJdjaito *3daoi3dja?j Bo&ra ,$ d.«?3 $ dora& 
A I ^2?30&$5* I ^£3 3ddF83?330 fte*f530 ti&ltiiTl 1 #. 

ds* I e^o&bt^^cs* II 

0 £.l£U3$F 0 

333^8— 5330k}d) | 3£S*$#8—afc^ 5738 g^djS^n 

(ada drassadcS [ Bcd^s—Bod^tfa i $dE3 — wu&od — 

' gpsii—ewdtfstea dnoofodoi l gj^Acdoidi*—zo^^r 

«ac3 fcfcdda La*—&eofcFd& I trudd-rads—»s3*Mad Bad,^ | d.ya $—ddsrad 

fO •% w ^ O oo 

ddrdritfdJ^ I -*c$a53*d?k I ddF3333o—ddF*ris? I tf*at;Js Iscuritf^i 

(dg/Wjk,) <3 533^3*—tyCarafcd^fa. 

I ^3i3?<$>F 0 

ssodaasj *5,_ s^rtCod tfcdtfd^ jsdfj^n djtaadoS d,t^s3d 

Bad^da toufcad esadogdd^ riaodadcS drcfcdda, ses&rdd^ 

aitfltaea e£?o-&d Bad.5a dds^d ddrdrttfdi &{Ca5c$dda. ddF^ritf a&adrftf&fc 
(dgrftfda^) &ttfae3*d?k’ 




e &.• t$. 4_. d. o. ] 
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English Translation. 

indra, by his strength, has agitated the exhausted firmament, as 
wind, by its violent (gusts, agitates) the water : exulting in his strength, 
he has divided the solid (clouds), and has shattered the peaks of the 
mountains. 

II II 

533^8 s»s qod ,8 Szim gasto sreodwg 

dtrisrsA at&^dOod ddxd, stodead tjoastakrtsgfcd er\)d*;g) gd&cert&£c*)snrt 
chad dad »dh<dd d^t^sren drad:d:>3 < siod > ck dosas^efood esc^ogd^ 
iiodS esosogdgdid sk^di^d^ 
jbootesioS dja&dsk ^od^^^d). 

bras eroadJt!c$8 z^qrajb ddrsi^o wod?^ 

edejj&d «aodc e33^©3 igjsSoc&dMtf dsdd d^ssan s^fc^ssafufcd 

ddF-reOrWjd^ X*s?3rcad& d:^ w fcdF^rftf SsodrW^ €3q5TO **$(*< 40 *) d&. 

S* sfofjdg 'aodjifc 's&dOod xin oxitfdiFrW^—£odd 

d d&X id k.ohdv oUidisd^di, sdssrcd ddF3*&dtf?4 Xetfj^di dialed raaod 
dc^FX 'aod,^ esra;53e>d>4 <aow dc$r<3 ad^dy •ao^sfo 

rtdF^rttf tfj^QXd sdctodjD ^oa^&ritfg e$c3ttf c J\>,sssj^drf<?d. ^pdrd€ 

ddr^d^i es^nSrt j5^rit?c£do3eia, areoaefca^ n^d^rtrfrltf dotd 

«a$& sdj.itf^b j^oddjaa tsdort kotfc&^oUidJ^o.d^deod sod-sk ds^cc&d 
dod esgrttf d£i3do3 dj^&d^cd-fa wdidCod ddF^riSrt 23d^dcw 

zjoDlodn drjFfSri^d. 

$d«, kt4 8 £>C2J $2Jrt£> M2)c3X-dirt^5 3S335T3fl;5. $tf0tfl8 
^ss^wdtfc rig??*—deda «q<FS>ddf?dj}<£cT£6. tsd<3 otow^tfo & d^d^ 
fim ;kritf£ d§x atfyntfodj es^rdraacrcS (£. J-nss) 'adod titfoaF ^ocoodi— 

e^da I i^air I aod.> cto^ch ^dpd^d^ a^ecrad 

(p. L-nJ) ^odd, aeiU^di dC2J ScXO^ epod^Htfg 2ooda d tfcd^. 

tsaJah e^cd^rftfg «ocdi ?33d;g urt3? ejiodX,^ sssdddj^tffoicd} •ath^dCod Ss e^cdx^d 

a^da rfsto 4i *jStkfcd tp^j^^od 
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77e) OwO£S EfTeJ bjl 


[ sfcc. v. e. 3 . Tta. nr. 


djsraMfcsjdot: *aori<3 troh * £eoc£cto arid « ;&rio£dc3 

ttrta^od^ £'&d$/^fao(fc rfg,c^<&>ocJ ‘adi^docJzfi^ods^. 

D XoLnrs^i 1 

Sj 0 cSdOjttrcloSjse fi rt^ro dqk> <srf sd^ o&oioo* 

i 

I I ^ I 

©dwroSJSe eroso, ervaswarg^o © 0 ?t 3 cgori, 

i 

^o^jag* II S3 II 

|. asdnaiSt II 

ill | 

* 9 # I 3^ I rfd^g I W(3o3os I $ I tU }ro I dqr 88 j«d I ad, I o3o&ko3 I watfo I ut^o&s I 

^idFC&s I SsJtjis I ervjw 81 E/viSmrB* I ^o I d^sa* I «* 8 cw* I ttori, I fcoqks^P 

li KiC&W^aaCjO 0 

c3* 'sod, s^doc^ci/ae dodj&ras w?Jaifct wd<3j^ rt^Fo ri «g^&os3?>?? 
drio >8 I tt9«3ib 4 s I %cv$ dqj? ^d doa;ra&$o<> dqre o3oip«> £<p* s^&dqraqSro ^oir* 
tt3^o a^ odooSoos I d,tfa8Fe»3>odJifcd08 I dt 730 ^ s^o S^&ae &rtd»&$ere otosd^- 
adroit I wfcjtfsgpdodos l g&ftt&3SF<3^ap?ffott 8 I I ^91 ^0 

iwd^iaF 1 a^^do^oj II 

0 2 

^ori,— •acs^* I wcSofog—ssofoctoifc ! rttfrc jJ— gd^rfd^, sfc^ufl 
adjoariLaweck ^ofos^dci I ^c^oiaa—dMkaj^rt^ I —^rtcbcan l djriri^g— 
{fc^ddfeod) La«o:fc ^Ql&ortcb I dqj^ <zid—^CJ^TOOortOTri 1 wjtfo- 

3 ^ o5o&jo 08— sfc^n^dl (^od,—‘aortic) I 3^0 — 

$etk l SrtjSg—ddriod gtortt^ I wddrofog—$?forf$oc3 




3. A. e. L. si. n. ] 
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3kot2 sdpraFS^dd^r, stoat! I I erottg-Jj?^^ i 

(^o— I djjRcJ*—sto^Sabo.Uj I fcoqtos*—eruritfritf?^ | «0 bk> 8— 
aScatodoS §50^5. 

5 t^Ffc^F 1 

, aod > <5t, a&dtoakck ^csofocrf ^sfc^sSyd^ ackosrs L&t:oc& 

^fafcosn *^{4cfc>od’Lawcd} jSed&ioddo. d:^, 5^rrt£arts?c>ri 

dijlritfoS pSj^dg dertssart sfci^fyni^S. ^ 'SjcrfjcS^, a S^*rah afcfcftd 
jiart^ £?tois?od &ota ^f5F^cdrf?3^r\ stoats. doe^riv^y *ie$3e«M. 
5^3^ s^$ori sk^ddab^W «A>d«rtd^ aoOotonlcS s^to&d. 

English Translation. 

The Maruts have hastened to you like mothers to their young: 
like chariots they have rushed in along (with you); you, Tndra, have satisfied 
the flowing streams: you have shattered the clouds ; you have set free the 
obstructed rivers. 

II JDifafiiaeceoru?. t 

& aM^rfOotoa , a©ri,N rSioo^ah s3esf< 3 ■»£. $13^ wrlOt^ 

ixcfoab&i a^dcOsod Lawdido^cd^ ddrtsfc sSeflsreft tf C&sdaJo&A 

*4 h,e«rt ss^^Ged sk&t^tdirtda ^ri^stososror* fe^dofocti ^ wSrt ta^ocii tfcccta. 
dodi tfc ahAjci 5>p3t>Fq3Frig stoF^ •s<3. «€ yt>3fyradtb sicso dso& tbtta^rf'b 

aod^Fstofccssc. tt&,du«$ trjdtffn'rfc rt^gchn (£. Jtr-^) y JjsSF^rWffcrWjDobjs £s3 
nt>n*3. oto^th 3i (wa.rfrJ f —e&joac^itae^gdtri v-v). ejdori^tkrfsi 

SscbdOcd <*©d.£tf tsa^F* Sou sfada. esri^oto $sridr3eotog (£. r-Fj^dod^rio: 
ci£(rt,a2;drf& dock ^fs^s^ &tQixzZ. 'ag s&&t5 esSSrts'o .^tJSaa.crccbd 

Oodojs, *acd,£rtja o&&i3 {3$ri$rto otosysriexa Cotton (s&. ^oqi'ri a 

s3tts: 172 &*?a) •£>&£ tsterid^ «ri,oto zou du&od stotS^togcb oto^^oncl 

astorf^lhj storfotfotf •fc^ridcS^ fcetf «f^) 

qto&sfo ;5a{*3 ii)<f s^cdx^doi stoftd. w rijCh^atffcod *j(0oc 3 d^sdAc^ Ftortva 
tsofcod ^csracH do0otosde3t>od;jk .dock •acd,^ vo^o^qSpdO 

c 

2 
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[ dio. v. or* 


Q ?Jo2c»a^e: I 

I 1 I I I 

^o 3o2os;3o3?}o 3o3re;3o3o? rfoftSjOio jgdo-aeol 

I I M. | I 

w^jSowjss fSdo^sicic®r§ ato^drs's w^sfjseOo^ fcoc^jss 6, ll&K 

I jjdos^i I 

^o I do&oeo I I Sb^s^c3?o I 3^^o3oe I sSotfJfyOfc I ^doa^o I 

^dsktfos1 riJo Tsi I &Js* I ^raF» I I w$,!£gs 3 I naod, I ftojjstv* II Ml 

I ^ojoa^n£ t 3 D 

oS$ <aojl ^0 otofeeo standee a^zjSssro 
^arcdfrosS^c cs-^e stota^o& •Sok^sSo^ &3 gdc^stofUs^ra* ^djsck, 5 ^ 5 * 3 - 
d^o oJs&Jjaifl^&fcidefcJK ^csifSjtresJS'F^ed^^oJ »3dsijo3j81 d&ofcftil 

%otij tf&ra*&$^,qlF8 I £o23 c3e 'siorf, 3^o &o#,fc3 5 

«ua<& rfo^dss-sp* rfodo SewtF^^ESjaeg ! wzhrti II 

0 J5.4l»5C3^<|Jr II 

'sort,—a$| -aod.^ I ^c—I ^o&r^c&e—^ar*oSiot: ctt^rto I 

doto^cdo—dod^ferosgirto danjt&stoea I do&<a—skaca^cfccta I dating— 

^^craofctfs^ckGSjs I g-doS^o—'a^^rdd^ wd I *sd£o— 

i —es^acdsxa I a«3*—aoCoftad I ef^FS—uvdtf&odujs I 

ttdsfrc&s—(fto£) ^£afc}do£ dj;s&d Sjoqtos*—vertexes Fsrad I 

jfo^dR^FS*'—C?US)i ?JSktfJ5t)533rijrfoS ««r,J*JS>S* — djzS&d. 

I vsas^F H 

sod^s, &j£FZ&dboii craw^rto, doiySct: o*ii£nj2 et&tfJdoadTidou sn>0^ 
Sod diida^dsdja, ^?iOscdi^»^cifa ■asg^Fd^ wd 

tSc^asd^js, atoatod erudtf&od&ft *ot5 dOc&>do3 djsa&d. eradrf^carssd dsrttfd^ 
erotic es&touasrv&doS dJ3&cfcd. 




e. a., w. i_. j). ] 
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English Translation. 

You have made the vast, all-cherishing, and exuberant earth, de¬ 
lighted with (abundant) food, and tremulous water, for (the sake of) 
Turviti and Vayya ; you have made the rivers easy to be crossed. 

3s sfotaj aowari&fi TSoc^sfc cS<Sc5. 

^ot: a&fcfcrfto T&zpicttZiZri 

aSride •a&^?3. 3i&F$& oiiukritfca ts^orirW 

CefcSosk Lvdwig sifldtfart cem^sioa^d tstpsj^ahschiS. wrfd 'ad€> 3^ &fcqiF$ 
djsdcoij^a^. cOoois^s 'asdfh WcSSoritjjj ;S?ari e-c^ stoSOo^tS^fidWooscb. ah.^cdcdO 

aCsJch *^3 — 

tfo &Z>Fttfo&e z$ rfcdj^cdo I 

(3^>. 3o. 3-nsi-r.3) 

S^siJta# idakFo AasdFtfo ofo&Q a^o ^odo^o 333.&/S* I 

(3&. ?5o. (VHV-fc.) 

doW ab&jritfOofafc £&3S5*r>tl 3l 9di«^rWO SoSlgb -S^Dn c&C&& 3*^03 risreoft 
sto&C^Scxn sdraFcS •a<2. 'actocS &&rcdob tfort^ricSjO nh. Xo. n-a.L no*; 

o-Lfi-no; n-noj-ja. acw aflv&jrf^gofcft tdofc^cvowsid^ aerfeb Ite3sranc3. 

-*g0&**- 

I xoio9<o:tfi D 

I 111 I 

55^rb,^>« 4 cSrS^ t^SS, »§i^,rfarf^e5XJOFi23^g I 

| sS> I I I 

&$JWT\01& J i iowrc* rioto- 

aS3, {8 II 2. II 

r* 

D ICiXJdl D 

I I *4.1 ?J I rfty I $j*^i 1 I ato^aei I 1 

^r!^& I e#i^?3* wa^wv* I 1 1 *o4 8 I ^ofors I dosrttaa^ill 
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[ ;&©. v. e. j>. to. nr. 


II I 

'aotir^* ri&^wao &oofcv«> 5$*^ ?i ;5g?ra t? 4 cfcw 

C&)i5i3e dO^FS^ tstfcft^gdrt^rfs I <s3 ejDgfra- 

c5j a ^» ff I tsrtniSMgriFagg «c^&e^a ff I rt^Sresfi^dofoa* I $ip*> tffJ^S> $wf«js- 
*k*L Wi & W0 $, I esjgpdcias* I tfjjrs^iW^rtF^ rto^-fc* ^»5^^c3 # 

&3i>7$0dJS I e*s^caks* • -fro^ <spdja,e dctori^gs I 

riskctaas wriooig jfoaja sd^oS^g g3j3*«;o »38 ^c^ofs ^OgciFnj^^^sw rra 
Bqtoe** I esqkga* 1 ^odj^e ©& na 

I ^Jj2C3^qJf I 

( , siod ) c&) <3^8—d^fioo^aacS I ste^s ci —I 
(3ad^jae«^^p I o^oorfigg—ri ^carsad^js i otogsa^s—3\>a^ 

| eartjtf 3—^arfv 1 ^ I a£j es&c^a *—voZvftVoti I q^asSi— 

qtaSiris 1 ^ | —£?0£©ri ^o& qtoas^rbrfcS 

&2z^$« —^jarfrrfo^orW^ I ^55“E5a?3 tf ---s2aDi>ac^cd:oC) wtfOris3d^ (cuEtfSorf 
I ^0^8—’SloJjc^ I rfanks^gs— 252kdc *^3^ I ^dOF8— 

t^oiratod «&* rtstfSrttW^ I vijtaev*—(Jydri^ ;toadfh.) 

II V5 33 qJF I 

d^fcp^tfrtocS dsritf?^ &>zzji>&>^z&, erurisrtecd sgRrarasd^p, 

tnjssuWsraridft sri fSort^ trotto/tfad &3&tigb. d^okud* tSaroas 

«!. u CsJ -*» ^ ^ 

/*,", ?jjJs'»• irt"rfjLa^ ^oot»s«d^d3*5,.A^d3o djjSw^). dJDdF^*c tasd&od 

trcoittO^Ctood totfOridc^ sr:ctf£>od ^^tasxdsk. efSadd *.#>3^ X^cfc&a., uo^ 
o3st>f\ri ^ ftogsjrWo^ |r^udS^ ^d^oa dj^Aticta* 

English Translation. 

Indra has filled the youthful rivers, the parents of plenty, the 
corroders (of their banks), like armies destructive (of the'r foes), he has 
inundated the dry lands, and (satisfied) the thirsty travellers • he has 
milked the barren cows whom the Asuras had become the lords cf. 




e. &. e. si " 5 


«u>/^23?«o2g3c) 
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II I 

& ab&^d 'aod,^ dia^d ado&rtt* drsiFcS 'ad. 

£d^ ^rt9cd dfccsrf ^kd^dTreoijra roc&Fncrt dcraoksfodosc!,, esdert 

b^gs^, asadrttfd^ tutfftfc&facbsftg. ds 5$Crttf«D ^oejad^ sw^sysnd^ gs sxc&fsJ 
'a^)iis?od s3^rti^oo. wefcdood 'aod ; ?k s^^dtfaori & d&ficrt b^ 

4^raF^.^53adu3cd aoBoi:ido3 djs&dfk. qtaLaafc ds?s5 d>i?cck<ii da&jfaridDcd dorraa'sr.d 
e£a£oo3:>^ Jjtods^fodcS dJ3fcd£x dia^ djartFiWg djCdJseadJsdci^d 
Graaoddrkdo^ dd^dtf&od ^d^ja^dfiX &ae3j$. 'adfyd (drfriSou »*bddjD uo^n^n 
d&otod Bsaosarttfjgd «,d^n £ftdd ttot3ain>ftc£) ^.radd^fc okod 

353<d^ &H&do£ diaSd^. d» azpsssd drarfj^dvao^Fd^o^ 'acd^d^ 
djaad$ aoc& 'aod^S fc^sdofcrttfd^ «£( dc$Frf«fth& 


-«»-*4a4lr-«-- 


II aoioaacaSl II 


II 1^1 I 

S§p»rsd03$xig Sirfd^ rtJ23e)F SSj^C HfPgFd, SSdjfcS^ fcOlpJ&SF I 

3jo^ 6 3e) ^odji at^a^ risy n 


I jorfcadi 0 


afr&Ft s I erodes I aods I til rtJ*9irt I d^o I I odjW*' I & I I 

d©s& i*3 I esa^ras* I codjqrafjag I &5 cts I qgod^B I d,£;£de I d^sy^ II e fi 

1 S»153»^*5^0 II 

d,^o 5 j)*lj 5 %^^^ 0 ®*»a& <s »* 0 *V r'jassFrf^o^oira ft$53iF8 

^SF^F&> < ed'i^d8 tfdri^ riodS^aso^ d^wi* I coders rtrttsF I 3qj? fcoqi/aca* 
d> $; * ras d 0 •?d r& $ d^ws* I 3o*3 •ssd^B d&&s? do*$e3& ds^g 
Bribes? d^^ca da&se aq^dJasras Ktw tfa$8 I tew ra-S dae^sS^ia*! a^fsn^ 
9^(aedJd96cf9 dJ3>rtr*S3 d,a3d$ d,£)3ao rf do Frsqte dobras* I tsSq^a* II 
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[ if** u. s. nr. 


oforo ?jJS 55 


II H 

^^ 0 — 5 ^ 35 ^^^ I w^SJ^Fi*—'aodjSfc [ itossrs—^sfex^od 
[ 5gp&res-~-u<ft<o£J?j^35rt I erogrfrfj—tn»g& | rf^'b L I tfdrirf— 

—(3diX,s>od) wax £.^>3>2hdo3 djaadsft [ XaqUta*— 
wax s^fta&doi dj^adc* I oao^8— *©ri,sb 1 atofcra— &<s?rW *% 

I wd^crras—WoQ^nabrf s& wd w^rtCorf i fceoaa—*torWt^ l 
5 ^ 9533 ^— ?|££ak d-fcrfrOcd I ^SgsS*—ateokui B^toosssrtadoi watts'—wa* 
d.dSo^doi steady. 

0 Vre^cfF II 

rf^staftS^ food -acd,^ ddj^od stori^Uj «<S^ eA>d^rt^d\ *od^d 
ri»d^ ^ojj^^ow wax sojtSd^* ftocijji^ 

woft«s3Dfiddp ed d.&x.ritfriSoc ^Bris'sh tf,?aofc stertF&cd ricoirta 
doi wax ald&o&do! djaftdcfc. 

English Translation. 

Having slain Vritra, he has liberated many mornings and years 
(that had been) swallowed up by darkness, and has set the rivers free : 
Indra has released the imprisoned rivers, encompassed (by the cloud), to 
flow upon the earth. 

a *S?aS£aio3or1<w (I 

& ;&£■:*& *3od=fc d. 52‘tt^y €jtodo 5 odr* 3^ad rfkfs^rt^i d |&.sfceriirfo3 

-Q m qj ^ ^4. L. 

d^a w *fud3rt$od dn£>sb sfcotf ^oakidoi d^ad^. oa^ak esogffart 

£jod yd^sssiftd^ sfuds^Dsjr*W^rfodo® dj$ad^fo. d-'sdus.d 

ri,b.fcd$b ^ow d^rssun^. 

W 


II *c Sosaas- 5 :* H 

I 1 1 , I 

s^riorto^s eOTcJo S3 « I 

ill 1 f 1 

^ocJj^s e50jdSorfJ5dc3-ac3jt? ^^JsrdoJoeSj^SocSc^ sJrfrH 



e. Si. L. rf- J ] 
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H scdrregi l 

sttu^$8 I 4^0 I erf^sja I acredo I &ss3ti?tt>S f I rtes^a I e* I wtfqir I 
a I »o#8 I I I wsricrefis | §j H | vfjstf | ercsc^epa* I rfo I wdo^ I 

a^Jlr ll r II 

il !nc^n^o II 

b£* co£)4j 3< B!Oriot3 i *3&f3j€a5ei<od l 

I »rU^ F5*=& S?t3s* I ^JWjgB ^^,0 ^•J^dryarfj©^**350^8^ (003 
ta^tjJF I ssG^i^tih I «od ) cwtfc.oj^sJjaiSj»€^rtj ; rf8 4*$C5og8 

s&o^g jdp^ *s&>o rtriFo a^io^** I S^aSenaafd^s* I ri&rae I d^va^riF- 

Afcssajtos* I eroiOtSjtij^ews^o^J® wsrsaka^risaS) aS;$F jjsraFSo^ *;^f- 
i^onaFsac &$oja?> a^sTOFrf ris&bo£ | rfs&rti^otf I tA>?$t3&Q i *aip8 l^^T^rjr^rto,©^ 

iSaaraS* Qfy& rtsk§eo&oit^qirs ll 

I *J,<la3c*qjr I 

erfBsig—tjcOrtots tfrtvariwiLri^orf Cjafid <sori.cSH dSto.ttfs— zitti.&oi* rafo3 

rjgfi oj O ’*•' •' '■■' 

rttfo^l ecreijo ^rt^sdg $3,0—eto, aoukW skrttf^ I $>s5ed?r55*— 

s$£i,rttf ok^fcori | w ®s$q$F —^^,#j3oci> ^J5d^, wo& I «rfc3D^8—'aod ) Scrf 5fo>c^ 
tfS^c^U, «^ci> I 550 qS8—^djrfc33nd.dJ5 I ^foo—I a rbar*j 

dfhi &$jar 8 ff abj^Bori afc&cWj^ warf^l enajCB3 J s r —'achrfrttforf $ 5 ^ safari 

aJrfF—c2^5orf aS^F^derfU^ I rfsfrdoti— ?-§3,tf 3es>&aocb 

^ u 

I e^as^a^r 11 

aoO?ra;b^rt vari c^ritcti tta&B 'aorf ) <3{, siBg^oSaou sda;3ri9orf 

wrl/Sj sbrfe^ tfa&rttf a^&aetii ecjsrf£> wdc 3. Bari,*)pri acjade* 

^dWjWj efsSsb ^c^rTOftz^dja x£ rtj^F&Bcb. ata^&od otod^ woCort, •sdasS 

ri$cri sj^f^cS^ 3eo&s>otia jjocxJTOrf^ 

English Translation. 

Lord of horses, you have brought the son of Agru from his dwelling 
where he was being devoured by the ants: when extricated, although 
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[ 5fco. V. «5. 3. As*. c.r. 




blind, he distinguished the serpent; and when he came forth the joints 
that had been sundered in the ant-hill were restrung. 

fl £*5**3 assort ft |] 

aSdsix s&£,d y —*ag aow dw ^ 

uoti* 'siadrivi ^s^doric riD&&53c&c;toj riaa, aoCt3 

cSrf u^c&otfja es^rs^. & Kb&^g arj^doeo <3q$*53 'a£3 

ntfod 'Slorf,^ *:>&> 9 ^£dc 3 3fo>C^ .atfck 

£och 'ad>^/ v . , ff ‘53^3 o&ksftoto 0 $ < s± ) ;!rf£ori h$v 

sJ^fs::)^ XDcrfj^cOjJoci^ sSc&f&zS. ai>. Ac. n-asn-r ; 

tf-noj-jndg & 5A)CU50^^ Ki-V ; 3,3 D?C& 

ira^rs n-j> ° 21 ; d^riqto^ca nv-n-o_^, nv 3 sWg Sj^Cistosnd!. **rt^ 
^ s^dfScc* £>r^drig sfcak^ esrt^as s£^n^ s*s!rW 

tfe^£)oCj * 0 ) 0 ^^ ^c^Oiw^)— 

tr\)< ^0 atfe^sj^o I 

en)f (I 

(ab. Ac, v-a.o-04.) 

ofcc^stajt ^ariaSra I 
ri^Fo £drf^ 3s jfr 3o I 

(ajo. Ad. v-r>03-j$r.) 

S3t> tfotfj&e < 0 &6 rf£ijn>o:o sjsij^g rtodefiod,© I 

(Kb. * 0 . no-rr_n.s) 

a-su sfctftjrttfg 

a*rizK>c$s «ods «&oo a wsc.s*— 43 . 3 b afr^ddd •a&drftforf stesicb 
e^gorf rfX^fe&Rocb touU*dck3?rarid.5k. stfcrfd 

tfoebd<33f\Gi&, tsddj® 'SloCicfc ©S^Sb. 3o;3.&orf cJcJ 2 tf& ^DtiAc^u acoirfClrf 
tfot& 3tfcfos*o3!>0Cy&. c&s^O acx£&4c& aoerto eo3=S esraoiisl ^ 

ftod •aori ) *k dgftcSfb aocb sb&o&oita. 






». a. e. L. 3. 3 . ] 
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II JdcklSBiS* II 

II >* I I 

sdj is ass^scs^ ss=rf SeSisSe | 

i 1 i i 

o&qrecrioqs'ssijSys^?) ^rtJSB-srssraofc crewc^c&sraas&ssllcoll 

n BJvKidi u 

3^ I I ^sUfe^ I ^OssaS I I y^Sic3^c3 ff I wcS I SckjSs I tfc*»o2i | 
abn?.?0&>B? I Si.i'S tci I ri.SrtO*?F I &9Q?0% I OSt3f3 f I tfodJelF I fcd>5e$*e8 li 00 [l 

® N 6 •• _ 

II K30&s»9»£ A o I 

cS* o^sss^ttrfjaaecri, 3a$FS0o3/a*ni>£t& j^rtos^F ^rt-rasrF?* 

*P3HF$ ^o5t?F ^o3^FS^ ^S0^?o3U^3G3C^ ^^CWO§$?) o&aFfl Oyjqfc- 
OdO^a?^^ 33^4^8 I C±73Si3* I ^ip-S^CJS) 0*£ ^3^ o^rfosSe 

&&3$8 aj^FO 8V9&£,t g^OUoQed 3ipS3SF£i 3jo?£;»$ ^d551?> 

<* rtSvOSaS^fte 8 oSaSbrtetffi ^oxoA tfsfc3Ff| 9^ 85*3© I II 

II z.aaeaaqSF I 

Oitt?:*—&V9&&3 qJcKC$ Sadj&l si^ .$> — rf.&.ffatfSsna'dfi I ^TlroSTF- 

I P*aJj3F—»tog&Ori WS^DCdJSC^ I VZ&F 

fltf^ I o&qraofoqre—stosdatori o*Jo£>g I &£>»Sg3tt8— SddgCfczScl®? (escSe 

De£oi>g) I £>al— b^w c^d Tacrf,75e I ar&sSg—?»ci I jg—I _ 

*55,13*5$rtvirf I ^ 0 w 3 ?>—tfriaFilv 4 ^ 1 —^rsFB 5 »n sra^izS^^ | 

tfoacfc—tfsfcF/W*^ I ^ ***£—^jasBFsrer, gjgcft&s^. 

H 3»s»qpF II 

Sw aso&rrWc^ otosSototf 0f3akg <3ds5g0X.c2o3j3g, 5f>£? oc^ofcjO 
40^ ^Frt^5\ ^saFssr* syssSijSgodjk ^ «*kFrttf«k agpccrsron 

Jjj $ 03sl?ii3^ jy. 
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OTc&ca wi> 


[ v «. Aft. nf\ 


English Translation' 

The sage, (Vamadeva), knowing, royal Indra, ancient deeds of you 
■who are all-wise, has proclaimed the actions, such as you have performed 
them, generative of rain, self-evolved, and beneficial to man. 

9 I 

J*i iir& j-iit) A 

ss?w&:$c3 Q dJ3, tsridaori d^cfc&rf^oGift, 

•dio^ri^^aart s^ddcSsrish&ofcd 3s sbdjfid a&t$n9$. 

r"t 


9 Xo&>ssJCt$* II 

I I i . % i i 

^jd <$ 0 ^ escSj^s* &«Se8 I 

I II! 

sno 3e ^s^p? MjSo^ §oij3 d^s tScs^^s HooH 


9 Edcadi 


tfd I I -sod, I & I I <%3to l tsQlpt I dri^* I d I &*33$8 I 


4**3d I St E a3Sjd$ I Zd^ I <$4° 1 §Q$J9 I K^dd 1 0^8 1 ACK5K3S 


fl 00 II 


I xreo&S3^tf 4 o D 

cS* *aod> dd jflL 0 d^is ^pdjFoidr&tfg dod^&se fid &a£o ^mdi&tsTO^s 
^o&stodd^&ddd^o wOf,$ £&,«£>« dae^o dttojt ino^draeod &e33*8 l 
x^efcofo ! $dda I o§e triddQB'Vadj^tsScSeodj 3$ dd^o 

ridddo e^erf^ ri.0 a td ) stev9& I zss^zps I d^do&ae dafco $o3js 

a^sa^dAadoSja d^ar^ diwarajw^o ddrers tfedjsjf^A^dqiFo 
C999&QS SJ3 tffydo ! tfjaCdj*)A 4 II 

I a^azSaacpF & 

igo^-a^ ^orf,<5e I &—I dd,3s—&oSd ab&ri«?od degree* 
I ?k—esd? g^cDdod 1 rl^sTsicds—(d»\odafl) A^erart^dsto oh I dd^s fl— 



e. a. L S,i j 
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i ti©4*—I *a4o—| 

fcgsSt*—SooMjssen ? TOOrfg— aS&Xo^Tfrivscj -aod.^? i £g— I 

<d*^O ' friic <3 r|>>g5obO | 20^CE^— a.»J 5 m g cy>) tJ ? » Q — y.< uj^FS^ftj-3 r lj I dqS 4 s— 

tf.Go&:S:£ i $o3*—^s^^ar^si X^oSso^ I ri&sxvs—^ax,-^ 
&F&O&03A I R^Sfo—STtadoJ U&QbXi. 


I WZZ$F ) 


&£, * = Sljfc» &o3fl ab&ntfotf SS^Ob^ft »£g WcfcoSj ^£0. oX^ 

^ “■* ' (fl S' 

•,'uclsrttfocS «e£ sd*^ afoo&&£c&* 

w r 5 . 'Serf £$, ^^Sc!d 2 / 5^4 rj^F^^ni^w. 

stools fssiJ nici r2i £p&x 3cErf.?d 

ejfbrfo^riS- 

English Translation. 

Glorified (in the past), glorified, Indra, at present, satisfy your wor¬ 
shipper with food, as rivers (are filled with water) : lord of horses, a new 
hymn has been made for you : may we, possessed ol choriots, be ever 
diligent in your praise. 

t £4*«<IZ33&71C0 I 


& s&^, €s Is? ui:ir. jo-J-v ti £si~.r\'*€> ZstZ cfc abc^rtoh 

■j ■■• f*“ to •• m 


'sodj Flo rto^S Fb r^astf* edrf, * ti ttOls ^?io &s5gs—«ac^gg, £gcfc fcotS 
ext? 3j>*\rt$cc5 &r; %dX%ifcs5. ££>/1Crt &cd 

S5/iC8FS!th c^OOjijwo^ ^.j^g^SjJ^CeOw fj^jX S£*^o3cj^ (^bHj^3S«>CS3*1^) 3oot3 

f^Ja 3j, bj !«. J uJiT. TJiCS.i. 


Ffc —flo <a^g&rjgsc5gtf*steF I 'srfo Flo tfssd^a cSg^sddeSg I tftfc (da 

(<-. n-v) <do oOow $3K;3& es^e* *s£rr;$s!. <qcdo & £da^& 
a^snn & Eoto yrf Sort aorio f g^cfFSirt^x. Flo ^©3^4 (do 

*>3SJ SSj^j eggd £ol0 X.3^q;F , 5^rt;*3 c c2. &oetfoi)g ttS^rsSg^ZJsUa^Fg 3&d I eTJX&J3£$ 

C^_ ^3c Flo a©W St£.E g,3l^C*^)Cd3 SUiSt cEudtf— 
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Q& OT tpt) l5g lo ®3 


[ s&o. v. 3. xa. nr. 


ssjJa* ^ d*»d is dawa^ 85als d-osd&^ss I 

cdo is ^tootad ddlra sgp^ s icSjts wooos^ac^ %*Gr$8 II 

(0&. do. L-3V-SH) 

♦jow ak^d^ 5i*iaid<to waaatefc ($. n-v), da is I ie I d^doi 

esqto d^d sajSriqfai ^odi d<3 ^ow sroddjDqJpdd^ aBstfcSofoack itfXiO^S. 

fefflcfce— 

?S-7) s&&raFS dKhie d§)3^<&3£$ Sia^d ero<ton?oiraoi> cred** I 

(ato. do. i-noo-nn) 

'Sa^a aSitf^rttfg d-a *5 jw dw^j &d,o £*rfd, sss/^iairari aowqSrzjs, 

d.fc ^cd, djsd d^ddjad saa^s ssarf^dj I 

(ak. do- ^.-oF-ro) 

-aa^o oiri^rttd do .aodc »d^, $*rt, ^ridokt dew sqSrS&^dock ^do^^dd: wcreafcfc* 
d&dsroft EdOfcos «■ sv Cid aiitKdg! ^ad.0 ?5crS?5. ^odqiFJgi- 

wb£,s— tiO^dt^^) d.&s^crasfciteg risissard (p. sc-nr) w5ai> riesa (p. n-t) 
aach 'ad^dCoS wai^s aod3 Tag %ejdrt^d ddrt aorii?F^. 

d_d £aw sw*^ *Kkirafcfc atitfe c^s'sd yqlrdd^ 3$?<?3:d&— 

ds^ sd.a^sqs's^reoj^s ^c5tCdno I e/vtfofcstodjqj^ofco I deoi^o dsd- 
stoskodi r aA odo^AsSp^A I 

dizbrm&jzt d dao^cdrec <tai^ddJi$Feodi$ l enjdo^dcsd^d^^ 
o3oedja«d suable H (£- n ~ v ) 

♦icdd d aow du^«$ tSjss^d^dactdd tp^ofcg oaoricJ, sSsritpasIakgrf dod>^d tp?s5cxkg 

$*sqrei*FcSg ('aft, «ft 3 ow£f£§) srj-doSAjfsdOjdi^d:. «dj dftero £$de ad. «dd 
s5sdr,^?g ad?9sq5Fd©(diR, 2n)ddJ^$rdgcfaj2 d ^ow dt^d s^c3jasrtock;$ck. — 

dsod^o dsd^jd>:odi <^o^ acJt^djgd d ^ow £«£t9«>$Fc$g5 d,ol»is5sr»db^)do. 

djds^s^doci3 tw2o. ( e ' ,p ^ 252pojci i^wwOi t 5?/*rS^ds ac^^idi, •acd ) ddi 

as^oLij^cK^ddodo d?o& trends ft »^ow aa^dg ^ft (d ^cw:dd o >$ f ) o^ozj deo^sg 
'acd^d a^ofossred ewdOTfirac^ ^)d^d s^d «cprdd^ •adi, d^s *^%f 

d:ci> dddj. dodoFQ^d.tis d d^o?cdjsc ^ct: a®>^dg d ^osj swddja^rdd^ 

Xj5SoXj^)d3. <t2^^edd^ tl^sdo^ diC'5v075di^)^ddi *^Owii 




es. a. s.. ] 
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& satfgd eqSr^. ♦ag t*od: rtowsdrtorfi^ sk%ocfc s^ofcg&d 

rtafssrfrbreri^fl sSjssfiX) a5(&<$t3c erus&djaqSr^. ;&d&o?c3o < dr. ts^otrad 

Dow ^r^^nrcJO ddF&dcfc. e ts3do3 «aota£? wojj;droq>F^). 

wqSrrttf^ derirttfg <3 «aow *>e>&ocj©j 3, *ags3 ^ow ddEodt/Jt $dF(&^£)ifo$cb. 
€< &q$^ri 5fo?j^q5Fd€ n £oto $*od £,05^*4 ^criritfS sfcsri, 's^rfx 
E33£od>£)©. 25^3, ^dsrar, «£ *sd £O£0 dtt d SS.OiQ^.^J^^.^CO^Cdj. 

■ M fO ~r Cm <w# ^ 

erj3Wo3oacdj3d;33d 3* ad:^j^§ diJ^snd 

j3*d£c& tt$ri,a&«^ c^^FXrii^ «»^^hc8. 

—=*•=!•<=— 

«a5j ) ^ fl f3oi5 sja^. 


B Ksxoncsa^o D 

<d 'ao^ 'S^sarfdaSre riridjo xSjs^o sysdoiS*d?5«>g3$Fo I 

ef 3 'a£ fi cfc^«kri*? II ^Q^t#’*,*** 0 *^**’ a*,gsbt58tt> 

$$o&o I tiJS&ji o £3 I w *3 •aori, I w. &-8 I 'aS I! 

i^5355#^^0 I 3#j5j idotfstodtfytfs ^5 j^ 3 ^ I <3 <3 <S)0&ft,t ?$ 

3£o96?£g I S3, £?. 8—9-3 I 'SI'S II 

esfc^cS^—y F> 'aod, aou & oidca^oii afbsdtfdg ac^iSofc *jJ»b^. 

'add© ao^la, ocij ak^rttf&ajJ. ss assftdfdfft dij^cdw; aoriffc 

4.5^,53* eporisfc.. e* ?$j aocfc iracdoBA slftfo^cb. a^a^g ii»^ D ;» r 4>s>s$ 

^dateScfc: otorfrtv atocto^cfci ad=jdO sds^^rt 3* 

^a^c^rtorrsrs 2r\}£c3.fceMs3f$ori> a^enoia^s^&'ifc^d—erf 'god, f g3 ciaSjfcido^o 

Aoi: XnQft orf (u. 2.-«) ssirfasaftcksSck. £:953tf,rfdjDo&ft Soc^ira^ddrfrajft 

■c{ »£c&8$rfad>;gi3odi a^Seofc Wuc^tfrf arfosdrfjadcsjtfdg e rf 'go&ra.s d&oizrz 

rf e«i>Q3 rfcsarfs ^DW sat^Borf arf^aaft&sjck. (S. «J. H-J-J). 
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[ Sfco. V. tf. 3. An. JO. 


—SO 

— £ 

zfcoriu—v II e;b;ra £—j II —jo II 

—a. || eqj^ofo —l II sinr— &, v II 
a^JWjO^—co II 
— ciSTurScS! E 
deajs—'aod,! J 
qSotf*— 11 

II rfo&o?«c3£s I 

e ci cqocSj^s riJ2CT2cra 3 ajreed^&^cSsj;^ oiraricfort^ | 

I I II 

LsSJ^e^eJjr^a^rWjtoraafcs sSorf? JisdaSo, aorfrstfs 

0 D 

fs I ?jg | ^0^8 i I « I ris I e# 7 it>s 5 I 1 I atorfa* I erufyl 

i»^£c$s I jdjS^is I rit^s^eks I riosrt* I rtsl>**srto I ^Fsb I Ho H 


I a?o&ss:?9C|C I 

skdris rij3>OTC57 cteris'l eoto&l w.iilio I &$ esan-s^rs^dodvii^ 

d^s^oto) 0 jJ5^3* I vodjii: I *«c^*81 rtsS:i^ riorvjjJ&^o rtorfg 
^io^tps ^DOSj^e^^ rf-S ^OSiFrf2oFO^c3* Stfn,BMte3FU > gdAt»,€ 

^a^r^u^Da ^no rfo?jj^Rrc>o arco* et?d**o3o«?$ 3*«VpskrckOf 

cfoOF^ sad <5^8 II 

u £,jcso»tir ii 

«8p$*^ 0 l*—9&tt«tac& ■sss^rriv 1 ^ ^c^os^^ja ero^8—I 
Tfcb^o,—tforra^rWfi I rtorte— 5teb>rt&3ri5 88l»fo^ri^das»rt I I 

^odrrfs 2oo^rfrfciA I rfW,B*ak3—SSK^C&iZ^C^ ioSaAlrf !33&«$«,3 gift I 

^j^g—S& 3 g&g 5fCo | *acd,8 — 'So^Sk I %»£a^C$8—5$£dc&2crf Ltt&jtfj 

l fia—-*tek a I rf^ffrah I Etocn**—c&rad&ectoja | 

« oirerts*—zod8 I | ^ (oSjarts*)—wdO. 




ts. SL. e. L. 3. a.. ] 
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I I 

oj:t£^J2^d 'as^qSFrtd?!^ £cts^ofoo Xorv^sftrtvO rfs^rttodd 

a^oac&^&sarf boXiii^si^, ira3o.>»^S &&3 &c££J5, 

c-sutffifc sd 'Sicc^rf; eazc&asrf LtisJy^, »fcfo^rts?j2rffoa cSric^dgpsntA ctadrigcO 
eq$2o a^csdC;, aiea^j^n cod^sfr* 

English Translation. 

May the illustrious Indra, the granter of desires, come Lo us, whether 
from afar or nigh, for our protection : he who is the lord of men, armed 
with the thunderbolt, overcoming his foes in conflict and in combats, 
(attended) by the most illustrious (Maruts). 

aow skorto Joora.^st^rWS (z. s^-l) * xj^.^O 

rl* o u> rn V v / ■Q fr* 

«aoW .decto fprss^irsuck 

WJUIS^—£?*a3 a ^C!j 3^0^533(21. S.-T) ^Re!» r 

Ki:Co5 X£J ZoZZfZ&, 

skir^O&w *ow srss^doi koriia*— 

koX&sssfc deck *54>F£auf? sjaacrad. yrfd cdja3,& £s St: &— 

T r « tj 

^wFt^Xj^tOFri?)* I x iiXrsi&Ftt ^derecss^o^e i$£& I 

(£• L-m) 

AcZj ccftf tfOuracSdfSc&t^ CJ^^dilduj. £2^3 -^aidS &2WFC So 

0^1 to^Kit * ^rDFxJ&S? ^tOF^&a^^S 1 'Slc^^h 
riwiaadr, e3{ri wcodrf^i ^cdi 3s Sz^id ^radddiUdJzacj^d. 

L&3|ez?)#—^ArfoSoesS isss^sj* ^A deajg I Lt3s$e$8 

aotc ifii^rsTacfcdcft, sdo^ri-srsertso oiot^Fwja^ 'a&^craricL'a £t:3^w?dd> 

^ori^Fciis-dssr, «50F3oJSo^iidc £ sdjdofc.*—«aocfo 
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Aic)C^C3t|3do^^&oSll 


[ die. V. 53. J. j£j3. JO. 


I xoSusacags Q 

ii ii 

« 3 «si ocSj^. 5 aSe^oirer^^OTraJ^SJsesrf!?? o*>qi?8e ^ I 

sS 35«> o 4 ad&,e;too ojow,3odo ^5;«sn3^|| 

II adcScrac5t II 

^ I f $8 I 'clod ,8 I lrfO£$B I 03»& I estlj I *3 BlfsSe? 2 S I I I *3 I 

£553 & I £ I I I ^djo I cdow 0 I I fjs I 113 II 

II araaS:sttps*5 t o I 

0S^F£9$rSj»^^ri$dM3O d^wTcdo osqitfe & 

dfracdo s3 j3ja^52j^jj7 4 d?p cdC$dS ^8 ote£«a 1 I $ot3 

do <m$* I &d& o *3 dort^dodo sg*s? 3* I t5d 4 aeodo^ 
^dorf^js^ risd <3 j2^w? 4 ^o syswsrcs ’ 3 o3ooi^§ sgs,^ dA^do- 

dort.aeoko o3ow dostoa a, asst a I ad & II 

«» qp CO (I «I « 

II ^8x>33I){F I 

W53^)F8S<d8— dd^d^ $3?&rtj3o&tta Sliod fi'SCCkd I *310^3—— 
djg&rrafto&B I cra#;$$ d^er^^ftohra | cda essi,—dd>rt es^dnaj^A I 
aS0«p3— Bt^rttetW I y o3j$3o— zodC I •$£,«—•Stre.ofcMifcJtf rfsto I s&^ssa — 
i}$*So&$n 1 —doaS^^da^^dda yd 'aod ) ?£> I d8—ddodo (stefc^ I 

^wwi^ 5 — otoddi raod© I *jsidoo cdow o ’ estfo—■& 

as 5 ?A—wodi tfotf&£?5£,€. 

a vsj^jpF n 

eoao^rfjDd&'a riaS c5:od d^?d^^*sod.di d^csffn’snoljis, 

z£*$ej3tjte^r\Gi>n ddo.i e5$d:o5Cc^r> e^rl^dd wd£. dss^oi^^^^dd^, q^dc^ja, 
sftfltat ^lad^dcira ^ -aod,^ ddortjs diyWrto o&dsg =jo#sfcd ^od© 

■& ahs^d^^a*) woda 

English Translation. 

May Indra, looking down upon us, come with his steeds to our 
presence for our protection and enrichment: may the mighty thunderer, 




e. a.. *5. rf. a.. ] 


ak/j^cteofcosi) 
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the possessor of wealth, (aiding us) in battle, be present at this our 
sacrifice. 

H ai ;a$£i$o3:rt« ! 

adlb^— ( $>. a.-ra.) 

aeries). ritfYSFtsaahFrfc— 

s.*< 

«&B5? ^W 35 IjC?^ (d^. Xo. si-a.fe.-v) iiozo ah^n e$qSr£sdcJi?g sfcaefcscrt— 

£>dLe I cd^cs'j&/W0 wsctf ^li.odJ^h ut:rl3^d^od; 'Stoclri dtfoir 

» q^FSdJt>cae3i:5. 

53Jji| jig • — c75 W fj a-3 4 oic lo di.0 _»vji Ji31 i^dj^ i j. j i» = %J jj&3 t-j; AiC/j>-| dOoci ( fj. &.-? ) 

^ dio^, tfg,?R^r;vg 

iji ^ 1 v ^ o *• ^ ^ ^ 

£e3r5*P±;M)w£>orf slco^ s?^sr£.L 0 ^c&sSfsj^ ofcs^tk— szmtt 

W~i^^Ofef ?5c tjjW^cJOdo ^r-* (*<3— Vfe.) woti. fv«-jF2-3pjojf.cv£ t u j«*>v*i. 

0 *v8o3a*.s2i II 

OjOcv 0 •a ' iJr*J jO2^\ rj ^ oO0 c>>3 I 

rg^ a3_ « v-/ _3 t>_ w 

I I I 

g 2y «;3 ,^o3o? rijraJiso ^o3js ^o3ojjOo3of ado 

od k o'* -w' rJ _ 1 _ >"5 _ _ _ 

aso3o«do II 3 II 

I £tf3T3St II 

I I i 

Tsisfcc I aloes o I i 4 o I I r ao^ I ;®d8 i ri£s* I I I n8 I 

I rft§,?J f I rtrfobe I $r7d??0 I JjOfr* I rfj>foo I UOfrrS I W&O I t:03otao II 

I *539SJESV«^C I 

c3< 'siocS. ^0 tin ^orfFS* w^o 
«,o3jdja£9^dao rfdrfgA I I sfc £ sl^rfotas^rrn&sJ 

c6« ^$,<3* ^a^jaoSjaF^dodo* fta,tacft&{ acdoo qj^c^o ate^Bqicrcs'So 

jjtfoSoe e?qreojja£o ^^ot)o^NO rtorr^s&o »g3o$5jO I rfo&€odj3^ll 
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Ri30i)t3 Jjlsi b 7*1 


[sbo. V. O. J. JO. 


I b.aeo3$If 3 

-god, — I 2^0 —I ^8—| 25)C»Jt>§ cScjSsr^— 

c$gox.t?jac:& [ sam^o —I ^,^oo— I <sisiio odat^o & 

| *?>5^*l- -tftazb I d&,<s*— dts^otoqtf^ ae^ -ac^cS? I ^Ojto— 

^ rias^ob&od I esabFs—I dofoo I tfiras'so—I 
rttfoke— I «£o-—^4^d_£3s&3m:d£> *b,rtrti?<& o3 ] 

£fi{p9&) wo3j$da -lictoJk^oi wrtO. 

i B 

a 3, Taodj^e, rf^ot^rtcig dz ^ddeostojt&d ds ab:^ 

4* Sisk. rfw,qraOaiK>d 'Sio^^s, c3?<$ riaccobaori 

t3<&ro0«fo d^rfritf^ fratfda*, o&orid*^ tsoto?i £;bn ite^a 

5j$0k^o33riS. 

English Translation. 

You, Indra, placing us before you, shall receive this sacrifice, our 
holy offering: and as the huntsman (kills his game), may we, your wor¬ 
shippers, holder of the thunderbolt, for the acquirement of riches through 
you, be victorious in battle. 

n I 

es ob-dirfO 'aorf,=b g&k c$£ ertss gdgh ££cb c&& £d3eD483f$oc£fc 

XJ ro >> qjp m w ^ ^ 

^-3^) draskri ediarf rt^g s3e&3r.c>dsfc &aeji*$o3 ^shriv^ 

i?j3ocb tSyOb&€5553J^tetC9 &ioc5/3 »j i«5 Sj^fXBi'c?* 

tiiy$ tfd*Fo3«»bri^£c&ja (£. SL-n) e?£ 4on3,»k^d3rftfgakft 

(p. &--?■) £$^sT3h3.. 

»o5or8—esafirde^ ^t^diraskrttfjD ste^aaftd (£. a-orf) s^qk, £cw?f. 

ah^g rta^ ^csj q$&&$od ^s^snn&d^ «o&f 3 aow tfwtfj 

ssdojjg 4j^e*ed8 epaa^TOdcb o5{$ckdtfc. 

3s dj3^J$d;s3te& KisanradcSosta, 3^qS<5orfj3, 3^qS«j d^ofood® 
sfcjsd: aqtosft e^rdAdud^. dractocSabcfth, £3dflofcD3—■ 




Sl w. l. sJ. ft.. ] 
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7^0 odoA 3^0 igftaa&^O t^3A | ?J & e3<ire*A 

I -frirfs £o tfss?*,** Ssr^tfo^Ag I I 

O *-a*) 

^p^ofcadfl tsararauck. an& starf^ rfo^^c^rtes^cS. 

£oCk »^C?J, 8j>^oJu5oj3 — 

f^<o id a t3ftfc«A r$*rfiS* riosdrtfo ofc?^£ta? Jtocdoro wdo*' I 

(05>. 3o. OC-V&-M) 

aou fvarsadaxis^tf. £? »;ddE$ofo?^ L sskxotadS, *ag t^tttrvadi2oGB>rk<^i5. 

adjocta^Sortik ^spoSFoA^A <aflSJdc^<3c oft(£oris; sd^>XDo3d EjcSrftfci^ 

4ojj^ t3(Bn?ti oiodjD, Tssc^csdi—so?rs tidal*}* ^33* I ^ 4 ^- 1 * 

freotorW s&rs^ ed^riritf^ *,? (^4.) *> ocij3 3rfo4jaG^3. KfotfjokSoiijJ) 

^^.3 ai>Aj^yoc3 ah. sSo. n-rj-nc; j-n^-V; oo-vj-F; oc-vsl-m ; «y-v»-*e £oto 

aborts*® S. J»* e Oou dw rt *io5j;erto& rid 3 i&A a ?£ d* Sbj & s-a^cck eqfc-riJs&Grcd. 

H rto&sirradi II 

II II 

eroicl^^o tss ^odo?re era»®tfe &»€S&^ tos&s^ 

J^qKlrfS I 

11 1 1 

?73 'sod, ^oqS^s ?2rfoo#*ra rfoj&ris Sj,^ e ^?rf II vll 

I tieiintgx li 

*g* 3 « I vuao <aA I ido I <dg | aJo^rioFttS I erjscrd* I Ancsb^ I fa I riosio^ I 
^c?5ssdg I 

B^g I ^ori, 1 I fa^t I *0 I tsoijra I fafafa I riji ^ II v II 

( •’M^vsv'^o J 

aft^sfajtsbc fa rs •sa s^oiAts^l 

rfjaA.^o a$ I erodidOj a$o wg jdos&Fre eruscs^ ^A 0 ^ 4 * 75 , I **. as-Ofe. I ^A II 

^ 4 D 
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[ ^0. V. W. 3 . 30 . 

d* riSUaaS* &tots- 

n?jto4& Ji 4o si>s1>q3o3jsc$8 *<5* rioa^tpitotfo 

riot^o sktjj^e dJitilo jtocs&o <& £a3,«5d'3 sras I &w I a^s^etf I 

sija^oa^^sifS ercaa ^zptioS^oSoCJtcfo I ^owd$- 

t»o$s? ktitti $&&:*# tio rfufarfs I a*,a^&j»,e II 

E C.JC05B3F I 

j^qrsis—e$^socgo>«iG> 'Bodj—'aozj^e I rios&fw—*ftfcgE2Bxtitfatci sfot&£^ 

I erogfrtfe— xtojsriri© I eto—[ 4 a erurf;a ff —aSdaksnA (ofei^ 

3as>si^;S^J «33<&*32, I £{* ssn kocSo^tiis I *J,At^3 j! 4 — i&M 

eject's I 5jJ5Sj8—wrf | ^oaeda^—j^a^aa^ I c^i—ijJ^sran 
S59S—Mirada l st^d fl e<d—stoi^oaSrfrfstoed ^Aoterig I sso^tjj—( ja^^jsarf) 
I 3 jo sfcsiitas—rfo^&frarfi. 

j Vd^d^F 0 

»cloic4frac5 *og,<Jt, ofocSJ^^ 5&^roeacdrart 

a^gxfca^, ^to^rfaratfdg 'rc&fc&cJsbg Zoc^^^do ac«ood'$e»wJ 

©>lb,cfo, s^Jidtfawfccfo p J~ sir5i?5fc^c4 A^iSsba rijari^a^^Baurfg 

»J u ' —' “ 00 

srocya irt^Drf jte^sred x\Y<lo2n3£ ^fdoGod sLsisrarft. 

#1 iy —" U 

English Translation- 

India, the giver of food, be near to us, favourably disposed ; and, 
anxious for our (good), drink of the effused, prepared, exhilarating Soma, 
and be pleased by the (sacrificial) food '(offered) with the noon-day hymn. 

I a£?4£tioXri<rJ (I 

3^97 2fz^3) e^ere•brWjDokfl ($>. k-r) wars** dto ;$ soi^c^rttfOo&A 

&-r) ^o#s w^oreskri^gaixra (s>. a-r) i>3g23h& 

—•a© ais^tfEOj#, esurig eroro^.^ow 9toi i u& 

0 *i c<» %) qH. a a o r*> r\ v %j 

i\i$z,r<)zL£ 4&t3.*5ock FIJI'S ere*. esq^F^ tf^s&AzS. 


m^~ 
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I XoJoajraSi I 

a o3jc)S ticJ^ s ^ti 8 I 

i l i 

QjJt^ o3>J^?55Je)^0^ osjoc^,c5wc)£3=0■3^ 

I 

£OOZd,0 II 2S || 

II aedj^di II 

a I o3:s I dd^« I td)i<;$8 I dsWs i s^jja i i I I 3 I tl'i? I 
sbcfrrs I ?3 I oS^ew^o I w# I sb^stoci* I »«£> I ag)fos^/*io I 'ac^o liasfl 

II xiofres^a^o ll 

tiitj zStf^tta' s^gAt rf d 0 g <ad I ^rt^tSj^esofctfoiaSe I gerrecdootf- 
irf^^o I *3?^ d acti^cbag 'ad o3jd^ 

iioJe^fJrsJ^ri^^r^^r dtia^c I »£>£c dJ^obS* I A&mrio d;cbs5jt>^o 
wabspoaa&fttfo teio^sbli*^ »&«^e 1 5>*saS«® =*tf 4 I «*L^o I 

ri^as^c^s I es# djQ*o3jeofoo oto^fca^tps^dd^otoF* sblj^Ft 

d/s^o d J^cStad tfd^a* M 

1 jS, 1 tfti^F II 

aS^ 8 —d^nsd Jjtorfv'^ I *>£»* tf—s^gdo* dd^d^ I d^g — crj^sssd 
uotosM^dd* I d— da^ri^d^ cafoskd sed^fodd^ yd I ofoa—otod 

•ao^^j I jdsSetpB—cto^drod I «bfc$a—afc&ritfod 1 ^ dds^e—££*d otAafcd 

d^^diddise yotf3od*te I Jgbatorio yd<*c>cd ifdofc^sfcdddft yd I «aod,o— 
*od,fic\ I »£,—addOod t-od e2<* I <$# did^djedB—y^a e$stod&*d ^ad I 
daobF*—d^dd^ I o3a*^o d d^obd^ atorigfcdoS I ftd^— yszoftr^n 

I Ip-SiZf F II 

d^aad s^jjdai sSd^d^ja, ero^daaad ejokad^dsiQ, 2tek,ntfd^ 

sc&:&d a«*'5o4d>dd§to yd ojj^d 'siod,^ d^dssd atofcrfVcd ^sdd^od^g d^ado^ 
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[ ^iO. V. 3. 30. 


c&rf$jst ssoda^dja. es^g^Oorf rfeB^odjsqJr^h *co3mckdri?i.-5 wri •aod.fd^ wrfdaorf 

alrart^cJ ttJtfabaaft 

English Translation. 

Take a man boasting of his wife, I glorify that Indra who is invoked 
of many, who is hymned by recent sages, (who is) like a rree with ripe 
fruit, like a victorious (warrior), skilful in arms. 

S adtJS33$3$arf<fci 12 

3Kkd?ri»3:S*ad» -sioc^^ 3^3. skated a^o&rig) d^oaC 

a8<€83$» 

5 d^s s^^/3* jj—sfo*tortS’cd tsgtert ^sS^Boiici^ w^orf 

JjC5rfdo3 'SOv^'-.O o>^>w-Je) dj»J ojC ^ i4<jy>j. 

&p.5o3£o cfc 3 oJs?€X>jS. & ab4j<to jfcjaozd^derf 

$ &oz: «ru sidra qSrdO 3^003 5,559^53. 

£&.! shears s>.c5 deo tpaskTOrida so&rf aoeo eo^ql&S^sScs^ t3qJfsl»& 

u c ^) <i W W 

Gdjt4jdl3 SiCXJ— 

*!df575 ff I *90=£i&fces‘2? Sj&&£S 559 t 

u ta 

aSff^toiras* <9^3) $>rto£»$ j£s 33 I cso&^&staotfx- 

3^C? oiJ3 TSt^oS^ >405wJ2 M 3&^d 5 I 

(pi. m-js) 

aocfc psirtitfiS ti> K ahCoaS. ^rMey^ «o«5aiari^r^. z3odd, 

aow^rsg^ ^.qs^Sj^oc! & tz-^& ^s^ash eg ok 33*>gO ^v 4 cfo:rt;3)riOorf 
^rS 5232^3 eoTktSoocfc a54tfc. e$$o33 & ec&risg &acBahaS torwfci^riCod 

Sj'CjJ jShdiTji-iOcrf) d$ S^ad) ££0<<35ipo£j£2pioC ^^Cj^*5'SrlW5djrtO' €? SqSo5c)^ et^F«£g^ 
dJoJ C Pk Cd Je> "£j 3*1 -■“ 

oi):g^ hwz £> oitom dchq^o ^3* otatrS? 5S3t>S^25o I 

nos etfgj^c c3qS«:o3j •a^sfys :s 

(ak. slo. no-con-*) 




S 3 . ea. £. s.. ] 
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t^oto cjc' 3 $&& * 3 & zicsks ^ow dw #» •dtf.syafl tiecjd cdoidd n^dsssrf sd?(ri 

&aoi>£d>;d afou rW^ cdtfolftcrszkd Isei- 3 £ocd» e$$Fs3d£ri:sscn>d« 

J)«j • pi ?J Pjicjj»ji) S3c5-jdrf 0 ^C^*d ^s5i}j ij»cF* >3 dSJ S3Ddj}Zj$cd<y^ tjjOrSi Cd ^>-j 

o3js(qi£} ^c 2 jqlrDdj 4 ^- WfcE’Dccd ?{^8 &$T2 ^ 8£o^5^oW 

wofo^cd^rtriO ^d£>?53d t^^3=Si d^£i?dd^ ssok^sdoi *aad.^ 5>ci:^ii>zd 

rftss; odwijSzS a3*ak<dg dc^cS. aoriS aS&^asd yo&iqSdpi^ 

q$C’j ofort stocks £?dpdi cto30C£ wctejfo;d£jae »rido3 ^ss^ok^ 

sd^ q$ox tsoBa&tfpfc <aori: Soc^S ztiahtiO 

rf^S'tpj trio &*#8 £ ddtfS^ Fifths riokt?* aa$o rtj^O&Se I ctetf?tefc2»fi$o:5 
^odd ns*d;:Sc*d afc&ok r*i>£ 0 :d «53sb£(;d ob&ab xl^aTO^^osrf adi&r'.tfori 

"r> (j 

*ask & Azto z&rfsfc aack aSetfiS. ak&rttfj «a ofc a^afccdOotafc yfusto^re#- 

—* sJ ' <*> 

•djrSi^Oed-^e <ta>rfc3jtotf I sf^oka jcst.-e! a&fcnf ads/*, trift3 ttoUntotivn 

sfc £3d53,E&rf?k »iozdi rfjscsjciri ;dr§F>jS3ac. o^ocdc r 3tocS i ?fo 2 oocd^ v*SjcJ ab&rttfoctoja 
j^&^itatecrac^Cacj £* afo^g ;§docfo>3g aorio e$p3r$ afc^t^eos 
E»*3*k *^cldi *3C&Ffciu>. 

v$ sterifStotfs sd$ odors oSjsgsj-sd ska*o3oeoko otaeSta^gmcd*)* 

S&^FS Oj -941 3d.do^JA 3^3* * & 0 {tc 2 £) ^Jj^dcw> <dowu 2jo$}tf5fo, 

djid^sdSd^ &rarW£$cb dii^cd;^. ecddc^ 7b&fyk 
d$k ri.do&dracfcsfrfc, ^crfc sb'rfi^'Kfr'tfsan esdc rtosdcsFpd *dn>cfoddo. eddoi c^Jik 
so&cWi aock afc&odw * c^jdA^aSyd , s^=5g ^fir^ 

wric^dabsj^ sJjsta^disd^o. 

B Xoij?ac^c:i II 

| Vi, I I . 

hScjr oia? oio^, <s!od,§ JJs'sd'o JdsoS? trs» oxjrt,? 1 

1 1 1 

arfa-sr ^«,o ^ado fj ^ 5^0 erco^so sjsego rfscss 
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[ ska. V. 25. .5. ska. JO. 




II using! n 

ft83 I ?$ I Oi>3 I T^siiCTiS* I vbtij I «a|oi,8 I ric5?>;3* I £>d I rfcotfe I I tAi^S I 
I ^4)° * 1 I ! wa^siid I *®«*o I dL?rel Ssok^o llfcll 

D ffaotottgaa^s G 

hScdr ddr^ 'Sd *,*533 3* *,0^0 *,5^ «3S3t5 f I ** 

daodtWjSk o& 0 $» f ©&*, **^*3*0 SG3E35* I ercrt, &»wA,$ ofo 'QorijS 

tf&j^dtpstfss^cia *crcd$d fcSosded 23?>* erca^tfja^ $g3fc8 $*^£30 tfokotfca rf 
<aori, ensi^srf *,»e8l5&iri#ttf wcss^&od drio?;? Stwara *l** t b° $rt*o d^do 
t^cds^^o * dw,0 I «3eS 25^^F5 I Wri35-F I tSC^tznWht* 9 II 

II U^iUcnqJF II 

AOs $ _ddF*do3 I c3 tf —^d^no&ua, d.d^cKJhokfc 'adaddd^ I 

$1)3^8_d>333^£ja I 6f\5^8—LtS^Ck.'S Sid I 03,)8 <5)0^8—O&^d 'Sod.^k — 

rf&Jtocfe I ^F3-»i3€5d—eoa^V siDuaoritff I S3>*8—Sftild. c^A I #ed,>8— 

(sshjrttfrt) spoko^d^Adid^ne (ssc:^ ‘Sad^ck) —sfod^ass.^) I vocre^ 

«a3_eroritfaed &o& d^Sdatfo* • rfria-ra— itx^od *6i 

* ado—w.ct^.l&dd^.rija yd sdw.o c$—d«g ) ato#doifc L dad I yda^r—eddQod 
fc3GafcS. 

u> 

II ^sa^F D 

ddr*do$ * dpsAokis, d^d fraftofafl 'acidd&a, daa5c)^ka, Lfc^oka yd otad 
'acd^sk ^foaoks^ wsStf rssaodtfe swd^s&A *&.rtert defootfd?reAfcd$jj? 

ede aodda d^ cd:addd^. *Sd k&aza:) ?3. srudsssad) snid^Giod 3lsis3}do3, 

< aoc$ > d.& ** dcS^akiqSdd^ 3o&c& 

English Translation. 

He who is vast aud and self-sustained like a mountain, the radiant 
and formidable Indra, bor n of old for the destruction (of the foes of the 
gods), the wielder of the ancient thunderbolt, charged with splendour- 
like a jar (filled)with water. 




e. e3. L. d. v. J 
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0 aJerfAijo&rttt II 

4i sfc^g -sod^d rkm^okrftf drsrd 'ad aodjd: ddr^doi duxatstdsj^d 
cT5?vadd>, disssdskdsrdw^dcfc, doa^dissOcd^, 3ak,ritf <ra3trejh wafoTrewd fcoodc&{ 
&\>3,-^<3*dd$k, stakjrftfrt $ aft 0*3$, ds^cfodddo ^odoO kaa&dda a ad} d»o3®fv 
dr^FfoS. iiotaid erudtf^jacQFsand^ 2o$rt x^va&jfc^&jat aodi3 £§c3^f\ 

vac§di^)d'Si( sduoS doaJsksrcOotod acd^d ^ckS $<!$$$ dj5 4o5w&ikd dts^c&od 
£d:d)dC:>d asd-^ia ^acs^d^ «oodj dii^T^^cd:^. 


II *02o3SC?£! II 

c$ OfcJ^ ^Seir Mrf035D 5^ cS CT2^S S&J^Xj I 

I I 

erocySjrfj^ejra^aai?^ snsn^si^o rfa ^jtjosijs^ c*ioios Ha.It 

II «e5r»Si II 

d I ofc?L I dsar T tt&ssa I d: I I d I c^qlrfs I wsdoee*^ do^i^ I 
ero^ds^^rsg I 3£>&ssds I e/v:^ I »< 4 ^o I da. I 3gdosc6ja3 I credos II fi. fl 


! KZO&&ijnX t o 0 

c£$ aod, cdo^ 3d wd fc ?T5 sd do *3gO ds?r srado&os* 

| rcq$&©e ofotB^OtstoFRre© radtfdjg do«^d £ ascriodjad;^ dd^do- 
ee*t> ft&3o5o« ec$ 3a&u$&2$ wejdd^rt, Sew^P* cSe jgdooia^ wc&- 

^Ceao^Stod, erjd^d. 55 - 5 ^5s55^,s f rosja^dr^d^c oaaSos Jfa^&qj&igjg^^o 
d^ I II 

|| C^JCOT^F II 

(aod,— ;aod,d5) wdass?—9?^«^d si^d&odtf* I (da®w^d) ofojfy— 
oiud $drt I fk—d^sar.abja I dsar—a&ra^sbddd: I d —otoda ■ao I 
(wddeid^) <raqM*— eft^a *dorrt£rt ^q53s5d^d.o. I do 09^— 5 >^od &ade,&jCto 
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[ S&c. V. 3. TjJi. JQ, 


Rj3055C2ipc25^Xfto«tf 


yd qSfdtf* wdaOtfV—I d— ctota 'ade^d* 1 3£>2*e3g— wyd^dja I 

erxart,—| ^daa&ai—yjjSftfOod tfdoto^diddsa yd 

•3?f»8—'asg^Frttfd^ &0&d oaotaa— da^a qJ^ns?^ I —fo^rivad 

fjoj- ?\ | d^ — 

<? 

0 l^SSTiCpF D 

«rjd ) £ 3 G& ^chadaodcJ? e$d..adasrcd ri^cck^ c£jao&d:d ■siod^t, 
♦>&raedzkd s^ctoe, ;$&ds?to •a§;. yddeicS:? o&ts^a *doFritf,i raqttsadada, 
|i^cd ^jsco^t^cjs yd qJ^d^ ofcSdjadeoej a^±i sS$$ja odjadta , sy. uudb^sta, 
X^otaft, ytfe^cod tfdDfc^didd^ja yd «Dd.Sc, sssi^Frttf^ Tfc&dad 
dvad cddi^ ds^O q$n^^ 3jat&, 

English Translation. 

Of whom there is no opposer by (reason of) his birth, nor any 
■destroyer of the wealth that accomplishes (pious works): powerful and 
resplender t (Indra), the invoked of many, the showerer (of benefits) 
bestow upon us riches. 

i a$;rfaao5ort<o I 

zafbssa oiirfg ?b daiF d es^—a°Jj -aod^, «^X*dyspjacdex*a *i:&zizvzz£ 
otoftftd. *sio^d adaodaddda odjacto '%%. 

osqirts do^rtg ejdoa*ss> tf—£eds 3$^ ^e^djedoddori oktsaasdir 
ritfror. #jad:d qS^d^ oiisdia ^ddisdoadd^. 

&>3*ed8 enirt, ;g&dja£ eruzgjS^5Q?»8 OTcdog dC^—'Sod > ?5?, 

£t5k donswossOofo, ituK oka d:sfc, o&ss^qJr^rt waB^dsbrfdx 2>f*k 

's^c^rrtv^ ^oxhdd^h (&adadd*ia) •aorfd £?d* d^e^dJtdj^&d 
«idart ddadadf,* djadei-d fc,dr.*j&ad: aeda 'aod^d^ s^4)r^3?Ac. 

asqSs, sfc^o, traofos aou de^rttfo qS^sraskrWg d33;rcr\d. (^. s.-r) 3S5** 
^ow tae^darttfg dassrsnd. ( 5 . s.-y) 




e. e$. l. si. 9. ] 


8&jJj^So!o3Rl 
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I rto8o3a*j*S: n 


^4; TOOiO’ S-OSi*. rf??3e:rf30S rf,«4^J3drf3T3r?j rtjS?5TJOf 

(K/ CmI V) s^< 


Avg^ds ^aras^t^nJ^e asArfo^cSes^ $JS>8oNtfN 






f asrfsaEi I 

4* I o^OjOS ! gocbri. I I ! s^sao I <sa$sda?r I es& I rtja?«rlo I 

I I I ^^8 l o?&o I «9#s<3<« I w2i I s±gSo II <5 I ) 


9 ^o5;t«vra?3 t o H 

CCS •Sod, ^0 330 ^£TJF3rO 03 stag HjB^ | 

£^£5 I t/u&3& tl rt,n>*creo rtjs.o s^wq I 

ri^io circ*fcaCe>.J33> tfcfc^GiFS I 3c£$ flS$ r $C zij b%p$d* 
j3s3"J x5.»ya ?37)o 575X!«s £&j(3ea*j oiojc3 esdo ai.s?S3^f3^ 3d 1 0ddSfcS33o& ,o KtoOo 
a^qtogo 3;tojt qSjd^ 05^0 rtdojaas&tfSw* I ^ fl 

II »,la5cni$F K 

{&5^ 73orf^) 2»55*rr3<;c^o— ^’aris* I osg jjb — tfv&sfy I —r^atos^ | 

+&' -(5*^0 3538 a i era 3—sfcsfc, ^e?T5o—rtiscsjrt* | 3,t3o—&&AC& 

esjJdasr—(esfcdcari) tij^fcdd^&rtafoa I «*» — un^cata (s&3^) I — 

«fu*fc3t stocks I riJodesk—I rijSrcsws*— dcSt;ac&is&i*ifo sri- 

I ^jaSo—aigSjssoacS I sJj^s— qted I a's&o—I »&— 

L»dfrfo&jcto s$M5 SoSj. 

€0 

II vrasrsqJF ! 

<at| ^ort^e, sgft&skrf qS^Pj staf^ i^ateo* £e?5< 50 k. 

«xJyjOcd gdofrt^ rteesj^c^ uj&dd&ra £*3? eft^eofo. s&a^dort suxftcd 
odjod Q rttf0 tictaaotadsisto ed £5* gqtotfaw* q$<id ctixa^ t»dftb 

sidiirs wna 5083. 

o 
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[ s&o. v. a. j. >ift. jo. 


English Translation. 

You rule over the riches and the dwellings of men i you arc the 
rescuer of the herd of cattle ; you are the giver of instruction, the smiter in 
battles, and the distributor of great heaps of riches. 

1 £4'j$Az:cfen<to l 

tfatfFcjcgRo eftobs -£g$— ^ («<&) 

tudnfc&ftc&d aori^s^shsg. qJcSfrashrt^fi atessrsfNt&SdJ($. 

odo5o 8 ;g qj^fK^.r<^Ooi:j5 (£. s.-r) jab ^a^^ctoqSrd^cxhja ($. «r-rw) 

rl/a*<rao rf,wc esaSdaftF «&-rt»3fto rtsforacrfo e$*Js3ftdfcj©*s*i I «&&»€$$* 
rt^o sSjsesiofosft ^sj^a^rs I £c3ritfcw tolrifo djdt^ 

e$^c»d kod^ 3ocfc ^od^s^cd^. 

Sg^sids *»&aq5^ ^ccnsra?;* tjbaOo d^8 oa&o esspcSsa-a dJariF 

d$Ftf?ift, oteirirttfg afo^&j^a&ddcift s?d 

escort wattaari q^d ^oz&sdftsbd. 


r ^;!oSJCiSi i 

tzisi jF^e 2i23^ okoira skoak rs 

dd^s I 

cranial St^atos&s^ esooSjasjqre d,arsofcs33j?H 

ll £ds?£s II 

tiodja I I ^ntj* I 1 $«3s^s I ofooto I I slug L I «a i tfa* i ©b^g ! 

sgdo I RD^:35e I asi$cttos$ 3 I <9odo8 I l riqrea I rt^rcc I woS^ ll r ll 




e. ik. es. L s5. v ] 
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D II 

gsj^a I 36-3 doiis^^odos 1 3a* 'sori^s tfodra 

^o3J3 3$>«^o 3J3 I d,23|^fJ35$^3;3* I I sfj^ofoJs I ttfo&djC dJ3cT5&Ot$JJ.S 

•&><& Sl«Bk<d.Jf OvJ5 W? fc$** 'ff2&S*^sfc3r «$ I I 

7 * ^OlftAjl Z5a*H$C otedF^rf^ «btt5ira?330ii sgjtf.} &G>C&od e dj03i8 3C3oda 

atfcao&rc *s3do5^3 tfda ! es^Si *3 kS^ t^aseo ri5^Bq$do 

1<I IJJ«) 5 I d C5"3 & I f 

II as. AzjcraJfV II 

dtfs^a—s^K^d I 3a f —e?de I tfcdjs —cdrad 

ofori^ [ —^ta^psrvB^&a? 1 id*vtj —daso^ssd 'aod^ I k>^ | 

ofrctire—cdj^-^ d^cfood ! «?• —s$£e£ skateytoFritf^ | t^rf^S — dJSrfa- 

a^oio* (»:3? *aod,<fc) I cxsaoSc—3;£>d,di e$&Fdad | ggdo— 

srend dft tSbc I - «os5$— 333 dd?^ | Siaicfox^s— s^raF^n ^d.rai&ddcTOrka[^<S | : 
wqS—I ted^e—I d,£>»o—ds%& qidd< 5 ^ 1 5*5753—Sariaa^cS. 

II tfisss^F II 

sj^jrad Bort,^ <xted do^cd^tsftcd d^d ^r^d^e fl Joa3c d,^o& 
^'tati;3<«b? ciftd aqtosd d^dfcod edd* sftate^ahFrttfd^ dc3e d£e djscto 
pantba^? 3* o?3 dj^do^^dkdCod^, *scd,^> dad^ s&r&d criittdjsd^ sredjg. 
e^QtfsjnAd^&rs dd wd^ ggprarsBR jjssda&s*,.^. da^, ds-^a q^dd% 

English Translation. 

By what wisdom.is he who is most wise renewed ? by that where¬ 
with the mighty Indra repeatedly docs (great things) 5 he is the especial 
eflfacer of the manifold sin of the worshipper, and bestows wealth upon his 
adorer. 

11 &de^£i£cl)rt<A) G 

£** ^oira rfta^ esa*o&$<d ar^t^s ^od,B tfoSj* d^ofo* 

I d^es?w^ sas^darftfgah/a ($. j. ns.)‘u&r^dciritfgo&fc ($>. 3 k-j) 
padifWjDokft dG^ssAd (^. ik-na.) *30 d^c&ou^rdg d^ote^^AtS. es3^c&;33i\ 
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ra^frad oirad ^.^oSjorf 045553 Tssacstedordori (^lAg^u^ ^r^cd’s w«*f^) 

idjfc^odod^ diao*cJ? 3s astjjCdO 2s* aou ©crts^jjGfc&od rts ^gor.azgF 

d-J*t3^3aJj| 

ftdos^s dwado odoodj* v?t3j* t^iiQt*—ec3< doomed saod^o olrasd 
d,z|pCft>ozd 04I553 ?* 3 djq 5 fi F£>od Jjaao^^j 0^553 doacs^adoFrW^ sdjsde^ ddo^ForeftE^N ? 
<ss^aodj*ft 5d5^o^523h *sicd,d not&dcsFjSodici^ sdjsac:^* 

crerfosSe woods S^caoa^a—3s -aod,^ afoxi.^ 0l>r&d odstsdjsfdid 

s^dnvb fc 3 dtfs 33 fid.cto es^rl^ ^csf^a c^sdisa wd?^ 3 ££> 3 ^i 3 . woods aow 
3’J^ wo^tidj^^ooday^oods^cok^ ado^e&F&aejL&edqjis* adQ«o?» f 

(51. v-jh) acefc £dFd?$dcd^ oSe^cro^- £odd woods, woods, woodos .aczo ri2*wi<*> 
odd $oorart&»£$8 bo£dj5>z&, &a£p aodqSr^dod qre^S^otd wi£d d^o^dSod 

(aodd wosn^gc^) d^djagtfa^A) dsd^F^sr&fi&d^). dodo^rfc dJi>Sd ckstdomsb 
eq 5533 c^drttfo wd*^ 0^5*0* wii^docd w^risfi woods Eiddock cS?Sdo 0^33 

skd^dsFdjaadd^ci^ 'ado ioo&^^dsod sad^ (csd#,} woods oaocfc egjdfo dodo wz£f 
« od dc^djt aR3d. 

riqra*- &^3,dJ3:£>d o&udjad^rt ?^d^ ^jado33„^. td,£r8 
tiy$ qJcdf^don^godija (£. a.-?*) ados «oo 20 3 c^ &^^? 33 d:rttfOcdx 3 daator.d 
(£. &.-nr). 

II *0&i33CSg| B 

I I I 

rfjs ?S^ 3oQFScrs> «iSoa> riE^ ^ g £> creaks^ cts£s5$ ^0 

1 

oia^e I 

1 1 1 1 

efc^s rieay *£« ^ ^ojo^o^ 

1 

ri^tfo38 II co 11 




es- Si. w. 4.. 3. v. ] 


ifc^etWoBosrs 


47 


I cdc^d’ L 

djs I ds I i y I tfd I I a3 f I ds I d, I n^oaig I crasJdg I I 

<d^s» l &i I 

i 

dd$« I dg3^g I tf£,g i *s\& i it I orv>$ g I I Wjssndo I dofro I •sod, I 
rt^doiis li co II 

H ^scjoncpd^o 1 

i 

c8g sod, ^o d;$rg8 I dra Soo&gs I fcoii ^dja | jgpgdtfjag 

t?d I Kg sod, 3g ^&go3oo s£jsB c&ad^dc cwitodg jd&dr^d^g ofcwdja- 

greofo caaidg naSoo I ad; $d®gd 2gda I A&esd^o ddjsao^ da I dg2o I 
oSe sod, r^o d^do&rsg dcdodoA^do^^ 3g ^dqJro 

ddj^g d/a^dg t£,t dgd g naad^g c5&& aao^^jaSg *3 ^ MjSsado I 

d,#drgrs 3^0 dendo II 

II «,A*JCS^F I 

(scd,—sod^g) #t—I dja do$rgg—kcfcddcd I e? qte— 
dd^^gdtfsrarKfc I 3g —I —d,#»^;33d I oka*—otod q$d4 I csatodg— 

Btod^&r&d o&sidjad^ I naidg—^do: I d> (#dS)—^rsF^rscb^dc&ne I 
i * e —w qSddd^ I ds— ddort I da — focfc I siori,—^ sod,dg I ri^dods— 
ri^a&d I dotao—I eJ^zs* erotf g—^tdo^s^sad & | 

it— ^^d^cgS^ididJS I dd^g —?ifc3r$3t>d2dra I 3d,g —ds^oacfccto l dgaS^g— 
«$&Fd^Jfci$dfl wd XS^d&Fxbd £a:^aah I d, &. ssado —es^ckssarv 

^ jj j ^ ^ d« 

ll $»?»#?■ II 

a$ sod.j5g, d^di. loofcsfdgd. dd^ jfegdtfjroftcfc. d,qtodsart atod 
$dd; das^&F&d GfcttdJdd^rt &ad*» ^prapsan&^dofog, w q$ddd^ ddsrt xfod:. 
i ~j^ sod,d?j ^s^gdc^so^csd ■& ^ ^y dO ^^d^dj^j dft^d 

aatfads, d^srocfc&fa, £dn e^FsJ°j d;^d^ sd d^^^ibF^d ^aoa^ssn £^d^ 
eitfcii^n d^dd3&,gd. 
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[ sfco. v. w. j. * 1 ^. jo* 


English Translation. 

Harm us not, but cherish us, Indra : bestow upon us that abundant 
wealth which it is yours to give to the donor (of the oblation): praising 
you, wc celebrate you at this sacred rite, which is new and excellent, 
-and (at which the oblation) is proper to be presented. 

ds tfdaksfcfc , acd ) d^ sre,$FAn^d. 

^dFAdssgjdeotS dsrt 37 ^ d&3Xd:d Taod,^^ 

s35,$FAa«>3. 

4i -sicd^d^ Th^&k&z vo^sysnd. 

‘Sod.^rt Sj^dro-ob^srasbdkecfe eddied:^s^radjD sc^z3. ob^ddjD 
ec3e^ odrttfg ^>33^«c>ddi sodobd^ €5$F£ddr€dj78d:i 

ddi. »^Cod c5^5$ di ^edt^^Skc^tW SgjidFt-SCCE^d^, sddtfobci^ 

ctffi{ofc»^3ujsd£&dc$ adDA&sS^— 

£>3dEf 

(<90Gj.c& Jo3: xj^?5 CM ?to tuScyb^tt—a^eniaSArt fs 

<aou a5X5o todto 9s3o—o&w.rig <002,3 «$£^>ft 13 ) 

STSobdO toozb tAJoa^^ach^ch— 

‘sioita,* s3j rf^o s>*^ risnsr jOariSsiocdsii^riTOe) 

sfccwtfraSKA ri sdj^sdACe^^sdtiJ 4/des cdodj- 

sS^Sfcgpctf ‘grig2£ > a *<$,&&€ s3j tfj3« <3ad0 3^S2i>ad3d#rf£j^e 5^J c33»l3 
3^«w$4ofcF^aw&ctif^estfriiF^tori,rf$ sfce^ori^o I 

(so. tJT.. nj-_jo) 

^drdsD •acd^ ^oKSdrfJ&fcritSotfd tjtosbodud xJdo^, KcfoA, 

<£E57)3dacA^ roC2;—c3of 3 dsrt Wt* SPt^c^r.feSiodi^. 

^ sbs^dsobi t5?do .aed$£j. ed^ ^ssad&oto ^ ddacb^ 
SfafciSjaodd, wrt c^'ci» stock (St) ?$«^ ?7^5*totfs$tek dodo 'aod.o^ —a 3 ^ 
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d^dacke, divtid ^ o?d& 'ad^dxtf *8(cte<b) aocrerto^di. aod<3 n 

aodgb. wdidDcd w «u dj3de»rtjaoc& d^^dJodD ? {fe^sR^grecjcfc. 
3* adofr;$ tfcfcdaodtfc oira^credd^ naddd^ ^{tfa&sari dGd?2cfr-d 

d^rt^dio^rttfg ds adloto^ tfv>^srar.&;§Gk £>cd8—£ <sdo etcj^Bs^od 

djS^dadjF tfs d,«tdio& ad Sc^n-j-3 aod: 'asd dfdr,^ ng,a^ro;ra^acb^d»- 
f# ^eo^j da'ttdot: esqSrada^ritiod d^dA ^ouc^^sd d^ds^drt^Ookja, adctorttfOckja 
gsdtitcto ^so^d^dd^ acde 5cK^ : 5^do. £s cea d^ddck d:ac^,d c -s^ •aod,^ 
Xt^tfctafcdOod *acd,;&rt do ass aow ^qrafftS !0oB2^. aodi—'aod d* ds^dod^dd^. 
3* £doksJ *a^d dedrttfg— r aodj^e d. ^djoa^o d(d* wso^dd^aosc^ wcdodot^sdjs^s 
dj^dorf^eas ^f^cEeod.^ sfciSecrt^c I , aod,d- doassddj^ad adc&dd^ 

dp30rjrbSS ft ■& 'Dodjd^ d^^jdd^ ^035ild 3jJc) lc! d_0od o2^aj^cd^^?-ddi* |^di<^3^da 

odd^ rtS&dcfc) aodd d^dSrtejWsxft crodda. 'aod^rt didfo^dow cS$di 
wdta 'ad? vadcsij)- c^odj a£e$d. 

d aoawcirc^ ri^ds^ *$«,£* docs^do dj srud d3$a oiaqresd^riioFetijd 
o3^5 ?Jj tfd£ o3o 8 $,*d a?dodo A 3« d stami^dt 3o dsda ^K^da* 
djOdodoed fcira^ q&a^dcd d a3o djaa^cd^c rt^eadoiiifc,^ 

rfjsjfyoado ddpTs^so ds^tstogstava p»o godmo d^o 

msfr^o gdjH^voa^cdwriidcs* eudn?^ erucrado acdo^ojj ado d$d I 

*aod.di dj^?3 so^dol did^.dLokdA rf$Xi z3?d3rftfdi ^dd: 'aeiledd'—d3j c$fd$ 
rt<?e, fTOfio dod^dac&d^ rftf&tajdocd 'add $Sb£s3M dcdd dr^d^ &$do&*fci'd«%r\ 
ri^dddjstftfasd daojCjJpodd^ £>dFfcX acddx df-^d^ds^ddOcdxrs dd tg&, ^ckd^tf 
e&^ofcFOj^otoriO, SB^Brttfg %%o:jar;o, CctsdcJ^dsartO e#fcdg eso^d 
^)djddi Kdd daz^ rtc^cSDsddccii d>*>d 'reft&^dQod. 759^drss3^^ tso^d djdid 

d^ ^tpdoOd^ di^d^Wdd^ ddrs^j^di da^ofogj. efddoS ^odjdi 
■d» adc d:^r\ dgdj^add^. dgdid^js Sd •aod.d dja^d, dsAs?^^ _•aod^de, 

•— 1 1 *> ^ y ' 

di ^si^d ddJ^dcddd^ odj^d drsStS^i ? o5c^ dj^csdd doi^^s^no^dj ? 
edd^ ^?d? r^d) “ddc^ w^^', esd^ -aod,?^—rvdris? (r^ddlcdd 

d^edidd^ J3-ddJt>d.^d S3t>^a^(d) daq^dg d^Kfcd, n.^, (do^?od.c3*.c: dd^ »L>FAbd 
^?do3j-'d sra^aivi) ^ 23 ^ ^^a^srecbn^ndiS?^. Kddo^cSofj sri ss^dd, 

dj^^oadddd, ^5fcbdddns?ow do^diddd^O djs^caddddsjj?, djd^^aeob 

4 
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?5c/ OJsiCS S|Jc> 2Sg?2 2o c 


[ S&c V. t5. 3. 7tib 30. 


£nct 5J5” ^ (^o^) rttfO ^d^c^cdxta., 

733d:n3ctas' ^j^coO sls^^e^^ss^^s^w 

es^^iiea^tfe^. a-fcdS ?$;3)r(«£$:3 n^ ^afca^rikaig. -s^e EJ3d:d dar^ 

a :•£;£>. d<d3<1tf3 sa^o^e wri^c&a^ aka^&rl tf£ dja^s^rf, assort £,?£co3:^ 

o^c&sg dedfisgak-s— *i »ao 

8$33jf33 £ rtO c3coj937$jQe4 DjOcw^SSeotJ^j^ SnJ533.0S&$d ^o oiittdJSd SAJC^O^e 

*^*33J^§ I £od3 :£(?&;$&. 3s &£o&>dt^ cd 3 tt.d 13 c. 3 d o&red okwditiSck A9ok3*>$fi{ 
e$dfk «fod£ c^£ rc^s^^sJ^ dtScri»dci>. 

to dess w^d^dFo eisjtydcsd^a *£& 

s^ftssij H^aa ^swa^d^^ed ifoes^i sMsjWj^a 3?&t££j3 

(a. nJ jsn) 

es^o^d zS{5ftSri& •aed,^^ o£j 'aod,^?, ol>tt^d0 

sadd^rftf^e^, e&Ffccfcs3;5. Traded dd^rttfd^ £>e£f i.id3&fco&d3d. w^ntfg 
tftfdsfc Z&ftSi £.3^3 £:>dl3. '5:lr.l—9C33rfo^0$). ds 733Cd&,rftff$. 33 c33?5* e535?ttXi5c&. 
yd us ^<jf! ot£fc&. ^>oj3rt cjad^ ssdraded- ? ^ 02 ^ 3 . ced^riso sk^.— f aoc f <j3e, 
& oe£ 5 $^ ej^fS ok?^ $03*&dded. ds^rte x_,^. £»d3 *3cd: cs^rri^ 

• 53 d =& esdd^ yriertacd^afoed ^.seOdifo. sk3j=$cta ol?-«?Ow, 

ctea^aS-rasstoci SJ^cao^fi ^sSprejni&rSjci;^ 

('SDgj^ EB^Jld JC^* 353:5 SSoJo —yi^f^*J,5^CiC w OS5 q»0'J?|«CJ,C2 

a®i»5r*a=frrt o*cb?J> tai 3 , 

ciJ33a A ^o£,c3 aa* tfes«n«rt3 tf^parrisco^ck— 

& <ori$Jrc5€ £o«to* ) 

» 

Se CASS'S 9U£,d§^ofco 33 TaorfjJ^ &,o3j3 «33Cdj3 3353333 333,3*333 3*S&**^ 

sfcetfgw^5^0353 'aB 3$e$ ^sstf^Oeai^drs ^ad^a^A 

^XJ3^S ^Oj08 3Ij 33^ £>ti.o£e ^3C3^dO ^ & rfj03^c Srfa^ S30 5C3,C CO- 

(sc DJ-AS) 

«aod,^ cdr^d ^73351^ wdc^Ood iSjdSrt^ •acdj^ es^s^odid) A'fcdiOo wc^Dod sad& 
^c^c ^ ceA dJ3^f33a^add:. 4tn gj^ciicil oid:d ^s ^eo23i 'acd ) ^n ^(Azra^vad 
^^0^:3. *sd^3 5532^5^3833AodiSS^. adv acS)dj S355333 ^odi. C53«C^ dx3d3?3^S33d 
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di, ch5cfc;i:k ydc£ vus-dissajok s*4rt sfcfek aocto, esadab d«. sai^sa- 

aocia. &$&£•}£ aft CAn ?jDw.^ aodtf ife^ d^a eS. ya 0ori6< &gj&(cta&» riO 

• ^ o) —» LZ] »3 1 | Tgf' or*- 

ftLto&ft do2o5*od>;d:. tf.'ss «oow ^soaodtxft ^rs^S’a £osj 

vj> j ^ a u 

da. o3:dj. stasis S 2 o&) diiOorf^A risd £ »ioto star c&sk. d:3s «^osj 3?jDoriuft 
{x3Ft&*fcj:fc< & staAddO saissasa «2ou >b$£*b833£ri ac^jtfcBD dock aWed* 

afodd ^ d3 cjjj ifJsis •sd.dssv a$sfc yrdoi dJF^oSeL ej^^dfcod dsta< ^c&dfta. 
s£rady> sfdqiFS?»^&crf 'adtfa caes*>rt was^fc^a aa^var.&dSo. yd^od 'ads? 

C«t&c3&ri 'soCj^ y^G^o&dd^ ata>^s5od03Y, 3sta^ awsedd^ 

*30$d;2a&icdda. esdd^ ees? sras5e>;fod:o—a a -^ dctfdritft, azaaddd^ , aod > £tf Atffc 
edd ess$i>2,ckdda AeebtSssredd tirt SDcfoad r^ud^. 3je;tfd€> ?^:>&cfc ^d.^ dart 
a<^tS?«sS ota>d doscg adotadi^rt<D as^sraadg asaoddO&sran ^^4® 
avac^dgcfcairf ctod aqSirad ya y^otfrfsted sd^dOod jj^?c&& Suftfd^ 
XiE^^?jl/53oaYod otafflsreti voa^ddd^ aosssbdsb. wd^Dcd N^<ta & os^ -ssd^a^ 
d^o^dgcoirer £d^ adahd^ d^ddisa sod^ es^c^atad^ as?cta#.Q^d$fc. 
yoood £*;§ tScr^ wod6 saod,?* d^^tid#^ atf&dck aodsk. dsdfrttfo 35crt{ 
uridocb ao*s? dred^ata adsf c^3;t$<d uoeo tffstoa, y znziitin 
d^tadasd «t sw^dd^ a^tfdsta— 

atan^sro jg&i^d^o $c?9?v? d^aS^octaa,! 3?dJ3<^ac^8 I 
tt&C* . li 

(aft. do. no-^.v-4.) 

s^Oc'i-j ;$d:Sd dY^dC 'aod,^ d3.dcfc^ ^c-s^d^dT!a, 'a^d yrSt^ coYic^rt^Ood^n t;odi 
yaCodji-n c,*3c^dE5 rt\?XidYdN^». y^Ocd 'aorf,^rt ^oeo ^ddj. 

i^-aodd «J!fcl>ntd ? ^ods-wt;^,, uozsCadu oau aSddi 

j^^windo^dj. -333^ sS^d^ d.^xJosndd^d^d doaQ-jts7:oiYF&cd rl^?,', iajaaSec^ 
rt96, dJt^oa^^N ^desd ^ojoaa^do^dodi d^doti 

^ sdai.d?.Y. ^ r aod,?^ 5v'^e '5didcij. 'atf& 

ioao-'d w^s^Oc6i -aedi ^s dojido yqfF^. cracsSc&o 

'aonj^^ e^ 35T.a35d^3aJo fi ?)^?3 tf l ^c^aa odode^i- 

dsJsewadic»^dia^^«3^oidw,a53^ N 
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[ 5 $ 30 . V. S 3 . J. JO. 


&t«3 s£*£cjo£ &A& csdrtSorf 3asra5o3tt sni^dd^ 3?dSrf&— 

Q3o&*5fcOBiJ^ €&Fo$t 4C&* 3 * I 

^ow tStr&voii ZitidQod dJz^fraa&Gorid}. d*d£ri^rf <3dsrtj* oSo^dg; 

i^rfad^nsrf3 di^ -aod^ ^ oj^^rtdc^ tfS^jid^asrid, s3*3£ok^ 
c3dd*OPodo3vrfo^d3 ^od), s$d«3c) ^s cTO&fSofc 33<)dd sys^d^i^ 
dod* derici&^credd wrt—<as| dedSriO, ^sj e?&5^*> , aori J ^ e^Qf&cS srco&Fdd^ 
sod,^ ^d^Dsbsj^cS esq^ dock sa&$rsn:dd «^f^j. ssd^* *s& 

jj^syan i^etfdy^ck. 

£* c 3«SJD <3)355^ oto tfdo&ri6£ ^?ty^ 

* 0*4 Costfrf Jrttfi 3*«? £i SSSSSoki d*d£riS2>d <3^ W3otf 

CfudTOtfcfoan^, S5^0cd v.XVf) <35$ d^d^dd^ dj^d^ssAd^ck- s^esto^ 
d&rig ds 35;n>£ri ofcKgcssticto tfowoqtedcta* , ay^* 4Sokck Fredda artO 
^9 assort ^cde^gs^rig oSAtr^sng rfo«o^^ tfC^&jatcs ^czb dkittih ssddoi 

ijftjRlXltVljh 03*53^5321 c$ 2g)tfj^dOO 3g)roSj5#& ! 

& 0*4 ^eds^d^dg) srasrairt d* Kb-^^ (c&n^s-a^ s&. do. no-£.v-L) dotjodd^ 
i3<d£ri& ?r^^jd Ocd ^ ^'de^g^rig q^otagdioa^doeda aoc^ri^ck. 

d*SI 535 <90^^ &>o 3J5 233 03J5 ^S33S3 533^533 P3d* t?^S F>3do ^Efcridg 
^dotiriits^dj v;*c3oe de&3 ttofced»&?j ^qrar^o^o^rsdoaqioi^g 
dQa^d^OSO rJldo*>*£$*£ ^C^qSjS^ds d^oS* 
dra?J3 K3 ^$fJ5 ^0* 03*dJ3?5j& 

oio^j^o dB^o&^soslugofcig JBcaisfog^a ss^doSe 

**2, J f 

qj5o3j%s33o^rf^ 5o*^d , aod J ^4 L ojJ5d 533533 Sok d^odofcc^ £dd;33A ■ag 
d£fcc3. 2ood araaiiofeouadsfo ^oAidJ^okocto *adtf eSdd* 23^de53 oicd* ^**?d 

o3iti. tfja^tfriarfiBWfcSs) 3« 535SJ2>;33 S5&S533 333.^53 aoWidtfi OtotiTCiA Xjrf S^hdid 

oj a f* 1 ' v - / Q T! 

rf*?3e)dfadaod *ad^d^od) a!*^s3cJ>. »i^odd -sodd^oiai ^*c55$dj5^dedio^w. d?ri 
dgajijs dDo fgoa^rl sSj M^oh d*da5 I ^cdi sfc^. fitsia—5ra?3> 
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ctofo £?s?d Ood d.t^daoix sdw astaLeSacta adDriosrdc&sS.. w d,s*> 
z>£c&C 'sodji^oii d,ds3d esq!ae) sissdda. 'ao^^ d,3333Jo£> 3$3 .$dzo a^ofcsSg-— 

d.Sndaeod.rf^ttBSiffo^oddo 53^»r3^>C— ??(£££ 0&? CP*£d. S? £33*0^ 

w *> v m 

ksr\d,>;rari ^daBoudg ©tows Sere&cdJDd 3?^ £(<3cfo tscckdd^ 

ri3:ri}d{3oc& 5 wrt yd^foock vso&Fd^ sjadi?^. aksd ridao&dsD <adc& 

ri^rttfjs -.^d^cnj^^M^ssr. £o£<ks3rt u 4&3y^ 3^ Z&vh^&^&th 

acrfd ritSsb di^tp^rtSod ri^ dttod€, scj^cn #»&:>afcO $o&$Aosb a&sjydft 

ak£^ 3fc>T?J5ocfo &rfd t5^u^ ^o&ak^ «ruCri skqSgspsrirf^ii^ da^f^ok 

g^id^sos^ (acfcdrt) tftredtfc. a£atodo£ atfofcdtda. So<n asSo&ocsrt—ss^ricos 

3j 2^ & I a wjj oJo^^l CDi/ oJOvj triridi^j 'olcrfj SSiSj 2/£J^wc>23fgc^J«>j dJ«)ddJ«* wd 

sit^d&oto sfc, 3d tfraa rt^ori sjacrf:a^—<ao?o dac3 Oorf o skuyaTS o&>$\ .a£o& 

tJ (A. *A. *<. ft M J «^. 

s3^o. di datj^&cd 3S*$jjd& cijrj^ & ot£ a^d3 ssfc^jyrt dcre«cdoi3ofcc>rta$ck. , ari<1^ 
i*ocfc cla^.cWirso^s ,& d&&3&. d^ddsecicriS &$3 d3>nsF»s>d riot & 310 & 

r>d dj^ "ri d acrid skricfci ^u:f^ojjcd ;?Jiriok> 3d 3orid c53t3 Vetoed fcfdiofo 

v 9 <) A v <“* *• 

£dr^ rietjaa^so.St, cri^^cri^d^c^ 5fc*eko£ft©zk dif5o^ t*v*tps>rt^ j?>gt3 atatilb 

rfjS^A-^flds^. SjOC3^3^PF^oj 6 Co d^CS »J ^ d3*j SdOoS^a t^oi3tT 1 

e$ri: &;dF3i>dc3»o&r.'s'& 1 sr?l3 beds* riooi^a^ stiver, doBofc^ dreifcssck. 

g?e$ri d« a«§tf ^Ox ^uo^ d^driodqSFdd* a^ohctfftfc — 

w^ocd, en3a5>iT32> oaca^w^ri^ ois^csJ^ri^ 

o3;a rfs?3t> »»^ds d;n^ ^d- 

a^ia-j^iS^ dsS&j^d^ d^sda^ wgc^ag 
3d «d?-3 ded<^^?E^d 1 

azmic rii ddddd^ ri^«d€j afotnia, ^ 0 ^^ 

edd^ 3^c-3i— dfdirttf?, ^esj edt^doi crio^d jwJ^dt^d^dg od:^ 

Vc>rt^) ^jsrfw,!3,d5^dj aoddi. 5 i=^ €®^ d(dlrt^—(^?d3rt^) d^d^di^d^ 
di:a 'sd^dd). a^norid, oioeJ^d:cfi dri^dv 1 ^, aofSj^cdjdica d:^d3, ac^dd'.d^cft wa^di, 
^dd tsid ui^&> dx'id^dx'idi dfdinedo^dOorf 

25gdd«^, ^osii r ^ozj eiDd^d odJSES^dio^acd ^odd— 

C7? ^js^dj^ooj^ djodd^ szj tizo 3s &3Tdd aSojif^^s I 
3^s3^KtfF55o^O dood:3^ f3^^7F I (d:. ric. 2.-^2--) 
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*>ou oisatg^rfae^aod sfijrftS^ozfc •aorf,*^ ro,$pfcd(b. & cditss^ 

sko^riO rfoj3diskfsd;> egdrtedtSttfc. wdd onftgd •srfl^c’J^. sjjdrtito rfja^, •adad^. 

es^d^aoSjatectoj^rfiSaod eg-dfitfa 'arf.dja rfirarf^rfirsck 23^drts?:k;$rfoj5{ 
rforirfrfiS?*. -ds otoes^skoa^dSdarf rfajarfs^rfiad:) e$gdrW,fc, t*o&«odo ejto 

t*o&fcorfa dfrf3ai>o3, rfajarf^rfijsda dfrflrW*^ & ^rfirf^ t!?3 

«jJod*j)d rfao^Sorf atoB^kaofr?^ eLFXdd vetoed voobartarf w^ctodi srfodarfda— 

odzo **5&o&t»*?n>od,a*s3«>?* ofctlta^otos?^ 53 s a.atoj9? 

aa^cd 3a ^ods? siaS^^odjsFdfWajOStSrfo^^o^sijpio £^tagd oiao 
rsrfoo&epaakrfeJsr^ n^ft* o&sfe^e?? &Qtsft»bod, rfaodrio 

g^*3o3jacdoir3rfo^rfj^?Jo d^A/d'A I 

(so. «©,. OJ-JJ) 

c&fc^rfjackd c&ssrfje^rf rt ) E©&dc3ddj > rt , tfa t33S;jort*3?t?ooj eaSsjj-o&a scjs^&ftd^O yrt 
erf* ^frf^ds^dO rf&stSevM* cto^rf: 0 ^rf*^ arofc^odfe^ sb^orf 
™c*it, i^E^* t$$aa *3^3 ejtari&^rf rfjo3.ritf*^ rfedis^, 5oJ2{rfarfJ3rf$3ftfo. e? o°3 
rfj^ario otowrfj^d ^s^a^ds^rf/Wa sadaartarf^. Wd.0cd ofcttrfja^rt ^ateiadd^ 
zt djdsttftdO 3oW erffgcdac^g rt^^sj 3* otoa^ac^erfa^*^ aoa&refaaXjtf tfa^d— 
&taa ^rfaSttorf. (aJi. ado. £-jj-o) ao&: rfao^acd*?? ?!ds5eD3d?Sa- BSDrt rfja3d£ 
cda«rfja*itf r^aEca^^T^rttf 3rf^a cd^okr2rt:3)cfc. 

jw^rfe^ 3£>3o=3,rf^£&;3 &jou f ureskrfao^ritfo 

Ktotf^nGrt/a jresfitfj^ *aiass £*&3*ruoy^ xstforre^Sconce afttjttda 
fc**^A 5tos:a jcs* rw^sj^a:srla— « aa** 

xrastosfac. J,rt< octoftqJ *J ; tf*cJrttfo 4t adrfo 
aoat^^od^dgdo^tfa— &a$ rf fae: 4 s jcS ©:& £y>nrtco. 

OjO^ 32 'Sdrfjrf^ 733rfa 4J‘3?I3 a O jfljrf f3*rfi 03irTO2i$rf?5j*>$ £?rfj Tisrfo X3 £33 
vbvyAmtmt&ltf *#c rtotfsad djWas^ <ad Sed^&^rfa w^oJw^ 
e&2£ rforfj &&&>£& 3e t?J3^557&rfrf«o £$d rf,a£icd a*rfaarf^_ 
^jj^twdrfoii^g rtrfatfdd^^? 
rf^rfoS art}«0da? n Qbod Jd^kr a^rfa aSD^^o urf^c 

esxc&js drfc*$ wa>dj a*^ rf^cS.'ij ^ 3 ^ w^rfja^ ajrfo^rfs^c 

rfo^3 asrfj^o aj^rfj^rfa oij »rfo rf^d I 
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Ssrt T^dodjo^rftfrtjs dd^d doWo:?E>d^, o&t^dO *s*4 doj^d 

saftd. ydS d^drdO 3o3i^dtC®j. ^4 sSfdtSsfioirand^- •aodd, aba^pjsj ©j£3 sSs^ 

ddrttod tfjsa #odja<wd;nd afe&%rtvdnc^g; ft?^laddS> (naddj&dw 

tt*b&aua«>d d-raddg) d^gtfssdd sfoD^aihC^o. QSjntjg s*od$j^cda dctio^SjtfCe;. 
£dd.rs d*3 t3?SodJ3AC&t ©tjUg. ^ act: acdoa^aad dio^ntf xbdifod 

^5 crfaw =& daosaccrfjsr.d:^^) rasa ^ oi: Si^dO ©^ 3 !?js r^s^r.&sjd^ &dA& 
^d^) djdjda&sjd&^ft t*cda ^25^55^4 w&s?-ndw$da. ztz* $&£.•$ tto | ©s& 
^ou t3$6 tiS<fl s^o eruoircftw. 3? adda sra sew £<^4 akrt^daatf^sad 

Edi*}, «f\£> 23rli SoW diO 4 Std>*5?dd mzh&o* 553 A 5 ^5. ^?d Ood ^>£3 og. ^da*: afotfo, 
Kaaadj&rt'i? Ske><fcE>riBo{T§oEa s$ds3 £sD tiowsritfetfcda X)^ (sto®** d<j ^4 

Oortdj) ^dadio^d te<Qf\ £wr,—£zz :jo,dx?> Su^ipsdd?^ aodS, sted^afcc 935553 ;^ 

aoJ 2 o&£*ra. Ss aq$;rad ric&cufi&od ^srecfoBlrto^d'i *ao£> 3 o. 3 ?$ 

sssfoj—aStt^o^d da&daftoS Traskd^d dakskofc* y^tssAda^d,). staged 
asaddS az?d (s^daoati)sg», ^sissaa jsJosoaqidj 2 tfOTSdragidfi dre^ ^zfsfcasgda d-G^o^sS,. 
£ddo3 3tri dikdihsd de^ dabsftofci s^tfssaftdHjdBod Tjowoqfctedsja 

rvcCjJ^joJO 3o^*b dj3^ C^G A)j C AjoJ. ©ro03j J.Oi^T-j^ 3c.'*djf) ^BXSw-i 

S3t'h tfr,t5e€ocfc *atix t-ecysAd. (£odd kod: afc^s^) a&Sggfr <acsa afc^rtSfj^n sod 
3Ffc&ao£©3. esdodd 3* ^dcL sJMfcjfl&a assad wtrt oSi^cri food acftfdol Tssdadg^ 
BjtjiFXdJj)- ©rtejs a*d;>4 sd&ajdi © sdda <id^0A3a. wd Dcd 

e iidrfj sfes^rto s&Ads sd^^rlvdA B05d^r^53Dr\ aocdi ZooGgio^ asjj^rXiSi^, 

©r. 73 3dc>4 » rf:j5do ^ortd^ B^qSr^o^^cAe^ex 

B$ri£ft^cS xScq&q^sS^x dj^£a^i. ds c^ S3idj4 siusda ^ooS^/t^ad 

Bed jradinx^dj^diddd: dx^d> d^jsd^ ak^ntod <^od5 da.'sci 

^Jd:3^3. ©d^e A^$8 d^do^ Sdj^d^^cxJooA 

^ 0 ^ a^t^Ood Sjdcxz?. «aod$ eroci^^ d^d^ad Birfirsa^d^Gbrf d:^t;di Tf8>^ 

j5c<d j^Soj'5rio^ijod^u^ wjj^2j 3o^vdc{§ &>sjji)d>i Edjtf^r^T^(y^ ^ i L o dj3 zi lL d oiocZ’tp^s^ciij^* 

wc^Ccddf dcdd€ (55iCTDdddg)-»^o ?3?>do ^«5e ^odiSe sto.^ctoc— >iodd s-oerfd 
sisdidje^dg d\ftcb aSi^rt^^i^tf^raod ac?«t*<f. c^od?^ ,di 

doto r^czjSdg ^od^ afct^goSi* s^siidico,^ tu^c^a^r.d (ojodu »2d:di «oo!?g adi^dl) 
^od^ aB^tc^d^ t? r^oc^d cj^d^ndC—^edd wadsdiojd^ ntdd^d^d 
^s^d€ dxio Kbd^iitod rra^djadiS^ ^cd> e^Cdo^di. « dwsdj d^dw^oj 
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si^rt otac$ skftS)^?S) asd* aWcfo. cft&t£l»d5c>d ;5 js deleft ad&d na*&^ L 'b 

riofc ,add;5ofc d^ skadcSok ak^rftf rrc^d?^ erx/sJo*; n*5istoc*t3c& ^cdi n «»o*0 
dg:&;3 ^3o— o^i5^€c3^o ^rid^doiraenaro&a <acda wdtfiead euo^ 

artFd afc^csda 3do^ rc>c$tfskFdd^ sbAtia rrestajadi^dCod tSddeo&ar^fl. 

3* voct)«^^c50 tco£ £{$&do£ iucrfi jaasfcdic^.i?, afo&»rift ri*fc?raJMk;&dCod 

a odd s&acb Bb$3,rt4a ^C fcuoda 7J2d:S3eF,&»jdOcd Trosfed dafesSaaitt aJ:3j=3 di&dirt 
dajadtfd^ e9tf3©nta$fi&. &^£d£de5^dd<Dc&j3 sj?d tutt, d)a>d£fi e$<3<t d^o&sckdd). 
t*w. steak o&s^ao. *$ddc3 skso, ^e^stegfoj^ ^a>ds^<i3g& 

;$d>. wc^Dod 2$cfc?$a*> j ?$dO&d J^xj^dgcbd d^do aji»: a ri^o (d^qaddg) 

;${etk;$3i ata^srortsS. *ad^ a&d 3©d ^^f^ aOo&Q tos&wck^&u. s-UjSg— 
riwd^ aodd d>£,d ©gd dasantf^ x&sd&d *ra o^ot: d^^ja, ?rsdid: 33,35^ Ktasi&d 
5$do dt^ga k>?o Trad: jiGiz da^san&^da. 3* TO&dic^dO s&b* di% sasfrdow £3cto 
aqidio^ritfjs 3?0ckd;i) dodi duJD^$353,ofo$. sdobd^ £tfa&d ^)tkd*k 
^fMSdBj-rrarbd'fo. 

oi/&$ ^ e^dS oi;* £,cd a-ssbrtjic * flasks* 'aS &o $crio3 I 

dja$$5$ida»ddgabja «jad ota>d 3$cb&cb so^ofoFnj^o&^rtO, an^d.^aad^nO 
daEa&skdSa* etfeW^ radas* aod: tfSofcidd* aodd ua& dc^c3<&? *s^ddgodiJ3 
ddFddid^ ctood d^FsliddiSoda 3ct$ad&. ccsF^ad^, •a^tte ado&d£ dgss^waf^ 
abc^ djdSF&dciarffl $2ddc^ *JU«>dJ©& aod> fto&xfcdcb. BddoicSit fcgcfkja rostad 
^Tidod loocrafv&^dDcd radr, s^^^aaoSioC^ sScftddx 

3« d, dcm&dja .an, dcwsdo&fc.as. fr$3 *st: dJSXDda SoovidS d.jc^dri 
d^dJ© ^ ©^rto8 o eq^ did^djs d d^ao-arf&^^dj© ^ Sq>?$o il 
dljtodtf I 

■w Co 

Ghts ?radj ^ou ^ddi »q5 cdit»qS 

rlv^ ^a?Je:>^cS. c^odd sdor^ed^oWoef^d (n) w®^ds,(j-w) &&'£,<?& 

^odd ai:^, #ja^oi: aoi^ ^odi sba& od^zs*^ 

dios^d i?J5?o^g dax^d ddbDjd^ oiod: ^di 2£dojidn^.i; ^ d^dia^rt^: 

»j^5d^ 3ca:>q5d!3j&d;g ^di^o^dg (n) &>a <^ow Soovod (j) ^^5d«(a») «r\)0 
(v) slasreda («) ?)qifSo ^:di ^di d^d ©doSidri^&d^. di sodja ^?^d^d 

55©d ssd^d »dcdjdrt^. sddflolij ^s c^ 'ac’^di. 
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1. rt M e d c6d rf<A— 

o. warads I i$jaeo *. s?4> d t° * £orty dyc^d vCicfoC d©&d dio^sj. 

_j. itfdot: o&fMft afrtfy.riv'O d-nd^od: ;ri:Sy>. 

fj u ^ ^ 

a.. „ ,, ,, „ 

V. „ „ v >, 

tt. atta$3^dyo3,d £fcc3o&0 £{&& dft&3 £ott 

3$ sdcSjs dy^ddao^rt^^rtjaori ^dao^rtsfc. 'asjrttfd^ ^jits,drfFd 

3J©?g^d>. 

2. 'adrfoS Tradidyo^ri h »dafcdrf<&— 

o. &>c focvid. wvsss^doto j&^Knk xraddrra^rt c^cJotjJrfjD 

dd&d'b. 

3 . d^ds I urtd^ d^/s^dcv: aJyJ^dy rosdJ^djrtdy. 
sl. srofc ?Cj 8 I 'arf^y erc853 Kdaw KbA w «di rvaddJiukddy. 

n T <*■ 4 \ «*J <S 

v. 5^ & 35 ^ C y I 5jj ^ 20 3^ f c3 o 2 ». Jjdy^j , ad(yy^ ri^<\i®jj^w 2 yd{«*y« 

«: 3qS<$o I radorradd $&$yh€> voa^drfFd tb4jt£&g|cto &<$ t,k^r\ •add^ 
r/addjsrtydcy. 

totffc&doi rf^dyo^ d £rti esdctodfiCrto Ssdydyo^rt »d: edcfcdrttfta sj&d^ 
a&;$5& Sodyadijgpk. ^ aqtod r-*c< ^ady^rtcsrt & ^“de^rfs^J d^^ssacfcdcdi 
a£c4t^ifo$cfe. i^&fodido&SodyO radirtio^d »dy»# edo&d a^rirtsd^ essjrW 
atpd^ddfdirttfdi aS?£rt— 

asoSw&FotfwfV^ £,&£,* re d^dSs *?sk e^aS^S&nr re fitaz 
enydna rectos dy&i^x a^S^rerd r acdj^s S£do 3s sSsssas I 

(%• fc-fc-J-n) 

acd6 ^dorrsrtrt $$dofcdrtV5>d foored^ 33>o&ys&?>, d^d*^ tf,t»*j*oka, wa eqS^ 
t^so^acdira, (ajjCdtd&tty trcdn^rt^oda «§ Sj3eda£ojy&e3) d^asadtfj dycy^sd^riste, 
# aod ? ?to e5$dj3£dsdSrtsfc. aO a^rtedSri^odd «a<s? tScd&fty dorter. 
eA)*>rra?dortd ^sjeto x?d 2*&J,n re^dftsta^* rooraa^djg d.acfo£<dy fcoceaadsi^ tto^ok 
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atfs&gta cSedSn&x £?o i*l3.rt ratfstasri^d}. wctadOori «£ Sie cSessx 

«aesj 'ai. €* sack a^sracd tfoa&sd ro&skaj,^ rf*dF:Serf5x 

tirte^Xd *^23X?j.3oki <aoz£ *afi aS$$G>. 

3$ aJo^o^f^ci^s^ adocjar^dj^s^ titi^sgo ^ra^&xafos asxotfjx,* ota^s 
3CSO«^,8 344*38 I 


OTsfc 5 j-^ tfoisxsdctada^rtecd^ s^sxoxoiteSod sScftr&tdda. jra&sbog, 

rf£)cd:.ft, &jL'&o£.c£a&fi s&etf sS^i’rfoi a^rfj &;4ol}adavrarirU^C.>;£c20acfcjifi 1 a3i« <d£ 

m 7 ^ O r <$p w 

W3d> ay.s^axcd e? sfota&dooctexfc. ofow cdSo&.» ?o!di soc$i $35dod>*d 

^j/ *_> 23 tp '■' ' 'Sp cn 

tQtp^oe^C^oSc5C5^^i. S5C^.G3id^j( ^C ^ GCd ^cJ ^ SjC 20 33 cP -•j n V •» j is) C $ Odj « K >^Jj ^2d SCCfc 

ajporirttf&^$rt.8o&c3. ©rioorf axctfj^e o&w^ acrii a3e<?}sd$orija, sJ&flCrt'* 2gE> $z^ 
ssrirt^ij ho&j rf:oiu &»&, sack sidcdi^rtSd^^ecto iiotaxjSadisda^oiiidi-) c±>£ ^ 

w ^ ^ ^ 

XjdiSXvS^tdtdi^ ^f&»3v«0. 

ofo& S3CXW0 rj!>SK53i#rfsfo?j^3XO SEX^CXBSi&FOt^ Oj32cJ^$ j3!>rJ?£0 


K.&fc 3 -aS I 
—' ® 


•3$>£j c 3 £)3S*G&Cd0 edi^-f^cCk C^*3’^o3>«d;d^ 3??*d3*ddi. SiCt^T S^dCj^,^ *3X^£SQ 23^d 

r»^d:n^ ^^drti?d>s4cS3 riOofo^, *^3^3S>&sd)c&) 7jxsd:£c>o^c3 seek ©rfcftrirtto s^y 
S2cd: edofcrirtsto ^eo ©riakrfrfvxrtosfcg}- 3s as3>. ©;doksdrf& aoxb'siorix,^ 
ac^. esdr.srt s^d^r.d3^»5). 3* adcddjDofofc aip^rf^^cdOcrf aoafcfqSorisk 

*&& *>xsfc 5^ d^oo^rt^Od^ cc^ 

fpxflrftfccd to3 s^ffxXixb^ck^GiOck £(toftb. 


&ia s e&,ofr8 a^OTita torts rts^e qrectoj rtdrts rt,nx$rae r^axs 

jfoj^O I t 531 ©2^0^ Jrfwojje. fcd 2 j40$^ HjCE^S^J 

rtrf£ cdo ^o 3ed I 

(E. Vf^. r.3 3k) 


7^^)d:o3.c:£;oi3Js, dj^sko^rigctojs D&cto £>yirfn£do;do3 ^s^sd^d^rtgalija s>di 
5j£p9nrti?u^4. ^5^od;, ^.ni:q3 3 ©idi 83??xrt 

'^^3. , a^,r<v J 0 s^Co^Cg Tixdirvxci^a^^di nccfcfo&isd 

(^ijxda ajatf:.n<rrtj ^s^odo ^jsj^odai^sScdi axldi. ^5 

©ci^ xJc5 d53xrf t3tc n^^rf^iciisd & 

©iiadjaafi^oSi &!&. ^»33o^n^ s&^sg <?o^5S ggci»g ^csjj d^oid 
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•SadoBd s&si^ a^mtfdocfc a5X:k. £$d;£rftf Aifsrttfti^ zi&r&ti X&Jtk 

&&a*;to£do{b 9SX&. * z& a^o^ASrU 'ag tftd t3ed 

djSS^oBacd wrfrsuBri. a^fiorfS—&^c£,o&s3c ri,ato gf rio*dd<D&ri ; e5cki»*k3{ 
3$i3,c^; qraodJ^stoaX,;^ ^naqiwC «$&>$ (rtof^)i &&a^?>tok;to&;3c rt ^«4 

dock agcwicfc. 

sspsrirt^d (1) X&e^ok (2) a*bta£ (3) (4) X,ab$ 

( 5 ) $&a^$cab ste?^ ^s 8 j sack Sjjpcjrirttf^ stesbsd «&>o3 a<^^ 'a® £53DXoaft5— 

(1) rtj^sa,5ok 5&o<^rt^o— 

9 ^ tnc flrserfirfj^ej^rR •arf c?^oJ53s I 

wrtX* X^FaSJBSBFJ&oori, <^a<* II 

(aa. Xo. ; sbs£>. .skfit, lcjo; eqtoF. jo-njn-o; 

aBtt. Xo. .s£-a.M; &. So. j-v-ov-j). 

o ' 

X a^sre &fta> 4 C 3 ars^F^pe 22 ?£.Ae ^ ttc^dc I 

aa^oko&rce sb^stoiorfj SB&itoe zrissBS&sSe II 

(sJj. Xa. £.-a.j-Ja.; stsXj. Luo; aqldF. .sc-njsn-J; 

ZIK. So. J>£-&.L) 

£dri: abtibitf ^ s8a(<^ 4P» srcfcreStfJBCksiiidia sfcjsck ato^/l^^A s&5& X&Xi^di. 
^c5( scj-do^ri® Ss&S j&a^o&skcX^. *ad^ d^oXdKssksSocto cS$tf:3d;>. & adcfc 

Xx^co atotf^rWis^nokja sock StpsArWefo Ao&ra a8efl <acu>dX^ 

•a® £>E>cXc3?d— 

o ;5( Ufclfoj— 

(o) ako I srs II 

(£) «n)Q L ^q$ ksfoi&TR *sw £e<3d ^a^NSdoX^ wrt^s Xo ssb £5530 II 

(*) 3l905Bd—^ ^ffsSsSJl II 

(v) eroriri^—akXo *75 La? kb cajetj II 

v «) XqS?Jo—II 
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[ t&c. v. e*. 3. sto. jo. 


stokes 


-3^? BbTfcj - 

(O) <*&a<| *33 I 

(3) ervaS^Jp— Lst&acrij QSoSjt* $ 35t$>F3t8 I 

(*) I^SOCttf—?$ StWt I 

(v) ervastf^rf—st^s^rs Lsst Cut enasT* I 

(W) £qi;$o— ^>3 f II 

a. (5? ok^— 

(o) s^st^rf—<3&R>es» I 

(3) ero&^qS—tt&s^Ss ess^olaosto^dS^o^tTS&iro* I 

(*) 3^385*d— rtS^O^K^ I 

(v) ercdrf,;*—atajtsst l-at act enjsrt I 

(#) SqJcdo—«s* II 

(2) »ito&iM6 I 'sdugotart sb&grit&sj;). , a^r^ dsjt<k &&8kritf<3^r* s>G&d&. 

^ £3a &^.eo,ak aa^w s^de^dgcfad es^g^ aoso sft^rWorftf* wdsEfi 

•roritfw— 

rfSjft&tStJd oiaqjsjs ri stoics* foat, r^rao^ agps^Fo II 

(«k. ?Jo. cr-SL-l; Stds. JS54., fW.8.; tfqSriF, JO-fT-n) 

e #2 tactile s^stf ^o rf^cSs £>a^£> * 

sjc 3^ ^starf^ afr.doB 4P^ rc l ra *• 

(Kb. ?ao. «T-a. tf: JW5&. 09!&v; t?Zp^r. 30-fT-J; S3tfci- ?So. Sia.-f£) 

(3) <?to3*>$ stool^ — 

ofom^td igjtoioko sg/c^sya s^aggoii/a,* I 

tstfsB W9 > rt8$d i £*k,&5qt 4 ?3* ofe&cstoj^fc ^Fde tfc^as* II 

(&k f.o. CiQ—LV l) 

(4) d.naqS uzjpa? Sc5ji3^mq5 — 

&»2 0%<to{ stasa,^ 3 ^od, rtjt$s&^8 I 

riq* stories *1 jJ« sc 5*3\ ^doao 3$ II 

(Kb. dc. tf-Si-H ; TTOda. JScr, nvjo). 
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(5) 

*80^3^ rfo a*oi»F$$ ^ 4P? 2 * 3 Sisstf d^d-Jc)^ •$£,* I 

sdj dgrea aa^pJ^rfFSicWo II Q H 

^sor^fcoo sddF^ ^^Qjjaroo ^ 39 ^ dt^o ^OjwFO I 

ssa®^ «ad $cdds rt^odsirafsa «ot58 risto^sfcsJ Wrt^Gad* II 3 II 

•^Z&G$Z*iJl&SStS^dt£ £fc«5&0 & > 4cb > t St# i kU&^£l&j > I 

fc? K^ajj^O djd-53a dW.SXJCtfw^eSQ d^dj^adOtoSBao II * II 

0^aoJ3^8Srf.^^»srfitoef55>a»?r5 A; 0^?n!5i5?)0?St8 dJ303j38 I 

^SvT^ojjFo ssfSoljfjT. gdjj^arfo saSeaa^ 4&,o d £<i:a £&£,{ II v || 

d^^Oo ds^-ra do<d*a d#ed I 

^o<pio2)*52 ^o€>^5 ^ Sidj^foa aojj^ ifjria^v* s^tyss^a II * II 

«oSa(z 3 *d riodorri « 5b «aa8* d:a5a3$do &a&s$dd. tSedo I 

fresaO^d^ rid^So dqsaBao 7$3 .dOfcaBaS &&d <8od,*&,i II k. It 

waraderf?!^* gd^^acri^djadg da^do^ ra?? 5 waps 5 $ I 

S^aSi^C 3 $j 8 d^dJSdo «»$«?£ 3* ^003^ S^l/g* ^8 II £ II 

tide 3 tp^dadwote aoSj&tfo ri:«5ja^s:*3R-a «i ojoos^sdal 

03jS>& d, ,A»,S d-i&oBa dO&F«5d 3a EadJ&oS 3>&,3*%t&dF£tod II 63 II 

{j «« >* D —~ r4 


qaoitojt dgds &«>ed:o fcwabl s^sstbio fted^sks I qteacwiwo ^d^d^sl 
«o 5 jiF« sa ®a I d^cs d^aa I dw,^ 2j$sar I sgcao ^Qsa, I ;$oao 
ddJar I wssao I esssao <$eaa I rt^Bao fo»a I Bss^djar^ 

a.ssa8 I eniddiaS^d o^BaaaB 5 I <»Dkae*o d*s|fae tt^toaresf I r aodja ) e 
c3ed 'sao a^dScd j$ja$dj*£ I d^djao c 3 edaoja,Sd.)d£> 

deaa^ Qozjti I s^edo £d,o I d^rio Jtord^tfg ©frttdjarfo 

?d& I sS^^sa^&rcfi^s I 3 -ddj jasa^Ra^dJcaridos* II 

S&twadojjs es^dd^^ig^tocto,* was d^«F£ac I 
o-u^oa rtjaedds w*«a\ifcs $o 3 os rfeodaa, d $€?&8 II r ir 

o&$Bad.)SidedBaBao sa^aBao rfja.5 Sifco^o dSttfa I 

© €t It 

d^^ &s^o » t$dov9 e $st a*$>ro 3d: ttdofcaortjd^a 


II 00 It 
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Ac Oij l2 io Sc3 


[ skc. v e. j. xLq. jo. 


c^rtaJs^d&artoearc «35d^dJE^ earf? srirfcStsd rosis I 
»?5tD £>©;&&&o^o II oo II 

S33&/3* srf,^cdf^ Aid E>^s I 

rn *«o3o8 too atosdiskai^ws rfrirsS* AcqtoFS* II cs II 
ario^ *F$ e ^s &3S*# <3 o3j5>q »oodsiw*dB£jrio&o i$ I 
'Sorf^ Qfori^Giwqrci' «2ogja^33aj8$^ 5&JpS33 a g&rfj* II oa II 

^^eojjsrs^do tfdoirid^ 'aorfj sift ojj^,^ g^So^&q* sjedrf^s* I 

c*si ti afcc^&o *3 ^ #*&«>* tfwcofc II ov n 

‘ao&rs,* aJj«&/s$ss3A^ obs? aska^ ^oftriae rfa^cjsnSos I 

mm rfsirrlefttisko??^ ?3$k38 de 53 w#js>d II a» ll 


(s&. sJo. n-s^j-ncod n») 

rfgc&,Q ?2d&&^rfOofc.n; tfo& tnj^sfcssri riaodg sraxfeireikrfffc. 

S^ede^i^d sy-srtrtsb do &I, ^daS^rttfo 

(aa^dt^rt d to.eJjOfc, adod-e*, qraafy, *3doE.ra$j sio^ jiaereiLeoio&Arf rf*:) 

2oczS scfc st^rfrtedi3;2ock es^rttfg j^qfck tp^sntf 

£©,*3.0^0 doaSara^®^ s3j &3,c&,oi»g 3o s&q^rioojj® 53*>en> dorta^a^oi- 
s3o*si I 

m tr 

&©z3 £<Crio3 &£e£,afc rfjojrtwrf es# dJ&d &©«<$-> sto* ^iow sbo^rWs^ £;&este 

d^^ci 33 ^. 3 0 !p c3 £. Sc-'ojincJ^coJc'Ce-io^ff^u-i ojQr* r\c/^oJ^jcjccjaudj. d? s&os 1 ^ r^cl©93 

&b$a<xb koSc&e tfee£. ^ s3io3,rf^ ^i^ctefso^jc) rittfredcb, djgrtja 

aottfsradcfc. ■& adci£f» sSiq^srad Tor-^droqJ^^o&icrf ztaj$*5c&. £ocS3 o&tt^^o&g 
&230n $<$&3o4dt3?*;>. esc3&oC3«)$ «fo&Ort ^tfA'sradck. ^o^ao oiood £©*? 

ds ojjS^J) QiiSoi^TS^:^ ^CJ35j53-lft diS^Co-i. d$ »3jc>3^»3*3 j^ €$ Ofd DoC3 

^ e3^33 oi:^ ^a^jsorfossrb^ca. 

Wi^dJt>iJo a^tt? ajt) a#rf^dJ3aca ^ 

^elj^o3o^j3^8 I 
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* 3t. &- d. V j 


M Gristed eckd&dsSask sWda. ■afl B^daddio^.dodd— 

sgprfr&^o*^ do^v 'Sow, &n^«3o*#c , aofotfs <aaw sM^riva. 'ad? drraqi 
diod.dj. di das^d ab^rtSA&d dod^> d;iX 

ScJeic&cbddCad 'ad' ddJidcpod^ riatfa adr^-f^s^d). Bckd&orisS* •s^-rt^r! ©dadEd 

"C “*‘‘ 4 


daoS.rttfoda 3?.**. 


LX 42 !.Dm da2i\2 e<kifcdadadirfDori & escfcdsddio&d 

q) w --✓ O^- ■* w v 


73"' L^ojjdcd) Kc v‘i-\ds d*.^ L oia d-o3.dd^ ?.<3 5a d 

' (J ■* ^ . “" ^ ^ ^ *-> 

^i3oXtd q^ofccdc!? htf djsarid 2 ^ 


4^d€ B^d^ (b$u rorerf^) rfcro&Ldossn^sk- 

qraodra^o d^e s3j qs-aoira^ m Ss^&osSud qjaojjs^ rfo^ssi^ I 

oiacs^s* t$ qs-oteg d:o^,4 ^ dao^dtf^ ^*3 

dLtfUod £od6 Koh&Z>£ ri.LcDaod £Sd£o^<l. 

3' f *' * <3 * 


55 ^ rt^sda d^t tfds ofo^do oao g^ota^o 

SoxJs 1 


de. kSj> d-5oii djslii ada?:#a«dc3 asri3 si^cdjsfv bdia ee^w, dlod> 

r!,ddO v^raakrrttfjk, dj^a^aack d&rf -ds &i£eo&3ak^ ^s^dSdi 

dde?-A =3 5, tx* ^fd:^3?/d ds nsod^dio^dr^. wdtf diSJ^ dS^Zo^O. 

** Tj *■«, «}J N ‘ Jl '-* / jJ rV ' 


d rnqio Sorts rf rt^ds^ a'©*!*^* °dsdp$ dj £,ds dads d>n*£$ 

dS^^daddaq^ I 

djns^dio^jd^ ^dsl^wdsDA JA:»g.df§dJ5^t3t^. d^rvs^daad.^ d&rtod^^ *uriArta 
fcocSc&e <£%$£. xtdritfrto dsarisfrto rtoaoqtocS. ^§^ 555^^3 dSds <acck ddari^a 
c35^ <aoda 5§eS&4tf:>. rt^drt^a erucra^, 4.Dd 

rt^odi -adadd^ (^dL^?3 t,ode 

t^^) sSftf art d.ns^dio3.d^ dj?J dsxlesdi^dj. 

•aod,^ <fo &triart& sdj^ise^rWS xka^o do^s dcr^ ^d«.odj^odj^ 
?j^do^o ^dsogrfj^&&)'£*s$ Sod^^d yond^ * 0 ^^ 

&jOjOo dddio ^^‘ddiwo^o^ I 

d*d ^^dsyid SuS^dj sdid^rf^i^ <aqod^^ ^$o3^f?5 

ft,$*n3° ** 3t: ?550^ci?Q^ rfjs»S ftdodirf*. d* ^^4 'aod^^rt fc,afcssr& 
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[ S&o. V. e. J. JO. 


«arf£j dd&. &tf^d&d^&c^sroi&dood 3* a^dc% 

dj^dzte^wod.© aSxicfo. e$<>r\d4alj2*ak s^^cd Sode^^diifoJii:^ 3* dfc^&od aiod^dd^ 
& £?g 'acd.^J^ w,Oji^5d ^idi773 d^cfo, d?0 25c^c^d S3d£>O^J3 20)^ ,£ SYSd 

_xi CJ ^ vl- 1 “■*' <jj **. O ■tfsy 6v 

ewaS^odj?^ &.afoo qj^rfo rtti* wcrio .8 rtddoo Ar&e^o o*o »rfo dsri I 

-ds adofodd^ Atfa&d 4&ddo sod^d effort,rtOod dodj^ ^s?d d&ttfddi £$o*fo 
dcfo ^ 3 odd d^cfoiddx 

i^csa sSj z^d^? ^ 0^0 £^d& c sddood« 33i>tn> dod^o tins 4 dgdg& cfofcd 
<ad ridjss* rtjCtniSsdjfSXrys^rtl^d-S r^sss* &o aSAairoo ag,&sq? 

S>.d3S«) II 

w - o 

(3. W3, H.9-JV) 

-asd,^ *fo atctorcS dj^Pttfo e^oto vi sscy&ai^) 5$afodocfo c6e^^d:^)do. rt^d 
^tfonofosg $d,»rart4f3c4&. ejdDcd rt^d) ^d^ftcfos^ds^r, ds j&ra^dd^ esddriddd 
•Zuod^ risfossd d^c&od *te£tSc&» dfttfdg d^ofos^sfod tfocfo 

o^'jid^fo Xjticd^ 0 Stfjj oj e)dujac3Nrf d i>^ djrSn 25^_CsTiCw3o 2*jodw n^ccd Ewod^ tp^rtdOdod ^raS3^/i 

ofog ^U^d=fo. d&rtsfl eqSsyj rt^de ^d,^d s? ffoj. £s d&dod^od 

to&ti rt.3c?j^p^ofodcdi d^^di^dOod -scfo ^d^aftcfo^jcfo erfzSgtf^. we^Ood 

djsf^dffo^ Bddd£>$)do3 ^qra^^hosajs rf^srorto&ft dQddftfo. 

'agrt f>dj{d^^sfoo£rftf add^ofoi ddjt>^^. 


Q rio8o*5J5iil I] 

111 11 

<sa=rf, ?Sj 8 rtjissjrf ^aSo wsi,? sSsSj^s* 3 &e^C8 I 

es^nS 3e SoO^pS Qc&s di^,§ Sj3-sbt>i H r,r. n 


adcteseJs il 


<& I 3b^8 I ‘aod, I do I r^resds I <sdo I «&S,« I dd^s I d I &*o5*8 

^iaO I 3* 1 riOsds I WjJ^I dd^o I $ q$ji I R^do I d^s I dnaj^g 


II 00 II 
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B ^0S>»ej5a5|0 B 

c8* fJo Jiijo sJp?3jF*ioFk#$ rtorto.lft* & jy$ o rt. w»c3^^*^8 

3to 9 ob*to'3rf Dal &o £ aft^§ s&afyo r^a.f5rO?6rf &*;£*$ I 

ra^ofoofr l a^ri.0 tfodj I c3* riasjp* riortew^A/^erieS^ori, Ajt^o 

tfstedo a,s! fc ^€^30**8 I ojw^tpj £,o3o£e I ti#JV dqjrfo^jte si^oo £o3;s> 
a^a^djajtfoirs rta-sss*^ ^o ?S^rn; ^wstaJFra^riijiFo Bo^ctesS^fa^ 

cra^drt* sw ro^sta I 1}AVjJ9* l II 

I B^aCnjqSr I 

rtotij— ^ «<:$,£? | <&— SSldokSXfS | — hofttt VhUfl 5?od ^Aerarf 

•icto I cto_ez2t ^^cfiiorf | ^»3c$8—(^^ecteua) ^r, I d— 

ctorter^ vcdtfrf$:>c5 &owa3c$ i woi,* - \ ^do—w^d^ I 

feed's—Aao&taeb ! ctfOds— aterioK drtvsri wjjdtfc^ 'acri ; c${ I de—£ra^~ c '^ I 
ddgo—dis^ds^rf I w,aJ 4 — ts*}0—^ps^rt:^ I dz^§—t^rt*^ 

oSjsoOdid I d^Jd&icd I ricrejros—^ ;^fc2& 

LrXiddc^n I m^sSo— srbrfoS 

n t^ssrsqjF H 

io;Q^ sd:&r1\?cd eJdcdj^A esd? d,t|ca;ori 

^cTsrtt^drfo er. cforiv^ •rodtfrfCocj &oUtfJo$ £&t^s?d £c$rt akctB&ratk. 

riorioK^rtvad 'aod,£?. 

d^rttfc^ s^»oOd:d ?ra^) ^t3^sgr«dFtfs33d %£<£ocri &F2fcrf5Sas:r\ 

tfrbdos^nO. 

English Translation. 

Glorified (in the past), glorified, Indra, at present, satisfy your wor¬ 
shipper with food, as rivers (are filled with water) *■ lord of horses, a new' 
hymn has been made for you : may we, possessed of chariots, be ever 
diligent in your praise. 

I cittc^oiirteo i 

sbtfcj •& dj3^ri£°j:3 jo-jv ste^rtsrg ^ja^ob 

nod, (do ^.^li ?So rtjB^fSi! fic^s id »8f,? >gj{o fcSes—Sfjjj Joad 
afc&rtt’crf ^J4^l3jdjs3- e*rt ^ax^rfosS. ^arttfn 

5 
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[ aoo. v. a. j jo. 


^reFsars 3oCoSjadoS ^e^djackd ddorl ad^dd^ (es *3^23^ act tfdd^) &oO 

£fcck, aod3 sfetpc^aaft ^rccb. 

ok -<fo 'q^&zagsi^tftfsiraF I <sd 0 do ^9^4*4 c§e^dde3e I tftfo do 
£ 5 ^ 4 $^* dories (£. n-v) do oioto £ 333 ^ tsqSr^tf^. ^ado do # 0^4 

ad^ssft do ^oto wd Ood aod> 35^q5FS32rti^. do tfed^a do 

£ow o3dw ^sa^F^aarti^d. ocenc&e a^^sd^ja^Fe $Sd4 I eroded 

dd^ Jto&Sjksrario-fc dd do a^o to dw d s^otatri&tag.do vustdtfrSrt — 

WjjJjae d titans •&»?* ©S^6 djaed^?8 I 

S^dg do 3* 4C3 5 oJS^ dOj.73 qgfy * 3o3.fa$ dOtfOSioaod, ^sS^Fe? I' 

(Sfc. do. L-JV-Sl) 

aoto rjessscS* (£. n-v), s^jjrt^ do I s^gd^si I s^grfoi 

aq5sa d^d z^rWcl ^odj do £oso rizo^ ^ddsa^rd^ zS^dcLod:) SSKcnZ. 
Mr/okf— 

doa doiL^re riodo*e d&^do^s SOJ^rf votfonaoireoSo nada ff I 

(a3i. do. i-noo-nn) 

‘ss^es aji^ns'g do «aoio g^o d$rtd, tsart^ofcah aouqSFS&o, 

fi^ ^cd, ajac ^ddoad enaae sas^c?^ [ 

(aii. d;. £_-nF-nn) 

‘33as& afcf^ntfg do ^odd «d^, 3si, tvddc&e £ow ^qjF^d^^odo ^co^eadd; eA>aaacj?§ 
rika^n adoXoad. d^^sad s&o-jd£ i^ct^rid, Ss^ssar .ocd^FS). 

w&i,*— Zs^i^TVtTi^C ds^saftcS (£. in nr) we#; rtOsa ($j. n-*) 

aod> £;d”t3?jdj2 'adj^dOod «a8|^ oOcdu *s£ j^g^ajacks dd n ^od^rd). 

d—d ^ozo 8W^ *3 jd: sdrrd edrddo — 

dg4 j£assac£jao l e/u^cdodod^ao^o I dgod.0 d^d- 

s&dood^ ^4 ^A33§qja$F5o338 sgd^ckriwsci>^4rfe$4 I 

riodoraaTtog d dooao^jao r s33, jddjear^cd38 I eryda^e.doajwad** d. 

V OJ »£ <fj 

oS^^d^s^^oSijais II (>. n-v) 
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<3 acsj s3jse3.^da&atid qradokg <aoc:3, d*dyas$c&^d eqk£* do ^3 spd^oijg 
SsSeqRKS'FdjD («t>, aow$rd£) wdo3ja?ft;ri%daigda. *ad* agarte As‘iS? *ai5. £dS 
dfdrWg ^deqteqjFdgofora. «v>ddJ3$Fdgoka n «ac« djO&wto&sJda. a&ertodS— 
<5ecd,o dtddodaort^ #5ou aa^cigd d ^ceo zfoig ^qreqSrdg dofoi^ssaftdadjdi. 
d^a^qSdodd tuzj d^oii^ eqlsre aikOrt c6j^r:^c3e «tfa;gda. soS-oW^ 

a^oiw^fWddgod} atfo&erartsfiag aow aa^rig <ag) (?S actoadd ^$r)‘^ow dw^ 
•acd^ Bdodadsrad erudmdL'at^ri Stiac^cjad e$rdc^ ztatS&^da. 'sd-er, d^sS^qreqSr 
dsda aWcfc. rlidorcs^^c tfacioteo aow aa^rig *i *>cu ste ;$ sftddj^Fd?^ 
(atotd^c&c^) d:d^ds\ 3R>rfdJ3ftd &ddo3 dau9£ovaa5$tf;d& ^oda 

sj 35>^d «3$Fdj. *ag i*cda s^okgdad rtaaadrfcrarttf^ daS^oda d^ocagdad 
rtarcsdrtcsntfil a *s±°Ch x^a^de wridj-njSFJj. dad^NdjaSddoa dascofdcrcft wcoc^d 
Bad ^ddJSftFtfO d^Fdadda. u sdCoS caddozrsd^dda ^.to:c£c iruddJ^F^- 
& oqSjaad ssqiFrttfd^ d^drttfg jd ^qi: dd&octojs, r ad oacu dd&cdejL^ ^dFC&^da^dj. 
^ Bqtod *r:ddJ2$FdO d £cto St£d z^o&ftcriig dedr,tf£ d~3>. 'sda^da. wtfdad 
*pad2odjgej. ucteaft 'ad di^E ^oI^trtdj^SGAiJdj. 

4jitLd tfod^oxsclftdse-d ^ t&-Sr>dO s^dadfds>iakcdaa d?d3rt atedcTBft C’JSacd 

—* ■jj on 

d?diab Ba^F&itia^da tfoff.iraftd. 


Jc) 0 OCicoOiO roJd a^) • 

I ^reojjrevs^o I 

s# oiJi^ocl n3^mrid*3F53a«tf*ride rt-a^c sndatfedJW^rc 
sS^cg^o I w cdja^^dav^odo II £ $d ddddcira*8 ?^qSdae5aa<& <^£>*3?- 
ZzOjio I jto$,*o ii I w cdrc^o&ftjSsSd «<5 datf:3,5«o3ao I w. £ .w I <aa II 

UcfcrocfcS— v ojj^od, ^o2o 3* *tei4 aoddora tttfccssdg 
^5®^* «dd£> sdgj^odi aGatfajrttfdad^). €s a^adidda da&o&a; 'acgdi 

rftdSoiaa; ^da^^od^. e<k3,dac$5o&g w odjs^ d^dcvr. aS^Usgd:. 

3j «a ^ da30^ ^3 ^}>j^oJ^1 La cx. j-. 0iJ OiJoi^rtV CvrJj «. >» riSii ^bj^»^Q ja3sJt^ 

ft de^°J.c<d^oda wijCtcSa^^a,©— 5 # OjJS^odJ^tsd^ <aB da0j3,a^0joo 

d^^Bod (tf. 2.-5*>) sad^^^ft^djd:. 
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[ sko. v. e j. ?tfi. jo. 


—30 

— fl 

jfcodo.—v II esgSi^—j II fog —jo II 
* II aqs^ok—fe. II driF— w, L II 

rSgcoC ftSu^oi^_rtn II 

Rfc&i— »5*^c3crfi I! 
dgdfs—<10^1 I 
^orii—A. <3,8* * 

H Xofc3»*3i£l | 

es aJjs^odd^fsSjfi end ?S <saj Jto.dg itfsijscd^ stodsi | 
CTsdjpa^^s^^oiirisj sgpsercf^r ^skepejjj.s 3)3^3* loll 

II *S£E3(S« n 

fc? I oiia& I 'gorf,8 I | erulrf I eds I *aH$ I I atfqfcsto** I I *ft08 l 

3S^?rf8 I 3^2*58 I olirf^ | Sgp$CF8 1 0^8 I c* I g^O I Uflstfba I II 0 II 


1 *»0fcfiy6*Sj0 I 

'aod^^ ctocsK^tfsbsJrte d-ggnoSj^jc? o3j»& I erumriti^o I ofo <sjcd, 
«m* b fy|,c I D^o&o* steroids rt^stodaioj 

e9*ra 4 $8 riaS d.red^s 8 ' ?£d^o I ofo^od,?^ wen?) ^Spares ^p4f^ r ^ 

watofc I rioasa I odo^:>dj$,e cf^rtr dA^stods jto o&f oasn^qi/sa 

jJd'ftsoioo wosfospsp^tfo g^,D woo 3?eira* a? sg-g^jk I 

?d ‘aodj^s eroanodna^a jgpdrsra rtcwotfs II 

* *s.A«5E»$r I 

‘flodjg—'aod ) <do I ote—cfcft^l wdjfle—dgRaqfcsnft I eroad « odn&-— 
zSajaridjj wCO I <$cd— ^ okw^dg I rto^B--£rfcfc^rfc>ddti& I ijadg—do^Eocxiyft I 
ri^aak^ addataddsto wd 'aod / ci> | rftfdjs**—ddi^djS ;${C ridrdda 
ddFfcftl rind sod^ I da&*a—rfftrt* I ^p£re8_wafc 
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i (o3os—otoid Tsori^) I cf^s <$—d xhsakFdol QvtlJb 

vs.Sofot (e*c*d 'ao^ci) I I gi,o— ieitacatatf 

nsrf tousg | difi^ £ftariO. 

I ^r>^; 1 

'aorf,^ dd^di£w2t{5F33A fcdO. ^ ofct^dg ^Safc^fsoriiddfifi, 

do^aaodua, d,^a c&d^ ri&otes&sto wd Qod,^ £?c tfdFddidEprcfs wrio. 

oircd •aorf,^ d^rf& wakd^dasftdoifcf, otod ■aod > ^ d.v3&to<taad Ttoabr^oi 
dv^&3^£ ofo?, S5 o^3q 75od,<d c^djad^ £(1&&catog;53d 200^ 

s^fiah^ o5rsadC. 

English Translation. 

May Indra come to us for our protection, and being praised (by us), 
may the mighty hero be exhilarated along with (us) at this rite ; he 
whose eneigies are many : may he, like the radiant sun, recruit his own 
overpowering vigour. 

1 &4'4ac<&rf5b I 

ti&M— aou wScJtSiarttfO (£. k-r) zgto dw $ to abjure dorftfg 

dCdashd. (£. k-nk) ^do dw^Ood ^pDr ?8 c^otj ^s^saficfc^dCnri djsiiFfs 
^cd3 wdVsrod ^cd^r4- *4 eA^Sfsra&rtviga&a (£. j-3V) fradiritfgofcjs, 

( 5 . k-f*) dfi^srorri^cto rag ittSiafo&otfsJSd toudoefc Ctd^rnddi ^qiFdj^Sci^d. 

asw tfod^rfFdPdF^a^d e^rs ds^o&so *oseo qrc&SO^od •& 

tioi/tfrt, ^fW dcdcfF^. 

cf^s_eN?*aq$Fri<?&d^. d^O^ota^ MSk^ofoo qd 

7 lit($. n-L) aodd acrfOfi dddi. £>Sod6 4 drtOdg (dtftfo) : d^ 

rfzj^ aaScTOFdsrWg rf^i (cto^s) t?*<bn ’aa^&otoft de£sar\&;$ci>. ( 53 . j-j->); cts^o 
ado ($>. T-Ok rfa^ no- 33 ) aod: d^ tftyf, J^riFdoto e5dF5&> cj^aaai^e 

tJdA (£ 3-nv) aod5 cT^s «to$j t^rdp •aCo^d*. 
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[ v. e. 3lf3. -SO. 


II #cSo3?XTS£l II 

4^^ 4*^.4^ iasdytoj^ <a»oaijlJK ci^ I 

II si- i 

cfoJjj $, 3 jras^ ^cSosjs^ es^ 

IjV 8 11 3 11 

I II 

ix^ I -aa* I «sri I I djas^gj I <38)5^^4 1 ** a S®*i* 8 1 i^P* I 

I I ariq^s I ri I tioso*& I rta^P* | I e$ I e)!, I *>8*^8 II s II 

a ;Q0fce99?aS 4 0 II 

s£a?a jft WOtfja^oj^SI* s5« O&AOk&JTO^i^tS,* 

j^dqS I X^i I « 33 ^53 d d&^?j$qra^^ck^e5*ra 4 <33dc^R3 B d£fl* ofc^cori,^ 
^^8 t^XottoQtW rtj&l I C^55^0^8 I &ri£fljgt 

rf ds&a.ta* l arisrei&OFe d o3oks zsor8 ridjs hP ri3 : a$3ja$«3<33SiiazJ.&Gd ^d,3* l 

j * <*¥> ■ •* 

dX^ s^^g&eA ^dF§W dc^cq$8 II 

I as.AainsqJf I 

(ad Searaki^dflfc I ^o*3c?drt8— 

iSjtf/a^sad wd l «$d< *aod > <$ | —^uc^ofcufi | 

fj^csF— 3t3,ridfc «d do&s^rtSr^ I <sfl$—3i ak^rig I d*rfd— X^&h I T^ac^s*— 
3dw&ok3i5jCtQ l — sri I ofcj^ £,&*— 

atorf 0z2* 'ao^d tfskrmfc I ^fejts —m^owodsred) sldrftf?^ I ariq^t— 

okey^aoF^o&c^ s>zSa&rf | rtsira,^* X —s*«^ aal^v^ &?(d&do5 | 
Vtfck—itoteh rTO^da^d. 

II q^sjsqlF II 

ad J5js^^rt${, uz&^ffstia'zcj s^js^a^d wd 

•a:d.~i t^QnsCs:, wd stofof^rtfd^ & oto^ag jS^-ifc, otots^dFlok^ 


i» _ 




e. fc. L. d. M. ] 
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dick, tf^sagffc32d dd&thd d^d^Fota jrediq^Ffccri dtfy d^ritfdja^ 

?n>2d»sfcdoJ, ztahj&wtesjp, d*b 4 rf^ yda^od yd 'aod,d rf^oto^jwd 

lS’djFd^3 3j^ Aj o Ujc)Cj d^23d^>^k^ (5 O2^ d 5lrkj« 

English Translation- 

Glorify the powerful leaders of that renowned and opulent (Indra), 
whose victorious and protecting energy rules over men, like a universal 
sovereign entitled to veneration. 

fl ^ jtfajgcwortVj B 

ftarogris rfrijgcs* s^ss^S F^fJ 1 ^a- ^dtjJ—oSe twines 

woto-fteSre* wo&qicMj ^i* 0 ^**^ W£>t£rjy?r3* dodo&ras odojacdoc 

tth&tf e ihi I &a.e£rrte, Std) t:5k£t irctoScto, wtfjqJd^doto yd 'aod.^n 
odbinsar.^S da^aSi d:rt&ddcj3 2oodt73n.d.>ai£n n cto ato *S3d ri rf^cdish, ^d\ 

ro -W- — 11 * •■> N — e ‘ a» 

dsTSoiodod d,e> da dodder dJtdFdtfrtf&rs yd d::ftc3 ed3rts?d\ & o3:k d£ acd: 

t 9 u «■- r& < vi — 8 

0&«dJ2c$?k ad^ri^d^ do?iiae$X< aSeifed;^. 84 ^ ^sso^r^usi^^* (?• vna.) 

££f»d3rftfi0 ttogsrcrub^cb. (£. k-r) 'sdeji, —d^d^o cta^c^ 

^eoj^rtoe sra es^o 53,3 ^d* c-dF&3ddd^ (^. a-a) t£e£&>^;dood d^d^ tfw£> odiS&j 
es^ ^ot5drfqJFrt<^ 'a&dsj). ydodOcd d,*^ ab^d© eosWj^d 3tdF0te^ yqSsro yd^s, 
^ozo ^dS^FdSrcfe 'ao^d cd^ysn a^tfeoc^Gk. □-etfs qfd$ra»brttd (£. &-f) dd£ 

srahtagdOod &Bo?;dd8 act: us&ddd)^ dd d}, &&eidrs:kddert tods? 

ctd zpd^d^ t?jad:d •sad^od^F^. d^d; JdiF^dirU-'gofcn, (£.. &-n) 

aozj dad^f^dirt^Oc&js, ( 3 . oo-jf) £>dq$ d%d> ak^Frediritfgc^rs (£. s^-nr) 

d33j:^hw. 

roasts 5 tdod^ tf^as —softest? acetate d&^jd^ kox 

otood asratfe^cto yd -aod^ (*&\,) &*(£& sxsfdc&d^d. 

'Sisdjd V *3 i ip 1 ?^ F>^^ GIj3o^| ’ J jo % jZl r\ d. yo33o ^ ^ ri^/ ^ - •) Tf d 3 F d^?cd Xi&or^cd *50^ di 
^d\ dOiddrVcCdid^od^j^td^. ^3^58 •acw e?w^ d^d,d<& ^odi 

dJ^^ ^Udidj^ddia ^«dd^ aod> doc^Ft^^a^d e$Fd«j^ o!?v 4 t2f^. 

andJ^ly* Fl-'aod^^h ^t€=td £sahd£ 'Sig ^odi 

ero^a^ndo^di. X*u v^d^ody^ y^d^o^r TradFt^d^^Xd d^diro^w ^ 
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[ sfcc v. .$• Sia- 3D. 


stori 0*3 £>^aaA eddcS '*oQ& esd^ 

^fsaojjadsrsn £^e&3f$oc$33^oi>^. *a£ Sriifya «aow rfdja &* tfsoi?, &$e?Zea 

ssaAd. atfq&t^ cri^dodqjFSCjsJdDod cir^riO atgd&ofc&d &%zx c&K^jari 

idttfodi 'aii.&d acd^r^. odt^dj^aan os>k& a^ts^d^ sira® rfak/ns 1 ^ 

£rs?£fc x^rVSoxt^ufc il?j& c&;>. efd^e 'ag 2djat3^d2o3&:d>. tag d asu tiiy$ 

<m£zSti$fGO ^c&o^aaAd. 

I X0So3?E3St I 

I I I 

e? o&jss oeS-tk? & 3d,a;3e>, ^o^js ^dooCTis.cij^ ^ra 

_ *3 w* _ «_!. &» _ ^ _ w _ _ 

^)B«351>3 <r I 

x rare® rid ;Ce &GS riodas's^asri&ra? £e> ririssri^X^ H $ || 


|| CriC»S8 I 

t# I oto^: I tacd^l &d* I e* I 3 ^ ^ 53^8 I sfcg-j I rfdoona,** I eruri I 53*5 I 
;©6?o5?«* I 

AjSstfcnS* I I n 8 I sfcriOST^* I S^C35S33S I =33 I I &1>£^ II 4 II 

II i^D&m^ZJ^G H 

skckaa^tofc^ 'tacrine rlrcesrcv^dodtfs dgwaoii ads ^rtr^jaeircra 
o3js>& I ^rtfcdjtd: I ^l/a«3.rasya^ iiag-a &c^rf;a oira^j I ero^ sa wqi^a 

I rtdood, ^o^a^sasl) rirtds 

Escra* I esqSssa ^)5e5R)d^d^ac5aOjja^ I agOedS^^ri^iaad.i skqk 
;gG«3$o ^s^douk 33a0i>*‘ I ^oaa^s d&ft< tfesa 

^Ra^O-^e^aa^CjJa^: I d:red&©e *3^ ri^cacy^oixs^o I rtd?re 

y^^rra^a^^/a^iPeO^cdJaio II 




k. 4.. d 3fi. ] 


akiVfdJio2u*a 
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1 C,HCcwqpF « 


sbtor^is*—sk&dxrtSod tfs&d I <acrf,8—«cd.?fc I d$—ds\! — 

*&»»* FS3©»r. I &dg—^rtFdrtttfSod I $# ofoada- tJtiO I d^sa^s_d^acBaadeira1 

slaj^o— btfyxzK | w (oirs^o)—eodC | eru3 aa—I ddwtsa,**—-esosogacd 
wrtO ! jj)$ts?a» f —tftdsd^aoatrfO I ^»roaa*— e&tfg$ri dJtrfFard 
fcocssnO (wdO) I cdoad&as 53a~d»dd,d?dfcoC33d&® (wd£) | t&drfg—eroded | 
dd$as*—ttaa^Ts^^sas •fcj^dtfttsaooariO (wdC). 

C pssa^F D 

sb&d^rifod ta>&d 'Scd^sk dgjn^rean aOd&r; ttfO. T^rfFdgc^dja 

esqJsa d^ctogc^djs 0^533 e$o3Gj£;d csaftz^dta enjd^daq^dgddja esqJsra 

easriTja tfs&'a, rfotmfc&arfrii,? wd d^&sttfdgd <ta s^qisra daddjdtddgc^ito e$£sa 
3 \)cWt?j waaxJ^c-asd Otaris riao aacadssaAofcja ftefc^dgsfrt tocO. 

English Translation. 

May Indra, accompanied by the Manus, come quickly for our 
protection, from the heaven, from the earth, from the firmament, or from 
the waters; from the sphere of the sun, from (any) distant region, from 
the abode of the rains. 


•acd^rtn sfccb^rttfrtfs 's&d zajggdsad naatarf^sj e^i^Xdssadid:. *acd.£rto 
♦k&s^rfCfto *»ckd oati^t^^Jowcqidp, dadjs^rt&adftoad -aad^rt dwa^sad 
£,c&rttfg xS3^3 adreioi>.» d,aa,;fod&fcd3 oittc^dd^ ^cosbasri *ao Qpf\ d*tbd^ri& 
d^c&djsckjjdji sjcbSrttfgokQ, wa,3^c9ritfgc$i& 'acd^ 

dadaaf^rttfjsdjS dfO^jaed: tfuCri d*d3rti?od x^ctfsaftd^dgb^ aSt^id ^pdF^qSoSjjoek 
s^dd t3a.a6.c0dO dj eei de$Ftfaaftd. 

• *-> i* rn 

0*$£jflCd dj ®S5^ d 1 sa^s&d&oril,* d^ot?ar 

^ojjssad dJtsa «f\drjfo$8, rf-aed** tod^dFtors wei^Oo&a^ 
sbda&^Fdd^ar^cd^s I 

(d. 13^. k-V-3-O). 

Icod dfd£riv*d &•&$£$)a&ob^ cStfdto&Gjarf e$dddde£t ^sk^x^o&rar, toWj&fat^ck 
fotoO^ddd* t2{3 dtdotoadda. e$f^aba d&rifocfcrto, 
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[ ^9. V. J. to. Jf>. 


djsed>rfc» (kdjteoarto, £*>c®& wfc^tooato, sje^sb Bodia^ri^RoSirto 5»^ ^d^ofco 
•ol^cSsdSrt&raoarijs d^e^sraft rtoo4d«>a&feocta, doit $* 8s:&0 oo^p 

T^adi^d^ *53d «dtori?$ s&^oa&rf £*W;rori doaooqW^ rff^dj^cfc. 
<ad* 'storf,?5? d/a5o3>cto ddiJ^rt^ d^rftfoito £(<& «fjn®36C?£tf— 

J&° S3® ‘accirc J * &&»< sbto&ftC &$? s5j g^olrcs Mosn> # I 

(8. 13^. V-SL-Si-i.) 

*ad,$fc t^a □<>£:&, dcosj/^c ^tSrttf®. dwrad&crf*5f 03«?fc d&otoWjrf 

<3D.% ertiBi^ccto dwo^rttf d3o®o&£sd •aerfio ^BgIt^c &>i:zn c3- 

oe^atotf ji^lissd rfctae^jjjs, ^aS^cdoF^ 3taje$0:d6e *©*,5^ 
w<3 j a?j e& r &rf &&;$> tfodiwdo* 3. 

es^i^d*?ri^#d>F£>8 dod^risSrS I 
rtsieocd^ v*ita^8 II 

(;&. do. o-i.-tf) 

sSjocs^b ft&s^s d.Dsn)C ^d$s doScs^ sioco^s tesfytf8 I 

(sd . do. o-OLL-nn) 

ri •i>doa j si > F3$^ ^tgpe I?e ercr^ ercrt^s? * a$8 riR»*CT#s I 

(:&. do. n-r.LO-x) 

«3o^0oS° doocssd *so d ; •soco3o s ri^?fijs! ^*0 <n y 5 >©j<s *j 

a3. Sj D{*o:o TOJdZacrfoF^do^dOod^ Bfiaivia *3o djdja^;a tf «aowo 
©fctfe®»<5. ^d^rtteri^Sd * 30 ^ 5 ^ e oxu3 e2?j&3 driocfcrttftf «$, rfocost,^ £cri:> 
33a5o3isd u.afc£t5d$ofcg ^ dct:otf to^SsS ag^ra*^ ^dsxd 

dodoes dod o:;leow^,€ aoCoj^cd,^ toestdri** I 

(U. C$f. V-5JL) 

d.fQFCftV*— aL§ o^Cij tin *30 &rfFw3« TTLGldtt^Fri© 

mS JV_I w 4 1 ^ # rv% 

•add ^ototnSjto^ck (£• J-ok) 

ad^tt* desKSso ads *ifc?k;5®s # I 

«j.^R f £>4.o 4,8$. r&C II 

£ -J rJ <J 

(rt; do. n-WD-M) 




e. 8 l e. si. ] 
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Ofo&dg 3^8 £oW $10^ 5^8—J^eSv&Fttfo aoCk qB33jV*ti& E^^dd^Syi^dOcCj 
jjgrfFdsttfsSod^F^ J^Oa&ifyg I d^S &orid dfcOl )F$ 9?d&- 

o3j®$e Sstfc fcs^do Jjdriod^ ercdjoridrfOjtfcrio^o d^F^e I 

(oi>. do. o-doj-ih) 

£oe*j Rfct^g £ou dw^ a^cnBdjjO — «a^ aqlss djaaiiF^oaj es^rdgcxS^, 

2^ c3"5 d B5 0 S.'S £ do (3j2 ^ a 4« *j - d 0 F& e^ i 

(sk. do. r- LF-M) 

fcoqSoo d j^ris s^ aet^&Aec^doti rods rt, n I 

(052. do. 0-e_5_-tf) 

£oW «J)^0jrt^g d^J-f^d, yodCSSj*5oWq$Fd£okj?, 

& o3oo riqSodoFcfoss^do ago d, o »f &3^o d^js5« a$ndo I 

(ala. do. o-nvsu-o) 

aow rtoSjdg otod^:*: tfds do e^dr^s do ^tras d^ijs* 

$podo sSjo^As^o rt^&at 53.—aorta 5o»£dodo3 Epii^s-acrtu rt^s^ortrs 

sq: fs$. dj! aoio 5>^^) e&i gj^cSs *£fort«sd d^S^od: curtsy sorts? do^dOolx^ ds£ 
3?rt&5$ri0crt 5^8 <a:>d3 vud^SocLa ttrtF^J. 

($>• -9-JV) 


1 flo&oTsrodi D 

«V*i otoSjm o3o 

i 

S^e^o I 

I I I I 

OSJoC SJ30300eJe> &0&S «V3S£33{S$0 £, C^SgO Ojj3 cj03o«S 

I 

H v ll 
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[dao. v. a. j. si/a. jn. 


JEJC&C® rtfoffd 


I ccteadi I 

3ta I o«>o i>v I t^aS^s I ojos I d?ie I £0 I enao <sil I isswk I I <aod,ol 

oi)8 I S53o3oojia 1 taoioA I rl/aejJb&ca&J I ^ I q^ai^joSia I tfc!ka I dx^* I /Ml 

A ros&a^ra *3 fc c Q 

cd> 'aod^s d/3©*>£ e^oS&ac doc^Sjae osoId? 

fcriifeato oSo^sfc I I ^aood^doi ^cri^sd doko 

rf^sdo I ofo •god/a J $ moioorsv se^sododer® we3e<3 rt^d^eda rigrrajto 
wofoa d^^wojoS^ I oto qi^^* a^rt&a^ ofo <god,s 
d**oi>8 i,td 0 dy^fcdddaw^# d,$9odoa ss^daha I £dae*5eod,o 
Jgpdrtr® rioe:o$g II 

oia —oirad , aod ) d> I £>di|^do—abK^rW<D I —d^/a^s^dodja I 

tSOofc^dj^ t*d I oaofcs—I I 

o3ob— odred 'aodds I sstafoocs?—^.ra&'adjsad w©&od I rtjaedaStdo—£e3rt«£i 

w" rr 

(25?c3rt<»od) I wodoa—(ds^rt*??^) Kcfo&d&^e! t^d^oira d.rt^?jsd oin>d -aod^ I 
d^s—! wii^—| d, dd>a—tftOxbs^cSoSjat I 
£o vo— ad? , aod ; &3 L e I —a&itd. 


I 9?s?<{jF I 

atod 'acdjdi ofc&.rWO k. ticket's, ts^tfaad d^ojcu^rira wd 

qScd^ d^ssafina^cft/^, odrad , aod J ^ c^racjids^d to<D$cd ^d, woaad ^edfitfod 
voC^idNJSf, da% do3^&io3n>d otijzz 'aod^ dj^tsvo^di^d ds^D 
z^ris^ iodru&d*lat •aad.d^t *>^.t^,riv?d ^5$ xh^xhS^d. 

English Translation. 

We glorrfy, in solemn rites, this Indra who rules over substantial, 
abundant riches ; who by hispowess is victor over (hostile) hosts; who by 
his munificence brings excellent(wealth) to the presence (of hi3 worshippers). 




*. k. e*. d. w. ] 


dolose 
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f aD 

&ri$?a$o—oi>^ tsfc I oi;*|.rf**g acd 8 c&fc.ayfrWg Sod^F. 53*riaio&, 
ac’jirfOod add dejd iiatcW. ^g 

^33 SdFdtfrWg d»s. e^daxd. ciawj d«ds *a«^Q da* 

asr.d. ( 5 a- *-r) datfa, adgra& s 5 «cic 3 ^?> I add dw^ ^d^oddrdosuid^ (a. ^.-i) 
ij5?osSc»— 

c 8 j!>$*i. cS^sJrs^ $d*ft,d*a djao&oija I adqr»?> rf^jatrfofcfi* II 

(aii. sSo. ai-Ji-i) 

aow akwj^daoOfc eg tt^rntirtfssri an* q75*ia£od ^^srandcftodi ^tfXn^e. 
rsC adqra?) tfdJarrf I esDafc£\ddttfcd TfdiFrttfi aoddFdJsa 

Cc,3. S* sid^n 5>£,dFS3Sd t£?tfde€oda 3?Jd) do&*& j^ck^X .a^cte 

B$35d.o&dd£ L .itfXikdda. k,odj3oda aqta^d & ddd £dFdc3dd^ 

3js*e>X *3*3 *3*3 e^Fdoxack^dCsd e ae£ »driHfo riodqrer&jredssaA 
aodi A^cfca^cS. 

&E»d dzo^d) 93 $33iSjfi a oio*j erjdsiriFdci^ ^eO&s^Ood $3><j L 33A& aqr» 
aod3 aootia, <Boiiajjia *aodqSF^xrt^d. £03:*kcaSf3c&odfi e^rarrttoskd:. ad$ 
«k*^ ai?? ds add> ddntf edrrita i*cde £o 2 J eaodd^, 

dafcdart^ djiaoiiada ^/a^ra djtooSasJ^ cS&asa taq^dJS^a I 
dofoo rfsfo&c addtdjCB^o scdoo crcodjs do*iF<3* II 

(da. dc. H-k-L) 

•23k) Kb-fi^griid adqS^ao-^o £ow ddrtcrto, 

a c&e dd^>* ^ddo djsrfdjadd^rfc^da^o m^o I 
wFJiSjjjO ddOFSjse ao&o,* eoj^Fdis 3^0 cs«?fJ ed* II 

(aii. do. £-t_L-rn) 

aow djfjdgdad a—dd^s aow ddrt«?to 'ai*^ ds^rra^rOod da 3 ^ 

alo*, add aow ddris edFrivte euocS* ma, s^aio3s9d oiit^d* add^sw 
ddo^ori oii^. eqtas aoU e^F*) foe 3 ofc§ 5 A>tfC&:& aoda 

$o*) jwaj^doatfcfc adoX;r? 3. 
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[S&. V. S3. .3- Jfo. -50, 




y *C&>»i,CT*l II 

I I I 

erostf o5js$ rfaofc ^2pe>crio?^crio<§r wSo3o- 

i 

i i i I i 

Dj^o^^cS? ^)don*e)d wtf ^deod.0 xiricSesjo sSjssseill 

a crfcafi* B 

<rv3*S I oi>8 I risks I risk* I *j,ssxakF3* I qolfr&F I 53x^0 I n<dcd)?J* I akw^j I 
t&oWttsris I jgtossAck I en; 5 # ^8 I y I 1 rtri«3«8$o I c3.©eJu II » II 

I x*oS:£*tpstf 4 c I 

d20c$^O ttlio rtsSr^OggSlO 
^zSo wriotofJ* fttaoaroris ^JcaqS^jatfii I &djcw4* s^jre^cS^JFeS 

Oto3£sl enitf^S *^£>^3 J®d083x3-f5e WCfo$8 *0#tt&ecifS5 Ok *0*^* 

risiiSj I ri»& I ofowsSjs^rfFS,* a£?)8* rfsi/»s odowjire^ 2 ?^ 

cks^fcraqSoSsiiri^Qdo&F £,cdcfod I 'Boride ctfSissa ^3^8 
iJofoiSj* £t$ wn^ri ogtfakFo^s s^ewo&ri ^^fs I c&»w 

ricirieato afott i ri,o8eato iswori,*** ^*$jtri I «$^de^dj9C3b II 

II £ SE3?$F II 

C&8 — atori '3^^ I en>ri £9*©k?3*—rijsctfrWri^ tfijsswi ritfataofc &<ri 
swlrissao I oSjesiJ^— akc^jscfos$ri#j —r>~rfi 

dJS?j^d OTtji^ 1 «rioliF3* — I ftfcoKR?Si8—I 

U*J^ .3—rixLska^rttforf z£}d^°33dti—&<yt48cd I «dsfo&—FS 

^)0 N^ —-** Ki —“ rO ■ 

*jcj^ rijSatoft I risks—ato tasks ri^rt vusjocx^ssri I <aoftd ^rir.tf) 

^c5c3j?^ f ^o) , aod ) c— isd{ *acd,^^ I a8j&ean>— cSjs;^$ • ririri$4o— 
rWo I tf ri^s^ri— s$$skisaj»r&;3o4 rtst-tic. 

• vssraqSr J 

5^Jw5j 'Sori g& ricg ^S33cj dtfa&Ck ^6 Zitj&Z&ft £§$3523 

^cr\o3iJi, o3j> vJj^^j r?j«)<£ v£*&c3 r^iti f? 3d93o>•% ^c3^r-^ ai^ j c lc ji-j-i cj fosr"io*^xi' *ij ?j B 
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oinstdjssocri tfotQ:fe^&«&?rer\c&j3, erf 

xJa^ sc&fc^ djajfcS es^e, a 3oi;t n chtssto^rt e^sto^ fccSr,3fc3&$o&&« 

55C? 'aoeirfsk aCis^.ri* cSit; rtocrfv'£> od>v ^zrpA s3#s$Mio<33ftcfcide>3 

rt. 5) 'of* W 00 "op 

English Translation. 

Lei the invoking priest bring to our dwellings that (India) who* 
firmly fixing the (world), returns food for (sacrificial food), and (utters) 
a voice enjoining (men) to worship '• he who is to be propitiated by 
praises, who is adored by many. 

II &£;&£*33^/14) U 

I otf dock 7®ip£&zstti estgrs^ sksj a^ss^g&jD 

d^d. ucSd, a^s* $$ erutf o I tfut^fccfccis wrf cro^^ astk 

aBc^toJcSoori viiQjtittZzzte !oo&^octo. r d wjfcjSsgi 

rtatJX:!. 'a^ste^cS d* toorfi exraqredrasysd 

t*j7 d ^cL'sddN^, srsisk 'ssgrS^ndid XciioQ 

d»3b, xta^sred s^a^rfrttcfo, riactaiitf ak&jTkjrttta 

**o:30 Lo»c- traririq?£ atfrissuri tsS ■sari.^ '&&)&<&'& 

tru* a j$,$oX?octo$riOocs ssd^ ^owoQ^d ^^r*tp^orf£F&aca <1 d^ddp 

•aort^ d:*odioiij? jtag^snn w^Q^ss^sasSocSja 

es&uih e$rid dj< 3 a&j 5 ^uiiriOc:S edd s^c&r si® djs fijiszte. t?rt 'aori.sk 3 aS3^Fi zoori: 
srid;^ Lafcri£odJ5 s*d?ok w^a^esri© t«cdi scpc^zS. 

ae S3^3 oS^a^dcksarf^tf do^o&oi tf gri;?- 

c&^ssT&oa&^ca-^dtEs 'a^ado aSta^Seri^oso^E^^oa^adoroo 
do.as.ddjsoi v <&tGktfrir3s dortssori.a k ®s>N,fofea 3&&t riaricsaoll 

ea&dk w^s^ri&ts djdtixrido. wrt e esfcdds^ 3s acri L&^oo 

£2b £• cta>6 rt35?3to*ttwfci'co dozszrt ri&wsfc asgfc sSa^ofcri^cksJcrer, 

w * 3 Cd£j ato(^&ri sjaoaahtffsari sks^dekra^ 5 ahsSri^sawrig, 

'scn^rickr^ o2«ris&qSj3«sOwa pto* £3$ eseftofc do& rfdOF afosi^o I 

t ato. £□. i-yj-n) 
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[ 5&o. v. 3. to. _sr. 


sb^jtod dGX ■Borfjp^, d&csd&r^ d^AXdsk. erf 

^oa^dcbciA e »i»5,^di»^Ood Laxdfc. 

ii ^ iSjaes*Je$« e&o? eAjtf dod.crioo3 to^^atacd,* 

^so^BHirrfjtfjO OjjR^w?^©*)* ^Atofortdfle *o*>Aecri,£ &> jn^d- 
a^A^ fco ^&ra$.cd>jd*a©o li 

egod LBritj^ erfadcfc M^a^fsat^cXofc wuridg d,;5$AXdcb. 

erf < aod > ?ii ad^ ft eAtid^ •agod Lfcjtew drac* dcexo&dJJdaA^D ^cKrt 
^drfjAota. ad^ «©& tfESc&djsdssjasA dt^dcfc. erf c^a^Ras^oXofo ^Afokdd^ 
tree 2 g, 

ewdc^^e ?$ do5j©e CjgsiiAwa a?ddtac e#jofr^ed $u&tat?i I 

(ah. x*o. oc-4_c;-n) 

£ou afcAj^od E^dctfs^rkd stoj£,d^ dax -aod,^^, e^d^Ack^ d^AXdfk. erf 
■aod^ja t^d*.A:&ja rfd wfoddtf^ egod Laxda. 

it •% ^&fc«s*iod*3 **003 sft^akc^ &ACSU,ac&od,8 

^da* qt^oio tSe^Mjfc^aio 

*A on S^^ rf5 k w V w * 3 ^**°k* 5 * i8 * dortAecri,^ &o an^afc ^ di©*- 
riodesao II 

(so. t3j,- r»?-t) 

ts^a^PW^oXodi tru^fcod LSdu^ eafcrftfe ew^aatf^ en>^dg tftctfAodcb. erf < aod,*b 
<a*k *add^ sgod Lade; ?id^e otoc* dTOo^dJSdji.^ocfc tffGdsfc. erf aj&^ 
»*?& ^3CtOdidj©djl;r3cd> dftfd^x e *aed0 ea$« satfdi, 

do s©o tfdorra© rtaoss? Ao(3«Q^Aoc3^a^ wadded? ed^ I 

(afc. do. 4 . *.r-n) 

^aw a&^$od sjjjdotjSsRjrtid sax •asd.js^, d^AXdcfc, erf ©do 

exfcdd^ ^Oode© LaXd* acw cddfcto ug^radg (n*-4_) da^srshd. sdocd 

d d^o&js, 'aod,^ d;kd;o&,j3 AScfo^d. dj* 4 ^ erotf 0 aodd ft ri^dig^ 
«\>* drf^ aodqiFJg. 

edidcadtfe OT^fsdjgok© daS, 
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<goda,c oiata^ ^wa^saaBeocs^c&i 

donaa* sic&irt^ rt^as^aja- 

a^?io r^cs^SI 

(8. 13^. v-3-s.-no) 

'aori^C wciidcsriejf “ e^erfck^ &ori ^.ra3ri;3?ka, S^C^jSo^&ra wri 

<aorij?)rt ” Asti) aoc^ ^rto vadfsaad votf acd^j^ si^J^zS. 

ctonaa tfdirnd va^riO ctod oe3 erc£rf s3tf F^oin? »z2e d?j 

t59? § ^sarf vj3jj5^ vsv&jsi Af^zsZjgJmti $» vus d 

d.$o&x:i i^dnadc^foed^^sg— 

erotfo zja.rijae 55 a vu^ 0 scaeirae fcoerfo d F d«« ga do3o&<csa xsa. riotf r>- 

9> ®0 ' « t t? • <*, 

jjao&os^o rteJ.r5$tfsao woi>i cfo »do s3$ri I 

(Wj. VO. 31-OSt O) 

enjrfo 33ja*3cart?5ao£do I era* 83d.c I ifi aJ.cn^o siiasasiSe I 

(aaotfdspaEl*) 

skavad^tod^d ctiJarfdO d^d^std vosde 33 ^^. 'adOodtft ^ar^ssarfc^zS. 
esdOod €ni^«3c3ad 3 ^^ voaf.^iaar, ^.dja^o&c^ ddjapsrad dja^^o^d^ d&cdw 
sa^ aocfc eroded d^ac^dd^ tfe^cS. 

**^0§(D«4*®- 

D JCofowrag: « 

II II | 

5*n> o&D ^aSs^.o^g ^d^^do&z^ rte*3§$ I 

« dodj^^s d3j^3^ o3js$ cJjs? d:^^cdd*iedo 

di^s II a, || 

1 ! sdcss'i 11 

§5*5 I do& I $dr^oi* I ridcaa e ?3* I titio^i I «^ c 1 *$*>«*$ 1 I 

h I I 55*4 ^ I Bu/^ia I o£>ii I ds I doasafs* I rio$ddH$ak I d&g^ llfcll 
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sic oijcS 


[ »kc. v. es. 3 . An. jn. 


II Aio&eiejns^o I 

§<23§<B}ajorij&<atoo [ VXtbUi Wi&iO&- 

rfj *i3? ab^tas t 3ess*o obfcsstojSs I rl«?e8* rfj 06 e 

«fr)0 I Wl^jn>3 4^ t ^SbOl^O $3*e> 

oi>& ofcrra Tiding eru^rltf^obos itra rt ^ori, *? o3j5& I 
pJosidfit^ 4%rtofc)o§<a $&»$$$ ssk <&k$$preip9 a*£j<g *$*,$* r^aSe <rf93 
oiOWrfJBfS^ri 38^3335^99 dodl5^S5^ Gk^dtfsTO *§J3>$ ojo <ao&ft;C diO^?^ 

tfrfi I rf e*oto^& Jl 

IS i^iascRqSF B 

$<£0^038—•asd^^ jto^riO^&ddcto | —ab^fogritf 3o&;o$atod 

oI rt.si$a8*—abs^aodO | rtrforia—tfatfa&iddcto ud I 

e^o—ds^^d^d osiorfj^^i [ § 553 — t^&Sh od | oka—o^sart ! riders*— 
riDJSk&d&G* (yrf) J «s (oi»3&)— -ao^ dabdJsrfO [ rtcrfdft$< 0 —4k,rf£fi>d£ 
&?{09&sd ss^dO I ?ig— I <£^8—(tij£tf;to) I —ofc?^ 

j^aariOdarf oi>tsdJi>^$rt | aSjsta-j—oSn^£53ndoddd^ I cb&ft$553*— 

£«,*#«$ $*$5*® vti | oks—aod^ i sba53?3*—s&^cfc csntfod *3oin;e 

(t? ’acrf^^i dobd^d©)- 

I! qrasaqir G 

•SlaClrfrfl Sti3i*fc>rt$rt SJoWoSJtftod OfcKStedd ofcfcS rt8od& 

s> 3 e,, ' &5 tj ,w 'fiT fc) **> 

taC&tbdddA ed thrift ^a[^c3<:dTf?rad , ac^^ ^<!c3aod otossort Ttejskxbd&s? 
urt , a©d,<k *&^£ri KV®. ^s^rt^jsd^ clraeo3d:,d ra^dO 3&^.(h£4c&&, obtsd,ra^£tf 
stos^jp, 4d3&OR3$g«33ti ^x&ssfcit, 8 ^ »d cdjad •aorf,^ skaScb carle od tfjaftdadSfcf, 
w -aod,^ «d€. 

Eriglish Translation. 

When the repeaters of (his) commendations, abiding in the dwelling 
of the worshipper, approach Indra with praise, may he who is our (great) 
SUStaintr in conflicts, whose wrath is difficult to be (appeased), become the 
ministering priest of the master of the house. 



tf. W. d. i.. ] 
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I II 

§5$2^0$8 SSbttX^ T^J&^cS? $3^0 §5$? CdiS ^dR^(3 f W (Ofo&)— 

§dsc«> aas^darWg d&^^r.d (£. 3 -jsl). tf^attodsrcd s^osqSr;^ 

Qatfro^o^t ^odd ss^rt^DcJ , so^^ ft^^djaat^Sod^ u<&&d acdqSrsg. 

waoitfs&Fcra-afWgofoa, (£ a-f) s&jtqre&?rad$rftf[Dok (*>. a.-nr) d&^ 
-aS sfcfaaariTOiS afc&tk.ritfow »dfd€ 352 nd. aSiJjtf-xrtSrto ak« 

1 <k> xj 1 ^ *v ~*^ frj "jr 

stoctod cbtidad^to stfWtfowoqtoda^dOad aO ofcttdJasd aou eqjrd^ ;tot3?tagd 
wun C&tSJ^ ^cu ^d,oi'&srt&& ztoccrf ^ow otoadjto £dr£^dd^ ^e§)32d<to 
933^^rf<fe ^ rf,8udac& e5$rd^^^8. ctf;>sidjadi3 ofct^ri^tig aii^isda tfiitaa 

#docfe 'aod,^^ %Jujjd^d aa^rtSod ^dofoasrt <acti,£b & okt^qtoairt tod© ao& 
3* a*^d sirt^^E^ok^. 3* aa^tfg ^otodrt&j^&^dOotitta w «aow vodrirfr 
dja^adi^dOod*^ 3*a&—wdOaozo ^otoddd^ ^zps^ddjafc ^draddsldjs&djdca. 

rtoS*dliec^ <$g 35^^ C^jseaw ckdvQS^* Ok8 Sto3«i<3* (S»8 

^ sBTfcg ^od^rt a^dcaasM^efo. ^a 2 * 2 ^ r^ri^darttf© (£, k-n&) ds^aand, 
R9 i 4% • 5fl ^ rtj^dg as>Sjskd okttdia^ aod^r^). sfeb,ritod<3 o&od 

djadod vaudg 3£ab©E«>qS£*33rf #a<dfiod a^c^dos^, tig&dd;to 

c&ttdJ^d^Dd s3,$f% ttfob^tfeddcto ud 'aod,^ o&t^t^&ri tod€> 

w~d) uQcSd 53c)?^djjd^ ^cvO^dd). 

B JakSJBJiSJ H 

1 III 

j$3j>, o3o8«o qrasted^ 4°^- s ^1t *^ A s *>0,333? s^o&icrio l 
rios^ oi3a?d^4«4 rtv/3?sSs 4) oioS^oSi? srsjokj^e 
rfOCTOOjO II t li 

II JCriBSdJ II 

1 °^* tf J 1 I 3^8 I **$, I *53^8 I f tfolok I 

ft as*. I cd}®* I I Etewrf* I Anib 1 d. I oiii* \ §o3o$ J 3^ j &ed>?6t I II 
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fee? 


[ doo. V. e. 3 . 30 . 


1 K2<&. SB tpi « t 0 0 

9?tirdri£ I tfdrfcftf wrtd^s.r d,trsdd8 I ep?drcJ8 I d^s 

vT^jafrso d&F&Sod,^ ?Souo^ 3sdotd rfasto^c rtj^e^o tfodrotfo 

©d0WdJ5><dc 2 jSS^ tf?d3 <21$ odo^^s^ I ^s&taSd^odf^&ts^ odottdjadrijg 

tornado sjS^oro rioasa rtoareodjso rtoasactod? c^dodo* d, ijd3{3 °k44*i° I odosa- 
stodjig rlrs^cS* r^cSe $o3o? tfdorfS* d, odo^^^o I woii?$? rfdwodo 

vzdjapreo 35 ^ 5 ^,o3j? doaaodo rtajeFodo cdoiiuo d^dd ££,^o * '5°^^ w° 
odowdJ&sJo titirm 333>©odo£e^$F8 II 

9 r I 

9 ?drtia$£—tttfd^FSad X^SDdi0±> 3$3,cto I d^8 —tradjddrtffla t5d , acd ) rf I 
•&o * 03^8 — d,&d ;3*d ww^) I Pd^dS*—'acd ; d?k l abudja^d*^ I fod*; 

odos ff ■ j2 5 9^ dj ^tSc&ou criisd Edaio^ d>?jd SeifSdcifc? $$d: I —^ntoobt «id I 

tio—vtit io°J5j I Bfcts^— oktid^dd I tfo-sodo— TOOTa^srarisa | rkara— 
roarstfjsdsrod a^dododjD I d> (e^dA)- gpcStdsrarb^tS ^ou I odoa* - ctod adofo 
&dc5js? »dj* 3d da^«$ I rtjted*—rtBadg I $cfce—tfdj*F?i:Mtf ! 
d, (tfdS)— rissaahdjsdoii dorado I odos^—odj^fcdc&G? ttdfc d^d SDftd I «odo?5?— 
•asSo^Fd^ d dodged toj I doas>odo—ad^rtigScS^ 'ad: pre^tfnarfciSdlo&adja ^ 
s^rf? wnd. 

R 2,n^Jpr (1 

wrtd.^Fsrad z^roddafo radoddr^cfo ed 'ao^d djfccdsrari w^sj) 

rtl*&d od:tid3addd^ rtta&id a:« odj->d srioio^ d,x»d sartzScSjac ei>cto, 
'ad? i:c^ dgsiris, j$a{df3it» tided a^dotodg ip^itafcridg 

sJpt^sTOrio^doWodJi, oditsdjad^ n,5£dg «dpd afau tfdorridfl sorter <5tfe3?rfu> 
vpktfjawvsooiiow sdofc^, esd=d a^^F$ ?5dd5do^d«jaj d:»^ *5d£n addFTOtitf 
sssridi^d^ j^tfo^fttk^tSotasto *d d^sss^c&e arf:<d. addg crfja^dja 

VC 5 

sJ. vwt ro 

English Translation- 

True it is that this might of the son of the protector of the world, 
the showerei (of benifits), affects for his advantage the offerer of praise: 




*. fc. *. t. SJ. ] 




*5 

it (prevails) in the secret (thoughts) of the worshipper, and in his dwelling, 
for (the accomplishment of his) pious acts, (the attainment of his) desires, 
and his delight. 

•asO aow jreofcrada—t£s$F&»? wrtc^asF z>,8?ajftg 

$r>s*f< 38 ttrt^Fcred QvntiZfi t^rdSecia , aorf ) j>rt i^drd^ccto 

9 ^'RjjWdd aridffofocS. c^t^dF^o.^g— a^wjajAaodjijo^wa^^wrfco 
deswF33Q aosk s5tc<b«$doori ^^^siziovzcb^ & 3 *;$ 

d* tparing arfesbsari ao'££c;3. 'ac^ae fn^da^Ftfsrcd 'acd,*$ 

wuz; *>odd Scfcrt.acx^. oadci: oSitsrfresforf aSc&dO t,«S.ok:3?k 

<acw & 2 id .:>4 'ao^cj wsnidssejrf ;&&>;& oka, 

LsSoariO -aod.^o o&ts*3j*3£rt •asftqSFrtdEk feU>. Sct&sfcajiwiS 

stocks ohtsa ^ssoli^jata.^tS ^odj? 4t 'ciod,^ 

egbrt, stood ofcssdJo^rt tfoSatsSsialJ^rtoJcSoria & dws^Bjoksj). 

! Kolo JS&Jo! I 

a o&i^creo* ddr^ d^e dobssepar^e esres sin-so*. | 
adefs dtf, rtdo&tf, ?1 jss3§s oiofte jyszUoio aiydjj.^ djbdfi 

_ _n & _ _“ _ _ _ _L » _ 

t cdzraei l: 

& 1 oka* I doio* I ridr^ I s^f^t I 9do^^8st ?3 I I easao | ?s^o^ I 
Sria* I I rfsiofc^ I rt.ftco6« I oka I I &sqS e g I sSoiaA d II 

II jwofceBV^o I 

Sflorf^ tfsJfjMj ^OTO* C3^03f$ & SS^tfad ^tfaad* 0&3* I 

*8*5&oris*Frao wswofc rfen^oirss^ttFOj&F^ a^cdi3$& aka* I oka obtn 





[ sfco. v. es. j. Jlft. Jr.. 


86 


* 0^8 &»$5id^s£raF!$jse akwdjsf^ s3?s37QjJ3cT^oSj dtfoA < 210^,0 ss^jg^rio* 
la? itotcBe i^rft rf^d^ n^dd^rt^ rfrfok*^ rtrfo&d^rfj^ ti ari» f •’s ri^ rfito 
tejA o±>s f I i^dro ^pdr^w ^eueq>s II 

I ^^jdcsqJF I 

('sod i s—'acd J ^i) I ddr^^—dse^d I rfwofc—cadrfv^ I a d^t— 
*5dc& aow I odos*—aired adofc^c&rce ecto I ^stjo— svd^rftf | wjysoJb - ;5?rt 
cd;^^w djSreaSritfcb I do3jse$$—tAidtfrfv'od I —?koBtta^£ouacb triresjcko&at 

| odoB—airesrert | &^8 sred ^skrtf^FCed crf>£!rfred(& l ♦rented*— 

e^jcjh I dotSoA—•aod ) <iffc l S&re&JW^d/st erf I —ri^crea^sred d^rfd 

I rfdodart^ — rfdakdow d^rfd i rtreecSs— rv>©3ta>3j*red rf^dg I £d»*— 
t*d^ d£d£;> ^oioidi otfre^cfcoitoc ssdt^ dSjsrerfakt <ad. 

II qpsaipr I 

•aod.sb skt^d c^drftf^ SScok ^ow odJi'd adok;g)o&fie scjs, vodtfrfe s5?rf 
oix^jred ^^drf^rd^ vcdtfrfSod «too&ws^?3ow;ub odres^t&otiL'df <$dja d.>3_>„ ^,C3£ sred 

^^jF^^FOod od-C j»j jo r\i o j ed^tyo^n «jO co^"jBJ3ojXCo 9 r ri*■ Oc)se^sjJ^ MrfojTvSj^df^ 

ed d^nrttf rfcare&ftdsred rt^dg tfcckfcuBdsk Bou afcid s^cij^otirse 

ede;^ tf^srertc&t cd. 

English Translation. 

Inasmuch as he has opened the doors of the cloud, and has supplied 
the rapid courses of the waters with (additional) torrents, so when the. 
pious have recourse to Indra for food, he finds (it) in the haunt of the 
Gaura and Gavaya. 

H I' 

a;2a^ $s »JdF»ddito&ft i&dsxrscftt 'seb^rix sxosre^ 

sa,ahde$cdd— abe^dredad afcedjasJ«fo ss^^a^drf^ rrefs -aod,^ rfareLJii 
Bj^r&srerf d,?^d**^ sdad s&c^rrt^ ua^ssBAd ej.cS 

srerfsj) ^ddi 3*°Jr. tSdadoi) di 4 ? =o)0i*do;i dra& » ewdtrfv 4 : dans* d ireserttfd 
oojj'd d 3 dreBddx ^S &$?red d2^ ^Btd^diFBoC) n d 23 c£ C7 < 5Et C 




*3. 8u 23. ft., rf. ft.. ] 
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^dr^dosucfc^a. •sd^cS ri^brt^ rtsJota^ rtj*«c8« art**—rf*b d;afc, rtdofo 
dot: dbaritfc& wsesd^fi <& aod: ac?tf£. rt^b dasa, ndcbo £0*^4 t*cda 

*A O W 

z$ K3i4oia jad^rttfotfc 3!?^«ifsd. £odba 'a^ efde^dg dot^odad s*cda reseda da^rt 
ri^odrc 7*^ntf dj^osd^ s^a^d enadoifcfr.d^xdi^csia aS^ag^b. 'acri^da 

4t d^rtrK^i ak^djadd ero^fi %qzi> c&t^d barfs? ran todr^js^da aod^s^afcd). 

rtdo&8 rf^s—acu btarf^a e^&sdcia^dO x^^d ddart^ d^ckg £;oda 
^da. di addas-sri &4,:>*oja doEoJaia0— 

^anT.oba ra?3 ? djatrS.^ ddare^oba oat§ e tf.aS./a € oiastooia oaa ©lab, 

•J KP W U t* 'S’ tl 

dastfsrac&a oa^t rtd&3oi StdJ©fdo5o c-s^s rf^b* ^basSc^tno^ 
datfr^s dfirva Sueaortjae* ^2^8 ^ja^do^ cats^a tfaeworf* 

Acz^s br^obodJcib.a^Fdodi.ae cr^e H 

(3j. do Si-Si-On-O) 

datf^ ototsadred S^D^da do&Sda dai^oda ^doiagdajs, 

rtdobadjeid^rfada it fcsreJaa 3ed tSr^tfida^pe *>&ed 1 

(^. do. v-ji-no-a) 

*aodj rfdda o^qw ^bc^dbadda^ sordid addazm aS?ed. ri^b daaa, rtdcda «>aow ddarftfa 
(Gayal and Bos gavaeus) ©bc^dg srsksad i«cda sadsrsd e3o£ da So, *3^da<qJ 

d:K.dg vodci&erfrfod xadiaba crn esbr^ddarfv* d& { dag 3>. do. w-^-onOcd je; wdara’b 
rt^g cw^srar.d tf^iddg 'a4,rts?rf doosj^d sedbarfVy. rtdda acdu t*od:K23da sadSa,. 
*add cSrfbo dort^ddg tfta;g dra^ ena^safid. wd<3 d^s^OjarSdado&osa a.-ov-ro ; 
^d^doacsa nft_-02.; rattddedadoccsa 2^-3$ ; K>35fda wa^cs J-tf ; si-&v ; bSdzg 
ua^ra n-j-a-r ; jraoS^cdadS^ Xj*^ a.-nv *33^3 d <?rfv*g ^ rtdafcbmS d^cfoerf 
abasjda. 3s bw d) rPb aow b^&arfd ^3^a:}3>dgcc>xa rfSj da&s bza, 

ri^asd oT?. do. jv-jtf ; ra-vrbg«d^ d^5j ; o3acSdD&j3a'j-a-r-a j ^cib^dek^ ni.-ni 
dgoikfc d^sror.d. 

n^b c^oWida dS; i^ada ^icca 5^^^ (Bos gaurus) ’asSa waq^bcs^A rtd^ 

33ai^(d (VOL-w . v-jn-er ; V-&k;-J; ; a-Lf-ft. ; i-Fej-r 

d dj { 3x,cb:^ciado2w^ ji-nv-no; do2©s^ : 

ijj tr> —9 t) '■'* 
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[ skc. v. e. 3. tin. jo. 


o^tc&tTOjC^jss Sc-5kV 'as'^s^^r'^yja $* $t£d d,oi&*ric;2. 'adj sb. 

7*0. r,si-veid© aS*<c 8 . rf 3 © .aow cScsiis&.riri oS^cto ab. ria. n-tftf-no; v-oj-L ; 

M M W 

f-03-sc; n-otv-m *o« ;£>*^rfv J €c 3 . rf^os&.rt £dw ated'a riao sswdc^ofcsio&aa 

15 IV 1 6 > 

JV-&3 ; SH^gOfe t32,9S # C8 J-SJ ^08J 


(I Xo&>15?33*l t 

I I I * 

2^C3^, SuS^ S'sds S^OtoOSSOs) oiaqs 

'siori, I 

I I I 

« ie ^^1,8 -frrfod cta>e aos&a, *0 eto«c&rio 

1 

sro || r fl 

II Bearads II 

I ik I I 3i05#jff31 I 3C2^e f ai I ri^oiaosacL I I c*zj!>s I qod,! 

va I ale I ^ 5^8 I So I vuso <a& I &;e <al I dorf^ I -S-o I I sro^ Jos® I saao- 
<ai I cjdr^c I e;>^s3j I enj?>o 'ai ll r II 

II wxore^a^o U 

eqb^dobci^&oijjrijg a? sSj^eS o3ja«^ I fc$ I 

qSc^ Se otaa rtotfj&ftei 33-sr$e I «. *-0* I <a$ II 

c§e "aorij ;§e ^a^oui 15 qSsa, qSc?^ adxj^ aSa?^ Jto^sa tfjaetfci- 

#d£s I eros^fc z$ ss^tSe ^fceoofs n>jp^ doe Aa^c j,e o3:wd«freofo 
0*^5 $jdo s^cjaoaisa-s a^ofoosscf 5 d^crasacf 3 qSd^8 I ffie *aori, 8e ^Qeoiia 
ftstif^raidcfo & $s rs I Ssiw fcdoqSFo fSj&e das&A, I stodobft | 

$rfg3C&rij -jdgqSFs&e^ s?4ss? ejjss^tfo qS^o ssa&o <3 aSs^rtfe I a^aBi^e <3 t£d& H 





e. &. &. L. g. L. ] 
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II r.iEuZtfr 1 

r aorf ) * r azQ$t it —^4.1 —se^csrsc^acg I —aEg^ritfo I' 

ugjrrttfg^ riroa^sg | ero^—sk^ I «53S$e—aEj^rt^ I 

okttgjig^rt I c^g—qSggg^l ag,ofooreo>—tycjftft&ficfo 
I (laori,—•surrgs) I 3*—^ | rjssj^s—fcacto v* —crireg g,red 

3>tf ( ch? | £gjj—bg£j^(jtigd I gjsk^—gg^g^ a&rrta ?&;$&£{ ? I $& 

trjjfodo—socs^ cw^sSj— ggirt q$ggg> fettea i g G$9$F<t— <J°&f£ 

crartigj&e; ? 

I ep^s^qjr h 

o^ w, 'Slorf ) r5f, Sg^ SS^rtVi J33ig TJgiFrttfg^ gjl^^Sthg, 

^ rf&ri* j^t^gjgi&g afctsztegAn qiggg^ L.s$Ax&tf,s&A;l <a£, 'sioc^ge, 

oteg ? geg: a©tfs,ft *agj^ ac&Fiteefc^. ggart gggg^ 

£adt» sgrt 

-i M 

English Translation. 

Your auspicious hands, Indra, arc the doers of good deeds ; your 
two hands* Indra, are the extenders of wealth to him who praises you: 
what, India, is this delay ? why do you not exhilarate us ? why are you 
not delighted to make us gifts? 

0 £3fi3»a$oi>n«to I 

ob£) gjaefcg alra^rig) zf cs^ ^ 0£J t&^g^ 

ctetSMtio^^c3\A srugo&^AgtSe^ocfc y^^cfog^sgA^ci— 

$&*>; it sSjra, fo^issti <^ot: X^^aocS (ts. a-da) Sg^saAtk^cfc. 

& iri^gg 9&&o&> 'Sorf,g go^n^ ak«gjaggrt zjS^DA^g^ djattagsSocb «acg6, 
3jasfcg jragiq^Fad^ESecfc g^o^gjafc, 3othc^CJ2 'ac^gj gsftrt Sj^^a gfft&Avg^ 
Aattosgag? a»& g&rf golfKggg^lkgjag^ao g^xasg. aog$, ttogj^rt 

E|j ^ c’ A S» ?f\J5C£ig rw i uJ g^ U'Jc t3«^AT?gj^ ggjd Lug Ar\ J U 0 ®j££?^ /-v i 1 j„' 5o 2f Jc) utj sj^, t 

g^i&t Stfdicfc aett tptiggcfog^ sbfcota g^g&X^g. 
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[ sko. v. es. j. xte. jp. 


Jo5e' 


rf; 8 o»E» 53 l G 


1 1 I ^ 1 

tosra naodjg ris^s JgptjtSe tfs 1 

srfjcL^o^ rfs csoSjsc ^«oi: §«srf4js5 Woo 


D j$3q?*i I 

&d I da^a I 'goring I I riojoa&s* I a^oaa I d^o I d8d8 I ^pdsi? I tfs I 
3$C*S***t I *,»^ I sis I dft, I wofcs | I it I ®drt§ I c^4*t 11 00 11 

I RjC&ttVirtj : ' C 

'scd ) rt< sa^Ff*^ dffsdtna d^ ofc»8i^ I *ksA,4o I asa 

'3ori ) 8 d&8 ridJ^d^o^do^a^^prs?) I e. *-0 I II 

adjdsko^d^d^HJ rfj^akdjajSa *4^8 addia-B^d/a* 

d>4,o d^sadjatfstortodo idoaa 600 * 4 * 01^8 s&add* donksoa^ofo o3owdjt&ao3o 
;dOs$s* ddo I dzya®?^qJr8 I tfdoraa rt^Scc^Oraa g 6^ ^dod-^4 

aak$o&Fttdja?3>8 dotted, 4,o toerJ^o caoira* d?3a^ I .rfs&o I 4* 
aeo£j5&3ji*k d$drfoajo§<fraesdj5jo*5f^ II tfskrrf d^e II ess^c d&*o3ol 

*oSo tf£*cdo II 

I ^ircstqJr II 

&53a—di^e3 drfF^^doi ^^cSdrS^^d^Ln i d4*&—rig^af^tfgto | da^a 

gJn^j ! ridJa,^-—I 5 i^°—I £>or;— vzttn3Z?.fc> «jd I 

^aodjS— SDdjcfc I sgjadd*— djaddswd c&tidjad^rt I deds ddds^ I tfs-i-dr.* 

&r»cfoa&<5 | —ad^adadsad sd^rritfcd | ag)dod^4 —e^^Ocd ri^Snred 'aod,<5* I 

da—I oaoks—qS^n^r^ I df^— facfo I 4* — ^od ■ksc^lh cto I — 

j^ti tf^ladsg^dJ^ tfd I ^ads—s»^_d l g&gofo_Wrt;do3 
€5 do rf.£o&>. 

E 1 

s*£oi>£) sk^ercrt^ddn, ^c3ab*iG, ucs 

^aod^ dJc^dsad o2nsdjad$rt £ddd^ *»dn*4.fccki&S. d^atadsad *d;>Fri£cd 




t*. 2L. L. 3. L. ] 
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SkJjLjftfrfo&Sa 


zJowcqi^eta. wri FTc-fc Q&hrtoi 


English Translation. 


Thus (glorified), Indra, who is faithful (to his word), the lord of 
wealth, the slayer of Vritra, bestows riches on man ; so you, the praised 
of many, give ug riches for our pious acts, that I may eat of your 
divine food. 




n-a^f ^ «aow «5#q^££>ccS tS3oj^&>s 3 a5^^r?^ci0 

&stf:Z5zdizirt &zn Sou & atoms'* trudefoeft* 

tSe^ock —$533 •aod ) 8 

aos: Tta^acd («. &-v) as^ssrsnfoj:^. 

6s dwoOc$ isaduEStdniikcfo 

♦acd,^?^ 3^<5X 3? fin qifrsariv^^ esf^ar^ao^ari^j^ ^racit^orii ZQ^FXrftfj. 



n <c 2 oii»^i n 


?Sjs 'aodp rfjs rijfnrf waJj? 3 S^sSe* I 

i iii 

esr«>Q 3 e soSs^P? * 0,34 dc^s tSetse-se linn 11 


11 £ctas£l II 


<h I rto^s I ^cri, I & I I I 1 i ^ 1 ?j 1 &e^©i L&o I 

I it I otidssft I w,c^l tfsho I #a3j3 I I dqS^s I rtarsraa II no II 


5§€ *aod, «do &s^o afo^s ^os^r&jor&itps cfo &rf,o 

usijt s^a^o s?a,3FSterf &^8 I 
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[ doo. V. - 20 . 


aa^criooda i tfocfc l 065 otfosjpe &d?*o& rt 'tt&A i i&zizQ rfj 3< &$£0 

drfido ejjB^ Jta,c^sbv*o 1 «jw 4 t?8 -^oSoSe I dij&Jfy* si^oo $ote 

^wj^djastfcdre &,*?£ rfcrs * 53*^0 ^dra? ^wsjj^fTs^^riqJro otosd/aaSTO^rtj 
CK)JH)d^)« 539 R9jdO I gftOb»4 4 H 

I 9 

•sod,—•a-35 1 'acd.s? I &— es^obasft ! 3s—kio£^ cfc&rtScd ?&3ss*d 

dfift | ?to_ei3< Ji^tSfcod I rt^irsds—(gteu^cstaja) rf^JcSdritf^dsto wo I cdd^s tf— 
^ah 5 vrj^ erjdrfritfod ^c^wol i efti,*—I •ado—I 
jbesS?*—3ootf£fi>t£> ! «>©ds sgDTJott^rivad e^rttfitf, 'aoi^S; I 3*—I 

ds^o—dittoes | w^—%?3^ I «i«0^-^»ar^5j3rti4d I difys— 

t&ioa&d c3-3^) I ^oto— d^^agfadF^STOd rf^c&jori | rt89*98—£3^ ^p«3^ ato*!^ 
ZjF&ddCcn I jre^do—wrtideS 9d>rt,&*fc. 

t «^i*Ti$F J 

a *3, 'aoci,^?, 2oc&sJ ifo&ritfcd 55A3ok5390 7i_i3?39dddfc, estSe sd o^ori d^odex^ 
%3?39ri3tf,dd» er dariv^ wd^rtScd 3oow:>do5 Pto^s-id d£rt e^dd^ * oaSts do. 
aforica^rtgsd ^ •aod ) 3t, &&(*,;$ ^F^srerto^d. 

a&jaofc&d d,tst jgidrtfs9d d^fdtood $as2X da^^&r&ddasO 

■erkdoa^tf©. 

English Translation. 

Glorified (in the past), glorified, India, at present, satisfy your wor¬ 
shipper with food, as rivers (arc filled with water) : lord of horses, a new 
hymn has been made for you : may we, possessed of chariots, be ever 
diligent in your praise. 

11 l 

^ ^ ste^d^sS .* 0 —5>v <5? xlis^rttf© tageb 3fctb>rts?9% ds^jsand. 

•serf, ?k 3*0 3s & tf R9c5S dd>8 rf WOl.* <Sldo 5bs5vQ8—0©< Ocd ko3 

^*5*5 s!>&riSod 3*ri ;to^od ctorisrf d.d^^d^d) afaofl 

^JJCSFSJcfS JSiOO^ido^ rIJcg L£^d *jdjO 

£ddi, aodd abq5r^S3t^ ojsQ^. 




Si. e k. S. i.. J 


tuO {C5 c to 
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di— da ■S^ad/aesdC^Sto*’ I ‘ado eJo tfSand'd B§e^3$deS$ I ?& 
tfds^Ac^&zjj&jC (2>. O-V) da £*52d& esde* earned* 'ado da *»v 

£d^s3*ri da wd Cod ^cdi tfe^Fjrsrfc^d. ^q$o da $39^4 da 

Aou di^trj acfn ^o20 d y^$Ftf3dfb£i3. Socria&t tfipas^dsiraqSFS $si$ I e^ddjad 
d5^ XAtfjfcsraritira Xx da ®acw djO&ssrtatia^da m)cs?3ud?frf— 

ts^js? d &s>0 w j^^j ^ daas^ 5d£* tocdft/a^g I 

da it igjdaccja^ dcdja sgfy a doto* cJadaa>a8cd, ^&Fes II 

(ab. ?2o. l-jv-sl) 

iioto sbtfjd^ ^cb^fKd* en:: 323 uC*j (53. n-9), ^ 1 *« 1 *,&*<>* 

££?E2 dgd 2eis3i1v J o£ <accb da *ac!J sroSdJS^Fdd^ aS^foSiodj SCXcraS. 

fetrtcfc*— 

das doi^F^ doi>$$ dasfyd^e Sis^d eratfamaSasoSa na^a* I 

(dx do. 2 .- 003 -no) 

'as^a ab£ajrttf<D da Am stotf. $ag,o s3*rtd, tssr^iod^h acsa^Fs&a, 

d-fc <»od, «te3 d^dstod sn^a* tt^waadd,^ ssssl#^ I 

(ab. dc- t-ne-r.n) 

< as^a sb^rtfd da <a“wu esri^, 3?n, luddc&e aoto ©Efrasbjjjdccb £cfct£,Bc>d& eruc^att^ 
dbdsaft e»£o&c32>£. d,tf.3;rad abfcjdjS ^a^o t2?rtd, Si^srar «aod$r;$, 

wai,*—tso^sto^ ^^rradirt^g dodac-nd (£>. sl-of) «0»? rtO«a (£. 0 - 2 .} 
*>:<& ^dra^dd^ *acb;gdOod woi^ Ao dd »ag ^^stodasS dd^ £od$r4. 

d— d £aw $W^ £&g,TOdda Si?*3vd £$Fdd^ oofsf&dcb — 

d$3 djA^^^^F^oi/a^ tpz as«>ota>o I gnjqSo&dai^qreo^o I deod,o d$d- 
dadaori^ «sa rijidsqs^F^odas ^Ca^dadzff^drf^ cria|j3sSeqSA I 
da da f Earths d docaodiso a^ddjB^F^cdus I era *S 835 ^ da stfaj^dd^ 
o3a$drae3$&a£as£e H (£. n-v) 

a:dd d Act: dsctt^dcRtid qfcdabg ^edcS, dfdip'sdojagd wqb$3 dod^d $25$obg 

S>d(qisq$Fd|) (Taw, vv &zi:?.fz$€>) irudcSjae^d^cij^d:. •ado oa^orta itfd? 'ad. ^dd 
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[ fcio. V. 3. tfjJ. 33. 


dfdrWO ^dcdaqSFdjgakft, wddjazfrdgakft <3 »sou tfud ^djsgrta&^ck. oEgrtodd— 
dtodjQ dedstodaorii acw Sc^dgd ri a©w §&tqi$rtiO tf,dtt£a3r»fc4da. 

d^a^dodd ZoWj s^od**^ d^g-ash es^aa adaDrt aLraritfdg ‘acfcsjito. 'aod > cde^ 
Bg^dwtf^dd^odi act: srs^dO (d act>^d 0q$r) aow gw 4 

'aod^^ sdcri^srad erotsjs&egT^rt &&daad es^fdf^ , ad« 1 d.ad*ipaqJF 

d^da dadiFBa&rae d riooadjao a<?w as^dg d aow gw^ iruddj^drd^ 

(olfigCtfd:?^) ^iS’Jdidjd:. did^dd^ ss^djaSd wd^c^ d'>da£cirad4^^ aadi 
& a^d esqpFSj. 'aO wcdi d^odgcjd rfcpssdr^earttf^ d«js,od: djicdOdod 
rfcf^drbrsrf^ alrs^** 20^4^? enjddjsqjr^. dj^ss^djaSddOi d3&&oe^aoh ^ocos^d 
Bed ?}{^dJSrtFdJ dirdodcd. y v$6oi diddo^d^^dd: a.t^df eroddji^rd)- 
gs aqSaad ^qSrrW^ d^drl^d d aow dd&cdo-ia, »gd aoeo ddaodeua £>dFe3*to)d;ja)da. 
ds aqSa^d sruddj-q:FdO acw ti^ti djOin^nd) dedrt^s sfcatf, 'afojfd*. wtfSid 
t^sSofcsOt), eidf^ wcteapi efg ^d aow gwd ^ol^rtdra^a&^cfc. 

djd^d erod^oxxcJctodaxd €i afr&^g srj-diwfds&kcdi dcd^rt tfjwJcran de332?d 

/.a^dd^rX ded^cji e$*krt,ato^ aa,4>FXd;>4^ ^isahd. 


*ja*L4 

^asctfjsjtoa*)* atreria I cdo^ 'siori, 

a^tfdoo djs^o ^djdtdRs^dra ^sfojtjiskjod^g I oia<^ < -<a^fktf,dor$ , ffi> II 
^tp^asWdotots s^^d^^oSpi dJ3^oOddd<3? sS^s^dcksoatf^ fc^ok- 
&orio rfosG^Jto^o I dja^So li I aa? s^aaoij otac^ <aod,$ I w. £-« I <a& II 

^Sfrascfc^'—^^d^od^d dxrso^oii a^^ock >ira^ri<;fcd4. “4 

rt^iD o&r^ •sot^a aow & ?to^4 sfodOcSotodj. “addg si&r^oda shTfr,ne&d4- 
4* asd^edsfc afc&ofo; 'aod^ dcdiosa ; tfodd^. es^rfMdSokg— 

c5o?^ 8 aocfc d^de^n aoe£d>4ck, d^d , £ djsfc, ts«pdd dcssdcw dJtirtrts 

C)d*4 t3jaz^od<jdadffa^jd ^ d-^5gjd Lki cs^ d j c ~^jr 1 ^ co-wj0 dDrvd^9cd wxaco do2c.X j«j T f A 

d^g ajddokd:. add^ 55^oacd?J^32Jja^d_^a^ s^JWcd, o&e^ 

^ad^fc aow djs^dcd (^. t-s?) adjjsraftdi^da. 




e. S-. ». L- S. L. ] 
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— £ 

*&ac&>—v II *x II ^5o—- 3 - 51 M 

* II «e^c &>—l II ^nr—c? II 

1 rf$&3 tfo*.crf 4 — oc II 

I &*>*,*_oaskdfci II 
L rf 53 * 5 --^S 5^1 I 

II ^odi— 1 


II JCakS.Btgl I 

i i i 

<goc3j3,$ wa«o^{ o3o^ 33^ ofJjs^ Soss's^iJS aJasjej^ 

233* l 

w>^4 c&rn? es^rfo 

II o II 

II £&35^! |l 

Ckl* I <$8 l <Sod,8 I wnt&l I oka* I ^ I rfsij I 3a* I <$8 I Sk253?3 ff I 3d* I *$hjl I 

I «o3* I 

l tfj^sko I sto^ss* I &r&esko | sn;^ Oj- 38 I »5^o I ds375«> I I 

I 

aa I o ii 

I ?»o3o»t^^o I 

* 2053 ^ ^«s^€OjOo okri. sic Fjre? 3^83 o ssokjsSs ?$e33e oka^ a*&- 
mblc i3 stffcj ^skokie doE-3^ toombofy I *3aa mtfre I 

z& ft^csko t$ &ra<si>_ 

jk$$k3c &Bg»bo sioc^J^tv^d d*3^s$ tSeS^ric^ra^o 
rfda I etifatii I I 5&*J»S3* 3?tor3* I ^ts^sne^e 1 
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[ siic. v. es. j. riia. jj. 


qrado&s* $rf73t> tt$3ec$ oto 'aori, »£ ertt^S I tf voQi 

igpsSrera rtosooqis II 

D ZjjJSznqiF I 

—S^rfotf<Si» I es^o—I 8^3*—q5C«?j€jt3Cei I 
*sta?—w^aod toatksdri?£» l a&s—o&rorf 'aori ; ck | »a—w&s^c&fct 2*0230 
^*£q I —;k3fc^cto*fc4tj^5to I $>>& 4 e—ueszCoba ed I 'aori,?—'»oc$,?to I 

#g—| od:s*—:^s3 3o&G35riv J ^ l wokosS*— j^S&a^rSoSja* I 0:0 v 6 si— 
o3jd 3 atood&rit?^ I d&j—e$o3a6 I w^tSs*—Qfoeawa&ari 
*3S>C$ | tj^^sU C — 35^,?^3d^i33o^^ I £jd€S&0—bo&th3 &a*Sfc3$i^ I 

tnawa—I ia y — & c39*)j^ s-Ujrf I w #6&— 

II qn«»<|lF 1 

tf^rfo^cira, kaefostacrii tfcJyfcert wtbstetto tfaeraofcaatd 

4t(|Hfs?s3 sbitig^dja&^^'to? ajtfa^Oa&a «cs 'aorf^ ato;d 

£zs£v: e$o£aS risks, B*d s$ && ? 33as>a A&ric?ri 

•es^s^j^ ^^jd^aaod^ia^, boad^rf gj^s&a^rfc^ J^tifDriC. 

English Translation. 

Since the great and mighty India is propitiated by our (oblations), 
since he desires (them) From us. may he, the possessor of opulence, who 
comes wielding the thunderbolt by his strength, accept the (sacrificial} Food, 
the hymn, the Soma libation, and the prayers. 

II aitjtfatfo&ruk t 

•aodjck S^odi^^rftsaodwsjd^ ba^o woc& ns 4 risb&Fxbsf 
S33d 3§&£$33ZK>C> 7*2^1^^, jSU^l fa'S&sjgb^ £oCi 

akkoto zs.Qrhnz#. aoriS otettxjz$C wsc^cSSck MS&& okss rtjsajrt $4 cio^i&a 

*% *j • — o * 

rfss^od^qSJdci^ qlOXi±sjsd^fi erf 'ao^j^fc c&t^qtoaatf wsck ak^rt 
ce^ slc^s c3ih oii^cdo sLrriiri ts&oaa 

Ajjs^sdidid^d^^ cs^draSi eSj«>orf€i £010 &!£cric3cfccfo. >.jif^I j 

akv*o3:c 3* ^ rfafco«><3. 




W. t. rf. £. ] 
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a is wocTO^irtvg rf«3*naftc3 (£• a-r). 

freskritfOodyra (£. 8 l-o\) ^Sereskntfgo&B (£. a.-?*) wsa^ew ifccJ^ 

fjajfcrttfgafcja (£>. .s-jn) tf©$; 3 e>ft£. tfd <3 »C £,3^*0^ 2$r^*$ccto, votf izo^ 

♦Joito, vsa^aott 9£F£E>df?5iraa3. 


I XcBoWZj^tfl ( 

• I I , „ II 

s^sSo^o mvtotp^o ^Srfosizi^- 

3?>e3* I 

I I 1 , I 

A,o3oe £do& w e3oos$3J3es> tfva?rorc odoa^s risers rio^ofo 

as^« II a H 

I EQC 3 GI 8 

•ijjp I s^sio^o I lijdue^o I edjis* I eroi^g I 2J3Bfcs^o I I dtsssS3??3 ff l 

I *JcL& <cl ercai Jjssog I en/SR^ro I odows^s I sJsaFrS I stfasa^oto I £>s5^ I 5 II 

I jnoSztti^^o ( 

3^3 Wa3J9<3S0 rffcF97> SJ^C^O 55j*$*$edr$ 8^6*53 rf^FC tforfFotfo 
id^od^o ^o^zpG^zpsraroiitpckjS^o 3w.o enagj^o 

erurt, erjcl^MFSid^? s^dsdas c3e£3sfr$ s&$es32?3* tfs&Faiaori, eruaRaF- 
dJS»^a«o ddrsteeo tifcto fc,ofo e^odofsaqSFsdoo^jarss 

3 &d I <$ 8^8 3$533FJ$ ^P^c^Cgaff* itfattSgOfo riiCtfS&Frie SioSg* *>05^31^ II 

l! r ArtasaiF U 

5 ^ 5 ^ 4 ' ^ F t 5 ;dj3 I sd o S 0 — rJ?'o>i^C^O 

jfcD&4cte | —f»<»» 3u03^id 25^»rt>fitfcri *&8diC.rt Ud | 

oaato^RjgO—^nScri I &t$5 I ercri.8— 

I —c§c^4«b<ta I $&$e*rcp3* —tf^opdc^clfc ud 'acri. 301 odorous— 

7 






[db. V. f3. 3. J&5. 33. 


9 8 


otod stooto I | adw^o3o—^ xsfc^d^ &s*rfF&sita 1 

E»s3^— z~^l>7bti$xz t^o^sc I t'uswaro—^sjssfrforidg s^&x&tS [ tfco^eo— 
ziQ'jU ? stock & I VoSos—Jtfo*>aL v a rran I en:^ri«ro«—jBcSj&sa.rl 

PS •'- »^0 V 

H £piC*$F C 

V3«&»&»F«cl4, >>C^5grid^/5ej^ 5^2* ak*^ &dAK$sto, <33U3 j a&^So'd 

e^riv'od tteadcte tfd d’rs.okiqSd?^ #jrti?od sketf ajCetos^ 3?^ wssS^ 

s^sr&fobded^, ^joj^orfdrirs, tfdFdoe^ja 255 r aod > d cctod saofc Stp^ri 

sldg^ri^rb, ^jc z^QSj. e$?3 trs- 533 . JjX 3d rf&ddefc. &;{<dFa*jd<oJit, d;33a6rija*>d<D 

hV^oJ^jD'. ij £>&}?■* r\«5A "jtojJv^3 J ti ^w. 

English Translation. 

The showerer (of benefits), casting with his hands the quadrangular 
bolt that causes rain, fierce, the chief of leaders, the achiever of (glorious) 
acts, is desirous of the prosperity of the investing Parushni (river), whose 
(bordering) districts he has frequented through regard. 

0 ££<4&ccl>ritfo I 

td&d&.o— & »5>£,*>$ t&u*> eurbrt$cfc>3)£ot& aSfCd -fosj tfd 

iioljj egrfcri$»3 drar£ •ad ^ rj-fc^od (tftScsSori) dsdSC^djad 

3_ w d rlttJFrJ 3dA FjOrf- 

skako rf«,d)^g«3-2odjdo tfc«33&5e dtsfi t tf-dio I 

(sfc. *>o. OC-VC-St) 

dot: ahS^O Bod, £5 s c?^cs3t 3. e*o3Cxrdg s&t^rtv d&trfdsnimd 

oJw01§® , oiodj^ 23 ^jCj3j2J5^®^^ ucw v>t£F"?!F jiA i. 75T ; Zp^Cir9&jc:A dtu^Qk^d^j 

2n>doi^tr,^c&^n*dC.G; rstiti £rv£tf^hok/i rsiori J & 3^ dts^o&j# 

dd <n)dc3flt Adidtfcdi "OQ 3o^d -srid dr3F$c&& d*>©d ^dodererbigeh. 

J, fO c>i •*• 




e* x. a.. 3. l. ] 
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1 jivtoWZitCi I 


03jt>« i&SddrfjB? 8Se>OdOrfJStSj3? SSOEfijS? 

%% *^0 1 

II. I 

dpssjsc ^w,o trssej^^doio^o nn^orfo^ dsaaio^ 


ll 4 II 


r,fir3!?t 


o5os I rietfs I dis^rfdog I s?akdjari81 skaSil srad*tps1 sfrda*j$« I ri | dja^gl 
c$qrs?S3 I ds^o I mc&^ei I ercaojo I n^o I ssisd I 6ewcrfaa* I rf, I (I * II 


I ^tsv^o I 

cSesJpe ftti^sbitoc c3*ddsto$ a?^<stat tsto&ztjiX o3o 

'aodj^e djo^swFri^dcJ^skFriOj* I oi>j*j^e,s$daa 

j!?3s»s I qocto,c ou/^adF^oSj^cktfodo sudacdosireric dqj-s^e 
wskCrS cst^o ti^ttac^o ^ dado ^toetoc^o ?3 rf, 3e«o3oa*l XJ\ 

!l « ; i*!o3glF I 

c3*dj— t.VZtenXfci detf^dOg- 5A)C3t:tfeK>ri BS&ri*'© &fd ^ tJd 1 o3os— 
•—> “ ' £/ 

cdr.d •acrt,^ I ?3?afcsiradg—| dooss—| S3*s!e$3— 
«^r,tfj2d3cc , o.& I doaS^s—«$aioi>S33d rhes^ I $035^8— nvM oco^ia tfja&&aod£jse 
eo^d ?od.?k I msSj^es—iftt&rieort I eroao^o—esdfg^ I dfc,o—d«c.ojwd 
d*^ I dqiarf#—bacb^asdo I wdoed — t:sfccd I cm.o—I . 

dAdisetfdclr^ d, dswojoa*—tfcfc&doS ?k. 

I I 

d^rfdjs&ifc, enjc^Ortvad cre^r.^S $,csS s <to wc2 ojj^d 'aod;^ srui^^d’^d 
£oke afcda^d ^siotca'S rocsri^tf, ^rttfad^oka &aa£aod$a* 
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jra ahes e?e) S.X 33 


[ S&c V. « 3- X^- JJ. 


«5o^3o «og,fb wStJ? 1 * $&t&rtQoci b»ck£»otfc sX^ x^^ctood 

ri^elfcerfdfSj^ ejSja&fietfdX^ sfrs 

English Translation- 

Who divine, most divine, as soon as born (was endowed) with 
abundant viands, and great energies, holding in his arms the willing 
thunderbolt, and causing by his strength (both) heaven and earth to 
tremble. 

I £4'XA«c3oritio I 


r aoti J & sj^aoS c^rbrfoS asck *g oSttfd. 

'adrfo©— 

* 6«?§e3e>o $cdn><3$ 5*23$,rJ* I 

(ah. Xo. 3-fYv-r) 


«a^£> X vrftfd sies^cdiiqj^^ kaacbd -aod^ ue>^ scrio X^>f»risjcch 

aftfsfjS. 


i rto&wcadi t 

35 ^ Cj^gaofc 

^ 55^ o3ft>2 , e)S nvll 


0 ZSCSlfigt I 

| I S^SosL I «$ I 1 C3^8 I t& 103,9' I «S>sl>FJ* I $tw3 I £»8l 

« I sira^G? I tf<59 I #afa 4 « I w I rlftes 1 i^S^s* I «50^w^ 1 itoefkdog I mwii II v II 


] TO5ll»V*^0 1 

S)5^a diaeqreofc I AAtijls^eAAtl^^cScsi wtfjoSel 
aJrfra-s^ ^Dre8 s^sJfyF* I Xsfcocw^^FS I duster- 




». 8 l. ». L. S 3 . L. ] 
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£38 1$ tt&Sbr^od^ I 

w3?tao^ I wrfodod I Sod doto 4 c wosre&edjs^ rtw'sertfo&s rijacdor^ tfjsdoT? 

n^srss^So^ t$ I ^ <a3 ara$Fe I e t^dA I « riskoj^a- 

Af I *3 53W sd^as? snodorid * e *y^c£o£« <toe?krfcri I 

dft? oiio^e II 
£ 

D jCjAficstfr K 

I v^ss^dedrivvs agpSiF^8— 

t2t&tf©.o^asd | *,^8— 5,aca*lc3esrttfj« (^^rista) | I 

gst—jjfizvksz | wSisiocJ*—(*ao^^) I >ks5^»* ed~> 

T^foz^ sod^ori j dewi—(£dS>) ^drd;§ I ^84^—*a 0 £sa | 

Tifs^g— ricz^tni^s^d stoc&F?i s3j5>£oi> —^ 3 ^. 3 ^ 3-575 a | 

tt tfdA—^csFSTsr, qSOXcre^ cgeiccli^ dJoXrfjae&ai^) | 53 * 3*8 —*3'.;^ od 

35.?e^ri<rcd 5^o$:>r:<Gb I f$.53«*—sk&sSjdcS I «3©uwo^Otfd sfa^«Q i 

*■*' w 3 8 *J» —o I 

dJ^cfc^d. 

il ipscs^r I! 

■aorf,*fo wa^tra&ari^c&c 'acd,^ wik^dradd^ &&ea &&£au$ ritfr^rtito, 
wakXo.a^«;3t;d d.d€©*S,cS{grttta (Xdxdjrtste) ti^ctotfsjp x^$&obj» X3o c?^Di?j3orfy 
J^Cfoj^iScJd 'Sod^O Xot£«>0ft«^?5e>c3 Xj»3&F?3 dJSS^&^Ctodsrad Cf^Ce) 
d^arttf cg^Sofc tpsdd?^ 3&ka^5. •acd^od s^fO^/icari saakiritfa eso^&gd d^tA& 

dBJ^iJj^i^ ijj5 d 

English Translation. 

All the high places, and the many low places, the heaven and the 
earth, trembled (through fear) of the mighty (Indra) at his birth : the 
strong (Indra) cherishes the parents of the moveng (sun), and winds, 
like men, make a noise in their peregrination. 

I £i«jsa*cttrt«i I 

& aSy§^gafcia •aod^ erf^aarf rotaglgFd drarcS ■acS. -aod^ 

*jwM< zzbxiti.qzMj*, ddr^rtste, rfstodrttf.Q rido <i(fchd;3crii d* ak*.£iO 
ariataSt es5{tf K>^dvg ue^u, s^^xizSjsd^ dc$Fd;7Sftc5— 
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[ diD. V. ». 3. An. 33. 


#oi* ftdo3o^ o^sw d tte&drt^eSe 1 

(ab. rfo. n-fc.'vnv) 

acw SC)3^0 *5 0^^ w£Xd tf/srid* 3odc 

risja ao&d. 

fcS^diS* (3<fcs3 £3*^ ^ttSto^^FO^TK) ob&fi^eS I 

(rci. Xo. v-nt-3) 

•ao^ffc erj^^r^rf <jad&{ a!do cj^saa^Syrl^ e£Sak&od ^z&r\riig,. 

aon$,ridako3 dtsra *>s^ y£pe ©arioasrtd^ea I 

(aia. Xo. sh-siD-m) 

How 3&&^£j tScd&rita •aorf,?*^ fSodi eoactfsrafi 5odcriri> how drer^ •azS. 


n *ofc««iSi E 

I I I 

3c> 3J3 3 ^cd^ dod^jss doss^?> S^Cti^deSCSfr djSTCU^ | 

crfoii-fSjd ? qS^^st) it^S's^Soo jjd^wjSsiWsjSd^s H 

l| mrnti II 

S3 I & I it I ‘Siod, I 5&d*8 I d33E2$ I 8>^t& I 'B® 5 I *Sf3e&} I ^SeSdtf^ I 

ofos« I rfjsti I <53 I ^sdK l dc^ss^sj* I $*Lo I ril^eso I ddTni I ^ad^&esll 

0 osofrcetps^o II 

o5e 'aodj doaS^g ag,qto£dg 3* ^a*o3j©?> S9 S3& £ri^Fg£ & jj^o d:®3?> 
;fc363o3 ^do£l a^&^dFesB^rf 4d3tato a^3*d?3e>8tfstoF;fo ^Geoto& ^siraFrf 
^ss^tfijg J^sssw^fc aS,tfjSrc» otocm^d ci>y* I og* 

^ad dd?w 

uc3c<3 o^oiijO d 0 d»c) ddr^€Jt ds^wi&oo d^slirtods&ade&es wd^eoa 
o5o» 5 I s3c33a$?> ^dj?Fsd sfomcftci sgpsSFtfd rfouoqtal dq^dAFfl 




«t ** •«. 52- ] 


Jk/jLjfCSrfcJo®? 
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] C.*UEn$F I 

rf v &« q— tf&.q&ptf'tol sj»c— jjcrin.^co^ wd I 'god.—•aoG 1 & I o2o»'— 
ctod I — £r«rfn*S$l q5c2> l U^Sorf 

tta3d ^fcii ] qft^Vd— ^3j.c^5^^cd I dts^okitf&ori I ®loo—s^s^Satf 

c^ i ®a#3**i*8 — Sj&dSol&t tf,qrad&©ri) ! dJBo^g— 

rtacsrtvb^ I i *—£*£l 1 I i* —tVs^rrar, ! 3daro&—(^oio&t) 

zi£ato^;3 I 3%€3 »j**—^T f^srari I I 

Z^STSt*^ CdiTOA 

II ViiiS^F II 

^a^qSdp^^raj adoa^sfoofoa £?rf ®y^ 'sod.rSe, *fca©fc3^CicGi didctfrW^ 

q5-D?w srsS^i^ ^sacd pzft 5sh.<ra3tte>d dss^ahjqSSod as,*&$*$£>. ^otSoSjs? 

dJS>05t*^d jJ^Sjftsd Z^tfto&rad «5d? £8,; 

$&o3o5>* sira cdodw£«3. ss^ rfsSote&wWgokft »3gohsseft 

English Translation. 

Of you, Indra, who arc mighty, great arc the deeds, and to 
be proclaimed at all sacrifices, inasmuch as, high-minded hero, you, 
sustaining (the worlds have by your strength slain Ahi with the resistless 
thunderbolt. 

II || 

&> ah^O dectfrii^ qtox snSsb^cfc, dt^ofciqtood xJes^d^nd^ck 

*a3^a 'SoQd skaoa^c&Frtvb rfd*tee!£rttfO *b,£3^t&£3oc& aSf«:S. vd&z ^rreikq^rrttf 
Stsadsar.— 

cSfco* i o^«3?)F^^jta o 3<3£ w^Jl^s I 

(afr. £d* v-ncr-v) 

JootS ttS>.Mkddd£akfl Artex» XriJsdCcddtb ototo •adisgaw. 

rn v ^ rn 

s*/ 

<t *^53? Vitof' pi c9S^F4p5 «*&©* <$ I 

(M5. ^3. 2.-^3-3Si) 
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Se)0£>ECJpJ^*J2o3ra 


[sfc. V. W. 3- Jt n. JJ. 


rfstotfctd3d: ^rtFCj^rartO, tftes^c&Jt^rfe fcotfokft sfoodoiu* 

3^55? V&^C c3e*SP« ^ Sto&fyfe W?> 4 0fc*c3« I 

(a£>. rio. L-S.O-V) 

^.aocS^, ?i^fsac5 *3*3 &&£cfa bwsS? ■aw. sk^s^dc^rtO, cSe^SflsJs^rtO 

otoxto «£. 'acfc ^5j. 

?* 3* ^s3re •&£>ri?n Jl a5crefo>* ri &eckFo o sto^rfs I 

(»>. ?Jo. H-VJ-i.) 

^sJj •acri,^, &q 23 , a^£, skl^sted> esq^ax 3iri ‘a&rfsto c&e>d.fc mtik 

rttfo. as^S ^0=3dj5)cidi odradjs.'ae^aw ^rar^d^. 


I! rto8aS?G9(£l C 

II I 1 

3u &r<j 3? *3-^ 3$, bXjM ^ srus^sl 

wqra e6 j^rfosfjje $c3js;ras ^ wdjre 

wOCj II fe. || 

II 0 

•? I & I £g l £^ l £ 335 * 3 ^ 1 aj^ 1 ^ 1 l ^3$ irf^s I I 

I 1 ^1* I I $0iK>c*29 I 3^ I fcotfsig I wira I fl fe. 11 

B ^Oi-rSl^9Aj fc Q | 

c3$ fcSidjrfTO ©tfwOsori, it Jj&totofr S)s^ 5T2 arc>S> *riJ3Ft$ & 

4^0 I e 6 e qori^a^B srastejreo tfoirari erisjse 

rad vusq^s stfjttotttcRfccroA I rijtfs3 f«ss ^cd £do& I uqrefc ^ og« 

S^jSrfDcJs V9S&3990 d3$FSOrfd5&<^Oil A>otfsgp« *^4*4 $0k»fW 

rt&a £ e wrf?>s«) 3 «t^n rt; Utf,;kc£ a$ I sd,^3Sr^ rtsloA 2ee>a II 




«3. fc. e. L. d- u ] 
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ato/^d^obsi) 


i i 

w 

^$5; 'aod,^ I [ £> 3 ^—sd^sads&a \ 

33 —d^dasd^p sd tf&rriifo I cS^e I *3^— urfo^d 1 

d,a$ s—$d qtafcaod^e I iJtfidB—I er\Ad.g—^d\ 3s4,e» 
rttfod I d, *1^3*—gjddsi^ *3c&,^;! I d;^ 1 s^rtdad*— 

*bo*hd d^&tf, -aeri^t I &oqSru—^arttfjs I ^3*—£ 3 ^ odd? I $0 ira<ras—sorfod^ 
rtv^h I wdar -dtriaoS I d. fc$tf>5&o3 s»— odttata&n d.db&^dofcud* ? 

>j u w •* m 

I $»;S$F I 

ea^Qtisftd £ 0 ^^, *acd,£c, d-^rfsad 31 ^ ridas^ tfdarricto ?*3: gjtf,s3rkc&f 
d3e^tf*rcf\ erlj^d. s^dcd^FS^d $ 5 ^ $<&n& 

TiJccb^d. d:^ 'ass^rriv 1 ^^ xboxhd d>*fch}< aod^t, £&ritfja riao $^rrcno&{ 
aSrio eddofcsaft djdb&a^, &&t&racdtft>dtfrfetrto^;3. 

English Translation. 

Most powerful Indra, all these, your exploits, are verily true; 
through fear of you), the showerer (of benefits), the cows shed (milk) from 
their udders: then, benevolent-minded (India), the rivers, fearing you r 
flow with rapidity. 

] oilrig I 

qhekrtsa d waed^ *$oiS»a£ri aoda, darWa 

'aod ; ^ qtokfcodtff ^db&i^d aodja •aS dcSF^aaftcl ;&t^rti?od ssoSjd.«t#3;ira& 
t£&aoo& &{6 vudtfrttt d,3*a&fltid6 3cS>ctodo® dj^cb^di •aod^d Easostoo&rrttfO 
dasCgCidJck. €* sdofca) ah. do. o-iaa-fc.; oo-etf-a.; as-si-s-n, j sa^a ak^ritfgj 
SjdOdt»rtd. 

0 tfc!o3*E53l 0 

I 1 6 I I 

Bo&riffs, stj c5e&eQo§p$$Sori> a^rioS ;* rods I 

1 1 

oio^sdocto d; dootSJdt wclqnisra fts^Frfosk 3d;*>3o ori- 


a&^j I! a H 
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TO) C&C3V® 


[ doe. V. €5. 3. jdfi. 33. 


0 r Co/i<i 8 

I ^is I ie 1 sS^sds I w I 5/va:> I rfeSKs I adss#& I wd, l ido£ • 
1 

•3 

o3o* r I I I d, I dootSs I wc^qsTJrJ'js I Q(«|^ro 1 «ffio I d^iiBo I rtjod- 

I 

C>3j Zpr , li 2. |i 

b rattiS 3315^0 II 

3§S «Bori, ^o oSori^cre uzli^i^ d^csd wq^aj*a*:3 &*doSo Asa 
a^3F5Si^^*90 d,*jfcO WoqSddOfSO ^odo5o(j^^ O33$l**d>0 a^e&&0 ad, doO^X I 
dj^3$FeS5S>53.fc^030 8 I 2o$ BqQ^? floSd^od, ^3^353$,^ dja^ ddd$ Crfjao 3X 
era sag d^Acs^ Ad d^edr'S®?^ d^e^djasas 4, rote* cte*» I 
tf&saa^e I £do$ I sa-doSocs I dfc«;g,adwt&i?i 

tfdOF#WFf3e ‘Bod.o rfo,doa^qSF8 II 

e ^AswqiF II 

<dGdg—dsaad^rtvid es.ri&fodrta&d I 'Bod^- ^od^t cdos*—os^-aari I 
wd^cpafsag—d^£,$od aood^jted I &eo esdo— & Bc^aro— 

Oe^raad^a ud I a^X^o—too^dd^ I <sdo ^odofctjj^—tfjgriifc s^cdca* 
ddb*Se^ «srfoTfjsoacrtido3 d. doot$s~-ttfltoddJM I wsa. s$—^ dj3<*cto«d£o3:t1 

^ N w' O rr» 

*a ero— d,&d ssad^p I de^ss — d^acd wd I j^jsadg— p'Orttfo I ©4M*P*— 
d^r.'ff d,tpadri$od I it— £<3^ I rt^doi— ^33i3.d. 

I tp^srs^r II 

SoOaadotfrtead eiidtforf tf&fcd a& 'aatf.jSc, d.3,^cd uafi^rivad dansfc 

' w ej 1 *j v 1 «*. 

a^fsjadd^ sd t:D$?tesk tfsaj ^ sart* d^odnaft d^dwco o&aaari 
&tbtfj8u«&a&doSjac, t* Bud^o^e sadi^j* d^VcSdoa^^a 2d 2 d&riuo dgfSrftf 

d^tpaddod fj^Jj 

English Translation. 

Then, Indra, lord of horses, the divine sister (rivers) praisc(you) 
for your protection when you set them free to flow, after having been 
impeded (by Vritra) through a long confinement. 




es. a., w. l. 


f C3 ^ o io 
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•3. tf. ] 


t (l 

& atf^sigotoja, ^etfdid a^ok^c £*w»o*tf&ori a&t<d. iso 

&dj»?H j r '3o3j | fjii ~i71 \ ^2ZjJSLS^a^ '3D^ J ^<o^ A.J3 c 1 1 >jJc)& da^ ^3W 

ii Tj P 7j» »j » j C *? !Lj u ,^j w6j. 

' n t* 

-*4*^ 4* * 

It ?Sc2c5?J7SSl I 

I I 

&&;€( WO&rfort5j^? 3 fcC^ODTl 3^ g&&2gS^ 2J^§ I 

I I I 

oio^js, «$35$c di 4 o ^o^ewxSo 

rt^?8 fl eJ II 

I cstedtit I 

I I *£)*&* I d i &otjto8I e? I a? I siiJi > ( S-fc^s I 

I I ofodiSgS I wdas I d I tib^a I I 7to$s II «5 II 

B >gimo»ej2 £|C I 

nS$ t?oz^ sbdjdj* ajadetfaasotfos Aftc&s &&g4e I I e^rtjaofo- 

**W n I ?3e3 I d 'saiSKo ko&z ^crfdjatf* A/»*skw^ az^n 

ofcsto^i I «*OjO&1So I detffStocto^ SSrfJSicfc^ 

tijdiZdllSCo 6Z>x> Sdosio w?aktl& I Si I <y&8 

fcS^naSja odjoaa rija^rtroSjC^l 3;;2rtM*w?5o I d. qia^qiFS I C\o d 

* ^wodddwr&^d Sc^a* II 

II Jtj .i^DJCfF !l 

(■sod,—as, -a^t) I sJjd^s— 3 tervzttmti ^o*3B—&&*!&;§ Lht$i 

hzziv^d I Xioq^og— zn& ad) \ a-^—es^s&ascaan I 

odj-*3JS^g—SoCdjWdO i Sj d-i i7t?j ^— 7^71 d*jJ3rj r7J"a I d ddJt 1 n ^ ^2c s 

ddli u:3 Jdo!:o&a!reckc£ft I SSj»— yd I S^i— 
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[ v. e. j. 




I —Se^raEicdred I An^i —(dcrUron) Jiodo&d 

*$^d I esa^tfs^d 1 6\q ?3—3o/i (uni>d;^) d?^ &3o&>do3 I 

****?& ***—«5$s^»tta3fs &dO. 

I ^wstfr S 

a£j Bod^e, ^3ir?r^d^53cd &*ed}5j kodu^d. d.d&7tetfj 

^rt$* e^^sit^n docfcwdo. d^idresStift, $*i ^ rt^&ddcto esd sfc.atfrfFd 
dottoQojreCkdja ttd ri^drf^Ofo ^SoSv e3$rf»tt53aft wdO. ?3d.>rt %^d $4o& 

^c&dreao. Se^rreSnaired e^aiasdi dertoft 3ctfc*bd ea^d e^Qtfasd too*J^ 
adr^d?^ (uncdi^) &&cfodo3 w e?d,rrer\ So&adO. 

English Translation. 

The exhilarating Soma juice has been expressed : now may the 
current flow to you and may the expiatory power of the illustrious uttercr 
of praise be directed towards us as the quick rider holds firmly the reins 
of the steed* 

li a 4 <jtf ati 3 S 3 rt<£ D 

& sh^O 'Siod^rran &0{5btf$$ BooS Xt^dred^ kidded: dcSrXd. &3{d> 
aro^Ood d^fred Bod,^?^ %4&d d^ahi *Sd:rt erco bzrtC a ©da ah&ohi o^^fXCo^S. 

£dofodO a«oc& djsa.otfdp *a£ 3§»tfd. Tj^chooii *aC& ^sysedredid xtodsk 
dertssm Ld^fod tfockdah^ d&&el3akgd^d*^r\ unutorf*^ 2j^s3?n kaofodo^ 
Bcd,^^ rf^jfcd w®s®n fcaadd aodS tfsfcrt Bori,*^ %£&d wiS^ 

d3;cfcft ofoa criresrerte/a rfdcyDdC *ed$S£Cd«j s^.isrand. 


|| XQbTSCi^l n 


es£^ rf^rasa ^ewie ^5355 3 ,;^?) rig-s, rtOoiSe jJarao*) | 

I I I 1 

«rt A j^o 4®1; *k 2 efn>ci ci©$ wZo rfcjJrfrili^jss rfaS,rj$ || r || 




e. &. &. L ss. w. J 
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I zaz.it ii 

e$* 4 e sei I airajs I I 1 F^rfja *> I I riakS* I rissro* I 

tjafJ^o f a^ I ^otfjsa I do§ I te& I a#8 I a<fc>ag ' aosr^ II r II 


1 SSCiiMtpS^O I 

b§* rtotfoS* ris$a&$ 05 ori, ^o rtarc3t> riasio* tf&A,(3$93«$**& a&Fas?. 
a&ra? S> djgcs^ c^aj^S »ej»<^^ 4 e «a 4 ^o ^rao&o I 

^Co I &<> r 6io^ ^storf^o AocgaaqreSl do? I 

dotfdcl ddo piojol $cd d<fo&fte do^r^ dodretfdwFSOS 4 £ 0^8 rtotoo^ 

dl^e dtfa?59J?<$dJ3>ako£o ttSo I f3}$ci) II 

fc c,Jtc»ij!r I 

rtcfode—d^U^obti^ ^!ot 5^> atj 'ao^^e I Tir^-- dis^a 

rttwa I timtok— ad:>c*j<m cS/itr^asriapi d$*Fs$a— £gC«?3-- 

djdrf^d^ «5rf I c^dre &— worftfd^ [ tfcfcrt I —*v>oti>d:R>t& f 

e5jd 4 ^°—$dirt (floats cuo&dRGlea) | dorijragi—atpsaroad I s^n,—ftbjri^J 
bo9 —fS'S^JfCSi | a<fodS— bozlgfi | di^F^-—dtaddoto Wri &2.Z& I dq*8— 
fsaifaraus'axri esofoqSdd^ 1 wfc—.c3^djs>Gfc, 

II v*caq?F <1 

a^gi^ah^ ihxi ^ac?a^ &3wao$»d -sod^?, 

adao*te» oir^r^tBri^, a.djd ;n:ddF, d^^srsddp wri uerttfd^ cfcfcrt dj^eranwa &&&, 
^^csd^olkajtdea drpss-FOsd tfa^ridd^ csa&&ai&. too*tf?i6 dis^ad rcokrt 
«w £&,&** yobi^d^ fraddrarfi. 

English Translation. 

Enduring Indra, bestow upon us energies, excellent, superior, power- 
fill • bring under subjection to us enemies deserving of death • demolish 
the weapon of the malevolent man. 
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[ Sfco. V. 55. J. JJ>. 


D £I 

& rfja&c i £A$ob afo^rtvwS r, oo, on?5o& BfcT&fWO vostaoaseiritaJtaan 
•a®| i qSra^^ rf€);sjs3<3:>aj rd qrad cades r^S ®s5. ^ 

^C5^oii^o3^d fadiS{4oEto, FH>*sta>dtfe*c>dj5 

II acBoiazraei I 

1 a 1 I N» | | 

e;rojFaoi^ ^ ew&> ^ ao o ^ o erosd rfjacosra 33*33*1 

1 1 1 

azrs^ <ss$rG>§ ^doQjOHi^tfo rio 

rtoeo^g 11 00 11 

3 ESr>gi 0 

ttffijio i <35* I ifo I ^KO?o I 2^0 I ^ori^l esdJ^O I fcSs^B* | eA)35l I Sfrife I •Tssk& f II 

I £>5^8 I •53^E08 I 3&do^$?8 I «5R^io I *A I do^dj^ | s3,fl$5i I rtJAfcJCTSg II 

I Jcaa&Eatjraas^c 0 

c3$ 'qadj ^dAR^rfStoS* 55^D^o3JS) &d J&^igg j& mkdA ^soaSo I c 8 $ 
^cri, ^o tSar^s* «n vfo£>tcdj*§ smsarii^rij distort dj®& I d$&> I $oii w^eio 
$ 5^8 *$53?F8 4do§^0Fa.e83$»8 I sS^dodo I «5& *3 SE 5 dj#drf pJdt^Orf, &7ftj4o 
Jtaccn rtsrso n*rs riA rtAstfo t$A5>$$ I tfd II 

I ^AccaqSF I 

VQtSj— cVij «og$C I ^O—SKSfa I ^Kt^&AS 5 — I jk—ea 

iDdio^r, 1 ^.?da&>— i —wtfdFtfrfvad | sn«i &*—&& rttfsfc. I ert.&jLo 

dd^i I erjd dJd&o —tgtiftft&fedA I esx^^o—^d)rt | £ 37 ^ 8 — xid^sad I «g)GoJjj*8— 
t»ertv*^l I qS^dc^d ad Qod^e I tuw 4 tfo-*Jdart I 

/totals—djscfcddc^A I &j Ka 3s,*\ | —yncto. 




e. si. e. fe.. 3. tf. ] 




lit 


II tpacaqrr H 

^ 'Siorf > r5c, 'S^ud uJsiiSt. sado&s^r, £<vb. 

^rl &3a£F4a&d e^rW^ t»dr»X&$cfc 35,C&&. qS^kdo£ 

c3cid ^ * 13 ^^?, £,{£ sac* ai^jrars itacroScSc’Att- 

English Translation. 

Hear our praises, Indra, and bestow upon us many kinds of food : 
fulfil all over desires, and know yourself, Maghavan, to be to us the donor 
of cattle. 

ii £j<<ashore:) II 
JdSc>ak^Jdd* 3 { 3 oCk 33 ^S>F^, Si 

*a> it? tLUrl&n Sskrt seks^ab^, 

6a&. df s? ervi^r.fi. 

Wk ^ v* 

II *o2u33£20l I 

ill II 

c is6 aj^u rsorij &% rt^rwei <s?^s wei^e cStfJd^* 3 leases I 

i iii 

Co£}S^s>^ £0^9©^ c3?3oO §0>Ja) ^"s^e^O ^£3 £ AIj? II 00 K 

II rrfsxCl II 

<fc I X^iz I Taorf, I <& I rt,F5iR8 I I «63,* I ^4* 1 ^ 1 I 

ei^e I it l ecQsris I w.^, 1 *$4° 1 ^ < ^ JS 1 I c 4 8 1 £^ ?n)S H no II 

l xaoSia^Kj s H 

Ou« &3^o ^^roior^tps riort^i/a* rio o rt,rs*2ft/»«s*V?r 

^o&rfwsSrf^Stoarfskf^o we^e **,««,€ 5*>* e o riA^c r^^firO^sl *>*3*8 f 
s^obc*) l I c§e ato^P* riOrfoa^&^aS^ort, i* Ass^o 

ifcdrftfo w,s^ *j9,ti,^ws0 I «fl? 4 $8 I dqS3o&ae rfctfoo $odj* 
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wa 0& EC io 93 


[ 5&0. V. es. 3- lira. 33. 


diwwsJO^o duress ^tfdjafKirt,^dqJro o&cctoriffi^rij 

mrj&fct sra I qtootorf^l 

I ^AjiE^qjF B 

%odj — £>t^ •Sod,*!* I fa —satfotoreft | d^fa —&oBg sfolarttfod 

I fa —ed* g^ctood I rt^wsita—(^c^oduft) rt^sraittl^dsto sr, 1 tfd^s ri— 

erudtfrtGod abc&ttdo£ i esO^^—^^^sd I »gdo—I 

&$des—&ott&&cfe'l riodj—aSortcK tfrtssd 'aod^t I it— K^iArtfc 1 

ds^o—ptra^srod | w,^—fc&eg,^ | uv*8—£5aFd*33rb;£d | difyi—dqSritfd^ 
afooatDd • tjota—^ts^pdF«3*d d^Jttood I rizraras— 

&F&dd32>n | mu do—wrtsdoS e $£;&>&» 

I VSS»E$F 1 

a r 4 ’aod^(5?, focBd ofcl*riSod esarfod^ft ri^djradddjs, ?3d? d,d ou;>cd {foy>du» 
d^crert^ddja tsh sa>d3rt£od daotifoda. 

3o0rfct^3rt<>n>d at| 'aod > ?5?, e&x rfjs^afcd £&(£,;$ ^F^mrfog.d. 

dqJritfd^ t&ao&ftd Sc^) d/^^cdrtfdsd ^Scfood $5$^ ad&g^bp&ddadft 

«5rt^do3?>ri£>. 

English Translation. 

Glorified (in the past), glorified, Indra, at present, satisfy your wor¬ 
shipper with food, as rivers (arc filled with water) : lord of horses, a new 
hymn has been made for you : may we, possessed of chariots, be ever 
diligent in your praise. 

II a 4 ;$£ti 3 ^nr,> 3 

3s sri.&h 3s 30 J\?fa tidgaartS. 

•sodj fa fa^ii fa fymds uoiji —d^sodge, &sd 

sfcfcri£od d^AaSej^ikd. 3sri parttffi d^^dtfsg 3:o$ 

3jpc9Fsr3h ac^dwdoi &g s tg ) dJ2cfcd ^djd s^dd^ iioO 

4a cb. oj^dd &?cb. 

fa—fa < jfl^*3&A«si5*tf*dj3F I *srio fa £Q3i i &z& ^e^adde^e I tftfo ?b 
(!>.n -v) 4a aw e$rrtcd. 'ado fa tfoa^J 




e. w. t. d. er. ] 


akf^drioSoSa 
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fa ^ou zft^ yd Ood dock rfrt$Ft3srfc£& tfqio fa ag^aarf fa 

Hcu tiui, 3o?rt dot) d zra dr^n^rt^d. «sgnisg)BaJdJt)^re ^da I en:ddja<$ 

xjatfj&aarfuja rid fa aow ?^.d d.oiflcrta&sj)d: eroEtddfSrt— 

yg/se oJ sirfj&^s */ad w^dc^ j it sba^ set!* tociftto^ci I 
d^ri^ fa it a®foc &ni dato ^ a 3oira$ dodJdadod, II 

(ak. do. t-jv-*) 

aow akfcj^ £k?k^d(k eruoadox (£. n-v), d^ri^ fa it I djJ^ed it I d^doi 
**«zz d^gd sssjrt^ol aod> fa aow tf'jddreqSFdd^ detfzSakeck a^Xcretf. 

Joertcfo*— 

faiszrt dofo£e 3d^d erodanaotooii ends* I 

(»k. rio. ^.-neo-no) 

vv^a ak^ridjD fa aow rfutfj t3trt£, K3ri.JodJ3fi aetjqSF^p, 

cto •acd, »J3>C ri,ddJ3?$ vu*$* s^d^es^d,?^ end^ri^ | 

(ad. rio. i-nr-co) 

■ai^a aktf^rttfO fa acdS yrf^, &>t £oto ydF^cfc^jdod: £&4,Tred<k vocradc'S 

rifc^a adoXcnd. d^snd okt^riO g^o tSe^fS, ae^enn aodqfF^. 

cjCl^—KC^ss^d) rij^ts, endorse ss^atrid (£. s^-or) was* rfa«> (£. o-i) 
aod> ^drdridP 'adi^dOod wdl,* aod3 ag rija^djackd aod^Fig. 

d—ri oiow s*j.^ ^k^tfscda adch s£;nd y^rdri^ ^e:kd<k— 

$t& qrss^&Sno l erc^cdod^N^qi^od^o I dsd- 

dodwori^ <a$ s^A^qn$F<ak8 s&dR^dodwsdri^ ofo^A^qSA I 
fafarzn&nt d ^oo^a?X5io a^ddn^recrin I erorfa^riodmcri,^ 
o3os<ta>*dswan$e 11 (k- n-v) 

dcdc5 <$ aow sSj^tfdjdandd sn*:o&3 acdf, ^trftpaaSabgd yqk^tf riod,^ iip^sSokg 
5>jfitsnq5rdjD 1 '*5y, yy sw^rdS) sudGtatr.rit^cfe^cfc. «di ^ycrl^ icdf ad. udd 
dcdritfO ^<ritqra$rdOak.fi>, tftddJWgFdCdxa -d rit^rf s^cSjasrtotk^ck. d^nocd— 

jjtodjO d^ddJdoori^ iow ^>^dg 5 ?$ a?w $dtqwfFd£> tf,d:>* l s»rufc;Jib. 

8 
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[ J5*o. v. «£. a.. tin. 3\. 


Cii C3 IJJ3 3& xl fto 3 ® 


d,&£<q&6tid £«z^ s^ab^ esq533 acfcotf aksrftfdc 'a&^cb. Qod^gb^ 

Se^ob^FradriNccfc o«Pc^^rt:^Bo act) ssdfyig <sv ($ actxdd «q5r) *>ow rfw $ 
'aerfjfS astfcktfsKjd tfudza^dia^rt £ri:c^3®d esqjFd^ Jdma&sgcb. *ad^ art^sSfqxaqSF 
♦Ssrfc cSsSrii. dd&FR?Aac Jjo5ra3js>o act: $ aoto 

(dj^O^c&c^) JtotSs&Jcb. doc^d^ snjcSrfja&d t^doi ekddatf 2 d;g)^d&> aocb 
3* sra^d *$$r$. *£ t*ocb s^chg&d rtR?dritf»rt<^ rbi&ocb s^c&jg&rf 

rafssdrtacantfn stag 6 ft aSc&^dg crca&jdqSF^. skc^c^dja&ridcfc adoB^d 

»od ^t^dtoiircsjg w fcj£do3 dsdaSovw^dcfc dzi&£< 

€5 ttZjSFrttf^ s^dri^g <d aa&) jjd&odeia, gsd aow cdrfSodtD-R jizSFe&jtf^tk^ck. 

3? aqtod wddjwfrdjg ?$ a 0 to £ud i^otofrt^ dedritfg djt.^ •adi^cto. u^&d 
qrcsSobgg. ed^ t:de3ft *?£ ssd aoaj dt^d £><&£? ridja^sda^cb. 

i-^JO L d t J d^J O dQdO L>Jd 3j3&d tri jkj2 T>^ 7 J « 1 » o5o>5Jlo^ 3 r03»4 Ojj^ d^di^Fl GL. J*! Aj Qe) V\ d&3i^ ojF d 

&&& > ^hrh c5*d3o& ©c&rijddc^ s^S-r^d^d: ^fu^asPkd. 


( St3j i ^_ 3 S3C)JSd^CdO 

doos^xW^^B'sdddFo ft^ofoo tim^o sssdodedxr^dFo 
?3j,od.O I bcS^O^A^ O^^dedS-aBt S33 I S2p3 W^okff^aSo I 

>S^ II e^s^atftsorfgj rf^skessdSi sSJ*$ e o&iirttf$e 

Ra d r ado zJ^ 31ojJ 0 doarsdX j^^d I 3ta>3.^o t$ I tfqsa 
djcEaS^od^ S&#?&£ £>tf <$3* I w. 2.-35 I «$$ II d^CSTJ^oe §>*5^5$^ s^i* I gtytf 
dcsarfjadc^ 5 #* s'* d tie <3 ute^Sa U I ti^sa d;3csdjd 0 £4*£ c6jse&D3 rtcscaSs I 

». ft*. «-3-3 | «£ li 

es^jsadsJ—ti$3 sbarao aou ^ d5J3dgoji ss&a'ssdg ^ddFScd: 

•sddg accL\ad9 sb3d>rie<b0$. ^ sCi^cd^; , ao^ ) N: ; 

£ > ^ 55rc ^ crf, *i- ^ ^ slQdwrt^d dsjxdo aktfOjrt&(ej-no aJi^rt*) 

•acdj e5c&^^cS€odig—ai>^rfe^€ J33 deck 

e^dwow odJ3rtd£oiw5, droc-^d:t: oijsrte Qd^dgor.js 

dJ&S{^o£)(i ^djwt.d£ 15^3^3 d-C3 ^dici^ SjU^o dJF)dj3: Fi 552o^^S*J«^d ?75^fid3 2rji5 




». V e. i.. a. f. ] 
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wrfsj ir, rix'ad^ofc xtasre^ ste^rffs^fS 3a2?Jt3^ocfc w&uaaksf 

— rfqsa&oiajcri,! 'ai* a:>w (t*. i-a) 05^32thd> 

4&- & xJjs^d a^cis^rtada^ack—sk®*- 

^s^®* rtosca^s acts »35eo$jad«k* a^ri© (». 0. h-j-j) totizn 
de^tfri© S^tfskao &Frf$acJ xtoJ,Ssrafi&4ck. 

XlJSB-,— 3% 

ifcorfD—V II 2$5fc53*>^—fc H &»£—-Mi II 
s—a. !l wqs^sSj —l II —f, no II 
l rtjatf jSgtos »fctf 4 oji3|—or> II 
1 Xfjj&r—i»5*g£$«i2l I 

I cits*®—o -i, no. 'sort,8 I ei-co *30^, ocoid*^< c*tl 
qJcrii :— II 


1 *oioJ3i^si I 

tfjp sfeora^M^tf^ aSjisiacrfarw^o wo^tljte Jtacrfa- 

i 

rfojsqJs I 

fcusi^steSJSe »o$js« srias^s 2toz33? 

i 

# 3 «>oij ii o n 

J 2dr.e> B 

I tf;actio I I I aSjaeSks I okts^o I ts*3&m I 0 $ I ftagsbo I raqis I 

I erostfjg I wo?jij3Z08 I taoqL I I vhXjt I dj&33* I $<rooi) II o II 

II »srvt ttcps^a I 

ditto ^ODoTo^o rtoefij* ad^e^&ao^c tfqre tftfo £,««£€ I 

d$FG&*«* I urtfrf, j*9** *k,383 ^«a3? I ^ sfc&osSj^sarioriij^fci $rc5Ss I 4 
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Q& C 0 S 5 <) 


[ *bo. V. e. *. 3^. -SSU 


£3eoito,e ao3oa^J«Fi^ criow^o odjsrto W0S5«>sa8 
&,<oi>;toFig rfr3* tf$ I rft^e&d 3* sis 1erorfdrtr^Sstfcdl^oija^sftdg1 £osd enaqi 
s/uri. istoSa^sj^c &>w^^•^ l TO J do^ON , 

B?<^c ^siio&^ja&rje t^stfsSjspas stato^c s&arcaozjs 3ofc$£e 

sc^oil qJ-g-soh SoCR^Qog^ojj I ery^ejgsoo ofottstocreotfo rj?&o 

I rfaSB I fct&bcsrac^e wsiSe tjredoto* l «9cSetf 
«30gdjO an^k^o q&S II 

J B,I«!OS^F II 

53035ac—skri^writfod I ^«p?—ofo>5o I 

(&&4, stasfc^sS I (e5^< •aod,?*:) l&/a$&8— 

I —atori oliKsini^ci I ofo^o—. I aossssss— 

?5ta;&a& I (c&ts*fra$>*5) e$>fo 20*53 ft s&rat/bara^ 1 erusqSa— tfjgitfsRti I 

&»$*ko €50^8— Aia^dftSjOid 25^3^ I 5L>2JfJ ff — OT^rfjack^ I eTJ$£« — 25E'^e 
(4^s) *s3tgpk^®i& J «o^53j 3»8—(x&g£c?C) tft&ah^sjs I o&^s—sioaB^ayrerf 
*8oc^<fr I j*o2$3s — I #?Jc>q&— I sisigt—ok«5tactert 

Aartctt) 3*^0 ^2 oXc3^^? 

I yS^i^F II 

skadiwheoGi tofcrf *fcfc L tf^rtsb cfosS^vadaah s^rf crerfc^oi 

♦iratk^sS? ^oaEi'^c^rf •sioc^sto sBjae^s 35 ^ 3 * 532 $ ok«;k»ste £ca&ss^ 

&a{7b9^<3? ^^3^tdidja &at*fcctas>3S3r&c&is efrf s$^s3?k 
B3*teratfc^eia, 4^s ^-5s e£c&b&&ra 3 £5e*ji3e &&£+* sfraK^cftri 

*S 0 ZL jy^ ^S?'E>5 jj5c*S" t'C3 =$&^W 3?^^' o32o2jC2'S^£3 ? 

English Translation. 

In what manner may (any one) extol the mighty Indra ? al the 
sacrifice of what worshipper may he, propitiated, be present drinking the 
saciticial Soma beverge, desirous of the (sacred) food, and pleased (by the 
oblation) V the mighty Indra is borne (to the rite) fertile purpose of 
bestowing brilliant wealth. 




«. a.. *. L. 3. ] 
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II Eipisaxxon^ I 

ti* ai^dgokja d*>oad 3^4 ali^n^go5;j5 swdidfdoca&otoa d 
3«>^fis?o3 *cd>?$ rbcsrttf^ ^wrj5 djsdids'a. 

sli25^o tfm? wd^a*—daEsdobdi-red -Sod^?^ ctfjsd d.rcti^d &^£rt$od 
d^dN^doi dJ2&a<w aod: :&2*ciyj d-fc^s^. dedans? rtrarlv J ^ dr3F&;§d0od 
e»dd:> d^dosrkdda .aodd ^rs^d^rioddd adofcdg cfo^dosrtadda 

dod^c^ofc^. ^Sad^ro^a &85 fids I d^Fo^a akaS^ci^ 3og 

•as^Osra^ritfc—^^djdd^d sTs^rttfc dccirftfd^ (soi-ftf&da&sdj) 

a 0 u Sdojodd^ ddiard:*;* d. s^d.^a d^assrteSdd.frad Cod *ad?da. o£n>d3d3o>d 
%^^*rt«od x!o^^darft2?*? <^odj Kk&o&o d,\x Scd^d dad^d^, dj^dj^d 
s&kritf a^do^rJoafi^ d^dfcXd:d£:>. 

cSjae^u tfX, oio« c tsj^ws ei$—c&t|d^d:d $$§;» ya^dd^did 
a>;nsdj$dd ok« n.dns?^ ifjuriidd:. -d<r, ctod aiitsdjsdd o±>« dg s*;jsj^d“3 

£nef\&dd>? a:>d> vhhtix d^djaacbdd:. 4* stt^dC ^ctoddayftdta erodrfrtr- 

3oW .s^treffciracsrerN *9# «oc^ erviJ^Ari^ dcd^rkd rt^s* 
a 3 y -^cdJ^dddd^ y^ao^ddisa es^Fdd^ desd^cdo ip^^s^cco adDXcj^d. 

jtosdoo <$o#8 &w<3* enj^ ajddjara* ^«2^g fcsfrcojj ddgt- 

^aod-Ni ^(diirafjdg wao^^i’d yd^ccfoaVjdcSididCod d-fcfdijjtddd^ yntrt ^df tS^Jjd^i 
d:^ 35«>s$dJ3d:>d?fc. ^d^c^d^d d^^ucd^tf, •SD^cd doS^fsaft 
vhtiZK>&:ft -a^srad dj^ en^d^d dd^&*. y 0(4 airad ad>fcistod?jrt 

rdc^aritfd*. &M<t» Ito^jaoda ^(m^tfcdck ^ sss^dg 

fcfO^SjT ad. 

I 4:bl9^i II 

i i i i i 

^ d<, ojsdi dcj3*3via)^ js3j d> joS d o d d^i3>-0 &zp § dp I 

» T _ — — — e> 

|i i i 

=3^ £$^0 tfrtv'SS? I 
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[ sfco. V. 9. &. xlfi. 38u 


«c>cxiif 5 !oSc 


il udiaii II 

4n I I | ^qJs^jscjo I 1 rto I I *>si>fstp8 I tfs l I 

*9* I <5^ I tS^jO I I *3* I eOftiC I =*>£< I I I 0&?k© g eS H 3 If 

0 waa&tt:pax { o 0 

^owo^rfo rfqteJ&rio I ris> djsrijg0&*3 rttfstoris rion^doa I rfo 
*3$ &fc*da3G?<tfo sre S*d8 ft^e*a,ig?«b»ttV^I930 533 a*bo53S3 tfs 4^J5f»aj I 
353,41^** I &dad$8 #8 ?S3ja?io?0 I tforfdjStI 

rf^C75> sn^cod^ t$^o ej3o33$$q3oo tf?$o I o^ss^cii^ i ^jiWFirtsfoa&o 

d I tf^c33> 533 tfdstasd^ ^sli^e okgja^okFd^akrw.. 

dJitfcg 5^8$^ rf^rfiiioiQeAe en/sa^ d^oira tfids* I tfde®* (I 

I ^.leaaqJr I 

4 $ £> 563 —&to3)d;>^;>fc I erig— 3* ■aori^ri? | rf^rijaric—ofoi^dS 

RtD53C^T*533d | W5 j &ftOZ*®^?3 ? ^8—CdJt£ di^d05» I tflrfg— 

#i ao^ti I &«tod9*—t9Fkn3,dtfsj3d t&a rf&adS I ridjatfcd—rftc£a5fys^c3 ? 
«£s«—ctes&ri | —Ss 'aorf J ^ I fcS£,o—qJ*fc$ I tH$$— ? 

tfs* —Diraas/i | dsUSJe^fy—I Oj' osta^e*—ofcw S3>cto ed o&tsdJa$$ I 
ss>tfe ._•^r»3Aaii» I erusAe —d^rrshoiirs | s^ds*—( , »oc$ ) cfc) s^J&3drt>s^c5. 

I tpimzr I' 

oj^rf X&zvbzSszz&t^ di •aorf.tf ^so^odira^ oirad &&$&>&& ahad^ 

xfebo&£& ccjsocfc®«>,;3 ? ctow ?fotf,.33ki 5i tsfkra.stertvBC w:a rttfriv ddotagaiiS v 

■ds ao^N wtfsSrtf Serf ctoaort atfc&^ck^d? ^j&siagto, o&« *£rsto sci 

cfotidjd*$c£ rafsoka, dgjSrefto&fl odjasssrt 

English Translation. 

What hero has enjoyed his fellowship (in battle) ? who has been 
a sharer in his benevolent thoughts? when docs any one appreciate his 
wonderful bounty ? when is he (present) for the promotion of the prosperity 
of the man who glorifies and worships him ? 




e. Su O. L. 3. T. ] 
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I aa?i$a*'}3ortsfc u 

6s eqSr^) 6s aij^r5€oi)J3 sfc:>o&^ tfo^rWSctf^ afokoi^ 

'Sd^rfOod sSid. SlrfCfi ^Z^SjO. 

I rtc Solaris (1 

I II I 

tfqsc) s^Fi^a ^o&rfj^Sooc^s rfeci I 

5-3 ^aar?do*SrfJ«i^o 3 ^? so sd^jCo 

II J5COi!*i il 

*q» I I ofoafostoslo I <go4* I &F* I I I es^ I rierf I 

V98 I I jgp&res | ero*?ssiJt)$oi)ij I od I qrs I £tfo I wadog I 3$4 Sc I WO ^.5 II * II 

J Rja';,r,vs^3 II 

'gori i ? jrfdJSOjBko^raiw&fc^ adjEafosdJBtfs&sa^o^o^o ftfc^aado tfqio 
^(i/9(d I af^c^ &a,c&3B d^frs?) 4$-* sigc li I 

s5*3, ! igp&Fts i^s^fSUfjg^eorf;^ Xouo^efk^sirs^c&rts n-3?re$ *■£ ^ I i3» f 
rfo&C& tttfi I 3lT> E3a<33$ tSO^* &I£,C&>S Xo20O$Bi>O fS?djtSiO 35^,83 Gg^doSO- 
tr^ 253>CdOS I rfwc^ II 

II ^.nsc^r 1 

naodj - K)2LoliFaJ^?i,c^c5'sccs,^ i &a e^3X> 

'•«' ■»-' — '-' — 1 *J J. 

(53si5 I ^qra—otoX J a 0 !*/a*3—€e&3]^ I e^ £%?>*_ * 2^,1 

s'Se^oa’j aX^— ■& ©iSfgtfrtvaei ssrisiao tfijra— 

cto^Jd^d^ft ! 55*rt—^Sofoiga^ I $sX^—Ss 'sa^X I £p£>F$8—I 
erj?$dJ 3 3cdog— uro^r \sb I wi ad—cdj;n' ^Sod^s^r,^ I laC^s— 

KsSfji^^d z$do —I »cio—^ god,^^ I tfip?> ojj^ 

torio&£ I wa$jg— 
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[ S&O. V. ». *. to, Jk. 


I v?»?q(r 0 

^s^^c&FC&^enici *acri > <fc ^4&si scatter?* fc&fisWi. otorf 

£(^*£,3? 3* o?A tf^jraeSc^d s ri^drttfd e^c^rivacJ 

d^h^e^oz^cJ^ o5J3>3 c?& d*?ofo3^,i-S? d* Taorf,^ ^o^cted cxs^rfsfo Direst £ 
•rafters?? ^e^&^ocS »?5 ?^s3*'Cj TOkrWg^ ■sori;^^ atoc^rUb oirarf 

0^3 ? 

m 

English Translation. 

How is it that Indra hears (the worshipper) who invokes him ? and 
hearing, how does he know his necessities ? what are his gifts of old ; why 
have they termed him the fulfilller (of the desires) of him w'ho offers praise? 


o xok«c?£i ! 

1 1 I, I I 

^$*3 d,»£SO Qe^eSS I 

II I V* 

:3«4|2? 3o ada3«ic3so jJs&j? 

OioWO ^JSS3j3« II v || 

tt 

II UGtevtt I 

tfqre I n^Zfis I $*siraftf8 I I <333* I e#tp I ri,a»o I I 

I I ($dtE;>8 I sJa* I tbniroo I risl>8 I Wf^^fs* I I oka* I 

stttLsttfa* II v II 

II X?0£jHt?»K A o II 

jtoi^roo &ca?rtfe£8 arisijsjcd '9ori,a3$cdjt>c Scarfs 

tfS&F$ftF*3^Sto<irS$ odoaslra^er^ccc^^ ^0130$ 

^qSsio# ?i$»* I 1 d&m vibvFgpsb^o r^locgsnftocSQc 




tt. Si. «5. S. r. ] 
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3cya «3esjp€ 'aod^e dog dofc*- 

otaffuJ^Ktnd tfeSecs i$3So3o*fS s^ds ff I tfdgs* I 

d tracts Adofca'saS^ II 

4» 

I B^iCcrcqSF H 

x^lx^ddfij? i Bc9?£<fc—d,V3£?kddcift wri 
odjesrfjs^ffa I *Kra$8—tfs^rtSad foca^rf^c^ejs *d I •aog.dctcoQoiJwS l 

j^Ssoc — ds^a I —oisadd^cteA | a# —a&accha;^ I dsias— 

atofcjd ctodd u^dd^ I wrtjjp^j^—&aa&d ^od^ I o&* f —cto>*rfcrt I &%> 
tsozS./agds*—^cfeori j^sd^did^jsg I d?d«—agp«^5Scid ttdg , aod,*k t 
3J<!— dS^cd a&F^nvad I *fc»s>?wc—I ikStcni—*to&tf&<ron f 
tfodi*—tfrtO. 

tt tp*^e^F II 

f aort,d«^ L d^Axh^e^j, ^dirrttfcd d^&ta^uss ^chd oi)ttdj3d?h Sd^rtCod 
fct&d^cki^da dd ^adj^oMo^otod d«^a ojjsidd^d^A ofooefca^d? 

rVfldrf ttd^d^ £o&&CO^ 'aorf j *h aSjaSKjrt £q 2A tt ^d^S-cTJ AgS^ dg&dty&ddi2e> 
yrt j^t^rjari ede 'aoc^d: dc^od ^riwddjWA wr»e. 

English Translation. 

How does he who glorifies Indra, and is diligent in his worship* 
although encountering opposition, obtain from him wealth ? may the 
divine Indra be the appreciator of my praises, when accepting the sacrifi¬ 
cial food he is propitiated towords me. 

-i «- 


II Xo&>3SCs6t II 

I % 1 I 

sfqra desgps datffrij *>£O rf o wotiraedl 

i i „ * i i i 

=S^D SuJtj ^ajjO XjSSjpjSj? o 3-5 es^cl^rfoo jfooiMWS 

33£,e II ss fl 
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softest 


[ V. ». 5,. JSw. 


B esscagt I 

I I ern^s I eA)3$<3 I aseriss^ I cS^s^s I stotrdg I rtsc^o I wo&©$sd I 
tfqrs | a* I I | rtsQj^ 8 I ofot I I vs^oc I ricsofoiteso I II 8 II 

l ws^»ej^«jO H 

desjfse c3ja^e^sirdfS ^oeSj^^jq^ erod&/a* starirJdg 

ikffod^ Aft,e&g jjs&tfstor tfqre rftfc d,*?i3era 

swathed I &cs3td I c&e jCj^ta^dAcsJ^od;* rtaoiwtio &do djOjC^w^storio 
v^doo vssk&tobo oSSs ^ da^o riiSirfdoF 

dj&q^g tfqn: tfq$o I ^53*83 $«ds II 

3 r. Jkzza^r II 

rt«rfg — ^«raca.ra5jps-c 'aorijSfc ! as^s erodes—■& erodfc^ I S$$a?^— 
trucScksaucog | ‘dd^f^—| ria^o—shards f 
sigj^ | ^9 d— otosd D?aodid I tfa* —oiraaart | s^gjaed— ^ddfO&a^cS I o3j«— 

oira^ &3>e3.rttfc I & ‘So^c!^z 3 j ?^?4 I rioottono—ash efcF^srefl*^ I 

«sl>o—aSa^^ (<3q5c33 xta^df^) l —& 40 * (eo^ri) I rtss^s— 

<s 0 ^ j&d^riTOd 1 'aosjfi 1 da^o—Jk^cto-daws tooto^* 

tfikFSj I tfqre — ofo>3 I £ 3 *—oirasreri (^©aS^ss/fc^) 

I 

32 tnjtfrfJ^f&TOcS sselsb ^ ero^Xj.fd y\)rioi>rsu££) AnLf^.sA riaesoii 

%/ 1 \J r*i m —^ ^) 

storfsa 3^ jfcao^tfifcFrfci^ ctori Oe^ofcO sSddtoxha^rS. e» *og,5W$^*X 

|.td a^A aS&^^rtC esqfsra rf^c&ia^rtS cdjscfc S^^sreft Serfs s&rk 

zs^u^j yo^ac saosetatoc&Sj 3^3 ^sO^r^) otosssrt ctotf £,©scs»n 

3$) t5 <•) 5 o5D rt J ^ ^ • 

English Translation. 

when, in what manner, at the dawning of this morning- has the 
divine Indra accepted the friendship of a mortal ? when, and in what 
manner, (is) his friendship (manifested) to the friends who have spread 
out the desirable and suitable (offering) before him ? 




e. 8.. f*. fe.. Sj. C. 0. ] 


atodC&clo&otd 
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I K:io«nsJi C 

I I I I 

rtsi^o Ssde^s ^crs rio &% ap^a^o sc, I 

i i i 

A,o3o5 rfsgjrfrij airrars ^oesf «43,3;&ao5$ 

w itoes 11 c. II 

U xrfnaai P 

$3 I ^3* I wi^O I rfSC^O I <#$^8 I tfstti I ?$3 I Se I Epa^O I 3^ I W.S3S>30 | 

II II } 

&,c&c I d>sda* I ^48 I y^ I rimrs I I $ I t&^sasfro l TasSe I y I Ana I l ir 


d *icflo»*pajw 4 o l! 

0 S 5 , aod ) aojjo D30W^Jt)?T5!^,e aj^eokskdido J^J^<3#Epi5$tfo ^sc^o rts&- 
^5&JF rfAtf^g ?5j^€« 0 ^8 -&sSjE3 f $0 ^3 5 £. I S^^FSPO dc3$Sla I 3* 

^&$G &0 9*^0 ^ ^3^ rk ^C-3 ««>** £, t^SRSk I akd«S 

Ticzzctytii rfn^F ero&s^ems ^cSae XsS^^^o A^A^ird a.*ajotfe I 
e^rfc&ea I j^pof ofoipa risrfted^sfr^ips rt.^rtroabeodj^ 

5teF*>eo&isfco sS^)8 aBetfs&eAs I « ^rfaowSjt^resd^ie II 

H C.J«3c»qjF i 

w' 

^od,—(^2^ , aorf > fS() | ysia^o -dfc.cragtfsj*ci I ria^o —^ ^a^aTsford^l 
cj^ xbaj^rtvad I dsk«* — dJS^^tfOdJiicSdJS i dw,*«5to- 

^E^oXX) cSetfaakiSt I it— qra^e—qpa^tfsfcF^ I tics? <&— otoasrt <£,4otoi 

I Jkdjda—I —3s 'ao^ri I rtnrFs— 
e:^ : a.o&t—3 taii£,rto rotesar.sj I ^8 <■$—d&otor^oi 
ojx3c^r\ I A/aes— tfotaoritftfj scrt^ I gtf^stto —ytfj$F*3ac$ | — 

etotd;$ I y —aucotfeja yctorf^ifcg l & 

II spas:j?F II 

*>d sad.^Ct ^.^^555ci Sci Ad^rfaFrf^ ?>A J&dsM^orf jSja^aLrtCrt 
oi»wSqlrf§oiJ5rfdL^ dSoM aS^w^iie? ^ dias?ri ? 
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[ s&o. v. «s. Sl. to. 


Oti EE V <,&. J'e 


g^acaA^rto estfrasrer.sS. 

?l^oj;rNo3 ^^c&i^Frcn 'sio^fi e^o* etf?SF«5«rf *e»<3sj a^Ccwtxa 

■escto;to.ri^ o z3. 

>j -° 

English Translation 

May we in any manner proclaim your friendship for your friends ? 
when may (we make known) your fraternal regard ? the efforts of the well¬ 
looking Indra are for the happiness of all : the wonderful form of moving 
{Indra) is, like the sun, ever wished for. 

1 *02o39B33< I! 

Ill I 

ii ii 

D&fra 24ci^j sxtoreoSjs •$ eni?tos,$ rijad? aza-s 3e> eras$&rs« 

_ _ if ^ _ <xn _ 

ZJZ3s)$e II t II 

II 1)^309^1 D 

iSOjalo I tiftoortp* I I ef?$oc37,o I I I l e$ev* I 

item I I oclod, I &3cra,sa3je8 I da I erort ,8 I CoJ^de I I eftagx* I aifcjqfcil 

11 II 

€SOjO^OC3-'5.g Cfc^O dj^*K >0 &uofc*r2do$oc3^^cri ) si>?57>- 

c$«eo aoo&Sutf,?* &rre^ ^drsbed 

I ggg$ro I tiii, cdjt'jtosfsjtfo 

*£a tf pIawscS^^ a5 5 I s?» ovjjjdAfc ||J, 

«mcSj 7 Krwo t&stota tiosoA. aSoieorij I ctfjBadFd^dJSF ! a* »dsb- 

tjjpa^s rit'ttretqte I «&erioajs* II 




e. a. e. L. 3. no. ] 




125 


I li 

('qo^s—' aod,^) l ri^etfo— I quarto—!oojrof3^<» I 

^peS^dsj^id oaj^ob^ I sS^aorieS*— ^ragSi^fc I Sna 4 — 
(dmJdc) aSD3srhc£ I I &>tiAt—vZ*v\ i 

■a^ | oi)^— c3:s>3 wuSsyterttfO (cto3 O^rttfO) 

ti9*—db&rWj3 xJao (rfa^ri^oS) I tfs—9 »o&&;$4fc ^cdsd I ercstfrts— 
TOt;rWc^ (S5oS3c | ervjv^s— ^oidc^da^ci uo^^sia 1 ofcraojjss— ahca 

greritfsta wrf -sod,^ i ctod* —statfdg I *#^338—wd^oS t 

•I V£>wafr' 0 

dkeate^d&krfrfta, 8oo»3«aW^ # 'aod,^^ ^aS^cSr^^ja eri osjgfcok^ 
tagge^X, ^oijfi), disd£? aS&isrchri uofoqSritf^ 'a^ afosisrertarfe* 

stoSdek. ofciri afecarWia *a6 ste^ritfoS &oXdo;J;&e »o*3o 

^o:jo^d^;d $&<&*<£&*, 8fc»?redd?te wri rfo{tf ctf^c uddai ctad 

s ^ n u^‘ ^ oC ^, aecifr ^&t3"c>$G&:od ^c^doi dgXa^cS. 

English Translation. 

Resolving to kill the oppressing, malevolent (Rakshasi), not 
acknowleging Indra, he sharpened his sharp weapons for (her) destruction 
and the fierce (Indna), the canceller of debts, has kept afar the unknown 
dawns in which the debts (are to be paid). 

I A£t^S«iojjrt4; [I 

(Tjoi^g) rijjrfo Qfll&o tt&on^o tipio*?:* *«<« 

eodo^cotis t$ja,*8Cio &ooXv«iO «gori ? 5fo8ffScdS5g CSoskSOt^S* 

j^sSFcsbcd wcdwcpaS itijQtob entire I *a^dd &s»c&ri|D 

d^tSut^a ofcoti ScojSoSj^oUadraifoo&rf^fc, 'aori J d?fc^ tfoSu 

yrf Ur oagkab^ Aflj{K$c$**n # »cd ) & ^ eotoqJdc^ &K&< ^e*53Arfda, 
tfDtfssrtiS$o4 stoarttk. 'a£ oajl»ofc> atodatacb a&jsaftjg. akktsstafi 

A&icfciffeolbstockA.d rid*s5*3n Atcd cfcg * w t^-dd x.f 'adwskek. 
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[ sfco. v. e*. s, Xja .**. 


coo^cfoowdrdd^ oiis^ui—^ca&oro?3?£dJ&F (£. o-cr) aow £dFt2d 

&(CCfod&. Al^O ^OW SiSJOlMJjcl^Slart^g £&£53^.2^ d» (^. SL-fSO) 

dw ^ atiHfsred ^cuq:F»di^rf^ otoJ^tfo— 

Tad-ra dJC2,oao ft d$<^<3e Ads j^etfdc risked* ^qrasS^ I 

Xaddjsr^ofo £*$£* irn^o&aqrecfc ^d»^> ^ftae& rts II 

(sfc. x»c. i-vL-n) 

^ow sh^s^creaaCft ©ddgdad irrs^oiaaqraodi £ou ftej^ofoaitraofo £odq>F 

addc6d;3»d:>d:fc (£. no-i.) ^dws aou ^5fl» rftt^dwWg rf©^sreh<5 (£. si-on) *ag 
^>« Soowtodj^o (OOCJ Zp3&i£>£cG$ ^3l^S3^Ado3ooCd3 StafcS?3e o3o20 

^aowqSFd^ sSK& 

ofoad aioesssSs* ?$8 erodes erurt.s Diaraodras riuade essa 333 2as3?de— & 

j ^ v 

zn^d wqSF^) sLsdsaft^. g&^od bo^ob^ot&todtf* 3b&t3d$ri& (xtwrttfa) 

•vo^svsiyrt^ ^AO^rifiakia Ba.3^si>rtido3, o&aaartuft «aodd ^JCd^dgojajji *fdart 
^dd^crfadJado^d. uafG&c^ 'aori,^ daaooxc^5, acrid ^skrt qJ^ar,^^ 

■fotk riri:rt 733t>rradd fcoa^cfotgrioi ^djd Wirisac da&cs^d aori^ss^ofc^. 

Gw 


1 aJoioKiTi^: n 

I III 

triogrij 3o &do#s ^sas^FeScraS aios | 

i * ^ . « I 

ojogd, sSJa $<jae 20 §od ascSr ^^?i§ aSorfajssS 

e w __ __ _ ___ 

«o3jtSS II eJ H 

II ecftntfsji 

i &0 I dJdo^S I Xoi I Z^^FCS I I I d.£c33$ I o3o& I 

I dsa^J* I w§oa I dtrir I kdf I WwqretfB I *0i$dJ«>d8 I yoSja^s (i d II 




a., e- l. d. no. ] 
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«taA95*ofrc3dSl>^c*?si' skdo^Ascdoa^rfe^^oift^Fan^iaa^tiK^d^- 
la Ci^SRBtfc ^ ak^ ^5&t£3 $orf&So5o« I ^Jta.^0 Z$ I !o 

rtoa jgpar«8S jto^si^s&eoSoe I w. f_ 2. | i: 

£9^ ojje^'^^fS^cd^^ 533 3*2^0 533 O^Sfj^e tjpS^A* H 

tfdticSedrfjg rfoucQfy aotoqi «*?» rioa 20 1 d^© a »«» I 

®&£d$d?^ rtouo^ciz §z&z £> 12 ^ ^a.dodj3 rf^Saar s^ftrod Swr^d^?) jstrcifc 
CoS I locti^ I «fcA(3esj^ rioaogfc* Aa^tfs 7i atrreoSja^rtro^- 

Skffkd^ ri0W3$rf* W§03 3lS2Jcf^ tff53F ^R^F ^dr I ^£9^ I £^*8 

£n ttft I wara-ift* Mid-Stods B$?ldJ3>?$* II 

co s) v 

II c .scsaaJr II 

frij^—di^d?d^ 2ocwo^ojj3d I rfadid*—<A>53#rt& I jgparei—wak^;-«d 
srsddcdj Ao$ ho— d,Xd zifrZ&vfjt ? obA^ — db^Scd^ri j|otooq>x»d — 

d^sta (esqSaa ^do&rfsnid ^data I ^£<33$—srsdrttfd^ i cdc-3 pi'S'drt Sj^Cj I 
--jfctfdtdS^tS^fcdid.a I ^9?d2— ^^^03C*C,w4» dotisirsd*— 

diz^sradidja wd Sjs s—3&&oto I s*o5j 3^8 dji-sd^ I wzpc*—-3d)tS3rf l 

w 

tfsar—i ggdr-—©dafc^d. (^rffstf^ok^ AsEka^d). 

n 4J9«s^F 2 

ai^d^n dowo$rtsud ercdtfrltfi wc&^Sodj^ftdG&odi d^dssrd. aiosded^ 
<2>X:3 d^*c$» ctddeU Fraridrot^d. ^^^osteckdis, 

s,ff3^5ira^ScdidJ2 tfd 4^4ofo> djsddri rd::nd SBritfcia id& esjrttfrt 
Aack^d. 

English Translation- 

Many arc the waters of R ita ; the adoration of Rita destroys iniquities ; 
the intelligent and brilliant praise of Rita has opened the deaf (cars) of 


man. 
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[ dao. v e. Jt,. 




II aacs&rttfo i 

& tp^s^dO s^ol.?®di— S3? 53? 

odod/^e sjpetfySe I <aod<3. 4t ak$^jgo&/a* atiai rt>^rt**god:,fi ackd 

slw;§ Khtfgc^adt^eSad dtdiaiid^ ^dr^^da. ds dtdSoki— *aodj, K5^, c&t^, 

<aow dtdSrttf© ofoct.dtfja urfwdad: <acda detfcsS. ®iai lJu A—j3io ^ 
Ojow o sw <aoda $«iF3fc&c3i aSfSdadtfa. ’ag voa^, d&, e$d, J&.J ordered &&okrts.a 
^sJ^s^n^^cSCDd ■sdsa^p da*e5 z£?tfd o5Jad d^Srreddja es^c&Xto^cft. 

da^eofcdow t-cd) BdXO djLjjrt dj}d:d otertdgj djoa^aeofc da&, griSjCdt^^ 
dac^rt^ ddfiSj B^do^dfi dsdadda. w djadr 2 pt£:tor\ 

dock dtad^ad ^ adda a&^rts^ (3* zta^dtf-F $( 

aaodd toodjaodo ^ao^^c&djai^ djsdi>a ^o&fcoda afc$j£o£ d£>*JiSt$oda 
tt^e3o&'tfd,g&a3jd---atodjtig So aodaqSs rtoa s^s^F^ca ri/s^doosOec&e £ow xSjz^ 
&od(s. r-i) ad^;sar.das4dj. 


I rfoioiresTae* I 

ri^g, ^dorys?) Jdo3 ^cJjse^ ^:C3^ sS^pogj I 

III ii 

o3oie3 Se^raostfcsoS s^g- afo3??J ns 3 kSo^js &;3tsbs l ! l 

l ?1Cc2ij 1 

| I III 

I ^v% 1 £cos5?>£ I rtoa I sgarcHl I ^ocaj, I d;©3e I dsgpofc II 

o^gcjj l ae^ro I fsidroo^ 1a^jj*1 «ria3*k i n?ds I tiiio I « f II f ii 

I xac&SiM^o | 

dag)d^8 I I ai>3d$d*^ Xottod*& d^ 

1 ^9*)?) ^dafacp) qradv?t£ ^)dj©^ wo&/3$ *$cbt, ^ocs^w^ro^d^a dsgpsfe djajCcdS 
rtod-l $do£ i &i;3$cd «k3ri$dec3 »«#rdj^Qtfo s^go^^SM^cdoS I j&jj^arcid 
<atloa I aia3d$de<$ rwsjae $$dd o cdaw^o (S&mljtiTO sade&t I 

3tf,»da& I o3ob^ I rresjpe dd^ok o±a^da>ad3d.n> sadcdog II 
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D £,*zja?$r I 

^^355— eni^sksari ctazS^^ I — ak^cStrffj I —dLgaactij? 

tjdow^d—rffc.riw^sjp uti | tteriripfc [ $&/**$—w3d> 

jS.trad^nodjjs I tiom, —ri^d^^nok.a I rtod—*a;3 I 

w W 

dsno&Dod i a**S»ro—I *>&«—I ^noi— (&&t* 0 rt&) 
•a&^h (riiodw^d) I —joscSe^odde I rorfu—qSf^rtto I rio^o—akt^rf?^ | 

« SsScdjg— a^s^t^isJ. 

P V?5T5^F I! 

dJ*?^^ s3:>3e 3^ qSoabrf wc$ 

daifrtt.* wg&t-fredsraftafcfi ws^dsDcV^choiJ^ 'ad. sk^ded^ ^wao&Oodde Aj^t^ncb 
$$i idxzzl es^dck Siotos^d. vt&Z&$ steiotoaDridt $t<brto Gbt^^gdei&^sS- 

English Translation. 

Many are the stable, sustaining, delightful forms of the embodied 
Rita : by Rita are (the pious) expectant of food ; by Rita have the cows 
entered into the sacrifice. 

I Xo&n*3rSSI l 

I I II 

o3:«rfJ^=S sfogSttz^ctoc^stfj ^o^^doijs vo ris^sl 

ill i i 

ojo^Doio ? eocene rttytds srio^soto qfeeta bddrS^s 

i 

vh&?>£z II oo || 

I JSCCiSl J 

*jj<0 1 o5itdJ»^8 I *3o3c I ^3* I S$(3j»*$ I 1 $03^8 I &d£03ja8 I E/U30 vd I 

rt^« I 

«fei?o!b I *£$.* cal I I ^1 I ^a-soij I t?e<^ ■si I *$1 I 

lr f* ■■■■ 

ikroi* II 00 I* 

9 



130 


[ sfce. v. 55. fc. j*. 




I x30&ceqn<|0 I 

oS^dja&rce &o3gi|.c3* jto^drfcetf orfF3« tQtwi vbi&z** 
I I tfctfdcsf^ rtosoo? ^ooo 

^odoircrtj^saro rts^g 1 en: <$.§ l ao«! wo&tf* 

ri#$d? Ckdd7TOS?$ 3*^* 15^5553^$rojS^J^O^O ®&<$I$e;3*0fo $Z*ds I £«?!/» 
Jb^fsoaos*^ dddoe erv^j^* B^sraarf^ss^sJ^ofo &k^d$;7jo3o } 5i ctozs?£t I 
ctotesdo &mr&t fl 


I I 

vbio —| oktstotfs (rf^rftfod) 3?^ wddftafeccfc 1 

afciaj®*—^ I d&fc*£—^S j&s^fS | ab3A<0& i 

djadjt—w«3> I &do£rex—^criath t3$c±3&ri£ l en>—rfid^ I rts^a— 
e^e^^533^oi>^ 'acS l tto&«3$— aj&^oK^ ] rt#td$—e^n^seidsfr ed I 

3^$ $—C3fy5d3^$&ri4& | V&WlOiZ —Sk3dfd^ TOOCbF^ Jdora«3d>5fa3ri?» ftC^SSBAd I 

ijlecto—tsrU.rt ^|iVt>d*rto9d!&* I stfd^oe—eA)^ 0 ^sj^ ! «do«o3o- 

tfo&dtd&k. 3 {Sfccft? 1 doac-sie—d.&.ttodsssd eA>ddd& *3ok:^;5. 

£ U M “* 

I V9~d$r I 

aJ>^<3{d^^ *<$L 2^ ddstoftAfeolk ©d^f 

ab^dd u«;$ rfsrtaaA tStfob^di^ d:% wvdtfdd^ adtgr^JtejdJ^ tsAd. orf^s 
^5cdvp y ^Sgntd^^dJ 2 ad I3^S«l^eSjrt^J3 Sb&Z§{dd 73C6 f£j SjC590kdJ3dt>i kG^ 
asr.d. ^^33d*rfV3ds&, tw^d^d^yi ad □^saa^$&rt'fe ob^dea^^d^ 

*o3:>? d^dradssd wdtfd^ edob:>3,d. 

English Translation. 

The (worshipper) subjecting Rita (to his will) verily enjoys Rita *. 
the strength of Rita is (developed) with speed, and is desirous of (possesing) 
water : to Rita belong the wide and profound heaven and earth ; supreme 
milch cows, they yield their milk to Rita. 
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0 <0&}S3iCT>£! C 

III II 

ajo^ «aori, pJjs na^o wD3,s cSd^e* 3 & 553 ?s I 

i ill 

«5«>0 3e aoSs^pe ?ss!,o w^sa oq^i sin^jras I'l on ii 

0 zcicae* I 

J 1^1 I 

<k I rt^as I gaod, I <& I I • 23*0 I «03,t I <3S^s ! d I &*3ugDa &g53gs I 

tfbo I 3g I dOjsis I w,J^I I §&3js> I R^sio I tiqigg I XBases II 00 H 

I XlC&i £8 Hf G I 

rfg «z?3ri, tk S,^o Xo^Xa a^^ro&F&i^g XoX^S./sg <fo $s>,o rlRsctaesx^s 
W5^g Xj?,g3,g doc^o ddi^g FSii^rfragSri &g*5e3 I 
ssa^ofrofe I 0 tfoda I sSg cSQ^g eesXott^Sjo^jSgSgori, &$gO tfsd^o 

XdXtfo A/^c^dotafi I a3x^8 3,<x!o3$ I dqtagC dqidai/sg dojoo §o3.ra 

s^e^dosaote Xo^a^ Xaa*S2JGe^ ti o Xwfcn> ^wdJeJpaX^digFo 
cn>*a&&t ssa m^sfo I t^cdraX^ II 

* I.aXOT£tfF 11 

r«oti—*os5> *aod 1 ?5g 1 &— y&tiohzfcr, Xj ^8—kofcd sk&riecri 

*j \j ^ ■* —* 

| j^okod I rt^?^-(£S\octo.fc) X^*rTSrt^dcini wn I **4« rf- 

erudtfrt^oa ^oejidoa ssOi,g— ^g^jsarf I 'gXc —I 
ht&u— &ort*ack i sSerfs—^oXct^tfr^d e^rtv^tf, l 3g—I 

rid^o— ttsitifittti | w,a^— I —fc&iF^sari^d d^«—dcfA's*^ 

£fS 3 £:&d c^4 I $Ojja— ^tSc^dFtfBIid X^^O^oC i | Xe* 5?T»8—3$*t5*J afoX^ 
fcF&adOZn | JT^dO— tfX3do3 S3^r^2aXj. 

I *?i>»7ii#r I 

a*5, 'ao^^g) bo&£ ahfcrtCad e^soi^ri X^Xfftddsto, edg g.d c£.>od 
^^rta^djira e^^ dan^d^ gftdtfrtSad 33ot;vdo» &&g^s*d dS^ * 5 ^^^ 
dOXo%*<Hrod fkXgsssd %g£,;q) ^Fatort^d. 
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( Efco. v. e 8 l* xte. JSk. 


tfqSritfd^ acjsofc&d d^^cdFtfiTDd d^otood dd^d^ df«£*. 

?irbdo33u0. 

English Translation. 

Glorified (in the past)? glorified, Indra, at present, satisfy your wor¬ 
shipper with foud, as rivers (are filled with water) '. lord of horses, a new 
hymn has been made for you : may we, possessed of chariots, be ever 
diligent in your praise. 

II S>z*i$£j$afcrltfo d 

3? so-sv$z 

'sod. fa fa^fa fa rt.ttfa dchs d t*G<M 'ssio fc'9$€f—cs5, •aori.ds. 
afc&rttfod d^Adc^tfad- -&n d^cd d^ddt^efod. d&rttri d^do^dtf^ 
s^cars^r, 350c&:>do;§ dj^t^dradsd (w^B^ao^cdd^) 

feck, oiodd feck. 

edo— <al*fetsdeferfJBF I «ac$3 fa tissue* c6eJj«Sd<$c I feo dj 

(£. n-v) fa act) ^3353^ es*Fri$d. «do {W 

advert do <^c2j tf^Dcd oiod: sctsL^F^n^d. ^ria do tf&ahd ^dx^rt 
aot; sltji^ sStrt dot) d^^Ftfa^rbaA btrtc&e ^srej^ddj^F* tfda I vcddjsd 
d?^ Atn^^issrej^ dac do ^o&j 5^d d,o&strfatk;$ck. tucssaoCKrt 

wgoae d *$fe,^s s.ts s^edd^j do®^ ©©&3$ fe^rife^s I 

d^jd^ fa doira ^ *. aoira$ (fe&^odod, ^5it)F€8 II 

(to. do. i.-iy i) 

^ow sb^d^ vcotwCSj ($. n-v), s^grij} do 3s I s^ jd^ed Se I 

e»gs5*s d.^d s»sSri4o3 deck fa <ao*j dt: jrodd^^-ddx c5svc?>o$:ito *S?jC3«><3. 

&>*rio&e— 

fe skfert rio&3$ rf&s&fetC Sa* d s/vckrvsojjsai: ersda* I 

© C C3 

(Jfo. do. a-noo-nn) 

*S3^C> afc«^rWg fa Aoi: &*J,o t-frtd, «srt,3ota>ft aow$F;&, 

dja r scrf> sjsc ^ddjsd er^ae sa^s^qsd^ I 

(Kb. do. i-nr-nn) 
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'ss^a asdd »d^, 3*ri, &,ddoi>< dot: sqSF&c&Jdcda £d;*roado yvaaacueS 

adoXni'3. d,tf^ssdd Sj.>f»dg Js^o t3{ri<5, <aori$n$. 

w©^e—tso^w sg g dfr^nd ($. a.-nr) wd»s> rt8n (?. n-L) 

dsd> 'ad^dDod esSiS^ a^dd ^g j&j^t^djadad dodqiF^;. 

?$—d ^ou at^ adr& atfasd s$$Frf^ £$$&*&>— 

£ 5 -* ^355e5re$F$ols>$ e^^saJjso I ero^oj:rf^^$?>oi^o I c$«ori,o d$rf- 
dodoorfi <&* Q$£iQ-z%rtc5*i ^d^dodmC^^ ofc^Jsfcga 1 
c&staFsro&rag d *»oo^oaj«>o *a^ddjs$F5oi>8 | enidS^dodwsdxj^ 
oJ^rto^d^ajtiSs li (£. n-v) 

a odd d aou dw^ dra^d^dsjadd t,T3s£afcg o^odd, dcdspssSajogd «;£>£« sp^sdioi-g 

£j$<ip^Fdg (*s£. acw^-dg) trudctocnd^dH^efc. *scfc acgofo is?de ac. wdd 
dfdrf^g ^aSf^^Fcgcdija, uujtfdja^rdgcrfifii d 4ow dt^d djdfcfrfa&sjdo. aofrtedfl — 
jj^odjO d^dd^doc?jw »ic2j jn^d^d d Cioto st^d) *)35??p'3!j?rdg d^ctf ^ j s?^ncod.d^. 
^AsS^dodS tuf^ s^ah*^ d^a^rs aqisre acfcDrt aS.rarWds 'acfc^di. , aod > d^ 
o^oii^f^dd^cdi £oio srs^dg nsg (tf act&dti ts^r) aow $t^;j) 

•acd,^ fcdafctfacid uud&dSftC^rt a&d ssad ?f*Fdd^ jtetA&^&b. ^d^ da*2?zp3$F 
djdi oS^do. tfod^FCJ^rt.^e d rtoosotao £>ou sre^dg d aoto St^d) yoddJe>qjFdd^ 

diz^dd*^ caddj?£ed ts^doi djdscotrjdd^ddi oiock 
& aatf.d «$-;$• «g iwodo s^c&gtod rtirssdrtofsritfd^ difj^od^ s^^akg&d 
r'o^ddocsrtsT'ii 3?j2<OX soetfosgd? wsdJaqSFd). dic^sn^djs&dd:*) d:d2c?^0c»n wdovsd 
Ood £ss$djj>rfrag dArftdch. w ?*^do£ dicgoo^ad^dch «ac.i^z3^ eroddreqSFd* 
Si azjS^d tsqSrrftfd^ dfdritfg rf aou dctoodua, <ad dow dd&cdua SdFflri^cfcdjda. 
* sdasd t*jddJtdrd€ d acto s»jd d.c&£c^3) dcdrts'g •sdiddx to^did 

ep^sScdii'Ej. «5d^. i:rfe*c;h r od o^ow St: d d.oi'i^dJc^Sdbdjcfc. 

xLraftfd mjddozsaddRds^d & ad-^.dO ^dod^daJj^cdw dfdlrt scj^^Cch dtS^^d 

tJ ** 

^<Jdf^A»FX dfdiot 53^^rXd^cfci ew^^fsd. 
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[ siio. v. e$. a. to. 3v„ 


v? pfod^ao^evadrisJFo ^asofoo to^o swrfad^rftf^aSFsS^oz^o I drfdo^- 

Fkd^a* I 3qr& m&^sksSv? I rs &9frjtd495?o9^<fc4o } £d i 

a^oioetoe e^oArfs II 

etksrad;j)— v? jfodo^s ^ou 3* to£4 dwsd^oto e^satfdg dusd^ok toi^J- 
•Bridg d^i^oEfc ai^i^sfodsg. ^ tog,^ sssdidfdtk »k&o&>; *aod,?k dedicto • 
3* to^d di^cS: afctt, e^dyardod^d. «fu£d afcao.rt^o d,& l sftied&^. aditf.sk 
rirfafeg— vs> rtos^a&cOToa-^r&d^?^ aod> d*ecb;gda. 

&&?*—5 V 

—o 

sfcody—v II —a. II tog,—3t» II 

—* W «*P%ofc—*_ II srtr—no, 03 II 

BJgHftSS d&gOJflL. -rtf) II 
afc&t—aa;3orfe3i I! 
d{rf33—T2C^I t 

^0-f—o-r, art A aj^ oo vjkaj^BF I 
*1 JtfC&>13C^<Sl i 

1 1 i ii 

'sti *035^38 ^^?»8 JUaa&ooc^sftsyBf tfsrf© osgri es 

dSZor »S3J2? rljSSJ^ dsU?i JS rtJSed-Se&C^ip^O j3jj 
w?3t!^8 I'l r> II 

n sdusui I 

V? I I dd*8 I tosko I T5*0J,0 I «5y2Ffi3?oSo I CTjJ^C I & I dd^F« f I 

da* I S© I aeds resale I dto& I rta I I asjfcqtto I d# I a^aSs II o n 

D *30d)n$i?a&o 0 

vt fc^d^ akd^3s to<ko aS^a I I &mr- 

tStri&rfjftpstostffeoi^o aJddo^afrroto^o dsaoSiart^c d^o nafcsto- 






C 3 . 9 l. 4 .. 3 . OH. ] 


3&j i r \ J D £oS i 


135 


ddrira* l edirofoes* I ce* was ovowstos-s as&rts av3,oftffe rt^td'Sg 

atSB^&qiri^ 331)0^8 d 'go&ij,* fV i«o dir^Rrao aJowo^t?) 

jlrs^s^^o dfttor I nas? so$» $<3S II 

II Jd,l*jOi^>r I 

*■5 —£o^3o I —3/si ;&£ &,do&* adris (&£go£ 

I Tsioci^o—'god^c^ I —sisfort $$3*^ fa(foa I ss^F^tdo— 

^d:rt e^d^a^AthdoSI « Jcbrriwadtf I »?»*«—dJ^ricrad afcttstoriSel 

5>*dB—Jjoa^aaaSifa I An%£&9 —ds^&qS^rf$ri ud | *8— , aorf ) & I — 

3tod I 3*fc3— I rt^saie -ed&^ I ds— 

dd:rt | dfc&oF—^jad^dsraftcsad. 

II tfT^jroqJr I 

c^rt ^p^Qrt^cix Sfcdta ^rfiqipflo ©s^dds^'a^d •aod,*^ 3^ esfirfMiOsrarv 
*&rbrfc£akja e^r^Jo^sioSakfc cdj^d fc^srsd d^oto djadw^cfc? £jaddctd 

okKdJtctf*, dro^soofofc, da^a$drii?rt zstvltfr* yd 'acd,^ aS^drtvsd rfdyttrt 
rttod T^Xdi ydd^ rf^Azhd ddart ^jadaddcWAn^S- 

English Translation. 

What suitable praise may bring the son of strength, Indra, before us, 
to give us wealth : the hero, the lord of cattle, is the donor, oh man, of 
the wealth of his adversaries to him who glorifies him. 

U i. dt jgSfijtforW') I 

ddris jtaciio_«rirt$ ri^Fko, rising ;g)^ tfwrtsk Dfcj^ddg efr^dd 

ssfto&c vodi&fcen^t&d^). yf^sfcqidsirasiisjsrt wsj^cjjstrtdjaa tfdo&«3*«rer\d>4riDod 
wyd (wt;^c3£ertdJ5cl>4d&cd skf^::) «a:>d:> 3ictk;e§^32>nd:4ck toa 

ofrsAd. »5:^jf3€ 3* •aori^ ddsrsA tpss^sradch ac^&dcS 

B*w 0 fik^i$r 8 l ese^c^ tJEsaOatod «aod,dS^ .iowqiFdS 3* stortv d J 3L'c*fl&taiE3oc& 

rts as^qs?o dtoS rt>»ie ds dfc&r— y sod aft»td*fcd n?r* 

Aod &rat&ar^£ «aod: a&ttfd. asdS 2»^r\£jidc3 oj^djariaasri 
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TreofcwtpasSjjX&aa 


[ dOc. V. t$. 9 l. iCfi. -Stf. 


S$dort •aod,** sjkri^aod wc&«$ofcreft ddort &&dtfod;g) aod^c^c&j^ 

rijatfrissnd. 


II AoAssssagi I 

I III 

X od^g d ri ^ 0^5 ri^creqras I 

ri oiisrfoc^ rfos^roto w,a^$e rio^oSce 

II 5 II 

l zcSnagi I 

*g I d^ri^sS^ I aSa^i I ris I ^id ^8 I ris I riasrio^s I *5901^,3 I *^5 039*88 I 

ria I oirado<3 r I e I dosp*553a I daJyak I «^a^£D fc 3* I riorijCio* I dAds I $*** II 


II *j20jorasp^o Q 

ri 'ao&a.e d^ri^e ^SjSajs dri^aac od^$ sJrirfs ria 

oiredorio^d^ orid^ tfstej ri < 301 ^ dsc^s ri^&s^t tfda I ri 'aoz^a 

riorio,3* rifi« ri^oaqrs ccowd^riss^e B*s>doo ririggstoc s^dB I aos^ssa drisas* ri 

f gcdja,$ riadjOtae riiB^dao rio^e djs^rojo dodosg^ato 

ofatadJ»R30& dosgse tfrio I dad <*£ ^rissad^dB* 1 w i??b* I « ridoo$*)ri.aa3 II 

3 z.bzzsiSr 1 

v t 

riB—'ao^c^ I d^ci^e— &fo,f53dtf33d I oojadon*—otac^vaudg I dd fi 8— 
ri©"3oii^A tfSai^doddcTOAiJ^d I ria—'aod.do I 4*^1—dps^fc I ri* •qod^— 
dpts^d ?5f? 'Bod, do | riod^da—ri^dfrenart | ridjgOtpts - ris&d.tfsBd 
qJ^ca^cTOrtia^S l do$;3^—q5ddcd?3c>d l ri$— »i3t sad-ck I u^to^dc— ri^Bdjad 
g^d<tol ri«ja^o3o$—rij^dod^ Soodri^dsta wd I das^roto —aktsdjadSirtl dad*— 
dridri^ I « 93 a*—^sesraarv djscbs^j. 

B g-aaaqtr E 

do3d,£::riiad ‘and,^ tf2k,c5c>2tes3d oiooc^dg riaBcodj^h e?d<i> 

esri^cri 5j|»s^?refiC3^c3. 3* e>?£ sgpt^fsad a^do ortnid^d&od d^^oXri^b^n ria^^csstd 




a. a.. <3 *5. on. ] 




137 


iftJKra^ssdltaR^S. q^ds^fScsri •acrf,^: e^FfSfisrv 

feoctf^'joto, sfra^dd*? wd okts3teci£rt s&ittFSoir. tacfcvj^. 

English Translation. 

He, Indra, is to be invoked for the destruction of Vritra *• he, the 
deservedly praised, isJ;o be worshipped *. the real donor of wealth, he r 
Maghavan, gives wealth, (acquired) in battle, to the mortal who offers 
him prayer and libations. 

I £4 <<£>33:4o mb II 

ofcizro&rttfg •acd,^ o?krt,a*jjy vivzSCvoti 

*3cto£f;i es3c& gskrt ql<3s:0rftf^ 

Jtocsbd&i'^ 2oc3 •aod^rt a&Fxhddcto 

wd c£>fcssoJ*siDrt 'aod ) <k Afctkj <a$ 

——-n. _ — 

n Xo&jS3C36i I 

. I III 

^aocl Sjsjc a 3o.ojoo3e 3Sa»^e oo«c*^ p rS $ *ca,5f 3«> 0 1 

o', __ oS __ __ so J o3 eJ a5 w> 

l I l 

ao^< o&s^rfXooqSoijaJCja? 33aJoxL 

jres® II 4 ll 

li rtdogi Ii 

tio I %# I tics I & I a&oboft I tios&ti I aav^oJg 1 1 *>*?*< I a^o l 

Suqis I o&»« I r^rlo I ero^oltorts I «r1 t ?3* I rios I &ac*^ I *?j©3o^ I II 4 It 

I CTS&IKV^O II 

fcva&AtgstoitaK^s otoc^t ^^r&tsStcc^o a b^o&oS* I 

&aqUtos3d j <fa tforfFi* I rt^otod *0*G3£$ d^sdakclftt 
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ks ra qsa 2 d sra 


[ 3aa v e>. j- tfj*. 


o3j«djacT3^=l>e33 $o^o a^o s^sido I I tfo3rie dforigB? 

a 3 dri,do riorta-3 votfotori erotf<&>$ ci>tts£ra?3t>8 a^rto i^rttfa-ardo 

sn3-ib*>ood^rfor( 4 r3* erjadrtaioA in? rid erczjc&aqs} 5kcba^A/d^ti?^ 
ririci>ri e t$ 3 qx»^ ^sSoe^cr^o a-^yseo tfodrcSe^ 

rioeooqJs II 

I £ ; S£ai$F l 

rids— dJari^ca | rtajatfe— okirfag I rises'—e^dSf *aod,ririi_ (s^rir^O I 
& ri.ofoo3€—^dojxa^d I £^8 — risS^ dCfdn^ri^ I OOv^ori*— 
3d*j,$>od oktsstorida I t^o—( , ao£ ) riej _0 djltffraftdid oi I 

I (*k^) ozhs* —oirassn SAJ^OjJarig— oitK^JT^diS, 

rira^ritfja | &jijSb— i»l^f, ritCfoocfe i y^rto— choired I 

AzxzlitstiZsit yrt I rids—<add.> ri^okri^dja l —^^b^dsrsdjdr? I ririodo^— 

^^djadsradiria yd q5riidrio^ 1 ^a^—dtScdwrf ^a^ssan (so^riri^ yo&dtfc). 

I pans!pF 0 

diaridosd oiittdjsrid: otoc^dg ricB^oiJ^Fsrsh 'aod,ri 4 ? BSStfosn 
* 60 ^: 3 ^3. docdn^ri^ ^dx^od KrfdjaB&aock •sod^riri^ ^artriirf odradrorid* 

djjtfds^ft dJaafo^s^d. okwdjsrifo, ^Un gfOtaoEb 

U 5 *jodJ»d ‘Sod^rick Jj aja&Xcran .addo rtao&ri^djs ^^(tad^sdidj?, sf^ctox&sd^dj? 
tad qJri^^ ddokwjddg riodtatos. 

English Translation. 

Men verily call upon him in battle ; the (devout) inflictcrs of auste¬ 
rity upon their persoss constitute him their preserver : when both (the 
worshipper and the priest) approach together the bountiful indra, men 
(succeed) in (obtaining) the gift of sons and grandsons. 


0 JSobiftrrogi I 

I I I 

&4 o 3 j&s oSjttfrt wonyfos&E&fijtz Steqtac 

1 

e$rarras® I 
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ado oiwqst^ wa^eSo ^od^oiooje 

i 

««?€*« || V II 

il csn^> II 

^aosokoa I I eAjrt, I s$go53inwrt8 &3$s I eerirsa*®^ I 

rto I odos f I I I 0 * 3093^3 I I < 593 * I c5$d^ I < aori,oiio3* I 

tttpc^e fl v (i 

I Kl iOSZSt^SCjS t 

c6§ enjrt^eci^^r^Ogod, «rrt36?9re&de ^^sio^s &$cd/ie da<fosg3.8 1 
&3oi) <aa dicks^rrsdo^a* I esrcr^aT 5 jtas^a^o&d ^$Fdood^ej3>5£e rta 

SuqS? aSd^do oiraerte tioxo^t rta ^^odjoa I tfstaiFE^&ioa I c&ri^a? 

o5j*e£d&Sj^* £>$8 d^ra ocood^ I 532 ?$^ jdan^doiwsS^** l 

rfsbdd^o^ x3os3fo3s dd^do riori^cas was* Sz3«?>‘d^d *3^^? tfssad 
^rert^adfse otac$v? «od.ofooj* I 0 i33w ‘«ori J friti ) c3 11 

il B,sascraqSF II 

«rurt,—alsfUsSeiel s£ oi:.}^, s3 4 'aori.^l 8—d.3* rrafl a^fttefafeA. &d| 

&4ofcs stoosacb I ^sof****— s^^Fsan I &otf8_k!3,r l otarfe— toa 
taocb otaateotaod-—^s^Fd^ a.5e)rfI odoa*— QZuqtijt — 
gtaE^fra&Gad I Sis— —ofocidg I rio —tu^rl sifia 

j^dr.e I «&»*—wris5$ | <3§dos—€«j^) ^r^dotfck da^ | ‘sodjOfooS*— s^sad 

5><3& 

(I epsra^r I 

d.3l&53dazto' doJas^dsaskdiS sdd&afrW. «a$3. -aod.^e, d& naft^dtfd&a.cfcd 
dJccSddi ^3 ^^f^i*» ktijrt &&a£j*odi sdaFdgi^ dado^sfcg^d. odiasrcrt oiud sada 
03d dy>d £c&9^&ra( wrt se;^ das, d.$b;33>d 5 ^ 5 ^ 

tfasok^h edtgx 
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[ siso. V. 85. rji. jv. 


English Translation. 

Powerful Indra, men variously dispersed, come mutually together 
to celebrate sacred rites for the sake of obtaining rain*, when men who 
are combatants assemble in battle, there are some of them who rely upon 
Indra. 

I ;tic5ci££?4t P 

I I II 

'Sic&jOizo ;g)&£c%ra£o&Q&p^3 € I 

III l 

u ecteatii i| 

is®* I I I I 'ao^OwCo I ciiwcSe I tf 3 f I r < 2 * s I ri- 0^8 1 I 

CDWr^®* I 

| I jCjaedos f £> I I I I 'g®* I uj&agatf I I 

oi)wjj3 Ati li a l! 

II U 

oiwd v«>«3e (SesSdes^c «acfc,ofoo 

ofowoSs 06 I jg/s>wdo3& sce>o I ks^ctodo 32&g 

*$■^8 tiiiz* SBw^« ff I 'sioc^cii ifo^s* 1 

I a^qW^oirara* I 

^aridoSddo^d »*sl»frae storaredSuorijO ci> 8 ^o ts:*ifc 5 a$l 

II 

* «,JC»er 1 

was®" ofodsj a^^sjs&saSs&t I stdae— c&ieqto I 'ao^afao— 
■so^c^ I oi)wo3e d— 4 »b8^5^5 I 25 t»g$oS)( ifitfjtwda- 

sgj&fcfsndcjsrisjcrf I I e&w^s*—- , aori ) $>rt «^rAb3^.5 I 
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yCb3*—&>t®<3o3^ I koari aiits^ja^^ i —(ahs^e^r 

c^3 tsdorfOcdeS?) ife6sd:fcck 

3^^ I ©Qs* —tfja&dt I s^stf^o—'aod^s^ | odatsij^— 

otort — yfA&X'j32tt. 

1 ip?3»7F D 

^&,st>&r<>c$f3c3^, c3.a?£:k -sio^nEJ^ 3^t3&3c^3. © 

2o^?5o 3^, 3^^?o575^djaij^c)rf 3o3xt£^ castes® •sari^rt e&Fxb«^3. &,rf<3o3.>{ odiw^^n 
ftacttadQ^ ko&tS (©cfccSOocteSt) Scoriae 

?jj*>£;d?>cri e2^3ctorf:sc> 3 ?3 ttasajt, wash id si rtf o^c ■aod^^E^c&X cd^rtidjudo^cis^ 
©?3e^3^<5. 

English Translation. 

Thereupon some verily worship the powerful (Indra); thereupon 
one man prepares the buttered cake that he may offer it to (indra); there¬ 
upon the offerer of the Scma he distinguishes from him who presents no 
libation ; thereupon some one rejoices to worship the showerer (of benefits). 


II XC?u«CS«8 II 

II II | 

oi- «a^5ce3^o±3 &is?sSo;3oosl;3e xtocSj^sl 

iii i 

xjpyE^SeS ^wXi-2S;rf«tdo SIjc^stcojoo ^esoSs xirfo^o, II 

M l| 

^itasei I I o3os I «ss? I «ock,ci> I &acsfoo I eraaie I I 

I I e&ssSctfo I 3o I <$** I risnoko I ^reo^« I rtsJoi*sia H *■ If 

rijae criowstoris 'nsfcoSorfjts*ofc«i«5 i 5fto* J j^rtrdja*** 

& ssokeon^oda 'asodjg^safyjS^ odows^Freofo 
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[ s£>c. v. e. sl. ^v. 


I ti&Bgd I rtortMtf stootaa z>,dltt<d EJi^pwadtido I 

s3e<$&8 *aodtfdJi>F I SttSt&fte »rtS$?l3 I ^ri&f^csasSetf* I enjto **rioaforfj3t$o 
£»)3^,5&>ed ^c^o^o odoea^ja^o risraofoo Sjj^ 0 ricn-s^e&jcrijS ^ssaie I 

^djs*3 II 

9 r..iXzn$F I 

'*m** 

o&8—alj^d ahtzdjadcfc I ?toedo;> I e/v*Se—^shd I *aoB$,oi>- 

'Sodjc^d (Sfc I sfo&fc€$—kotfcri£rse I —yo^aS oi>Ksira^5i^A I 

«? —(sari,^) ^rtrdg^dja *s6 I ddds—I -4*dhfcft«k*&# I 

rt§^*?3e<$~0&fctridJ3>*SdO ^4$ I stidwa—di^X.^ad I «a£>s3ecio—^44* 

o£c£Xd I sJ&as*—y okttdjasWi^t 1 rt^acdoo—I rts3o3^— 
ckirfrttfg I ^sui€—s&aato^i&S. 

Il ^osk^f e 

djtpsabg&d o&rad c&sidj^ck ^rjtdi^^od 9 ripens r 

£AC&d<^ 2oocfcd&fit $$o3aS cfctiste^rt ■a^sfc ^rtrdgd dja ciO-d°5? 
igdftshs^?. oSjatrtrifldrig ^4g *t&Xd rf:^£od 344 * 9%$* ^4 
tnSc&fcti oi>«Etec$=$4? *ccl5b ofodrttfO c^g^r, stoafow^S. 

English Translation* 

Indra bestows wealth upon him who offers a libation to him, desiring 
it, though in another sphere; and with an humble mind, makes him who 
is devoted to him his friend in combats. 

—•HU - ** - 

il rto&itexe* I 

I I I 1 

ojo ^OcSsSsjSjgrforfocs, rizsredj-S^do^ 

z?v$?z I 

l ill i 

3^3 do9?o3jdecbtfqra& dos^aoori^ il 
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D tzoi*t I 

o3js I -aojsljoij I ?Ufias f I i?J»e5i:o I esc^ I aieLs 1 I aiS,t8 I s ni I I JjiiBisr 

I cl;p?ciftj‘ I Enji^?> I ^oiorfjf I I rig«* I d>»»e I atjssj^o I ■scrt.s H al1 

I! Jwojjrepss^o r 

cine 'sccs^cdo tfd^^o&Foiwy^oii rieaaofo 

jinss^ogresk^o *o«srfs 5 tojfootea* es#si3o ttoofcare* I aft&re o3os 
35>^,53 *) a o^ «gjAfttraa3a8*§ ) wa» f rft$«3 5 zJdtf© ^ooireFa* I ens*a& a3 o!jae 
$s<ctt> ^t3r^c5nerr5^^?3tr3 tf I 2^3^o5o^3«jtse odorirfjs^o 

o^o-oa I d «3c) 3 g.*i *s f titsnio tfoo3j?F8* 1 rsi odj»,e sk?raoine8 rfo*$Stotf&ne 

ariofoFB* Fdj^wastooSosiJifte 

ji 3 $»o yadja^ao rfsjFW^rfiqJro *>tf,o woo I t??dcrio3 II 

u ® 

II *S^«oaqpr II 

ej^-'ao* I o3o*—otoe>3 otottstocWa I f «9on^cfo—£ 5&~l AacsJo o- 
Antrtad?^ I !«o^rlc5j;? I *i$,e»— zsa^oSj^sraa ssifctai'jre&ntfckJ 

^siracfosS&rse I evd da*, I qjasas—ccbsaa I e^ssn 3— 

afcDcto ft 3:tt5:>^<5j3G («o^3d) I siofoncines—c&&Sjr<,?W I 

e-otf qn?> —3a,t^rW^ I -aoi^s—I aSokrfl*—wSfjy» Xi^esfcs^ I 

=3* c&ttrfj *$$£ I 3^S$J®0— VSSkrfriFtfSBd I «k^O— I G 5^3^— 

ero c sdia c*^ 3 ^ <5. 

II II 

tt©d.c^ &,d&3 cta;3 ctotsstotfffc sorfc *aori,«^ fcseskrf?^ fcoaoiYft, 

sratointhjS^ ^dResaztorttgi^ c^siisaaii^, atosG afcocfc tf&cetfj 

o£n?^^ft stoBotafc, 2c^ *&**!(*•$ fS ft ■sicrf.^rt tsJjF&rf&ne, eo^so 
A&tJrWoJi «sio^^i esSt^X a;d£g traskisartfsarf woid^oUi^jaciia^,;! 

English Translation. 

Tndra accepting graciously the praises of his devoted (worshipper), 
who to-day pours out the libklion to him, who toasts the buttered cakes 
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or fries the barley for Indra, exercises towards him th$»power that grants 
his desires. 


II fto&jxsndl I 

o&ctb ririao&ro aes^ro oia^tSrfae^i^doiaesI 

es&S^.rici ,^c«>o sia!, .E33. ciadw^^ps ts $6£o SjsjsJorioa.s l to II 

J J<w . «*• » V __ _ V 

I jScdoiii 1 

©ka? I rtsdoa&ro I a I ei§$a* I I Sea^rc I ojoa* I e*t3o I I efjo^l 

wcdar8 I 

yb^ds* I d^isoc I I I I w I ?>s&3o ' f' «J II 

H m^at|Ts<|C I 

ofoers fcoodtf r «sod,8 dsfoo&Fo detf d^Fd^c tfSk,o 

«^ifca* s^o^A's* a3es5«» tn&eotoa* | oSod^cwodorg to^J 3>odjre a^rdo^- 
§4 z $ js£o rton^dosfce^a^s* wtpatf^a* ? dJ&atrte 

rf^s&ntoa^g I &ra«sto*r5c3<?$.fce?^trf- 

do^£$^dF8 I «43 S»o vssiraTOo aS^Fasd^od^oBT^sp ysS^ds* I etf.od& I 
yII 

II ii 

o3or» — o^Tssror: | 53b,?ooX$TOa ‘aod.ffc ddac^c— e*dc3okt 

to cS:do: oS^r^^d I d^sS^a*—I o3js*— crirecirt I yd^g— 

TO^odjari 'aod > ?h I asq$»Fo I «&o—Sont^dg I e^A^a*— 

yd^ctood ytf I —sidd d^oto | dj&»e£$—cfcK^ddeg 

&at5h&^.8— ^r t ?dodd^ &cd:d I $l£o- sMs^&istddcto I d,dK>o— 

n*idod^F^?hs wd I es*^—^^^d>iS33SA utbdoS I y d^ds*—rfj&ft 
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fl $jas»jpr il 

2&,2uc3i*?33d SfcCfcixtefc cSa^smS srfyrftk ctoBSrttSsrafi 

esD^^jae s^£:oifcri ‘aori ) *fo dorv^dodC ea^tj^srsd cto ziii £<g&s^ 

urt *3d£ *>«$, <&'> c&« r^ridtD TStacsfos^ !oo^ *A)3 ^o>3 

c^dsjfiQ, jasfcd&Ftfsto wd -acdjric^ tf<^i?riwsjsnr. ta&tfoi 

English Translation- 

When the destroyer (of enemies) distinguishes a mortal foe ; when 
the lord is engaged in the long (continued) battle, (his) bride summons to 
the dwelling the showerer (of benefits), ‘encompassed by the offerers of 
the libation. 

•aod^oito acto 'Sod^rf ducted 'Socre ; cicfoori.& jSc$ sod,<& %?3f 

skackridd ridsrar. fc^riresj ^>cSoji:d ofod£$ 'aod^rrar. ££C&d7&c^ > 

*a;s? j q<FritfF^ •a-ri,^ tf^diad 'aocra,r3ofo 

cteti^A'drig oiun , acd J ^^ wd:3o3 ^odj 

ari&fcdiridi. wdd snn.^i ©ofor odata rfjszksd o^Kdj7-^^ccl> 

^ W 8 c; 75 'ST 

» ahwdia^i skid «?::>& Ft3g &:3$tf*isd3(3rto udacod,rf5cd efd^ 

*fcA.fc=tooa foeskdrfrfii^ Xd5-S2> **£3^ afcttrfj2?$f$ (^ ri-Satt) 

ddnir wcc^c35iT5^.>d^3 ^ sxd^v^g ^ ? J3rsr^cS:oro 

Wilson ^320 «odrioa^J—Sayana explains so^f by *%£',lord- that islndra; 
and in the following passage, he says is Indra’s wife: but it would be 
more consistent with the concluding passage to render xcter as the name of 
the orthodox Hindu, in whose behalf his wife propitiates TmJra deck 

5 ; t^D?. o jg^S„ dftCT^Tv 


10 
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[ rfiO. V. tt. Sl- to. JV. 


S 5 c oii C© io 33 


I II 

ess3?)s$o ^)rfoSor?:« I 

ill l 

;d «jjj»oJ5»«> sg^oS^s 5rsDd?2A€8 o «3^ cSs^ a ci:aoc3 ^ 

n-seao ii 7 n 

II ll 

qtoaiaara I rfrt^o I weida* I #^oa08 I esl^eig I wwa&rfo I Jgds I oI 

ris I tiaohm I ^Secdas I ri I e#03«t3*s« I ac?J281 rig™ I a I tkrio«l I rf, I 3*880 II 

II JJdO&Stps^O II 

&ij vtirt^ofot to^Bscrforfa^ ^psrorw^fi^g rf*t3s* to **** atfrfgo3( I 3 
gjo^o^c ir we^o erfas rfC/^ae^A rfaj&e^o t^edara I rt tf^rado ^ririF- 

rfooto II <*3 Z^rf&^rfOO&Se $tfoiW8F©^ ^PdfOO I rf 
^pjrfxoro^o tdwxlJTO <3 rfj^doJjea* I 8oe<io d c&acrs a$.t»3s3?>?kjO*> I 

©laip^xrf^oiaaossi ju^otottfr ^pid^qrj l- 1 eoiao e^erfo erf^d *rfoctii£«^tos 
I &*q$ rfojao^qSFsktrfaa^treo&jFS i* &kifo*o* II «^<s3o rirfactoes**© 
^C3i rfj^pcrf^rJs I -daoira v*oiJF8 ^rfooto^^^a t3o£oda?i* II 

sns&zSesJpe rf&e*^ ^l(ss I a&jcsta* tizhobo *3^ <soi^q 

«arfj^s^ 0 ^ II «s^a_ ri^il s>V8$j»re ^oAjjw rf*j a £>o^crio&aA ll ^o3orfo^F8 
I tf^dj^okiw adrt^rf d,^ei9 *<&eotoes©^d© 

rfjjae^o qtfsbtftiv* I I ^pioiiFcS* j^rfrtrsi^ rf atf,e®a<ri*. 

rfi#jaF* rfocrfjaS^sri r ab w^a^rEa^o I rfXQS^^pSFo **rfoo&g« II s^.ofc*- 
jtoc^fed&^s II 7$ S'Sjf’tt rion? <?i3*rf e>eotoe$«^do *^03^3*! 

^0^08 rttwii* ©*,**totA I s <B^qjF8 I ac^s srfrfoqreF dg?8 rtsfcipzF^ 

n*rao rftirfo a 3d aoedea I rf,o&**£« ©tfc<3? II 

ll C,a3S33^r I 

qjjaofosa_t3£oka$ i £$* 0:08 - waStf ^ erased I rf^o — 

rf.vj^c^ (tod>rfrf^i) I sjjrfodaFS*—rfsj; snotoSstfa 
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&&oc&;*grt I 5 ^ rfstqSpd^ sto&ckf -st) 

^ocfo aSs^32e I —dsreqSrd oSis^r^^.'l wd^pff?,d tra-oah^ I tfg— 

ttoock£n:orid;^ t^fcodo^ tf&eodos — e$tfs3*d £ft&£tc£dOod 

(?od! 5^^) ssej^ri •Sjswsjrfffc^ I «$ssa tjtraoijjw i^Odc&Ss*- 

d^ab:*?, dct^rd^ bod^ ttolfc. 3cici> e^di^ertd^ d.n>cdd£cd 

ritJoh^at) I &tt?sz —o^rtO I dsfrqSroarfC) I eStsac — afcjgj ysd 

d»3£o3 i a 3^ riorioS—tf,o&93t;rtg t»*^d rit3ofc?3t*o. 

n e?7^pF 9 

dCJ^Fd?^ 5&5>&dd?k 3-^ U&d&oGJDrf© Sf>$’;39 «5K3.$aoC3TriO. tO^S? 
sto^rd^ 8sw.85d^ djsc do3a e$dd sjOts^^ol^r. foodd^jg «od) £E2.i ^ doc;$F 
dJ^e>o5:e 'sig, £{£ 3?£ d^^r^nO 3dd otacr^ltf g^oi wdtSwri 
wa-frobfra rt£ es35f&jfc«9.i3 wrid wiaoridrf: taesac ddiddi kori^, ^jjiifo 

“>. Wi — 1 *". ■a gj 

et^axi $3: rid:dFC*r»(D, e*d;b$Ftrari£ ^cforavdjg 

&z£js$& oiJ5;^ tSdab^ ^^^FsdjrSis^d^t e d:ra^ dcSo&iS^. 

English Translation. 

A man has realized a small price For an article of great value, and 
again coming (to the buyer he says’) this has not been sold ; 1 require the 
full price ; but he does not recover a small price by a large (equivalent) • 
whether helpless or clever they adhere to Lheir bargain. 

II sderiatisfeitt 1 

& a&tfa, •bsb. stoo&ti sto^?S asSabcSO rfoitws>oft« oxd jgpsreFOTofrrd;» 3?j;a 

C —* V o' *-> rjp ^ 

£0ihdcb .Dado oo^ spas^ddo w 'ag SjdO^is^c 


«5^»,o oi>s starts? a stoj?3>»o ri&srd £&otag? ! 

* ^e»?dc ^tf^FBlc^ &<&? 

II o II 

<33 v?sbofr3c ^sSrfjwQFe^ ^dtoo 1 

Xi sg *$•&.? fs^o tstaofes? d,^do3ie» f 

11 j II 

&o*s3o «3 sto^o cdjcra &■&,£$ 33 ? <a ff 4> oa 1 

ctfoipa rtsboi>»3:g;4 ©tfdF^tp? 

f! * II 

wotoo risfcofcS *$$13* 1 

£z &S3FC&58 

II v II 
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'a^edo rtdoolfces^e iai s&ae^o d,;gp&kF3e I 

^E^cracf^ s&oira >«o3of 8 ridaoi/a^^a riodoi)^ l 8 fl 

ssc’Skdes&te *tf,o s^raofojwj I 

bfytQcS* rfdoako *3^ *acd,c »gdoSi.i^«3 li fe. (! 

d^Su^cdjo !• gd II 

•& flki&fti djic&d tu!iJ^ *)*£ Euod^3o^,odi^^ ^jaSo^^Ccfid. zL£{tfrt& 

igoc2i v:ci3uurf^ d:.n^ £^dda&3 d- certodg — i*u d)cad?& ss$zi> r%^d 

•J CJ 2) 

^uJt-jJsJj iuCdj i^4j B aS ^ d}«D d«i dr$2. oJ s^lOSi^ 

w sd3 sS^ok^ £3^drdJ*&, djsfoddda £didFdja&d ddofod^ 

tfja&j d^d^ Sdchfoack aSjaeriadsb. «dD3d djs^d da?tf a a^sssd^d^ 
'So^ oSj^ScSfcddi— p3*c& djUCd dX^Sg Wuj^ d?3 !3$to$cto. 23d?^ 25^ t5s5^ djS&d^ 
e^cdiss^^i. d<?^ -a^ cSrf^ ?3?3 udt2e& aoda djadsjar, a&ataSX, dX^dd-^ 
AacdaAood ?Sckdd d£.d ^er>—^dodse. £*<& focsk&aod dastard t3*Jcfo> 
£?cr3 aj*^. acfcriOod dirf edtra, r\ a§t^ iSdc&sk, ft&da ydd dx^d^ 

&»od tg&d$ a^a«drrotfcj^ ?;>^—£{da £*tfd ^ofcdd^ <a& f^no tacafrfaoa 
4^4. dc^fe^a 3 L.u. 5S?gSTc>dfl3Ud0 £{c& 3f£d tf.oi>dd^ &fcdgja l.^, addc3 
djjs^dd^ •&e>S3j<k;£dOod adi gSfcy^orta ^d ^oda ^djod^j. adffc^ c^s^dja s^ox 
iSetfa a^dfk. esd^j ss^cadnadefc fR^akd^ *o£rt &,4*, f^ck Xfirl dcra^rdf5^ 
djsDc&e •ay. ad 5 $^ fcod^. &&da ~od;> krflLdddd^ djd&Fxfcdok. 23 <1 efd^ 
d^£^«^d sra ft dC3"sd rdd^ ^jaodi^jaod ^c^sifiy—55«^33tdn^d<5?, deroe^rd) 3ud^ ds5 
trattagaidci dj?djd as^dgofo* ad£j ddrt ad.sjodd 

iricb&a&j^d. 'a^aadc *a^. tsdd^ tf?5 ps^a^^i eso. 

t5ddci^ ^J3da^d^ ^3^wp 'Sj^* 53t^S>3'jdod^ eJj: dw^ij ^J«>odjCj«l ifcj dd^wO t^C^J 

na^c d^d0 £dc&ad ?«cdi ^^.od^;. ed?^ r aw ) c'^ ctodft a4jB>d 

todda ^cdi aSs&dsh. 

-aO dws^^h rSdifjao^s^sd ao5dg^odS t dj^jiidd^nj?, eja^ddJjKis n^csCdfi 
^d,od^d di<6 'sw.jjs «ddo3 dd<d:z!e^. dc^^rd t5£ rfts^nda diadjddc^ 
edd^ y 5^e;d0 t^reci dJsodS ad:??3 ^5dd gSisf^ dsSofcd^ os^aarid 

d^oartC dj^odddi 23»dd^ 23ddo^ ^od^^.dddi dd 3?& dcSd 

dd^d) ddt^^^Gwdcd'a ^(d:d drsuorb e^xtlccb rfeC 2c:d^ 




e. a.- e. L. d. oj. ] 
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«5«5o3^ zzi'^jza&tvozto'* o “v^cta e's^fcS *5?5o$:> 

rf&c g&&o8>( Cizii sr^sreidvsOdgoSx 'aa^r^Acfc^dOod 

sn^FcsA^ofooda VB&Jta^&'gadod <fiw.:5£ oijidjj t3tfs;ad^ ^tttsgczrtO, 

Sjsd«$3srt0 p^okdj}. cs#33ri£, d^asrtC •aw J d» edd^ «3*kitfSjdri(ift a©ck 

C^Skd) w^sand. 

sdi^rt^g (sridCotara oc^afc wv&nO) adota$ ^ pi.cftdr^ 

wdide^d. scfrtodd—53‘3*hd<dsfckcri» ‘sjcc^^^ tuozfo e3#n;s ad& jfo^rfv'od sirade3{ 
EuOX^jsoan^^. fc>en&a®r; s^w, ^tfc^Ffc (?5cprn> ofcs<«tad*b) 'aod,d*k c 3=£> 
rtv?:d tfy AX ■a^d.sfc 3=id£odi aCte&fc&.^ris dacbe. d^odd sfcfd a5*£d 
=T^3icc3 •ftsfedtdabfe’ttu *aodj5i^ started d^£XBd$. «d?b 3^J&&a 
tfa^ctoAdwafcsb, ydcto tsd^: 'a^t^ atazdja^no^ ;l?cfc3t ^,d%&$dOod -sod sj 
jsaskrffdajj&re eekrt^dredtSetf:. uStS^ ^cJ,rttfoc3 atari c&w 

dj*d£rt -aod £ e^rfirt rod t>3So&d6 sctii. iraqi, 3 vades&e). ecfcd&od sadi 

atari aht^j^s eqS^t' ad^, £&?^A<?cd rij> fl A*jd 3>c>7Sri *ad %ot* u^cti 
•toa&s'fysJsk— 'aod ) ^<3*» » ‘soe.pri^ stndtff ^odd ji^.W rfjjceS rt^Rj& 
^docd & 'aoz^ifc P^dd*, £?<& sas^Ctf^A 'Sod^^ rij^^ritfod (sdaf^ 

ri£p^/.<?od) riyjsj ^fitatoo&a <<&. edcod *aod.di r;Cci> djsftd B.tfa.d 

vtc^rasA ^ fretfdjafcd sjtdeff ‘sad.d^ 4 n$ stadua jta^ajafcd ri<^ 

w^j*j T5^:?oX^dd?^— £o<o:£e w fc&ed^ €i sdofodri. e ^ adob abtfontf© at.^dd 

*% TJ A> ^ 

d.JS^,o3Cbod SjsjCriAt?. 

0 tj 

tt *c2o3ajj?*8 y 

I I 

=£ ^>rf:o rfieprfoerfo^o^o i 

1 i i 

ojoc3D ^s^pS wo^rfd^eio sfc? ^;^drd3^ !i 00 II 

t! CjS^S'I II 

^s I I I rfoio I 'scdjC I ^5P5Td I tJsdojipj H 

I I ao^»da f I I sdo I I I driy* ( oc (| 
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[ ^jo. V. t3 JV. 


f- fc*oio»ip** 4 o n 

ra^g rio^Aifis tfg ! £,o3;o ^8A5?A l £a?3to so? £e3^3j7>« otaso^o stoij^ 

»ddo#j rirfaoi >8 fc,o3j3* I oiicreodo&dorij^e slt^d *&2,F3* sso^da* 

84<s^» ff wgrepJotfdsktsltfSWo^o s5o* 5kc3 fi o Sg)rJe5FC$» ff I SgtfdFO^S* if 

il C.4Jj«3»$F ' 

skdj *5irfoo— (4^®^arts?oci} dd ddc5\Ao3.>t dj^a^ca&d ] <sorf ) o^'aod J 
^Fj3j I —Ij^B’Sid^rt'V'Sd^ | 0>rf$8— dddo^^Ss^ »d di^rWcd I tf*— 

OiJ2d —(l;g5^cdj$qJF^n) £^o^J5<&,d£Lf>e (^0^3* 

?orf & dd^c&dd^ &>& ydt^odd) I ofoni>—cdy^ri I — 

('ao^^^ 3^)3^ST$S33f , ( &»od d^^rd) d^rtV^ | «0^?3S*—c53dd&^dd£ftf | 

eqj—y ^d£o3:? I £>f1c —& ‘Sod^dc^ J sSj* — f ^rfrirrij*—boathjv 

II tpsssa^F I 

^s^ariSod ^dd^ruftif djas^aoScbd & * 03 , 3 ^ &.t£9?-ti«rtTOftjp 
yd jd^lrtSod odjad dacsojj^Fsrefi eorfctfd 

t&ftofiri ?red:> ^od 3s ddiojirJ^ dj^&dfc v^dsh. »d?^:>dc( ** ae3> SaS^z&cSf, 
3t •ao^sb ^d£i. 3c3tj0^^r\ dis^, £aoSa^cfti, ■adrfj d^yriv^ fred 

ti&fc&arfcSofcc Tsd^d^ 3g)c^s d^gnt tf gfcfeai&fcdiSw" y ddac&sg. 

English Translation. 

Who buys this? my Indra* with ten milch cows ? when he shall have 
slain (your) foes, then let (the purchaser) give him again to me. 

il airaasS'xkrftfo :i 

r do^ nc tz 3fr*jrfert dd^d s*o 2 Jo££tijd)d©c;d 4t add;> afc^rWrtra tu^rf- 
c^cskdoi r sk*j«Sg33iC sdoxd. 3s ah&n d^?tfssrf sdde£ 

tjd^BCg. 



C 5 . 85 . i.. d. OJ. ] 
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I *o2ol2zn:6« (I 

3$0j^ *$02^ c^s/eJ rtj£*>«)5$ ^5^0 WO^j® c^c3j«^€ ^ ^ I 

I _, 1 I I 

ss’araS 3» t^aS^ cSrfjO TOj3o tiq^s xn^jrag llooll 


H tdcadi I 

. I _ I I 

cb I rt^ls I ^ort, I <i> I I <aa5c I ubi^t I dri^s I ri I &«aS$s I 

«me I 3e l osoc^j | I rid^o I Qcdn I sw^sto I d^s I rfn?sft?8 II oo II 


B ^0:-o»EJ^35 4 0 0 

c8* 'aort, d* &tf>o Jto*<s ajpc3jFatoFfc$8 rforfgjfac do &*$,© ri 0 ws<£/5C5H^ipa 
rfj^okdjsd^jSoddod^o w©3,* doa^o ddjs^e jra&jdF&^fid &ts3tg I 

ss^oSoooo i ijs^rto tfodo I o6« Btedow^i^taScieorij it ^otfyo drfgo 

dd^do to^aS^ jCja.td, s^tt- 50 I ux^jpg #,ofo£c I rfq$dci/»$ dcdoo fcoire 

a^w^ctodwjs rto.rij doaxuro^o ddFO? tfwdjapftd^dqlFo edatctodx^d^ 
maiflj&s »* ro.do I tfj&oirad^ll 

I ^^cssqJr I 

Tgcrf^— , aod > d? I do—BdrfobsaA | do^dg—fcoofid ffkfcrtecd &,3<3ad 

d&ft I do—efc2e d^dotood I —(d^odoa) 3&ds»fld^ddJ* wh I dri^a d— 

darttfd^ sructerttfed £::>2jadc£ i ssG^c— d-g^asd ddrt I <sdo—I 
au^aSei—! aJeda—ato*ot|,Srfv 32 a^Tao^dt I I 

—dAs'dsdd | c^a^— £r^cd,«g I »w8—^Jardsarka^ | dq^g— dqsn^fd^ 

3ojsoad:d 92 ;$ i ^olra —^e^drodFU^d da^otood I dcjwros — 

^FXiddc ?r\ | x^do—tjrtidoS 

] !p55j»^F A 

■aod^tSc, kofcd sk&rt£od KJdakoan d^d<33ddd», wd? d,d cft^cd d*^cdex& 
rf^ssrid^dda an vud«rt^od &au:dci dd^ ed^dd^ 3oot2&>c&. 

s&Xoi^'srt^d e^c, •soiJn^ c^sk^** d*ddE«d 
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[ S&O. V. » a to. JV. 


Steffi; 


dqlrttfd^ £.Go&d;rf ?3^4 ^ts^sSferfFtfaiirf &,#tfoorf sgjatSfc ^^^kFxhrfrfc^rv 

wrtarfesartd. 

English Translation. 

Glorified (in the past), glorified, Indra, at present, satisfy your wor¬ 
shipper with food, as rivers (arc filled with water) : lord of horses, a new 
hymn has been made for you : may we, possessed of chariots, be ever 
diligent in your praise. 

( a i 

& 4i JC-JV df fo>dcfc afctbjrtTOrt rfO^srand. 

Tiod, do do^ds do rt^ads dri^s d fciO^e 'arfa fc'affci—a*5j sod^e, food 

nzt* afc&riSorf d^adt^dirf* 4tr ; *£rfo,£rftfrf) d:ots 

sr^D3F5j^r, scSoji'idoo ^don (w^cnkaKjdrfdoJ 

fatfc, ^orfd ojitfctls^r, &a&. 

do— do <s3^3te*sd^tfsteF I ^rfs do I ^qSo do 

(£. n-v) do oOow fjsss^ tsdf* &$Fri$rf- r ad3 do ddrf^ft 
drf^asrt do £020 su uj tfd &orf «Sorf:> ^q$o & tfarf^s do 

•iot: d&r^ x?r! oOosj rf^dFtfsram^iS. ooertc&{ s3qysa&£rf;l»$F$ tfrfi I 3\>rfrfj*d 
toiS&xt rfoja do ^oto ^olnertSjdo^di yvszddpSd— 

d soac w^d, j 3e s&cb^ ©623* tagiftta^ts I 

do 3* ^doaejsd dote sg^ a 3ote^ dodotfoOori, gp *jf$;x Ji 

(5&. So. L-JV-St) 

act: ato^d^ eMBsacD* (?). n-v), rfjgd^ do 3* I 5^^erf 3 s I rf^rfoi 

£}$^d iie-rf aaflSrf^ai £orfo do aow srorfsteBSrrfdOi sottfcSc&och £**,cj3i5. 

1 ,j m u t ^ 

&?rtcte— 

d-rc 3o&/zFe riodoi* rida^&A^c a^rf enodonaotecrfj ztz & z * I 

(ah. so. a-noo-nn) 

*3^25 ahtf^rttfjD do £oto d*o^ *»&• e?rt,Soteft aocjqSf^p, 

d-^ *orf, d/sd ^rfsted erjais w^woadd,?^ s^rfjtfd, I 

(ah. do. a-nr-nn) 




k. « i.. d. 0.3. ] 
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'S3c*a sb&iritfO <fo a:>s5 »d A , Art, &>d<3o5a{ oaa&: s^F&ria^cSoda enacrcaorf^ 

2 m C 

rflotfsrar. SdC^Eid. t ^#3*^ tdifjrtg £*^0 £<rt?3. l<$jznr\ dorigr^. 

a a^—wo^sl^^: darfs&nd (£. &.-rr) wo»i> rtca-s (£. r-i)- 

dsda •ajiijdood fcsa^e aod<5 'ag &},f^dk>did aodqSr^. 

c$_rt «^oij 3iJ.e, s&ivsdda acaa sqtetd y$rdrt^ u8ti?:fcdd>— 

(S^A ad.fi3*qn>$F$o3.r3* ^^ojj^a I fc^sjJc&adoFFj. qrsOjw^o I cS^odjO dsd- 
dadoorfi 'as 3d.i^e«?*^^CO308 ^CR^B&dwrdrt^ ofo^d^cqU I 
cfrsfrrs«>;ta>e <3 rtocreoteo >a&gtfsto$F<o&g I eroaSOs^d^ti^d^^ 
o3asc5j&*rfStt&ra$* I (£. n-v) 

zsiS rt dio^ c *^5d^d35^cd jpsdoiag do::6, ;!?d!^do3:yd tpsdcjag 

^Cd^rdg ('Sj), 30 aow^Fdg) ercdoSjaertfWjS^ca. "ada •aejOrtja Stfd? -ad. odd 
dtdrttfg ^tgaqjFdgofcfc, wddrsigFdgoi>j» d act: 3wd d,o3tffrt»?fo4ifc. s!?tfod&- 
jJ^od^C c3ddod-0^ a^t: rScJT^dgd d actJ dt^c^; $“-«S?ijKJ0Fdg oji-^oSc) 

d^sSeddodd 8*u Sj&otod* sqto asacrt rfjarttde sd^di. -aod,*^ 

e?^:&53\fradd<jod} S*?c&$js>n:s£ae; aeto satf^dg *ag (d a^&Xirfd e$$F) aow deo 4 
Tisd.d adak^sn-d sroszf^&Gf^rt afodsssd yq-rdd^ rtjst&ksjda. •add dSsSfip^dF 
*!cd> aCdcfc. dodaFCSTJ&rt* d &rootoo aoto ara^rig d act) ^ddj^rdd^ 

diitcd^d-. dododdi, ssad^Ad ts<ydo3 d:dago*c)C3)^,d<k aoda 
A jsstkd Kd“d’- •a© tuos& do A o&d&d rkftsdrtirertv^ ^ia o^ dft£,<&<D£)d 

o T "V> <Y1 S CW A. — 9 >) — B <V* 

rt;®3drt)C®rt$tf d^Ofc oBc&^t twdd^FJg. d^c^stetoaddca dcS&tdosft «dc*^d 
d:d ^tsdrertrag SSr&dcfc. «s ts^dci cidacas^d^^ada acsa:ds ?rvddJ3$F«^- 
A aqtod e?rrt€^ dedrt^g a old ddBoctas, rad dot: ddSodyj^ ^dr^rto^d^da. 
A aqtesd wddJidFdO aot: diod ^cSA(rt^ rffdrttfg -afogdi. wtfdid 

e^cdafie). edn- wdeasr, «5fi f asd ^ou tu d S.cSjstrtdJci^.Sjda^da. 

S-fcsLd nA)ds»3o^ddj2d^d A ak$j££i sradad^dafckok: d^dirt acjaslcir^ diS^Sod 
^e^dc^^F?j dfddoia yrSjrtj^drt^ cr^r^da^d: sfu^^nd. 
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L Zho. V. Sl. *A. JH. 




^C0f^)0j3 n] Jc> SJj) • 

$Ae tf&q$Fo *Arf,o snstodttfo^tfFo I 

gzp? W?c&*^c2*o I *A* BCT^SSi^aJ H d^Ol^t tMdfrtSrift rfjl^CftJfc 
rtA.tskd^ 5^«?,ci6>s»s^ wCotfrftodJioiA ercriBa^Brio rfA^ajsdd&tO&o 

«j I *A*,go I ft^'ofeC d$FSSje>;3« *At *C$ e tfodaFB I W. -^-03 | <$a (I 

ed^ aoto 3* *a£^ d>Ad<Sc& es&sjstfdg rt»4sJ. 

-sirfdS ao& ^ rfa^ aasfcdtdcfc ; 'siod,^ ; 3 

^cdfc,. wsb^skcStfaug— *A* aorta a?e$&^ck. crfc^dow oW^ adxiritf 

rfd.i sdjuc&d cdArtd ;rotx3ofo adri rfj3^oa<tedc$TOori<D &a*sk^a naA d^s^d&ra^ 
rfjo^rttf arid^rf wdotfsfco^cS ^A^o&g «s adridtaA^dFi^ri *j$s5t5e$cik 

**^oaok^f» <A,«*kt ritfrdA><3* Sa* wd A tfcijFs ^ow xto£. strife. jl-ojs) 

ad^*ssr\&^efc. 

riji>£—355 

-0 

daecto—v II gcksT&s—k II ?Ja^—II 

* 53 *,^- sl II ^ap^ofc— k. II drtF—na . 4 nv II 

a Xja* c3g&3 aaatfjOJfl!—ti i 

II ft£&t_; 7 ? 3 jdt 3 ! d 

a —'sodji a 

n qscdi— j^b* li 

I Xo2u3S£atf« I 

II II 

3jsc esdj sSoSjssf erozJ^o^^ ta^o wozlree^ I 

i i i i i 

3js>e sr» 3oe8es3x!$ srooiJDeoij <»oc5 ? wrP A sSo^Sjse^o 
3 ^? H n I! 

I HrfacsSl I 

I I cdcdarg I I trod<3* I 'aori^ I aiac^o I fcwgjaestf I 

I sm I siaaSe I esi;*e • arcatorodj I rfosiri,* I wif^ I rtjtfs&s^dja I 4ti3jC Oil 




«£. a. t. a. ns.. ] 
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f jj;^etp:s: 4 c || 

oSojjsf^ d^sysri^fs 5 was* 

vxdjoiidjaoi* ctowd;«d <soci^ I Xttiiz I -frctf 

^ ri£oi3 * sS03§e 

ri3s&3$ oia a?78o:jsrcdj 35^tisl>53F^5d;S$ Sdrwacfos^* I ^oc^c II 

II tf^rcsqJr I 

tfrijg—»sioc5i | jdo3:r$—k^ffsoofo® i dtstoasteg'—d?c.3r»«rf rfa^o&si 
jy^xfcdssia yd =£8—cdrsd oktedi^sk I 'aori,^— , aod > d I rfjo^o— 

ero^—sdffcxass, wo&fctd 5 ? 2sJ»?d)ti7$d^X 2oo&d I 

tat nrs—otod ofctt^Jtgj^ 33<5? a$£oz3 e—(atoria^fN) esr^odu d e^€o^ 

crarf I sks§*— dido^dodj^i I arscdjsroii ud&Eo3acCkd,a yd I vxM —tfgrfran I 
•aod.*^* ^3Jiv5^?5? 

II v»53$f I 

dj^dd Wtrcooka, dfdirW d 5 ttokd?y^\2bdddj3> yd ott^d •serf* 

Xs&^d^sS^X jS{?jX.iar^? >Sj3^ri*id^ &>o£d oirad ak*ss3.K>^5i> 3^<y*, odrart 
»'^n te.^aik) catf^cfccto, ^dSE^asdi::^ yd bgcirrcft 'acd > Nt^ L 

jh^daa&N. 

English Translation. 

What friend of man, or* worshipper of the gods* deserving the friend¬ 
ship of India, has to-day enjoyed (it) ? or what offerer of the libation on 
the kindled fire praises him (sufficienlty) for his great and unbounded 
protection 5 

C A£catiditi2teri& II 

3s afc^ste sasbsSe;tah&<ofo 'aorf^^ oiottdjss&d «ayt oktidJ«>;fcto 

©sd^d ^{atee*^, esc&rt.dd*^ y£e£jfcs$daod 'aod^ atfe<ad3 ^zSaSv^od 
ch^rttfrt 3ojserto «od,c£> dd^r^ridj^dCad £srt stod c&«dJ3^ci> •sod.^^ 
s'd otoff ttoSart wdtS^cdo W36^ij^sc53c5? od^d c&tidrt^d: 'aod.d A *a*ddi 

«. 'Sf 1 0 >- / «*. • •*, 

e; £*$-*:» 35. $ ? ofosd ofowdrcdsk 'aed.d ^zLrfSFsan xri d£Xa.raod> 

ix-/ • A ^ ♦J w ^1 _^j 
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[sk. v. e. a- ^js, 


■oilrig 'acd ) 3 dg^rafi #&c£>»tock2,<bs^3 £o*& ^ 


' *o&K*»gl II 

II I II 

3ja» cS’s^rfo ^jaerfj^oia rfocreojo ootf $33 

t> —— 

enjw^jB | 

i \ i 

?* <aod,ji oSoow.® tfs tfsaa^o 3 jss us.s.o tf^oSoe £ 

erua&s N s II 

1 ad*a4t I 

^8 I I ^Jixrs I I 2Jr33Qii3H I 23 I tjJ23 I I €03X13,8 I 

tfg I I otow^o I 4i I rt#s^c i *s I *P^° I 3§* d I tfrioifc* I tfa I soj33$ II 

I JWO$iS8q»^|C I 

^-3* 0fo«tSJe>r3,ft$ w*$753 23fiJ^?j03Ja> 3^1^ &3«Sfc^0fc 3?J3^^JS)W3 -o5o^O 
C53,odj rJj335$0 I <$•&£ I «^8a I fj»* s3$023,DjO Siioraokj^F^A I jfog&V?. 

sSjassfc, 1 * vuaj, •soeS^t® riw# ^ I I srecofoae^tfra I ^ 

<50^3^ OfoseS^G 733S3Cd>^0 rf&j I *31$, & I ^8 f?8 ^3,^0 93,^13 So 38*. I 

'at^ai tfrio&e v^osW&rtf •Bon3 > o3j8«a^ q/ua£o3oe 3£f&ig3j I Serial' 

II C,l£39^F II 

*8—odjsri I rii$xi 3 —asrtajSiaatf ri^ictood I rtjaesto^ofo— 

oSjj?r^f 52 rf •acd > 5S^ I ri$ 3 rij —I (tfjae) 533 — 

ota2*k 333*1 SkS 30 fo: 8 —^®Xdi 33 r. | tfri*-—UffcS^g | fiAJR^S— (-aod^od) 

ri^sreri ffoc^rWri^ I si^f— .(oiJSrfcSi) tfg— airasS^ I Qorijri.— 

<&og,3 1 okot^o— ssa^od^ri^ I I £s— ccSjxado^ I ri&^,o_ 

^8—I 93,^0— 93,^9322^ (■st^ifei^S) | tfriok*— 
* 3 ,oSd&F 0 tod SoC^ri I VU»£*— ^WJTOPI I *8— OtoCB^d- 
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I v»^sq$r II 

&at5fcar&t$& 'So^n^ K’srto^^ci xh^otocri oiia^ 

^skri.oxhs^ ? ojjssi^ -acd,^ ? •aori,;>o£ d^srsd 

ok-3 ofctorfJSefrfc s&f&sfcikS v soS*5 st^sfcsi o&fcstotfcrecfc ? sori^ 

xfcacnas^sja, Ep^.^ESsSsisifL •st&.&ti oaotr^re^efsco? s3.o£c$Fo:Jtc$ 'aoC}£ri £&*?££ 
$3(3 OiiU5jJ^rf?3lC^ F- ? 

CJ 

English Translation. 

who has reverenced with (suitable) words the (deity) worthy of the 
libation ? who supports the cattle (given by him')? who desires the society 
of India ? who his friendship ? who his fraternity ? who (has recourse) 
to the sage Indra for protection ? 

11 £d5«sasSo2ort«« ll 

&o3c- sk^-SoS & ofo ?•& o&K5£rafo*b 

t333r^^)X Jk_ £i, ?£)d>)3sck '20^,5 2 J»S>Oj.)*3F£f3 J , 2jJc)2.Epc'SjSj^rS^ 

«0oCk 3^Ok ^ S^fc,ria*iO^. 

*dV v ^* 

I X 0 80 5«i37«)5!t I 

I I I s* I I 

ds^cT«)rfo^p« scried? ^ «Os^ &^ea- 

5^62.$ I 

tfS^Sre&CcL®;? XiO^S^oSjW &W03 XfccSKreS^eSo II 

II Bfinas 1 I 

*8 I dQSKfWO I €3218 I (f^ I I I I 538*0 I Ai^ttg I Si&S,* I 

«4 I I «©4 8 1 I 1 I &too* I I tt^ssScrfo II * II- 
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Se O.ofS tpt 1 3^ JoSc 


[ iSio. V. 8. Ik. JM. 


4 1^3 I! 

4 jreo I 3G^qSFcd>3t I t# * faan, $ i l* 53 ^^ So 

I I tf^SJaa^rfScn&o^s^fY^ skito? &,W» XoijzisSZt- 

$sit&T\irri&Q I oiaqra^rioSu^FS I tfrfg rtot;o§rio xioau^tprto*- 

E^ol/S** I &fo^D&^#F8 I tWOA I 55l5?So ^rfFQA II 

J £.ft£C3S$F D 

— sds5;> I tfa— c&ts3j}tfea I c5$33S?5»e — -aoc^Ci £&&ntf I ed?— 
I c^a-^s^ i tfs—oto3ck «*&•*<& 

s^oari zS^Sri^A I ^aao—I Sttsrf^ | «kfc3,<— 

•jrn.^F&Bt^ I 0^?^'—| TSjod,*— uq^&z I «fVs—«f^0^ I 

Sfop$XT5_X^ilOLhod o^t^O^Ti I <$&53£^0—oj£C3FS3tirS I 

oix>z> oktarfj^i —katf^y, 1 eo&a$B—fotstoric^ I &wa£— 

£^<&33t&3^ j. 

$J5»STi$F U 

abttrija&k 'SoB^adS^SrW •ascfc ? c^xsb^i 

&&&$*)&£ »aiod>^. 3?’3.»cdji£aad ? 

Jr^^J^j 'SdC^c^Sj 55f^Cj-/», OjTi&j 3fo?d*3jii£^ xh^O^orf ?f*jX>cCj loo& 

2«2ir. sn-^rto^s^c 't 

English Translation. 

who solicits to-day the protection of the gods ? who glor ifies the 
Adityas, Aditi, light ? of whose effused libation do the Ashwins, Ij dra, 
Agni, drink at will, propitiated by his praise ? 

—•*•- 

0 tio^aararii I 

i ii i i 

3k~; & e5l\vaFC3i s^cr Cjooss^^^s^^orofri.wi^- 


do^o 1 
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oio 'accs^oi: tocSsrss&ssra^ n 3^ cSoSjsrado ^ristoofo 

cijReSO II V 11 

I J5dB*tfl li 

I «f^s I tfntiit LtfsbF I oioorfs* I stags' I I JtooftFo I vus^tfdorio I 

odog I 'scn^oSo I rtatfatsto I «ak I was I ?d<5e I I ! ^mo II v II 

v ^O^t9^»dd t O D 

2 JTSC&fte ga^F^S I £jT5d^(3 tf r a3 

? 3 st: 3 < 3 *cditfo I ajowsdjspttodo $dor rtisoo ofooris' I I -frc*3 

wcdid-if^i&r^F*** sSds^sto&^doislM^ctfo TtoofcFo altars* I rfdjgta* I ci/a* 
ojoradJSfJ «a o cts. ok jJo^^slj^gn>«arf 'aon^qSrc &rsgdj?$a^o tfoodjs f£>o 3 so,S>*a I 
StC^jraO&eQOjOfo I ?$£* 3*3.5 ricdj&FOdo $0&o»3dto r^fiSiJQ c$G?W £0 dcri'.flno 
5fc$gC c^&toota jS^^ajaojo II 

ll E.-SCSi^T 11 

odoi—oij7,s akttdjadck *53$—| rfscrFodo — S3J«5(didC £o3 
aaootaa I j^wso—5ta>5$dd ddi;? (Se^rtC^ ©$.) I wa^otf I 5 S s^ftiScfo 

(«^o3 S,*dsrad ^t^Soddjfo e?d r aon^o& —jtoda-jsk—( o&e3^$f 
Soft) bo&3*ra I •anjgrf—«aod:> sJo^xhd^js* | —w otottsfoa^rt 

aGarf^ I w^s—wf^ota I asfciF— sbscd^ I ctfoorfs*— 

AradG I —wdoiSS^Fura?-) I eru^dc^o—eradotasj^ I rt,flo3aFo—d^o 6 f 

5^ I ds^a 9 —(wdd ri atocd) &n>ed£. 

II I 

&3ff3C:>£rsdd£j2, 233^0 s’ gcsgsatf 

Wd ”5 od^, d F»j^ ^ odits^qSrSvA ck ojjsd o:;sajsd& do^O^ 

d-Jiif w esrv, oSm sksodd!, okbdrrdO. wd*k oiits rt.ateod 

iod k r ap^r^y 2fudo5i4:d d^odirdd^ fade, (aodd u£ov3U t 2 ?a&dfi) 
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[ Sio. v. e. Xj a. 




English Translation. 

May Agni, the bearer of oblations, grant him felicity, and long 
behold the rising sun (in the dwelling of him) who says, let us offer 
libations to Indra, leader (of rites), the friend of man, the chief leader 
amongst leaders. 


I *c!o»9zr?$: * 

I III 

$ si riqnb ewaf^ zi^or otoerts* I 

i i 

i 

e3^ N 35 li 

1 cdra£t I 

I ^0 I I wads 1 ri I I *oa> 1 I tfQAs I 1 o&orta* I 

^o 3;8 1 I fc,o5Ai I I sbP*oiM» I 2^0308 I rfrorfresSK* l^ois* I ^ I 

Aac&ji II * II 

li I 

waSsJf 3 * <3 osjwstaido d £doA I <3 

iooJdo^J I 0^0 'SOCS^Ofc ^vriST5'S5oe»^CC I 

o^ti^ji>N^o5^e6o dd-F do&>o oIjo^s* I oi>s3^a I god, 

hob; crir &©^c$ctfjsns:8er3*c> «r 4 r o3oKajtp$8 k.oirte t^dA I sfcssoks 

f^olra* t^dA I rfjsJj sea ^»7 tfoda 

stf rtsi Fk dsi fs?, o2o« dittoes*,eortX ^,o5^e tfdA I fcas&ji &fc€d:swrf,tt- 
sto<toe5rijgto(&,rfg fcjO&ffit tfdA II 

r t,.l?5cn:p r l 

dzp^g—| £05^8 — dosSjO&^dcJjs tfrf dir-r^c5; | 3c— 
ahr&«5fb «aocL t$ I &doA_boX^d 
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630 I <$fcas—‘aod.d^icjw I w?C^—-3* 3ji«dj^55i.i I erctfa— ya^tfsrod I askr— 
sfosarf^ ! otoorf* ff —tudA^C | 'Bori.e—'aod^^^tSh I —3..gda«d c&snaa 

dj&cfcd o&u;&3qJ$ I &,©i)g—•sicd^rt I — 

TSiod,^^ ,xfcdd?k | $^ab8 — t3^dd ( 32 ^: 33 .3 | akars.&es—£>^oi>&od 

•aod^sk d£js&d;»dd& I ^o&g—wdtf^ s?3,s?rto^£ I —ttad^rt ztoedod 

c^&F&d Ghudiasisb I es^—3s ‘aod^rt S^oias—L^asni^crertsa^cS. 

II ySST^qf F I) 

3od,$rt ^cd:d^i>F?5€)^d^^ ofcwsto^d^ esdd zterritf: &:>*.riad0. 
e? rf&,r(v do^ota tt$tfadAti£ esqSsra uB&atoafttiO, edOod $ oktsdnidjirt 3jaod£oi»3:> 
bsnatfO. zoti.g ^.o^r.i-A w^disred odjarraartt*'^ dreaoddd®, 'aod^d^ 
dd^ra, qtaht^rfeod aodj^s^ 33J5L=kddci^ ; 'aod ) £fi foedad^&F&ddcira sd 
c&tidrzjsdj •sod^ c^frerks^tf. Ta^rttfjD kod} SjqJ^Adrodd's , a:>d,£rt 3 ,?^ 

tradtf<K>dlfc £ac wdd2. SjaS-^rtiS^rS. 

English Translation. 

Him neither many nor few can molest • may Aditi grant him infinite 
happiness : the performer of pious acts is dear (to India)* dear to Iridra 
is he whose mind is intent upon him ; dear is he who approaches him w'ith 
homage ; dear to him i3 the offerer of the libation. 

—+m4~ 

H rtokwjraSi S 

I III 

jfosss^s ss^&js^s?^ asd» j jSos^si ^noSs 3esje3sori,8| 

1 111 

sreak^iys&^F risre snijackrsr^^esjjdo&tfsTs^g 11 

I CeJcstfi I 

rtri^ifsf 1 I 333 ,^ 351 ^ I astf* 1 atds I *4t. I £$,0 I I tfederc I I 

?! I wjL^ I «&3 I d I ^535 I d I ts?SteB1 rt>«is»A 4 « I vastier* I * 9 * I 

USWtdS II fe- II 

11 
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Oo) C3) tpv Sjrj Bo 


[ d>o. V Sl« *«• JM. 


B ftlQfrap^O J ' 

fce^s&sp^d*? sh&ac £3 %o^ 

jjowjjS^s rioa&a rirtfc^&/ae jfosfc^ ri^dFOtoJkaxF 

odowdretf^ rfowo^Seo £<d$j35k?w5r*dw&o I ifrda^e I 

$o^50E3./a ; s.srto3$^cj:ti53 i &rtt odowdJSrSR^&syt^Fi^e d ?*ids I <sio&ra,tsOj'3S3dja- 
fS^ rfara d dd5 ! tfdS l e*& ti t&ss^^fye ckbirirtJlitfjg^sy^s 

?k*£d2>^tkatat^rfadoSfcs* Boofc^d II 

II e,iS3?qfr II 

roj^ssak* — tfaf^rts^ ^dashdrfcifl | Seda—do-a£a.aokfi> yd | 

£«$$ <aori J »— 3s aod,da f jfcBa^g—es3go3 z>$vk&od gStfdM^c&^tigb J £j£^g— 
^dcsks^ fcocftd abtsdttsjd | —TO-d&,c&3h*^ (ts^od^c&J ] tftrfev— 

wsStf es^z^drea^dad^ft I 3^3$—droskar^cS f wrists—^dad^ koriada 

dd^atf [ «Sj$— fc^cadreA i ?S—yda^a^ | * 30-5 —j^k^vA I ?$—yrtadj&ta I 

ed^rf woqhaanoh£ .1 #—urtasga^ I —'acd ; sS$h l 

ch&drc^n I cbs^s^s—yg I edrioS$»*—ad*i^ sjoSia^Aoiya 

boXididd^a. 

n n 

3&ri3^ es£ S^dg eJ3£d3^ddd.&, das^stoskra eti «»ari^^ c&zsdj^th 
»^o3 a^abfcori d£Ja$j4?S?3;) 4 <s { oti J & z$mf\ stetdadci^ koceadd^rt erazp^ttessd 

&fc?dodd^ iuocew? ahs^dcS^taCsfaSf 'adad abtsdja&art 
2o3«3^h^ 3 vJOdjcJ ai^co. wS&rt ^^rii^ajj. u 0 qb^» ertj^Ou. sfctfj, Dori^ 
d^Asadiia 'odatidj^d^^ *;£>. ycSaod^. ^ofca> Soo^jja^^. 

English Translation* • 

This hero, Indra, the prompt discomfiter (of foes), who is to be 
approached with homage, grants special maturity to the presenter of the 
libation : he is not the kinsmen, nor friend, nor relative, of him who offers 
no,oblation (to him)* he is difficult of access, and the punisher of him who 
repeats not (his) praise. 
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3ii /jlj { rf ?5 O Ju SR 


11 xs&9n«*i'i il 

II I I 

ci d?si3e> sdr^sra ^SJoocSJ^w^o^w sio^307)§ So ri^eSc I 

e£, ^;cS§ $3^3 3ooi rfri.o Si ;tia^o3oc sStf.oSae tfedd.'s? 

_ i _____ __«*• oj __— fl _ 

II 2. || 

I «G$£3gl L 

I derfra I I riac^o I •god, 8 I I I I i^ri*4* I 

» I * I 3eds I i idol l rfr^c I a I I rt^oLe I I r}j*** ll2.ll 

a JK3to«^^o 11 

7te£z>? Ttacsbo 3srf*e> #?Sda? Ss3?3c ztZvz eo£ *- 

gre&cjji? ris> tfSO^o ^ *0 i^dtSe I d 

a I r5?etastoci.£ <»3<riF8 I £ct3 ciiss sired tf, drt.o SdqSrtfo ?5erfjse qido 

—• © £» ti w ^ 

«9 do sw < 5 * 3&d5 I enarf d£ I a>c3 I Sod*, d I e sh li jtosS.O&e sLrsesiic 

«6P *> 

o&cofci tiia&i oiaKsjjssrsofo & qtoa* I II 

li £ ir^SF b 

dories—fooarf rod-tod^ | ngcri,* 'Sorf.di i 3?53 b*s- 

I drSfra—dfttfpc&a I wstod,™—Booctefoddd/a 
erf I 0 —sfc^oiid^ | d tio ri^s$c5&— ag | esiSt 

I fS^o —£)dqS-tf£rerf I ?5?d8 ’ « soda—edaS&xbs^d otfoa— 

’ ^ 08 ^ 0535 —I z^ofoc—ofots *s>ft atos^d^ 

Batfrfrecfcddda erf cd>«dred£rt I e;reqretfc&?reft 1 £ erfd 

d^2j5d ^ 02 u t9 c5 c> nO 32^ n . 

II vsca^r 0 

&D&rf &*t*&ssb L JE>itoJ33rf^ 'asrf.ctt qSddo^cto, d»{$oka KPjrfarfd* 

feodaijddcift erf a£:fcd?torf?§ sS^gfed^ £aq rim e 3£cb£d dd^i 

53rrfiSOcrf erfrf^ tfSjaoC^B^cS ^<$573 $71$ £ja(S&dd\ Sosrfirfrfd^ ak«^S.A 

atod.d^ Crcrfrerfjrfrfdfc erf afccsrfJ3d£ri esreqredraa^rf ^drfdd^kkrfrechs^d. 
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[ sfae. v. e. Sl. &». JM. 


English Translation. 

(Indra), the drinker of the effused Soma, contracts no friendship 
with the wealthy trader who offers not any libation ; he takes away his 
wealth ; destroys him when destitute ; but he is a special (friend) to him 
who presents the libation and oblation. 


Q rtokSSESd! t 

I I I 

'serf,© <aorijO o&ao3jeies;3a)3e>*! 'Siod^ol 

iii ii 

ta°rijO enj^ crioaql^jsss.) t aod J o d&tzi ^wo&osjs? 

II II 

I zsrogt 1 

<qo J^o I dde I I I ^oi^o I o3j?o^ 8 I esrfsXsrsrts I saod^o I 

fgodjo i I eru3 I stop's 8 I 'sqQc I dd8 I 233fc*o3oo38 I II c || 

tl TOOiOW^TO^O I 

a3d esdde wfj* ‘Sod.Q I ea^odjoS I 

riders I oto©^8 »?« «ori > sS>*a*- 

b^c&c* I esrfAaa&sc ft 5 **^* 0 ^*** 5 *^^ 0 * I &oi>o&*« rt^oB? SdriolQ* 
'aodjdo^d n>do$e I otaq^stop? atod g o wfj? ttoire^F- 

Swod^estt^okoA I 5n«ofoo&/as mwstod^SwtfjO&fc* tfsss&rae 

*aod,doed II 

l itjtiSuaqlF 'I 

dSe—trv^djircddito 1 »d3e—£^oadddft tfsS I *sori,o—sod.*^ I 

efidoS?_33 ^^ifX i d-itj ^storis—did^dodrfr^ sfCdddts 1 

’Siodjd^t wdo&a^d I otoois— toc&fX& rtjst^d afosrkdddfc I wd*«rt8— 




9. ft.. C5. ft. d. OV. ] 
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rt>«?£d;>rfddj} I <aod ; o--'acrf ; rfrf k e sSokis^d I &o&o$8—| 
qjodjO—'aod^rfc^? tfdatoasid I enj3—I ojooqS^stosus da^fited^S okad^ 
stotfcddito ] sxsuodoo^s—erf.rf?& ■at* rfodddra ed ! rfd*—dJ3>£d& I caori.o— 

'*- “• Sr — 1 ' 

%o d.rfrf t efs5e£*j 

D Wi^JEF II 

«w^3^o^drfdJ5, osdrfdr*. sod^rf^ rfarsoi^F, c^$fX tSScfoa^S. 

skqS^jrfrfr^ ^cdrf«Jjs rfao •adrf rforeofcd^t esS^rfiS^d- *3Q&Ffc£Lfa>trfjd ctedcia 
rfrfdjsi, Tb94&dd:to, rf^aedg BsxXirfdCjx, 8&,ritod$ odwddjsikdrfdft, es^Efrf^ 
m^&ddd/s wd rf^sj djSsSddrtFs&a Xsd *sod.£ tsdtjfc 

Soda 3*^3- 

English Translation. 

The most exalted, the most humble, (invoke) Indra ; the middle 
(classes) invoke Indra; those going, those stopping, (invoke) Indra ; those 
dwelling at home, those going to battle, (invoke) Indra ; men needing 
Food invoke Indra. 


*<9n!»fg) iT' S*)« 


wrio djrfjdA rfs^iiro do&Sdao rf.fctf.o sro;toded?rc>^Fo I 
^stori^l »o-o sfrcfofl snst^o 

jjc-s rfnssf^ ^rfrto^ASa I dorfo03^C3^t?^^t?o^3t: t rf^eri,0^^t£S 

ss^s&d^rf* Tto^srea* I ofcn^l 'sed, &s59i\cfo rfo^srspi* I ssndod^d- 

syftsfcdsd ojj&Dod.^,* dsrfs^ I 'scri^^d&s ^ori, riv?*8 rfcdj**i> 4 
d<d«? I A^OjSG* #od* I »s$&S3\,?rec ssisfod^rf trioS** I ^d&s^^do^drf/stf^rf ^ 
rforf»i)F^f3t) w,s^ I esSss^o ridtt,a^ d<d3e> II ^ctfrod^jevaric 

•jja^o&rfrfrfrfe skdo^asoto*^, nado rf^t 0 1 ^ 1 ^cre£c*^s&#ttd- 

i^d^flSo s&<&rtrtfFt ?ii rfs* I «. f-* I ** ll 
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[ zbo. v. e. a.. 3k.. 




—ssrio s$j ?&8 aow ds «&fcd£ok 

•Bddg &sb abifcjritf&sfcg. ds &aj££} ssitaScdcb vbfeoto; es&tf.s$>t3£akg—esarfo 
starta riss^o^tp^T^Ooc^a^aR^^fc^s^sStoiSja^ waaa^fio rio* ftoa?^ 

53* dock cSftfd^cfc ag ssaoo docks ao;& 3j^ejarii3 ^di sbfojrfCori 

^^c3e3afc&c&>:> 'ao^dJs^aoS ssqS^ acdSt xJ^SfcSjaoacfcrfck 

aocta g^tfwabefc. 3« ^ 3 ^ s^skc^fk »j>koiw ; 

o:ck aS^^sari^ck. r aori > 3 Sv^^gdO ^ sk^da 

•aod^ Djilioiii; £>d£?J23M& ^olk ^^Jj^oZdsb., fcNS?3 sj)^ 

rtSrf <acd5 v-£. afc^ritfn So 3 ±>^?^^ jQko&:>. d* v-i 

aj^rtSri/a— ( a;grfv J g —tfds^s^e £^3ab}. 

s^dcsj £>cta &S^ri cdnriid skd^^skdj^dcS 

^ S'ii&siirtS&^Zozh siJtcrsoj^^s^^.C— 

s^sittsao <fo ^?3 ff Zoi: sta^&ori^. r-i) 

— 3L 

&OZ&V —V II —Sl II iSJSg,— 3k. !l 

— 51 ^ II sdrir—ra II 

II rfJt^cSCdas a33^aa3 4 —t II 

•I 0 &>&i — n-^ f3D^jde«3 'a-d^? 53 a I v-t 5s*s5Cw?;3s I* 

i| cJj^JS—O-^ TiO^ Cl? ES I V-’ d 4 eNi II 

^:>£* : — A.*fyu r 11 

r rfoksSES £i I 

I I >* I I 

©3*0 JSJlC^FS^SsO ^55T3 DjOSjd\ £>3j.g I 

I I I 

wdo ^odjrfjsraorcSeojoo e^ojsesooc 3adod?re cdd^s^ ^js n 

M ztiJiztt i( 

^a5o I 3^8 I e$tfsdo I ^OddF8 I *3 I ®tio I 1 odosl? I I &k,8 I 

I 1 w«iF^do 0 I $) 1 ©ioo £<> I esrio I *38 I eruScb I riJjg I sta I oil 
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I *?o;ost£;3 A 3 0 

•sristoasteo^a^ote** rttfre rfjgFJ^sterSsrf rfcJ f 

?n>^5F^^o s&FJ^a&rssSsra a^ddFcteoS^a* I e$aSo sraikiS^ 'ziccl/a^ 

stec&dtfSo 1 steoss *^JdAd\J acdsteeS toodird s^etf^s *£>»* 

tft.^1 $4?/ Ste«C?**^ f&ZTlcP Q?^rasl3?!8 4^ 0dJkd*^0fcteeS3?\l 

fcSfcSOFjS'OteiteWJFfJ^S 4^0 ^tf > Ste*iS» l 5te#5te > *lSl>C$ote^ 
tijjnQriam I tfDs s^o^d^rd^cs^ &fo&idagste'•****. I er^steirtu^fco I 
aSdsiraqJFri^^ ^ J ste^ogste^J^^tfrs I sS* w?rc sira staae gsnr^o 
jg^g I ofoaotesk^'siFtesrf tfj^dJ&aSs&oktfs^'&^o s^aa II 

B £,ft£^i^r i 

^aJo _ asdi^e^TScCk jlXd jatd (SSyO I Ste?i38 *3#S$0 £v*d s> 

ota>ft^c£ I *saSc_-?ri>c25 I Jtooter^—tirt^/c^ri stack p«ta whI »tf,8— 
&ec?t£c&rt I ti&csa«3*—- ^Jys*caf «aow 5gd*d,ricta> ws I *tofo8 &\— #fc&ofo» 
j33<3$ | etsoF^'odoo—t3tzoF£c& I ^^0 —I s$tdo—=3*3? ( 

7 ^ 0 o«§t—<*<&&&>&&($ I tf*>8—n3,o3d3Faterf I erjd^—em^cw 

I 550^0—$33*5$ I s^Jor^TjC?j Sgj«>-*-?$c^f^? (Z^F3 <£n3&A 

£S3F^£» Uhfodd^cCk) I 

II y?as$F II 

Z5Z&&&1 80U aSxO^od Jd^C^d (Tc=k $S?d ^tKJteodJSr.^tcl 

art^c^d ;tooi>F?to ?TO(3?. ^qraaokfe, v£]c sags' aozj <£*&*, a&kcfcjB fre^f. 
«5fcJF^C& 4^c3cid ?c?3f. tf^c^C^FCCJl-d t‘jS>^oW afc&Ofofr 

graft. *3* stegttft, rfdFa^&obA ^s^F^jgto Bn'fcdftSaEb 4«-&o. 

English Translation. 

I have been Maiiu and Surya : I am the wise Rishi, Kakshivath ; 
I have befriended Kutsa, the son of Arjuni: I am the far-seeing Ushanas ; 
so behold me. 

I £icj$flig-:cort«j ll 

«rv>&w8 4^,8 tf&'S*Firio I «n;2>*r* aowdtf sfcr.^a, tf£ydo33*zj 
yd gsegb&ocfc di o3:>?*o3ja 

ffb&titasd enj&s* aowdtfg credos* a:>ck saa^diak ei^d&orf d<ta&g t £. 
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STS S$ ' 


yartssw^s&e odoos^o enilwo I 

03*33, 13 3^!o* 50 C33$*0 ^53,0 S&¥^ 5kaB?*33l8 II 

ttdoiwrfjgd ttacv^ofe ^^^jrfoJins 1 II 

(t^. d*. V-JV ? _5W) 

yortrewd sfc^ofcg t?^zJ#> *a^ ero&fK aouritfs^ tSjs^o^o ^^et^cfoori a^ridoaf 
Aon 9fr&o& dajssWrj tf^aoX*d{Si. *ari& t>ao^ d^okaivsft yd£rt*?do&d^ dSda^rf^tf 
Dori yd& dos^cssn 'ad^O ^JjsS^^wowj ab&rttfdi wi^djaad^a deck rizjtacta 
erv^asAd. 


©ia.)do do? *^5*3$ dt^otoodj tf&fcrfie ydri^o sg)do$o I 

(di- do. n-nnt-a.)- 

4^o doa afori^o rie^oSjesa tfasys* I 

(afc. do. n-nn^-L) 

•ag^a ak^ritfod £«, doi$okd<jorio aeoia^d. 

S&dti^S etttfsfe^O^ 3^*338 1 

(afc. *o. n-r^jw*.-^) 


aow sttSjdg -add ^cidg srj^^osddd/a aJw^od? dtfofo£& 


ijyass* £otJ ccd&^d^i Sopa cn>^^, 'add ero^^ab •aJa^d) b?Ad—bod 

esortdfdd 03ts<& &»acb7Q9S ec^fcesk&radd taw&Ksa^FSSein rion3d&^ 9cjs?r.d5k. 
y ridiak^ doctor* Q^risk^otJ sfc&ofo ^cdu &i$?c3c&g ttOimth w&id<k. 
y sfcksto tt-adiwry^Ad^dOcd y ab&ok aciss cbtcr&cfc id;>rt 

deddocfo esdd^i bodi dru^c&g^ rtcrad&d ^^ac^tfc. yorio3?td> “*wys&A 

&£et3od>€ sood fc^rsria akkodid^ S-»tfc» «5^o^ 3»o£»cs£&od doa^ fcddd^ 
dj3?c^oS^oa^?j 4&$h, * xz^, sd^S^. •sdra? dc£ tf^aSw -sgob? 

*ifod&. •sidtfg tiU^ 35)^^ dreS n £>orii sj^Fftfoorida »ri ose$dM 

yi^ci d^d F3~'Atkd ^s afckofcd^ ssd&add tf.&ctej ^dsd znltf Aou aS^ed 

id, cjs>fcciSjMO^& 3dF£ c3^d y s&gS&FOdM y£<ri: dj^ skci.s&isreri 

y W^d^oiiei y^aJ^g tt$»^d startle tjgsriQf 


ftiOW Coi»J ? dj^dCB'd 

adLsid'‘Siod.di v*?do^2>d de3(dJ3 

—v ^ • ®Jv >y 


«^ oiJ? rtrSv J d^ djt-Ltddv. w od^>rirtv*od 
acxj!:^ idicScd^v^ 


e. t*. L. d. DM. ] 


#lj/\,ecta©k«a 
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■5^3^ 3oi^ £cCiS ©^FScS. tf^* 53 ** 5 * (£&>. fc-oc) 

A ©da 

«* tf^cs3?c& atoned sjo. o-ntf-n; o-an-na.; n-oas-no; n-nnL-&; 

n-^n^-L ; o-njL-a. ; v-j4.-8l ; ej-f-oo ; f-2.v-« 3 : no-jsv-no ; no-tn-oi. aow 
di^rwOctoj* y^csfed v-jr-acgokA 35©^r?3»n5, *si53d do&g ek, doadtS^o. &^od3 
•s£=3r&, dsS.ofc d:. dc. n-nnL-a. n-rn.i L * 00 £dc&ej3hc3 da&L&da< ^Jo. n-oJi_-v 

**. ■—^ I M — 1 

tf£> eid^ do^akdtf^' sted, *3ocift *3ac^ 3 3k, do. r-oj:*. =5e &\&0 4t ak&oto 

T^rfow 93 *^ £oeo 03si& adokissr. s^sfotfsto&rocS. sroo»^ 

odT^dn^. ol- v-&i3£ FraosstoW^rtSow B<ci3?^ d^cJodJadaS rfstoc&ofc 

d0 SAJlfcS <a3&Md«b di3&d J^^ok^rssioko^ o3ow Octt^ crav’d, do£ai> 

skojs&a £cocfo;gda. 'stdjk doksjjd daetf djdc&s ^cu s^oda?^ dadadctod s>dofc;$ 
(ok. do. n-^n-na.) aoso a:>£jd0 dc^F^aaftsl 'adda ^ock^ja&i ddrrWddtf zfigSjA.d^cda 
£. dc. r-iv-c stofcaod sfc. do. v-jfc.-ntfO -s^n 5cd& ^ d:sk 

££> ftd. ak. do. ey-r-nc ae&> 2 corfa adv&stoud da3.0o&j& 

0 CO CO “"■* J CO 

Sfv-^nijrF dzi: ak&okarfd dowotfadad £dok;J ^ockyfc^j). ed3 ^adc^gdsa acw 
£^G ! -'*f£ri,oq5c0 ^5 aowd<& a^F3^i^.o2o sfcfcri er:5>23 &oi: G53*o&£) ts^Xd 

^^ocfc deOo^da. (^. e3g v-nn) 

Wcbct sio 20 33353^ doG^ck do. 3J-C.-M—=».; OS.-8L; doE^Sjo^ 

ts^sc^ra 33s-n&.-si <acw dao^A* 1 sqjsdd dag«3 ■& «ao&&d*k djactoj ggjOttcsaf^ 

god#, ydirfoo 333 , ^ 35 ^ 0 , s^ck*, 

a.3^ciad^, ^au oscsd «ad^0 5ja^33r\d3jglSclira -ds Sfk2a^k> 

d:rierf<3 col r-s« ^J3h?d sjja^rt^Od^d r.vt di^n^rva djl ^ok 

xJja^cSO o as a«U^ nwn ab3^rt$ri QdejiS Zuo^^^ok 

LVp5di c —a^r^^cu 

Dk&ak tf££;5c>(5 r <3 c>j^^: ajj*4c3^ci3 aS^ej^-rfa^rfOod ei0 ^2?3dE3 

djs g.^aac$ da^daa adm 3di^c3iod> d^wd^ck. 

Jioqj^^sdi c^riC*. 

f?.al3j,nih ^do^^ers^. @s ^jscSiSfVcd 'sdC^or'ja eruofejsrf 

ric^jddb t:,ooi5^Jck0 er;?i37.hck^ ■efo^od &Vciz&dt. 
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vQrtsfof rto&fce&rn^o rtiS^ ^cobo 3© I 
S^o^S 3^^3Sad^rtj55tirf8 II 
io ossa? ^3o9jdC fttdO ^dobd.dO&TCS d,«j3* I 
d.*cniq$Fo aracfort.faesd^*®' d^raofors d^dj^fbo^? II 
torfrtcd^o c^ss^j r$«dJto&©«rfsbo l« 

<P^cto« 3€ sk&o draFrt-fceB^a&fccd ^ 8 II 

rf»r»lfte* 5 ,EWo ^81 

oaWS^oftrfikaes^A tforfjsda al&^syaa* tc II 

B^ida* ©bsSe^rrf I 

*?d£^ dqre^^EStj^sc^crtti?^ a3^*oborw« I 
dt£fi>i3*o 55*1 sSrrezp'aF erf* qSdtf-ad^rfoKraStfo II 
$S5^fi30 S^St^ftmo td til ^dlCJ?^?Sj I 
sicb^tf&aied <&;><> Bio 

tisti&7j'&yi o &«g^ 3 * dqjis* dd d^tostads I 
*$&o&>r&ft€ rt*3io t5jd rtc$^o II 

j^derfjsa^dobss^d^s I 

^ doa^d zra,£u ttoti 43 11 

(u,. d$. si-ov 3 cod nwo) 

rb&sd d*<5afc€j ac^ep^rfssad ;ke 6 agjerfc^ do^rt &c£d*r*|,n^rt c^ookO 
t^Cddpsft «Dadg d*©rt ^d^rk^d*. wrf 5 &dckd^£*E>d ^dato^ou as«& 
d^«S^®«k&dOsredrt&5d<3 ^asqSFsraft esgd woiKrt tsrfddi &£fads:>. esad 
tf*odcrf>Fdd* rioiftC&tadCb drsF d*^ fae^iW d^ctoed &$& zdntf 

•^SdS od^n sfcrti^ £»&, a;n3rfrf^ dJS>dt5c$catS> edrfd^ a’Afc d^aritf 
adoiidd^ d^&dtfo. tfrt Bfcjdoisk sad* eser\?ds>d derfdd^odia ewaftjSg 4j;ca‘ rf 
diridoda a**d»ddofc* ^do&drfo fcd^rt SdjObdSJ. 

ca^dj^ad^. sLaSakgob? s^rte'di^, rtfita&V dddd^, etssadoddyW^ gdii* 
^r> C3*drf~&dc&. ds &rfofc^ 

wdaocw&k^dttEj. j $e sbdtg?? *oe?*d$ gerfoi/s^ ssad^dg I 
o5j3 5 doQ dsS^daBi&jai rt539d3„Q&fcF$ oassa ^.rf < a 2 ldj*dg II 




€f. &.• fe.. 


. na. ] 




171 


d$0 ffaqJstotfrfg wrfo I 

'S/ 

tiio tf&tsn <S*!od^ rfjSC?5TC 8& d^C^Kd*? dattf* II 

(kJj. So. n-ojL-n state, .$) 

•as^a rfjg^ridg abd-scoSetoJodw* w^a^sartegotaa sa£ 

uc2 ai>«*oS:ob} 'as^^ i^daXXdS. 

>&» 

ttrto sk<fodtfsdo jtaohFs^o ti&im nJo^dA^ 5>^,8 I 

(Ojb. So- V-JL-fi) 

esodoc stoats £> sSpe rfjcSe s&&o rf^FodaB^gjtfe II 

(wi. So. no-JM-no) 

'53^,2) afcd^jWfla&o did^ 

ft*? $053?^ tots qreslftes^rf’ldj «jddco toe^sdowofo** I 

(»• »*>■ ^) 

(ai>. So. r-asc-n Oorf r cadrt s&to,rWS> sd$xtoo5fc) S$*doS=£i ad.a^ftdrftf 
gisfcSSj itofft S?d ^fb^htdcftn eru^a'israiS Stedsfo acc& 

d2u?(^ *^7,5c. wd^jodxe, 

’ C/ r*» ’ 

Tf^aodo odo E&esa I otot «3$s3?to^ts2iJ?5ia5? I 
d^Jid^i^d^Fcll I d sis.M**, oddS^dg II 

(d. u^. j-a-v-aa) 

4Vdod?lfl,l«j$fc*eft*to, SaU^p^to trc&t!o£i sjd,to «3 d£*dodck 
<jto^oar.£c accfc ’ddtf$*^rtj»s3?^rK?Cota5 Sa6 d&tftod?k ^cssnsti s^sbocte 

ojjasj^djodjd^dt^iigrss^^diad: srjsa^id^a? rtalol 

f ak So. n-oM-;) 

a©w afc^Sg ^^edc^fjo sssdodaw^ cda&ioFw, tots&odaw^ c^ckdg 
^rarsrsc <s? &>£&c^<3oGb x($£. 'asdcb toS?-o es^od ifcrcqss&ft^tfdori 

BStrrarfto tflj3>*t?a^c^dF^J3cj ??vrx ^£w?drttf a&abrftfdo? u^Ja&snd 

g» SocsaSs^sozj wdi&rarf i ad,otac&?ft ssfc&tdedSn^ffc. £ ok£ 3jaari 

ijp c s^i *J •"- 1X1 *jfi 

^odd sSi> Soites^osA *ad£rt ^*£t;as£otodo?ckto ( S;ftF$Fa!gakds?dito «d 
53*$^ es^iJbXJjdi aoto dtptitaziS. 
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ofoitia doa d^dSe d^oteak sgdo^o I 

(ah. do. o-r.os.-L) 

£oWO de&teayS 3,S&od.)$ aoW »sedC3rtSod 

^£ydo^d> d^F^FrWd^ a^ddd:>, Sc^^fk sa^aark^d. 

tfo^o — *8$ dw ^ adefc bqJ«3ad «qSFdd* etatfwafcitack siobrsd SdrfR >cix 
^Sdo^d. s&sctedofc craft, tfa^o-^Fd^tfdo tf^edsd TTscJd^cd aoda ds^cfo#^ 
Sj^^w^ranobiJ ^dddabcrsn, tfos^o ^d^d-rado $k2*o I ^oa^doto sb&obd^ aod.ft 
SdrtecraS. ab$*c&od2FdJsad3 &£ $ou tfdjddd> £»od3 d353d:idj»addodo 

*8owjpi d^o^dj^rlo^d. 

^snrdea&o "f^^rlrs, -aod^rto *sd^ detoo^sg as^os ^efeisradotadj ab^ckii 
okgdod dsapdrUtad Atfod^sS. «WFdeab aox &${* ^zSri^C&^cS. 

wfcar^sk aow dd#^ tswoFSe started d^riftastirisjabck. <9«ord 

jreik I i* 6 «*■ : , aod > £>rt eKiFd^oeb SoddO- ^dd 3^^,(3c)d:dOod ^fcardfSk 

dow sSsdcs^ ddss^ftd <aec& 's&r^ock aqSsraft e3Z(5Fdd^ sta^j&rb. 'aed.^jrt esw^rd 
«aoso a5dd>olk <aod> d*k$Fdeo sj^obrad 5e:^5n^g, 

»^ct^ 'aod,^ rtao^o odoriwjFda I 
£o2J sjstsddfGk daSoScisbo^dd^Cj^So o&gj^S. 2?dd, 

»2do ^^dJ5>WOFi3$C&0 oztasoio I 

(a». do. v-jl-o*) 

nrdo tfaoiado f^*3\ e$dotfo& wcttrdeotooi) fcg-fj* I 

(nk. do. L-nr-j) 

daSi^^rfjsaoFd^oioo Sd^ios d^tirf otfdrdjd^do I 

<zou ab^ } rftf<D '*33* yw-ardsoia ddrtyn^. Tsscbrao.'} dd assorts sftd.c tfjd.o I 
^waF&e £ow started »#FdJiias3|d. Bw^rd, esooF^e aow 

ddrS«5J? 'aodjdoWodOTd^ ^odo s^cddrwg a^tf&djdOod £*<>£$ add: aq^cri £ddfg 
ritfja 2 oo^5? aqlFdd^ ujsdasg^ £ocb aSe^wdods. vumaodfirt— 

sgoo^d^ I »s«) S3^j s^a- 

^^^«3FdJ5e ^ dj src*&eoc3;^$ oiodd^ r1s>c^D fn>dJS)t:0Fd^5 ^ 

?JI>S3^3-375^, ' a ’ S sS*^5>F£ dOOl^O 

?3-3dj. I 


(d. u^. J-O-J-On) 





e. L. 3. 08. ] 


(C3£jo2u VSi 
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odorio id adow;dj3^*^Bi>^&&^5waF^ 

<3& I (d. 13^. M-V-Sn-i.) 

ocd,^ii^. aoj^oDaOwid. Bog^rto &t&Fw$ou d^uo. 

rt$rta ets>r£rt$ow stad: &£qta^a* b ($s$£3hA •s^c tfzSrisgaiya 

e«aF$t3^ atfa^ftcrix^ tftfokwafcdocfc cSftfwakcb. 

ocw^OjiC e*<5{£ ti&riVO •sod.^ ss^ouoaoded? ^*£ tsc2>:*kara £oci> 

•SDd.^i^d ^owsdddy iiSfO^d. 

^o o sltt<3e s^g- «gb ts oixrc<3$ cto^ stoic rttratis* I 

(s^- n-Li-s.) 

odo^ a§)Goa!ft3 atfeodja* sdi^s I 

(jft>. ?3o. c-oJD-r) 

^3iJ ahtf^rtfgc&a h(f, C&t «^cj *$£** SdrttfgOkJS CfoSj^rt .^3J^03idj^dOi- 

8hsS &Aori?k ascto zreF$c£v5, steak., 

re *. 

tario 52^^^d2p3i,o3j? Sorto tfoa^ ote> ri 4 a$$c &$ dotfodoo I 

(ate no-vr-v) 

TJoS^rrcf* $x& sJe^ste, J^aqS - , aar^B ^ &»4,$ri xj3o3ate 

stoScScte aocte «od,3c oStCtfj^ans g. wd8, 

4=*^ tfa^sht^rJjStaojHo s&tfc ass^c o3^<3§ c§do#?nofo* I 

(.ate. tfo. n-rt-no) 

oda tfoiwo tf^s^asr^steriFcSjac snsd^tac ad*ade i 

(»fc. tfc. C-8S.--3) 

«ss^a sbtf;,rttf<g •»ori,?te Ttes^arf^^ Ao^Cfcd^ronaSija sdc^F^ssanzS. -ad^ &?SotedjD 
Keith asw Religion and Philosophy of the Vedas £ou /^oqjidO 

£? S?3 dt^CJS-S— 

w 

Sushart’s cliicf rival is ICutsa, who appears as battling against him, and as victor 
by the aid of Indra, who, for his sake tore from the Sun a wheel, prolonging the daylight 
and thus enabling, it may he assumed, Kutsa to turn the issue of the battle. The feat of 
Indra is several times mentioned and the fact that Kutsa is a real hero is suggested’ 
though not proved, by the fact that elsewhere, he appears in hostile relation to Indra, 
just as Athithigva, who is normally the protege of Indra, in one or two places apyears 
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in the reverse relation. It is true that it is not to be expected that a god, or a hero ol 
divine dimension'?, would be thus placed in opposition to the God, though, as the God is 
the uncertain Indra, the argument is by no means conclusive, Kutsa ; in the case ol‘ his 
real personality must be a king, and this is not inconsistent with his being called a seer : 
royal seers are not unknown : 

(Harwad Oriental Series Vol. 31. p. 139), 


D XoJol'ii-'SS! t 

I 1 I 

0±»?3 5 II 3 || 

i ten it 

I I esdnao I e*o!)R>r©fc I ea£o I I n-gaoke I s&J^Fak I 

MO>c I esris I I zs?dt*TS?>l I 3oik I I e?Jo i 1 li => li 

II «J 

**go0 5T55^c3$rf 53T WCtfjcFOd.} S&riSv* I 

sstrJfc, I craaosSs nsartF^siie ^jsr.rcdo s^shas?, &3o d&,o 

Szn ofostoiro «3d 1 :o3jc I tfesrstos 

cSfi53D sftsto skfceofo© I efr^cdooS II 

II CjSrsaqpr K 

»rto — awktSfrfssd I ^cojSFcdo—^t;,c^c3 I £ja£>oc—*$.&, 

1 «dn?o— riatfj^SjFtfKSssete I •toa^Fofo— 

wd okwsto^rreft I rf^o—sbtfofcgS^ I »aSo—rfaDfc^cS l tarfo—I 

aedoasa* I asSs — 5^5 j 



B. Si. B. L. si. n K. ] 
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desses Brc^gO cS<siJrt£& I siarfo—^ i |; 

BOi)?/—TISS&S^S 

I ¥~*3«3r II 

s^s&icStas^r^d ?3tfi: ^al^cg. atfM^LFjfc 

sisirjjs sijs^si^js t?d oi:KsiJ2^^risr» shtfcb^ *hO£»c^$. zfs^sirerf^^ 
rtsd ztv £c3^rttf|Do&,fl*<Jo&oi:o5io3 3oda^rf?lo ?n?5f. arrays c-airfsta ^ 

jtfotfu,5i&e Sa6&ad a 6 

oJ ■<' — 0 

English Translation. 

I gave the earth to the venerable (Manu) : 1 have bestowed rain 
upon the mortal who presents (oblations); T have let forth the sounding 
waters: the gods obey my will. 

J xo&j.-nmiii II 

I 1 1 1 I 

3ood*ra£jte rf^do ?3£<s$§ douti;^ I 

1 1 1 1 

£d^»&0 o5C&0 JSrfF3*33 , S BsfoCmXit&i&Tto OfcC3e>rfo II 4 II 

__ _ » _ _ _ 9 j 

9 E33T32I r 

B5j 0 I igC3 I I £ I sodo I <u£* I S?9'o I | dcWCJ»£ I 

dds£si>o I i rfdFjslsa I cds^naria I BS$jrt,o I trios* I bJd II a. II 

I II 

Bfl^O S35*i-5c3t^ oTO rfiorf?I*^8 n* 3?Jo«Q5^ iff*) 

aSowo$'?) i&ds ^c*f$ mtio 
crioortJC : i3$a ri^do I «qi d ort©joo I sa^rfoo £)do sScajgo Qsga*- 

?ls3$s^rriosrdri© I rirfra-sai Wrwi® oaost ss$$rt J sioa$em>5io#L. 
rtoa.de Bs^ 23 ^ 0 ftsjp*C3*tf wssli^o o?W**f© odon^rfc B3tra£>o3oo I 
•5^C£oS ^psSFCtt rfowctfa II 
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II S^AZSBgF U 

—ddrtij^srad ofcts dg I —edtyritf^ ada&fa&.d | 

—a^s^sj(5ow csk&foI odoa*—afcssssri | ydo—d^Xc^c (art) | 
wed a—£>9dodtd^odo d,xd =rtd (eqtos ^ong^tferad ?re&) I dood^ris— 
^{dac^aod 3o&F3crert I rfoudrt^—de^roxbd^rf £cad^» I <dd tfrf&ca—&»ctf 

do^Oto^^Ji Wd I £@03 I Ttetio —I — c3c>2< 

^jdadcfo I *£3;ko--ciradc53& d^wd*^ | sSe^o—at&aecrad^rt 

-srarbdcS 

u tpsnscpr B 

ssd;>d{dc3od:> d^d^fttri (so&n^tfgred) ^dprf^s^d ofc^djD y^rti^ 

d^c&d adBeaurf^cw aats3iF3b?k ilWffirt, &atdi33«><tood d&r^A jJofcrafcdSrt 

■3 *** ^ 

jSted^ i£-3$i&o$rf^ ^o^oto^df. yd dl^csrt^^ ?sssdjaadffc. d^ *ted«5ak 
-js^tsdd^ avdo&atrt^rbdeS dJi&ddx 

English Translation. 

Exhilarated (by the soma beverage) I have destroyed the ninety and 
nine citiies of Shambara ; the hundredth I gave to be occupied by Divo- 
dasa when I protected him> Atithigva, at his sacrifice. 

i BftJBoXirca 3 

dowdo (waces 5 ')— , aod > ^a^^Jcd tiovtitf Sdotodd^ ak^o&Sok o-wo-i., o-mv-v, 
•n-ar-t, o-no^-o', n-OTJ-nv, n-rtto-t bb^& abtf^rttfg act^d. raqradeasaA s?:d,, 
Z)^j, s525f aov ydjed tiisio&g *sdN etadi utagefc saatf. 

e$d AS*cn>rrto tfowdo a$?3^s§is$ asgitttr^o I 

(ab. do. l-jl-h) 

«ac&j ak^dg 'addc^ Q^d^odi *£&d. 

asSpecrstfsofo ridso ^ drftodjg cg)$jt>$ ^t>°H> cw0J ^ I 

(3Ci do. J-OF-4.) 

wqSjOiiFSjat oSos *oWGdj jgjtSj^t atftcrss^d scares I 

(al>. da. j-r.v-t.) 
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a^cradSo&bdtfc •aod^ <*&&)£ cto, dotcds z^datd wr.d^, 

e a^p?C3«)Jc*^ow uit!>$TYzr\ 'aod^ dowd^ »& (£odd esdoa^tfsred) 

A^tUrt^w^ ed?$ ^^c*dda*j^od^ ^cu drerrSctod. fcertc&e, 

*a$rc^oij doado ndedortj^e I 

(ab. do. n-oa.o-2-) 

erotf narto 'fe&iCo t^d^s ridr»;>d$ I 
dowdo II 

(3k- d. V-kC-OV) 

e$d ftd^cysrdo doudo bSfjtv fcsgpecysdo a3a7.^d^^e II 

®» *' 

(Kb. do. 4.-J5L-K) 

•a^a »b3.}>rt«£od dowd?b iSfe^rbd ritfg) odi e-^/^rbs a^acsJ^rirs es^o^sch 

2oodoii^ &sdo|.dadoed edd<^ zou^th crcddjsa adc^&rji d;geid^ ^ead^o 
aod.> kertd:? 'sinJ* £drW<D dowc^ d^d ^^XdS. 

II rtc3s*sc*tf! | 

I I I I 

oSj j nJw 0^ a«^j rfodoiw'se ad%sd, d^eta ^sses^ ®J»353?i I 

es^T^c&ra oiiSj^qjcAra si03d?f.js>sr ag^o $dcl?3;3s cSs^j- 

twaS,c N y I! 

i £d&?& n 

jrf, I rfj I sis I asi^s I SodJ^i I »8 I esrti, I Jij I 3j.5t$s I ^iSe4, 8 1 WNS^Wj 
estf^oL I oiis‘ I ^qioira 1 Jfos**»F! I sSs^o I der | siosSs5c I dta^M-js^o HvII 

I ^90b^^i)«^0 I 

esj^cftBspa a^sds I c5< s&do&a* rfoco^d^s tf&ras d 

d,*d g &8 tf&e fai* ofooai^s rf, do l wtf«d 

tfddo I Sotf dgCdc^B dod&edorldodt^s j$,4o*jiflte?*^s ri&e^a rfs^cradoaS- 
»^d3*5$d3 kea^ru&js d^eds ejto^o I dorters &fct#drf?J<foe o&d^s? 

12 
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arc 


[ d>0. V. fit. XJS. 3L 


^<<to>$S^£cdjs ;Jjqtojja derfttos^o ried^s XtZiio atls^o 

sSja^sijogroo trfadaF^d* d>?s*s5£ofoe $cs* urids* rio^&©etf?d«a*cr8a$ ) isn>&* 1 
rfjqratit&r^e dgsret^tf^oto rt^oto dirstoidada^cF I ttort,*. oc.^t-nr I 
tftir&sa* II 

Q EjSEnsq'r I 

dofods—a& statokridt | ofoa*—airad std£ c&:od | dodr9F8—£ a fd sad 
I fy** 1 —* I t**daa**n>d I j^tjJoira—cqtood 1 

—ded3n£od £(&dt^tftd i odd*o—;ta$didL»ij3dd I dj?ids— 

dotted sad Qtsdtf&fl | tfds*—dSoX£jiod> stocotoSjse (si^oocjtff) | &4)ds?, d _ 

bztfjXtft 3odos5tf^ I rfa as—ssdt I djt^cQjgS a^s -v3d 

rCftedoa I d, da wdj,—srcd^djaschsroAtfO. 

H $953<IF D 

dxba^mSe, atod d^ctood vu^dasreri S^ritfe^, ds a^dgofca 
asd cfqiaod £cd&rf< dgdfftg dstr^sysd &f?5d>±3d33ri d$t&&ftd<33d 

5£3da^ d&fc£&od$ dbs?ofc>&3?, « sstfcssodd? £es£s3iA dododd^ dgofca *s3d 
g^SSSCfcOSAd©. 

English Translation. 

May this bird, Maruts, be pre-eniment over (other) hawks, since 
with a wheelless car the swift-winged bore the Soma, accepted by the gods 
to Manu. 

] aied^dokrtv* I 

do?i>8—aktf^sdg dad^e aedth do^sssnd^ sod^ add?$ dgo&fc 

Etadtfcsjajj. dj^d okti o&arraarW e&s^djdadg djsrtFddrccScdj 

, sd;fc ^ acoza&fcSisart 'add £e:& d*rt$33 

$3S3 3e&d ^csjod^ rfcd:TkydO eo^dekpaod aa^tp^ddd^ djarii^dwoCod 

c5^d oack^rtsgs &fitf£©t>doc£fc S5d<k dun&&do& weefc godohdi 3d, 

craDtotpartv^ri d^djadea 'addd^ — &oA0%«bferW) ofc^djat&d ^js^a esdert 

€<oig dy;3 erods^djaadS esdi} edit'd 53 A €^djd6=di t£e£ 

^ ^ €|) ^ 

tf&k**dijk. ds djS^orf^ csSec&^^jfcdgcfofcj ^^dr^d^^StcxiidDZola^Ocdx^ 
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♦)ri0XS:;4ci). e&isc^n *&;&$ ctoftd^doori 

sii^4 £>s$c&4 ^ sfaskad ^->4^ 

cSg^cS e^r^d (nv-3-vo) S^czo&^cks-a (o-«-n-St- £.—?c: j-si_f-o; 

J L-L-D; Sl-Si-J-D ; tf-V-Hc-51 ; l-L-i.-0 ;) 2Fcbs?Jok3>3 (tf-Otf) 

(o-r-v-ov) s^a^oi: j3^ra ( 81 - 035 - 1 ) £&u!>zX)ti tfcj^saftd^cfc. 

jkfkafi r>^R^fs r (a&. * 0 . cj-3ij-o) *aecto Sjsd^oa^ (t*.u i3*aS) skricrcckrf 
Dorf ^j^^^ociXc) (»qS. cr-no-JV; t>. 135.. r.si-v-k-^) &dPK>r aofc»*W Soob^fyacfc 
dOori foil's, ^obri^sckibo^ci T^orSbrS (ab. slo. ef-swvn) oSorij? 

aS^r.tf^. 


II 5tfofc**r*<! 1 

I I 

zddeiS ^5?^23Stig jdsjSj&sdocs's ^ifSjsezsRSe: I 

_ E>_ _ * 

I I I 

&stoizo oiooi?s £j2$do,SFJja$3 sJ>;3p$ £>£>d? 

2) 

I 

3jC<toC »*, II » II 

I rrtratfi ll 

tfCa* I oka I 2)8 I I »5*2)&5trk I I endows I slajj8st355?a I esrtsSF I 

I | I , I I 

AqocIjo I okaij's | s&qbiJI ;to>es3^ci I «rcs I ^sis I ?)£>de I I II3S li 

II B 

oioa ofctTO 2)8 stf4tC<talS^'SS&3i?d 4 d^£&£CVatfjt&m<fr A.Ae*fc353G- 
zpesSokrJ* ^ba* I «:bb«* I sin I £ Aft* ten? attired 

fJqttoSSg'slJartFSEO skclra$*3o3D rfs 5 w<&f I I 

3to<& £ Cci Ttocsbsteobctf skqkFW^efJ rici Aftofco &^o ok eft* I tarrosb I 
wait i3 * 9 *2>\' 3 * *3^s<$8 rtj»if3F8 d,s*J ^/^siraaidEO^Sio^a ebtoc 

aad< 1 «3'£c 11 
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[ .foo. V. «9. fo. Sk. w 


II ri,»j3ai$p- II 

afo&—oira^ri | £>s—I es^s—d^&ftts&od I —(&??;& 

Adcfc I £ds*—(;fotrbdd^) edACfc&se (urt) I tra&m— ad^tfasd I 
dtp?—tsoaDg-djarir&od | dOc3ja$W5yr—d.><5j5»A5rtd<D I &it&r —tfjaa^aorf: (e»4rfbk 
ns-cJ AtrtSod) I — &?tdj?3^s?d I (tsqJa? ^qbdacd 

AacsbAjadcS) | &aako— ^saft I o3oo3fa —aKDyoatf: I ero^—d:% i *$3,— 
ds AfctSdO 1 cfa- I cfe^d^ I £>2>Ae— zd3h-&. 

II q»s»^F II 

^CoJrtgiriu Arst&BdtMfcft^ AdOft d^dL'ae^fcod Aa'shAgh^ a£aoO&aari, eA? 
♦fcqbdsred tsit&dsid$ ^jsa^oAi aj^dsrori 9o3Q=£dje>rfFaod Ai&JotAtrtaod 
a?d Atnftod sacsjoa^j. w sadesSadA^ 3s dagttod yadahsad 

dAoB}&. 

English Translation. 

when the bird, intimidating (its guardians), carried off from hence 
(the Soma) it was at large: (flying) swift as thought along the vast path 
of the firmament), it went rapidly with the sweet Soma plant, and the 
hawks thence acquired celebrity in this world. 

i o 

& adofodO twodi 3gpAFe£:c?dSd;>;5d:. s^drdg Aed&raetfdg raa 

esd^ sln^ort ^dA^ocfa Afd£rf& d-'atsJh •sdA^ 3dt» d^oacb aod> s?6afAXcrori 
rraofcsj^a^oddjjfvSe &vs&AA^ tfdaa Jd^otfF^ndid^) aodj ^oa^Ereo&j^. 

wrt&^Ad^&AFSsgc? *3s W55«5,«f a s ^«; wgde es&)o3j?_ 

sirr^o e? a£fe$d a e goto w?rtgd a! b*,w r13s tfcdjreo Assitfdja 

ira^tfastoio B$3j/5$Ac$sfo3 ^ A^rtadd^otoed^go? d&s TO58?,Ag 
A^e e$&jsa5o«s-3n*o et dgese#^ ads? 

staq^o&cSt d&rsa $>eo&od add e;o 53 ?;* drf 

j&odoF8 X^c dw^&^a roodjd^ddd^dsjdgs? rfd^wato Aortas*? 

dsfoRi^ W85??f^d0odd dAsS^Oto Btt^n'o J?d jto^sto Wi^dtto^© 
rosq^gen ddodd^d UjO^jsnQtoc AAcd 
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tforiratfo rise cdow riQsodjcoJ^a 

• v* 

rijaedodjaoSd^jr^ri^e^dooaoo ^o^F^JGS^esa^&eisSja adn^o c^* 
ridtfe o&rt^srt rid^sc^^ritfodo^^d^e 

rid<3e do^dSe as^iaridtfo *£ diat^Bcfa fc$ ^^J-LjSeojoridoSdOjge^- 
sfctpatot^o* $*$S>ad So s&tfjoic w&dsiidria&a rtaotf^ofo z$xt 
rtotfdS^sSjoSa* I 

($• * 3 - t-n-i-J, fc, Vj *) 

wri s5jady> wriAc t^cdri^ ss^fc rijacsfod^ ^ckl^od} sojsdlb wo^o^ j$rto&:>3$. 
e raudO tsrtiedodx.ri a*o&fcocfc JK>dtfj^ &s$z®±x eridnsckd. wdd rijaesfcdsi 
tfds;) ictfO eaforiacd Soodtfj wca^o. wri eck stocftt^ »gdrftfg zticfr 

»£rfrlv J ^ wd3 w&ssri 2$gd afc^akbri*^ (ofct^tig 

&C§dfe&d a$) tiraSc&g 3o&&. ucfcsDod dattfdg srfS^odXOj uafezMaritfo 

s^dcda d.xa ctoc&;&. do3k, d&rioda^od ^aart okastotf?^ &tj£cto e&ricxc&s 
®ias$da. l^B'ejiodri^ 3*:^ AfiC&d^ 3Go^£ocfc &o3ct£^ <3rtc£.)&. yri 

*,3&,s r $octo.3 uodaocb swd«^ aJaskjMfc egdrttfdj^S* 3,3k, sr efcdri/^ ?fo><do 
dd^ ^duc>dcS wv© tfcrsuri ri^gd atadwsfc egdrfs?© addgdrftfdi ^Sskdfcoifc 
BooS&h uoBab. w&sjsrt ofcw dgjfSoSi^lf^ ^XX^d-^ &ra3aJ)g ^o£>&. wcddCod 

o&k drecfcsrari stefya- 5 fcto«Jdg (ab^ri Sort) d^sfritf^ Aaitosfcb. 3^0A.d dri^d?^ 

^dri>od3 a&t^tb^cb. rook^^odri^sra^ rijsedad*^ 3<fcf,{$odi 

oSjd^dU: tto3oj££j ^(^d^dfiadBod ao^O^o. art rraOfod,' ^odXyrt t*o&/dodjODd^ 
esatfrftfcfc X). d^ddiatrt ra>c&i<3.ostt dftiodiO riaraakTOA dTrerfdjadsad **>cdi cCcsu 

oi* cj ~ / »j u, co tj o n 

udd^ 3rtd}&3odja5jaec&:&. w «ao ri-raedidd^ atanart rrcotojjrt ri«3okd:ta^>. wckd 
Ood ?jart e5CT3» aoto a?ri& d.Xri o3ao&>&. e^o^d nac&S.o!>,> x,riFd£d &£{skddja. tsrfJe 

n> (,j •»*' m n> fl «l 

^d^srejSodX^rt^ ssgdrttfd^ 2«od^ ^oa2o. &ccs^ 

^od »gidrt^ aolfc esgdnvacto^. wodXj^ d^ca^ esgdrtsto 

^3^35^ nn esgdri^ja ad^) s^a^s'Suirt^ aSf^dol *a€ t«sdi Xodajj 5 $ 3?5dj2edi 

^)di- n^cdi^e^odd^ $od2^rt$r>o^& aJ^nar.^dja cd:K,dg aS^ 33^dw^3 
oii?^ ddcft^s ? ^od3, & rac&^oto ^jstdidd^ ^oa^5. yd:d&cd c&t^sdorrWO 
rtdQ&^c 53^9^c^iofcd vooEroftds^cii d>% 'adj e^ao^ 

^S rooi^aiM ^rtFCsd ^?d:d^ d^ddd^ 3?^ ^ddi S3c>d 

ri$od (r^ojj^cdi «iol3i esg^dris? dwadij^rfrt^g oaei)ri«?cdj^ daiad^oiido doi&jdodA 
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[ J&0. V. W Sl Jfe.. 


a^&jSjgj ofctfj, Oow adda aq!>red &ack 

^.raodja dxsoGod (#ia4^ori) dirad pokered ^eafciJdiddc^ tWjAsoiifi a*©G&. araui 
ritfg fcaac^ skaf^ rtes^cGd dddnsk &gto s^s^sd^ ckaodd arortc&e 

adydCod w <ad& tfdsirttfjDdiua ^a^sSaejJri^^ «?£, a^tretfdj^sssd daafc^ &dsraeS 
dsSd^ kofc 3rtofo>d&. ws3 &A*j5>©cj s^okJddcWrf^ tf&srart y ?tofsfc0lcfcf^ 
sfctigri ^ drfdd^ t>oG B^dja&Sozfc s^Sj&sQdCsd ^^ofcxSddvBSJdsD aojari £js?d:ie;3 
rtv*^ vudc3,»?ft?ic3, ajgj^sJgS dJsq^oa^d^r.sg dtfdd^ tioBdidJF &oa 3rto 
eruSrf fc^okoackd (abaS^) K^d w^ritfod p J? wtfcbPGcbd drid^ diJ^ocred^F cS^rv 
?ooa irtodusdck. &ef» Srtcfod d*d) ouwjjftco^ja^axd Ood sdd &n$ft 
(35*3^ dja^cb, foe^) aK><do3ja^asrt>doi dj3d>dik. 


I <ofci5BnS<l I 


o&zSs&e i,8fJjas rics&sctos ess&o triireri^s eS&Efo? 

o 

I 

cjO o c^ c ado zS c I 

oo ssJda^djSoawJ^e cSesraa^sSPC adooas^rio^ro- 

i 

u»Z)uTSOjO i| fe. II 

f cdcsd? il 


s>jO$s&e I I dd^N2i I wodao I ado^sd^u I d^ojd« I djori^o I d.)do I 

&fc*doo I #d3* I tissue* I dsdsJsfj* I Gd* I esdjosj^s* I erui^JcTa* I 
l 

yn?cii II L II 

e n 

ado&ed^won??)^ do^dljae ctacradorfoo drislre&rcs sredofogi* 

^£<3$ dorf?Ka3ortdo<3.fce tScstaif^to^s tiloit, dtforfs djge djori^o d^d&eccoo Jta^o 
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dado darfrfda ^edadoo^cradod^atetreddw;^©.^* d^&ftev*>n?c5?ojo 
dd^roitat dv9egd<a* tjida* I «a5ti»* li 

1 s.*gQ$r I 

—£sdssr, ajitte^dj^ I djgtd*—d^^srad ris&cfcd<d.ft ud I d^otfg— 
(atS?) dt^oki 1 doadtfs—&&dd>dt^&od I eso^oo— ^ACdaudob^ I dddjatfs- 
oto^taoda t)o&& I dsdsraa*—dtd;fri£js>df$ tfjaattoocfc | dodo— ddFtt*tt«3e>d}dj3i I 
dood,o—Jl^nidocto wd I &fcedoo—&3?dad*^ I eniS^o-as*— ^ot eru*^ 

| estasQa^—dj3tid*sdg&^cto tfd [ Bda—d^daesacd 1 e^tssodo— 
iftcbgjiod) | dt^roros—d^otfe^dadd I tfda*—etaoOfctfo. 

U *pi53»^F d 

d^rtsk^k^dc dedasft cwte^riia^ wd esd^ ^ed 

dgoln ^tdooSodod^ esa^c^ djitf^dtstood afo^feoda uofc^i. d^^asdscifc 3 c£f 
tic$tf;roifocira wd Afacdadsi^ es[go£ erod L 3lg,c5{J5s3 , 5d d^&scrf&od Srtd^jsod: d^tjftotiu 
&ad£ esdaSoxda. 

English Translation. 

The straight-flying hawk, conveying the Soma plant from afar; 
the bird, attended by the gods, brought, resolute of purpose, the adorable 
exhilarating Soma, having taken it from that lofty heaven. 

—i*p-SIWsn~ 

1 staJunuysSi 8 

I I I I V* I 

wersoji Aeslrse tstpd&ft^rfoo risj^o asro esowaao za au^o I 

it ii 

ea's, ^jbo^dwcu'BdDsas^ord? j3j 5C&>^ rfojtoa zsj&jzds l‘l 

P irfcaaSi 'I 

tfsejDoi) l &g{cta ! I tfjatdoo I t&i&jQ I rtsys?:* I wci>ogc I d I 1 

I QcSqsQb I e3Wj£”»a* I ®os3t8 I dod* I Aftcdod^ I sIxqoibI t$do.fcb8 II *■ H 
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[ V. tt. 8u J&ft. Jfe.. 




II VSC^£$C9^3 I'. 

*SR*rco o3ovs^jrc *£*,0 rtc^tfo- 
an^tfsiiO!wW^o KRotodrfoTOutfo I ft9^Q^^^oaQT A ^5>o^qJFa I rorfo rtnb £A€d4o 
jfoed-ej^rarf^djracreodjsirccSo ^f^qJds* I ^s$da tf I wweRd I faw^Xjff &o$sk 
ri-8 ^)do©3 4do§3«WFCdi^^j3>rao^dj35s^3^^s sgj,®^ •so^a ^<5^^ 
tfcttc§?> S0^F5 tfd 5iOJ3d«) 5&X>Z£«> SSO?>3*8 d^^WES» ff I ^i^fcsa* | 

G^i$e^q$F8 II ^€©0^8 II 

II TLybT.Zi 8$F a 

$ 4 «rt»—^C'&gpto | ratio—3*5^3 I Jtoestoo—I Jte^o— 
rfaft,rto£^ti;3?cbcto I esototio—esdo^asrcd sos^oia^&ft. ed I **&& — 

I &tROta— 3to£fcock [ e$tfd3*—©d£s>x& I (e3$s33 
ofc^rifori^ tatoforfc^ Bristol) —& JtosdJ2>ridra;s3z3jari<3c&e I ©do^s — 
tis&Friti^ ?5d;5to?i>dd<ifi I Bslx»d3—sa^fto ud Bod^ 1 

—&dts&33G$fcod v\)okssd I sfede—aterdfi 1 JdojscRS—dot^sjtf^rad I 

erodes i w«sr 3*—sratidRadck. 


I ^ni{!r I 

rtac^oJ^ti^, eafo»«fSJ9d X>oS^G$WtfsS& Sd OfcS^qJFSRft 
e3ddohtij*ods woa^. © j^e^^dcsrodjad^ofoe, es^eti 
ssa.t; hdtte,fto s?d &a{sfca^aod true bad oddFdg dyisdto dcdoi3^d» 

✓ /jp ' ^ — ** * ^ fn “* 

t?d &b,riticS^ (RddjdSdfk. 

English Translation. 

Having taken it, the hawk brought the Soma with him to a thousand 
and ten thousand sacrifices, and this being provided, the performer of 
many (great) deeds, the unbewildered (Indra) destroyed, in the exhilara¬ 
tion of the Soma, (bis) bewildered Foes. 
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sSjasrdj 

cO —c* —° ^ 

rt^re S^i aiotl^Fo a$stf o rfjs^o snsbdcsta^atfFo I «o^ 

d^Sg stf&j'tfcmtfrfgcya I Jg'fto! rU^rs! ^j53r^^«5^ 

'aocJj3,e coJ I £$? wsrf^o^c l rt^rs cfo aJowtow^ I ^e«5e 

?)j^^^a^, 'ado rf.ra^c I &ra^o & jgpaFdooerec^c I 

rt$r« p5a ^czj ^ *tog;§ skjaO^ofc «3<&;3SSri§ 

*arid£ socii aktfojrttfodsg. Ss sisdicSedofc abkafco; 4 > s& i 35 r qSoriskj; &fcgoi>ai>*^ 

'adug scda^c^ ^^oeo d£c&a * ^jag,^ d?d£cto. 

yz-toa 'Sa^cdjs dcdSatoriwe&ck. a^g^c^o&g — rt$FC atomev?g tfs^Qe -a©cfc 
deC&djufc. &&.abd $&{dt^4^;foo£,z&'toejir ■& dj*g,d j>£c8j5gnsd;;j)t3ock 

kcas Jtagd s>£c5j3gridjDcfo{ 

x!j«)W—32. 

_£> 

&odv—V II &&S3*’-—a. II —.m II 

—&. {| || drtr- r.fc. II 

*jatf dflrtofi jrictf o.*3 ? _w II 
adgit—a*cori?sf» I! 

c5?i3S^—C-V. i 4 ??S* I K. ^|?N '80^3,? SW I. 
ql3SJlO-V. ^)^ s > f **• S^BM 

t flcSoSaS?*: H 

I _ I I 

rt$?r ?to *53, fleapstaseri^agdo asseicros w$;£j3$i sro, | 

&!aO 3J3 MoioJtetid^e^ld ^e&ISS Sirfjra £>c!QSOi:o || O It 

II zJcriiS* II 

i^ijler I & I da 5 I I &3?o I s*s3grio I yalc I d«5Ta?kc I wl>dja& I £>s^ I 
4*o I dJa I ®is I «oiafc$« I tad*?* I I *j'38 ndm , Sa I «sB<o&o II o || 




186 


[ sbo v. s. &. Aa- je.. 




I tfteftgrestfo rfstfjtn^ofo rfjpsFt&^srterl c&sj^is I 
*bMr$Fe dadjsob rt?a ff wja^e ritfrz ?b I r1$Fe sb rttfr S3 rts* 

^rf^Js^esctJo S33sbd$cd woS'a^on-^&sFrso dssyafreo £>s^ £ 5 ^$ rts^FtS 
•S3&rfje>3 iSSrJT^^eS^do I I a-dsto^nb Si^T5t^55F€ C3<;T3 

»^S«i '9^;3€Ba$£o^#FS l 'sis 3gp^F0 d^O 

igd$ ^Dso-srf dJ3 5$J35bd^r3 ff I I Obl^cSo 6 8^1^ ^ £8^ ^83^0 <$ 

233o>ecdj30 dJ3S3odgc^q$F8 I S^ob 

sSerfstf Sd&Qodjo I dOsou^drtsbo I tfrw^d^sbaarS'jSo isie i^rtF^es^^^FS I 

^d035« ed S3D esGbjbsD^ <33 locd^ a^t^cire&ras axsbd^ adsbosys- 

£$£s^a?rs | k>. y. js-85-0 I gabsbtjJra g^ac^ais II 

H C,4EcjacjJr 9 

rtsjSrg & —rf!£Ftfg:k£rs>rt£e I 55ado—&**& i JD*sto 

C3^33^c330—d? 'S3E3 c> ) & | &SV I klS3,7S£— 5N^£/\ J dJ2*S 

•rttf^J $Scb «SS5^do—3£j«K)F3iri «<Ccb ('Sltf^ djarftE) | 0^0— t^CEed I 

«o3j*e»—I sgda— tfceuritf: I sta>-£^c!> I ^dg^*-- 
•d^daj) (t?3^~if^5^ocj SElac^) l —dirt ] &e?3*—^^ttoddsi^ 

•qto?- <5c>^ I ttdra—W3^ d^naod I adD^obo—de*da^ d^&socb a£Bd£> 

tooad 53 . 

I vaasi?F I 

ST3d;d^^c3Sw ri^Fdg&^rfsJe, •son^a dediriv rigb^srsd 
.rttfSj^ “D»?h. dfcdea a^cari ijey*>£rttfo3 tfSrsg^d $$<3e* dDfdrfifc 3 ^ 3 ^ £ddo 

<53^^r33^d^j ed^s &sddo3 s^duoQ&cg^. f^dJdSjd^ <&& d*ri toagtf 

drifted ssofook doedrfri^ $cD&&aecb atod??j uo&tS^'S. 

English Translation 

Being still in the germ, I have known all the births of these 
•divinities in their order : a hundred bodies of iron confined me, but as 
a hawk I came forth with speed. 




e. a., e$. l. d. ol. ] 


c&>r\, ^ !oX)o5a! 
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I Aitj$£*Jo&rt<fc 11 

3s sto-S^Oo:.^ SiicGfj xk^Oabss tb&ota 33 ^ r($F533ri 

ri0(k;rarfd? en>3.^,T*di jirsdc&d 3do^, adobrlti^ 3«?ck ^drc «3£hd>s3*k 

deck f{v*^oa^^. 3s add: dtts^s^sbdfl^ tfds^aFdsi/^ 3s d:o rivet 

hfSrSj'iC z>3gx£p£. (^pari o t. 659) 3s ssaskdpdak&aij 

e£ <to*S 3$ci>t;!&;&>. 


I rtoSoiacasSi r 

I 1 1 I 

cS ^Pe> 3 Sjs3o?S ^Jas^o sdsp-saa^sira* ^g-jes ^«o3o^r?D | 

i i , _, I 

^srfjse ^tfopdttawtfTOaedoS zrz&t) II 3 I'l 

II «J{3*»gi u 

II _, I I 

c$ I 3 * I ?d 8 I disc I wd I &fc$dc I w^-sd I I &.o I I ^g*xra I SieowtFS® I 

4i^jsr 4 dos §>8 I w«®as* I »caS*$ I eratf I ssar^Fa* I s»3d3* ! gja&aatfs II 3 || 

D J»oi>»e^* 4 o I 

7i it^toFC rfjio S«?£>rierfc &JW &O dafctF^C c$ 3^ ttgpad f 

^dwasid I rtzj3F€s& dad&rcs d:$ dja^sSja^ ?sa^./aQ^zj$F 8 I BCoa 3a 3s£>^do ri^r^o 
djssco 2 j.g-*a &eo&F«ss I eetf^gdo I 3sdJSF Mr^ 

3^ed^S »g)d :>$8 $510 qnd^3 dCdJ^3? t 0^&$rtFt?F;d^&,3•3^i , ri£/3,cS«35T3* I 

e»ita« f I 2 s*$tc3 ! &ua?& ^ ajatfcsa&rDe dq$FdJc >?$8 dO^jarsF? dddjsa^ aasas* 
rftfF* 3aFTC.C>i:>fi>?ted3* I e33?65S* I! 

II Jd ; i I 

ri?—t* il^F^ I d»o—sRstadtaas^freri s^csF^n I ?S £> 

ed tJdd&ko ( 533 k rttfF^ *3?d d^^aceats^d*^ slraoriSy) I 3sc— 

r^F^jnd d>sscdrf^ | g^a?—dc^ss&sta i aeo3oFe»— 2 s^^dJdd^d:d^ wrf 
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[sko. v. ?3J3. .31. 


TOsfcq^rBod I *#tp wrt—tiS&ifcfipk —tirfj,cdtfw$ I $do§8—tfdrijai^Si f 

—r^F^nacS I gos?**—^rfstoadsk I eru£—^>3^ I && dossal 8- 

j^orsrsh t3$c5 tfdsfoj^sb I ^estooktfrtvwJ a^rWc^ \ v£ti9*~-z&lk&&. 

I 8 

ec&Gtdrtd^d tfoedrttt ritfr^BSd $4^ rf,*wo$fcrida c3T& es^SaceSa'*, 
rfjatatoodera ed^czrari^y. rt^F^asrf ckgso^^ aeTS^srac&cto, ss^eJctoadsrac&tfo art 
rasftfyF&^d ttofoXtSek. 3So^|»»FSlft wrt zfd$ta^fe rfqJrtf aari 

<TO5rtj}fcrt?k T?$rfnaaktfrtrart rt^F^ssacforltf^ c^&3 t:ortri>. 

English Translation. 

That embryo did not beguile me into satisfaction, but by the keen 
energy (of divine wisdom), I triumphed over it ; the impeller of all, the 
sustained of many, abandoned the foes (of knowledge), and, expanding, 
passed beyond the winds (of worldly troubles). 


I *D&e>an£?£i 0 

erf o&tS^'ctac rij^sas - trforf.Es ;»jl erusafcg 

^)do$o I 

i I I 

ri,«si,darB 4 e?rf so j^rfess^o ^jraskds^. rfo?S;*ra qfcdcs^ w 

i c:tadi a 

«i I oki* l ^efls 1 1 I c3j7j a ^8 I & I o&s* I o3oQ I 532 I | eruso^osi 

I 

£) 00 .S $0 I 

I ozos* I I vdl all I m^o 1 I 5**4. I sktfa* I ^dif^^ll 




e. &. ©. t. si- ni.. ] 
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II x?^aqn*jC ll 

$ 3 # ^C5?i^?o jtoedreaJdto^atfe ofori^csa Sgt&a? dj^t&gFd.A'vazdsarff- 
S$s ff wsazc^ioo I oioB 53 ? oiops ^1 dsa tfai^rt I okri^o 

ag)Co§o I tfjaedoscrao* »>&*L^ 0 ^ 8 I ofoc^cn*^ 

rf3a»3o s&tfare s&ftoederteri qbCtt^rP rto&&jt&,3* ^&zM&titbit 

w^o q$cbd* rff^Sir^o &dd I ti^ag aooo I ©^ d^cinab 

gdS&S3i^tt3* I I 303 t3 W^B^tSO I ^*3^ SFk&^Wj &ftesk333©$ 

risdj^ rf&ac tfsosfct^rffcs^O I sd. era,. * Sfe. 1 ofocsa rijaedostreejs 'gri&ari a 
tJdo^a? djgctfs ;toedodJ2«cc?6t^&ft$^tfcdj* rtowotfs II 

l II 

—Tto^jaatorasreudg I c&3 r —oto>3t)rf I # £ e<fc— | A^(g — 
I ©si ©^$$5*—t?<^ raticb wcfcri dre&3ia? I ofo& ^-> 

cto^rtsa^ I ofos* j®ic^o— oired ©£? &ftfdidd^ I ©^8— 4i €jfd©od I 
S enacb8—©d^sradadfs^ h | cdos*—oSjss^rS I &d^w | 

stodra—da$&(3crf&ati I el^^fccob t&strtCtffc ! ^rs^doto 

&n?das«>©*& I *^o—$A*>d rfdoii 5^1 &d** rt—d^x,^€ £?DXd&fte (eri) I' 
esjG^—I ©J^tss*—Eracsdd^ 

II epsroqJr (1 

;tocdj3addra*3*>rig cfc^stettfaod , at?c£w&A B dod 3g(;ft3 5^dJ38crcrfde 
&dtsbS30£cri &»{&«$ ©dt&dssactoiock £$o&:>&. ©rt •sd^SiX^-acdi tf^Adow 
d^tdtrtfcod Law&ss, gAfc^d cBtfofcd^ dtD&rick. d;^ 

V?k***4 tt 5*» w** 85 ^ 

English Translation. 

When the hawk screamed (wit a exultation) on his descent from 
heaven, and (the guardians of the Soma) perceived that the Soma was 
(carried away) by it, then, the archer Krishanu, pursuing with the speed of 
thought, and stringing his bow, let fly an arrow against it. 

0 aieajaatfofcrlto I 

& afc&sJgobft, A5»a^ ak^Oofo* ^rdgt£ fotsbd^ 

iod a£c&dp, ©d^ £&d tf^udg ^stdocsuBcreri t^srsd-dt dariosddda ^^d^odjg^ 
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shakes SoB; 


[ skc. v. a. s.. Jira. .si. 


adaOX edd 5^c&>^ a£ofc4l* 

XSitTh^Z^ 3od fresg tooddS^ SjdOXz3f;l e?dd w H*e:d£ 5?j=dcDddd 

£,3tfl33ci>^ dCcoCXd £&o5od^ £dCX£ tfd^Ood S £dc&dd^ 
c£>d:do3 Jta^. aD.** 'aO adod^rtisgefc— 

M zJ rn 


XL'S? ^ JS 3i d rijj e 5CU £3S„ ?S 

t» 

stacstoe ^ oaw^daofc^o&ja ^Xei^o L c3es3?^ ^osdodoB^fyd^OjOi;* 

otK^rttS^aa fes^do^on^x odojsatoo 

^doo &0{«1)0 a^ws^s3Ja^ci«3 ^qS^fi rtoriwaF djS,* 

ojo^3dgSe>F ^^eriJteo^rie^a^WF&aa^ao^cd&rt I 

(a. u^. nsk— sh) 

•gjc^rrfO Jto{sfca3W*fc (j&acsftGiota ; n^csysqSFSsr. &5SSkt>Jok?S^ &2(s&c3&<5ftz& 
tfdofojd drsa *&£) $&<*S*vtc&x sLriF&G>{tf£Oa sb. 4i d&ctfd$ti£%) i sd?k J 

apefc &{3;3ri4ft afckritfja ^ dfctifca^ 'agrf 3d;d son ritfi cOoefc t*&fc?tau$co. 

& awsdtf^ £do$-dJ3» Ttocdtfdf^ ^rirbod qteoart »cid ^ 5,03:0 $od*^nd 
•a&^cSocfo £tfd:> ^>t3* 2jS ecSsi^n »sc>d6 ^d^aJj^dg 

«ru^QSfitA7^^A,tdjd ^rtrrigcod £d*3t$od> 53*,$FXdd,>. sdd 

STO^FfSo&c^oftC^&X G^orf^n^O CJSe^dg Xj,XdS33ACfcd ^Sjig *j£rt^ rfjaadrfs^ ZfiDX 
jJjrtrdjs?*^ cc'seatoeriig. Strived s.'a&d sfcdearrfod: aSdotagcdotfttfc 

.& gj&riTO &« e disced re d& s>,*i3.,Xd Ocd&ft 3* &a?steaodcssjow $ru3j3JDs*3#» s^jj^r 
jo^&ccb tfdoto^cfc ajcsR&Ofitfg gxc£s3n£. 


^CC3SOX A *dOO & ^&F l$&d^02£5 ^SoCig- 

osri^csJ ^oewoJWjjrtpJ^ zans^ zd&dg-ot s^qtej^dstea^ 
cSjsq rta^s^rf^a^ tfOe)^ £>*^3i 0 3*^*^35 0 * s^s^ Bcgao Za 2zJ^ 
e6dc*e aeste^aaatei*®^^ Z&z, a*ga £3^0 ^4^5 qjaa^ *5$ds rto$ 
Kiria* &> addigpe ttrf^e 2w aafnodda* I! 


(». naL^w) 


t:<tf reakS c5o* ^dc*sd qSod&jrti?: 


dbx ^r*rd.^?*f, awoaj^ne^ 


Xds^diJ. y riPJdg n«)oi:.^o 5 i? ^d^d e^^ri^n<Fj? (^^531-dC^Ji) ssit^ 
eadd^j dxa^ efSsd^rsft ej^nvh^s ce^ndC^. ari^c 




y- ». l. c. ri.. ] 


Sb/^CCtfo&oJre 


19! 


gSodx^ a? $3 &sgd:idd^ gd>J.{£ad> 3tgS &£fd:£wOd <i1^dd^ *0^ 

eidrcits asaca^rkdd.dS yd: ytriJS^Ocd t:tf0 d>:>od^ 35so<&i<r 8 Ji £^<£:yd Iwo^&rt 

• W ■" tT — m 

?2fS7oS>^. sa£v djad allied ycdj^xaad crtJedodV?£2 jtou::, ytrjr.^i sj^rsd: ys[d 
rWd^ tf^d^ofc^. vo£d uofr ajjdfccd Socacandg^o&j^. ^ ce$ j&ftfs&dd^ 
^c 8 j> eca.$:ftft u&srari a^ tt^okjO tfiagdiofoartriotoa^sseid £>ggakfta> *3od6 

Cficdf^if&i.cjsdOTcj a* ra^ss&djt. c-eusjaf^atodatd £dd v d,fo So&^o. yde>cd 
tsfiA?cj$©dX|j?$ x^&rttfcd ag^skd^ ^itac^dria. tert^^ed*^ dsaxad^d^ £,6^ 
dad^d sj, a&^di yd Cod atgcka qjddjs sfc^ssr. daScfo 

ttrug^od&j ^add^Cod Krtegt^od^tf csferf^d^ #jaz&d 'ada^doda 

are d3j#j£ a^oiid ^rlals^xi^w rlS^^odxiDc dtfdgtfdJd Sx^^^odoo^o 
drfd^S (^. dc. L-o-L-J) ^odi ojatsadrgddO ccgv'd. 

ytf ^dxwadd^a^ daa^ ?£fto3,fttS9*F‘^#j«to>* *5c?i^tf- 

da^So g^gcre 2dja»^ a^dovS^ ^dd^s^d^^xra^c^^oDiSe dj^ss? 

&eak°3e ctoetfc ^ir^ ® 3 li 

( S3. 233,. PSl-JB) 

w£« 3 =>q 3) &3gdad^ ddj^etScdj &t$ yo3Dg^, grtcfo^a. *3dd yqSr 

cr»&ho£ d t), djid o!^ rod dta*? raft yctod&od eov y £>, 3d Od pTS^:., ytfcrttfO kod?k 

•2 v a cn CJ TJ tKA m ^ 

e£*oS^ iS^ol w$d d*&ca egcrttorfg cooictohda. w&asrf dgj&ofrd^ (ofcK^dg 
jdi^n $5t> tadad dt^ro^daddaj ^o&sfc. ^5 ^d^jrcadrfy dgiioft*^ 

^odd^Dody^, a^n^od^rto d^^cadddd^ sJowo^EtaJdeosefc, ;ofc^,dg 
<$3dg&d dj^o&s&dttaraodjD dggabc^ (dot^d<5) &&dad dn 3 *tagca. 

ie d^ ywojds^ rttofc^co ^o d ^dao fcaedao Ds^dd-re^d^a jg? 

^ ^ aidrcK) ^^^(do^erJiciadoo^^O!^^^ 
^edd^a^o d j d a ^o3«3c3 5?39d i dJo^ > Ow^c^ 

ddro o3o|^a ?£$& ^cdig 

St^fkdoo^cv^ 3^5^ rt^l& ^4, sgdc^d^^ II 

(S3. 13^. OSL-Ji.) 

Kii4? di^ A > j& J c r e?9ddb.rt$ri^J3(didd^^dto ^d;^rD^d Jooe^h wod^d^ d?d«r^.> 
r^o3ii.?d3d^d sla^d^ 2?js?fs— ^ nisb^a&c, dd:rvs^ ^rlraod djsgd^ 
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cj^F&dda. naafo&,ofo a^rtakt wrftfc&a^ iedSrtvd^ &0rf3— 

d$d3rt<e, $>d^dJ3J^o3 r^Ni dja;djdd^ i^frtod^. udd cW*fc djOtocs 

d-recfcd vauddodx?, sratfo &o3&n wd:4dw?<no&fl £fsj ydesysFddjada'ad 

^ 3 * «MiS^ 32 $ gydiaaft feoJdih uMtfod) Frc?k w&ddcrfja 

?&,$F3b£(Mtffo* aoda a§?e ^eddjofc Cjadd?& qSoX dJ^rtraaft ©3035.ft{0&:>£x 

tScd^rt* ae^cke erftfod: t$dd stog^onc?!)*, racfc^ofoi gjfdisan boadaft wdtfodi 

^i^odsddio^rt^cjJ^ aL&^d tfc. ej sbo^ig clre^dodd are, *3 *$ aodx a£ d, act^do 

^ocfc doc^,; e* ^owsdi addled: doo^, -sddddj^ ?$*C*tod ddx^cdred r dd^ dJatSj&^rf 

rs,A add: dszdritfdad^. gjts&snn ^(d:Sj^dn aSjsen 5fdd^ Sto&aod: d)ds feodtfj 

dadg^ssaft 23^> aod: & dac^rttf edr^)- ’ad^cfaft en>^d:sred X.j^oio^dao^Sd:^^. 

edCod dra^dg ^?k3d:, wcqfcntfo daoaraddda dcdjacsajadt2e*3>d *oddFdg 

•ds diojjd^ de&dda. & aoo^dd^iraidaq^F&Dd E.oireradre&ddd: daCgrfssaft locd^ 

«»di sfcadd: a?da d.xaofo. 

^ <*> 

tto adSs^ jfojedassrecafs* $>$3dofoa^ dcre^o *$ tosSed td dra^doo uawado 
ridort^^a^a #odX« ^jjca^ssfcosac ss?> ^fja^dstort^-^s* II 

%<*&& djaddgd^ racd^cka aK02&s?r> »0 Afttsfedd^ s^d, 

tp^a sl^dej^d &aedisre£»Sd?^ sers^d d d ^cS:Dd^, Afg^sred &s^, vurbc* 
djadend eofoqJriSodUft agdox^i. **d^ J&«?di*re>Md^ g^cted L5dr.<rtta 

yrt %tddgcd^ ssgd ^dadd^^ed^rttf?^) sd^ add; say:,^cto, te^sdeya 
fo&dafoocb bod€> acdS qteaart a»owotx» z^ofc^xs*. T^rtrdg &a?d:ds^ 
d&&a„d ^edacs^da odjsda ? udd ? aou asssfcddi — 

^^03jTsd« WOE^C* 30^, d« ^Ja^dwgjcdjRt JC^N 5 

to d^?j ff 

^ i,. ^o. o-^-L-n) 

R^d ^4(9^tosdasfcdjjs 1, 

(%. sJo. fc.-(vno-&j) 

«iot: oSatiiiFfd dio^d^g aS^di^di. dscd— R7^d, l^tt, < 50 ^ 0 , wo^e, 
doa^d^, ^8«do dot^dda dja?daiii p j^^. dja?d^sw^( ?;d:^ j-p^dg^d ds d^edj 
dd^ otodja edaoOddc^ °jr:d: d 23artdist?Jca^=d dg^x, dp.dododi d^o^d ?f qTrd. 
753 ,d } todcxd djafdjo^di^riFdO^djajd^dd^ d^4.d j d^ «a:di oiGddo^ doo^d 



e. *. B. L. d. OL. ] 
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&»e£ aSe^d s^d, tpg,tj daduad • 7to?dasjas)*d ufoedadd^ 

^ed^Sfda do*,! edsSeto tfjilxft ^(knart «rf£* d^ c^od^rt^ Tf<da3j3ofcc^ 

fTStJOj Bgdrftfd\ &cd*?j io&&. 3* ?3s>^ egdrftfja, naob^ri ^dFdgc^ esaeaj egdrftfjs 

tf?o rroc&^ck jjad^ ooW^rtvad^. 

Sd^ tf.ssfiig Ttoes&ssaog ddj^ dcta>e dsodatf ri^d^- 
tfjaqj^d^Ka^ dso£>-d oiiz^ddo^daa d^^d^JG^s^ acSC^raqS cdos 
ddi*»t odvidcie^dja^e^ ^drc^^da^ds o3js?) dfsar?) 

S 5 doogradro o3ja£ ra^sad at rtod/adca ofofewdo &/3C5f*a8o* d-ae 

m £q$$d3dtfd3* II 

(c. ire,. na.-ji-) 


^rtrd€ djssdidd^ rio$dr& *j^d. ^k d-radwad dqfcskofc. •addg ^sad- 

as&adcfc d^^ai>dci3. 3* ^3acks$— nao&JjOka f^ed&sdBod &®sd>dd^ eddefc^oda 
E&fterk^to^dc^ Kd^ es^fc&aodd cfjs^r\ wdd^ &&atoett saz^sarfc^Ood ^ 

^£d ^odo waredd^ ta^rfc. ecfc « adrvsOd twoon 3rf€ ed: 

Cfc 28 ji ?£>:>&. tf^o*>a?ja{d u ^sod) (ourtab) &>e»di &a$dab rvs^fc&d wods dasfy 
^cfcoba/N (Porcupine) dOraads»&. 3* dantyrioBcfc s&^rt^WcrtdO asa, df 5 fcfcag.de 
su^sad ^TTj^tpart;^ *kab> * 9 /sd dsa3ri?o;i £©d3aftck.a djad^^flobja •s&d 
^£ 5 * dtt'fyriSckd^. •30^30 (dd^tfoD) aod; stack. 3« d^rf^j 

fy$d&c& a^oSjd ^&)ftod wa^wadaadea 'add sta>«& | ri<ik en)rtj 0 ^oJ .l^^ojsndj 
d^. waoOod eAirbfo *^ 0 & iDftfassari yofood d£jadd£d d^detodsad d^ eqSaa 
&(d;b. ds difdd^ esrea, e?a (acrea web) otoan dedAFSaabk&. ^ed 

rtodd£d rocd^.cftjod & e«ig w^d sradideod *adi dfdsac&afrfaaafi atasafcrt^O 

m y >> ♦* ^ si l ¥p M 

oifi«rti.aad da^.odi $&otadei&,&. ofcKydFfzaa&nspg & fcdob^—asasked dzrs- 
sadjaafrao^fd *asc^a d:og,rt$od ^dFe^^^^b:^)di- ^aadadow 
rto^dF^cd di5i5 tSWj zjd ^ esdd ^^,crf:aaA ^©raasd ^sj^j 3?n0, 

m i:trad djsdiza-jd dftoare^dx is^csd aya^ e^aa oto ^d,e^ WoBo^d 

l2 v3 ^ 

2 uod> ridFsaP, dscs^iX^i. 'ad^ dsod^dedo ocxdj. & diod^^dow ddr^ cdjjaadoja 
d^ r dosbd aoaaan ada^ad:^)dCDd •ad: cdj^d ^cSok^ ddiqiF 

ssAdj^a^. aarsd d^di^ndid djs^aed^afcsred (^rad) ^God» do^dd^ 

dj3o^33A ^tidoeo addo Sd4^i1^^, roaaadSi^j. wared) d^riaaft aS^erbdd^A 
13 
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A>£ 0& tjJd wC 3 o 


[ sSio. v. a. Sl. sto. 32.. 


wdd toddO d Slntfo we d^dsrad idcttri¥»d'$. wed dotfd j«:35 

rttfod wc^d^sos^A tteik £13^ qtoaaofcc^ doJ^Fstoa tSe&rfv^riid tS^A wqSsa 
&fceearitfrt dooqrjde^ acdj sBsto. sreredg c^ €* d>oqn>dertS3d;J. crers>^ 

3(Cfc *13,^ OT3do£&d s^oSwrtsfc (start &) rtodfldddow 
w issres^ vodoS/aeAXd d^dd tfS^ofo d^tiSodsrad, 

Woqft&jS acy ddr ;»&*&. *,3S><&do20 rto^dr^od &U, w u&rasS sfcjd a£e$d 

£)tf3 iQ®j ^iSAS? oCu-.^|. 

3dz33 rtdorfjEp^^sT.esjddfido^d^c^odoSj^ 
3*fc^d | 5k ) d j d.fto *bc$ l o$t ridfesgio rirffTOftodofyctoe staito^c 
t^dA aado^Ss aJo &dc otad^cd dcre ridor^qra^fj-a^- 

q^oada ridds&sprf^&^cxd 3 &,*,*. o <3Df3^4\<^^° «e 

33$ £7? ■< 35?.k&237^ do^ ^O^SjSo ^jodjCsdad^SoO od. O d^3- 

^dJsd^oiiFdo^d^dFero rfdfa&a 593^0 ^d?rs^,o rfarad^*- 
c3j3F$re.c ^djsd^-a £>J32p-o oaqte. *A odj sdc d^K^qS a3jf3o,,d$d 

^^d£a$i> ^rtF&cd &^dodd^ tf&s3t>ri £3d: ^eorttfodejs, 

$odeja tf'^laock ^oGalodi Soodo&s detfdafcs^. wo?A d$^&5rsrf dgafcs wera# 
^od kadirjaod: god lra?dod) ^wqSafc Iratdoeicto) B^gtsd^asctog:. rreotkAjOto 
wd3o eiedd c^lB^ddx gd d,£?aks2 A dja&^jao&g^ wd Ood ddo< 

rttfOofcja Be ss^drfd* ddrlfddotfc ow£da£d>. w oa.dd.ddSdiFdO djoa^, 
Brt^ d o3.Rtrtd£ stafJscSSA&i^do. wdidQcd £3*obd<& a A£d3&ao&&d s$:fcdr& 
dd^stosddd doq^dg *!&> wA&d£odo darteS^dsdsk. rraob^oito 

adA'sO^od ioadi^/Siodi god Sjj3?d3w ipciidi^ dj?iq^oC}^ddsss5odi d^Xd^cT^ofog.}, osdrvtfi 
^od £ftcdKj3afaadi^odj g&ss’srt yerraehfoddoj g^ofo arfroOAga&s^dCod 
w egrWo v5-©?jod wrrort j^ex •3Bd3| c a.^j. ^ fl^desaed d« 52ja^^oad*jd^ aro^s 

dddwo* d^sTjdoqj^rrt^g ^sddif^AOe. •sdd^ tfodo dedirt^ ^za^d^d^Fd^a 
dJ3>^ca^5j^^d>FdO eji>dc3js^A^d ej$od*k,ri£rQA ^^o^e^cd^^ c?d®r,?ig 
'acd ) d?i^ x^hhti&. d^dln^€ ^ed^od 'aod^d d^ 

^ 753ao«co^F3od 'tad^o&Tftdsfcg sf^Tjsd^^Frt^gcdx^, led iod:€od^o c^adjdd^j 

?j0<*jdi(3r3^, ddo^J^O. 5^9-5 jfc^ odTSZji^oCl^'dd^A^ ^S cJZjioidd riOAiajJud^ 
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ok^, s,cd$ofc^ 4fca&d sJ&jSsk qS^ah^O 

ijt akri.^ Z&z* &&&£&. ^•ridft3j£:>Bd j u raok^cfo ftst^oc tfs^od 

fotsfca 3.£eGfc=tari3cck d^d s^cOisfc. 

^ dXdod^o^B^dric denis 

se^gw^rtca ^do^ii^o^riga^dskadofoos^^ri ad&>?rs ttfloA Ssd 
3^d;sda ectord^d^srerp^o ridaspr^o riders rfdjada^e- 

ofo^stfdjsd^s^pe cnt^ta ok sorfo a^ri II 

(». t3J. H8 l-3£.) 

racfc^cto (%?ffcS) s^jaock w&^&ssrt y oSofcgrf 

4,-% ^san &ea Mrioorf .ocdd 2ja£>?iod 3od fatskvifi^C 

dx^) rfta^r^d va^otond^dOcd ^ ^ato&^dd^ ^^daqfijgFQrttfg negated 
draq^oa^ddrictf 5iC^di?3tri€y. wc^Dod ^ adobdd^ dfdSnsk a^ddj&a 
' ac % ^ ^dffoc33aok;g d&ntfg&djdock tfcc&&3ed&. d&rftfg ob 2£>:, vetoed 
t>us3/t>d y^(^r.) djadw^d oSad^Fs^rtfd f/sdsadsj. eqSas sjsejd^ wiring 

tfa^odjandad jtafskdztfj tfdxdd u d^ tf^o&stfsssrtajeka ttt^Ocdtife. d&ntf edokrf 
nv'cdwja ^jatdJDartv*^ d:raad3 ^d^erdird jraorfsrarbadi. wckdood o&ts ^sfcdrii 

*• TJfi w> v < 

^Cd^d: ^coiisldddg *\)dclaefvfcd (s^a^dd dj^oa^d^rWO dXd^ 

^.id w$tf 5rotfddid &rced;>t;ic&> XxLritffi afctfcddoek elided) »st» dsd^d 
d,5^rt^ ^0X;;Jd3Dd, ddirt^od at^aod ;&&, d&rftf ad.dotoe&orfrttfdri 

Aiat&rW^ dwri^dOocfoja ^J(o&3dd*s»r;3 s^^d^dJ2^oatfxd?rtCtf df, 
^-r^antfg xoXa^rt^rf; aod: deck wddci udoskdco. ^ »£oi>a£ jrsa^o3dd& 
3* c?A detft^&igck— 

w^a^ss*a^j3€ ddc>3 ^?ii^8 i 37^d'2^0j0^.§ ^£> 35 ^ pod^'an^o X 3 q ok to sk«5oo 
5>OtOjJ303ocS OkdeSTSCk &it>$dodJ13$C5,E?,d,fc; CwOJCO 2 ? 0 &iF£ 753 ).- 

- a c- t> Tr «j -» 4 

£,fcw^$>e$tk» rio^o «3^ rtatfe rfdort 0 ro* a ?5^<s3ec2;tfc okrk t «s3td 
ddart^a rtd$s &vrf,d*« ssrS^ddo t$ dj^^oado d 

ok&sdsktpstfot^oa Q*d£»;tf fo do?^o^e «iddodf5- 

odoi ^^^35 pJ 0^ II 

(i,. 3o. t-n-L-v) 
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[ v. «. sl. Xj*. ji. 


aedi ^^ceofcXoblo&jO 'ad ? etps^obvj su^aand- S* adckd^ *>od6 cr&Xd^, 
djsq^oe^d^, 3.£eokXd<$ruBo&j skiacb xd^rtto d^E^daqSgrrftfOo&Q, £,fd ia&gobja 
XaXdifrad d<Sadidd) <aow £>3Sc&d^ olisd 3$&d<& A<3kad$£t ed?k Xdr 

Xdx& oto&sRA xb&&dfb. 

®J Q ""•* 

3« 575 adoe *ai<3e #cd*>$ naofoa^dOJ^ddeyao fftorfjgOTSd^ifodOwJ&r 
rtdQA Ss^w^G^O&J^ akqre&^doed 3 aA 3$ ded'&) arf^d^yao 
dea?> »^rfc^qre^^s5J€rf s aA 3*^0 sre^stocfcr- 

jjreas^dosd cd *25 $4 j5« 539 rftO&^sjS^jJos 

wri^' II 

(o. Wiy rst.-a.ti:) 

bod «riAe ejSod&jrtsk Ara^dad^ 3 c«$s*3jA Xjrir#, ceaoaltotrttsart ^rlpd^ 

3*)dd wqSFasCd&Ooke eotf© boJ&rtt3?v9dfo3od/a, tr iredra^A esj) 3da^ <330^ agd 
iWg ttrtAc^odX^ dvafo esgdns*^, ^d^crqScdX^ s-oda £&dd<to l tfto#.fcoridodi 
boc3o5^ aS^tTSAdSod)^. n^ojiAjOiii ftat&d^ tfocrcrt A^uriArfib Stfd>#.ra©fid. 
egcdrt^c^ bos5#j 3odi ec^ X^cofodAd ck>« 3> egdrttf «3.i Xcc&tfjsoda, 
«ac&> wgdrivsriadoi sto9Q&&c&£octo xd bod o5^d. «gd^ tfcao ^zi^sori 
A^odsfajrt^ rreo&^ofc XaJ9d#j uod: - *>6. n9ofcA,o3;>t, ^firdO ?3*d) tbi^zjod isstoj 
eg-drttf^ £$<& kodtfj 3odc3^j;g X&tfjs*cfc&. udS es^rWei^ asg^ris «3rt 

d?o?j^j3oadi^!di djss^ XDc&y. ts sgdrtto sfckrt Xeon^cbdCod £>dd^ £c?b 

bod^ 5j»z£t3ctf3 acda #?£ds§. 5f;$ritf djatf*^ rteak^o&i £oatfcX:3«k *ao£ca&—f$si^ 
dtfd& o3j^d dcroijFL&jj)^* acdo, otosjdfk. f».g Xoaa&Xcfcd^jsc eda d&ric ^?dd< 
escftsb qfc&F^;. A^tfdjdaratfdgckfl Xan ^acb dX^«j> s*2£s$ wi^c^&^ddgd,* sdi 
ed^rte XcOiidjdod: s^cted*^ Atfddfc cSe^dcfc. a£»tn X^cdid^ 

af&^drfjg trcj^F^a odi^ dJ3fc#j5od5, $)?4 ^*3d>#jeoad sgarttd^ bod#, 3cd ddrt 
u tsgdri^ Xcddc^. #jada^do^rt>^a^ •ad^ w 

dcdirt-t* X5>39d#j dj??A ?*djO 3d^d«d^ sgct*#j= c d^. ^dcxd Xd 
53j5^d^aoB9dd€ 2J^#diC^d ^odd, ^orf: dj^d u^^^dgdo^dfi? eid: 

XgOd^ oiot: fs^jd:d^? ^Ab3do ed?^ Xd^F^sbs^^ ri^ob^ori: dc*d fs^odidc ^C 
u ^odj^ccc «d#^ ^n^cdj^rte) aiodi paddj. cce<i^dd- 

ciiics^art^Q LSdiat^did S^y^cdr;^ dX^rt^d^ .idddg ojjaod 

Ara? aria eddcSc E-^dcb eiddoi -ago^ja Xa Xdo5zAe^ 
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aock dcd&tta ^o&dfb^ 35,4 u? ad rid*. yri^Ood ^ f3c^ esgdrftf tiirt 

T^rtFacd ^od fJS05j ej^drtw 3eo «*&j aol3i£drtec>d3> a^c^odM 

siwadi egdrt^t 3\>tfd;S). tsrtacegodfcjrt Koda 0^d 

sas^goa naodo^s i^jgoa sSwq^o- 

&So rfdeds&at^c&o *30 mofcg^ttj&ccRofcs^fc s&csff^&j* *«> 
^^^^3^35^° o3j sS^dSBja ^dgSjdorftfo $£&>€& S^JOaSSdod- 

qzz Seirf^ dna o a&3^ slx^o&ric okl^to^aeofo&ft^e^de rtjBriito* 
^93 rigger; ^jas^ rfjs^oQrfo rtdcdd-joriodo1^3* II 

sfy&ut&j?, •toq£j9&'fe&gj* ^saksW iiou skatb Sd^dtfdy;^ aowydd^ iuocSoS^e 
ad&^cS. sj^ad^dg d&ofct3tvaft&3 rYsok^eepodk.? dyo^rttforieifc, 

dia^ea^Sd^rf vaodiFtftJsdrftf^ j^depod*,^ s&sJjriPocteJSj ^AfcfcSrfdd yaoiiF 
^oadrttfd^ tsrts^odJ^d djod,rteodyjs $d;3c&siS*€;>w sta^do. 

rock A^qSodfcjrt ac&> egdrtvacfcdOod wk £j5?©Fa3do33fi cg^djddd vaodiF 
tcradrWd^ ^drkS^ ddaqJFBcJCkd; wdd s^ods^ E-ocfc $$gda^ tf<rin5j2n£fc 
diaSe 25^571^^,s^hda^dOocS «s^ rfj3q*^a?&dtdd TOO&rScredrttfd^ ^dFkdo: asd: 
^Fagsactoft, d< sei ^d^Fa^ad ^s^s^odd^ &«*a r.soa^cki—adj^ak sf 
q$:d&5, pfid ^Gbr^s^racd^ 'awc^Ood dj3qko&p^d^9aa&F5OTdri<!0 

S«aota>qiF3«>h t#b3«b- udd Sscaok^ tf^dasran dJ^oB^Sdadg ddto Keck 
tpariadtSfifc. £*ck Ksj^aakaad &]& Saoackdjackdfk ae&&. ‘adfd^ £{*? 

a^o'efJodsfc. anrtdbc sn^oda^* a 9 ^ raok*,ctot, &rf dc^g d^k ejjdrisfc dja^ady 
d^l- asgrttf Kill ^ aola e^d/l^di j&?c*>dd ac&\e*k esgdrtwrti^jdOod 9S>okr 
^aa-aadjadts d^ctooirefoicb aock sddci rook^oott dd^ «aolk esgdri^di 

d l &.B r e$ottt» l d dx'idy atfdrt&sdd ^^dx&. ds o?A dia&d Ood A.&.tf'efcdrtftt ^gd 
diaq^oad^ddrig 930jaF^atF3cdd^ djada: zZj%rzicSj£>. djaq^oadSdddg 3$rin 
tock ipartsdi^ody naok^jOkj 4.s^a r sartakt sjritfozk ac^di^ck dool^. 

djaq^oad^drtaO rrooji^cda jp^r,q) o3J3^dy aodd—djaq^oadddd^Ddg sas^d dadi 
3 w ifcdi dd.dio^.rt^ £ftr3oda creddg ts a7) v dqSD oda^ja^ioSj^ (?o. do. ^- 4 .^- 0 ) acdj 
B^do^sreuid ^dgojy* (^£3 »b 3 ai ^dd d>: a a5 a^aj^d^ 

(sJx So. c;-Ly-v) aoto ^.rfdOcd^ja ad^dda r,3aiiA > fei5odd.riSr3h&id^. aiodd, 

« oqlQ oja^^^o3a« aow ^ 9 ^dg &&*dsdsJ^ oj^d £ rfjSosa 
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H 5 >C$}CS JfTJSS^Sl 


[ *&o. V. 9. Sl. Sj*. J2- 


stocks (d:>. do. s.$c& ak^rttf:) ^ow atfrfi Ss^Fte?^ rf^3a aou 

acd^ofc essps^oSoe rtcsad^o si.^, dda^dja^do^do (s&. Ac. u-hJS-M, L 

£ofo atos^ma) acu a3c& aktf^rtto. dec tf,ddg,^tfdd f38^ r.ac&J/^od^g d^o^ns? 
did^. d^da^tddodd— s^rfo^cj® afctfajritfc. *a^ tt^j^ddoaj ?fo<5akjg d©&d 

a^tid si&do<5oi> sksajd ddja« do<$s&o#3 aow n^ofo^eejod^^). 

«c^Ood v ofcS^rtste, Wofrdcd^.ddgcad o naato^e 

efcd&jd dec as riacfr^eejSodd^d sfetthritt stoq^oatfddjddjD&djgi. & as 
ajitfcjrttf* djaqigo&^dd^dg raak^n dejdtvad sprtdod> ^fcFS^ssaAdh^di. 

satfSj^fc^rt^ewjJo* wo n*ofc^t2 J ascn>ok*s^& 

djejaa^^S na aao dj d^^d^ada^d^daddoq^- 

&>*$ 3q3ea sadoodddodqnde^d^ in^odaS^j aj^odoridtf* 
dtdTte^^tfs alSdoae odisa^o^tfs na na^sagoa tjtosaj S^odj- 
d d id doo dodoes* II 

Krl4?ejdod^ doc dws&tsgdrttf^ tfto&fcocfc $*oc3e wc^ood.edja 

riac ^seotoddtfd saahrtfsadntf^ £dr&,stoi gdsfcj-SrsaC&ak. urteA racc^odw isrta 
«rAo3:?. ^£ec 6rt£$ti sacdirtcidn^^ 3 a do ^dn aa5aabdjacfcd$k. 
ydd edd€ toockKJariSjdiSc^oO^x Krt^ofo ed&fck aeartGS:edja2§o&3:>. aorid 

01 o m 

rraodo£.odo aolla ejJjdrttfja, doa& egdrift d;D so^oda egdrleaft djaq^ca^ 

riddcdO saodordd:. £drS oAvz dd^Fsadto^.. w 9o{fo odtfrfrtsta dsrt ^^c^d^ddO 
tsrfdob e^cdi dec sd-^ddgdn^aft ^ecdodddtf rac&FSoadrts^ ^xfIoAvs 

dd^FsaofoSo. cSe^odi, ^aecfcx»dd3ae)dg d©&d d,^d>ed ^&og.ri0 dftctafejj) d,a 
^rtGnaft da&d ah^rlste, ts&fcdudjadssaft dS^od Acc raabd^od)^ 

doo^ri*. ^.oe-3 ss abo^,rf<& to&j ;£<$ dck s^drttfo^ tsrtigsjoddjrtsar, ^$*okddd 
raa^rrttf*^ 3ude0dai ddoqSFaad^ aod^s^odj^. 

3£ja« aa tfss^oa nao5o^ e ^dd«wdw^oa 3,3^23* B^dsagaa csrU* I 
dsSr^^odJsi^s?^ ddjad^^-Jrj^ oa^i^id ojO »do d^d I 

dj ^^^^qsa^d^Ha^RacCioar^^do^do »dod Jo 

II 


(so. ua,. osl-jo*). 
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wd Ocd roob^cgodXjri aolk egdrttfja, s*#odvrf ad&^odgdrttfjs, fcrta^ed^rt 
acF^dcfo esgdrtnrja tf\)ofo:d«$. 3s s&ntfc ^odx^rltia •a^d &&^qfod&'rf$rt j»c*>s&freG 
*<>*&&* 3 rttfci^ dcSdsJ. Sj adc&dd:^ aed ^dasSsk a^jdScfc^ 

i3fir^ ri&ofodcb. rooto^ok J^djad^ ^J*drd£> ©g^dd-sa^Sd^ e^o^d di£, 

s^ssrsh dossad^dits di% tsrttcgoctt^ritigsfoft d,deddja3d Ood 

(acrid ^joUj w^dritf^ ^2i^53 r dad^ eriAcqJedX^ sSdad^cod) ?5dd 

^ctod^ aodd edc djcwdioji: d^ddsfc e^tfsacto*. ed Sod es sqSssad ncoi^ak 
d^ao^di^ £s?d 3&&d£rt xfcdfsaF&rttfd^ csa^san &&dt5(#od» z£d:FC3o3^d5i £v'd 
zrz. k da cSKaddb. 

v-» 'jp 

fotdjasidi&rcesaso^tfcJ (Tf^drec fjo^^sJ) rfdjaz^g. 


I <0&»J9£*5l t 

I I 

afoiSscjg ^iS)iocj'3 J rfJw's« 3 qtow^o SjSjSJs? wspt>$ w,adijie 

»Q S?JS «8 I 

_ E* 

II II 

eso^§ srfrsr^k# oiJ^rfo?; as,*, ^ id $g II y II 

II zrfassdi 11 

fc&sSd^s I 3io I •aodjSdia I d I t£>«^o I I weired I a^atf^s I I Haai I 

esoriei I d<$3* I dd^ I e^g I store I ejI I oiiasLs I d^Ldri^ I 3a* I d^sa desll 

r ^903or«Va«|0 I 

tda^ &::wona£ja d^sd Tsic^da -aod.^e afod^ ^V&o 5 ^* 

doao^acs# erudO dja^a & aadj^^jaeFa&sdoedc d,/a*3oo w^rd I efttaoad I 33^ 
d^a^ois I 'aori^dds I tjod,8 riders I js^&Be desadj^o d qtatujgiftsfotfo 
oasado odjqjt^r^sa23 23^So^id.5^ I €$£ dc3a$eo odjsss^?) Wo^d e d A»3*L 
tf.aadjacd^jWFd^ dsrtFo*ac?^ ^cdrogotfs&ri^c & 3o d3a. d3d£>e^o 
33 ,eofo d3a* | e3d3a* ;i 

M 
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[ *Sio. V. e. St. XiS. 32.. 


I jiA£a?$r I 

tiotS^s—I riaorl^) I 'aori^ris—cashed d$$ 

sredid;* | —sfta&a^ckd» I < 9 $ s&j^cb—^ cS^d&ditfjCir^ efd 

eoategaod I $10 — $1 l t^w^o ji—zp^d^ s3js$i 

foodi zoodo® I csipsC— sSj; a&^&isod: wc£>$3 i (jqj—dsa^dfi c^s^srod l odj5>do?>— 
o&:dd€ I —es^fccd d^ssxd I s3«s—$i 3£$ob I wotfs- sfcqjj 

ep^ri^AroiracSidja | £^3,— z&^&c&srec&tto wd I iJjofo— toodi riCDdw I 

f tpa^rsqSF B 

e$|j?>?t3?s$3riifc &n>^$A ot& wodc$ ttotanxEictod $s %(nvP 

?3o£ ^odjCg^acdocta, ditto, djd^cSgd^jto sd eso^osjacd 

&Atd*d& ^JS^ a ^J5odi wcE^: wd3 a’s^wdd z^.dsjad sSjseroWdO esLBod z.ttziti 
$s djtok diltjjt^rtBod *&$btVZ5VCt kodi rtocto ^'vSjj i3d^c6j3cc&}$;>. 

English Translation. 

The straight-flying hawk carried off the Soma from above the vast 
heaven, as (the Ashwins carried off) Bhujyu from the region of Indra, and 
a falling feather from the middle of the bird dropped from him wounded 
in Lhe conflict. 

II <0&o33£)«d£ I 

I II I | 

es£ ^s;io rtA>€^d^sJJsks^s sSojfJ’sse) ^o^skoqis I 

2$:^CdXF$8 ^.ajodo esrtj&OsrSjS^ ^OCraOjo 5^3 

djjsdjss s&n-aoso n ||a 

I EdUSisI n 

«$$ I «J^£o I $s>do I rirs*8ps I w^o I as^cfo I I so^o I 9od8 1 

l III I | l I 

I J^SOWSo I Skt^B I SfHjc | <30^8 1 \ £.& | $3* I fcu^ I 

III I 

$£>d8 I 5frzs?ofo I £>£ I I j Ii 33 II 




e. 8L. «. 4.. d. 04.. ] 
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I *3<&>E83B£|0 D 

eqreqksra tfja&ae dz&zn dd;to&ori,8 aoqijo tiv&o 

rtwrae^rtrd^d doSora^o li^dja&ss^djs^oiaodoo^o 

djC>3o3:> ri^docqSs Ttosdoe^tado^o dodoqJod?^ 
jS/s^doddare^dort,* dosraofo don^^Fo &2oq^ srarioo d>3 q$a* I djAriqj^&a l 
s5)fjdo^o«>do«)qn)F II 

I jri,££c?qtr I 

»qS_ 3srf I 3^08—dot^^oiojs I do^aa— q^do^cia yd I <aori,8—'Sod^ I 
$^ 0 — zb^asdodja | tferfo— 3^c^ofcO&;gcifc | rtj3tfgpg — ^s^od | < 9^0 — 

35did-Ql &8 ^do—I *0£o— HSdql^StiC&Cto I — 

esq^d^rt£orf | s^OjO^o— y&FSSddodja yd | woqSg—sLfiedodfidsred \ 

doc3e>oSo—ao^ro^d^a^ I 33e>NdJ53o^;cj^ I d,a q$a*— V* c * c 1 do^s- 

doqkdsxd &?^drid ] ^rt,o—dosS^epirtd^ I d,& qSs*—^^0x10. 

1 II 

doc^^oedoja q5rfdo£=i^ yd 'aod^, 2otfjS»d:cto, ffysdsloiogl^tajdja, 

dahx^ad £:S > 3s'3ii>d.», ^dqtoaatdodje, yd,d^rti?cd ©Lf^ 

zzizhlsi yd ^edocxldd^ ^ t&ssFs^ 53 ^ sagistoriea l^esc^O. doq5:d^d &std>d?Jd 
y.^qrarfd^ Ct^dj^dO. 

English Translation. 

Now may Maghavan accept the pure nutritious (sacrificial) food in 
a white pitcher, mixed with milk and curds, offered by the priests ; the 
upper part of the sweet (beverage) to drink for his exhilaration *. may the 
hero accept (it) to drink for (his) exhilaration. 




3 ^ dcddFo rtd^doo &q4,o asdod^d^dro ^d^&occj^- 

Tkr^dodsdyjtfo I epbv^orio td I o^o^c^^edoSwA I 2>&o3,A«rl/3« tfjofttfsil 
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[ i£>0. V. t*. SL. ^J5. JET. 


3 ^ oSww act: * ^£4 skftti$ofc ej^a^tdsfj 
^aridO ©cfc aktfijrtftksisg- 3* srs^zS^^ ohfcodti; aod sfcak, &&(& aowirfcfc 

dfsilri^; J^s^Scd^. »ck£sfccWotoj5>—o3w s^om, &«>*•& o ac& cSc«?:k3)cto. 
d^c&jac^ ?^or\^. 

— Si! 

_£ 

skotto—v II ttsba^tf—si II slrs^—_ss II 
* II eip^:&—L II 3rfr~ m. II 

d£do£ rtatfjOj^—.* It 
— SiK^(Sl G 
dii5#i — <«ca>9 ) &at&'9 II 
tfOGSt -J; J 5^« r 1 

o Xo&ncafii r 

1 1 a I 

3 c) ofcdtra j5£> c <acdto,e ^ssjse rfosde rfrio,- 

™ _ o s-> _ _ ^ 

I 

I I I I 

tta^&oo&OR?^^ AOQto^sCTt^&ftetifcSoesd H n I! 

*■** -*■■- ■** 

t ClSC^EJl II 

| oi>o^s> I I I £otsto I I ^ 01^8 I &£is I sb^e I a^jdo^] I tfaal 
^8 I 

I t?2oO I tsOsJ23 ff I X&J %>Q$&ci 9 I I I ^&&QSir'arf | aj}£ II 

I xcoiJiSwKeO I 

rtswoSosfoori,* ridEO&co* & 4 pg sfctfae s&riW^ttj^a 

tfg I I SotS «&35 ^^^O^dSSOOdpS^ I SPSS'S 3 * I 

1 sS^dofo** 1 «&&o3es»&&o«S>*s* 3&s*lo»*$> zi \ 

I a^S sifted I wn^llizn& II 




e. fc. «. L. 3. Oi. ] 
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0 *,*JCa3$F 1 

r&ja^sdo—as 3 ^ i 

Dorid? ; Mij —. vimzx —£c&3bo& (^ rio^ah&ocf) I raotiji —'ac^th } 
rtrto^s—^sSlo^vd ate^s?* ! «*2s— wcttrW^ 1 skcJs3e— cddd 3o£*^r\ | 

tfg— alsffatafoi ESraa^ I u&o—I waSfB*—feori«fc I rtrf, *o$,®<3*— 

1 edma*— ^Mvdoi I »*iioi«rf—^S^e*) skit£ 

*ia< l S32r>— z^sSdRrii&n o*oa&*5 sterttf CT^crttf^ (^renrrt^)l 
— 33c$q& (STOtf^riS?.) ^IS&Co^). 

I II 

ad. &sc»fe;3t, ^ *2&^£)C:i£d0cride ^ 

riaraofcaoci tf-steacoS^rkascz wcrtrfv^ ?in>cted £o3tj^a ^rf!orfisio^ sijs6d&. 
^Se^d&fc*. tfraocfc, ujfttart^ slaS 3c!£o 

«3i(5si^artSrjdlS^ ?Jj*$So2fo^O^ ^J^&Cjr-J. 

English Translation. 

Through that friendship. Soma, which has united you with your 
(friend) Indra, he has made the waters flow for man ; he has slain Ahi i 
he has sent forth the seven rivers, and has opened the shut-up sources 
(of the stream). 



il ko2u!£^c!< II 


3c> C\jCO 23"^ ^ SOoJt. 0--O T" ai.£ C Cj* 55 0 *C ^Cvjv/l s I 

e3 ___ rJ _ r, w» _ t) 

II I I 

53£j ^j0 Kill t).3^3«! JieFJjJSSiC SjOSqJS? rio,®J55 «3 j £ura o3oo 

_J_ W W_ _ _ '**' _ oO 

jpHO&i II 3 II 

ii *sd3j»«i a 

9*4 I otows I 3 I 58rt3 ff I Jtoobrrfj I ssio^s I I riata? I rfdjgS I 'sotto* -si I 
I | t^ato I dirstacio I 3oc$8 I I I Scioto I srsc&a II 3 II 
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[ Sfco. V. «• Sl* ?to. jc. 


I Jcaa3o£tttR«}C (1 

*$octo$ fcots&a ’florij XaSQ ^c^J9 oi*a«a Xfltoo&$<3 
^tC*rt £ 7to&3 *OWO$?$8 3^S*FO b^i^O *3^0 Wt35?S 

£ Ada* I ed^t* I ft'S^rfa I «9$ wrtD & $e?3 ^8*33 5&fl$*sc30 j£*W 

♦iiFriJSpjo I £od doolie dories ag,5to£?tg ri^cSjae &&cri^* rtjaofoF^ 

Sg^ato Xdr3.oe rto^ qssovi I <3cz3j€ero«S?sn)G II 

I ^A«as^F B 

<&o&/H—&»(&£( I 'soi^g—•aeri ? ?k | rtri^s—eud^c&t | s^ —I 
OfoJIffS— J^Okfcod I toO&F^—dftO&Fd I V§ d^R*—9^5^ *££**$£* I 

_ob8&^ &)*>«$ <£,dj^ Sid eso^0i£d£ | d£rdjd<jo—'SlC&tij I iSfl^O—TtoofcFtiqto 

XoSja— wtwg^dBod I ft aad«*—*ak$j»orfffc I 5&o$*—rfiafaf^tted^ I 
ri^ris—djao&FZ»etoc$akfl I Sg^olM—XdF^, Xa^o&^dfc fc?d u t^sgl wd qrao^O— 
edaodxi »,&.&>. 

*s< eJ 

I I 

a 3, =j35*ck3cd£t ^oC-cfc 

«d 0c^cgd€^^ djaofcr tSt^dcfc^ w«To33j(jwdCj -d^Tfo; od^o. ZjiQhfZot:Q$v&G. 
xdr^, rfci*o&3)cto sd y dQOkrd*^ 

English Translation. 

With you, Soma, for his ally, Indra has quickly taken off by force 
the wheel of the chariot of the sun, abiding above with the vast and 
stationary [firmament) • the everywhere-going wheel (of the car) of the 
great oppressor has been taken away. 

II II 

& dco- 2-^0 <aod,<& X5>t>akfcod ao^cgdjgda?^ xhaakF^d 

tO$J53c-> oS od 25?>floOXd{5od} s£{Vd. 
v 

odj*ja,c* aa$S*fy£4° otau t t it I 

dwessofo 'Sod^ XjaodoFo li 


l^sk. X>0. V—8iO—V) 




e. a., w. L. d. r,L. J 
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aoto ak&ciS c&;d fcdocd 2uo3rt t^rad dow 3t»t:&Frt 

daodohjirackd rj^s^Oorf 'aod ) *k djsoijFu£d edaoOX tfca^ri o£wdd<D riesaak 

•frsad^odi ux$± 'aod^ stoo&Fd 3£ r d^dd^ enjdc.ir;^ uoSiXci EdofcdO 

i**ocij t£<$ Tad— 

<aori^ ds^otoqSeri di^to* dj* t^jaSS ub^rts 

ddo ^O^^OrtEOOjO^ ©vd^^B A 838 I 3??i* SoC&SOori;* rtJ30>3F- 

c4*t titi )c wc3*odj &a$es' I 

s$£idCo 'aodjd 5 j2S^g3oj^£oCj £diri d;dca$o£>d)c^rertd33 u.a^£od dddd^ dddb,. 
*acd,?$t& l ejg^drodd GkdJaFHFfcod d^Fxk^d&. urt 'Sod,^ dAokFgi d£d 
tfcfoqSde^ft djaa&aodi edS^d?^ ?$od3&dcfc Sow 's3»33£d. *ad^ e 3* afc£^<D 
adoste’sfld. 

—M— 

I XC&>4«CSif> 9 

II III 

esedf^oeJj^s escSssrff^SoElfiie ^)0«> ririj^c^casracte^tfe f 

dorter cfodLrss^e =^3^ 3 oira3so sg)&ra jj3o^ sljsisr ?► 

wSorss* il 4 l ! 

H Jidoad: I 

wass* I ttodj I wda!5* I wf^g I «od^e 'ai I eg 3? I riAra^ I dd$ £ oa«3?9' I 
«s#tl?e I 

ifossrte I | I d I oiresxo I igdo I I dsysr I & I W&qsfs* li 4. II 1 

t xittin'ji*' 4 h o l 

Coe ^onLrs^ j8ja*dj drf-ra^ a^^od-'j.^oo?^ I esd$ep«l 

tfto&al^ddcSs* I ita?o* I I d^ofca^ip^a^^o? 

^dK^Sjdj^-dF?!^ dd ti&l I CCJ333C rt S^a^SO do 3? £530 

$&&f6 fctfj:?) rtswr X&srtf &cd3e*r5r$ rfctag, ricta?^ Kissing) & w8or^» ff t 
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[ v. es. v. Tin. se. 


1 ^odja^riZ^s* I I vk&nt&t riodrijS? Cg^skd^ 

rfortFe cfoddrrec8« rie$* d tfstorrat) ^ftcoho' vaokrsto^^ Jd§v?- 
<^*pa $(3&AQe)3d£/|^itac aSoA ^c^s* II 

n QitiQiXF il 

nacdjse— tn&zSs, I doq^oQi33>3 , —| age?— s5jsc5 
^5c 3 s^Ndj^sa) l ‘bqjJs—Q o^sfc I —otec^djC l ri^s*— 

I —^jsoddi I <3^8 —^a^o&js dd (5^e oe£) | —rf&fc 

<ra$djs3dcfc I do&mrte—d&teTOq^ScC&cto 1 dartre—sftq^a^cfccto 
dirlpdtf^dO | d—wDoird^^f&X aL??rb £,,&*$ ^odjjcS^df^ 

tSjseddj sto^ck coo^doi I ojj?®?o—tfoiae&^chri e&dd I agdo rtcte^—tfata, 

I ds3*>r—^^53Df\ | $ tt&rcs*—’aori,?fc c3?d^j?&c$ek. 

0 \jizzz$r D 

&w£»3t> diqj^3^vfo^c^oj& dr*ds5? ^=idj^ad •aoi^sk rfon^aftdg 

&ocri*£>. essoins *>a= rfEsoii&orftf* s^nv^ua dj^tf 

t)7R$gS3?cbtto, ^fc&a^ro TO^&sgdxto e?d rt3o<oa?ri cfcrtr^rftdcSg ^oi5r9^r 
aL^rii^&d djCtoc$£dc^ &fc{dco dta&b Sootekrfci JictfO&^chad ^sos^d: s&dd^ 
-aod^: ^i?dsih ;ra4;to&t&>. 

English Translation. 

Indra has slain the Dasyus, Soma, in battle: Agni has consumed 
them before the noon; he (Indra) has destroyed the while of many 
thousands, as (robbers are the destroyers of those) going upon (their own) 
business, in a difficult and dangerous (place). 

-^Ar* ^-v/Kr^— 


U xc^ssrasi D 

1*1 I 

©w*2^eqredorfo^o a ii^sJaodwprfaaSesao dtfi^g Wvii 



e. e. l. 3. c>l. ] 
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I JCtfcstft | 

&4***, 1 * 1 *«o 1 I <sorf, | rijAfys* 1 ass I cj^ea I I ^^s- 

^*1^8 I 

tfzLifcqreo I I Si I EjL^fj 5 I *$3ot3tqS>3 I «a?s^3o I II V II 

II xa&Scatpsa^o II 

«sotl ^o l^esSo^^^^-rs^c^^RTj^rfrJC's^do^ReCj^^jafa^ &o?FS3<tf^RDj5$8 \ 
«^5j?« 8| $0$ C3e&58 ^rfif&05?3^ &tj*t ZStfaht* ig,«3 «3^E?3^ ri&uFE.: ***.!&/5*8l 
03$ ^on^&raesSi’ 5 OwO^S32o E^j£.cto$$qn:o | $£d-2o fcoD^sSos^l <s& U 

s&j^rsto s^^^dsJzSSo oz3*z^o I e$0S$eqtto II 

ll k.SjjCs^f II 

<aori.—-acrf,^ ^eo —& d^rtV?^ (cta^ris^) | S^w^s*— 

&^3jCfc^5rWoC30ja • $$#©lrc?3 ff — | — 7>J2&£ I £33^8 

^^jrco^Oc'd I Sids—I —^o£joc3i?j?rS^^ n ;to>&c§ (a°ij 

*0^ ♦$>% ti&tsirtl) I a&g,3*—| «K3#5q3t>8—&oXfcO I ?> — 

^t&Fa?A I rfqJi^s ^eKusaoS (wusi^^oTd I waJ^Ao— 

3!WSF^t»d agrafe 5^ I e$&ec$eq3io—rftfcfco. 

II ^rosa^r f 

atf. «od,3fj 5>t*fc * rf^rts?^ Xzk£ 4c^c9rt<?cdoja ^s^crsrtorioS sskr 

feifttaed 5>cOc^s^d(3^A &*&£. -sozre^&sg&Sc, 

ScoSj?) srcz^axo. si^fsaEacd weltered sg*g 

c&*^ ft^ctfofcc. 

English Translation 

Indra, you have made these Dasyus devoid of all (good qualities); 
you have made the servile races abject: may you, (Soma and Indra), repel 
(and) destroy (your) enemies*, accept (our) homage for their destruction. 


” pn ^ =, (D©D 4c: 5 > -»«* 
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[ sko. v. e. *. to. 




I rtck*s»5«Ji 9 

I | 

«o»3e> ri&c s&odid. rfrrfoi. .0 

■■ M ^ U __ 9^ o 

rtJS?! I 

III I 

ss^qfcs vs^^CTBjra I 1 as II 

i jtftfjasdi n 

I I stejfcaasro I oiwdo I ria* I -soc^a I si I atogsb | eAadro I ei^o 1 
rtrs^8 | 

ts I wdc^r^o I esisSoa??) I I dddijbg I g*g I t3»* I ii^ C3£r3eJ II 38 II 

I xrdc&ftcpsx^c B 

&s *.&*=& ^0 &3?od^& akoasd^^agfarfFo djx-jotfdo^sij^rtsfcjarig 
^ja^rtrsrso sJs&.raaoc md^rdo I I zsbhonto ris$#ai arrays?) rtn^o 

s^omS jp^i* ^^JS5|^3^8jf3add^rfi *is3$<$ OSaiqto* I flgeSidoa^i de 

sa^OTfre &c it& oSoosjg c&JssesSo^- 

d;to£rf,*?d5is d£dFo rtaj^sbetf II 

0 r^gcjsqSr D 

sfr^sntte—qS^o^io I ^^cw?ra—tfa^SoosttOQ ad | itacsb <gcri,£_«a r J^ 

£>:&, ■aocift I ofcado— wvuflA Sd I SiEflrt^orf eoeariex&cto l 

iArarfro—^ads^cij^ I e^o—e^rfdifsd/l'tf^ | rtj3«8—rtfttsjrttf Xtixiig 

Mi is^ I wdrt^ralo—ttBX aSc'J&o aoWirijs I *ac | < 23 ^ ___ 

I &Q2iqfc8—stesira&tfjso&Ci | arf I 

jtf^O— rf^sSt tfftd. 

II tp?Ci$F 1 

cjsSdctfd/i. d««sk staji sori,^, se^cto rfa$ ricSrtCoti 

sfcsoar^cfccira jJs&jadrf^ siotSat 

ao2&dft; jjctA'v ww&crf c^o^cJjs 

wf>& 'add© »4$ctoeioktcira 'a^. 




a. e. L. S3. r<r. ] 
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English Translation. 

Possessors of wealth, destroyers of foes, Indra and Soma, it is indeed 
true that you have distributed great numbers of horses, and of the cattle 
which has been concealed, and the land which you had recovered by 
your strength. 


«a33 J 3j*j > o!ji3 J( r3o& 

I II 

y <38 I S>&o3j»trt.ra* II 

« <38 «soej & ;k»d<5c& aoV23o3: 

'adtfg srsshiStrfcto »fckofc:>; 'aod > d; 

godib,. «^ocS: djsrf«jsr> aS^Ci^cfo- J>$c5j3trt;§ 

&ri>x£,—i>e 

♦dioriSJ—V II 53ci3^c)^—S. II —IT II 
essltf—a. II —l II dn-—'c; II 

ftj Tj 

1 xzti MjTf.oa?.—as i 

M 4 I 

I zbkt —sjs;3:d<;3i I 

II d?*s»5—'aonj I 
Itforff —ii 

I) 7CoioT3E?55l | 

I 111 

a jis sj^d eroaS ;r2£§{$dJ3£? ( ao^ oSjsSo aia$;daFociff8eSil 

1 1 1,1 1 

sdA.ricdors *i;5sn> sg)dv’3f53jOrt.rasds$rt ) Fre , Sei§ Sd,osip-ssi| o II 

Ii cdz afii D 

« 1 I Ti^ii I «A>J I 3dd?$S I I 'Serf, | g 3/5>&> I rt0Jt?8 I ^3od«^<38 | 

Ads I rii* I motors I riJttt I I I rtjBwris I tifyoiqm II c II 

14 
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[ wOO. V. W. SL. to. 3f- 


cS* Tgorf, srasSe^s^rdjdi&^s rta* ao^»* I acs rt<$ *«$ 

BJ,*^ I &. *-so I <ai o^js>^ 8 I $tot3 rfdrrs i^j^Beoira- 

crutd^ cSjtcsrojfo tfgmqiro a>&#d$^c* o3j*& I efrtd, I 
$*^*8 | s&odjwtoe s3.fi>erisireto5.so3oF8 j^sta^crtoaS^s 3 * J 2®*4,i r i) rs1 ®^ 8 
to^odi^s d^odQ'dS II 

I jB^Jjtfc^qpF B 

'serf,—a?3> 'ao^Ss l sbodreris—»oiar« — r^Sjidws I 

eotod*s?8—to^rttforf I ^A&^z&s&gto I rf^oaiTH—^s^vsssd dc$ 

^f^mc-ort tf^Fftddto wd £<*kl sn>?!«tp8—e^rttorfcS I 
B^3^S53d5^ 5gdrerf—a£(«rfo^gsrarfd? ud I ?^8—sfcfc^l dd?T5 erusf?—o&i^rttfek 
I erjaa*—-Sd^dtjteraft I de@8—t$^rttorf3 i ts otok—dofcto>i&. 

I qr5r3»qSr II 

a?2j 'So^^e, totftbzjsd&ed ddrfocdd^to, stfsoto Tj^aaota, fl&^rtCorf 
OjZkddcka, ^a^j^ararf qStfc$^«te» Ji^creeSwto £>{pk 

ud dd^ ok« rtt?rt$5k>2Cs*h 

^ ^ ra> ft d o&dro da. 

English Translation. 

Honoured with accepted (sacrificial) viands, come, Indra, exulting, 
with your steeds, to our many rites for our protection ; you who arc the 
lord, glorified by hymns, whose wealth is truth. 

- 4 -- 

i *o&>3»3T»& » 

I I ( 

*5 & 353 , oijss aotoFJ.-frsfis.sifl ojo^JSfte &fte&ttcbai 

_ * _ W — a3 _.OO _ 0 * 

oiow 0 I 

_ <tr 

II II 

o3js$ ©^etiorioe^stocis &3rgj»tfr>*toFd£ *io & 

aeSjS || 3 II 




e. e. rf. ms. ] 
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I! Jjd^n^t II 


w I to I ^ I oirei ! fJc^oFS I s3*»^b« I aS-’soioJjsrf! I A/se^ss?* I «il I oiow,c I 

<js« 4* 1 o3j81 1 sk^ 5 *^ 8 1 ’k*«i3e#s 1 l rfo l ^ i »«i3j8 ii $ ii 


! "isoiJwy^^Sj s J 

?io3/sFc Bo^-frs^a* ridro mris* stoeti^s fcassfcsk^rtas^a,- 

wa^o&djad r soilfc ) CS^Q^^o aktt^doad t? Gire£ I 
l Bo rt 4 *i ^dsF> I rt^s toe^9»i^c98ciAestp<^ftr^rriofcsas Aan^iSeQt 

&© fl OjOslja&raS o3o 'qcz3j3 > $ £*^8 bjafrdJFtkC^S 
*<£ *o doz3d arf x»£ storf^esJ I ti f «a5^j ^irfreta rtoWods II 

I «,ArcTO(fF I 

—3,^32^ esb^rttfod tta3dd$S.fc I G9$*bos—$Jc&cteo^js I tfoxi^iS^s— 
£,cs^saz$ ^ra^dc^ fcsdoddOod l sbtfgStotta—^arf^ctaSrfgto I ?$o3->fs— dJi^acrf 
?u3*i oofc.fi I —ridrw £fi sfc^, I oi>x—c^di I »f3j 3—djaric?d 

rttfjac&rt | x* a doris so -ddFofoicSfiintkdctot ?fo33Sddfi wd so^efc I tf^e^sps— 
^stdob^ fcockd &3:^^n«od I draofcrfj»5d8— E9,$Fk sdak^ckdrifrer, | o?ot^o 
erasd—z;fc ofcw atiidai&Jcraft « odjsS—dofcdJi>dO. 

ft 'JBT o 

I Pi^i^F 1 


i,ed e^rttfod *fi»ddc£m, $,<£ srad jSfifsfcd?^ ecod>ddOod 

s^ax^s^ddrfca, drs^dofi io^ffdOcb^ ddr^dfi, stodrod sfcc^rf^ 3 ? 

^5"«) Adiidddld Wd *3odj?fc FvJofdodfl^ 2oodid 337^ CiFS' c) Tl Ofcw^ } T?j 

es^diJWfrsn dofcdrtsO. 

English Translation- 

May Indi a, the friend of man, the omniscient, come to the sacrifice 
when invoked bv the offerers of libations; he who is possessed of good 
horses, who is fearless, honoured by the effusers of libations, who rejoices 
with the heroes (the Maruts). 
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[ sfco. V. *L. Jto. JF. 




D *0&>33ZRtfl I 

s^jrfojosci^ ^R-sr CTswoiiz^jj ^ Ssio rfood- 

^4,* 

i i i i i 

eron^^sj-apSjs? o-sqStf? ^ «a:d ; s JtoS?qn>es0a£>o 

zJ II * II 

ii rjficssE i 


*,do& I r*w* I I *RfcF I ssstscto^ I tsoas^o I e»& I d, I I stood- 


odii w i 

I o*d*e I &is3V3* 1 1 ?** I 'siod,* I ^s$<qrer I estfotoo I 

U (U II 


I sac^ttepti^a I 


rtotao^Ff* tfrasr s^wotop^ sod,© t>®do 

tf^oro cws^dofto Brio aSsssFjfo d, daodotozj^j d^dFerttodjO 

d^rfcOoAic *$ ^dsto I 3^doto I «ga3 ^pcK>8 I erod^^a^jos 

end** d^d^s *toA*ijrcr 

tf^ed^ aqgrsFc^otoo 23 d^csfco^o ^ tfd3* I tfd&tito II 


1 r JUsnatpF l 

( ) I wJfy— 3* 'acdjd I tfra*r—-S-arted^ I srcwotoi^— 

(d^^dradjadoy) E^oto^d^h djsd^d^ | aoss^o «$?to Q3o—yddd^ ;5es>&d 
xttu atf^ri^goton I dj dooriotod^—^rciF^ri ad&FfaS&^d^ I £doto— 

^ %ictod^ yd* €**doS dJ®d: | srcd^d^res—rfjsestoacd 
d*3 3 j^^> 4 c 3^—^do^sja yd I 'aodjS— , aod ) * I do^qreF—I 
d$—dd:r> i o?d^£—dd?»o3j^s3tf^do5otoa | w^doo d—dcktik^s^hcodoSaka | 
^ca 6- - eruolkdj^d©. 

1 epsn>r?r i 


&&e^d<, 'siod,^ ^4g,detd»d«a sJ^ato^do^ft drocb^cM^, 

esddd^ =5e»*d dtfoj gsesFsran a$drfa$*d)d£»j ri^fc, yd* ^ 




e. a., a. i.- 3. r*r. ] 
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3;sfod:>S stocb. JoJS^fiod ^od^u^dnka, ad r aod ) ?k 

dskrt [J^od^d^rtcjdoio^^ d^ d^dk^tftcbdoSov:^ d:td$. 

English Translation. 

Let (his worshipper) cause his ears to listen so as to invigorate him 
(by praise), and to give him pleasure in every acceptable place; and being 
well moistened with the Soma juice, may the vigorous Indra render the 
holy places (conducive) to our wealth, and free from danger. 


II X0io39£aS! I 

oi az rt 033 i&o 

i 

r^ssego I 

i i i 9 i 

ero*j 3^?) ^33$ 3&,u?abi|| 

8 tidrotii I 

0?.^ | cdoi I Hoyl I jrsqjsirado 1 I I £)d. o I ddrstfo I r^rao^o I 

mi 1 2 ?i I esqj^d* I *?a© I 1 I tnl 1 d^sencroB I' v 11 

Q JS, 5 II 

dtt > wz>05$dr« ; td£/» : e cdo 'serf,*, & a^a^ds;^* 

UoJ^oss^afa* fce^nx&ailfcCsss^© d$da$d^d$rf 

mil d<ys>d8 rio?re dofocir^ip d^R-s^Fo fJsqSdJddo oiratldjatfo Sa^o 
riddrods^otooted<f^sbi3tri *^**6*re i^woio ^dc3o criowd^ddoer^z?- 
stewed non rld>cfte«3 I I ri 'aodjS ?S^qr2Fd fi tfaho t3 

^pdrero dowo^a II 
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TO C& €^5^*2103? 


[ ^5. V. Sw. A&. JfF. 


D «, 4 £ad$F t 

—rftsjjCxiwqSrf^ ^aS^jD Soa&tbd | oios—etod '8od,?h I — 
s^trfdOc&e'ae^s^yqSac: ?^o5io sS/c^r.c&t) [ rtota^rf—rfcg^c^Xo^ok>v| ( 3p I 

I —sSfrirarwrttte vti I c?a8—dzga 

d^D^randg 1 eroari riqrads —£&?» I e/va&e—d^R^rssr. I —D^rsb^do 

3335cdj5> | ^3d,o—I storiedo—da^Dk^n sdofoif.cbsdeto l — 

-aoc^d trades rd&fco&d I r^rao^o esgi.—?fc c ,3shddd- f 3 ud 
35.-1 (y 'Sod^ 

il ivr»s?qJr Q 

d^zpscsirad oircd 'aori^ ${^d£c&? ^dur^cb 

3?rir;t>£n:1££ yd c#d d*>c2pcrfdg 3eo2j, u^^qJr^A 

sktqra&ahjs, j^ab^r, 'sio^d 3?^ mcsrftffl^ 

ddcto yd od>tsdj^d?irtt?dooiJc36)^ cfodc&d&ae yde , acd ) ^ y^o&d^ckb 
djsri£>. 

English Translation. 

(That Indra), who rcpaires to the suppliant for (his) protection, to 
the sage in this manner invoking and praising him ; he who. armed with 
the thuderbolt, places, of his own accord, hundred and thousands of 
swift-going (horses) in the shafts (of their cars). 


0 ackiacttSi 0 

z$j Sgra^ zivizo ;ro,sio 

li^n ois I 

i i il i 

w^Sa^rf^ Oe)Ojo cra^cJc I! 
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I ZGZlXl 8 

I I II 

^.sen/arsah I deeds' I nod, I ^xr^s I dodoo I 3e I j^do I jtodtfjs | rt.wo^ I 

II II 

| e^aivfs&stt^ I I I crest-<3* I sgctosj^'s li a II 


II Riofccttpsj^o II 

a6e dj^dFf^ds^orf, $&*?> s&eiya&cto* r^taotfjro.jo 

d^dois stations dodoo t^osc^d^ •&B$$ a t33^o^«©k^ w ridao*?- 

4di3jjia«WF8^(^J^ wa»o-&^rea^r 3e osotac nsdtfe 

C3?c$e c^S,* ** ^WdJS?3*>8 &?.& I S^dfcdj II 

I 1^*883 $F \ 

do$*d*3*—q$ddo3f5t>d [ 'serf,— •Sod^t ] Aojitrertg— £^cri d£3o3ddcta I 
J>w^8—&<5ftSrito I r^sso^s- c-f^^ %**adda I rtjadabs—rt^ja yd I 
do&o—I c^aSS^d^—d,TO&kdd«ift I —*dF^ t^sk 

UjCfcdd?i» I ^dogja?8—c^qto^sred y^«$tf,d?to yd | 3*—I ototoa—$dd I 
tredtf*—jre*Sdd\ dsSokUi I zfott^Freri*--X^J^ddoan I ra^sto—'aoadcs^rfO. 

II tjreswtfr D 


ZjJddcS' ( 3 c d 'aod^fJ^j Oa>dddj 5 j djtJpe£j/t^rJ 3 > ?^p (S^fodddjc 1 , 

yd aatfoftssn d,*a&&ddcta, 3dF^ dj^ri^i&ddfifc, d!fto^s3->d 
«d cre^d^ ddokejo £d ^ 2j^£&32, ‘s&doi y^^b^. 

English Translation. 

Opulent Indra, may we, who are protected by you, who are 
intelligent, devout, and offerers of praise, be participant with you for the 
sake of distributing brilliant wealth, and abundant food, entitled to (our) 
commendation. 


-WSP-ssggp-dV^-- 
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oij ro Jptl Xj 2c 3J?) 


[a*. v. «. *. .8^0 


o3>iJd od^roOuJ SJe) 

I *j?Ok SB 2,73^0 U 

ttedod^a aaa^o sj*a>ic3*a7^aFo rrco&^o I 

I 'aodja,* I Ba^dj^crioo 

eruite>sded«-ad 'sori^a*?^ J u;><&tf£,o<£o I tf£^&arod^Bra^^ti 

otfgS^sl^o^t li edc?^* ^SeoSo* ada3jaFo3o^ 

sS^a^ackrad^ eni^ajiawFSurio aqre d ri/sa^o I cteSort, ^ck^d 

*^jL 5 fc ,s k° B g^ ¥ * I w - I V i ** H 

eSc^EWfcg.- fidOodj aow & TtAlrf aojad^aS:: «^srs«rfg L,c#^,c3oi> 

■sridg 'a^^fTS^ aba^itocfc;^. d? juag,^ sro&tS{3$ rii&cfo; rraok^c^octefc.; wtfd 
aoU$o& epochs). •aori^ £ca£ofo. 

acw (d« ;Cflg,a r-no jow ^xT>d> so^rt*) ?A)gSjSi^5^3R>^5^ ti&± acd c5cass> 
tfsfr end. w&^aaciiJofcS—tf^&aFotfaaFa^f^td cnaafrf^ n-oii^c afya^- 
wa^a^^T 5 accJi aSKdo^sk- ^«Sc 2 ^ac 2 j aJjartcS ^£$(a>a<aj*FC&ri£) 
adow^^aiojadfiv^n 3* Aftc5cfc 8l3^ w«?tf afotfajrttf sjiaL'strtacfa;^ 

cSock ?i^ cts cd:? 0 »rtfi£ri—^daorfj S rio^d 'sio^awawri $*•* act; *j^QocS 

(e. *.-«) aasssun&^ck. 

*0 

ajocto — v II «$?i>.22tf— a. II ri/ag,— ^o II 

a II 23 q 7 ^oiv_L II a^.r—nr, jc, jo, 3a. II 

I rtjsrfrig&rt tijfljOjfl ^--jv 1 

I | 

I rf{ij»-o-«, OJ-JV, faces,! II r-cn. rsed, * 0**51 I 
D tfoeSi_n_t, >..»*, ascio*,* I *j, j»v •r*^®*' I 

I aJo&JiCitfi Q 

I I I s!/ 

3£Bori, i^cSo^Sjss 5 S ja^oSjs s^ass 4 ' | 
rfi-S?OT oijjpra ^0 II n H 




e. x. e. l. d. rr. ] 
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« rScafii U 

tf-fri I ‘sod, I ^9* I erc^ios 1 I v^oftsca* I es^, I d^jflSiaF I 
rils I I odoqre I 4° II fi II 

I *5*^j»2^«J 4 0 1 

£c I &»cti totjbtskt* ^s$8 I 44^4 ena^d 

I I 4^5»« BKjjOtoR* 4**e* d 3*5, 1 

4° oiiqsD Z>$jztsl. <3a3$sw5® I 4=* I 

elrtstf ^ozl^clte? cw?\$iqiF8 II 

{q ^ w — C 

II aJjSaccjstff fl 

^JsSoi^fRcS I *01^—a<5, 'aod,?* I 4»*—.^ro^wjs I erva^ds— 
rftfej I pSSs • atocto ^ ! tt^ofrafa*'—cetfcj I 

^c—^5 n: I ofoqft—WJSd mcsrtfes* | (agsrt 

rhcsri^ori vjadd^^a, Attjd) riSs £3—a>od^^nc^Jd £?6 jiw ££>• 

I y\-ii$F I 

sld.riotftrrerf a& ttotf.c!?, ?^r,o3»;.ra aSriy y\)^, .aJ.fradsicSa odrerira *au. $e3fto. 

--^ O ^ W Wtl tj M 

ie;.n aSicy xlx^ca^dn oiradia *ay. otoa ?3cfc cert god £tc& sl&d ^MWcsiaf tto^ao 
£&>t*rtgori tead^clra 3s! &. &U.6 tSc&sv^g- 

English Translation. 

There is no one. Indr a, superior to you ; no one more excellent 
(than you); slayer of Vritra there is no one, verily, such as you arc. 


II ^oLsscatil E 


rtajjj is esio 35^ ss^ios 

& I 

jJaz, w*j JO.is II 3 II 
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ofo rs Sj «3 2u 9%i 


[ 3oo. v. e sl- ?to. slO. 


( *3dc*55i n 

4ra I 4* I «*?L I I I t$v^s*sii I tfs^os I 

48^ I wOZE-S'S 9 I efc I 40,4s II 3 II 

I xa <&)(•$} 33^0 I 

&t %o rf, -^i^odog *^of& 4»5j 44^*5oerf I 

^4ro4e i 44, c^s^o4's I £ 5 ^ £ 3 ^ I o3oip;> 

atfttrforiodircie 4d J » 5 l act qori, 4 * 5 , 44^?5oirf 

rtorijg 11 

D 1 

<aori>— (z£> 'aori ; ;3{) | J ^^esS—ts^rKra (1:080^?$? 

«?« d&X&Ea;!) | 4.3^0^08—4*U g,«2rtto 3* I 4$ «$<to—4*2,— 

20oS3 j3c hokjs I rfrfj4^8—tf^otoXCTaS I (a^ , aori ; £?) (4,0—I 
—*fcaoc&.r8ritfoi^3cto I 4o,4s—I wft- ur^tcfoe&iock I 4*3,— 

4^3 e «? r.sS. 

D s^m^r D 

+>% 's^nC, staks^srad t44,rSvj» BOs&ck^t wa^o&oXt&sioS, g,£ri4j* X» 

^c^C $ot{?fc3^ sooMashofoia s»5j^c gJ&ifca^A a£, «cd,Sf, $'ob 44 A aaftotoja 
doaicto candid, d.fcrfsto ttha*c&. 

M v >> © u 

English Translation. 

Verily men arc attached to you as are all the wheels (to the body 
of the waggon): in truth you are great and renowned. 

r ftcSuStrt j| 1 

I I I 

S$f ^c5?C5iro a®), desrsri Qcrij oiooodo^rio? I 

I 

oiodass ci^rfj^ficS8 M 4 H 
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B I 

Sjg.5 I i3{d I r £s* 1 e*32> I I departs I Tjod. I odjo&3aoqjJ8 I 

oi>8« I I I t? I «fids II * II 

I wsafompaS^o 1 

aS* ^<3e^s3r ad cSesyz ess? sc^to- 

ctodere ar^o rtsftcdoo ®n^ d cdoocdootfog I da* odooc^o tiring \ 

Qjjrf^s^s^dHedges tfodsdo OSdjdi W2808 I « ^djC82fl^ I *9^8- 

sgpdrtro ^ot:o$8 II 

II ^3fiC3$F 0 

rgod,—a*3, 'acd,^? I ofoa*—odj^d d^dBod I eiaci—sf£&.rf^gofc,fi 
—c^.^ff9wr»^Oodxft | w fcsSdg—^prarsrert ^idj^adojjs^ycfcdOodd?). 
£>$,« tld 098*—tfrh^srad I debris— d<d3rtto *36 I a*^—£^<3,? I &&* —s^wdQiS- 
srsri'jtfsBacxfcdca^rt aLrae£ | ofooakoq&g—^a^r'.^jsSjS ciuc^slrcSdcb. 

II ysiMtjSF I 

S3^j *30^=5*, c3jid ^ 5l2p*daod efdjatcrs^rttfeS adtsdd dj^osia 

c»s^dJaSdata', w skac^jSj&igriOodtfe ^sk^srad dgdirfto ^ao $^*3^ 
c^cstadsyjd daosc&dc^n rfj^oe £3>yri£j2rfi5 Kh^dja&dcft. 

English Translation. 

Verily all the gods, with you (for) their strength, have warred 
(with the Asuras); wherefore you have destroyed them by day and by night- 


0 *o&>9*r?(6i l 

II I I 

^s^oio o&oz^3e I 

i i 

sSoo^ofo ^odj fcaotoro || y II. 
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[ z*o. v. e. sift. a.o. 


II Cfteatil II 

ofaij I cutf 1 2»Q£e9g91 1 i otat^gc I 

rfW55-50lj8 I <aodj I Jiftoiro II v II 

0 xa<£Onep;)3E}0 I 

ofog, ofoa^cfyd. zi cB* 'aod, £?§ict^s ^^^5ff?o5oe??^e 

okac^o &sdr5< &3 ^teodore *ft>odoFrfouo$ i3^o rioos^oSog I 

^siW5Q^8l tstfe^sreptes^qSrg I ac^sds tftieapd'gtf&dd aJdtrc riotdoqisll 

I ^uac^qJr I 

<*ori,—'ao^fS? I enjg— ;&&, | odo^—ok>drig I otat^gg—ok2c3 
rfjackJ,^ i —Tfosl^roftc&fti I tftQlt^S— (gg^rtCod) fcDktfosri «5*,g 

<55kcrfJ30tor.$rr2ftckft | rifto&ro—jhac&FxIowo^crfjad I si^o —I sdjjs;?- 
Ofojj—fc9Jj33CXjC3c3ft{ (U Cfot^Cog tf^oJ^ <*£*£)• 

I if£ZZ$F B 

otoc^d^ stoS gs>,rt*?otd &o*sao>ri e$ckcteofort$rrar>c^, 

Ttogj^rt ^assaji^CatS^otJi^^aocdeift ?>e<& xUsomfsIowc^ aired so£.sd^ e3aS2oCXjt3c3ftf 
<? odwririg 

English Translation. 

In which (contests), for the sake of Kutsa and his allies you have 
stolen, Indra, the (wheel of the car) of the sun. 


I XcicSiCS^l I 

erf:^ de^#3o5»T»odo3j»? Sjsrs, esotoaqlj s* I 

i * i 

3 £»ori, ^rfJ5d53f5 $ H 55 II 

•3 w 
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I «5CjCS<I I 

1 i3$s»?J f I I Ste^fP I &tf;o$gS I atfs I <aa* I 

I •sori J I I li » II 


II X^O&BqjdSijO l| 

i£% 'ziod; ^rfjicroo& d^cJon^Oe- 

aa^djsda&^s* rtswFfjjjSjaaastfo&aq^s I cdooc^aotf&ftes I rijjra 
fioO^WcdC^f^ I «5S$€3 II 


II £,A£S»$F II 

‘aod r -^ Bod,3' I 3^0—I 'as*—<a^dd rf«3aks3t*ira -a^cSg 

^^WjSe I o3o^—airas> oiuricSO | tfesrois’—I trtaspftofo^— hob& 
1^ I —rfsfcrf,, i «o3wq^8—acfcox otoc^toaricftse (s&%) I 

—fcoxitfo^c e$s*d^ I ^odf3 tf —stoccSol'a* (e od»rirfgj d^X^). 

U ll 

ad. Sod^t, *a*d otorf £cstf rtf essa* rfAeted rfasaofcrfgi^ essScgrtSt 
cKc&a^St odjari odwririg d^aja^aaaritf^ iaofc&^c^ xJsk^. w&ddci^ acfcOX cfo:^ 
stoa kc^oscS tacdotat « ofoc^csg siod£Xe2. 

English Translation. 

In which (contests), you singly indeed have warred with all those 
opposing the gods : you, Indra, have slain the malignant. 

(till 


*:>&3*5JTi<3* 0 

I I I 

S&S^FOk tfrfoSFse) QSjod^ Tift O&fo 11 

I . I 

is^rfs 4tfe$8e30o 11 & n 
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[*ko. V. e. A. ?to. £0. 


I 2j^C9£| I 

c&g, I I rfiJa^Fofo I tfa I e^Or^as I '.qod, I jtoakFO I 
I I 

£, I ssrfs | dt3«$s I £^do II *. II 

I ^hoJoesi^e o B 

u 

odi^ aJj^ca 4 rfon^sia ervs^k.&a o§$ 'qori^ ^o doa^Fofo dortas^ofc^- 
oiosdo3:e Tirao^F skew^s I esfcoofcts I zgptiftg I 3cft3eo 0£<$- 

oi>iFd ^rfcr^d^ds&s^ow^do^o ;c^d* I II 

1 SjAzina £f I 

I —oiriid cri^ddg I ^od,— 'aod,£( | sk*^rdi— 

siro^d^ja d^s^cao sErfcatf dd& t?d ak&rran I ;fca do fo-- stock Fdd\ I eOwss— 
2oo&£dcfoe (tf ctoddO) I d&e#?— ^ otod^rriCod I a^*o— ok& 

ok*^ I 333^8—^rSF35c)ft rf^Xd 

0 ^>m 34 >F D 

ad. •sod.cSe, £{<& oS-rad otod d£) d^dercd &^s*<5oto sk&rrsh JtockFdfk, 
&>oXXd3toe, « otocddg: £d ctod tfdiFrttfod &* 2 !dd^ 2$ac3F2*h du^d. 

English Translation. 

In which (contests), Indra, you have, for the sake of a mortal, 
discomfited the sun, and have protected Etasa by (your) exploits. 

II £4<sas'&>ntt: u 

, aDd J ^i cJXd Sdckdg— 

jtoc&FS rt^qiido rt^dredaod,* I 

(oto rio. o-£.c-oh) 

«ac’j <^£ 0 ?.: usk & od stock'd?^ ^d&d^add:. 

c$dd adx,rt xtookF^ w Gc2id d:rt<33ft tol:,d<to yd^jfto d>^S»F:to 

rw U 3J 

^Tctdsrsd otod ;3sca:&. « otoridO £>3te<& esdd: 'Sod.^rf foedoctf 
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df^LFft 'acdj^ esdd d:^ Md*^ stoakF (stoafcF^) ?>od 

dg3dJt£d?k aock aSe^A XaoiraF^rforfj; aWcfc. Bdofcsrsd add*& 

c4:^ &. sic. ep-srt f, djw 593 djg rS^^a. 

a soSo»ods I 

I I I 

OS'SA I 

I 

ws^aS cracforfja&ds i*i 2. II 

w __ _ 

I 7j~C*'£8 II 

*o I es* I ftroi I I d^arid* I sto^sd^ 1 I dod^do»*sidJ8 I 
l Mri 1 n^?Lo I « I ts3d» II 2 . fl 

8 jwj&fftipa&^o 8 

o8? •^^tf{9^jj^¥9 > insij9s{dV9fno 3dj*s«;o rio^s&F^dr^d^ori. ^d»d- 
dc^ddisd *3 I ftSte^'d^e I da^da^dj^sfo I w^otfo tajCgsaapr tfdftl 

n?>cko ditoes s^i^o d^dAftcfs I ^ rfdJo*3d&oofce* II 

I jtf sensor II 

trtti—d:^, | d^aSs*—d^aootftfpto I da^dis*—qi^do^cto Md ae} •aod,?* I 
e** —w 2odc?c55f | £o—otod sva^Bod I do^do^d^s—I 
efc—Mrbj'eotot I woS—« ec^ogrigefoe1 J3^?foo—| 

m Ads—dpesFa^r* bo&^d. 

I) e^CcqJp £ 

d^aoo^^/a, d^dc^fift ms 3*3, •sed^g, olrsd wa ^Bod £g e^atf $g,et£ 
oto&cRft erb^gotof bcSg «o*ogdgc$ae s^g,dd\ 3$s®FS3cir\ Jucfcxd. 
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[ dao. v. es. 9 l. to. a.o. 




English Translation. 

Wherefore, slayer of Vritra, opulent Indra, have you thereupon 
become most incensed, and, in conseqence, have slain the son of Danu 
(Vritra) in this Jirmament. 

II || 

£3-5c&o—aafkdosh 6fc±. •a© 


^Oio 35 BSf 3 


sd^o^o | 

2..C&0 o&cb ^F^oixrto ^DscSoFSo^ijo arfg II55 W 

cJ » _ * 


II j33sa& 


I $ I 'as 9 I wd I *}*ok>ro I «aoj|. I dtfqSr I z^ert^o I 


I 


I 


vJjO 1 I rfJ8^a^F3*50i>5^0 I d£»8 I I Ed* If €5 f| 


I I 

cSe nsicri, ettsafc d o3^:*^oia^Gfcdo&$o zf^o^o woo atoioro 
TTsdoq^F^eaio sd^q$F I I d£-$aa sgptirf 2 I didFOTOfoido 

did^o nicdjdto^oaso Bsjp? 5&&o£tfo J^G&dojdJdo 

d#«6 I &SJ$C8 II 

D E.acc 3 ?q 5 r I 

eru3—*fc3^ I <80^—cd?} 'aoZjit I o3ja*—(tod $>{& I sdi 9 — & 
^fcFd^dto I 3Q^o^o—wd I £>“o3jfo— Tfcdjq^rd^ I dtfqSF— 
d,tfe3fcz3ctot («r») l dadriraoijodo—d^srad c>t$&C fcoX-rio: ^d^vsessto 1 
ads—Oo^cgd I d>&>3tfo—sS^okis uri I d$$8—£&o£d:d. 
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0 I 

■aod ) <5<, dr3r^3t)dc$ ^Erd^ckd/s, sj&dwjjrajg^d^ yd TOda^r 
d<$^ oto-33ort ^,«yxc5oSj;e, yrf dj^ssad ot-lakO 2ooXtf*a *ud^£wddtL?' aorfcgd 
yd x^ea&c^ tfooB&d. 

English Translation- 

Inasmvch, Indra, as you have displayed such manly prowess, you 
have slain the woman, the daughter of the sky, when meditating mischief. 

Bd* dafco^do X^oiao —'ag x^ dzzid d^Jddd djaSoiJsd dc& e&d 
X^odu. y;*s*i &3»< zfckado cdw (*S; rtFC 0 3)^atod urudrfodj* eq3r4'- 

3* adGij^ afctkjfltfg d^tfdjd ssjao&rtCod 3do$F3 33r.&4d:>. 

I! XcSsSiija^i I 

1 I II 

arfi,CTSs doEo^do d035D?l 6i€OjodJ^c3t5 0 I 

_ W v 1 _ _ «■ _ 

eni^isioori, rfo irsv !! ? H 

II aJ^aadi I 

Bd8 I $9* I 0 I do&c^CJo I d3 3o?£* I dO^oe^^cTdO I 

erodrfo I •sod, I rfo I fctsv* II r II 

6 ^S030S-«V3J^O I 

c8$ *3od> doacno^c Bsjpe rio&3<Jo dJ&50&dJ3>FJ?>o 

do &so«* s3d^ I rfo&d^snicdX aos;o II 

I ^Ixjad^r it 

god,—a& *od,<3e I dosTis*—doate^liad;^ xtsk I ad*— d^&aftfd | 
c&So^do— 3 ) 4 ,akfi I di&o5o3:dJ»fw^o -igrejgiotb^ dj^cBddito yd I erud^c— 
vo&0tdt&a&'b L I rt® l>&** t3«*—3&C8F3dft SocS boXX&d. 

15 
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[ 5ko. V. tf. k. Aft. kO. 




II £533» 

eSyteeW 3>^okft rfftoOdriito 

ad j^^p - 533 ^ &oo*i&d>s5. 

English Translation. 

You, Indra, who arc mighty, have enriched the glorious dawn, the 
daughter of heaven. 


H AoSe33£?& I 

I II I 

«3^)€555 JJd^o&srs.riadca^Si? I 

I I 

?> odoa,so I! oo || 


| || 

«sa> I «ro3T«5S I 9<dA8 I Arfs ff I I woS I dqb.l*g I 

$ i ok** I Kio I I d^ars II oo II 

B I 

•$&f 3 *o &/•>,* oiiri^crs &*sSj*3rio3$8rfowo§ 
a I c^dQca* I ^drats^ erodft*derfsa> dqbjftico^TtoaQCMva Aa* 

Ao&ss^ao^eso Ao«dft^lr«^d?iA8 Ads* I wicaAda* I ©tfwnado I 

938*3 II 

H £**6*7 r 'I 

•^3?—vadarfjAFSjafcri 'aod,*fc I ofoa*—cdJD^rt I fc*o—erosSfc^ & d$do^ I 
& 3^i|Jp*—^csF^h ^urf) I trusts—en;&ra?z3*5joi>} | _ 

tiiA^sysr> tfdotfstoft I AoRi^aja^—Taod^od $&&£«,!& I 9s$A8—wofccfcod I tsatf 
A d» ff —•a^ch da* d *b. 
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II yisw^F II 

•aod,^, dqko£^ Fredrtoac^d^ofoc, w\)*j5t 

c3f£ok:> wactfsaft wdt>, sag^od Qdstode^ wa&o&ood «t?daa5ja*dtf>. 

English Translation. 

The terrified Ushas descended from the broken waggon when the 
(showerer of benefits) had smashed it. 

f &a<*S»#3tori*3 II 

d* ak^godya, dao&d daa^ s&^goka tted,^ erudatdfaok c^d?^ 
^asjad^adrSot: dcsF?3 , a£. 3* a^oebd*^ kcdo3;e adcxd?d. 


|| Aj3&3?S«tf8 || 

I I * I 

&3ri*rs> ft zJoS^s tfoXo&s^o a&as^j I 

i I 

jSjtccJ *i?o s5d«iS)^; H oo II 

|| ririaSSli || 

a4a* I »*r> 4 j 1 ^?5* I 4ofre f dosio&djo f S^ani I v I 

I I 

4*90 I *?0 I g09£d*i II OO II 

I rsokcsi^A^u I 

jkrtc&atfj3ood,*» 4o5to o dotiQtSr^tow^ vud4s 
2>7Tib I aarcarasj^ <305 I tfJFfyo « 4ofc* I « 4doo*?s!^$* I **4*4 I Siefcj. 

odosSwsi&edsdaa 4463* 4S dovd&fi* djsgdctra^TOti I *9dtf»?d II 

II l 

& 4ol>a^o—^8C8rntif\ cattfdJtdUjl^da I —tfodXjrt tfcodac1» wd I 

$4«* _4* tco&oto (d^) I d35?&—scab*" c^oto fJOoii ddd d:*?3 1 e# tfo&t — 




228 




[ *&o. v. o. to. &o. 


truth*? t3D&rae I fcto— e* t-d$Gfce (ew&fctrieaSGfo) I adoasd^g—toadtf 
(WBdtf I tfjwd—. atodlfcaSiasrid:. 

I Cp5S35 ■pF II 

^praF^th fratistocta^&j astt&r aow <daok dried &>*6 
troths? tf&ydcSo&e, trussed taoia wsdtf ciQdtSe^^ a5j5dU3&otcj&. 

English Translation. 

Then her shattered waggon reposed (on the bank) of the Vipash 
(river), and she departed from afar. 

t xc!o3?mgt I 

eni3 fcc^oc »ot<o,o ai^SeisSo© I 

i i 

335 3JS <S|Otl SjJSOdOOjja II 05 II 
0 ^ _ 

n cdcasi n 

eroa* I I Sisw© A o I 2>5$ro ?n>c I I I 

ado I j& 8 I 'sod. I atoodoow^) (I 03 II 

_*> _ jJ _ 

II x^ojo»ep*« 4 o II 

cc$ r 9ori, e/ua9& ad S)ere©£0 Ksu^sdar^o jdoagpsOFaejs© ^o 

ad^sta^ao hofcc tfaestoQ g[sw ^stoodjsu sdjsodoodji ad^odj* ado as? g 1 
ado^FE? s I rtsdr^s jg? ad^o ^swed* II 

t g,atf:ro$f 11 

truri—| -godj— , aori ; £t I 2)859^0—139^^0^^ tralichrirc (^csf 
^STSSd^dQ ) | $3**3? ?3?0—(e&tfCoCj) ^ririo ££^0^^ 1 ^0^0—Xoqifi^ 

ofc^ I g|2>a— z^ja^oh &?e5 | sdjsofoodj?—.^K^weaori I ad© 9? g 

Tb^uj* 3dda ^sdksbsdoS adjiadod. 
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i iii?ad%F i 

^ctF^53X^^dv, e^adCod 

wd s^£no& &$$ aodfi d,dJo;&do:? d^ak^. 

English Translation. 

You have spread abroad upon the earth, by your contrivance, the 
swollen Sindhu when arrested (on its course). 


0 xefcvsBdgt 0 

i i i 

enj^ 2bs^*| ^ I 

5g)&/5S C&dtfj U.O&DSS' 1 I'l o* || 

II SZSO-.6I l| 

ena3 | dod ^ i I arf^ I I I s3$rip$o I 

^)d8 I oka* I e^g I rtos&fQw* II ost II 

II iraoSoajpa^a || 

eruy^fc b 3$ 'sod, ota $^4^8 qSjtfrtf pastors 

rieriric <$#^8 tZrii 4 sto^s I qras I okdgcrej^ 

^ ^ds igjcrcrf do&re* s I I ag, j$owoz?8 II 

II jS,*jeastfK J 

er\}3 — d^ (<o^ ‘aod.^e) I z^sS^Ojjs — ^jd| oka* otonsrl I 

I sgd*— I tfo &?$**_ s^ESFssr, ps^d^adoirae (ad) I 

4)^*4—^S^Sct: e&dd | s3{doic—tj^a^ I es$ -agjscoraan | 4, dOjg-i— 

ledrioxa^oSi*) fradda^cok. 
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[ &o. v. e. sl. to. SkO. 




abeStpS^ttoffd 


1 q»5»$F I 

'sori^, dab,«#j£Ftf<rad &s^ou B&d^ sJUjCSrttf^ o3jaSc>rt ^csrsift 
wrt « Jgptarsrcft sresfetoad. (SScift wdaScfcd). 

English Translation. 

By valour you have carried off the wealth of Shushna, when you 
had demolished his cities. 

o i 

aaaS_aEririi sfcdjatia vo Xu ftah,. 3* 

©qJas tfsa^S staSokO, ttog«& Jkri (v-nt-oj, m-jf-f, ss^a). 

tfjaa&Mrttftf (n-stSL-nj). (4.-vo-no, on), <aori6 5£ftfcjjrtCoC3W$ JkCrtv'a 

(oo-n-s-m ck sufse€?j), actecd t«od3 sJ^rsJ^to^ch. w 

o-jwv.^)- ©&X© -sd^rt ©&£ (^kori^d) <aoto (©f\^ofc) £}&C3&3;$ tfuricfothTte^UjiS. 

©d£rt w©ai>d tfortSrisfc (o-Jin-no) si?a 2 feeW (v-SkO-nsu) 'ad, Araetfrtik 

(c-o-Jtf). 'aorf,^ ^cfcrts^ rtifcrizi (n-wvnn). 

( XZV.S.-V) ©qisTt> sduarestoa, 

?tftF?c&5Sd3d^ rf'f&a^ (ey-vo-no). &&rt 

qra^^^oU^Jodjdd^) *>ow aftscsad. tbotai aot»de add: X© c^c&$; jfcs^rt 
wd^h 2rodo5jstr.^dido^ •ad (n-no*-©, n-nov-*). 'aori, 2 fo^d akacSd sJodjacs^) 
ttuadjae*^ flwjrttf t5?a* XJScfcF<S 3 R,^q&a ©rtwafcd: (tf-sja-na). 

^odj r?J«)dd 3&)d ©0$5«)ddO fcuc3c G^3^l r ^. SoiXirf o5^2^ n G3e.»Xcdi5^ 2j 

(w-w-v). tf?^6 s&j&eoa&d aigtigi 

sfced deSd aatyttod tta^gb ©f5^^v?d*£id toB&cb. d:ddriri rhja©srad &sp* 
rp’S^Sjrf ttt&rb&j ©q$:ra t«r3hxfc «a:dq$r. -sri: ©(5ad^&ad«$c^ri^ &b$F&3£c5. 

-^V x -M-^ w 

II *©kwca<2« I 

I I I I 

en:3 cranio v®Ogtfo elates atoes^dQ I 

ttSTMti^od, ZioWdo II OV II 




93. 8 u 93. d. 30 . ] 
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] rtd*» 3 i B 

en)£ I crerto I v*6£tftio I I ddF^a* I 0$ I 

wd I * 30 &&* I 'aad, I dc^do II OV II 

II fldc&c«f?s*3j0 li 

erotrefc z$ c5e *ort, cn>rid^digdo^*3do *^©3do 
dawdskrtodo t^s&tac sfeoS^* addFarsd^^d^dfi esd I 

II 

a s,4sro;j!F D 

erj£—sto^ I *aori— , aod ) ^e I crerio bostfda I tF30dtio—tfnQdd^ 
ed I dowdo— dottc»didf5^l Wvri^s—(u^F^srod) I ridra-sa* <5$— 
ddp^d skee^flOod I »d— dj^a T ®tdi 3 *—&»o&ch;l 

II sjrc^qjr II 

a ad, £5. &Mdd 3 $&sto wd dowoetf&d*^ oi^^afsrerf 

ddrsd skee^rt&od fooftttorf. 

English Translation. 

You have slain the slave Shambara, the son of Kulitara, hurling him 
from off the huge mountain. 

II I 

rfotods—£s 2§*Sri> toda^d. *add &ff3s$rf£jadc5:&( sksodfk 

*>^5.533 Attack. addOctara &s^, bz&j (0-000-3. o-rofc-c), 3 -of-l, fe_rx;-tf) 

dt^rn^dfS; 0b dia^do?jd^ sb^s? chad diaifcsjsrt dj&^cfc ■ssd^rf xaBsc&dj^a 

dth (sc-va-v), ricfofi&dsfc (n-av-v). ddFod 

dits! at^&^d ^dio- (j-o 3 .no), ddr^Ood (o-fAo-i, 

l-j«_-»j). tfaMdci tfowd^ow 'Si:d > d- ddr^od vud 3 $fcd?k- 

(v-fcv-ov). jto^dfrfiic&octo aSjacSdi, 
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[ zbo. v. &. *. ?to. no. 


(£-ney-Jo). Iraa#^, (n-os.o- 2 .), ?re:podre^ft (j-of-l,' asr^D) 

wqis'a $to& (3 -ov-l, *a3^&) ckrtrrisb tuoz&ste, 5fc$o;3w2o^srart 

3s £e$3j do&id?5 3ja*Urtva aocSqSFOd s^aW^ofo tft&X, cfo&sata^ 

g,de3si^ g,3t!rfdsb (.s-jv-^). (n-wn-t.), TOtpidrosaft 

(j-oF-fc., •as^a), E*>o&ftocfc?te> sf^dta (rs-na. 0 -*., v-jt-*), wddaritffa^tf, •acd,^ 
doucf*^ z^o^rijacka^. 3cwd a^aa* Sow adci/s aWoduafcdod* 

tfodcfc essfis^akrfckj&tf. 


1 <o&o?9roSt I 

III I 

ero3 SeSr^g sJafo^rf stesrf^eg I 

i * i 

tioti || 055 H 


il adcteadi II 

I I I 

e«3 I Eirirtj I 3t!F<d8 I jiaSs^d I S5e I &d$(8 I 
I a$Ot$ I II oas (I 

Il ro^a^s^o II 

vosafc £$ c§* ^orf, af^o 3d.§«S>d t$^4j adQis X 3?s« *orfja?>d focrtvai^oEi 
tiwi riotf3*s>?> adol$*tfXos3^V3 3* ^oSK^rf rtorfijrtoanj^ia^rt?^ dja^ataasiMad- 
^oSo^oriFeSr^ja^ 

£jQes I odisnciX li 

(I £. 9 AC 3 ?$F I 

en><i—sks^ I ('god,—*od,3e) I a£$$fcrf— &£,& 

^o3 ate^<K>ak3*^ Th^ ^sicksteda dotf 3sa—dc(a*toda) rfo^oka«Jrfd» I 
rtaSKa,^—? jS% rfo^afo^sta/s tjc3 I —&fc?TJc33d3cT2ri I ddFifa— s3&3fo&oej 

titti&jsj, e&dd esskiddd^ I es$—agftcar^h I edQes—&raoaa*c&. 




e. v e. a. J 3 . ] 


afcr^GSXo&oJS 
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1 3»>»qpF I 

'ao^TSt, t5tf,d jtakduodKj **i*^°* A4 

c^jsdi skah^ sa^asth rioi^ah^ddfi wd ;32 $fc&ou 

M&'fj s&dsJ rij*c©Fa«sft Iricaa ec&. 

English Translation. 

You have slain the five hundreds and thousands (of the followers) of 
the slave Varchin, (surrounding) him like the fellies (round the spokes of 
a wheel). 

t Ag'X&aq^ritt) I 

oieSrcJs—« rft3r aouadgb e&d*b Ta^rt 

a5t$c3. dciid^ow «X:d£ tricfcgshjs *33?$ itosSdat'hd. ah. rfo. j-of-4.; 

V-Vl-JD; l-FF-M; l-Vi r,; ««?£& &dc&4 g 77^*^ 11:5. 


I XoBoWJ^lSt I 

enjg ^0 sg)^dorto,rfg ^crsrfj^o I 

1 

vo^e&t odj wzjSws* II nt || 

I tides, dt <1 

eroi j ^0 I I I dolsd^o 1 I 

1 «c>4 8 * y 1 vtf* 9 * 11 ^ 11 

I ^SUiJ!»V*XjC !i 

era»?k i* sfdtfdorsori^o ao a^Sje^dort^d 4^0 

jdori^^dc^slirf^jjrfss^ I JS»Wo rf^ss?^ I 

dz^esps 9g,ddrt£tis I tbi^t. v_of-f i «sa II 
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II iDjtrtOdgF II 

enjS— I —tfskrtfirired [ < 50^8 —Taod^ | ^ 0 — 

ireddeira I **rt^d8—erir^ act: rfddi^ ^?c& I s®^o —»d ! rfcred^o— 
dcs-slts?^ I eru^sto—I wtjw5 f —^nctfrertadoS dre3d&. 

' vr£^3i ?$r I 

eSt* «rfiF«^FcTOc3 '»od.& erte, aoto dd&tf, ^to& g,Ad«ta sd 

doas^tt^^ Ss^d^d^SX>d q^Mrirertadoi dre&d^k. 

English Translation. 

You, Indra, arc Shatakratu: you have made Paravrij, the son of 
Aggru, participant in sacred hymns. 


I 5j3?j5£*iokrt«w II 


‘otoQrtj tpr.oirerkdoS ?.x>&£zx) aozoad? 3* tbo^d sz^oJof. 

zicred^cb erU^ actndtf 3$S,$ocfc daoS,;® 3£4;>^c3. “ d Sirens ajj^s&rt^da, 

^ 9 ^ 73^0 triatS - 0 o 3 odoq 5 F 8 djSareO^*, ato. do- v-nr-r ?5e sfco&dO & eqSF^J d,a 
area^srehdokoch StfknyJ. “ erto, actadv* d?aod^ act: 

<a*sSmk SsMok&tf 4 * •aodjo^ edsft^ e^riv* ak^dod cf^d^, Scd&. < acadrt«o 
£cdd ed?$ b^^zui 'acd <& s:>d&&d*h” actiozS? e skoS.d s^c&f. 

•ed3, eg e&Kg. d^ared dac^dg dcred^^ erte,ad 

^a^tSocfc &0Xi5. ed3 *ad^ uz^ s^ok aedtf^ -ach eso^SjredreSf ^qJsre 

-ft dd^ t3e3 eqSFSdo&e acWid: doscrfre^djred £&oksreftd. d^^dg ^rlOjdJ^^o 
aotnd^, e$Fde$c&J3cock astad^ £d^Fd*3^. 


erto,d3 aou dcfc$ ah^o&Sc&g tuo«sS^ d^dtsfrWg ^o5.fiehde J l[ J d. 
adda ^drttfS sires, TJ^c&racfc & add) eo$S<redodcd.> d0&Ere& erutfddrttfcS v % de5 
t5e5 dr^^ntfg dd^ t5drdd\ c?5 


ak. do. r-nvo- ey. 
o-nfoov. 
a.- JF-rsi. 
v- nr- t. 


5> 

j * 


=£eb£$*— eorb£rt^o£djd ss^eSrttf}. 

rtd, ertOjds—djCrlarvacre^B rtd^ 

riS ^to&oc —ds^orkeofos 

a^rt^sgpe 3^4*—»4 naS:i0 ^ es 




es* k. 4 ,. * 5 . 13. ] 


*£r^C 5 doEu** 
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5) 

V- 

nr- t. 

>? 

V- 

ko-n.L 

>5 

L- 

J- S5 

>J 

C- 

1 

C 

>3 

r- 

S.L- F 


^dort^rfj— esrto, aid: vadi* I tm 6 % $4,o 

^ ^dirtO. ids 3 jO«D^^O -S&4f51^dj«B^ ^8 c^)^0 

ridorfOjSglt* pj dsJo?3eak— tfc^S 
iZiJZQ fco^o^rt^ds —«ortJ£Qj08 
d^wo* 3^ ddort^ds— ^orfOO^Og 


fcetf, v nc-f; d:4‘ v-ko-ni.. ft adcfc d&d^rftf© zSU:. troW d<rWdea «srf,rv8*to 

“"* **>i f*> <£j fO C*> ^ 

^t^ds&djdocd esrl^dg ack sSd£> ao<& ^drtfddd^ av>xc?. ft d^d^;, <*ofke> 
'2l)di:a. «c3iiriiv J 3 oc^jj d fcrxtoi d^os^r. scjseh 72 o::>f 

13 'rp m r\l ••. 

<&« asric^dood 2S:>r,:>©rW:> ttrl^dri^fogd;. d^^d© d:ooC3*>ft dj^h ricc&^d 
&od *3dj cto ssakcaik sordid ad^?®. •actecS?, 

‘^^rtoKr^N 55 ao’-o© esrb. sjjd) Jtec&rart sgedraair,:?. vd6, =3d„* s ddd 

L O fo Q • C 

SSdrfRSofci Md *3. 

^ vj 


di ?«5 detf&d a- 3 & ^eSn^c TOofcraS suf.rWos>cfc t ric^irfv'Uort©, *32,00, area 

nv’w^ri© tarOa, *soeo ooXOd x^w^cd: adakosri©, £SF?a; 3 ?ri© ■a&sgagx wdidOod 

$3 to, 53 a j©^o ^osd^c iioio sre^c© ^rto, aotadv 3 $ 3 , wow^Fa^^e *3?6 

aJja 5 $C 3 cdcte eqJr^ x^y^sriktf;^ £oto £dabdd^ wqrarfri skfd de?>(02j 

wd;cfc. 3 * sicS^Fd© sfci&jsran ssto^d*, aow ddriCrto d:tf^ TTsc&escb 

srorioXidid ai). £0. v-nf ? £? s&o 3 ,d d£>o,e 3Sd5js, ss^.oiiFdEStizocJujddi 

4> a *-> *• • oJ. 

adDddevsncbid. 

dca aow trod^riFd^d? tfaac&d rf,« r qrc&ari daa^Tk, ctad ate^, e3^as 

fooS&fttfi 'a3'^E^F^ , W. T v2^d. €fUD2 oodfSrJ—— 

* fto d^a ^ 32 5 5$ do era rt^cra dd,dd d^dem I 

d ri&rai «ta?s^ts* d s? & s 5 :e J^tfctojC wrt,^,* ll 

(jfo- do. oc-4.n-to) 

aowg d^R 5 < r adn dD^? 2 x (^$sn> Soodd^Afc) ^orfo aSdodid^ 

diioa^©o fraspa^ad^ sa^ad. ft d^.d^rfri© dol'd,aow dOcdttF- 
oa :®2 de^ aod: C 3 ^d 05^ «df 5 *J 5.^4^ dio^dgodwa 

&Dde£dt3e4j. Vdt Ofi dcas^tt sj^d ^oireertadid dod^Fil^^ dag 
ft «q:-d( d^wairidi^d vocyssodffn— 
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[ s&o. v. e. u. Jfa. tkO. 


ototps daiSetprs^ratfjw sdcn^wo ss^oqio Aj^csoo &a*;5e ^qjg II 

(Sl). 3o. O-OOS-tf) 

e^?>et3t5d3ritfo stoats $-3 u jft&ofcc^ 3t0S3ft Z&Q&^tici dJlfcdd:* 

sirarSODaiS. $t ab-S^tf &2{storio&d]D aScns^w rac&tsd sq'Fd^ cdax 

^C^C &ddi$od:>j 752QiiCSd adCsSri 5^3^B3ftdo3uOC&fc oJS^OXd. d.^3 

& arfdrloin ©d^ssafKb^cJOod ^S*, 55 ^ w add;. 3Sc&te*owk£i3 t 

« aSot^sso— iSwr^e I staas^ft*, ansdo a^sdciiS^a a5C*s^V“ ” 

3j5js^lo^ca:o2j ?75S^?S^ djadslred^dOod & Vhi*?\ ado^ts^od: aSricfc »>od: 

Tresfceacb d$fc*raa£. wd3 ^cd^Stort^ rfosrfgr^o aodqJFdJsanaS. 

ra &« ae*£<rosfc;5ock •sd? eq-rd^ wort ssc^B^vsccto e$»iGXsd€. efUGreaoc^rt- 

Macdonell and Keith o^o&jdd: Xc^d&X&d Vedic Index £020 ri>o$tf€) ds d£d 
r>dd?§ahd^ dsDfJ ^v'Xcj^d. 

14 Paravraj is a term found in four passages of the Reg-VeHa, (o-noj « ; •9-c$-n.» ; 

3 M.e ; ne-fcft-8), in all of which, it refers to a person in a forlorn Condition, while 

one of them also speaks of him as going south. Sayana’s View that the Word is a proper 
name is most unlikely, while Graasman’s explanation of it as cripple is still less prohable 
Roth’s interpratarion of it as “ exile *' seems clearly right in the passage. ’ 

Ji^sSc^rtfg do^tstfod s^oS^rtad. 

75^okesd; sustfidoS teo$3<ar«j;fcdod3 sood:^>. d;d;d^cd.> aSev^a&jde 

aSjsd^ dosd^c’J dtzsti s^iekorfi ae’ftftS ^c^ritoakck. yckdeod, u dod#r 
nv'd^ “ dos^.-t ’* ” aadcpF^j d^tisrjfich^dod: gffcsd 

rcddsdep^ofcaf. ~^c cb,As53tfgrito riad & wqSFd^? &ft$Fxfr^3. 
r,ri> 5WJ33«oxdi" x?>. detfrttf* ^ gdFdd* »$ddax*s$;§. wisteworejvfcsi 
jp^dg s^Scod eif-rsS* «&io£cfcj? a^tfjLhl^j&odj tpscrev^eft a-fv^akefc. 
ip&rirt^rtJ5 Si SpTS^rf JjSB’jO-'io^^d^C S? r^fSf £Sd53&d c&t^SJcci 

nsftJ^ato. uckdOod, ao&ada-j en tf^issd 

?SO^O^t3<«^rti^c3. diSi, dt £OW*£r& 

d^qlr ^ottodsS^ ^^sSii5^3rti^dS. 'ad^ 3Cod:to 'ac^Jjiijs dowc? 

ddi sloddFii^fiy ?33afO^^«j. ^cj^SotoTOn, d^sodroi>« d)Sd5?d?:. 

^dd^aiiC312f\ tin^oii 




». a. a. ss. jj. ] 
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sinctecSc&Grari dg^dctf^) da^cted^ri %6Q$t 

& dcid^dfd^ da^rtv kotfoBsod aoto dcdtfFd=& d;*>. sag,?!* 

cjjad dasod 3ddd^ ^e&Xd£ne wd* &dateF^0acOfc&. s^s esd? xLrao&r^d^ , aori ) 3c 
tfWosb cditt rar>ctort:do3 dj?-d:3*LN aoto£ ^ adrictfrtvjt djjiaS^thd 

■ jp ' —* m 

^0 dose^ itoetfis &&assd s^os I 

crisis fcrcs&B&ae rt.io il 

%j o 

(ab. slo. oo-n^o-j) 

ce5j «cd,c§C. zSfdSritfod ^?^njaod:dJa edOod ctotisaft dwao&^djafti&dja «C o&fc^d 
Wdtfc^ £*?fo ydd tddoracd i5?5dj^ca 3;>c3 acaO diJGd tdlfs^dp. ^ds dosed yde 
«od,5to 3od::2J3 ^jsiSasrcftd. d? d:&)d jJjaaiiF^o, y djsodiF^^c 

sad: Tacddo 333odo cdots tp^rvatortodoS djs&ddo. 

^o d^Sttori, rfjaaJoFo dy^ riorio I* 

de^i^o d$o II 

(ab to. no -r.i(vv) 

a£, 'si:d J i5e, d*d3rti?cdtX3 doSoi^n aSj^d *3Dart.o asebad Jtoc&r&k sS3od> 

^s^oSrdc^ri stock ao&d:d sj^tjSF^ojoO dodotoftdod aod3 dard^^d 
*toodiFddi kod^ scisd^o ’a»d,g? d^F5cWsi4 dtfdMjU,£• «dd do(6 otod dosed 
Id^djrfsrad&oiaf edS? d>sod ftd&e xbaodoFdaddjD (esqte djsoioFCteddg) 

doa^issc^^ ^owodo aW 2 3i sssd ^30 ert^ad 4 ?; 5 o <ac 2 Jodo aS*/*? ^ stoa^srorv 
?5Dcto2?7?d j jod. 

&(4&M&sBd stood adg^dpd tp^ZtZV) jcoEtoo^w^g^ts (s.-55-l) ; g^oeoto 
dc^tf (a-n-n-&i); jtedqSt^so^cs (nv-n-J-ni) ai vtWjD drSF^sysfid. add add 

drd^ kod ae^d. (riorleddo&ss tort nj>, ^>13 486-489) stoo, a£; ^cdtprdO d drt^F, 
^dor aa2o a5a»din^ d,xd ^p, agp^sgs ejd g^dodd^ ado^ ^as^d. djacsto^dfl*. 
&33S ed ctod ad^ad ep^a'seCo&i^ ctosjdo d^d.^Fdodo d^d 

ecJ? tS^dods^. 

a rtoda^d ad od^ ad ^d^td «a) s^drl^Fi ” 

(d. nv-n-J-rv) 
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[ d.O. V «. SL. &i. a»c. 


eo^ogdg J^dr^F^. djditjFdAdSod e$ &rsc^$c ^ 02 ^. 5 ,^^^. 

*0^!£?n>ri & d,«^d.fcdd djdr^rd^e <3£.£e£fd;irf^ do^a&dui. s adc&d^ 
ajj. do. n-nn.s a $e aio^dg * o3js># 8 itl^^FaSws tfoa^uo” aow sro^Bod 
^^eisdSrisk sdots^wdck SooAwftX s^^^F-Sr^n dra&d tt^oksgi dA^rind 

crad & dcss^ i^dack dsrt edd^ »^$sd(d$rt$;> i&& dosreafcckffc o5e^ 

aot: ado&d^ dd bod (d>^ddo&32. d^ri oj, d)l* 486-487) a$xd. “ o&Ajb^ 
sSj dteScs^ enjdff 7 ,d;a ff ” (so. tra,. o-ocj) ‘aa^&oijafN c3c?g£j ts^a^radg dc$F s 
^ ft do do 3, cdo^Sd^d ^drt^Fd *5035^*^3$ dedSrftfrt 15 c&djdasr.Cso £odi otoad 
c»a <S$fc£!c3fi?, tsjSc o*i esrv^oio affaadjtf^"® 3 dd dfdJfltfrt SjSQiiiddsrarf©^. en 
dtfcjj.ift dodctod e/^ofe^ cT,£rd^ tfo^gto^n 3ti)fefcd<b. 'Sod,^ ssrtjj. 

3$a^?y3d vf^o&gsj^ Joorfi ^cdi esd^i* $$$ cdo^dg *£3ftojjarkdo3 £J3&ddo ^joftdod 
a^cd^s d^^ssd aO^^goijis d:$F3;33ftds;d:d:>. 


er^t^otoe a?£otan?o7tat 95,20 efd^e dss3e#.ft.e esat^o dcSo^a 
w^ajaokc^ snd ^ w*Ftfj»OafyA*£ d S>ej?odj3 

?SjS^s3i8 55^ ) SiS» r I 

(3,. do. J-L-L-n) 

^^ 0 k skado spg^rtsja dfd^rfert BS&sjjg^ dbdod s3<€ofc$ Si^c^o^ft oxddo. 

er^oto s^rta “is eddcko s^J^aartwakdoda $s£&aoG3 £? 0 £g jsoda dad 

ojjsdck. «5ie ssf^oio 'zXzh Jcoicfch aJo^dg ^rtdLdta 'ad^^ 

dtdirt* ‘‘doctf^cksjvO daso” aoto dja^Sod (:&. do. oc-&?^) sb^fAgr 3. 
& ssr c&o S$rt3,d8 ^^srarfjdi aSstfodd, -sd^i) ffvd^K£)3c33d:d0cd «5G-sooSac5a r «aow 
ggzlo^cd d^fcdiradek. srfsdskrt, ydos (t^. ew. sj-as-,^.) d?e) ^rier.ogexa 

55 Fi 53 *) ft do dDod fi*r{j5. liiosj ddOdoo daScsysftd. &Zp»33 djd!o?i)d d.d.^ 

tfii^4d0cd?je ci^ri5?rt ^rta, ^cto Bcdc^diaii^o^o^g d.Xd.^ri (sb. do. v-nr- 2 . 
'ag^O'). S 5 f^o 5 w 'So^d e3^o3:odJ5 edcdi^c^d ^^cdi 

sJ^a dd iood i.-o-r>-no) 


^ ce&, ^.^losddg did^n^dDc^nC, 0$S3I d:ss5 d«*i&dci 2>d^sdFna 

dii 3?^ ^dijSOjj ^3 X ^4} didoiJilA)aJdoOfcl«irtC cd 03 d. ^ n 3^ j^) E2. d g c53/^EJ 3cuuj^. 

&s^f sda^ d* ff r (»3> do. oc-y-r) 'as^d doSjssrtrl^ ^s ddi^Fd^^. 

gdd^ 0 ^^d3d3, dD^J^didi, •aowqSFrt^OodAa dd ddd d,coJ3sd^d^d. 
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srsd ri^ofcc^ aori,^ a$ri* ajp^crertarfoi 2J3&d&, ao&) riC3Fri;& tfiri^O&^fi. 

SfUCTiddpSd— 

^ddoodos ridritfj^roodo do &S>Fc4ofcg a3 dajjs^ofo a3 I 
a*ws rtoariwd^o&s risarijWo sj^oqSo ^riabcsa^o^a II 

(afc. sSo. - 2 -ns.-.as) 

«5^.7i, (^sU^jd) yd do'Sritiri-* aod^od riaosodjrid^ rifidfio&fi. 

<ari;ft ? £ow:>fie ri,&. astotsd* rio*>ri v ti?5o2o aji&o&oaan S. ari> 9o£3cred> 
mnlvi ^sdrsa^riod} d:efi sl^Sofi. ydd ^0 doari.KJSa; & ydrriei^? «od, 
sow d^ne.i ? act: riotesysinfi. dsriod^FriS ri3ari.w, rid as^acj^rv 

o£&± ctouo d£3ci;ddod:i aSeS^cfoe yrid^ta ^od^cd^ cg^doria 
ri,*d zzr\£. &{£ o-r.ni-v dO a^efifriiri* riesri^rick d£Xdo3o5>*, r-nrxs-oc dO 
ritfgo&aririck d^fcridoOfi. yfie rid<& aDd-dJa^ 3 ejnn^. " riorioA^crfjrtj^sraa II 

.ri^tl* ridriid.^0 "(335. do. y-vL-vs, sa) ac’j£> ridsw^) ^rsd^fiFez* 

S3ori rid;ysf\fi. o-mj-nc do.* yfie 0?^ aqSrrij^dso^ri^ wdd d* ridd^x^d^reri 
«^a^c3e riaari^adz^^ri.* erid, !2ri£,i ycqS^rip, £ert ? 

«rirtJ*^ ri^ ; itowt &>de •53^0 aSedcartfo wad^ri ^oqS^riri^ Jtoa3xb<g,ri, «fi? 
U3C1R 1 ^ozj £5erirc3) ?fo>eri;>, rifcd^, e$?\^ di fifriSrts ^djsririri^ dcSrri^fi. d? ri^jsdi 
fieriirtto ri^TO^drt^. ri^sorie ash 4- yckdoed jfotsto, »r^, rfiad^ rios^, s*t^ 
dj fiedJrt<tea tusde: i-ori: aqSdO aosd^cxiddck. -asdri^ aori,^ oi>« qps>r.nt?a/v 

stecfcri ri,o&^ri^ efietf 2icris?rds?€ ^fifcc53<3. erjKrea&ffrt — 

a^o&rijaririorirto^rio^ ri, rio* cSe^>?»^c djriss* enj;3*ad I 

aorSja,? Sot, bo 3^ t$t$jg seFttBSs&n^e yfk&rij yn?o II 

(all. tia. no-Aj-t) 

■aarc^a rio^rWO ri^efri aczi^ sssdfi. eftcfta^ssaA&ri d? riic^rfo.* ri:?£ 

d«?*iOiri riioJd^r'jjJS ri03220^20c39d t3DJfoAfcori •jr^cdori^ ^ifiFe3?)d2J3o2rij, 

53ri^3e ttdja.%^^jc3s»du3^orii. e^r^n'sSjiodjt'ri ^^fSontdC, esdc*' ^riir^^drjvri 

S5orVjOd> ttdlyjsivJJ. ?5 £w tt! 7*iJl Cg£3'crt&vZ£odO, c^orij WTjri^ ^2^ 

C3ri tix&sz** rts# wctdri ri^e"* ace^u^fie alradi. ari^^o ^orio sri, ,ri.^A 

ZJ 2. * 9 6 j 

£ev>iri)rii ri^d^q^riaj. 
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[ &>o. v. ». a.o. 


Ad OiiC5 tpa 35^*5 


1 XoSonrotit 1 

I I 

«rt>© 3e>j dosdrstiofcdja sit^ss I 

I sS/ 1 

'$or5JS}€ Sera, esaredodos* || 02 . II 

D «$dc?dt 0 

wi I *?£ I &)staeR03adi& ssii I ^Ti^rsol | I 

< 30^8 I essJDdo&s* II 02 . II 

I 1 

eA>»5>& zi ar^ 

&dFd£^dJt>?$0 ofoc&Fredotf 0 Zi 03233^ tfrfjFRd0 SCdO^Bl 

I 9*03j5F I ^Ad.8 ?j^^F«dF *>0^3* WdrJ^Cto^SJW- 

<jaks* I »t?35e*9®'3Fdtf&G>e* f H 

il CjAUos^F D 

erog— s&fc I —(c&odraa zradfcod) ?Sfa|.tp35etfdao^03rid:to I ad A — 

^krfifc »d I &rfrs9cfrcto—stafrrf sfc^ ofcd3 ^oso cStftktf, rotsoc^ I de3*i$*8— 
T5djFCi^«?lnj | —dscdtift £«?ddcira wd I ^od,s—‘sco,^ I e*55?do3o**— 

<533^ ess^etra^Fd^h dJcadcii. 

I o 

c3icdJdd sd£a<id oi? 35{^ e^raadddfi, d^Xd djs ud ahdrd d:#^ afcck dew 
sSScb^ Ccttd?^ ^djFOcC^^o, *CddSJa «d , acd ; & addd^ etpsSetfs^Fd^h 

djs>»d<k. 

English Translation. 

The lord of acts, the wise Indra, has borne across (their difficulties), 
Turvasas and Yadu, when denied inauguration. 

D aifftssasarnfc i 

^odFS^^rfjd—ofock doiSs&ckd^djaS) I oiido, &dr$, 

ztot± ag^do *5^) oiado^ow rko&?foftk oiressriuj* 




<5. ft. d. ] 


ai:r^ddo2>o53 
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a^tfort e55oodS3i>nc£d&, ofcdoafr, aSdessao efoori^tdo I «a od : ^oioraco 

&rfo*?33>S. *acfc t*©c& s^ario a8s>&8 urtwsstfto; efdsra tosdo rtio£>d cCddrs ertedod;. 
cfododow Cfcttd dddo d.&d s^r.dadcScke afocfcdow i*odo rtoo&d s6ddja d.&d srand. 

■—' <0 <-> <ii 

<*202«) SdS^JS ?i3c ^ Vj rid cOjS33 f' oiija do«f^£3’S»^0S5iDftci\, , 3 9d^?jd^ 

sshd. aO Toshes do fcoo^tfe&o «&<&!&.€& foodtfrad disddd riocLd£ zod ^odrdd 

2) m 

^qredd?^ sS^a^S. ciorio iitird Aon soddo dddo aocod tfdrW6 to 

ttstotgjfo o^ss&rrltfcdja aong^ritf s$dorf.ce<fj ss^Ccdddodja .itfoko^d. o3oz&s&>, 
&driedo acdo U3kd*d<irttf£) -d< add: aSjddort^ si&iajiO aocddoddo &JoKo2oioii6 to 

cn m v « K p» 

adftcde d tfdg aod; de^aosod). 

tt/^csa ^odrdo DjoeSoo dordi enir^d^do s>s3«d.33o5 I 

(d>- do. o-kL-nej) 

^•toaqj dd c o sodrao ododoo ^o dod^o I 

(3^. do. O-WV-4.) 

*35^0 ab^rttfg aw. da OiK^rrtvVe. Bf^crfa aod,d dgfScda^. d<Sd: 

^odrdd djos^sscid aaaid*^;^ dosrsd^od^ o&a^dJir&dod;. 

a^siF&®$ odo^ocrSj^njpoSo^ dosr^&rae $&33 y&rf I 
ao^o ti#d,gf^rf<{pt do^d^ ds33 rts^c&adoida^jstfvtoes (I 

(#5:. do. t-ner-L) 

aoto dotdO aSdrdtf cted dc^r^s^r,^. udd £adFd?& a£ Sod.^od drot-oioddo, 
ai^drS? ^qis-s ^r^ood^ d3d£e aowad? adding. Trsiodocsdo addoDqtead s^Fsirij^ 
£f$cjsd. *lftdo;5ok8ft>n ^odrd^o aod^ si soared daaaditaoSrt o&ad £, atisecnrl 
aod^da £rf,!oaj ^ d^sod^ ao&'a, add^rxhaaft ?5d?d 

adatQriCrto olood^ riotjtofcd tf^dg aod^dj *fco=3cd ^odrd^rt tfaBSOdodj^SdrSodja 
<£?<;£. ejc^Ood 3* asa^oiarjJ SEda?f\o. ad? c^ crf;do £ad-d at^djt 

jj® acd>*:cd doa^cdodd^ dzSdoc^A, 

sg)C8 ‘as^ a^PSCR)^^^ s^ctido I 

»qS ^o ^odr^c ododoo II 

(ad. do. F-LO-J) 

16 
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[da. v. e. a.- ;to. a. 0 . 


W3 odi £3 tp3 35^ 2$ io S3 


Sou da^c$g s£e«?d. 'arfCod «od,c^ dsopreri B sjft e era d^ raft okckd^ dadrdd^ 
$jrt,8ofcckeraft 4$afca£t5. edd, 

djO&^djad^daa tod tibr sradoto ^adrdo Qjadao d^ 1 

(•*• *». o-n^v-r) 

eru$ ^ ^adFjpodadra 53*^3303 ds3(3ds i 

\*/ 

‘aodra.s Sansj u^adcriaa* I 

(da. do. v-a.c- 02 .) 

^da5gp« odadd* &dF53oiredd3cjog doda$?33 arad ^cc^ I 

(3k. do. H-S^O-tf) 

doodle dj&rc^ ^odrdo odadao I 

(3k. do. ej-v-2.) 

akaj,rts£ odada dash, &dFd2w.to 'gcd^od da^akdd^ d3« 

Edck;$ dfSd. 

fcdadt3$$dg ds dddamk Wonsnsas 'addto dcd do^okcto daa^, «adda 
rtao^rtSto dozooqto 1^:13 ^tfoka^zS. 

^cdd^o dsaoFro r acd, *ra^c ofas^dai^o s^dactoi | 

d^do^g dddc d^drasrag 83*3, *poB333 r^qraF^c&FJ* fl 
ojw d, rasraddaws toc&adto^ wo^to da tfd£j3e $$0353593 I 
d d 0 owodrao3a tfadrdo doacrad, ^tasd&ss £^ 33330 ^ II 

(3k. do. &. -.32.-5., t) 

*3cso ak^rt^S ssraad ds. d$2>rtecd d.i£tdi,c^3ckja sadrsJ do^ok^ dd too3e dodd 
adck ddtkrttf od: Zimmer aow do&d?k s^s^oks^riaa^- wd5 *ag w adck 
dddarttfja korfs dorid dddari^ock acC^^^dd^ d-3 p Jda^B^. wrkdOocS edtito dsarari 
dowo^d)^ t2fd ddckri^ock d^wg&Gk. dad^ 

to^WS 73353, doS ^*d« 3330233to$ 03333 dds^C33 qSo3j3$fl^O «3»3,dc6e 

odatidasd^s^doe^ed s^dF^raa I 

(d. na.-M-v-r*.) 

aota 233.®3 esjramfcod dadrzto S3ci?iad dscdoto ?5dd ak3rtfl3$>d0 daeaokdrasdSod© 

^ ^ O ff> 

4$oka3£c3. ^adrdd okadd^ ddrdaaari dbaS*^ d^cdad^ raiiddoda (da. do. ^.-nc;) 




< 5 . St. «. S. JJ. ] 
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yd3 af»£ori rioairaft Atfaki^ag. yqrarir^ozd 

ri^rfiQod 3&*s33F$5tososs>/s cr&lid6crfc 2£{tfwsbcfc. ckckrterte ‘adGrt.ra «&*£ doWotf 
Sc^SoWid^ jg Goto ft aS^ew urrtz^au. 

H xc&»9dos^t I 

1 1,1 

erci 3^ xicij eoirar rtdoSj^Ooi^ sraddg | 

i i 

©E5^F23^Clq3eiSj9S8 II OeJ II 

II JGECSSl II 

erod I «?£ I rtri^j I ^<i»r I rtCoS-'S's I I srsd^s I 

wi^rtSijdqrs I II o* II 

I SHafcrey^O II 

«ro»a& ti rtrta rte ‘Bod, ^o ^ ^ ^jnotoF^JfcF^o^Fr^dJa- 
rtorad& I dSojra&^tfrs I ^doJjs^s rtdoira, rod4? 

3Sade **$* d^3^df51Ft3^.d9* WSOFfWSfctfo t§^dqta?»l)rfo r d 3S>W3f3?tf3$*5 I 
«&ooX*s II 

I Zjftczsdr u 

era^ —s^m^’I ‘siorfj—*aorf,<3e —dj&c^to I yotoF—aakrd rbo&rt 
j^&ridja wc«:$3Bdd(ta I rfCoJjse *—Haim $&vb I steals—dddg nstab 

d.c^dcto yd I WW^FtS^dqra—wrar sb^. aS^dqi caozo aSrfcbs#, oatsd^ | tfc^s— 
!#o^0)fc&Az^3c&t | —fooBC^tcb. 

E epd^dr I 

ad, •asd^e, wobFd rtsa&il dsa £<^8^ «oi>9=tod3cja, ^dcdors d£c& 

rfrfdO srafc&Lri 3dft, ri.fcrftto yd «rer 3:^. <ao« &XM, o?-ttrf& z><& 

TjoTJC^djsrt^e sraddroad. 

M 
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[sfco. V. g. 8 l, Tift. 8tO- 


Wc)Oo«ir3 fto«5'® 


English Translation. 

You have slain at once those two Aryas, Arna and Chitraratha, 
(dwelling) on the opposite (bank) of the Sarayu. 

II AdfjJ&atfo&Hfc D 

diSi, srs>F wofcFdo^d csticfo. *addi &*Sf4 

di^ ohcfc oio^ddjad^S ddoka ddd di?e2 chid diadi^cbsjart Taod,?h iidF^ sb&* 
c&cbrW d&h ssrar &3gS&dc$cGh z£g£d. 


o 40 ^ 992^01 r 

II I 

££cjO ^2o3c) c'JJ 2 s 5 CCjj 0 S^WO 2 ^ | 

I I 

3 Jtorfo*3o3^;5e line || 

J tfdzftdi II 

e*L I I w&a»^ I ric&>8 I ^oqio I &o^&c I I d^saSs* I 

d I ^3* I it I rtorf^o I urfjSSe II ar fi 

f X9^ES^Ig ( C l 

SEg s^^cdp^ fcoorftfgod, w&o« w&«7’rid i F£)F0tjk#d o £ , ff3 a do#& 

trtjtno t$ riortostoritfo a$ »a^ a^sftb ?1 o 3^8 I eodrfortj^ 
Jd03ss3gr^cfo&g^s5^fc I c8? T^orfj ^ojjs d^c doaosfodjdg ss^^o 

•iats&i d s^gdded 3gds II 

I 0 

d^utoi^frad 'sicd^e I «&>s?— wo:frrt$od^&^^ddft| esotfo — 
tfd od ^^dcacdd^^dft Sj^giao z3—tf;:>Uc33dd£ft2£dja wd I — 
& 1 estodofc*—^^rtjtcfcd ssstir^ thol3$rt trtd»ad) 1 

(ssiod,—Tsjod,^) I Ss— t^cd ds^sred I ^ 3 * jfcd^o— » Tfcsad^ I esdjdg— 
«$*,:&?$«» i d—w^ddotiva raqJgDjj. 




e. l. d. ] 
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1 V?3£$f H 

, 3ori,c5<, tfo$Gfctos j.e1q, *s€gd tooU&atg^ 3so ejo^j 

rttfod w *ek&k* *cs^ ssofi^ 

wcfc&aSd. cfc^asd w jfcaid^atf^stos •a^d aqSosd ?tf:so£>odM araq^&y. 

English Translation. 

Slayer of Vritra, you have restored the (one who was) blind, the 
(other who was) lame, both abandoned (by their kin) ; (it is not possible) to 
exceeed the happiness that is given by you. 

I 4 C &3 3 J£ 9 tft D 

II „ 1 

iSdas^sSjotoetTso ^JjiraaaoESvra,? I 

S^scrsTireojo II j;o M 

I rrfeadt II 

*£o I ^*jB*ssiac&j*jTOc I I *c4> 1 a 1 I 

I I 

&rf8sn**?ofo I cradcaS? II 20 II 

8 J»CSi«t?a* 4 c B 

qqadj^sdj^c&jajaao 55^ s@3^o 8oWeJrtg rtc£>o$37:> 

sSritrafttc die a^riosoa^o as^er^TOoS^FS^dJS^aij Soarir^dlt 

oiowstofrecrij sre^rffas* I ajg&afa* H 

H a^Srcs^r I 

^od^s «od.gk 8^o —n^odw I wa^f^o^cpJTo—wodrt^od 

£!D> r £ETd;&i ?Jd I s$c?o—JS^cort^^ l | 

fiajptcww^oi)—a^ptiK^Sow I *35^3*—vutfctfXjd^i. 
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[ v. e. ato. *o. 




] qrc^qlr I 

fjjscrsc^ wodrttfcd rictoosahd^ 

•acri,^ trucbCfc E^n'j^o'io okc^F^rt ;da53ai>;£raacfoh. 

English Translation* 

Indra has overturned a hundred stone-built cities for Divodas, the 
donor of oblations. 


i *c2o3?c36j l 


wwSj^ojoc^sjJe^oSoc xlscis^ SjSiooo aSq^s I 

i i 

CT3?rec3e>£OCC2j2 ) e J&SOjOO&e) II SO I'l 


B 'I 

esx^adadoa* I I aJasi^ I &,ea!jo I a>^8 I 

ZHTReftO I ' 30^3 I ^JSCCOOdJe: II 30 || 


I fts^anqrcj^o U 

sdraodoojja tf^taboira aamcno &»$«frasiMJtf£jdo&3£. r) iiao 

Q?3£7roD{c3?0 Sj 08^0 £,0 4^0 ttdgVaft 7$ 3^75^ rt8$77Jjt$ 7fi>£- 

qreroii ajt^olr^^Trs^i^^cxiw^jdTj^a-cdos^ I essi£5« # II 

Q r,azaa$r I 

r$ot^g—-acijfii I srfjaodooto—^ d^ctood I zs?b?c3?o— 

cSisrf^tfosd osg*d 1 §o4$o Wsipstosft^ rftfj, *o^oi>ci^ I 

d$e3o$:ow eobr^ri tfsroakskaEtea I iritis—ssc^TO^sroi'gi, saC^oads&j wd ejofoi# 
rftfori I WT^aSafos*— 




*. tf. i.. rf. -5k. ] 
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D 9 ?astfF H 

’aorf^ 3?^ drrad ddd, dod^oft 

osgjddd^ rftfcAcSaot: aafcr^fl daraahdjsriuo aodesraq^^p, dc^^d^p ud e*aJx£rtt?ed 
fTS ^ ^ & ajC 5 jk. 

English Translation. 

He put to sleep, by delusion, with his destructive (weapons), thirty 
thousand of the servile (races) for the sake of Dabhiti. 

I Ai’jtfdsojwrltt) D 

dzpedc—b$*ao$M olsi>$$ozh udcdx's afckc&od: 

<aoAo,e qbdo tfe^aOo li do^&k^jB^sJOcte^ a^tsoge dspegefoe I 

(ah. tj. oo-nna-r) 

d.3^*{5*»^35T^ 8&3oodo rio£o cs^od ddo^o ri, I 

(ah. do -s-rw-F) 

dow shtfcjritftD ri$cdofc(fc i aswkrc&ecira esd^r.^r. •aod.^k s&dhiO 
tsoSiJvdnaar.o^j^ s6gft3. esd^a ^od^r dj^Jkddd^ fc^a «&-?,d:d-^ 'acd ) d 
dtfdgock fav^ita^d. 

VKijiSota^fPegobc dorfxj?, i^od^o aSqjS^i I Basaria&oozto,* slreakoira I 

(afc. dc. v-ko-^n) 

Vdtf 3 d^^550irJw_Z?e^o3o€ dJ35T,S$fy* <9#£S» |B I 

(ah. do. _s-r,a.-F) 

acy a^^n^od 'aod^h d^jad^daod, cssdd:rt^d^ ^cs^dddes^n djaadad/s, 

dd^d^^ua a3ri surf* wc^kefceto dcSrdsnnd. 


I XokJlBiSl i 

I I I 

X ^ecfcst^ 'Sod, rtJS«aSa8 I 

o&ire £>jra,?> aSi3o,4s II .ss n 

—o o3 _ O 
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[ &o. V. Sl. 7to. SlO. 


U CS£B«£l I 

rfa I & I ■as* I erorf I es* I ^£5 tin* I rtriJt>?i 8 I <aod, I itourf*i I 
<do8 I 3U I as?.?) I 83&>.^€ II 55 II 

I seo'.iti *^5 ac^ o H 

eruank ^ori, o&^jO sd 3iS> tlfyif tllfyrt* I 

aSjWi^floks I cee s^a^wio 3ocri£eod, rtoeaSartFsrro 3510^1 

^0 ris5r«S310 0^SSS£7*FJS>?Ji>C rf.fc>8 *3* tf,JO^&Ae£ft I *3»*BA ^Cr^ II 

J a^SzSoaqjF 11 

| «sod ) -*- , aorf > ^f | 7*J3ead£8—jysyrffrari | 

oio8—od»rf I si— botS a§5^d | 0X3dij^ J 

Sfodj£^c3o5,'«>( I ^3—<i5o335 I rirfjscdg—cxiic^irafid^oxj? l>.*3 

<v» w 

o&M^fran | e»fc—wr.5 ;ofc. 

1 E^a^TjqfF II 

slsrrfotftfeTSd *>3, 'Slad,^, lfotai£tf<3c>d atari sfce*3 ^5r?iX)d sSsksk 

ej&dd^ eruditf* crad^jaS^oSja? wcS? $i{*£} c&tiriJ3?&€ofofi Xrinrissd 

fctaodwtf.rifiiine 50 &. 

^ V w 

English Translation. 

Slayer of Vritra, you are the same (to all your worshippers) the lord 
of cattle, who cast down all these (your enemies). 


1 JCoJoiacxc'i II 

I II I 

sro^ ciJcrfc akScSjOSos ^535^ <301^ s^os^o I 

WCTSj c$$o$,Cre £>0F$3« II 34 II 



e. x. a. sx. j 
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II Cdci^i I 

I <dj^>c^c I c5js' I r ac^OwOo I ^ 655^8 | 'god, I af^o^o I 

I 

I <&%* I I » I £utf* 5 II 3 a II 

I !WSJ&»$rea!.o II 

EA)33& ti CE€ 'aorf, Ojoa^jC^O ^a^JC WO&iO&jO^O 
rtocfo 035^8 I 9^23rift 20I CU | 0 

toOTO.!* II 

H J^isCcccjir 1 

eras*—| •sod,??? I o3:»*—oijarl ^ I af^oa^o— 

| ^ot^ofoo — ts^^fsS^ I FtooSa—^ofcasftcfcja I tfOs^a — 
rf^UXtSoSja? I ^5*—<3 TOSktfaFrfSfe I <3^— VIVtt uO I C^^8—0dj3d3 tad [ 

o o fn 

e —ioe&<Wc)difc. 


I VcTstfr ii 

2s 5^ , soi ; j$e, ?Kek oirarf ^ ig^do^rsd^ltatc^d.TSds&^Fd^ gfflSJtoSota* 
d^tjJUitoddda tithd tresdg ctocto •a^. 

English Translation. 

When, indeed, Indra, you excite vour vigorous manhood, there is 
no one at the present time who may resist it. 

I «02o?3£3£8 I) 

3 sfrioS? c3?^pe rlcys^ojos-^JS I 

1 1 

sysstoo ^373 credos ^irvse ^ss&o rf?3g tfcUtfa? Hsvff 
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[ V. e. Su XJi. SlC. 


I H 

sntfaos'swsko I i<- I &s&dt I risrf* i dcnii I I 

sn&o I I mrfoo I tfrts I ass&o I d«ds I titizti&t (I 3V li 

9 sroctfc^ys^o il 

«C&l3$ ^i^fSiirf^CS-SCJCQoiOorf, $Z 537>dOD 3?Stoo Oforf^tfJHofao 
dotfaSKOfoo tfpisto^ dja^ife ^CJ^S&O rfj^O&FSfraS^O 

ricreio I I itt tf^rioia ^a*s jgPfd&ac d$sjp* 

srosbo tfdo ds?& I tftfo dm£* I 

<a^f3ed rtcMcd&ectfoo I gqte-sofrFrfJsa*?*?© srad 4 c * 

tfitfo jgi&j^c &S$a$wo ara^SS jcatreog^a* $ I areoc&qr^3Seya J ;5$s& 
c^crt^sadaoideB^oSjso^fcerrc** I ;^fcs^qraiteesriotftfjaE la I Sj.rio 

^_fe._e5-85 | qin^M^dsjj J^ps^ SSStrio^tf^erS e^ajd^S^Fdkata^k ^jC^d £$5- 
3*^0 oilJ^O I 53B5iiO dcdc&*0i30 S^dA'S^ft 500^0 1 t 40 I «3 d.2^3gO II 

# as^rosipr a 

wi&d«— stef^rW^ *.«* ejatfriaztetSj , aori > ?3? i Se—^,i 4ouoQLd>cto I 
53^»i3o^»rfoo— *J=!toertja sgpnkaai&kGjJS wri otoad oiiasi q5f^Ci«So3js.^ esd^ I S3o3orrfJ3— 
e#o±>rol5ow I d«ds—ded?k I ricn:3o— dod&arfO I tf&a^ac—> rtotf 

<^>rf l ^pss? d*ds—#dded?fo I sres&o—s^sK^d u qSg&si^ (aSodfodO) 
CjSr^s—fedEift I ss'srfoo—ttc^dsrod u $ddd^ (<$d:rt aoctfO) 

I qp»ft$F i 

kt$ a& •aod^?, scoria gpt^trod oted otod 

SkSoSaC 5? rfa^dd^ doarfitfj tf3fcF;fc<in> ^^doai^d ^irtfl^s 

aSod£»a€>. 

English Translation, 

Destroyer of foes, may the devinc Aryaman distribute your precious 
wealth; (may) Pushan (bestow it), (may) Bhaga (bestow it) ; may the 
toothless deity bestow the desired wealth. 




S.. 0 . 4 .. d. -SV. ] 


;Ci7l5ddo&S3 
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2-0J.O locjodo n)jc)^^) 

I TOossavu^, a 'I 

tfoto d <&& doi$d$s$Fo dad^o lin^o n^o^o^o t 

0$; W r 3<^€^ KUd&S^Fa^dd naO&&,$ 3 ^o3o 3 rid,*? 8 3C9d^t^Q3 ^g^t^o5>0- 
^S2j3 j I dqtt wsdo^tfct$*«> I ^o5js> z?oitoc$9$C do arerf&t^aa II */s ■£,£$- 
otacrtac e^oft^s I uf^&ajCebe w^oaFofctfesoS^ zi djsqs^oade ddde do.rj.d- 
cJorD^ d AA^djOfos I Tlji&ji o d I &ac£,toi*3o ^oire d|^ 

5 # tfods* I y. t-v I 'sS i) ddorcd^^do etfas&rsesdosrav^ tfoiro d 

•aj^c^a I tqn ^ rira^io I tioza d|^ y tfodfc titejrigrs ddod3F«rt,« II 

0 . 3-os. I <$.& tl 

— ^vjjz d «^c2o ^ djjsddah sdosatfdg da^sj)- 

•ad^O sto&cb jJj^r’^^dd). * 2totf.3> sssdodfdsh sh&ofco; «aS.^ d?d3aa: ; 

<v* v “* O *-' 

rashes e^cd^r s$o rs« aeu ahfc^ (& sirred d:j?:>doi> ahtf^) srad^t^s* AcIj 

raab&,&o*h# Q4&4. ^c&s d*L*«>s isad&i^s* (^d>. v-v) aodS d$?<w sjprt* 
skmdo csdrttfdod aj>^rt 573 <aod^ 3s tfcdXr^ ug-radd^ aof$& 

^jdi. 3t xto^d a^shsBA wd-^ocStfotog - tfcdre doliA«?nj*3* do Eid^s* «0od: 
a&etfdj^cfc. yj^dj^cdoofojririgafcfi w^erc^dot: oiJ^n 

djDcka dJsd^oad^ddw^dg dj.a^dCo«=Sow ah&jttdo d©dd?^d djtfv^n 

^oija ds acdo dfiCSesrfcd 3t d-fc^rf di^di aao3ja?riach;^dodo cj^ereo&d 

j^ddjs^d tfjac^rsiwa tfodj» d^*, » tfodl* dow d-fc^Sod (w. l v) atf^sra/ub 
ddica^^ddaw •a&.ofcSofoft ato*^ ^j^dodrac&srert £aira ds aow 
edaaciff^di^dp^A dedtS^od) a^e'sc&ds^ddj^d d^S, ts t^od^di^ 

d^rs ddodirs^rt,* ^ow d^3.e»d &s^&»n&'g&. (w. 3 - 02 .) 

—^o 

sfcod'j—v II “gSi^t— k II dJi£—a.r. II 

y^T-r —\ II 09 ^ofa—CL II drtF 3V, J>J, 3L II 
*j&? tigrcs oj?|_n« II 
tfi&! — j3^*ix!erfi I! 
drrfjs —^crf,! B 

j, v_*r rassaj.? 1 4 cxctet^Sf* li 
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[ zbo. v. e- si- Tin, &Ci. 


7?Z 0& C© tJ35 3Sg JS tu 99 


I <0&>J5Citfl ] 

I I II 

dofo s «* sporfil&as jJsjs I 

tfoire gsisg oto ^3* |i o II 

11 *CSJW«!| U 

I ds I &£)8 I « I I I I rigft I 

tfcrfj3 I I ^9? I O II 

1 xvoJi^v^jO I 

^5355^^8 siC35 ^ES?>$afo8 *875 So^EjSjJ^ ‘SOrf.B 

erusa^ risSrrietf ctoes^V 3 ' 5 ^5Jt f I tsQzbifytd I o3;t 

rf.ss? *&o^;^cfck tfaiJs S.a-s 3 $fS ^riorrsi 

s-/ qfl —* —^ t*p « O 

^S3$»* II 

B E.iacoartr I 

ricrssj^—sjdrcrc rfjiock^orirftfjs I —s&tt^cirt I *ao?— 

tfd 'aori ) ?fc I tfoto—oteri I en/aas—^rftfed I ?Sb—| 

y «acfccfcfa)o:l> ^&3^<3 I 9&$rt cto— d^cS.&dtaB:: I tfc&i rijsa 

Sjqi^rf I ssbraori atfjfcaaiiwn Mfcrffb ?)• 

9 II 

*dFcre s^O stood: j^cbt&'to, ^t^tto, zx^qnt&n <yd , acd > fk otod 
Sjd33»rf ^.4>,rt^orf adi, essps&isoaur, Qtsii&zlt'rizrcti ojj^d ^djFSiod $d\ 

fif 2p ]o-OSj ?3ii ft 10 P099 ft rJ • 

English Translation. 

By what means may he who is ever augmenting, who is wonderful 
who is our friend, be present with us, by what most effective rite ? 

wvl\p-^^2-JVW 




tf. ft.. t*. i.. 3- JV. ] 




25$ 


D *o 8 d» 5 C*« 8 i I 

I II I 

■pZH) .. A&sza rfocisrysc rfocZoS^ e s&4i^ocS<8 I 

—®o3 V _ © 

I , I 

d.w sJcradosse rfiio II 5 II 

_ti CC _ __ 

3 tfdxredi I 

tfg | ¥1* | I docL^O | SkofcoS^S I 3 *^ 9 * I Uogrfg 1 
I t3»* I I II J II 

! *SC&)W$J9*jO 0 

S&cfco3^8 3gpw^^o508 rf^S *^$to&AC 3>t?»?*0 5JJS>do^ v R*0 
JtagSiM^ d&/Sg 4> V 2o ^ atf *$>?*<%** 5^0 
dsa ts rtdoo^ri^o^o cSe ^od, s^ s^o I sirerioSoes* II 

II E.az3«¥r d 

docy»j3^o—d:>d^c!srtv3d ti;3ri¥£) I 3do8oS^t —t^otfsSpt^ScckciJs I — 

rf«&* tfsactato ed tfs «od^8—od^d sfiAfsbd^ I rt^ d^sron 

cs^ta dgg i d3t>— l ed>?§«— a&csFaan cretfstocksgd^ I s^—I 

&£& —^cdjo^dw^di ? 

ri •" 

n vs^^r n 

ad, 'a 0 d > 3?, *&dffSdtfriV3C3 ddrf$?fi ^T^srarfaci'a, *>*%a^s»d«to 

0iJ3d ?5J55 did?v*^ 25 2>p0^ 2 2 c. faOJa r-i d djcESF-SJofa djo^jCut^ 

akccfcoWu^da ? 

English Translation. 

What genuine and most esteemed of the exhilarating juice of the 
(sacrificial) beverage may inspirit you to demolish the substantial 
treasures (of the foe). 




254 




[ s&c. v. 0 . a.. ?to. *r. 


I X0&»3as?& n 

I 1 

e$e c®? rfa^srfoasa wB^wac ; 

i ^ i 
SjSS^XJs/Sj^S I'l $. N 

D JjS5C0^J I 

0$ I I 3* 1 ^J^cTOO 1 &£«? I wa^sto I 
I 

t£o I ifmk I ca^^s^s II a II 

K *ic&wgpafi^o I 

0§e *501^ 3^0 *5s8fiFJ?0 ri3j2o$83^a$fr50 «lOti^l8?0 
^o ttbjC$cto&0e Og-a^s tf-ra^ar^tf© &> da* ^tp tfsiaX I *tp- 

^jOcS3-T2P 2^ sS (i 

B ^,arc^i?5F l 

(<50^—•aori^e) I ti&tt&G — ! ttOdpMae—-jS&t^rWrt I 

«s£k*?— d^esarf pith I tftfo— &£(* aqtod I w\0*$8—tigtffldiacBrt I ?^h— 

I jfo — aa^o&sren I ss# — 

I! y;^3EF I 

'S»o<3,<5?, Scj, S^Bftaioari ££t^rt$rt sgprarswS c^yf. ^3$ 

J^A?to^Cod ^ &£,&. gckdOori ggjgrftfjsoarf 

English Txanslation. 

The protector of us your friends and praisers, be present with 
a hundred protections. 

II *98o«iB3c:g H 

ci e* i&fjs ti rij^orfF^s | 

?jodiok>,Ji,^Fd53'so II y II 

1 V W _ 




e$. a.. e. i_. 3. 3v. ] 
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H s:Sjj3€J» II 

e$ I cis I « I ste^j I I I 1 »J(r^8 I 
I 

dotal*S#3 I «Mfrf«r*0 II V II 

I tto&bws^o ii 

rie 'aori, 3,o <* rf^rstoSo 

rtijFilt 5 » 5 teJ< 4 O 50 topBo d^as^rwo ftotoft,s dd^J uqn^ir^ll 

I jiUradF I 

(•sod,—as!, 'aorf ) ^t) tSsSrtieiwo—stojidiJ l SioJwBjS—^*rfeod(a‘Jtr*' 
pa ft) | s^o—I si^,o <3— li^jdoi 1 MrfFii—j3,_? rfasaoiB^ft ski 
jtortirf I sfo—dd^ I •$—asfctoAaoik | w Jooidjr ire. 

I l 

adj «od,^, frosted sb^rteod a&F*csar\ A^iOdarf 

?Jo5^o2J^$FSaiA sto3aB»{ri>rf c&^i^ acfcdi&aoik kodfort iro. 

English Translation. 

(Induced) by the praises of men, return like a revolving wheel to us*, 
dependent (upou your favour). 


II Xoknraei I 

od) rf3*S So ?Tj 55 ^ c) ^ ® o3 7i ^*wj 2) | 

55^ XiJ303iFS || » || 

I £rtc?di I 

s^s^bj I So I ^i^«no l fs I aS I adcrasid I I 
«$?£& i rijadkfcF I dm II a || 
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[ 5 & 0 . V. es. 8 l. dfl. ScO. 




H ^;ci)«e?5a5 4 o I 

o§e 'aod, ^^raFtto tfdoFtsao ofctutatniRo doWo$«$8 d,d^8 

d*d 2 jC3c 3 d^Ojjifc 73^3*3*531 rfal& &o I ZjSdft £>C0 I 

aS*& ^pdEos I c§* 'gcrf, •V&^o ^o5^f* d^oSoFere dare d®»t*J&l $$£* II 

I B.lCBaqjf 0 

('god, —c3^ , aod ) ^*) I ^ij&sreo — ifcfcF^FCed ahtadjaSort d*Od I a^dys— 
tj^rfd d,de2Jris?rf I dd*d—a?S, d j tfoS.d,dfdrt$* acdo $<?d:: I « rll^fc So— 
35c& wdo^*cxiHgde (aA , acd,^*).| djao&iFe dtrs—djjo&FcSjaoart I —3^*^ 

4*23&| # eg. 

i t^3 09qj»' I 

aS; •aod ; <$*, ^s^F^Fcrod o&tsdjssisrt deed etjj^e tp^rld oktt^de^ritfrt 3e=£>, 
«5§ dyo^ ^deS.l^e £odo £3d> zoefe^d: Sl)o& 3. e tros;dg djac&F&raoSfl deefc 
3^5^ ^tsdaitd. 

English Translation. 

Gome in a downward (direction') to sacred rites, as if to your 
own station : 1 glorify you together with the sun. 


n B 

3 J 0 oj:^, <aodj rfo^^Ss rie ric^Ss | 

esqi is es# jjjsclsore l‘l t II 

I! *5sSBag| L 

do I oiia* I 3s I /god, I doc^sjs I do I I di^ftt I 

&$ | t { t •ai I I djso3o*F II *- II 
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II rao&aiv* 1 ^ 0 II 

o5e qaori, it ^ritfro stoc^di o&d A ai> do ritfcj^e I «*ra 4 $d?&- 

d^O^'l do^dOOTd tfdJSFlS d *3 dtfc^Sf *3$ dtTO&eo S?8 rf^riofoS^ft 

*£djaFc4 d i u t s^o&o $do£ I «#d ^ddo^tfo utookFe d gdci (I 

ll ^*£C»!3fSr D 

ssiod,— a«5 4 •aori.cSc I 3*— I do^da—I crioa*— 

otos^ri I 3o ddc^$t—«to^od dsrt^da^ijsc (dy^) I tivajri—<*crfj3>rraCi tfs&rrita I 
do (dd^^)— wdOdo.d}«5;5Pt I »{?—s? tori£ol>t (» d^arita dasfk TfdiFrttfjs) l 
it —e&rtfatrto^d | e*d—I rfjdobre—rfsafcrcte e*>F3dt:rt:^d. 

II F I 

ae3j Taorf^dt, c«d) Ooji^ri dd&djpc datf^ atorafc 

tfc&rfWci^dO&sSdpf tfrt & T^arttfa, tfd>Frt<te daS djsdea £<^£ ^kr^oari edodd 
jtoakrdgJ tt&F^sarh^d 

English Translation- 

When your praises, and these sacred rites Indra, arc addressed to 
you, thay first belong to you, and next to Surya. 


I tcSjTSJTadi 0 

erci W9 a io S^rfJBOoOS^^J-srfo 82$«5d:§? I 
I I 

Gys^ds&aasqSc&oo II s. li 

II Urica^i II 

era3 ! I So I sa^o I wok* I -aa* I d^ssido | *t!tsd<3e I 
tnJaCo \ es&sfttdcdooo (1 *■ ll 


17 
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Alt O&i 5i&c 5t 


[ s&o. V W. 5. Sto- 


II II 

ori, en)5s& i$ sb^sncJo qicteo^o cnsado 
3^ a^rfo^a^jjSoiooo I ?ja<$crio:dDs3^dJ3c38 I ^ &Oe- 
$otodfcae$ci>M I £o a^^ri^pjdJeia^j \ \ jd.3rio3 so©,} I mbs c^cfoo 
II 

1 a^>iia?(jlK 1 

enj^ — *fc<^ | dtStaige— dJfcrctttd^ci 'ac^^e I sta^sretfo—qfgidsdiiati 
*^c -£r^<y^ I n'srsdo—ns^^ocJjd ^^a^qSojooo—x^wsrfsfcs-sj^cdja I fc?o6oa d^— 
ddofcos^d©;?? ? 

— 8 ro * 

I V^£f I 

3diFB3©«ci2C$ a£, < acd > St, $rfdo3?nc3 & 2333#. sSocha £ iraSiira^^/a $$ 
*•3,?©)^ tfdctoa* $, •asfc §OcS^. 

English 'Translation. 

Lord of holy acts, they call you Maghvan, the munificent, the 
respiendent. 

I XO&jTSXTSg! I 

I I ‘ 

eru3 75 \ 2jc^ <$^5 aj^JScT203j *0^3* I 

I I 

^jtije) ^cJ^ooujis rf;fc n eJ II 

i cjteadi II 

e-ui I ^ 1 ddjjg I I sda I F3*I I 


ag)dJ I E43* I I wrf,} II «5 II 




w. l. a. jw. ] 
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I zi^ntjn^o I 

d c5e 'aorf, ^o Xd^ TsSjd^ d*dji<3?c&o tfarirSe I 

4d«*jac*8 SoXdn$* I 5. t-t; I <23 oin^ectoe^*^** I *»«££* *j*<>djz$dda 
hdftt dOW^JSFJSOi) 2Jfl oJ 3<^L d^«3 S3&;& ^F3*$ *2© 

^ I a^didjfc aocu II 

I! s JxnstfF II 

eru£—j&a^, I ('sotl—i>6 : I sftfsiJSFStdo—sfo^X-^s^fte I 

jk^;gt_^rah bodsdd$si wrf vbudjz^pfi l Xd h 733*—^^ 

&Mf3obc I *J<fc d*—e3t*a«i I qtfrtrti^ I dO—*£«a v»£5S tf,wos»A) | 

rfooaCtft foc&itofcwsJ? 

1 VSiN¥F I 

-SDO-Se, ^n?f\ £&$&d^ kcsbsfc^ja esc* 

o&ttsto?$£rt £?c^> cte«>aarf ej^rttfs^ tsSrf^trefcrer. £fctk3,f 

ofcoBj^cb scoaa. 

English Translation. 

And verily yuu give promptly abundant wealth to him who praises 
you and offers you 1 bations. 

I XoSo72£.e< H 

I I I 

cSSo 35^ ie tto ti;S os^jse 3 dd®d erfoads I 

«J «#» 3^?> rfa^ais it r n 

II ZSdX»g| || 

rflo l * 4 l 3e I *ii I i o»qJ8 i rfioS? I wjrfijJs I 

«i I u’s^a I *d* 6 is II r II 
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[ ;&o. V. A. An* An. 


I 33 3^n^FZ£|3 (I 

c8« faoc^ udwfljse oag-arario^o;^ ^aeofoo ado t3<d rfdrtoaod^ok 

tftfo rJ2o 5Jdo4* ^1 fj S3?d0fooft £>©0 I iotf t&fijmo tnoAtio tfOatjtf&tf 
cd ^da^od li 

0 £)££39$F II 

(^cri,— 'aod,?5?) | ys&od*—korfvoacf crags-ifc I 4*—£^1 ddo i$<d— 

I 09^8— qS^d^l <38o ddo4e—aaoft^ dz3nW*s>d6 (?n>d£a;Jes:dfc) | 
(Afyttri) Suo^oj^^ol^dw-^d I I ?i—a)oad 

dioko^dd). 

I v;^*qjr (1 

*•$?*, Wtfoari osgsch ^ s:oa3 dcSn^^d*, 

«dodd c^z 1 zi&z, traded. SooTsaraDrtad ^cSc&s'sdd:. 

English Translation. 

Adversaries diminish not your hundred-fold opulence, nor resist the 
energies of you opposing (them). 


I Xo2o9?«JS3g i 

* I II 

fiSTTS^ 49^0^0 S« Sd^OR^c^SjcdS.^Ov'S^KfOl I 

I I 

w^^sSj e>$;^c£os lino N 

II £&»& I 

I tfrfoi) I it I Mio I *K^c3* I rfri^G | SAAdoLs I 
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II KdO&tevi^iO If 

c6e 'ao^ ie ^fceodjig tii o «A/a3o3.fce tigs ts^pisdcak I 

d^oio I d$t esstjteodo I arts 3dstFr«^??3^o5o- 

£ j aeo3jtc^#rtsk3?c$ e *t 4 ri3o& 11 

II z.asnsqSr II 

(«ori,— ^ -acri^) | it — cjF^ I &£q — I e/wtfo&g— 

*3o& dg^d 1 ?4 3o^3jC^ g ^55SCS dgrirfifc | 

^ 5 ^ 8 —I ^ voeS e$n$s% I 

■ l 

•»ori,<2f, ^ njsosco dj^sirift dgd€. ^ dsjiia^skrt* •a?iA 

e>*}3cte>f\3. ejo^zd sJac^di d^fSrt^ ffekefc. d&x>0. £3 rto;rt 

dg^atrvc&e •adfi. 

English Translation. 

May your hundred, your thousand, protections preserve us: may all 
(your) desires (be for our defence). 


d£*0 I 

C$30. 


I! ^oioSVCd^S U 

& I I I 

«TO. SiSSt®, tfSSS.Ofc Xl* 030$ I 

_ *• _ V ^3 _ tJ> »3 —» 

^osSjse roo3oe aas^Se H r>o II 

II cdcsSi U 

ts*3> 4 &* I * 20 $ I l I ^^oioe I 

dioi s I oto5oe 1 aai^e 11 no 11 
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[ 3*o. V. Ik. 7i ft. SlO. 


I n&SjCt^a^a I 

«»Oii ^Sbn^i^^tsTOt^udjacniP rtw^ok 4,£obes- 

&?*«>3?>:>& t$ «JocBj>e skates ftftjjSc ae^sites o'soSoe tffraok ai * 

If 

3 li.lEcretfF I 

w* 

(•qod,—agj ttog^t) I *8$- S? CfcttdO I rttt^Ok— 
rtojn>a;ta$fi*&j I rt^ok*—tfer^rew^ftakra i skaS8—s&aoa^didn | aad^de — 
«a©3ak:^tfcdid s?d I oaokt— qJcSff^hoiiQ I wm^O*—cfctidjatfctd I* 

(rtrfjoA). 

I i^asgiF n 

3 ^ i Sori J S5, xjsb^rf^ 3cJ3oa&5$ri^, su^cs^o^rh^drfj?^ 

dj^a^didja traedtixteac-ctato w ~ qS^eaqte^r.okja o&tedJ3<$Cc'd 5d^j^ 
^ ofc^dg ri^0&. 

English Translation. 

Select us, Indra, on this occasion, for your friendship, for (our) 
welfare, for vast and splendid riches.' 


!l XetcWisatit 1 

v* | I I 

eswB, es£>a £>s! 3 a?oci, osoira 3 dS?cs?ra I 

I I 

|| os> || 

I £G&? 6 t U 

<a *>\<& I I I •sc4 I ct)o3js> I iJee»TO I 

VTfrjtf I &3«>,#s I en/ids#8 II 03 II 

H TOGiOW^J^jO I 

t3* ^orf, a^as-s store 9^a$s& atoeraae) skate? c?oS» 
stoFrariaa^ I I Sctf tfsroFtf&ra&tf* djp$dm^iSM^ II 
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II ^»£35{r II 

^ort.—satire I S^aea—3st;a^r;s§ofo.Q I rteessaa—£,$.?£ sad I 

oaoiw—qSjiOori | —oktssto^cart | | £^$1— 

a\fl3$8--ag«rtt?oc$ttft I —tk^jefcj. (^^)* 

H t&+&t$r u 

^?5j ^oQ&y OktSrtjS^Oad d,#ft333d qS^Eirtaerf Sjl^3e3rW£)Qfcj3 C&&. 

dd^BSrt c^ftrtecriu.'a ri£X>. 

English Translation. 

Favour us, Indra, daily with infinite riches; (protect) us with 
all protections. 


II Z:*crz77z?t li 

■ 2 > I si' I I 

13*^0 3-2 «J5T3 Sjp 3;C3^ «5S?rf I 

I . I 
cSsys^Ssdv'SjS^tps II ex ft 

II £dBi£t II 

I ¥*& I *rt I 3.$ I rt^aa' I «ro,s , *d I foesrta$s I 
jdsro^g I ’sort; I eruaftst?3 II fl* II 

I w>o!ar*tpti&o B 

ice ^o dnatpsirar^Ftts?^ sst, s«/ac <sd 

rtJM^OlWrV^ri 5 «?:* j«a<3 f ffo * 3 S3 c$ * 4 ?^ i359 S^Q I erVBj^&Ok II 

I JS^JScraq!' I 

'ttori.—«a«3 '»od > <$* I <3s3i#8—rt^^^^rt I cna&$g—3tirfrtt.rco&rf! | 

J y ^ 

iifryrf -* -» | rtj**sktfg— rija*;Jrf<?ed toadid/s | aa?j*—&,xs rrsrtdj; vx | 

f-fT* ***** AaUjrtrWs^ I Seatoddsam. 
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[ Skc. v. Si. StH- 


I 4»i»^r I 

•asdjcSf, sjadc3crf ^ ^3^Sid sfckrrafi fota^cd 

3io£id rtfle^tirW?^ £3. (tgdrt&facb) 

English Translation. 

With fresh protections, Indra, like a warrior* open for us those 
pastures filled with cattle. 

|| *c6ol?S9& || 

I I vS> I 

o q^a^o&ra dtpja? d^dja egocs^eid^ds I 
rt^dVaJoossoioSe l 1 ov II 

II n 

gra^o I ate I djjji I I -sod. I I 

risj^s I oiws I *o3o3s II ov II 

II 33 330:9^^3 I 

s§e r £odj q^stf^oto q^si^s s^ssso 

fc!3*s00to&ra* rfs^rlttFedJ3*S^al>od^s3stf;*ra^a&rf^atto9$ dq> I rtdF^,. 

rtsijfc I 4ttf d^sia^&e^igFS 11 

i 1 C,J£B3lt{!.- II 

^ori,—•acdj^e I tSJR^o I q^atfo^ofri- I 

dj^dji>?3® —Ut'DidI I do^)^8—od- 

iiotSdidfi gj^oi^s—cs^d^^df^ wd I cqis I ■dsoSoSs—rJdr£> 3odo3©. 

I tpawsr II 

'Siod^^f, ?dd^ di^fs^d^jsarfidi?!, ffso^cri^sradatia, ^ddlo^aradid^, facq& 

rftfod abottakda 3 e^rf^tf,dj^ ud dqfcj ?$cdo3€:. 
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English Translation. 

May our chariot, India, foe-repelling, brilliant, unfailing, proceed 
(everywhere), possessing us of cattle and of horses. 

—iWH-vPvT— 

II 

I III 

z^s^pe desScs^ oior I 

i i i 

sWirs^o cr^^i^p^O I'l 055 I'l 

l rcca8* 1 

I eA)a*j$doo I I ds I I I 

I I I 

rf&Fd o I cr^os^d I tnido 11 ow || 


1 o II 

^^tfda^dao dqr5dd&a*DBe»*l d 

wta^d&fc^s®* I e*. r^. 3-^-a* P<a* f| 

ce‘ ^jsojof o6e ^ ded<do dj^eridjacSeafc 

do^esJro 4 tfdotf 4 3,owo$ a^ 5&25 eru^dadao^djO I tfado I 

d^^orfs I dfcFd doadoSotd d^t^o *edrirtda$Fc s» src^d stogctoctfo 
o^ipa zidF€«;ac II 

II r^cai^r ll 

rtjaoSor—aA 3if?oiiF^e I dS*rd o—wAtfahsar. 5f&.<&si xfoo&d I a?.o 

® w u < O 

«ad voda-efcjjAfietfddi ewi^d^df8fdglJj<kdc3 | «a^o— 

d,ds ftcdFQ&cb, I de?3;do—dediritfjD I ervi^siio—l 

— iijt) c&j. 




It l ol 
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H3 0& SS t?«/3SLji 4 ic S3 


[ sfro. V. 3i. 8 l3. 


1 spaacpr t 

a *5^ ;ta>cgJsfGb'ftn s^okc^ ske&3 aoa 

fttdFOfeei^ ^cc £»;d3rt*!g ccd& c o5^^3^ S39 r, tfcrf o 3 

English Translation. 

Surya, make our fame exalted among the gods, as (you have placed) 
the sky, the shedder of most copious rain, above (all other regions'). 


f^J ft) oO ■ j„ OcOO jO Aj Jii tr. <?;j) - 

II ^sc&w^wjjO II 

<y <ac(3,<£ j&a^o ^^otSe^R^ssl^o raok- 

s^o^o I ttod^e ^ '.aot^js^a^sisatf e I £zp? 897cfcv?,o3o I 

3.© I rt3^e a&otasrts II 

t?d;—y 3-ti "sow, dow ^ Jta^sg stoic sSofc ©fksssod© sd^oriSsb 
, a:d3£) obg^rtoctaft^' aossadtstfok oh&oto ; 

t2*33oto ; raok^qSocSJfcj tf&s5S£«ri £>qi:- & £»<$efc ^ddo 'ao^rf 

£?3lrtsto —e 3ja ^iaaForfAdo^jp^aacB^tf^ 

^©:fc s&$$<fr4cto SJSoSisjrt**?^ korio&e 

SkoCaO—V II Vtkzz *—Si II shs^—S lJ II 
«*5 «5—sl I! efCT.^odi— 4 . I rfrtr—. s-l, jer, jf, ko II 
i *£* cJgdjs au*)0#5 t — jv ii 
I 1^04^1— 53*»5S^^«53l II 

I d(2n—ft -33. Taorfji I 3*-3V. 'SCB^Z’5, II 
‘SjSarft—irob^C 

U ?Jc4:i;jjjts n 

1 . I I 

c£jt> ^ ^SlOW) rfj3 jTO^ S’S^ilr^foCjjS’rtSo I 

rtoSo'2'F2! i 2oS$&^.§#§ H 0 ] l 
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n (i 

& I & I ?$* I 'serf, I I I w#fo I « I rf&o I 

*&TO3 f I sto&eds I e/\ats$s n o ii 

II w^ojosttp^o li 

s^cBjs* J^s^trso fcocxJ^crf, ^o io g^sto- 

rta^l c3e ^ori, s&sea?^ j^ra^^jo stok^skrasae^toatfe <5jp$iB rfasas^tfsktfFo 

rt&jsataja rifco I wrttl II 

I jjjAEESSlF II 

rfXe$F>*—da aooiffpreri | <5!ori,—a*A *aed,cSt ! d?—^d>n «3t3sia&><3c>l\ I 

I e rt&a—rfc&djatfc I stoats*—I sbftoc9i— 
(v$zR> s&fo&<£»<) | ea &£??8 —tij££ri£jaeOrt l «sR-» 4 tfdoq$Fo— 

ri&JdiS^ I « (rtSo)—dokdJStfc. 

I li 

•sod^e, S^san ffchrt e2$d>:*o?>3ft kjs. sfcsria^dari;^ 
$>($£> ii2c^<^0DCJ is *ad ^ ^d^stojad^ dc&djack. 

English Translation. 

Indra, slayer of Vritra, come to us quickly: you who arc mighty, 
(come) with mighty protections. 




II Xo2u33B3dl II 

I I I 

ti,2X>&&D,9* &ftSoeSo«> *33, I 

~tl tJ <*r_ _ ^ _ w __ o3 

I I 

s$3,o ^.flftsXAScfos II 3 II 

’w' V _ t> 
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73o> OjjCS tjJ3 3Sg 23 !o 3o 


[ ^to. V. 29. a. XJS. &i. 


0 xdmei I 

tj^sLs I tls* I ^ I u* I taibdi I e I I «3A,J^ab I e I 

t3^o I *>*/&«** I $ru*3c&>e If 5 || 

II I 

cfi* sgpw&ec&eocd, 

^ja3o$3a^F& I esa^ri$$4j«[,c»»a si I 2*ff7d^q$F$ I £&,rf*a$o 2§^- 

eS^o «nofofc«o&o qS?Jsfc^o&* 

& ^l$J358* 1 w rf;fooy3^3jj$&* I &Z& ^dK>u II 

D r^AJGEaipF I 

titf,—3tt^<Rd «od,3t I (£e&) sIssf^ sSc^osfcri 

Zti | &rs&£g ap?&—feciirfiS^r^aSa | sa^rftate— 
<3 DF&Silfttti C3oFOd^CS3 J^sIlWgl tl^O—tf*3iF«S3*3 I 5A0^Ofot— dj£ 

R^Fsrafi I e* tfjiSjasR*—^ o^jsc^^^cSo. 

II t?i>n$F I 

5>p5^cJ3d 'aori > 3?» £tc& Jodr^ TSotiO&sd ^^jft^^^sdcScdcJja 'ajs^F 

"^Ni ^pe2sj«i ^Fn^c wdfc&csd 

2^t3rt£/*> d^reraqSFaan w^F^sazd q^sd^ 

English Translation. 

Wonderful Indra, wanderer at times (through space), you are verily 
the granter of (our) desires, and do what is marvellous for the protection 
(of those who are engaged) in wondrous works. 


II ?*3&o33B93l II 

II II 

riz^SSpA^ASOiraoJdo aao& sro^oa&JseuKs I 

xJso#o3oer tfeys II 4. II 




e. es. l. a. ji. ] 


j t CS “3 o Ju 9t 


26? 


0 *SwCi Si < 

I t3«* I a&ecdj^orio I cdoft I l kos? I 

*S6S$* I C&* I $,€ I rftk I 

i ^d^»tp«>^c n 

555 <i6^)03?rWrtJ9^8 rtcd «£$o3j®orto U t* 

jgj^rtai^ [II erg^^^rfjd^o ss^qSo^c slaa&ao^jk ^3j,;l©e$5*ra w«3'c3 ado* t 
fisrfodoSj I o3j* ofowrfji^ijS ^o3o >dmi rfortsis I ^©5 sgps3rc» rtowotjs II 

li k il 

(‘xio^—?og,3() I o3n—otesa oktastog* I ^g I *toa 

ttooan^&a* e^afcfrb —ee^caru^ito Xad | ii&%n —^c^ou 

£t6facsb 1 —oc?cfoi3o£ i»&acJ3ert>d;$cira I 33^qSo^o 

sksn^^okai^sSsJja «2 ria= I t-cs^n—^ a^ofoori I crfofc—Fre&tocfe^tob' 

I spd^^r I! 

oA •aod.fS?, oirarf o&.t$»to'$<b pti 0 tfjaa&fioaGra foe eoMdcb « a j,crsftd to 

<0 •*■ "* a *j a 

$£33-35 oJ^-3^ JfJ.sJ^oJw'-w Co} tv av Jv t*i 6 ^ ^3 ?\ ° 0 5«/2 C 2*j ^ 5 C^ 2b i) rfj nij O >3 l*i Si <SL.1j ^ Jk) rd JS ^ 

•fcaS^^o^ gj^dteoti fft&±r»t&*,ec3i. 

English Translation. 

You destroy by your might the fierce assailing foe, associated with 
the humble friends who are along with you. 


I 3jC&>7?£9«i fl 


^ojogjoori, 3,$ rieara ac&o 3 ^$ I 

v* I ^ I 

II V |i 
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[ 5ko. v. e Jto. k^. 


ii jg£cvbSi 1 

I I 

rfo&o I w ri, I £,c <a* I adw? I rfc&o I ar?^ I 02 ? I tfoe&sfcs I 
I ^3* I eroa* I b 3 II v I! 

I Xjj^cttp^o 0 

o^5 osod, dofoo ^oto rim rfortsss rt^g I ddoo •kjStoE? 

Afctefodi* I 0 3dC&tc3*«?3$^t?8 I C3« »Bcdj rfS3?Ff$*J^«St;|ptdd I 

tru^dFcra II 

P z^Atfoa^F' I 

fgcri,— d^'aod^-l dofoo—Ofotto&^OXti <5do^; | £jS—$^§1 XjtJc— 
&qo&&&$ j do&a—f5t>^ I I 02 ?-^adofcs^n I cfoeriodos— 

*a«*—dj3^,d* I erua* 0d—4 *c$fs33A u&S:. 

P ^BcacpF U 

a?5j < aorf.^5, ol)S5^QtiOc)cS Tte&tfocasfcsJ^ sftsk, c-=^ci\ 0£dc& 

S3*>ft £?$> ?Ss3^j{d^ ;ta>s*,;3< s^rars^n d£=fc. 

English Translation. 

We, Indra, arc along with you; we zealously glorify you; do 
verily protect us all. 

II flsBonznei ! 

II II 

ri c$<^3^dO^^csEido^^rfj&a^s I 

i i 

e^s^sy^^Oe) r!2o II ss H 

II cdcaeJi II 

| i 1 

*8 I <j* I t3«^«?S 1 I »ddC3^S?8 I QTUdd^t?g I 

I 0 r52o H w II 
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|i j^o li 

c6e X djo gSzre^s^odoSieojJSspditen^sJidJ&ofcyssJJdiTO- 

e^g tbodi X&r^tsTn^t?i rtk I e*r!i^ II 

] ^.33:^^r J 

esB^g— zzzijOixqz^ ejfca&d ae|'Sod ; 3?.l — n ^&\ ^s^s-- 

y tf^Fn-asd^ | — SeScd&o^ad^ I y g^.spS—d?:> rt$od V?j »*>t 

S3^-CJ5 yd enr&$#$— ^ contorts *£&&soc& I rig—tfskrtif^aicren I 
ttf rt&>—dafcclft&fo. 

I! v?33q!r I! 

71 23©^Oj^j d*“*• ^ 2xj£ldujev d.>»wj f3t>d y^d.FT5oj^C^jOc3aCJo3 

zizzp, 8&,riCo£ Sc^ssrrd^ c^ dTgf?r»$.ftdg ^a^j5o^5 Z&tWfrSnXz&h 

Cj O-JtcjJr. j: j. 

English Translation. 

Wicldcr of the thunderbolt, romc to us with wondrous, irreproa¬ 
chable, irresistible protections. 

( ,*r3©iirso2 II 

I I I 

EjiJo 0 J Jc. 2^^ iS^ os> 2 5 0 W . rf <Jz) ^ cs>0 v^ \ I 

I . I 

aioaj&fi)? srsfcssoii ^s^oio? || &. || 

I tdcsdl 

ai I Xi I 3^-d^s I dscidjs I r acdj I I 

o300W$ I I H *- 11 

II X89^j^^JS J&S I 

cSc 'zjod, zSesto^ ^ouc^s 

rtiaaok* riodoD sks >it sras^ofcij^oSo oZzztu 

& ifoXj ^toodjastac I $ss?ol)gSj II 
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[ S±>0. V. 2*. * fl. 5.-5. 


D Z^Jr^iEf t 

^ori,—'aotf^s i &^gcrat&<to I rtflesto^s-rtj^rteori «&5c&$to 

vti gezSSrt 1 rf£rao3o8_s^b^oari I skate^d l B?eio&—I 

oddest— tuSirt ^50 I rto—ti$,o& x £oia£> I ^.oodjfcotoe—wkwoff&ri®. 

It v??rs^r I 

^®5; <390g.^?. *&Cto^E> «^TT^P\ cSciSggtiA L;§J tf?0, £{3^ rid. 

.^cb^ctft w 85tfc$&or.£e srarfgta fc ^ofodcbslosartO* 

English Translation- 

May we, Indra, be the friends of one like you, possessed of cattle, 
allied (to him) for (the sake of) abundant food. 


L xeSoSstsgi U 

I I I 

S,o 3o,?tf 35.3s* ! acri. rtoe3o3§ I 

i i 

sS o3oo§ doktaas^s M a. II 

It ££S3G?I II 

ijo I &o I atfs I I oaori, I tain*! I itatssbit I 

rts I rf* I ofooJp 1 sfobeo I f a^ 3 II & II 

l X^QVkVl^O I 

cS* *o£^ 8o oiafl^ndm^sbe^ rtoetpcriwr^,^ swttTOj- 

l I 0^8 13d^^ ^0 dACSrft^gO &tx>t 0 

o&o$ I iJjCktS, II 

a c.&rcss^r a 

w 

^aerf,— •sod.^t I b— g3j?.£ vstfes&cd | ^o—I atfs— t»^$f { 
rtja*3o£i—rlw$rt$ct$ ttofcri J 53 ? t* 764— 1 —sj > sk55vfs^(o5.»t (stfccS 

0:rf«3e) 1 ^8 —^0^5: I tii— <fcfcrt I dJ&^O—^#J3tf*5Sd | 'qjtfo—| 

©3}©$—t*df\X??jjc&. 




». a.. es.L m ] 
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E fl 

'aod,3f> rtj^^ritfcrijadrfja&d $?ck5fc,c?C d,t£;rcr>& ?c&. ycfcdood 

<rf*£irt g$»JSdrf BS^SW^ £t=3{ &fe$F'b. 

English Translation. 

For you alone, Indra, are lord over food combained with cattle ; 
therefore grant us ample food. 


0 X0&>33£3gl li 

3 rido®e »^qn> odo8 ^ l 

^e®)^ naerf, fibres:? II sj il 

D tidO'di I 

5$ I I 3do3e I I odoa* I fc^A I I 5&^o I 

I ^od, I ftdFsas II $ II 

I K?0£S9tiRl^C I 

rf* ^cd, AdrA/ag AOSO rfed^Sjag Odori^B*) 

qifio I cra&Stt^A I 3a? 9 % ttjStec^qrc d,wc?33$tfs d 
ddoi* I ^ c^^iCOjOoS I -&c^o jteSrssa^oktfjaeTa ^ t}3o& II 

I ti^xtesqjF I 

<jflort,—I Astern—^in J^cte I 4^3 b~ tfa^cd 
wd £e?k I ofcj*—atonart | I s&^o— dcta<k I 

B^A— ^artOtJ^iecfot wd I t3ed a^rig f ?J ddo3<— 

aksdo ^dci^^oe:. 

18 
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[ JSio. V. e. fc- to. k-S. 


W3 £0 Ip?) 35^ S 2o y® 


n ijnaaqSr B 

<a<^ 'aorf ; <5<, s®g,«to, ed $t& ^{^rtwd ctojrt 

ojjs^crt wrf ?5?8 extort.? a^od^Sjj. 

English Translation. 

None change your purpose, Indra, object oflaudation, when, being 
praised, you desire to bestow wealth upon the praisers. 

0 X0feS3£3Sl II 

rtoeJdJd ^ II 

i i 

<Bod, JHJ23fl)CdO ?^8^o3oe II T II 

I XZDiZl II 

1 I I 

| B^ I rtiS5isij98 I fNOS I tSrkasS^ i ^ I CSTSStf* I 

I 1 I 

'QoriL I SSSK«>Cdo | Za>.4.o3oc 11 f 11 

w <J 

I TO jjoraVJv^O 0 

5)5 <aori, a^sk^p ©^^3^ rtja$rts£n> trijaidras ftoa 

CnrtoZss mis? n?tfr3*qSedc»lite#ro js^itoaart I 5&»>le 

ad J rio 0 s$o«& II 

I t^AScaq:? fl 

^cri,—'aorfjjS? I a^—c : ^^ I e*$—eros^S* | rtja^sixa*—fatrtsfo 
6cdi sSsSto^, sxfc&rtrt: (fs?*)) | ho^—na-^ocs | mss#*—AittaScs 
«^r, | tfj tt<toafrt—l ^a^oSoe—sfcste^cS I snmofc— 
slao 

I V^^F I' 

as 3, vcQrft, fe&ztidocti ati:krt& J$dctoi$ c$ 

*«jjh ^5^^»FS3?n Sk«3^€$ rirto&tf$E&3*f>C&? ?S^*?k5^3. 





e>. n. e>. l. 3. jsj. ] 
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English Translation. 

The Gotamas glorify you, InHra, with praise, that you may 
grant wealth, and for the sake of abundant food. 


I 9o&oa?£9C! I 

I . 11 1 

5OdJ2 &tf2Z$ a o I 

rc>%ed$e4 ll oo n 

I rsScadt I 

3d, I I I 8>eoi»F I c&ras I 5l>ozdK?cdg I « I escowj I 

c^Jg I craves I II oo II 

F sa^avJSfijC E 

c3* 'aari, stoodx?<fc djaerisiraskrt^o cremes 

atog odjtfc drtc^tfes^zprtsj^cows I e# I o6e 

^a acodjar S^odjarrS rfoiio &/^c satis ^ ;gp$&jado I 

a^tf^Ftrs dnado II 

II «,§C3»q3F 1 

(‘acri,—as5, •acd^e) I rioariratfB—£j»c*&Zjad£3d d3*r3?«d I traHj^g— 

tfoUtfasri »xfcdcrt tftod I oteg—| sjds—| _acfccfc 

afi^tn I ti adorn—wjrttfsk ^csr^A css&djsadofoc I 3e- I a^ctijiF— 

TiaaWtfc&Frt^ckJ 3^ —?sa;gi ^eeFsreft dr?FX ri^d&£ts5. 

II V?C?£f I 

aejj *aod,^f, d&Fri?3?d £{od ototi 

c^csrttf^ ^diGX afot/\ jjpear^h d3j 2{, eso^a6 ^ i>eo£>F^d.>F 

rW^ (3cf^) $5far ax h deSrx^ 
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[silo. V. Sl. &}. *3. 


English Translation. 

We proclaim your prowess, whereby exhilarated (by the Soma), and 
having gone against them, you have demolished the servile cities. 


I 0 

3-s ri,c3o3 dsqS&se oijss I 

.ccS, fidrras I! no || 

n a 

a-s I I r^tocd I I oj.~ a I I I 

jfcStsto I voti; I ftrirrss II on II 

c 6 t voQ ftOTo to 35*1530 53 *oto ^0 oto?> 3^0^ 

d£) ^ I I 'aod, s3t^ 3 s^ss^b & 

#to«s3ot3$o a? «3?> mot?) I -fr^FcdooA II 

II C;Sc39^r H 

*390ri,—•aod,^ : f^rras— srs^froc^ I oto?>— otosS otosd I 
sc^o^—^3i^?:gc9sJ^ I —sira&a^oifae I — 

ejo^aS I a*—seakFtfikFrts 1 ^ | sStqSrfs—s^^cb I 7foS*3fo— 
gooa I rtjtso*— 

I I 

as} s^c^>c3 ?>t^ otorf otorf tot54j3 Sector 

ifttortW^ toaaoine. votti ^ SfotoF^storritf^ oj^to boS 

e&F&sd 




fc. e$. 4 .. *5. jr. J 




2 


English Translation. 

The pious celebrate your manly exploits, Irulra, object of laudation 
when the juices (of the Soma) are effused. 


I fl 

taorf; ijS &^e;L;y5Sorts I 


;o;$o ^ II os || 

II ascijjsgi II 

I I 30 b, I 3«s 1 4/^*30553? a! 8 II 

V I »«£> I 9*8 I £*dsi»* I Ojvis II oa II 


I j»afo»tpas^o 


^tv^mo sjf itqndjsz tdostfed/st c?e 

'sori, 3^ I jS^t^j^rqSFoiooA I sgj&cstfo S^tdsiiCj^- 

sri^r^Bcdw^o I II 


D £,l£B?$r I 

30 ^—aori^? I | 7toc3"&3S—- 

jtatfsft a&fcntb I 1 «Sc3f* £*ri€ I 

&a&3— & rtjat3;i>d£) i XiPtzis* —2jej530riv2zd C)3?.*?*5^-fisrt<ecS I ofoas— 

M w* >✓ 

I 9?8—tfacttAfida. 


I v*3*#r i 


a <3^ ^ ) ^rlv ! c^ Jj^fX «$Sif?c^ fo?s&3akS»rt«b 

3- *s fat*;fcd§ aeofcrrSo^osri 
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[ S&o. V. Sl. hj. 


English Translation. 

The Gotamas, offerers of praise, exalt you, Indra ; bestow upon 
them food and posterity. 

H || 

I , I 

3^ rfofco II n4 II 

ao __ 

r jSdcag: 9 

l £* tf I &o l 1 *** I ' aoz i 1 1 l 

I 53. I dosoo I risjssfcaB* II oa li 

^ u 

; 

0 D 

3§€ <390^ odoeS^ soe;j ^Se>o siato^o rtsSreayao afoadjs- 

araSSTrfrfjsesfc I raslro&^c I ^ipa& ^s5o*rf d^o dafoo 
rfsrcdosfie I wa^crijsdjs II 

P *5,.**3cw<gF 0 

*ori. ■aarf.^s i edits D—tootkdttf l io—£e?h I 
c&s:d:ra*tort I ars^tfsas—&,ecS?0{£ojig> »o^<ranri &g> 3* I 3o .auerto t3ctrcc> 
tJC^N^ I ^0^33—<TO$ I BS^riiCcS— (ffchrt *»2633k35J3d£;>rii dja^) 

II I 

<a*3^ i aod,<Se, ${*fc cMKsto>e$©rta tSe^sdrftk. 
sia£ £?*& Nwii’i 3$a«2*i tf3oto]S^*l 

English Translation. 

Although, Indra, you are the common property of (all) worshippers 
we invoke you (such) as you are (for ourselves). 




e. «. t. 3 . jf. ] 


SSMjj(SSrfofe99 
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B <o?.j»r»£i I 

a^srtJe^jis 3&is tfsrsj^ to rfos^oij^s I 

jitoedissresoori, Aarfosssrs H ov i'l 

i rrfsafis II 

^ssreS^fj? I d&/a* 'ztl I I esjC 4 * 'gi I rfo I stoa!^ I «o | 

£A{oifd'3aO I r 3 od> I II ^v (I 

I ff2O^n!p«<|0 II 

ofoB^sro^tfcod. ^stasS^ era 4 & crio wstoiS 52^533 f &3 5*3 jais«?~ 
diisSjas *}d I as 5 &fceskafa 8 F 3 ? o sca^Ood, 4^o 

3 u ecS h riodo d I stodjj II 

I c.iasza^r I 

sod,£c I «?? 4 e—o&tsdjarfosd I 

—$sbri e3$53tta>?ren I —er\cfc I c^djad^i 

'gori > _fcod,^ I tottiamo— &G;dorltf | «oqS*g— drictorf^ri ^^»od I 

t* | sk^j— 

] vi»ji + r I 

atofc SO^AaiW* a6, «oS.£*. o&«d«?$ca:5 dd^O eke tfskrtastosa 

'jp J' A w V *U *. m • 

?jtP\di. AAt&mddJaz&tf} *acd^p. &3e»&rftf rttcja^ases edrttf cs^acd es$i*a«!f\ 
aS&r^cWrta. 

English Tran si a Lion. 

Giver of dwelling?, be present with us, drinker of the Soma, be 
exilaratesd by the beverage of the juices. 
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[ V. W. fc. 




I XoBoiwrjg: ■ 

3^ <30^ oio^So I 

I I 

es^rn's SjB$ || css 11 

li zfl5»si ii 

I I rioasp?o I « I &«,esfc8 I , aori j I ake^io I 

«?3?fs* I <a I d3ro& I trie* aa li o* i> 

I woJ^wpsa^o I 

rf^aerSDO ^C II 5^3*8 *^8 $,l*« II *0W0$ rtj^esk* 

0 C3$ 'SOrf, 3^ 3^dJ3 o3oa3 ^0 | I ^»b& C60e 

3^sJs3?Frt^ri#tf^£0o 0&9* tfrfa ^92 « tiiroS o I ded^ftfo II 

II CjiCGRqSr il 

hsio^ —«a«£-aorf,& I sfoa$<too—I *n\1 o—cfcfc^l &3,<sbo— 
j^aofea I I » oiirf.ii—*&y£c -acrid I (a$ aorf,^) 

ri&e_atecKisfctfrfssd I ^syar**—ciskfl «tp*k>wrtTOrt>doi I 

e dtfrofc—aor.&. 

I B 

'acrfcSe, ^a^Foad eta carter razto- ato 

jros&tfrtv^d tt^d^so.'l^rtidoS afoftTb. 

English Translation. 

May the praise (of us) who are devoted (to you) Indra, give you to 
us: guide your horses towards us. 




si. w. L- zS. if. ] 


*5}r} j ?cSXo2oy5 


28! 


I tfoJolSTTSGSl I 

I I II 

jgj&Gjsredo d fJjse ^xLrs? tSjss^o&s*!? fidsj^ ?Ss | 

dqijsododod 03 jS«^552o II 04. II 

I «d«3S(£l I 

I ai I ds I I I ftds I I ?$8 I 

I I 

dq5jao3w8J»J5ld . 0jvffl?3ta?0 II Ok II 

I *?c£oc»!^XfO 9 

< 9 ori, a^o v& f 

«8 I ^Qtsd^OwJc! flea tf^S&fcSG* 8?^eajOjj*:^e I ?$e^ I 

d,«^o$8 I dqtootoed I ^evssto* odoips o3ja«alw?o X^wdc fids 4cd<*e II 

II «^AUcraij{r II 

('aori,— aod^c) I d«—<fc^ori I *3—s^drsecDd 

dQis'^d I ^>^8—d>fc3& | ol'as^wao ^SDjj I aqtoa&os 

—v*TOsfcc»d 3$do3S& otod arid&od w OfJabG | ftda—rido, 

^ m to 

Sj3d 8lQe^C^J335€—SfddaoCS :5c&Sb. 

( q»s*£r H 

'3oC^ ) c J fj ^aJ^oCo €5Lr3o3ad ^)djS^C3sidCJ2Siaj"5d 63^Z5^£}^ 2^CoSjy TSodieScJtS 

^fcsStfc tfdox £?<kd©3 wdesi^a*. 

English Translation. 

Eat (Indra) our cakes and buttery be pleased by our praise as 
a libertine (by the caresses) of a woman. 
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[si>. v. es. v xLra. &.J 5 . 


D rts S= yses^i 1 

I I 

^45c3do ajoo^SeiSwodjSJD^a®? I 

j3go jSjseJb?^ ^3'S03ar§ I'l r.z. II 

l xdoiSi I 

rictfJ^o I ^ie?reo I ofoi^calo 1 'aa^o I 4*3;z£* I 

I I 

t£o I I smaiiFt II 02 . II 

II jkosow^k^o h 

rfodoa 35^,'aT.cJ 'fiaj^o 1&37>Z1G S^Se?^ 

rl^0cd5Ss2^:5^o5*!0 *k>£,o rtc^rto33^4£>ja3oc3? I orfjawas&oS? I £qr? 

a2o a^aSoffi^as scrsOjjfs acaOsO$3:c8e I *4, stoirtotfeatotfsa 
«>«&$s^<3 c3 §e«^ o^ SAistfog^e I wtfvaF^^^wa- 

3; * II 

I Cjl C&«$f II 

^ac^o — ‘aoQti'i^ I — &££*&&*& I ^ 55^0 —rfowos 

^- 5 ,^ rfri^o—^ac^ I 4*3; o5e -oUat^l^d I ?toe3;;^— 

fcs&ri 3;ofcd,>3 I d^o—I sT5oior8— 

atoiSThi^d. 

n %Ji ^iCf r II 

Kb!>£33aris$p, ^j^sar. 253 $ 3 ^ BJLrterreA fsa^ ' ac 5>^ 

^{d ^i3<A>CJos> ri,QCfo tr$ ?f £ A t? Ac A QjvJ» j3ci^ 

English Translation. 

Wc solicit, Indra for a thousand well-trained? swift-going horses, 
for a hundred jars of Soma juice. 






a. a., a. l. z . s.o. ] 
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II II 

rJSo $3e) * J Qs/O 0 >5 O^Jel I 

I 

55^3^, D’SqS io^o 2? II Cel I'l 

9 rtiralt I 

jrfata?, I ie I daa I rfoiio I rlsa^o ! & I ^doSjarioA I 

u rt^sa, I I &io I it II II 

c3$ ij&cofosSl rfsyso aa? airtosc^rzft »s> 

tv^stfoSjutaft I wtr^dofridas I esxjjdzpd^aco iodor* I izpu^ar umjfo ^fcfMoo 
oiifj&e $$o it aio I n 

II Cj S£3i^K 

(**od,—atjj 'aod ) 3t) I £e— tits* I rl^rec -rl^rttf rte 
rtoJ^ok?!^ I $*?>— jtesfos^ofc^ I w tn^datosb*—^od *<fcn*» ©tpd^so 
as a ufodoi djsuki^d j ****?;—5 s^c I oatfs—(*>5^) £n^) I if—S^od 

—UoBdG. 

n ussrs$ - I! 

'Sort.cSf, tfted dfiostf: d:&, njst^rtto ^3o eftkjDrt ao 0 a& 

del dJ3i&i?d. qS^d^s^p c^df 

English Translation. 

Wc seek to bring down from you thousands and hundreds of cattle; 
may riches come to us from you. 


-wsr^i-v/s/^- 
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XR Sprite 93 


[ ;&o. v. sl. An. &.J. 


|| rfo&>»*»Sg II 

zSi *z ^€J!5eicJ«>0 2oif5^f5«i5i395^2So I 

^JjsScys asfc II nr II 

H n 

di I 3? I tfozkpTso I &>cw^?rao I &$csl)£o I 

dJ5©5C5D8 I I 5^g,S04i9* II or || 


II Jwokwv^ 0 II 

o8e ♦aodj tfe8?ireo hoiptfiio I ^oo^dcsw»^?»^oA otod»* I 

fetfmudto aoiddorfe<dj5?j^o d^c^o rid ridrios3^vs?k$*s&&> I qretfoSjsshs I 
o6e toodtftcri, i^o qtaOB? I ucfci^ctoc d 5 ** II 

II C,4*33l0r II 

nperi^—'aod^N?) I i?—£^cri kdn^o—skricsrctedsKd doused 

•ako&ri | I dd—dd (aSd^) rio^ah^ tsQedo&o—^J3ori^cd I 

d^aSa*—d^&oddc^ri Bori^t i d^CcRss (£esV) sunaocferi tss^sren 

^J!i-.y^o5o. 

i wsJTii^r u 

•Sod J ^?, dirirsFitadasri qS^rC<oc^ diottridp ttd tfcodrt^d^ 

$^ori cRfiDB»4(s5. ^ccDJd^d a 6, *od,t5e, fctcfc etf^iweotari ctf^saM^cobf. 

English Translation. 

May wc obtain from you, ten golden ewers, for you, slayer of 
Vritra, are a bountiful giver. 




e. v l. d. &o. ] 
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B XOAojacs*! 9 

i i i 

e^Scra $jsa cS^So rfja ri^o tfroinr I 

i 

zp^o ^{Sori, |! 30 || 

II C£*a4l II 

tjtadscs?B I $,»$ I de&> I c^s J ^Je> I ri^o I t^rsO I » I #6 I 

t^raC I 30> I <$3 r I <god, I II 30 |l 

II x?o&nvaK |0 M 

c 5 e 'sod, tfjaOcrc d?$o totsst^o d$ 2 >o I f 

$o& dtfjSto^o tfde ^ I qte© wakwo qitoort^dja qld I waSd I 

tf^Oes* tfdtfjdossS ^ I £>«>o II 

I ^A* 33 ^F H 

^aodj—•acd.cSe I t^Sn^s—efucrstfs'af'. fedatf, I —ea^sad 

g$$d\ i ds_I deto— &»«& i dj^o—ts^srad I to(ajofot^)— 

^atS^ | «$J30—-giptfnad | t» s^d — d»broft indi^odo 2oa J 'gA — 

eQtfsad qStfd^t | Q^* £*— ^=i> £j*ifcs&£oti> *,*£ ? 

II tpasnqir I) 

*a »£,$(, trunsooirsd tfatfc. sst^aari dfsdfi^ 

Sjsrfdtd. ris&rran edtfaarf Srtck&flock «*>. qSs&d^ tfjacfctto 

cSocfc rifcd fjana?c& 

0 «5 

English Translation. 

A bountiful giver are you, Indra : give bountifully to us ; (give) not 
little: bring much ; for verily von desire to give much. 
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[ ifco. v. w. . xto. &.s. 


I *G&oaacagi 0 

I I I 

^.fcOcra 3^*) do,8s ^)do3^ ajsd s^aSjj* | 

i i 

e# crs#a II 50 II 

II X$dB?dl II 

#J»©SC338 | bo I Jh I ^0,38 I $035 93, I 0.fcd I 5jj£,5flrf<3* I 

V I 08 I I C9^j II 30 |j 

n X'X&aiHJ^O II 

&va,o3cot£, tfc&vsi liflfostf rix^o 

$d:afc eoo^s^o rf^iAtsA bo I I osqi* $0* 

^^5CT> 4 fR ^KJjj I 5? rfsl>c*6icre,fttf8 tfotli II 

ii «,A*cRq:F I 

— I MO— gjCt^^CC^JS UE> , acd > N< 

cre^c&oEk I sg)^®*,— ?rer, wft bo— 

«afit*oi>£>53e I —tg0££) I 0s—I ^ 4(S>&;tfo3 storii 

!1 t^CIS^F J 

;i£,aooi«fira, «Jri saci.g?. £??£ sronsocfcoEk e0?3 aktss£ja0tfS 

^ ^ '-» , —* <** 

^^C^?3c>rt olw^03j. oSsil^io^ ^*CJj Jjc'^OrS'^P“i *3Jc)£^ ii 4(&2fc^o£ iij2C2^. 

English Translation- 

Verily you are renowned amongst many as a bountiful giver ; hero, 
slayer of Vritra, make us sharers in wealth. 

'1 X0So3S^3e« li 

sdj a^ge© do *©£);> rtja?^?trae oSs5e>3 f | 

i 

jp^o rre ©rfo <Jd.qis II 33 II 
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I jccJ^Sj 0 

^ I 3* I *»i 1 I I rtja^rf^S I | 

I 9^0 I ms I *»?& I &£,#« II a3 II 

II «50j»w<Pi^o II 

06Q &lig£9 35^^eo2^ M Ij&ZG#* Wt^SjgWFSitfJj atfj • 

I fi&tf&nt rtswc tf&dcure ciziis* sG'sgofcds tfja^d^riarre- 
80^8 I $0*) ttZ>d!te3di it l$r* I sSg 'QQZSj 7U 

a*b vrf^Beoto mi •&& &d,#8 I arisya, ^ vs&fss I ms&2$sd J G$*F<w& r 

fe^oj' I ^f?«: 4 $J3B3^qJF8 II 

I JOjJECSEpF I! 

a^jj*»—ss^tt <33ri a£j •acri,£? I 3e—1 —atoowrart I' 

tij Q&&2 £ z$ I rlr^rfote— fadasip&g& I $1519* — 

&>o*>2&{ta&fto ed ‘aod^t I 92?* A o— ^ adz£> I ms «&— 

to^rW ween 1 tin &*,qi8—t3dc?ji5ed. 

I v>*n$r 1 

Bj^md «a*5,'aod > 3t, e^iW$s^ Frefto 

Aat3>rx& A fa&tt&n, &Sp^rt*S4. fco^Odigdoto wd 'acd ) <5t, e^rWod 

toft rtotsJrtGd ^didiwod: tSdCiitS^ 

English Translation. 

Wise Indra, I praise your brown (horscs)i bestower of cows you (are) 
not regardless (of your worshippers) : with those two steeds terrify not 
our cattle. 

i Kofennsi f 

i i i 

33$ dOj^rfs tse?r3? | 
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[ dae. v. ». Sl. 4-£- 




n racsfii n 

I ari,0c i die l dis^cSe I vtirjft I 
wqto, <ai I o5j®55o«do I &©*$*$* II 3* II 


II ^afcwcreaSjO I 

adji?« sgtyi?« fSSe ;Sd«ai«tjF#«Oj*< d^zSdt dOjJfcsa^raiSe 

fc d« tf&jfStfssi tfsfc&eoke jpetfotS*?‘arf s6« <8od, we^sJe^F ^oij*- 

9 

sijsfa, oto©&eato esfc A/»et?s3e I va&AoSwfi II tf&edtfe I 

w V 

tfsk&erijs gd£ dctejC* sn *sfcSes*S>eo3o3 «zia a? rfd^sw s^v^ot- 

tfsiiF£3 <a«^Q e)GJtf,0 I V-OM II 

1 z.iss:{r I 

T^z^ a ° rf cJa3Xd>d» I dd«— I egrtft—ta^osMb 

t?d 1 rf>,i3c3€—3ort$»&5 3kg £o^&d I — esisSFtfsssd fteoiSrltfoi I 

^ I otos&erta— c6« p ^^rt^ l Aocg'it— 

II tj»s»qJr ■ 

v^de^Sod ddX:kd«, ^Lredftocbcto, sitfjos hctegiifa wd tioriqiras^akg ^otod 
tf^^F^jysd taorirttfoS atoowc^sj^ 

English Translation. 

Like two puppets on an arranged, new and slender stage, your two 
brown (steeds) are brilliant at sacrifices. 

II aieiarfo&.'tsfc I 

ds sk£jdgoi>ja dao&d id^dOokJt , siod,N ^dadrftfc^ d^dersnd. u$ctf 
ak**rtdO sjod??r ttocrari looddd} a$taSisrfwfi*od -aed,^ °4 rt ^i a*i»a 

z^ttisran «asd3 doc^d d^sucfedediokp^ft a£>ok.a ^ O'd.g^dAg. aori^ 
adck. esg rhXiscD? <acd> a!ji&. ctorfjdo dedirltf £>aq$ »saa£gfott& ado=fcs33rt_ 
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mod,4. l daekija^rt^a1 odDri «ai 4 rt 4 I oarf^rcstoj&acs I ts^8 
jgpa^a I z^d&^e skdorao I Btiaita^t nad eroMI v^sts I 

Sd.djaic? tt.z6rt.iM I c&aiooi/a* ssaoi/aea II 

4 O oJ 

(£. J-JCJ) 

«aocfc ^F^3=k, accesses. cdoric «De aow aS^Ofi add: ■tfacfciritt 5js»=j 

ri«&; 9 f\rt ijd'foidou ^o^eorg.ri ffcstoSoka; a 60 i .saw acrio*d aortris 

tfocfcdrhfc; a^£tc3t»dirt$rt 4od$ add; tff.rtea; e#«58 a©w 

ZoCtt^ g&rWj ; SkdjlS^rfcSrtlPrt Z^d^S ££'{ tf^ri^Cbd t3c^r{^; ZTOSlfc* C$?d5rt 
vdaztoet nasi* aow ^a^^raFd rt&tsgriafo; ?J£2^cS(5difi 3^^s <aow stoazfoj 3o4&;rcri 
tafcflrttfi: W Ze^.irt ;3c2>) <35*35»dlftdrtS:>tf SilkirWi ; St0i)iO,i ^(rt2»d 

*j »J •* V 

rtd^^v*, ftocfcoig aeu ‘&sfc3ri£{ aaso^risk <aock aScCcrod 

«*. aJj^SO , aorf 1 £ tfarkirttfy wqfcj (^js^eors Brown) tif»^.;Ari<odk es^r,^ 
sdoxzl dj3^ ea-iUzrazji^odjtf^r. tftfXrtad dortijtaaaaJog css^aart 

foodrttfol soC-rd ezLrift o5i« ^Sjicdid .sock cs.^i.e^d^c^ndrs 

•a© rirtrXd. 

(VI 

—& afc^rt o5jart,& s^Fta?*^ xc< aow addflok^ 

d* dfl^nad— 

I ^jn»g tfzkSeoire i i^ofco $c tissue a ai tfdo<5$F55&e- 
ttfort ^3 535 I ^(d^^535F *j^S^o3tfSi>Fr38 I (^Ofo^d^^r^ddcJaSi 

(^. v-nm) 

^3d6 tf&t&tfe tf< 6 g£* aodqSr^. aen3 tfsfcfooii*— 

^c;Oos55ji2 «^?^u ) di5dsis^cd ; Dorf tfsl}$$©ija acc3;> aezto. ssqta'j 

Saiota w 6 i?rt 5 fc>cfc »5 rijacfcaart © tf&ctto ijtotoc (Seised *53 acrid a£tf (otoaocri) 
Sfe&iotori uuri/S^^Z&a^S? .OoGk C&RCtS&^tf&ori ^^Obsdd afrttb aocto 

^a^oisa. £3ori3 «rd^c3o^^n Ve>o3s;i>Fd£ acrid eaSeg^), ET ; *f& ^ow 
eq^Fcdg ^cS^fnSjd^dOoci * 55 ^ ^ori3 d< x^^odi^ ^s^ao^a^jjv'^cS^n 

^ 4 ;^ ac,$F?3id^ di^cd e?F»dddoi3^ ^ Ddo-^tdOcod &d^e, 

19 
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[ sfco. v. w Xja. a.J. 


tf*3e rix«5c3$ aoW cssua, drirtsto titiznz £arfd^stedria tfaes^e & 

^ B “ J * M u> £> tJ 

(flo^dw&) s£*df«ddrf<{n>n d^ofca^aan&sjcSock srctf^rfa&ow ui^c&rd: e$$3]D,ok 
dc&dOa. 3tffo, Qjj^da d? c53t>^ deritfd^ sado&srcrt — 

aG^oirascrsFda^&^es I crsda c^s^Scstsf ci^areSes^F I £*? 4 i3ed I 
ddvs^e I «9^F^e ^ ^5 ojo^ £^$ 55 ? <$€& Sj&esUSe &do 

oto&iesfe Aoc^c^c wtfj^^d^olrasg rtoj^dg || 

(£. v-na) 

a«3 <aoriq$F^. dadOeri ilootS 

$&)F&s?ri d:ddd^ 7* e?j di^sadda. «£ sow dacd &3ot3rttfc*^ 

dad&orf t? 4 rfja&daigrid^ ari^e oiow d&^d a^oSj^ri&da^sto. ck^diSe 

Azij dw^ ckjdadac&e-dideaid acdijF^- ra, eeas d^sfcdariS c^oa— 

torpftrt dad £5 ck, ^ozj daa^ c^mjcsiaF—s^Osb, t5^ rlRSljps^Si^oJTO 

rf£, cSjj.!®i)^^^*F—tfa, kaX^fc acw^rsjtf, 2j^«-9^^e2^^3n^n£ ^^cr<>r»&jaaj£oci> 
&30X8®3. «aodC d^&od dd^ri'd^ ^^F^S39n CSC'ci^ kWft* 

daddfs^ft (crada) droei e^FSo^d edgi^ i3?vid etfgrt tj^ox, t#^, d/actf djad 

cid. ds^rWg^ giSkFdarfaa. m adaiid^e ag &d,q5e da>d*3e <aotc dz^rttfcri £>3&XcS. 
cSrfe aow dt^ pis5we)3e-&r;3asft a&S^d ^ifsro 3l»*icroh tf^&xtfcd (dad eqs^ d^) 
•aod^FJ^). ®^f^€ aos3 idrorf&dad, cted tfod, U^cred *aodq;F;$, t£ao«3 

eSjsderod s^ritfrrcft vodc3aefi*fcd dace saoda &ad trofkdtfeffcjA^, tf^crandtSttfa. 

'ao^ao daddod: sjat2dad)d^r, *£ d»Je es^F^e a»w gwrts d,o5jaertod. daasro 2 # 
333 ,akd^orid atorferoft ££D& 3od daddg dro&d &fcot3rttfa dor!$5jaSjaai:0 cted 
Dfi da&scaSdsraft s^iraWas^ ^Jecda^dad ttgtetf w^odd^olbdjadajgsJpe esddoi 
tcs&draF^s, (Brown) 'aod^d tfcdadrWa oirodaeda aodd ojaae dj3Siaoja^.10, ^acad 
d^da ^Wa.d ustistiu? r»0, ■aod g^a alncBad oiaK Ktaaac&era ri£> woda aoJdaeirt 
diflra^d^acj t2j^c23n^c3 iS^rtj^dad^ £z&, aiaS»*ojaa E3jdot3rt^ ^as^esdd^ ^jaii^ 

•ao^d «adadn^d^ S. 



x* e. x. ri. xo. ] 
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I X0&>93&2ol I 

esrio rfo ercJSjOdJ^s^o ?sd;&:fo*.ofcs;Jo ? I 

_ ^ _ F3 __ w* tl 

I I 

eojjt/r, od*^es^*<.qje) II av II 

II £d£*gl II 

I III 

»co I I eAj^oJj®^^ I l grb^sota^e I 

<sii I eda;Le3&> I 0 sv ii 

< a?0&tSBV«J^3 P 

o5« *ori, »tf&5W*r otosb'tfd 

rt;&i3t3$o s?,a5,ca& JiAia^otosSj^ I ensar^p^sforidoraa. ^o d$*?i oire**- 

tfo^ojjidji I ©1)5 s&8^sfrcsto«o rfo^j^f^v&dif 3 tfarss I **rk^a?j5>3o^ 
5&5^5kdO jdOaJ3F3tf ft V5B& r * tfdaiO II 

II C.*£a9$F il 

-w> 

es^p^—yfoo^^TSScrips I fcaejSja,— ^jsowcs ^)t*,5&a «c ^ | 

oiras5a*ato—crio^VttrWO I ero^odj&sl^e—resofog sfccrtfV} I s&e—I 
»do—I ^pk^aJjasS^e— v&'y.dz &au:^a,ici>£:&e 3c£tccto Zm | 

ydo—w«iffsft*3• 

I l£?3?$r I 

absratf^ftjp, afootora^^ es^rtcrhpstosOcreft okt^Vc^rttfg afotrirf^ 

tdfirt, sresfe rroftcdig aS atfO wqSsa »a^c2e tf3£tt*S&rtab£ acj?.?rIO, y 

English Translation. 

You two innocuous brown (steeds) are sufficient at sacrifices for me, 
whether going (to them) in (a waggon drawn by) oxen, or going without 
(such) a conveyance- 
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[ siio. V. 93. Tin. \J r 


oS'cnqfr’rfj arsrtro assadcks 8- I 

sgsiiip?Fo£&&/3$ II 

qi &,CsfeB2,m&03B tfdcSoe^d s^fttfstorIrQX&r* &,ta«dtM^tjtosM& 
^slJ^t^^do^dtsd motifs? bjdqIifzco £d£3g straqS£*o3oe 
sSczrsqt fz^v? 4« ai^okras^s^e ^ascrijia^** 
ajaSja c^qj^oij« Xrfj3ad.8 II 

n Lo **,3* B 

•agtf h* RWkttqpwSjgtfiu&jP ud 

a&r^ririo2o3c& §,£?:dJa?^riO 
tfd£ok gp^otoj) 7$5ta>g.sta>£fcci>. 


csoce&darfqTa^c «Jnir^?o<?jo #3 ofcd 3<»* I 
iij^aro gai^aas dea aaft^d dsJAegJtoJe II 
II dj$o d^53«3 c If 
I sfta/Wo II 







II Kz ilBfaQaMafcs II 

sancsan^i xoso?3hi >«5«fqssFSiaoic^doc 
C&JO N» t tf *^39.1 X 4 * 0 rfrittSa Tltw^fjo 1 

•J %l *, V C wM 

oii^ rf?c39 d,-9 5 rf?d<i5j? 4 ?s55»o wni* I 

^SXJFSSo? *530ECO rt3s5* AGSuJ^FBO^Cq,* 6 l 
rfjrfs bzt b&t ^“^af rf?3i?; 4 o^jj *a9&3i 
i rfF^oioi 3 «d; 3 j *3 *G 9 II 

*■3 o& ee 2^J3 ^ JiSo s-s 

^iied^oSo^) 

-V 

9?ar5ijn>F?ks33ri &ddri ^fco^sraft) 


II ^igatesi^e *z^»toe5?^o&s n 

s&Adtfofc ta^^dg »^f3o3a 99 ^ 080 ^ 

1 1 d^qiFo doodoo II 

jjso^-Sois sioociorf^ rfO\/»)^ ?5o ji fJoio 

&«§ 


« ri^oDri sto^r.sAft atoqfcrttf: £5ri3c&:>. 'arid adofoaad 

4?dF?4z633ric&^, 'arid: ri^fcri TOrirf^ofcFrftfc^, 'arid: sri^^xj^ajord^g i^cfc&ri 
wfc tfos’elck^ ££o£tfePriori: 

sk^rtto&Mdcfo ^fsrifrig riorio^oaftri^s^^iriossd ridriv^rftforiua, ^rij^rrio 
s^riOcdtus dfris^ric^ ri^rifiorio akfl^ridg «§<Js* c&^^^do^rio. s^ri-riO 
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[ S&C. V. «. V Tin. 9l9l. 


^eadiows aow L2 f s§ <£>*«£«&. 3dd doSdg &q$?5^ £oW sdo&rt skt£, 

area «aa8J dusdrf: s^CG^do. 'ladck d^d.raF^353 d, c^d^riSrt sJesr;odosiracii^^cSj 
dadosd Sodritfcd zSedSrftf detdft a^s^s d*d£rivwS& aocfc d>*f* 

•acS. & sdi^fc djaduad doqS^d sojsdck a^orto Kbqfcri<?cdj eSf&d c.fs5otoz3. &oafadctf 
a&d&£odt3( & dtfdcb 3$Jd& tfdo&^tfcdck. -add; a^d Jb$ as^redart&cd add^ 
£g<fed&. add* •sod,*?? stadesd dsd^risrf t!e^d do£dr$ritf& aod3 
•aod.&diJddJ^i tfdod sa^cAc^ djaa^aUjdoda esgg ?£*$£ 3* dja£ritfg adca 

djafcd 3sjdrW £>ddf§ a thirty adcrt escb^aad cfocfoddodn 'addo ^o^ao 
tfodrftffj^dd/j ddi*Fdo&ra e3j>0 dc®F?$rtSe3. c3ed3rf$r\did ^JStdid^Fritff 

•sdorija aik^rfOed addd^ d?d3rftf rtjo&fi d^Odddod: 920 % sh&ritfa addd^ adda 
droa&d TOo^Frt<i\ aqtoqSaaft dc§Ffcdidda. adda ?ta:&Fd:ododO s*dsrer\ck 
*toofcFC& ritf dxraejs vaakFri^*^ draz&ddcd) d,£?a ad^dy 

abqbtf&j^ odJU^d) dx'id* Etfpd — 

(C) ©&tfd enid) ^cae-s ^ I VK>o*-d ) v«&?kddtfc. adOod 

adort ffk$bn$oui> cgxcb-ag wtz d^d esos^gdssad Asadd^ tpao4 
d^d e^jjddci^ rifCfc &#> &$> dock rshd^crah tfudd 

»$33^afcd). Oak-f-CS^SssaRafCi ^CWoS 

(5) t>iz$tti vto&t& m I sbSfd-aodd dsgdcd e$$sn> c&fc,aod d,s*>2;&dd 
□ad^Ood -adort abqfcrttfoda aerfda. 

(si) ©&3$d tfdo£e& 55? I afc^td ^od5 rf^aod (sadoq^F&od) aedddead^d 
aodd ^d^F^^dror^Cod adert afc$fcn$oc& cSddj. aow 

s^d wc^gdsad abvadsjp ^doJdz^d Mc^^d^d gtrcd^p saqk 

dodi «rv&43°da 4ed& aStifodda. 

ds sbqbrf^o food siif^3!^cfar\d^ e^o^d ded^dd^ ddd s^dakdc^ di 
atdsrsn — 

^fcjjC do«?rrf8 dcjjae ^dOjd^dwdd-3 3 I 

aio^di d^dtdgds dod^de ddjd,^o^ li 

(^aii. do. n-noo-v) 




e. a.. es. i . o. ] 
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cto^c £d:^— 

J^te9t3jt.€ ^sgrs^^! stc tfossrrts rfolfc* 

OJjt|3»i8 «^J»3duO«5^ <33 SSSj 3(;»J5 d adj STS) TtfOoii^S^ 

$*«S#8 tfs&FSpg (I 

^^^ST.c&Sjfc’orid—£>#?££ tf^oico 4i tijtfntfj &oi3 Mdcb 

Jteofc-sn «£st 2 tCiS^^oJ^cd tSen^ aodc t^ccSe 3c;dd,driO 3idF 

cfott sirsfc ^sdd (^dcsdacd^^) 

ofcsdjdi a^&ad;!— 

w&^dd^olraes^tfd erucii■—stoakF^ c \rtQrsi sfc#s$: aock aSK^ft. 
wunzaodflrraft— 

erjrf^sija rids I 

*srtjse akriri^iw rt^ffiSs r»?^ rtta.q$ II 

(d&. *:>. n-nfe.n-on) 

^ rfo£jd —sr^a^ ojori^rfqi rt^e 03 j2^^^ 

rid# ?$ 3?sdfca> sisSdeA I ^och :idjs d£3. ao^d:dd:. U33&sacu js sJao di dy8\rf e£F 

aridf? dJs:fc>ssrt a&?|fcds acij ^ —a^^sig srofo j^jado ^rtsj3>?j?s 
JSrertdJ3?J3 ^ djSsrlf^dtfs^sd^tfFd^^os^ 533 —£ 0^3 ss^rsdraSdadd. 

afc. sis. n-nno-^ci d:^£ c&^rig ao&;tf ^ y&Ffcrf esaq^d*^ 
dorSrt ak^rttfa dj^sda 4*^3 •asccndd TJodt^F^ ?toi$&i3. e 'aSasxtf 
^orisr^s^rivb iuocS: srac&cad: ^d^Xcr^d. 

* dcd^FCiO, 

*I sjit)e oSo^oIi^q s^qJrcdodJcJrtts s^s^des 
>dd3ris&?j ff | e$$ s^S2?*>38 ^kj^dd.rad.'adttsjjaeid** I »3*s& 

oj:£ did ride 3,3 I dd«3 XZjs? ad ^d ( Be 3 * ^rt.aEa $$ 37 , cy? rid 
aSTr^a^d^oSldj’ffafcF^S I dricdB^riode^ I 

akw^rfO ?p*rtdkaj aoSsf^ riScri:>z 3 <€Dri> £.kd 

C3cfo sajariif &flezck. trn d.tsidaofo 7tedsSc& tdri;> 'add/* da£ d:s?> 3cFoar;^ 

TJ ?) ■=*. -S' 

^c$€j ^ccii ^cdd Scid® yrte!oSi to^^ot^ 3odd 
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[ sko. v. e. v a.5.. 


*6ck&3oc&> s?^en ao^dzk ydert e^^rfs^tisJc^ iSddeQXriofc .aocb rfjoriTr^am^ 

tfqSo&c^ Jjo^e^^n sSetf, ^ 

c^cte dja^T^drloeo^n^d^c dWc^qSrfg rfrio^s 1 

(Kb. jJo. v-&.a.-i) 

^ot) ab^^ns^o^n^d. *a5e d:>c$tfFcS£ Rdokrech atecrt*» 

?«riftri varies eodd?^ S. 

CJ3*J3$8 85*5^83^1^ 9&$Jt#£8 ^JSe^353^0 

ri&^os r^erfo SasirfBa tfo ^deodj^rresfydortii^ as^s?^ ff 

s^sa&csa&rt^jD esn^ dri^frtaj&j s!bad#> s^act^ atoqbrfvad 

*3&F&rf sfo^a^ ^5?3i>7d^^dJ2 3i3£Hd 0tkK^BkS*^ £,»${&&Q Oodi 
err^&rtSori zjo^asjrf <3da?_jdd £>3dod:>rf<4^ aSfGn^ft & s^d?3btt^3^QdC 

Sdrisisri 

®&e? 4P€ s5j &&e^d&e$«to^toofoori A ctjJ£8 Bs^srtdcSe ssatS 

tf^cSaodojje^fY^F&sps 55 ^,^8?35^f5-»c5edjci^ stotf^oM* rt3c3* 

33^23 ^e^cajs^os^fiocSj^^ diz3. J 5li5ir^oaF3^^ J rffJ5d<^d^ 
tfdtfe ssa&S tfOjdfcatioTO^^e c3es3n tadJitfad^oi sqa^oA jS^sS^i tf 
a^^xJAd^SieSi^aado bs 'g do £^53^33^8 rfo&u^A rt 

^qS^so^e^Sisa s?#^ ^doo^Sodo^s *>©&£*£ vz^ js^riadotfokis 
dctfOF&WS* | 

(©. ©a,. r.Sk-Ko) 

dfoqforift gfi&^ ero^Msrari »at3. c&.}criy.n> ded^ritf rf^jd 

riosrcafcdcb «c$d\ aRfiodta ■at^ssari s^cd^ rf&rf&soOrt d?o 

foorii e$ddd\ £d^o& yrt rijs^eosisirfstog 3jdaSj6?l?ocj3ri <aori,cb 

di^d^oCni **ddd^ 3&^s ^^?o±>jjd^cjg £>dak 

4 •3$ SjoS^ ^ed^^dj^ci«J3&r dt;, disditorick ’ * Scaurs3 

3J35$oC$ ygc&.G 3u~^0/kj:oCb. e?r{ 3^*33 EiO^o ‘ 3* &bqhri& 

&& 'srt$r*oO?\ ’ aod&. e$3c3d 
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rf,B93d.§C&.ft tidi 2^6 e^t^sS* 3»?&J3&d$, doWonSft »3g*ok 

ttj^eadg rffC&si ri^s3e3sdt^ tk>c&c$& xtai^spft z&c3a^d. 

afogfcrW #viv^sl^d a^oiodg srjcraaodeSrftff^ w^dwadocft— ^sg^^cd- 

^F3559crart wr\ •a^ ^^XEc^od:^ traWjC^rttfca^/N ^^ac dock akijkritf 

*03 ^3 3^3^ 59 ^Xc3. 

en>3 3^o £$rfodo rfrfo &3& 0 3o I 

l$3otf& II 

(s5> xJo. o-_so L) 

a aw ak£.?J0 a8?$cfcdo3oi\ra 'a£? £ddsi?d^ skoodcfors, 

t?^3* WO* rfdOK? ^g)eodj®5*J^?i^10557^8^53 I 

3$s3 &?a$ s33ad3^ea 3^ ©i>#d^3.(dod.it3 i U,»e ds II 

(z&. s!o. v-sa-h) 

®¥^a aktfojrtv'O ao^o^oioiojj Xac t^oc^ri aralcto^ 3d^ tfejstP^Sod 
drafted &£oi>tf» d.saftzl 3t vsaiiFXyjs Xad 3„£, .ad Stfraftod 'Sdor! 3* 34od» 
ioo&tSodjs, Tsidd: 3.31 .ad $ strand Sotosdjj to,aed ?d3afc£ $ro$ *3«>ftc3. 

* *3 fcjw n CJ t) a rn _a 

XoqJe^d ^cftCdE^dp^aT^ciaii 3jos> I 
&kqk&FJ^ 23 37«£ II 

&^GlJ7dj9d 870^^55^ 39^0 oio^dor $oa$jd I 
de&&33dJ7F?£rae a^scSess ergsjsa^ados* II 
d^tsyso 3$ 33^^S7F5S^7S7^ajooqss^ 3o I 
£e?i>o dai&rspio i$^Cd^3o riucot^g* II 
dtf 0 fcs^e a^doqkdo I 

'sioa^ci) &d eSOe dsd^ao^CfSiJ^Fra^ c&»* II 
s3o 2§ e eaS s uiS^ijLa* fc& I 

eni^j 33^^d^x7f5 f o£jijto$3,o 3$d ad&F*7$ II 
3^25^ td X£»57 fcSjrf z3^dd*ds 3^2395d3$ | 

3 S3* F *3^ S3? S* ddjaS&O^g 2521^33,0 dnk$ 3$ I 

^ssadracr^cS^oS^eFreFdra^ sodod»* j^da I 

^d'Obltofc 3*3593 3,3^ 8?5rfs **^€^3$ If 
3^3, Xd<3$ Xod II 

(w. c3e- k^tra. Ood tfF) 
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[ Sfco. v. e. v. ?t». &*. 


S^PdFriO S&2^>, JcC ^IDW dW3dd.ft 7**V 

edorto Xti aoa s^rttfd^ tffiXjdd'- wrt tfdrf^g $4C9oati df,? 
A'dirto «9dddx ^cfcOfcdd;. wrt •artCi WotS^airt^Ki* rta5 «oS»$ 

ri5?ci^, aa^drttfd^ ^roFfcSjs^cb. ed^rastootort ifcttoddi 

&&, eL^Acsttritfrt, atf^okrt*^ sod^rt es^rWd^ d>a^ d?d;Srttfod 

djs^c^ft ^rt okefta^aackd?^, <acidS, 

*sto S^ds So ©5o£3$Jt € $ wwri^£j3>aJo;§5 da^oo tfri^clrttfdo I 
tJ ^oDdo aJd^^o o3./ae d^asutfo&fcesfV $rj^ck,Fr9 ari.ra^dojs&do II 
?;4q Osorio «$&ds ^itag^d d&^e desrs eu^g,^ ft?rtsi>o I 
rfa^ea? cdos^ea? tfsd £ tf ratfo cS^o&r^olre;^ II 

ef^o dj»<o d,& akriw^^Fre^s *3 -^f* dqi wtz& tf^Fg I 

q5$do8 ^s^f oSoostea tfa^F jpT ^d?Jo ds *' 

(ait. ^o. n-ntr:-n Ocda.) 

^• w ak^rttfg driFfccfcsSoS ur^odu ^dcjs^n sb^a^^dgf^ acjs^n t-odf srtdad 
c520jc3\ft 2J3& dedSrttfrt rtasaotod^add wrt wdd «5.ftictojg Anedads 
eafriofccfo edda dcSak>dded:> sS*<c33rt edda £>d},i so&fioda tfo^dJaJdUJSe 

o *■ 

ad pd^rr5san0, dzfcdjaF^asrtO »qtaR> £{?k5>;teFtt.5arte efsa rod stosaM, 
d^3^C39ri£» •adsra $a^ori rei^sanei^, e£ddo3a5;t 3*rtw» rts 
aa5<^B3sfcrf§ L ej& djsafocsadsJ aoda edd^ djaa&^da £ow a&c&dd^ *a£ 
ste^XzSoirac^Cod ao^3o ^datn^iFaod wrj^rt dac^skdd^ droSdda. srt 
ds^dp, i5?dz5^ci3d d,s^d^ai>^ dtfo c?dirts*?i\ *Scfc ai#)rt5?rt adi.3^^ etffcdoS 
«$dirt,2o?vdda. art (addfJ^ djsds;} Adrfj&fcc^) 'so^d.rs esddrsca.l &s*daCddd^ 
xre'&a&rt$ aoi: *<?ote u^E^dSokg 2w^^r.S, 

«ao3sGaaia:.dS tf^cad 3$c&a ^ ceAcfcd— s^ca tfrf<E$ri.Se^FScdodc.FJFs I 

* 0 tohT^Ttofi iJsS^^dF^o r^syjjj oia^oo iosq^d I z?^o 

^ 3 ^ ^a^o3je^ ^dorra-s 4oS)qo^o ^es d^t?3 ^d;o5^«wc>j^?ya I cwod t*t^ Dij^oit 

i?{ckd) d^ssaisart efdd ^^^8dQod ed^ da'scdjdjfdtZf^oGb 

7W^ E^qiF?jd^. art d(d dxbdd^ aodoad dd;rdd^ 

56^3 2 ? S&Sc&rcaSrt d^dido^ d^addi. 'adi ■add doSod)cdii. ^cd 

SiddSDiioi, 
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I &iaaCe* tf^tSrif^e&rt^^Fk^corasdg^ sfrtfjsd \ 
<»^o ^^^rs^ojjso •isSj^oJ erec^e&^g ado^/as*' s^cf^ 

sg)?jc^ojF5j?p3^ ^odrA/a^ tiz&tir I *t>cfosya&3 I ^•Io3d i ft^cfr»c3 > ij3$c&o 
5 ^ 3.0 ^)?j^F55So3j3^^ I ira^skFSDg s^sJo^sd mo 

ttdes^^ata^t^c*? 0 *£&,* %& I <c3^3ae&«^?^i^ a^doFSo <aa I 

*oW, akfeoft erjjfof^iJeFksJ a£oi> eri<^ tiodj^ssrt 

w «a«3c& *&£?$ ei^FfScd^?^ s^tfdaori akkaa: 5C:>tjfcrttf<d^ is^&fc&fc □£*£.>. 55rfd^ 
priced ;$£§ aaktfjd^h sdjaceo&^cb. sdd e tos 

s&^ss&S 3f£ ejf^e&at^ifcfiisS^ wdj’&^tScck 3($3jsori£i. esddo rf^sSjsshd 

Cm 

s Dtoksdtf^ esd? tfsfcrrf afootfotoori 5jpcaF^rf Bsdoksdrt&tf zd^ft dj*& 

pj so&sdfi^ wdi£&rtdj Aocb roo&rad) *ac' , dj3j *3d:d siaa^^s^sj;^ 

Jor?C Cj d^ OSddi 05(3)^9 ijJ^ci&iO ^5o^oQCJ^d. r^0dA)<^Cjij 9c!o3wQa>d n"&0 ^5 23^55553 — 

dgo.8 «acc& &z$md. 

tfoqfo act) dd^i B^odic? d$ r (&>a&&ec) £ 3 &ci 553,fk ^* (j-*-:*^ 

cta<€fc); wcfcriOozdtfe u c t-rirtod ’ * »q5F5^r\j3. 

3s si? -aori, e/^ sfc^ tf3aJ fi tfortert e*3?tfslu oftdcfoefttf 

«.&& 5^k ^ow Aotivsi 3t£^ tao&ari^ xi.&d sreri ^:>3£Lra ydFs^rk^ ri 

tfd;d$od afc#> sSj&rierari £dri&>, edcorisr v^de^s3^ stot5*fcd e^qSFcatsktfrtvsnsl 

addi djjdo» cS^iriv^fSdC^wo^cii abated £>&afc. vrid cSttfirtvdflozj sfootS 
essju aotxck <dcck sttVainta &£&> ajjsdc&^cfc 

rtjss^ro^a^. pfctfc^caf «3ow:Si d:^ ;fc2^ sfc&atert e^cfo&doS £ds? Xu 
tiO ^oSjsfntfo^&^cta %£ aSftfdirioi, a^Bcii^Sirto o$dd stoafoL^rivd 

J^j3c w Cj j. sd- dijT?Qnje)^g ajs-rf X *Wc^)^ od^ qjOj^ 325S(d ZSdO/) c^l.’c) j0-^rj^ tjjs^sdg^: 1 A- 
sJa&d d^ojidoS:-^ sc^^duafoidj. e5=S*^ acs^cxJdi, «t sdijs^ao ^wa* 
0£^dJa^»l<?odJ3, ao^d^i asrtv^ si»^dx;^B^o5 raucdO aj^rt^ 

tfGXdt t» etfjClto&jitSabo&VJ:, tcaJ e3ow5Ci t3c^ 

frao^ KOuiioWiCji ^ 2 to, d&Xrttio^vj: 333 . 0 ^ad£^3^3. au^^O -aridj 

e$aD 3Doiii^oidwid0c^5d “^^s^^rt^odja, e5^d 05^d 

7^3jJj^^fm^ tfqSrtsft ^jadCao^Dl sd^aJod^ cSe«*a:3o5cii. s?c5d e 

aa^^A^^zsidS 53^3 *s$E3,Gk3jaj 
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[ 2&0. V. ». V. 


5frjad:3 fi £dJSd?2o& ?oJ3^^). 

I tf, a&^oqSg sa^ewdtfrffo 

■a^qis&o rt.Q^o 3?sfc23*sin^3$Fo I &C5^8aS&^3$o3otrislJi>a7totf fi 3>ot$- 

I **»a.($orf ) sto«$V3 I Q »9#ds^2ef rfo &i II sjfyifc 

i$&ipF*sB$3b «*tfrd<&aB^3eo3j&:ric I i$i> ai ?ta>4.io I *£, 

*to$>qj£ «rf s^derfo ! y. €5—s3 | || 

ttckoKJcSsJ—creo^oto d:od^d fra^rSofc e&aniteg) 3o&dx^da 
edirt;*g —art, ofcgj&s dow & ^5,4 dJid«cSaS:cSi. 'ad 30 a£^od> 

?!»£& srcifoStdgb sfcltofo; ^ Xja^fcoc 33a,tfo$* cdi djs^rttfja scolded 3^d:* 
^ck^sfcc&irokjD- rf, tfaqbqSg a^dys^rdo 55 ^ aori;> de<?l>4rix 
^p^dou a6^ a^rWddrt dj^djd aterta3e£d§ isa^ok 9dX d^cSfstex^dio&ited 
sfrsdijrarf © »i$Fd££23y.£eok ztog.dta^ft castled} ej^osoksS -. 

3 j arf, s 3 j Juried a ^ctO J&ftJOod (». tf-CJ) SK^tfsan&^cft* 


XSjcl^— 

&*dv— v II e&aatf—v H Xfttf,—&si II 

553s —S. II »«JE.Ck—£ II drtF—O, 3, II 

L -* 

I XCduiS a$5tf,oa3 4 no I 
ii j&JSjt —sws&deai t 
■I cS(3l?—SjOt^Ct ll 
^odi—4,afi^is* ll 

II Xo&wc^d* I 

III I 

3 ij afcjjiosjS-'SjS ctoasori sm3&>:^ erosd&Cs % ^Seo $£sJo- 

Ln$z I 

o3o? sro^swis^de^d?;!* 5 jQ cts.o rti&ra,? «s3jft£« 

— p , _ 2i ^ Xj ^ 9 

U*JJJ3^)S II O I'l 




&. &. S3. O. J 




301 


i: r £ri2. 0 

III II 

ad. I 3 I si&dos'sd I 53*10 I vg^c l wadj^e* I I 4 U«&o l : 

***&e I 

o3oe I ^tisw.tszs I 3<3tis#8 l arfjS I db I o^o I dri £ s f ed*s I wt^s^slloi* 

1 *»o5c ?«t^ J^o I! 

£ 3 , c^dFo sbcb^a,'.irate id rissc Fda 

*c**i*4&* si ded'^s I ». »$,©. *-*o I ni^'s ^a^rfjasto^Ml 
ttetfsfcs rrcd: rtjsotere^ote I ««*o otewdJcd ttegdgj src<te$rertdj*- 

#et& tfesScqtojt swtf® jte,*dAS»c I rf^dates&a I *Sudl 

stotfited I ctezpi djs>3o J^rsotero jS^dafcoS i^B e I £ol3 ercd^fl* tocdAt- 
d^awsote doS-^eotea^^o £^©^ 0*0 rs* z$t*to&33^c I Qj^CTsd^t^rars 5 I 

ate ttegsjse rst^w^iT ttrtctedvsatfajarm *o£- 

^ar5ipjG]^(2tf;dsdjrtF5ted&is3}a^B^Fd<3o©©j£o dd^cs^oKdo^d cQ 2 ^$?j 2 d;s 

detfdoa I ridrsLrci ^^doA I i>qS d^ofc sd ;« 

0 azotes daaijae ss^aj^woa li 

n *s Asapq^r 1 

atet^gjS_s.^i^j^Ncnd I dys^^d—d^dc*^ tf^kabdo© I 

sysdc—%A^drod na*^ I d, 'as^i «X>fX erodes*—£r*?d: 

^ nszfr^n S^deo—do3>X^od afca^ssd | igi<teo—ift*hd?k^ I cdt?^ 

[ otee—ctod ene sk.#>mft I sroittjara— aaofoari ddj^ds^d ri.$ok:^d 
osro&fa I e*d* 8 — «rt£rt ircdratfsred tfafcFaS^dcrer.cdxft ajdri^i— riijtfrfwd^ I 

-rt;fcd*<*>s»d& ud e^rt«tari£ I m^o— essogd^ I rtd^j—t*d?3o5:>t I 

da —4dr3, a^X&®^6. 

U VS^7S^ r ( 

d.vsrfdJScioad cAX djai*^ tf^afedoi oi>tsdJ3c^d ?»& &,*tad 

s^c ssejfJ&Ffc &atdja*£irajFaaft dc&x^oc cfo* a?d Sijfcdt^ 

e 3 »ildii^. odrad edf d^rttfo s^otoart rfdj^ssrf rtAa&^doanodxa. fcrf^rt 




302 


[ 5&0. V. V. XJ3. SlSu 




s»aa d jj* nac&jjp sri e^ritorfc! 

WctfOtfrrO rirfFJ^ 

English Translation. 

I send my prayer as a messenger to the Ribhus; I solicit (of them) 
the milch cow, the yielder of the white milk, for the dilution (of the Soma 
libation'!; for they» as swift as the wind, the doers of good works, were 
borne quickly across the firmament by rapid steeds. 

-“Hjg-**- 

I Xotozscatfi I 

I 1 I I 1 

ae=$f*s> rtoxi<ys$g I 

« , iii i i 

*<sOjSSJso&s^eTOjSs || 

|| XZrzti || 

ofocre I edo 1 I atotfsJ* I ! dOsSil^e I s5*j<iw I riorf^tp! I 

I r a® ff I I erg* I o I eofocp I fields I sgj^o I edoSs* i 

II 3 II 

II I 

edint) odoft^e vhtfXs &$ 0 ?p^o stortA^g^o adD^S^e *5rfe*rf??S 
adOtdodirodJ?) ss^an^ I abesag I dss$«r& ttOrij^adoS/a^oord^^. 

riortrtotpdify^stortAstoFOTfctfdgrtpddda^dFd^fi* t*ad<do2c»kea 
dtsiaFJs^c^a^cyao rtjo^o rfsQ^jO dstodaw^fi^o brisks* I 

odggdss •f9v J r I ad^rt^. o-o®.o-4 I naS ^c^^zre^edev?o££gtc£ **,0$ 

3jgd8 I £oad Qsoitim $eoa us&jsbo&^^po ri^fcS^ojjao djs-o3^ 

$e oditt sire <32 cdja dads* I dtfod I qrsdodoo^ I adocs^ I rta*odjso sj&.o 
sso^o5>jj tbc^ n 



e. «. a. d. n. J 
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»^J«3553J|Jr i 

otaaS'—ofcHRrf I a3oqSd*i—afcqbrtsb I fc^ep^o—sSjassL^rt^ f 

sS'jgig?—rf^ota^aad oF^^d^olbdJSri^dDoda'a I riortSft$8—'stfd 
tfsfcFrfSorfiXfc i «fo$ltjC—snid^csb^ ! ydo y^?5 ff —X5 d$ridf3$ 1 wfc»*— 

ss i £c.s?c»o «ong,Dc25di«i^ rtsc^c ^ i erort «o3iFJ* — 

riddda | $ec?*8 .zra^ciri Taddi I ^jS^o—nsra&tifcstead slcdi^ck^ ^fTso^— 
afc is^pcKd owtsrfJci^^^ I adsSFs*- tfdAX^cbss d. 


■ gasaqtF o 

Bfeqbrftt 33^ a^qradcasrad tf«d:rrt«?oduJ3 s^dtfacicfcdtf, d^otetfawk&fl wd 
o +T-z$ n ?jkttioriuia rfjraafcaijrttf^dtrioxka^ cdissrori X&ak?^ c£d&fi(, 

W BuQ^ioSi^, *20C5£j&^f ^rtx? dcy^ wcSduw. 3^tj^ | 0*a , fl i S»oOj P• oj*Cj -jSi S3^5cCd 

£o3j3\& f cfc«cl ssri ahtssirs^&fi ^riftX&accaScLCl. 

<v) %j ‘ U. — 4 

English Translation* 

When the Ribhus, by honouring their parents w th renovated (youth), 
and by other works, had achieved enough, they thereupon proceeded to 
the society of the gods, and considerate, they bring nourshment to the 
devout (worshipper). 


II XC&>351&2! II 

I I 

5g)3o3oer z$i^,t &3oa cioosasj'a jSsu ofcjasssri zsd?*a 



• 4 , I I I 

J? jts&'SS aiojjJjSo^rfoijs? sio^ajSjd&ra? ?Jjs?srfo^ 
Oj3W 0 II 4 II 
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#3ai>es tpas^to sa 


[ ;fco. v. e. v zte. &sl. 


3 e:s»gi n 

sg)^8 I c&c I tf #3,8 I &£a? I ofoaJa<*9 I rtfia I djjaJas r ad I wd»a I datoaa I 

<5* I 53aW3 I &S$4 I afctjk* I nsiod,srfo^8 I ^Jo5«Jjd^8 I pis I I 

cdoea o II K II 
— «** 

II Aa3Sa£«qn3g ( o U 

odo aij^sis &doa •Sreaaktfri' 3 ojj^aSgsi «a3 ttCraa titf&r 

tC&Tltto «O^J5>fT H ;gp$S ri?tt riStt tfWaaFJa O&Ha?^ £**0,8 I d^tiJISHtoOSfrfg* I 
<3* 53*tSj!>G 55$^ ®3oejk^ ft^eSa^va^alM *3 $<^<3 fcSoftdrfrfg J^Sa, Oiif^SS 
slopesckna^tfecStcri^sa skqfci^d&fcs sto$od*£ Jtaestedrf^ #2£oao- 

aiArit s&tSjasorfdtjaasa sa c&A€.srf fa &col)o oron^oio^a I dgo^j rtfc^o& a-; II 

i ^itfcaqjF r 

o5i?—ofotrf sbqbrivb odwa«$;i—n^ox^Uj &©tfc*kcrttfo3 I ssdRa—*>$ 
oortdra I doirasa —luoit *& tiK^3fo wc5 I &doa—suasa&^rltfc^ I s®?$8— 
a&ftod*fc I rt?jx—sas^naft | odo^n* ?sa—o&x3*cart>rfoi I 83*0,8— £jz&titszz | 
<3* —t?c£a$ | ssassu, £>tp^, srio^s—sats, Stjj. sfc?^, abqfc storarfdo I 

^acri^o^s—'ac^rS.adftofc*.»3i& I 5toqkJld*J3—5&qkd53ac3 ssatfsfcatk 

aaoaft I <$8— <$sfo. I odost o a£>«w£> I ss$o*o— dfrSO. 

e.* 9S^ r Sr ^ ^ 

I y;^B^r II 

B^drieiU. £3ot&;i>dritfo3 &£> ri ridu'a, SSiosencia wd ^sfa, s3j?aa&^ 

—’ *u U u u & tl 

ri*& 3)3: sw^rfaaft ojxd«oarb3c£ oejisd sk?^fl*3 ^jaadfoe ed? aac, 3#:, sditfi 
^dw sixasto 8&^i?SvJ8 rise 'acrf ) r5-adnjiat?js»^ shades c$ 
oar, djjdo. 

English Translation. 

May they who rendered their decrepid and dropsy parents, when, 
Jike two dry posts, again perpetually young, Vaja, Vibhwan, and Ribhu 
associated with Indra, drinkers of the Soma juice, protect our sacrifice. 




tt. a. t. si. n ] 
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i { Cu 0 &D 3c3 


I Xo8o¥5J33tf» 1 

I II I 

ii i i 

ofc^oa^ao^dcTSjJS.rss dswe^dSo^^dos ||vii 

i Edraei ii 

ill II 

osoa* I rfcsri^o I o&tfsis I mo I &G&v s I oi>s* I riossS^c I ojgtfsis I 3 j*8 I 

I 

es&oas* I 

oi>«* I rto^si^o I I ep^jto I I an>sj)8 I s&rezps I ejsi^s^c I 

**38 II v || 

I irsodowjpjRjO D 

tozH o I *osi*o£ TioTi^ i Xoxitii I OtfodoFogsi)- 

E^sjfs? mo 5^*?skc^m©c&s« I ocos* oii^^^isF ^'1 $<jre 

rtc3^csh.ejS4fae £>si 0sio5:3e)?j^oaF^5 

OjO^ I -frorf rtoSi^dtfoiaFotfoliJJ^ qnXjZtstjtid* ^?^€CJS50^rf25jt)f^ 

oil* 9?$s a^js^^F^^crfje) ftoerfra^dra&sioiOjg ^Fspd^a^- 
I t3(ri^O W^SC^S I l?Sci)8 *3^3 ds3^35^*i7£<i;i^<i tf^g 
3^S* I dim, I tsij cST^^oko II 

II £■*£;}«£? ij 

©iitfris — z&^rtsb I Xori^o—ucckXc^dso^Fc^l njo-^r^ iV:?^ j 
— g^os^ftd^ol ajakdcii ae&) I aha*—oiresd | Jog* 0 

kocfo Xorf^d JjOjiFoS I Ok^Sjg—JfCf S&!pr,<0 I 5dJ58--y S3JS>oX>^ | 

ts&ori^—t$;3c&arttfg $2^aar\cbrio3 sJtQZfo acu | oii3 f _ c&nzi 

SzSc&G? 1 —loOCSi XoX^d Sdcd:Fo« | ^Eci^S—vi | 239^8 ffSc£ 

o3)j$ziti &>c rfo3;rid^ I e^d?^— c?t£>CjC.> ^caj , odos*—odi£;j TfskFfcsSoSjaf | 
»*$8— **&£ | ©«f»WWlFrt^odwa'| »io, 2te o—t3<sis,^^ i 

«i *3 »d 1 «(. 

wd}8—£rac&ridj. 

20 
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[ #5jc. V. «£. V. Xlfc. fcfc. 


II vainer I 

DfoshrWi ?ocrfi s»orf^.d 33 c&fo 3 sb^sad d^ddcb. oibrfj*>& tsch 83?3X 

disioi d£>&dcb. esdd adc&drttfg dJDotfdc^ &o£ t-osb rfostafjdvw tttfc 
rt>do3 dr^adcb. 1 * 0 zb esrfd tf^odobFw?^ dj^fcdcfo. •aa^a 

•add drad oira33 tfdiFrttfsSoi^ e^Jrfc d^tpadao ci dddfo. 

(ds^ TJ&dodfl ©qS-d^dwakcb.) 

English Translation. 

Inasmuch as for a year the Ribhus preserved the (dead) cow, inas¬ 
much as for a year they invested it with flesh, inasmuch as for a year they 
continued its beauty, they obtaied by their (these) acts immortality. 


I 4o&>3SC3fl 1 

I I I | 

C3|> £$eO&Sc3^So3* ^WSTSSoeS^atfl 

III II 

^e6 3^ 8fo$d£^3ofcc£t&&e ifas|| 

I] ££«.2gi i 

tS^ai 8 I I tf&ro I I rfd I *ai I ^»*o3jI I ^rasrosk I * 

e*z£ I 

8 I e*a5 I i*&d8 I £d I ssi I I abdrfs l 3s* I ddafcs* I dt$s | 

5^8 II M II 

D Tsg&ttqrc^o l 

rtzb *o s3&d^ 0 &rss^d I kJojJ^ o-oto-3 I abcis dessdiaiA^f^. 

*krqto?n3$ ed sto* 

•fc^Bitrs-sraeS I I aut^jg I sis&jrs cs^ I rforio cf^ t^rasn- 

»SJ<&I 4$IQ$JS& ^ddo^dftt &2F2, ^e?3« ^COSnA tfdsnrfO«l^Cj I £ddd9 
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snw^&tis tfd ti&ipar tfsrao&er^oS I ^ri$d dskd^eso&fcdo c5« 
oixia^ci^dJ* ^5 d di oJoad^d^do ddafoa* I «ss^a f I tsoft*U»ad^q5F8 II 

I rf,J*5c*q!F B 

VH‘- -daftrfdjg &t;dd?k I *$da*s«>—tfdodss^c&d^ I o^ 'aa-dcs^h 

dJt'^ere dolft | «0$~ 5o®$dr& I tf$*Olreri*— xidfc.WuJ? ^ddi (arfdfSc&idfk) | 

—da/aCa ^rtssaft I ■ar.rsssado—do^&£<K) I 'zjs-^sf—ac^crar, | 

3ejtf ’i«jdc!3 | ?$^C3— 2p^rSrtV>f5^A I $6 W^Sl— dJS>&3<C3 

^oct. a5stfd*k I a&zpds—«a& ab$ktf€e I tfjSSTj—^ 5^4 1 ^ 8 — I da* d&alH— 
^raftiad e* d^irts?^ I ddoJia*—d,tfoXX33?_c5. 

II ^»C9$F II 

t^ccthc^ ddj^st^ofc^ adsra,“\ diad/^es dod: dws& :&$>rftfO a^or.og&fc 
d^ddfib aS{Gdg$>. du»?a tpartsssA dto staffs «acdi add^oiissd} tpyrt 

rt«cdJi'djs^Q 53 Dd> 4$& $ dc$d?k. tto&itfi, tfrteSokd^ &£<&&d 

jidb^ ^ dj*‘3»jrt v^d-^ ^_id d. dfiXiXcsa^^j. 

English Translation. 

The eldest said, let us make two ladles; the youngest said, Ictus 
make three ; O Rubhus, Twashtri, has applauded your proposal. 


D II 

II I I 

ritfjS&dtfccfcc? So ^qs^fc^s^pe &rte 4 fic»o| 

1 ^ 1 1 1 

9 CwCi il 1 

I vuatfcl I dcJ* I ad 1 ^ I I I aTp^o I ofcdds I earths . 

£2R>0 I 

ass^wdJWrs* I tadaraa* I eatts'sd I ^deda* I I tSrijcs I rid^fs* II 
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[ S&D, V. e. V. %,x. 


II roo^ttcsz^o II 

oJd/35 :l>?fo4£<to9G3 tf^5£)ja*303 I I & O&Jra^lM 

SsSj^O t$^8 I t^^0d/dC5^)riFfa* I ^1*5 jSS | *§fk 

«Jio^FtfdOT?io3dsi>*»ao ^odorfsirfriato ^grao to* a ja^sfc^ish^^pe 
W * 1 * 4,8 I StrO tttio eS^ojOFtS^Jato* $ 0 ^- 

*^3* I ^55^ dc*Spc S^gjttrfJiSfttfcStsyaaKc&crf a*a^to<wo^;i>*3>c^&toe 
XtS^tiSs' I &v?stoofcg I 9ofti«3CT6t^$ri II 

II r^lrostfr I 

?j3s—s&ekSglasdc^d ato^rtea I —rf^saitj^ I vuatfoS'—3o?Cri& | 

lo—tijzx t.tiJi^cb:ozi I »d —&<£ oSc<doi I tirt,i—-wir^ risk* 

^arid^a/kidDi staaadfl* I —y ^c»^o3^ I o»»o—^CDtoJtetfrtssrad i 

^{?5)0—&dts&ctotf«ttd I riitfsi*—aktjfcrtva I tart^s— ti&dfc I ^ 55 ^— 

%3&j { ^ I cS^d—a^Sa;iJ3c3?i3*—, £$sktf8 ^StofficS* — 
?»U*j 23| di^St 3‘ — toC&&& *53*tfs 5 — 3^02^ *^£«>&ta£<b. 

I t^aaqSr o 

2&?k3^CJt£023 Kbqkrt& rkfc<3&. yr»ui OjJ32j &(£ 

a3?£do3 £*.ourar\c^ a^jjS3J.oA>^ <33 zjyaririssrtisjoi sjJ 3B3&©* y iot3<ocV ^dtofc 
jfcWrtto^rf ^$03^ rfcicto. 3*^3) c5‘j«j, sreijitt^ 

s^atfaxc$*fc. 

English Translation. 

The men, (the Ribhus), spoke the truth, for such (ladles) they made 
and therupon the Ribhus partook of that libation : Twashtri, beholding 
the four ladles, brilliant as day, was content. 


I! XcBoV?C3tft I 

I I III 

ii ii 

c^cSo&od 

rfjssds II t 11 
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|| *SC»a£i || 

ca^dd I I odo3* I yrtlraea^j^ I e*Aq!^ I tfrlfj* I *&#d* I driojg I 

1 I ^cioiao^ I fcojjtoja* I I w I udd ?* I kd$e$ I 

I 

asi^o I ed* II & II 

t .*»o&rasraj^o I 

crf^oto &d ristfd ta,obolt I okd^cra n^rirf 

r^ri ws^e I I ^d&3So ri^titijado ri^jsrdz^o I ^dqjFo 

ridoalg a^sSo^t rioted ?)drto3 tiro?* tidooi* I ^rtjasod.^ cdad^i^ 

f^aS? I o&rt^. 0 -Ofc.c oca I •aio^^o I ^n-a3?o dja^*) 

£<**,14 s^sq?^ ds^add^cr^Fi^aFFJ* I fcoqtaie^aeadado©^ I d^ooka* I ih^p* 
«t> Ld§e3-'aedqSo3A>e Sd>iritf*addJB^s^adr5* i Sd^o 
t {*‘ 1 erod^j*^ es^diae^pja ^rao fcda: ^d tsi&^o II 

I «.i«!3»tSr t 

vbqJds —vftqbrf^a ofo®*—otaasrcrf I tn^d* dj^s*—ao^dc-i addfitfj : 

ertj&ec^rt. -sfedotogd yaa^d I wdtfdjsds^d udqlgrtg I 

ddods diSL>55sr» aaXxja^ I tires*—(art) I dag^sa;—(^:>w&) 

t^Cbo&d^ ^uds^d zjtoSio&c^n —dj*ad& | ko$.?>?i* —d&rttd^ | 

yjdofcoi—ddbdadoi djs&dti: iad9*8— S-dQrttfd^ I qSf^ —^rudf-di^^Ad 

riorc>apSgafctf I aa^a*—dtfda s>t»do3 dj»ad3:> I &d^o Srt^d^rttfg | 
adi_9\>d8rt5r^ «orbs3o® djaado^. 

il v^/wiaSK I 

d.s.a&^d y&^d aatftijadsad yi^dO 5-f^ticSi addnft sfocaort 
aaA&s^ s&qkrto do&d j 93ftsiy't $sdd> Kdc&qtoaaab^ ^sds^d qtoJttodcrars 
dreads. d^rt*^ d,d&>&do3 d^adtia. tvtiWWa*A^ tSorraa^gdUd Ld$rt* 
tftfck g^doi d^Sdtio. tfoctert^ ^A^^d^dO riortsdoS stoadfo 
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[ sko. v. e. v. ?*&■ -isu 


English Translation. 

When the Ribhus, reposing for twelve days, remaired in the 
hospitality of the unconcealable (sun), they rendered the fields fertile, 
they led forth the rivers, plants sprung upon the waste, and waters {spread 
over) the low (places). 

II ;i 

o3oe 3 fiesta o3oc £??Soo 

i 

S2! dJ8553C I 

_ o3 

II III 

II £dc?£l II 

eqSo I c&g I 1 1 0 l 01 rgetfoo I 1 

^^dJ53S?0 I 

I w | I I dcSoc I ^3 I I I II ell 

ofo Bjottfds jtfoa3^o dosjo^ S3?> <3*^5 El^e 

tiirziJttiQ Gqio I o5os asftsodo 

wctiodjj35?^jp^ 53 ^ dscloo n?o sd^j.s I es^sdrfj 5 I uarijrfA&ra 

«<. W 9 ) aJ b3 

•Joosttts^ I tdort^. R-oi.o-&. | rs& I <3j^.S^V* 0 Co&ao 

qSpirfja I ;ddF&/s$ o>a5^dojao^j \ triads I dotfslraFrag 

pjod^Rl: 53ti fating II 

I e.a* icrsSr 1 

w' 

o3o^—c>jrad ah^rish jfas^c—J^araftri^rija I 0 — 

zsiti td^d d-j??3 ^>oid:4dj5 «srf I dqio—dqid^ 1 >f I o3^_ 
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I I Si^djaarao wt&&835a^tfs39cfcri.Q 

wd I ijejfce—(jiS»r&cJ*»<) I 3e —»o35> 

^*8—tro^skBad t^^ddra I —*ody*^jF^ ofatr^zTid 

| aktfrfs—w abtfcrt^ I tit—Z&f, I dcaoo — tfsis^ I 5# ^j£o3k— 

^osaax £fcCa&. 

li g^siiifr u 

afc^rt<sb fut^ssarf s^ci ^f?3 wrf 

d£3si^ ££SF*i£d8*, clraoi a^^Cd^a«irfjdJ3 tiS&djss^tfatt&iira wri qitck^?^ 
rt&ise 3/Jd sad tf^F^»Fdj3, sro^rfcsratf ‘s 

ctaer^aarf 30 ^^)^,zidn uri afct^rtsk ^aE3w2j ^rsaO. 

English Translation. 

May those Ribhus who constructed the firm-abiding, whccl- 
conducting car; who formed the all-impelling multiform milch cow: 
they who arc bestowers of food, the doers of great deeds, and dexterous 
of hand, fabricate for us riches. 

il *o&=3a*aSi il 

1 1 II 

e^?5fs;&8S3!$o£ ssen^ < 2 $ 55 ^ 3 ^, dOeS^rs a?jfr^cras I 

;sadjt$ deswreaSo^S^OjtfsSaeForfj^ otoqtoTOj rfdore^ 

1 

>1 r 11 

H CC Ci Jt * 

esi? I Zo I £3520 I 9woa$ori I dens* I *tp I ! ztidx* I ftcqs^tsas I 

II II I 

c33C8 I t3?S33?330 I I ^^Jtf 1 'JSlod^ | tfotfOJ38 I I 


&SQ*i II * I* 
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[ Sfco. V. V. X&. 


II x^o^acps^c 9 

»0^d^s£raGff&;foagpts%d*iJ&sSj3FswBta>ajD 'aon^ejoi/aeswo- 

tioi I I 'socJLt^ c$ee o^oo 

fye^irfoai rai^n I £<£^ 51^*1 rf,a^ dea^cyssSctosS^ ^sfoFpre &/ae 2 ^td 

tSl^freFkrtjCSo&o^eseJt? a«^rfj?c3-j« , tSes^^dor^rtjOS^c© -&q esa^&o- 

»^Oc I i-'a^(d^5sad^5 5T3W8 rfoKo3.rai3 $ 33337 o X53 f$ 55* o dowoi^^da* I 

siqSeori^ ok^^es^s I £$3^ doc^djas rtowot^tfda* II 

II z.sz;s3fp ii 

—tfd:r# a s^aoctofc | stosins— sbcj^d s&^^odOG i 8 * 9 ^ 338 — 

I »©5to ®£i —abqbrttf es^ipfcdeetfdiFrttf?^ | cSesns—'aDB^aderfS 

risk I eswostfoe—£gS}&a£id jtotfdjaF—erj^5±»^cS cdiF^Ffra d I 33tt8 • 

s^tsfk I c 3 e 333330—de£ 3 r»s?tf tfe^rid 3 SP. I s$tfd 3 «—ud& I ©ktfc&a 8 — 

33 d ah^h^) | r gori ) jdg— > a?rf,$ri iSfissri ^tf^&iraisari^ I Si I 

—dcfceo^rt t:?raod3c>d?&. 

II S^ES^F H 

^F^^Dorfyjs, sfctfasd sh^&^od^js s&tfhrttf u?»q»cfcstf;fcF 

rts^ raoix^&titzir*^ sfctg.&a^. vu^s&creri, ^diFTterped S53«^ derf3ri<rt 
ife^dd^h «!•*£ 37d &&!& 'Zoti J $f\ i5<«*d ^o^FOdndfb. 

fct^sk «3?ff3ridcred<fc. 

English Translation. 

The gods were pleased by their works, illustrious in act and in 
thought • Vaja was the artificer of the gods, Ribhukshin of Indra, Vibhwan 
of Varuna. 

L *oSotwri«; i 

c3a? ads? rio?do3j9?y3 sdoia^ »aoC55 J od3 a3£o.s Soodaazs^ 

_ _ v _ ^ _ v _ _ 
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sjo$?j§ ^erfoojoosjse 

£ So^o .1 CO M 

'! zamzi II 

II I | ,1 

o2os I sS9« r $& I »5o$po3;3 I ens^ I siido^x I *aot37.afo I I &£o5ojk3 T 

o3;« I *3^ I 

« I o-atfos I ajpertc I ri.£>«TS> ! *3&jt r aa I I •ktfrfi I g>£jsako^ t 
?j 3:3 0 II flo II 

1 H 

tfotfsjjP* 3$9t *5*^ rf^ewOvJ^ erc^g Xo^tps&Frio&a* 

3>5dFoi)c3ri tfj.sl a3:$ d aP XnJOjWsb? jfood^fcf 7 XOGlr^ttN^s^aoBejOSoeoa-a.qiFo 

I tttoJrB* I c6< rtjq&g,* o3^o3oc cicd^j^ajD qsf^&jC 
rtnsfctf ?w>?> s$ Xok?$ W3jS 4 ? wro^rfa qS^, I qsacod:^ I I g^siiofoois 

jjtsto&atlje&fct 3 j*,o 2^348 I odori^^ »rf tktfa^ste osiops>a- 

src^oie n 

f tf.AXScssqSK l 

#fcqbrt<M o3a*— 3K$ I s!5e — •sad.? aoDc^^rircd 

I ?5j^dojjs)—— ^jrtCocStw . skrioafs— 
ao3$F3ja3>w*os>adft? I o3:« — ?>?w) akofoi^ —cd& *W,u: olatn.^d I 

"J w Cr 

I •aoaajOfo—■sovran I li*y— i>zarh&tsn I $(3 | 

o <$—;* ftateoi I £*♦&odaoi*—tfsfc tfoai.sarffc.83 rfarfrfoan I o^ofoito^rfo— 

xorfab zi,SiB?a rtssaqJSX^ I «* 4 e—qte —uanvtoao. 

H ?r 6 

a& s&qkrt*??, Jj?4 •acrf^ tfq^ cSj^r^X ^rfcfco. e£e 

gto<s?»btfs&rf e^rW^ rf,$o&i©rtu», x^ao&orisLw? sirf-rfaxao. «si? ^e4 
&g,tici gp^ tfo^rerfrf^ B^rfarfrfoaft grfarta 

kriratfjia. 
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[ *3So. V. V- XJ*. Wt. 


English Translation. 

May those Ribhus who gratified the horses (of Indra) by pious 
praise, who constructed fur Indra his two decile steeds, bestow upon us 
satiety of riches, and wealth (of cattle), like those who devise prosperity 
for a friend. 

,o ^0iC c: £^ 

•a ere 8 ^ps $o?Sf ok is 3^0^^ jSs^oSo 

CSSSTSi I 

I I I I 

3? 3jGJSi?> 3,3s o&e 

riqss^ II 00 || 

II ££f3»«t I 

'aca I *sa$ a s I I ere^ I sSs I stodo I I d I tiodg I I dsozgofo I 

desTes II 

I iifccta I I aktfds I I I I dd?3e I I 

I *50W»8k^0 0 

li^Ao 35jaesfczra<$;Jj,>s;>& t$ stodo atais^tfo tfai I ddodr^ss i>t I 

3$o^d* 3 ^ 03 ^ riw^ok d tfdc.3 dt533t I 

3 ^ 0 *^ *9&/ae dzbO^q! fs I c 6 * v&dd^e •fcarac&a* cdojaofoo ctodo ?i^ojodo^ 

rf&rsjj I nudoi:^ II 

• w k V 

II JdjilSa.tfF II 

vhtfsis—-sty a&dirtSt I •bS 1 i— I a 4,dcata»dd 

^^ottebrW I dtsrea—dtriSrt* | ds—a*&rt | &g3o~ 
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e, : w. t. d. &». ] • 

&QtSftST&'&«lf^ l S —dj^. I rfaotfc—| qbg—tfuolfcsjjsa 
d& ' ftjd£<—ttc: $d^ £?jd^d? I rtsa^oio (£d$0 d'djrff rubd). 

1 tf—£:o&3 I 3s - ?3o3c£ sdsd^sdd^ d^d | otorfo— 

suoa^^rvoii^ I I ^4* ok* *3<3«—^ ^4{o&*d<toodg 1 

ditfj»&-^$cfr1Vfil£ l I riqrei—tudr,*] &s&&. 

fi epassi^r 0 

^ ^3Sfc,d * s^eabsja^iKisdg ^ySdsrrW ^skrsrarfo^d 

c^dlrtsk ?jd^n &t?do?53d3?t\ do^ 3ia $ricad ddrdd^ eraa&sjaftdtk. ssdi 
^dVd dydyde, jyd^o £(dSn& qisiraFqSFsrenaSjarfO d^ak 

£^d^ eaS^ 3d§d^?p^sd?i^ dzld 50oa3^A<rfi^ sdirf Si ^ifokddcSsaudg 
t-dftfc £/5 Bd. 

English Translation. 

The gods verily have given you the beverage at the (third sacrifice 
of the) day, and its exhilaration, not through regard, but (as the gift 
of one) wearied out (by penance): Ribhus, who are so (eminent), grant us, 
verily, wealth and this third (diurnal) sacrifice. 

—+- 

d:jad3 r3k^f3o3o sSjs^ dj 

_» TfJ ^ 

I KSC&tttpS^Q I ' 

tdjgoar^'^cv^stotfr 0 &jdgofeo rt-rt^o s^sfcdsd^^Fo 
tjFdo f Ji sgi^.qSs 

wtfFd&&B3.?>*oi>ajdo ! I <* tf-e | <$& I) 

Ocfossd ^—*> ou ^ crauj^aSi epas^dg add ^5 oft 7Se£5j- 

‘addg dfSj^ocfc afttf^rttfekd^. ^ sresft&dsk ah&o&s; g&gbri-'fe dedScdw* 

i^s'gad&j* b ffc ^ do eS* :&£>•—ah aodo ^^doto 

ttesss.ctortd odrSofc adiJ ^s.ritd^sfoo^dricteydS o? u^r-dsaErc 

L CF ^ t'O ^ C fJ 

da?jt3csodi w£03cd:»3^3dj^d —fciaqfc&F^ ta?jo Cr^Otv ^J-jS 3^ £j 0 d 

(«-*) ad^Tsft&s&c^ 
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3tfl^-*V - 

cbocte—V II v&z&t —v II —*.V II 

—sl II —l II ^r—Sk, v II 

*.©* deriac &k^.o*5._«« ll 

s r* 'V V 

ad-^t—aisotftas ( 
rffSW — Kb^tSI il 
tfodi— n 


II *0&37?ZJ9tfl II 

n®w <soz3js,s e?t§,€rfoo ojow^o 

i 

03J8«Sj odj^d | 

11 I I 

^c3"s 2o ^ps §35?§s dsrfjDo^rfo^Sje^o jSc Jdocys ^ri t 33 
ii o n 

II li 

I I I I ( 

&j0?$38 I as9\j I °3t>W8 I '3od > 8 13* I <92^ | 'a^JO I ctfjerc I O^szjecd^ I 

erud I o3js^ I 

'anu I So I ^8 I $sg&s I I esro^o I *sq? 5* I I 3o I riocre* I 

<3^ I 5*8 II o II 

D *rcciof8 sa* 4 o I 

375» c3^3e 3.Afiso ofow^j ar^spsfooieo 

{S^ifcodidJ^o airai I eroa$rt«^3 I 3ck 'sod,* 

ojo^35^^03 t5$» f I ero^jj I fan.) fcotn-a^o soua 
C&M^a^rfo S33* f r5€?)e rfettoQ 0^35^0 3„?§rfj3$a*o$3ot>C§330 

&t*o <j**5i>35*3o£>qr»3 # I 3 a^waaj.Sflttae^s'zdo isi 

a^Spg rtoLW^ I $3. 23^0. 3.-3.0 | <$& BJ^WO I odo^derfo S&* 

oSm^I^ ris&r^S I aiortsas I c3on^ I s&o? c5^s?jS 3ort«28 II 
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II X3;*l5£re30F II 

I aq^sta I aattt—astute I <Jfiori,8—*0$$* 

(agjdji 1 i *3^0 02,384,0 ^ es^sfcaajsrart I b^^ato- 

ort tisbcfeattsaci tfgrfg^ tocrufca I enarf o3jad_;toJ3k& wdO I -scn> &— 

jfcWflrorijg | £e£c $J$E5«> — ^255*5^0^5 ^ra^djaEssbacte wb sattoj I 

S$8_I &3ftv0 — 2$3 u*>j( 3 ^5 bb^oj JioEOoQXgS &$Aa—^GtSkni^br^ $*935 , —“ 

fc»bflh& I 5foC338—ao3^Frt«b I b8—I ^0 —^O&fcorf^. 

I tpvzntfr I 

S&4^. a^gia, sqc^ 9 -So^cifi casttgto t-B 4 rt <50) eked 
a^A dsfcrieo&swj tf?teg^bA*tea wd€. ak£>ri«?, ^erabaok 

sm&cto, s3^E^dja£;s9Cj.)5>js 5?5^ €>s 3^A{0& sJot*:o^2jd 

b<3^bn&&. tf^ewcS tfeotoedij. 

English Translation. 

Ribhu, Vibhwan, Vaja, and Indra, coine to this our sacrifice, to 
distribute precious things, for the divine word has indeed now desired 
the drinking (of the Soma) on the (appointed houres of the) days ; therefore 
the exhilarating draughts are collected for you. 

II 4o&>34EddS H 

| I 

fjCTsa-s&GS Wc^cJjsf ijawds^ eras oii&^aSor^sgpe 

dJsdoio^c l 

ii i i 

sio ^pe stons wri^d xio ^)do^3 jfo&SD-ssxj;^? doSosSosd- 

odoc^o II 3 H 

II ctir?& II 

II ' | 

3q?c 3?*8 I Wf^cds I ssatssdtra^ I end I tdoA>j2?3 I oii^sta I bJ3riofcqS d o I 

rto I 5*3 I Ski58 I Mrtjl I do I £)dOS§8 I ^5^«C?0 I & «A I 0C&3O I tf 1 
•Adotoi^o 11 3 II 
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D xaaSoS^ni^o I 

c6s STSWCB^S 0?S3dJ339 t>i)#S&3* QjOJ30jjo K^ 4 .f3-^« 

ded^ojjt©^ tS^s^Bj^o ^cr3f3«^e «a^jdo^8 I odocs^ I acns'sxs 
jir^s&aG^&.o mefotac ityisfro sb&*^tstf 4 s4otftg v I i 

tria^i?c3F*©ls tfcS sirariak^o I s&a* dw^^cnis &©edoa«tftt?>a9 3 *5tort 4 3 1 
4orts?8 I ;gdo$8 rfskrt^d I 3e c&toofozhitji vjtojo rta&eoac 8,- 

^re5j8 s^^dos^asc dtfjsSjgdofoqSjO I 3S.edo3oi I! 

II £,i*cr»$r II 

S39Wd^8— &9ed:lari3Sd e^Sori d^&xbrf I ofcqUJs—»fctfJjrt<? I 
tafjjjg—(^^) sa^ofe^ I aasjf^rfg $i?ddot>ft I •fo^o©*--£t*te 

rf£fSC*cH S3J3l$Oi)#jC—w&F30S>ftC | dg —1 Sfci«8— jg^rfiB^ftod 
^9d ^drrWs I rto eirt^S—.jgte&aiJ© I tn>< sfc^ I Jgdo^s—^dokfc . 
*o (esrt 4 *)— ^e5o33o ?e3) t — | ^&eos>c — sstd^oc&tta 

n^3d I do&*o—I sdoiadjC a*d^3j £&8- 

U Vd~3$F Q 

ei^aod £**&&:$ asj t&qbrrfc, *>?4 

«3S?dd09fS zS^oj 3 rN S?J3flk^5 30iftiF^Os)f1.}^C'. fgjs 5 d- tX^SoJcd S^^FHV^j 

jggO&fi^©. dd^ ^^Ojxq ^>cj^fj^ z3<d£, d*diA j^^O crfLi drv/a&d 

iwd S. 

English Translation. 

Resplendent with (sacrificial) food, prescient ct your (celestial; birth, 
be exhilarated, Riblnis, along with the R itus: the inebriating draughts 
are collected for you as well as pious praise: confer upon us riches with 
excellent posterity. 


*W\} v -s^^-AfV v ’ 
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I X0k3iCSgl D 

ssodoo 4^5 cdorfjs 

^ f OH — — QJ 

*$4j l 

I I I I 

^ ^s?5araj «oasis?sf^e)Sja? a^dsjSJs^ Tji^i esh,o3ja«s 

i 

53 e) 23 i§ n 4 H 

o jjtiaii n 

<$otoo I sto I otow^i atotfsto I vrt 8 I ©too I e# I *to*kak» f I 3^5^33 1 

jjj I rig I £*$> I wotwa^Hiis I esak 8 I I wftjOtos I erj£ I ssr^gfl 


P Kaolsevsi^O 11 

oS* atotf^p* 4pe OiM3fi 4 d^F5^0dOO Otosifc^srsS I oko otofc^O Stoctos*^- 
Ptodsd^Bsto 3d.rfa5F$so £j» a $ 2 stoats rfo2 w ri^z^c I qradoto2 ss23q I 2ridro 
otoaas^w^tSstoaaB^rf £t»£ stoats fatstos ss^Jtos I 

tniysS; & 9?do&oa^ ti Acs aass? stodge 3^e cdo^ctostofyotoara.aKiF 
S3 c «&ra2 I II 

II Sjftxsagr I 

&to$si8—aej atajfort$e I j^Bsto—es3go2 I otoo atod 

$s 1 storks*}* 4, —I e$ d^zj^t—qSo&l^dja* (eo^ac) ssotoo 

otoaj—^ oto^l sJs—[ ywae— £dd cestoid I eotwaRgsarts- 
cftfcfrtqsrsd £j3g»b&rfti3 | sto ezi.—^d:rt^d^£a33A I ad. esdo 8—s&r^sre/v 

o * ^ (p 

Xid srart;? I en/=>2—I 53 - 3^8 —S3 0 ^ s&dontfe I —^d^cn. | efyofoa— 
otatr^oan I «&fc2— 

!l o«s:jq3f I 

z£.. ajjg^n^e. sj^ftO^saJ^jaNCcd otosd 3s ofottddk ^D^o^d^t, 

eo*32 51 ©fotyj oSis^sscd ^jsestoddriifc $5bri$ 

di>sGsrsr\ e&F^r, M^ssaniS. a 3^ atosbrt<«, ^dfida * 5 ^kM ctot^gan wne o . 
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English Translation. 

This sacrifice, Ribhus. has been instituted For you ; you, who are 
•eminently resplendent, have accepted this after the manner of men ■ 
before you have the propitiatory (libations) been placed, For Vajas, you 
are all entitled to precedence. 


Il * 0 & 99 ? 3 Tt£l t/ 

aejjsdo ^pe sJ&se c3«>2Sc55e .Pos^rc&l 

rrsssD cicSs 4^5 ;&So 

i 

C3e>0ft II V I'l 

l r.^Tutx I 

I erjio I dg I I e^s^^ckio I I tfds I crcdoJss I I 

I 5338398 I I I d* I 3 J &> | I rtdr$0 I d^E903.) H V || 

ll SICoO^^KjO II 

rtdg* d^rjtcd^o m^d 4 o c^o I deddtttfajtJF I rto^ daidc it 

jardjsSs a^dr^d^e Qjossdjaa-soio djri.da^jss*' ! I ^dq$Fo o8« 

•=*»« dt o^tfds I fcsd^tfoo I 

8iaood&3<3o I odojsoj^o I 3ddr o dp^ dde I *0 I dj&o £ deojio 

<b£ ft) 

rtsfcSo I S^oWo^tio fttsrfiSo^qirs I -5-^qiro I dicnoli risssFoii a,^o3o« sss II 

II i.seos^f 1 

d<Js—3fc#art«?e I da $>d^ es5jri.ao&od 1 '$ 33 —■& ^toksdd 

nvtiC I Sqi3t—sdirt 1 cwd*— ds^&F^ddfifc | 

--okttdJad^rt I G^$eako—d,£oter\ ^ 3 ^ oSj^r^d | 
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t*$M*—I s^teas oktfds—Et^&aoBri Ttead ^ asts da*^ ®tot£n$e I 
d?—pdx I skmok—ddrej&stojn I *&fco—d^^^ckd.^ | ^.lecrioe dddo— 
^Atohrids&jD yd *to*dI dt3$—yLF^srard I &ui— 

»dch stddjsa. 

II tpSTjqpF H 

<5(3. ri rod nia^rt<C> ^ ^.ieofcrfdNd saydg £d>rt sgpsic&^LF&ddsto, 
SjFdiddfift yd o&tsd^{d?)rt ydj$ dfadrt d, gossan torfeu oSjse^^d d?;§ S^ 
&cbr^s£&od ^jadw^dG. ae^ sbqbritft, diftdti aSdro^a^h ^^loisseidadxs, 

^Atol>^d^dO y&Fdt» o3/str^»3c>d3dft yd &atdo;J y£>F33ir>d. ydd^ ct-Sdi^a. 

English Translation 

Now, leaders (of rites), the treasure that ought to he presented is to 
he given to the mortal performing (the sacred rite), the offerer (of the 
libation): drink, Vajas, (drink), Ribbus: 1 present it to von at the third 
solemn (diurnal) ceremony for your exhilration. 


I <oio-5S«*3l ll 

I i I I 

£? S75&T3 OSJ2-ij353d ^ O&^OSj^ doa&fe!? d,0?9&fc? 

rt,FW?ra8 I 

l I I II 

w 3s &«3o3ji>«s$&^ s e esas^aodJ© es^o ||a! 

I i'dec ■■!: I 

y I ^12378 I cira3 I crcd I fit I ttfeqbgis I do«$? I tfda I d,Lrs*8 I II 

I I II 

ts i da I 1 s 1 ^®v° * 's 5 ^ 3 * I ^° 1 carfrf^s'ad I ll as 11 

l| xrc>^if»»pasS 4 3 II 

og• jSsaratfjae ofo/dofoo rf ero^j oira^ * $o tfidFois I 

skAot iSJsS3ji e ri,»S#*J9« tfrS^ H tfsfcrri sisf 5 .^ II sSjM»* ^Sko r^RiST)* I 

21 
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I ww^si^SjS^stprf^fSe I ^Aeo5o« rtdsd ^tfrs f 

oSoos^&djas &?3crio8 anfiss-a^ rt^a* I ertfcioA I 33, I e^o 1 

K^frerfo^s* I fi^aSo ddd,3;n rad -sid II 

1 Sjjjs&^r I 

^9»-5 8 0*>S?02^3—:&>$, S3*fc £ol0 d^C>£od d;XdOlddcta I ?Jd8— 

ud 3ks£>ri^ | do 3^8—I d.&f9d8—I fVfQ?rS'dS—sh^&a^ I 
d8 erjd—dajad^ l w ato3—dahstoao I earc^—ed^d I 

fidro^sraussd 3i 3,^co5^dfiEO I dd 3^ 3—scjsjdcrah aj2&wd cjSc^^) I e^o 

<ad—(tf&S&d) dj^oi»BS y3.>cacd djsstodoi I -asdjss &t3©$08- jj^dF^d 
ei ;S.fc$d.>c*>/W.> I ds —| e*. rtjs* — adicofirsoda tocoa^d. 

I II 

akdi, at^, sacs ijoto 3oXcbns' , oC) d Xc^osdddjd $ thrift) wrf 

^3) di^s^d qSddd^ d^Adj®^ ri&jodtf, dcfcdj^ao- eadfcjd adj^vavsnid 
3? ^{o&dds'djO a&iMJcren aro-S-cad $$*&;§ 3^ tfthathd i^aSd w^udod 

goj-^rtodol, 2ysfJt)dF53Dd 3i ^(d^d^rl^o ad^ifoodo toc*£d. 

English Translation. 

Vajas, Ribhukshans, leaders (of rites), come to us eulogizing 
exceeding wealth : these draughts (of Soma) proceed to you at the decline 
of day, like newly-delivered cows to their stalls. 


I <0&>TtJ33Sl I 

w ciss's^E jSrf&rse oirei&rassSes&o criow c cdjsois- 

_ _ _ f ST _ 

I 

JS ^7) i I 

I II I 

xfetocs$<8 oirce aSo^ ^ ^ doq^a d^qsu < 20 ^- 

rfoSs II i if 
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I ££r?t*i 11 

w 1 I rfdals I I eA>i I 'ss&o ! ofcw^o I $&S7n> I ctaofostosaas I 

rtjlifc**** I Tjj^do^oa I I z$ I I sta^s I arsd I dijjyjg I «oJ. 5 do £8 II 

i «o^jsviJic r 

w 

dS? dd&ise mcj^ <3 ©sa I wydo^ 'a^tgrs I 

ofoao&o rSdoa? c$J30&;JJe>?53 SfrsOass Xoi radoo obts dttasa olre^cS 1 

erusGnrta^ I ftez&^s? ob/sobc I rf&ncsti* qodjCre &itdo5,©e s&eqrsaNS I 

t5jss?o ti 4* I ofcrtj * I t$(d I Ofoj^od.^ 

^DUo^fira^ ob/aobo tfdqi ^zbacis?^ SidjaFre*a^^"L 0 ^ 8 I objw^rttdo 
fcori,do^3 fc^ffleod/ra ^s^oi-ftc da^cra dsbrfsobqj^s'so cyssrc&fce obraobo 
sbzjLrr^ doqbdo &»$;bo I §>w3 II 

fi'fjftCaatfr (1 

(cbtfds—a$ abqb/tfc) | obj^ s3 __ctod j&fiJ dottotjrfvsM^dfci I 

rf&oestf** i5c^3o 'SicClfj.V d?5 tsjsS s&rtfosddbs I rtjacobj — s&cqttSjrtto I dd*8 

cdatra^s—$4 3$ 3, do (eqSaa rf^atogtto) wd £e4 1 tfsbsra—j&^jgpdrtfsran 

RtoobstoFTss— ^tprsssr. I qstdoo obta^o—tfd\, * cbt^£j I tx>tf ts cbsdd — 
dokdja&o I 'goz^do^a—'acd,&acc;3 tfja&bdddra I da^qra*—dd^c3$oka«>d $<ld 

yd £t3> I sbi^s— sbqfcdsrod &»esfc£;&^ I jwtf—ssa&bcac. 

I! t?2tt$r II 

at^ afcqbr;<5, o&ad ‘8od,?>fi £t4 tfowoQrfviiria e&s?, ec3d 'aod^d^ *&» 
sS3«iF^Ccddlja, sfct^arttfjs, y<3 £<3) tfiadPdrtfsyft sa^r^oan 

Si atow^ dofcdja&o. 'sccldjad^ ttoadidddra, c;bc3$o&sred $pd z&ztisi yd 

iditjiidwSjd r5jSf oJ^udddw^ 33e)<|«*w-JS^ 0. 

English Translation. 

Sons of strength, come to this sacrifice, invoked with veneration: givers 
of precious things, associated with India, with whom you are intelligent, 
participate in being gratified (by the libation), drink of the sweet 
Soma juice. 






324 




[ 3io. v. 85. V sja. &.V 


II 4o&>1?ZT2£! II 

Sl^J25352 'aod, rfdCrSSF$ Jtoesao SjsEo fi;5Frij3S 

I 

I 

I I 1 

ss&es^oiir&an^s 

i 

rtE3ja;jg«>S II £. II 

I asfissgs il 

rts2§J2$Jj*S I wozi) I sdCof$ec3 I j5ja*stoo I sets I *5?&o I ftrfrr98 t 

S&C>0**5$8 I 

(siUs^sl ;>JJ&S35SJ?81 rtst&raesslsl ns a 8tf4«$« I d^ss»4* I_*si8.»««flsli- 

II jt»35os»tps.j^3 II 

^cd, ^O ri&Gee$?3 *>F3* **><^0 

I §j'eo l 3§e fi3rrira« m$FwFri&€<>k tidgtt&coSa'ori, s ^ (5j£ ^ s 
Portia ?JcS 5 " &&t*5oa 35^?o I &w I -&ota adjqislip's^8polif^o 

ojjfctti3$s5^ n\i*>&iC$ s I ^e*?o arseotoAOj^e c3*^ify£ ^v 8 **^* 8 I 8 *# 8 * 
tt^ ^'irSM* &to£o I *-30 I rf^rieaktfdB9^t?&fcr£3#8 rtc* 

fcw I Ojorr^ I tots* f^aaft^cfOrijdjg Siieaiwo I a^srer rieSj»'*?B tf-ratrfao &£> If 

I BjACC^lfF li 

Qod- as5 : 'sod p$e I 3dof$e<3—s&cs^jsoart l rt&raesgv—&,?£ 

w y ^ 

Pi ffflM&Olfc I &d£»frQ—&3(S&5$pk. I 33t2>o—©3fjSjJ3i& A3 f£9B—- 

^4s3c>^c3i'd 'sijd.Sc I s&tt&jB— tkcb^ritadcS I ^tSja^ssas—fc/actoori o & I 

ml o—focsbsS^ Ei=ta;2c& I »j2,tm98--agcftefoft £j3cta> irc^sterfuj c&isefyoid I 

oii^35ti^)8—i d3j^qs«>2?3—d»3:>c£{ok»3ciCj ^fjwc^nVcCjSj&A ► 

n^a zSd^B J^srawsto «d £ok&ad^ofcji | rfeajaessa*—J^eActood tfja& 

fiJi :>c£j ^&Si{*JvS3<y^ S3t>N»^^). 
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D vbto dr l 

E3*ta;2£i. j&^cs^crari •aflCjS". ^cfca^ri^jac^ ^jiafeocb 5 ^ 

ro&wtcfc. aeonoatejs ^cito ofofr.csd ^ooMSKjSesiirt^jarf^a}^, 

d;fcc3{ol>aari q^oarf.ntte, V^sj^cJjs wrf £erii:A ab&drfrSo&j* ^ ?ic!>:oa Ttefc&toih 
ssc&jdcb. 

English Translation. 

Sympathizing in satisfaction with Vanina, drink, Indra, the Soma 
juice; drink it, you who arc entitled to praise, sympathizing with the 
Maruts • drink, sympathizing with the first drinkers, with the drinkers 
(at the sacrifices) of the Ritus; sympathizing with the protectresses of the 
wives (of the gods), the giver of wealth. 

II XC&>?3X73$I I 

111 | 

xi&ft!9i4 0 *l&£C3$*i akqJd* | 

11 1 1 1 

eS^esra im 

II II 

I 1 siradoiad^o I I triads I rfsi- Sttps I 

1 djS 5 £ «i I tfasa, I 1 %cqb £$3 1 da^qS*#* !1 0 11 

? w»G5st»tpa^ t c i 

ojo^d riortsa ofojaodoo djs^arez^o 1 

ridrrfa^ ddfty^rdreiSjtfFesto^jB^ *!«&«« 3 $ sta* sfrsrioiadjO I 8 ip 
derietfj^e fto3ec$ ^^* 2 , diqlsspe c« <^o sratf^g &oqk#s xh©dd- 

?ti&£g3<3tac d-PdO^t^o II 
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B r^Bcra^r i 

obgds— afctjart^s I wa^8_ s?o^3jari^ l —fc.cAcfticd 

I dJtriofoqijO—sj^oo^o I ddFSctpa^ddF^diTtod dtrf* 
rifodcS (*$2? ddFSDttrftfg jgjcsisj^airf rieste/KjjdcS) | fc^Adtood 

(rikf^Olh) | E^sS^tri —£&iriQAvi 2o3tfdr3cd I Jtoaj,—3te^3$a6Brt I 
ri&atagrfs—djaaddosfioinj | d^jJ^i— I fcosktpl— 

c3C^’pdJt»^d(diri^d^oi^l rittattfrfs— bjtittaori *5&ri3ac>Ac±^(26riFrf& ridctoD). 

I tpsastpr B 

as 3 j »a^&ftrfrtfeQ ^rafsiBii^d acjdFd^ asdofoc. z&Ftiwzb* 

%rad dedirt^dnjs58 acrirrf?^ ddctoo. d?d$rt$rte^ k3tfdf3*>ri rfa^a^arfftfiBoko, 
ris&rSeo&s'sd qSftaa^rtireri ?5ri£$;to£d?d3rtsj3d^0&js &,c4otoori ttoa£&oifc 
S3o& d^pd^ ridoOiC. 

English Translation. 

Ribhus, be exhilarated, sympathizing with the Adilyas, sympathizing 
with the Parvatas, sympathizing with the divine Savitri, sympathizing 
with the vvealthbestowing (deities of the) rivers. 


|| *o&j?sa»£s || 

o 3 a$ esij^ o 3 i? ?j^c 7 » o& eruaa? #Sc$jo i^oojert^^ps 
oSi? e>s» | 

N 

I I I I 

o 3 o$ so^i^Sj oiz aJo$?ira,?ci!Xie oSo? Sd§ x! sdss.s 

*3$0)§ I I F PI 

I! Ztittit II 

c&i* I I ofc' I btfoa I I srjiSc: I I H&i I I c&e I I 

c3o? I esoxls^ I o&s I &£'r3A>* *ai! o3j« I &sdj81 ?id* I ftsttsfa^l 

ti^s fi r II 
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I x»3&f»v u| G| 0 •' 

ojo tfuaaT^ ■ftjOjo&jja Ujj$ad.raFr3&ftdojj«>& j traces 4 1 

oii< ti &do^ H&* 3£d<N rtrij^riodo?:* &si^f dora^p&e en/as-a^ 

otos^ffa I o3o* ti 33gos .i^saotoi *SctoF»*tfdrS8d I 080< ms?^^ 

ddgosl dd'daret/ae nadoOrf^ $eSt?ojj3F wdors odttsta* »a^rtj5 5iS«»a i do ft ^cf 
ttbrt^. o-r.tc-a. I o3^ tncrti^ortf^c* ^^wa?) I o3o* ^ d-fceri^ 

ayw^*RHfc^$* f 1 adstotf^vadtss o3oe »$^e SR^*?, 

<id/a$ <3**iC8 ^ 3 L j^s*d<37?> sre rfdJsraS titfj,* I 

Stsrt^jca sa&^dd, *Jo^o^8 II 

« c^jccsapr 11 

o5oe — ctod ! —xb^bit^ I s^aa— u^tdcdirf^S^ I o\&A*— 

dd^:Jqi£d.raF?i~'ui$ ) 33jrt£o2 d^ftaCAddat I o5j*— crfi?5i 1 &^oa- rJ^sa 

Sterfd?^ I ii&t— stod^osrhdoS rfjatfcd $,oLc&^ I ^tfo.8 stoadfoc I c3j^— 
otoca i ifcrfjo—^ 3 sad njaedd^ u&ibti&zt 1 «&:* —o^& ^ 3 ^—(*cd,3) 

£&iF*dd.»* o3o 5— oiradi wortaj, (dtdirttfr.) tfdtsd*^ dd*ddfcc I 

oJo 5— oiraci | d«ra^d2j® — Cu^a^SirortSt"'?^ | tdozjifl 5 — ^j^^syartodo^ sjafiddjt? I 
ofo*— oto ij* I _Xdr^ •sfySL^ftoka I d’dt— ^C^ncaftctod I ^ da-^S— 

t (d sad xa ^djrrftfsb aja&dfof (©edtc t&^rivy) s$rt.$ *3i$ —£?j& 

TiD^WJS iSj&dsyi rCJwt23$<yw 

II ps^q:F a 

ofcad afctjomk dd^d^dRFffx&^sfcriCod es^tdtdlrttfd^ ^^rfa&dcto?, 

3>dj. d ddj*3oi)^ o^v-dtfoa f j«>> 0 ^ *jjac^Cjow&f. c-'Ttdi *•'^ 1 ~ ^ jt 

ft.' yj ij> *) v “- 

udatod&B^ oiiadj 'aod^d ts^rtd^ &&5F*»ddat, cto>c* d{d3fiv*rt rttorfd^ dtf*»d&&f, 
oiiadj n^iSad aan^rii s.ii{^sartodD^ d^adfa®. atetfc ^dFS^^oaftofora. 

"a i) ' «- ^ v . v/ 

nv?MbA, ltd sad fcaafc& *3iFrtv<& djsscdftt <so3!£ xaqfcrtda at>c 

^a^SJadC. 

English Translation. 

Ribhus, who by your assistance (gratified) the Ashwins, who 
renovated your) parents, who (restored) the cow, who fabricated the 
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horses, who made armour (for (.lie gods), who separated earth and heaven* 
and who, the all-pervading leaders (of rites), accomplished (acts productive 
of) good results. 

I Rotaafii I 

III I 

o3os xiosedo tfcQae 

i 1 I I 

3? qSd, 020? » OelSo 

I 

rtjCSoS II fiO H 

a s£ca£l I 

oke I I swwsrfoaio I I do&oo I qS^ I risks iioo<io I 

I 

it I es^c^arat I aiiqiris I riooriEsfaas I * 5 ! I q^ I I *3 I c?3© I 

rttsoi II 00 II 

I I 

Sop sdjq>£§f3? cd>e cdojscjja rtogstoorid sratssiois&e^do^o 

&3edo riakriWc &e3?^o3j3>erf£rt ) 33?fcq$&rte£^o 

dcS^o qScSo $i I z??dofoqi s&a^o a? rib 0 I t£« tdozjri^s o3xftofos&rt,e*ra* 
ri^riao s?9?tat s&oriE*>Fn) riJari^cSs *!ogja*sJ& 4 * qS^ I ri<£, dtftoe I ok* 

*3 olxrocfce ot&o creoSc ri^c &£gsfro a? rt^WoS -I I $5 I I o&t 

t 3 C 7 ) 3 o I^SftoB 0&WriJ*?n>4s?j5^5S& •• 

u ZjScsdgF n 

akq'rig— sfcttirt<&s I otoc— odJ*ri I rlraeskodo—rtfi«Jrt$ort foA 
ckdr; I a.wrio^o—e^sk^ssaifccia I jfo&tdo—ssari jJ^tsSe^^cSida I 
riXoskoio— ^a^oSjser^^iS rt^Srftfcri VAtt&dn I ;®&j£oo—creak* 




e. >l. e- t. rf. v. ] 
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zn&dfi wrf i dtftoo—I risi,—I it— void I wrt,«rc?8— 

aj>Chc^e>ja rfjadett oBSrfJt>rfjrfs5d.ra l rikr^^rf f 

oia$ — atorf oi)tt^J5cw± I oaAo—Eo^rf?^ I rt^oa—sso^ao | 
«4 4 t—sfckrt fe?ks$rfv3jf\ I 

0 v^irs^r I 

ad, otorf ^e4 .iftt^rfSori todcbeto, tt^atoiBackrfja, S^a&iS 

^srasa&Btr^aarf ^affo&rtCorf arfo&&, wactf 4&jCyso$:tfEBrfjrfr2 
erf rfrSrfrf^ acJSoS^ttot, es^ri £’4 agj&fto^Uft ^Jsrfwa B«:^rfJ3>rf:rfrfdJ3, 3 c&f£ 
CTirf olrdrf cbte^^dj DBcjrf^ & c «S3fcrf&£{ &oiti fiskft 

tfjMba$rf93gr\ 3 j^C. 

English Translation. 

Ribhus, who possess wealth, comprising cattle, food, progeny, 
dwellings, and abundant sustenance, do you. who are the first drinkers 
(of the Soma), bestow upon us, when exhilarated, (that wealth, and upon 
those) who laud your liberality. 

—*~SH~ 

1 rtofcnodl! I 

c3e>55?^JS^ ei J&3?>§zS?i^ »^ A 5« I 

II II 

s5£>ocz3,er5 dodijJ Jio dodoes 3io o«)W$$ EJ^^o&sak 

d?53^S II oo II 

i| fi£;ra£! 

<& I ssi I I I rfs I esA^OTrfs) 1 ^$852*^31 o&tfrfs I ofof£ a t I f 

II I | | 

rto I ! 5&t3tf 1 rfo I rfod)3*5$3 I 7i 0 f Oatt^S I d^tgeodJiCik | 

rf$5T38 If OC3 II 
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[ v. es. v. Xj 3. a#. 


I 4 

nS« t&q^C ojojacdoo iraarae^jsd I d?a!rt&i,£ I eaScva, d dcrioo 

t$ 4|3 5 OiUW^gr^dt^lCUfo I «3^0^O tfdo3S)dO I *$&«>$ oSe 9bt£4P* 

dcS3e) **&cfc*«>8 dQ&fles* 4 t^d£ 'aot^sra do dodqi I dodoes do dod$ I 

cn&#t □swdMdjdd^dredjS do dadqi I I $s&$fo I dd^oiraoi) 

ddori^oiracdo #cSgk>fJ3o33 II 

l r,aec»9r ? 

otagds— a^afc#irt<5? t rnaret^d—ddy^i ^ts* atoti&a&fttridta I (do&o— 

^4) 1 —$5^3^ 1 d »Ac2^35*o£*—^,^ c£.>od Sja3ddd<3^ft dJ?&cio;y3rt£ 

(raotoctfctood wtfeddds^ft djack^ag) I desrci— tSensa^tred itoqfcrttft I ^&s**ra,8-- 
£:>a3>dk^o?n I ofotS^—ds abe^dg I dd^qScoiiaoii— 

^sd iE><idJtria4rtv^b 1 <aod > $isd3 I do Sod#—^^osne I 

doctors stafcdylfoat! I do (dodqi)—a^ab*^ ddotoe | c*w#i— d^wdstodcsd 
*»3d dedSri&radcS I do (d.adq$) — do^s^oafiD. 

I vsrocpr t 

abqbritfe, sJdajS^ £e3) ^t5fc aBjsdttaatatrftSta. £sby^ sresg sraoSJDOtf 
ctood ^adrfdpT^A dJ3ddo3 wrlO. dedsaa^tred ab^rt^t, ^4) ^ocrac baron aod5, 
4sct^cran, & abe rig aod^jad^cdra, djb^rt&sd^cbj^ ri,vads&d«io3d 
•asto dedlrtteddokft dod^obd^ ddcfoo. 

English Translation. 

Ribhus do not go away; let us not leave you (thirsting): (be present) 
unreproached at this sacrifice; be exhilarated, deities, along with Indra, 
with the Maruts, and with (other) brilliant (divinities), for the distribution 
of wealth. 

3^0 J2 J!) 3^ ^ Jo^OwO 

<ga8iaeri o3j*3s« ddsSfo ^fttobo dja^o ^jd^tfd-re- 

t^rdo I ««|Blr»*d dsSe^fk^s&rf*? 11 d^ofoddfS? d^a^ddotod^ddooS^tofo 
djarfd^^o I dj&^do d I s* dric^ura dsdajsSjttd odjaS^dsddda | 

©. a_» | QS|3 || 




a. e. i.. d. x. j 
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fc&r&nxcSd)—'s»c&ra$s> ota^ <^oio ^ <5ce^ak ^fkss's^dg diftri^oiy 

^^ 4 . a£3g i.o#i± afctf^rtC&djj). & zsirtj&t2& m&oi :*; a&t?:rtd:i 

i3{d3o&>. 3,rSy;r dod*i\. c$d ^cdi 3or£rf:4ci2. ^.^oi> 

»_> ^ r>) w 1 <*» ay 

*d^dg d^dcacscSow a^cdi ri33t55tn-d da^s E>ao5a<n 

^CiSgdcdj —y 8^ dc^O^R^S dedSocSj^d Ojra3^Fkrfd?io 

&otj xijs^&cd [£?. w-jh) SJd^SaMfoji^- 


XjJS^.—455 

diodfc>-V II *$4^3 v II SL'S^-II 

«sl«- st II s$q^c &—z II driF—&i, L II 
II rtji^dicba afc^ca^— f I 
B a&Aii —r^skde^i il 
1 ifan- ko^ei il 
H e^ode—I 

I XC&i33ZRg! R 

<ac6j3«d oijs^ ri^jse ciscos s^^sra aio^^p? 

I 

esfc^ s3? 3Srf?35 ti^iJsoSao rirfoo^ori^ck ^/s? j3ocra*Ssii 


i zdzzZt II 

as* I srjrf I cini I ddri> I ote-a^s I rfstf ^zzz I I sdJd I «»ai i I 

w\& I & I rf* I I 0^s£«oko | rtisooft i ac^o I Jft I da 1 

Sl>Ja*S II o li 

tl 50ii>5jc9^rs^|.c H 

o£s dd&te ?$»*&*€ $»2,£^ d ?5D^cai8r5a.Qe ss? aSe r^s^s 

$5^ OS* 8 Rj:^4 P^ 0jx*aDj3SiJ sSjS(^ olra^ | <$^3* jtfd?3 €A3«5- 

I dJi>d r 4^3 I wadrisc cj $jd3 I tiziM titf^eofro ddjrfea3otf erased- 
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[ 330. V. W V. &i. 


Sworfjrfojdo ttjfo^djg sJPS ofoss-a^craJ&fc* doritfcres ^Ji«wJ5 rtsiaoio I rtt^jO*)^ 
^o^jc^jsi a? tfouqf^s f ^od,o cijo^^osi^^rt^oAj^qJrg I So jgpdra* II 

ll £.&c:3%$r II 

0a3&ftt $mii —g^s^d^ i ri^c^croi—XaqS^j^dja us I riotfds—a;? 
*&qhrf€{ I r ao5 erosd oire<£— 3 j oktf^ riakri:t>a I sire ©srf c£fc3— so^oa c&ads^ 
aojadlkal^risSea I d8—I &\$ c rtdcSe— €* ^so&sd^dg d^- 
zj§«oi)o—dstocSfO&sred p^d cre^sred i Taori,© —•ao^,^^ 55 5322>X I 3*— 

1 zbmX* —dwdsadtfrtvsd Aftt&c£rto I rtsi)o&^tto*fci3{dC. 

V»t33«pF II 

wd asS, ahqfcrftft, d* ak^t?, dofc*3»a. &fcd 

ssft a&adlaatatrttSta. asfofk wf^5 dt dsfcs^ofcsred d£3 px^cici 

tf^dsx skctesdtfrtssri ^tdoddri^ wozk StdC. 

English Translation. 

Gome hither, sons of strength, sons of Sudhauwan ; Ribhus, keep 
not away ; may the exhilarat ng juices proceed to you at this sacrifice, 
after the munificicenL Indra. 

—="|E»|-=— 

li 3wSo9izr«£t l 

ssrt^j^frs^ow tosjo**, &5 3s I 

i i^i i i 

xJo^j^oija oSa^^^oSJs iA iOtfo ^jjoxo i 

A TtllSht i II 

e I «srt?3 ff I Klo^isimo I 'Btf I d^jiJ^odoo I I sBjaesfoj^ I * 35 * 0 ^ I 

h I 

• I ‘ 

J^S^^odre I 0*33* I ^ 05 «»M 6 0 jj» I ^ 1 atfo I I tfzbtio | Hull. 




e. fc. «. S3. H. J 
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I II 

VtilfjZ 8920 Oiwas^S&ad *, *rf<3€ O^^SOjOO d^O?#Sljirtf3< I fcfrfl^tb 

skcfyo I ofon^ I otos^ti&csj ftsestoso^o d^sirertia* I 

kt&i zratfsl)$aa f I ^e^addfai ©laSfc^qiFS I tfog <as ifee* I eroi$ £ ie t 

^jacqSrtoqS^slRFisaSW&Ft-- 
e^ojjs e^tfo rtoio £>*3^ I s^dsdoSs II 

» ^SaSc^q!*- I! 

td>#3s aiit^n^e) i o&«'—otorf ^t^&oriexs I — vo^ 

5&SE>ri ^criro^^cs fi aado/s I jjjtfrfgOiB a3—iSjse^c^^sssci dstoFmPariuia i 
atfo ^oio—5L.Dj3e uhc^ I tJstorto— ti&ti salod$$^ I a^o^F—s*ss^ I 

I aSp^ft | &»{do^-—&?*;kc£rf I k*£s— 

333fi^)l ess^/as*— (£,2S3S>Jc&>ori) ^s&r/sb (s sbtf$j&cd£t)l oji^rawao— 

&tf}ff9*toQoC$ CjSjirfOlS 1 «3|3o —&> 3^0S> S>3^£0 | d^?JeO&0— 

ti&dfrida'ati m$zj) I ^ rt?J*—wd€>. 

I n 

ag, adt$rf£{, d-^si zjj^astotftoA, wa^fcasci ^ctot^a^aoctott, &-»t? 
frs^ Srracj tfskrneodaifl 2uo£? whc^ ^sdajJirs^o&ici^ <k>^ ^rirtvsh s^jrssdjs? 
skd^ dj^s3 see ska^aoc: tSjj^r. kcS^U. 

y ^jaD^Sjdjaeparfoo^de, &foqbc33sfc&ca ^?v^Oc)el 5>*d^k^ & ^Jsdjsis^rig 

dshdtoksred 2 ?nS cred^ wc£. 

English Translation. 

May the munificence of the Ribhus come to me on this occasion, 
(since) there has been the drinking of the effused Soma, in consequence 
of ouc ladle having been made fourfold by their dexterous and 
excellent work. 
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[ *iao. v. e$. v. rfja. zy, p 


I X2Sd33X3i£S II 

1 I I 

z&zbX o vi&Q?>T tiz&z £> I 

i ii i 

s?B3 3dozp*>o rtrac c3e;35>3«>rfo J $S*S& fta£ff^sl 

li C^CiSl M 

S> I I I 3> I riJse I a I | 'ai I »a>s>c4 I 

&$ I E>d I SU3?8 I I 3$Q!ZnQ I ri&O I c5eS33r3^0 I &&tfd8 I I 

1 ?recio»t^ac 4 o II 

o3a^o3jo siskrto d^fLa^d I I ^ sSe 

rta3e c8e rf £3 & fc^tcfort^aro I wdrid oio/sofoo I 

«*qS jtossf^ojooFs^rfsrsi&e^ sooo I £30od I c?$ ssafcJa adotfdg rfodorfjra,, 

^jjao&dod^d^skdsoqSdord^ rfoqreo ajcqracSs&jd 1 rtldd I £o drirf^- 

d&aS | dea^Pa^on^ae^o rtsoo rto^dd^d II 

B «,*eoaqiF D 

(a fl J, afrqkrttfe) *3dJ<o—^onanrf ddi^DsijOdif^ i *$3 ji?i>f—^ e^rkdoi I 
d^Eirasd—(£gs$) djjdsii (©tfodd SSf^GhS^ diOdi) | ll&z —£5^ Stod^srad 

er^oto* I £> — Aficdda?^ &ac& I ^w^d-.^owanaA aSK&c I 

wqf—esn^ofc I a?t3?3—asa3« (afcsjforttfc) J rfaoriaj^a— 

S,ed nari vdiF^j otacri^d I esd^d^—sa&dasd .^rird | rioipo— 

crsoofcd^ I sod— sSj^^a ^ecas 1 iSStsitno— •aoza^od^drivi rtsoo— 

{stafft 4<&&o). 

r tjHasqJr f 

^{sj ^ozsln^ dsfctfsjajctoc^ <3503* rods i dj^sao. ssdodd 
yf^ofcd^ do2d:i, “ ^>s3j e^cfo?, esd^ok^ £rscfc” aoskd«i?ao. 

wr^ofca es&^abd^ dta&^d'Sofot a a >| ssts dad^ sto^rlf?, &«3|3ad rd:r^ 
ota^atri sa^dsad ^rird BaCak?^ atofft ^eoao. did^ •aocft ) acS$d3 

Atf ac^eri jSt&ao. 



e. e. l . 9s. ] 
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English Translation- 

You have made the ladle fourfold, and have said (to Agni), absent 
(to the division). therefore have you gone, Vajas, the path of the immortals - 
dexterous-handed Ribhus (you have joined) the company of the gods, 

] xoiLnra^i il 

I I 1,1 

*53oo3os k z$ dot <»3$ wxi o?oo z>\ 

_ a3 W _ _ _ * — — 

II v II 

*> © 

II [| 

*oI V* 1 I 3*8 | vt c>3:0 I nk t i$ I tf*od* I 1 

III II 

I TfocbgjO I I 5kC3lO;0 I 55i>3 I *k2jSS38 I I II V II 


n J^oljrst^c^o II 

$o£;crio$ t^wi* *sto* 4 * «* ! af^* I ofco 

rfo*D wS^ei tfacsaa sb'tpazifto rtci3o$?3;> tfsbF*? tf**'?'?* I 

I wqreqtoftt h!m(oo I 'aa aS3£s I 5c 3:^cdo s$si«>Foto 

jksfc^o oSe rii^wa I o6e ofo/solio ^ ^Qdd^ouo^^o 

sbqb?toe drfc I ii 

I ^AsJsiifF II 

( I OjOO — ioCCcft^ CjJc)*j V3^t(d- 

•>3^ I ti&tii—5R09)^c^ 1 —sto>aatas ucate i x>3? 

—6i I SodJOjOfe — Oj 37)Z1 7i^ (*>^ 

I fcrf 1 xa?Jc I —*foqbrfv s^rva^n I 

pj.) looCiC I oiotjjsis—jrbtjjjfi t?{ I , {*$tl >zi^ ( «3w{j$o^8— 

3j$343*^ l Wli—B3^33ft0. 
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75$ C&t® tpj 8^2$ io It) 


[ &>c. v. e*. v. Xn. *w. 


I % F I 

akejforftf*, t-osinri atorf tsstoJc^ah?^ ^rf^^t»tfdaraorf ^o^rhdcS 
^^aa3jri^ eso^aa ds tdskrisa^cdu ota>3 9da^^rt<c, ^atsfesJc^ 

■^n s&qb.-W g£F*3)A &oaa. Jtacs&nMfow* skqhdftiri^ £?4 

Sci^dji a o. 

English Translation. 

What sort of ladle was that which by skill you have made four ? now 
pour forth the Soma for their exhilaration ; drink, Ribhus, of the sweet 
Soma libation. 

£ jGcfciac^sr i 

I II II 

Styyter c&ossssra t&SaJdo cSsdass^o I 

ity?, adSs II as I 1 

II aGdcsCi I 

dcJ?^ I tt^dr I &£oa I otask^? I dai^ I ed9r I ils^o I dcsJsanjjo I 
dw?£ I rise I 1 I 'acri^srosj'* ! I M |l 

Q Jca^Joa^^ o I 

ce$ c&jsjeafc&aestocs?^ d 8$ otaaofoo rfaorw? 

^JDBc^do" 5 tfOOSTOrJ? Oj^53^?5tri^^Fl I tfCFc) dWT^ 0 c5srf»^fdo 

t3eS33Df3^^F5^t?^F I l3&9?F&(te£c4£a|iFfl I 0Q&^ $£^3?, I Xox-iVii- 

I dgr^jf 6 e56e I $ staid 1 * &sg^o rio^ic^o^sro^&ci^sjpeqrec'’* II 

J C.ICBB 0 F U 

aststfr^*—dsi;>c$<oks3<>ci:>t&&. | okqJrfi— 

3hqbn4gI dw^—5>rf^ fbderfsfcraod I kic^—3s&^;to33&3,rW'fa L oiustn*— 
vhrt*oir>rici I *ddF~^roaao I ctS? ^d^tfiFOos I *$5&rto— 




». Sl. e. a. si. t. J 


SCJ/^ctoo&iJra 
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I riedaftrio—otaf/^asrbdoi I «tf^F—sj^&ao ! - 

tsd* rfsrfutfskF&ori ! ^^^0^—^nfc?j,^od trara^ atafrt^d^od&ja rffrtsrer iodisgvp l 
*»ori^s^—rf&ztajsjp s*b I osae—e^iw?^ | e*^—sbsnakaD. 

i ipcaqjr I 

recfccto, jtofsfcfodawtocto «rf 9 &$bri{t, 

&ori o&idtfaarfcdoS siraaao. esd* tf^errfs&Faed ddisJEii^ofct^ 

dcdirt^ 35i!d^ c3j 3 er^ aortas :>;$ dj^a&G. ed* t?;5»o*£hFBod ^ck^od iTscajJ t&aertajd 
T^o^ejjs derisrar. Lzksj^js, 'aori^dd^ rflo^^sjp wri Xsosaxoo. 

English Translation. 

By your (marvellous) deeds you have made your parents young; 
by your deeds you have made the ladle (fit) for the drinking of the gods : 
by your deeds you have made the two horses, the bearers of Indi a, swifter 
than (an arrow' from) a bow, Ribhus, who are rich in (sacrificial) food. 

—SS— 


t *o8o!?a^ei II 

111 II 

o5j5? 3s JtosSjaeSjSjS&^e ware^c 15^0 <3?3o 

30 CT 30 & II 

III I 

tfoSorfo^ris a^SJie 3}; stasis 11 

II ecn^i II 

oi>s I rfs I &&Ae* I **#s& 4 * 1 *w\o I *5^0 1 sntrorfB I aSddo I d>B?o&! 

I doSjD I I rfdrsatdo I « I £&£ I I rfooria^sjus H fc- II 

I woiiriViJ^o I 

06 ^ sw^Jtoesr^o&frt 5^5 oiwsij^o oSja* c&Kaj&S^essB^d,)- 

qhiitstyridtk I ^i^fs I a\<a* ctfd^do rfdsSD I ?taofrg 

22 
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[sko. v. e*. v. 7*a. *h. 


%& ridds ^«w08 I go docreojo rto<ta>*3 ddr^^c wafc^&a^dego 

CJOfoo tf<tfG t£$ =t^£08 ^©dfcFa^Ssfce 5iood3Cl?: , 9 elf3*ddj*)?m gog W ggg I 
^03C^rf^^€^qjF8 II 

I I 

s»«#rt?— addenda I d dres— , a5‘s> srd.d&ft I stooda*?w>8—3cdFtfg.cto ad [ 
&&tfd8—l da — $d^jgj^c&fc o3j8— cdiad ahtsdn^gb | &a%o— 

I wsfEj^e—?idji>^voOS 5 )d ^^c&XdpdC I ied^c—taas^d I rtdtfo— 
&aed:>dd^ | docn>oSo— tfgre^n I tortoe*—&cE e&psfcd&se I w ofcci 

djad^tf [ ddF^^rfo—wab^ia^d^^d | doSoo_q$ddd\ I wgg^g—docsax £»sc. 

|| &J22?$F 0 

&?^dog«to, 'a^qJr^ddj?, ad&FgeIgpCto ud atoqfcrttfe, $dyb^c&X atad 
okK*ta>d& eato,rttf rfsto^rajs?ed ;Oeafc*Jddd0 ridded &s*d:>ddi £d^ addrs^h 
kofc estF^d^e, w oditidj^g^i tja&^Jjgjtrifgswd qSrfdd^ ^os^&fc&rsao. 

English Translation. 

Distributors of food, Ribhus, showerers (of benefits), exhilarated (by 
the Soma draught), fabricate wealth, comprising all posterity for him who 
pours out for your exultation, the acrid libation at the decline of day. 

I jio&saraesi l! 

ass^s a^oior^ sSj^oarfo jfojrfo #srfe;o 3? II 

jsssso&sr 4cd, 

i 

*0^.32, f| z II 

JJ o 

I) rirtratfi II 

I ifoio I <a&w3 I ntes^*, I stotfyofcric I rfdtfo I I gg II 

*0 I tdO^ips I I I *■£{?>♦ I CtfJe>c3* I ^ori, I li^jg* I llfcll 




55. 1. O. L. 3. ] 
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t I 

c 8 ® cd^ior^j aSS^dHirSj^Jjsicod, as^aJ* asii ;£*Xdi3? >£>^5i)2pa$o3o 

& 0 *;i>;i>&&>$ I httitj I static Brio ridtfo £edoo $? I dtfo p^ca^o I 

Xdtfc^aioj^ a>6&3^3* I (55^1$?#? 

Xo I os? 'fiDrf, otec^tjL&FJ* 

rfafcep* s$s 0 55? I tf^dj’aes II 

II «,*»5C35Crir 

adodori, —sdOcic^^mpad essLrttiitf, | **o&— , aori.<5{ | 35 - 5.3 0 — 2T3. X*j Xd<D I 

«3 M V V* 1 bi 

Jwca^Ui Zz>rt:Zz^ I *bm—zsztiZx >cto I SjafyoBrfc—dj^ofi^Xs^dg 
ks&d Xd«tfo—£»c«ft;g t?$dt>o 3?—$?du sd t*e6 ciJtorji Xess^d*, 

**• "C"’ tJ CS rr 

( VdC dj*3 I QjJd$ f Ofcud | 3fa^*55,— ydd lAJirfja^C 

tfrfjFrtVecii X#??5*—^c&sdp^nl d:i&^cS£ ?o3ji* s$gXa -1 d&tfs# 8 

€&c§fo&3&c!J z^d era sorted I riaqbtjs ah#irtifod$ /3?o I do —jra^dras>. 

1 J 

3c0 0 »3t-d vC'^.r^V'V' T5loCS r^?. 23^1.31«I,wr^d0 CqoS£J,^o X^S^d-jddx £j a S*C JZi d j, 

». V >_✓ *'«—I'r’J fn «J §J «*. k 

stotiio&d Xdad& Icsad £fic&^ #®d®, Ld srad^udf, d?3 atoorija tfrtft&d *j 

0 <v ' v O *** Tj tCrn 

sdd, ^dfO-jXd^dg dra^ edrad abqbrW^ £dtf erv|,d>;rad sdjrrtCod r\ 

dja&&Ro&e> «o^ad d^c^.risrad a&Qbrf&ddcS XcD^eacfo ca^dra-a-i 

A y 

English translation. 

Drink> lord of horses, lndra, the libation ottered at dawn; the 
noon day libation is alone for you , but (i the evening*) drink with the 
munificent Ribhus, whom, lndra, you have made your friends by 
good deeds. 

|| Xo&>32£«>& || 

I I I 

o3c$ jSea-a&E? ss^s*: < 0 ^ 2 ^ £ iS ?rn> ( a;3eri9 as ?)3$scS || 

1 111 

J« dal 0 qre3 iriSjs? cSsraiSs es^sds-sS^s^itfg ||c H 
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I idoaeJi D 

oiae I sSes^rtg I I I I I es§ I &£ I S>5?$ed U 

it I CS^o I zrzi I ddris I ti&zil I rf3^(3ag I I tt 3^ Barf 8 II e* |l 


] aioii»^R.o n 

s§5 s>jo$;^p$ o3oe odojso&ic rfo^a?-. d.ag^rft?s&F8a cS$55a 

I aorf$ew-or1^oto>e ri^atc^? &a skudAt^sQ fttfed 

<$$&3rf»^8 cS? dd&©e ctoa&roe wejdodrf^ odoj&akc d^o $<tc qrsi l ^okdjrf I 
as* rinqirfjcia ts^sa&ats^s^ &zzi* esd 23 ^ 11 

D gjJcsstfr 11 

rf®arfn— 5>^3 $^jKk 3 BkZjkrttf? | C&3£—3$J3d ^{3$ | —Jid> 

sro^skaad tftfcFOort I rfsaarf*—£fs$3rt$rren I a^tiarf—watoe (•&%) I d^efJa 
gSes*—cj^d a&rttfoi dtrisraA o5c)0 Q£»—d^dia^dg I $35eri—tfctfadaf I 

it— 2oi£ I C^O—•&&C&tOfcsRCj qSrfrfg^ I l?arf—dfl3C I 73^0^(328—rf>$<^ 

S^CTSC <d°£ |&$>ri<C | Visits —(£?5g) ^dtSdfe^Oarf Acsttrivtod' 

il I 

d^do^csd $&$>rt<?t, ojj«>55 $t%> ero^sftatd SsfcrBod dedirtssfi sadrst, 
d:3^ dg{3taf£ritfc£ d^risysr, sao d^&is^dg ao^ dbtfd&Bg, esa^ ^;g dsfcs&sobsrad 

q&dc^ dsfcrt da a a. ^dstj^wci a’J* ata|krf$s, £? 3 > dadttd&rfcod dcsSrfroao. 

English Translation. 

Do you. sonsof strength, who have become gods by (your good deeds), 

» 

soaring aloft in the sky like falcons, bestow upon us riches*, sons of 
Sudhanwan, you have become immortals. 
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0 4c8o8*n?£t 1 

zidrfo j£ad*^ jfoadj^s fl 

ii ii 

gd^^s aio&^c rfoc5e^BoSj05o^s fcwqJ^o lie II 

I xds^s U 

ojoi* I ^«Mo!i)o I Jdifte I c^s£*ako I I aks^dar^ I aJ^Coz^s II 

I &l>!#d8 | dS^AJ^C I ds I £>^3* I do I 5i>C$$#8 I BO^Ofoe^g I l)U^O II * |l 

U TO^crstpjyJ^o II 

sdosta^a Aacgdotfro* t&gsjpc c*d«o3oo cd^rlscdofo^n-ddfl^ 
a^oiao ridddo^fajqS ,o d-jc-a^do^g I u^dasa, ^es^^doF^ cdja ^de^gddo 
tfddrt^a Tiraedid^o *>d$^o dasStdridri^* oittss^tfo ?J3i::>$#dOFds$a.reF- 
c^ajOoa^o^^^do^oi^* do fcaaq^o I cxbd g & dddd^d as^dwaddo d$?& tf£<)g- 
d^rd^dwaasa ^fcft^B^ssa^^^doaddoiaFSs ll 

II jTjJCcaqSF ll 

abaU^g—£^d asd I n&tfdg—aCiqfcrttf? | d^c^obo—od;r3(ci:> 

s^h w^FSaar^d rtagdadd^ ofosfc&d I obs*—cejad I ^a^oSio dddc—3,3?ab 
Jddddd^ 1 ^o^efcad/?e I * 3 * &£** —sde ddd^ dottc^ta&dft I 

dd&£.o—dpcsraan -oodnlL.d^ yd ^edjdc3\ I J^dsa, vuisbaad tfdird 'ssS 
Ouiod J si* jjd^J d:de$8_ d>dttd?riv7d | , gca | ofc$gpg—•so^otortf duwtf l 
rfo fcWq^Q 3jf>C9FO^^ 5J5>ddJaA&. 

H tpasscrr I 

.&ed*33d 3oi d)v v ( £* } ;foqfcrt£?, dd^t&aafves&r^airkd f.jnsirtzi ifooB&d 
atod a^sksjd*$dd^ £(4 «se;:T*D^£;5j3t, ddd^ dotJo^Xckcie, ag^raer. Lod^ 
iix&ft yd ;te?didd^ sro^disrsd 'odiFdd^ d^did 'szlotood didsdtfrisad 

Bc^af^ri^ dxsutf ^rerssrt s^ddja&O. 
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English Translation. 

Dexterous-handed, since you have instituted, through desire of good 
works, the third sacrifice, which is the bestower of wealth, therefore, 
Ribbus, drink this effused Soma with exhilarated senses. 


. & nOoO Jc) 72 t Jj). 

_□ _ Q W 

w\fy I 8^ *&*,•& • 

fi &£to3.)<sB£$ etfFrf?>J>tra £$c&i£>ocjo I £3 

M V *> »» ' 0 1 <J> 

I tB?^8 rfffsrf&a* o3o r £3 *3j^tftdo | t*. 2.-2. I ^4 II 

a ^3^4—tfcSA/^C & ^> 5^4 SfcOj?3c& «rk533tfd£) c33£jc5o& 

^^ 4 . ^uO sbe^ri#cbsi4* ^ &b 2 »a&; shqhrft'b 

c2?33cc>x»; tfjsgok o r ^ccj^4 1 urtat^ori^tisS- 

okg—etf&ftjts^ ^ 3 ^ 33 * £dd> 3S?i?ch4cii- etfrisdSow oirartd s&jad<5ak 

^ ttb$>3otocqtod 

5>©3t3t$:>ck 3dcrasd£/5$ o& <&& s^Ac^o aow 

j(to3f,aori (w. a-a) asl^naftdai^sk- 

JL^ — 

S&orffc) V II —V II —ki- II 

533^^—&. II uq^oib—2. II dhr—t, II 

II *jatf aftjf.ojtf,— r I 

~M e* -J I 

il :&&i—555aod<ai l 

II :3*bs*—& 5o^«3* I 

l^odi—o-o ana* r M 

I <oJa¥3C?g* I 

1 I I , 1 . 1 

©S^afecJoifj^^^ dqS^^^.,§ sda rfir se dttiH 

des^ ri^ttfsio cn^gdi stf^aco c&z^ 

sgj^qS N o I! 
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II tmti II 

I mdg I *£tp**a* I e-oi e « I bis I I ow& II 

Serfs' I £s* I dx | I s^^syjifio I trz^a I triads I X^$3co I ojj« ff I si I 

jgs^q* 11 ° 11 

r vio 5 dt»$*«$ f 3 ii 

rffi vsnilrcs s-jadra-s- 

^adJSeg* I dqs^zptias rijrlaSdfo^ .ere* ^8 

t^€T0^8go rift ri^r£e I *j8^ v rfoA I d-jri^ js^ja^o ^ri.tfSd.rep’rctsi^o 
tfsiar sjpe cioass^o rieri^ deri^tfj ri^tSdo ridtj;^ rijio^ritfo I erfot^ o3o$d 
^pr; cn^o ri^$S>co ?i igri^ I sgss^o tf-idjq* II 

II js.ajJoaijjF II 

viiifsii —a?5* «k 3 bri<g [ dqia — t$^;jedtri3rf*?rt ££aF&lfcUj 3#;$ I 
«?c$3— ttrttiQvfi a53>rtofc* doti©d:>|,d I e$dtpel>*—(wd Cod) orariuritto 'aCi^j 
6u | enal^s —xS^oTsaafcsfcd ti d$4 I diiacto si^rttfod okat^ndfi I dtsa — 

«5o^&*dg ] rift rfip'Se —asq s:»rtv y £c&.& tfotiftri^d I riots' £«*—less s?ti 

ftgt^risaFGal^e^ I dg —$sfort ) rferi^ - cSgd^St^ 0 ^ I ri,aatiria— 
^ac&e^o&djwk^cssftd 1 okti etori ?5k & sri:>F&cd I n^o—^r.Frisi\ 1 
ri^dgo— I ^ri^q!— £pt&* ^ssdoj^tae w tfriaF^P ?$3 c i>s$ dad 

c$<d^d ?totitf;rerit3. 

I ipossqJF S 

ad. ahqhrttf*, £ed) »$j£tdtd3ri Craft £SdqS^ tfocfc 6 rf$t i3{-$sj. esefc 
w*rtoS:j dcdc$we»da. *sjacfad)dOed ^asssrsrtvja tS?3w. e* cs^, riiaefc 

si^rttfd^ wd3 eo^Ogdg a^gofoa zjod&sjugpcfo. 'ao^ao cqJrid^ $&F&d ce:t> 
A^f di% a^oujod ££°&&ri raridtfrijFjgp 

rid dfri^ri-^ ri&& rftf^d jfKjgdcfc tSao^oSjDftsS. 

English Translation. 

The glorious three* wheeled car (of the Ash wins made, Ribhus, by 
you), traverses the firmament without horses, without reins : great was that 
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proclamation of your divine (power), by which, Ribhus, you cherish 
heaven and earth. 

I rtgJoJscasJi II 

tfq$o o3os 

i 

i^ota || 

& i i i 

Era erua &?^o5o « jyszaei aJoqjsjps dscS 

o&s>rfa*> II 3 li 

a stfiragt I 

d$o I o&s I I I &?«$c£ri 8 I esSisa^cjo^o I sbldris I rie I t^cd» II 

s^n s I sAfto r ad I <b I I rfddrig I I ts I s 3 s I srcaaas I ridgds I £&- 

cdnztili II 3 II 

I «CjO»!pV3i 4 3 II 

cdj sriis^s jforfrirtf ta^da^a^do^sb tfol 3 < 9 :> 

dqSo sbriris ISO t^c&J» sbristac & &s^c £*^8 3*3* I ercds^ 

a* 3 ?qSr« I f^cSgss?^ fce^oto 353^00 cog 57*231 s§« 

s$sg ofoo 353^33 sStdotostofli I »sJeriodJs;b 8 II 

II D 

swssas—I a&cj&B—afc^riSs | ab&gdris— $>g£ nucS sbtfs&jtf ‘ 
o 3 o$— ctairi I gba^do— w£»fe3drt I es&s^do^o— 

3(gata$;to wc$ I dq5c—3$*$^ 1 sbiiris—• s50 tfycrira—tfoS 

ofoori <b—dtf^s'sn | | 3?^ ds—ess^aS I gi$£ 

jjsWrtj— d* cdiK.d Ttoc&sfc^ I fceioSit—I s* 3 griotosb&_ 
czs^h*) ^8c$»^g;3. 
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I H 

a^edt, «ae3, abqbntfe, djCtfssd sfccftb^ oirad sn^disrer. d&riad 
^l35Jdoa*)^clft wd d?d^ d:3^d q^^dr.dsoddf ft'gsan 
ao^ao £d^^ e? o&e^d Rja?d:d^ naddiad^^^ft gdcto^gd. 

English Translation. 

We invoke you respectfully, Vajas and Ribhus, to drink of tbis- 
libation, for you are the wise sages who, by meditation, made the well- 
constructed undeviating car (of the Ashwins). 


XoJo33*j;d' ll 



5 xioSj^^cio essjjrf^. 

&3>3o II 


«33,e odo^o3?) &^o«> Pte's&wo'S) ^j^oicor^^e) 


H * 


II 


n ass? 133!? I B 




is* I 38 I ST8K58 I Oi>sJ3*8 I rtjjS^sn^rSo I d?S«jSi I &sS?jS I I S&l&tt^ell 

^a,e <aS I o^s" I rtors I &3cn I rtpresaocii I sgisJs I afcjskfn I rfsqjjoJjl II 


II xaofcra^rs^o I 

aS^ sresa rf* 3$/^ atfSds I •qrioaaSt^oiia dd^do wo*ods$ri&*- 

^4 ° • sJp* o4ws55^o sinmi^o sto^c Jka^sndtfo 

I ofc&sajrf I ^owi rto«T* rf^waoa 4o? 

do** 3 fctfca fc^c* 5 ^riedaorssasa e^idOR* 5 a$dqj?oi> rtos$b- 

mo& I ^oscta^do^K 11 
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II e.**3a«$r II 

n?Bns, triads, Z>t}j— s»ts, at*^ akgfcrt<e I &&•*—- 

oirad ttsraqreccasrarf tfsfrF&od i sSS^t ?jd»»— s^t^adta^db? I rf<?atDC?—wcktf 

I &io?—sj<3*— 
4cbAofcft I otosros?—£^c.>s* rondo* oSoioja I t$dqraofo— *ct$c?toa 3 

tfeJ^ndXfc I <£$— rfnaa&Re 3**—-Wo^ao I oiwsq^tfo— | Sk2o^<$C — 
sfoarea^^ I j3§s3$s$j— *!cfo;3 I jfo^sro^Fio—erj^^^n ^dokrit^il^cron 1 

1 ifizatfr i 

S2K, aqjj 52^^ sbgk srod wsaqradcs^rf 

£>cd «^d csnd *3to, ycJ>rfOorf^ gprerssar. &$yseid S^ig^la riro*3>&£, 

adanctanr ^3a>csron&*o3a:.>j2, ?3D#03ta. ^oto^d^nabja ijaaadj;?. 

<foS^ w^3n^ poirf eroifj&sr&n ^dc&rJ^tS^cronolo vdtak. 

English Translation. 

Therefore, Vaja? Ribhu, Vibhwan, was vour greatness proclaimed 
amongst the gods, that you marie your aged and infirm parents again 
young (and able) to go (where they would). 



II <0fc7S£??| ;• 


s z$ft, i$z$o4o tdsozirtxSoo ?ijS,^orflj2s rrerf»jQ^?S 

_ >•> _ — %9 __ 

I 

i?54«?8 II 

III I ll 

esqre ris^^^Oj^s&sete ao^e ero^ofi 

I n Sara Si > 

£«Jo I a I I tSsfcrto I I S)n I sds&Fsos I m>o I &Qt4t$ I ll 

<*$ I dcsScaL I O I **?$* I I s3^«^s I riogtea I I tfs | ca>^ ^oll 
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a *w©3fo*»s 4 o a 

S8* 0ii^3 £**0 «$sbrisfotti»bt55 *0*0 ^pjRiqJrJo *333*0 *3*o3Fci3o F 

3o3reS 3^8038 I t3&£gr9SCO *3*Jd3oi}3o ^ I I ^Jp"? tptAtpa tf30F$- 

£3oreiree 3re*?wo mo &c©t$€* I *3o*^ck* I ?>©^e3 *ra <3* I && 

e*g ysdp^a* desSeafr 3a 1^5 33^ sire** I sa^ti I o3« sresn; :6« 
ri>*o sjp* ofoosss^tfc *3or I a^S^A £3, Fredas* I &a£3w^o *L^o 11 

1 E,SJ5OT*F !l 

(oij^rfg— ^ afc^rt*?) 1 Stfo ^rfadc— ^ocreftri ti3}*mlc&3^ I ^ 2 ^- 
3rcdao—?reuij 2ta3rt?rerti3o3 | £ *3^—3re&ac I $*Asp8—£3^ ss&rrttfori I 
«i3aFe©8__^^e; i53of 3 daEiaitSod I rn>o—*3t3cto?j3 I &3 vdt$<>£ - 

3:>^©* £&;Ffc»o I esq*— y radraaoritfe I £*3*40—d*33rt<tfg 1 »=V4 0—-3::to 
agad>a3ofc<kJ &*d*—addao I sretns—atf, sre«6« I ©ktfas—a^ sk#}rt$e I *«*— 
<53*3 I 38—£3^ $3}f;$ I I ervtf g©—slrfcsre &F*szr\ 

I tp9^9^F 1 

a 3, kocshc^ ^dad3re^od>d\ ira«£rtvaro3c£ 3re&&0. ^3^ 

*^f3 «oti 3e3u ^dreSoirert fotss iftbraotf dtf<3sred ilftgdd^ £S^Ffca&. ^ 3 ;Do^ 
©odd? de3irtv v g ©3^^3^ 3dao. a^tadt, aO, nii$»rftf?, efc*ac £>3^ 

*3ir^ 5-^a3©QikJd srera^d. 

English Translation. 

You have made the single ladle four-fold: hv your (marvellous) acts 
you have clothed the cow with a (new) hide ; therefore you have obtained 
immortality amongst the gods: such acts, Vajas and Ribhus, are to be 
eagerly glorified. 

I XO&s3?£3til I 

III I 

okqJoisfce do$os smfcsdxrojtoe oiDSotSew- 
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s>dz$$3& crfoo oesej&Atedqre * 

£>ds$f?3s l‘l 33 II 

II tfcJogg l 

D^qk^g I dcftas I I miasms*** I olio | <$&*«<$** I r3os (I 

s I &djj$edo I I sxJoo I debris I e»d$ I rig I astfdFrfs II as II 

« *5oS>s»^*a^o o 

3iilgj3?530 jtjSd^d^dog ^qidoo a^^s&ascOoidoc^o 

?ss t ^oS^Fdo I Seds I nrwfk^fc&e swtfjS 

ri53 asr^si* cSsaid oiaa dctt;d^ewda tf l tnis^a^do^sl 

Cqtee a?> &d$ea*-> o&sl^sl) 
dS5^^8 I d^sSFtso ria^s I e§e c^cestoti? ofaftozoo o^oo d^o 

-tfsfrrio s^dqS I d|-$ I ri ai^^rrf^F^qao d^s^ I tfd£^i-$F8 II 

<1 ^Jcr.is^r II 

S3?ts&,**rfx—a^&rs>drt.&& aaj^oads Ha I dd8— ad afr$bri& I 

ofco—o&rad q5c3^^ l »&$«<$»•—r^ssrXri&a* eoWidft I ^qSd^dri^sfog.— $$3 
do&asd yd I doto?—qte^) I t&qki*— afcqbriecd Z&ftvQtt j 

—KbqknSsd gjair^aad &darid ajpariaariG a£a? d^asriS l adqSeak— 
ofc« rttf£ I sd.a«)^»8— ii&sofoasn aidoTraaSFsrorfcitS I deaaris dtnsd jztivt~ 

• £f> ** D ^ »_J ' 

I afro— dJ7.d tfdorid^ <sq$ara c£d^ ^ d^adrae I 

73a — ack l a^sdrrfg— adctffSodi^. d>.c(kod (i^dej.d^ctt nd. 

v *) to *j xj & 

I £*srs#r l 

St^&fcdnjja aw^dovddcjj, $c£ rift wd sfcftnw otos ^aor^od^? 

«3^afcdj& e*dofcaud tt&rfi Bs^sredidja sd tfffcj #fc2fcrt$cd ssfort s#:J£. adaqk 
M?od pSir^asd dd:s3d aqiartp^riO esqia^ d*aort£, o&tt.rtvg a-Sdo&n*fi djdo^Sr 
srart;3,d. tf,«ra$d3?c$w3 atfj x&^brrft, ctod *3d;>rid^ aqsat d?d^ d^xa&st, 
•adi adedcSatotf, s^cEood 
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English Translation. 

From the Ribhus may wealth, the best and most productive of food, 
(come to me); that which the leaders (of rites) renowned together with the 
Vajiis, have engendered; that which has been fabricated by Vibhwan and 
is to be celebrated at sac rifices ; that which, deities, you protect, that is 
to be beheld.. 

I! II 

I I 

?! 53cz^s3sr si ojo^Srsis^ojjs x aS^^sSo 

i 

cfc^cs | 

I I & 

a osojoxtojCsS© x xoSj$o3ofc aqse ojoo 

i 

Kio^^ps 11 k I 

I ZS$£?dl II 

rfl I atdt 1 VST5F I *8 I I dttj^O0J9 I *8 I *A0S I I 4,1s?** I do^Ofi I 

d* I o?cd *8 I ^pedo I *8 I akjaeo&Fo I I c&o I 33?«38 I £ 5 ^ I triads I 
030 0 | 11 &- II 

II D 

* 53T5 eSe ws33F0r®tk*€fo>e I * 

rta f **,»?$ otaA&< I * totoe *>v?,otf8 rtoj* < 3 ^ 

**Jj,ee?o 1 rfjofco adhered* don^d^d* d*dj&a$ ^dAI 

d ad osoiid.ra^do d^s®^c d$e I I ^ d*©}eod*Fo d$$ l I 

o3;o dodod e o n?£j?s I wd£ca*l d sdd*<de> tfdi«3 I 
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I r.ssssgr L 

vk>o—oij?>7i I S33WS —I £ 9 ^—a^tio I ttktfrfS— 

rtsfci sfaqfcfWta I w&a$j8—dg*sSdiac I tfs s3S c ii I S33$<—z^sk^frcnc&js I 

W5TOF—^p^^OfnncddA wrti3e,r5 I rts—escSf 3$fc?Sci) 1 tdi&s —esaeofrok tsv> ^ 
ctaJhofc,a I 4j 6 ^^dj3rii«c^Acrfi J ’a I — es^ffc | djidi — 

ctoft I esjre,—sgjsddftca^o^rtiB^S (sferf^) 1 j^isarta—oia^rttfg I 
x&a^di— wrhsa,,^ | ri*—es^e 4*^ch I —^oJ&^&.ob^ I 

d$e —cS^ocji^g I *8—I rto»ed.>Fo_zfiooz&S£,$. 

J tp55»qjr | 

crfja3 z& diSa^^ S55ts5t», S>$4tto s£)% .aeja ak^fcritfja 3$&£ftot& d^&sj&og, 
v*S& d&otaJgRnofcA, wrba^cS. t^to^ck isa £aton 

£^j3F3j^o>ar\ wrfoa;^.£. e»^ sjOBtf,£acta)ft alraJd^^xIirfcsar^a^cg. r!i3^ 

rtonjjSbrtdg es^^aWsto w.’tis^. sde afoocfcas^iS. es*gb 

e^a^rfasrsd S&fc&FdfSj^ aSja cfaaa,^. 

English Translation. 

He is vigorous and skilled in war, he is a Rishi worthy of homage, 
he is a hero, the discomfiter of foes, invincible in battles, he is possessed of 
ample wealth, and (is blessed) with excellent posterity, whom Vaja and 
Vibhawan, whom the Ribhus protect. 


« *3SollJ3iC! I 

o si? S?&se <»$ qsscOo ri^r^o jiafdjat stssjs 
oio^si^c asewos^cd I 

9«CD^JSS So 35f2 a tfrfo3j3? i05H> W^OoJTi) 


s3sdoiJSrf3& II z II 




es. 2.. d. e 1 ] 


* - 
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C «&JB»g| I 

d/ic I d« I £*<?$ I &$ I qreofo I dsr^o I I azxu l *3:tfd8 | ic f 

HJSSw^a I 

| II I 

I fo I ri I tfd&tos I ari*st3$s I *??:* I d$ I I zyrijss I e$ I d*d- 

ajjasJo^j II 2. II 

n ’Qstfon^XjO i 

ad ddr^o d*f deotao «{pc otosq^tfo tfe&ae tad- 
d3$ qreoSo I es$?)&o3o I as^data^/s* ados rija^dox c$$ 

saw? aiitjjd^c 7to,csfoo wowod^ri I ri^dc^o I cdo^odao 

h QtXzoiz d^n^s doeqsta&rc* Dd^&a* ss^ddo^s * odoo;53 4 - 

^CiSjiScd tja^w* «bo£,t£d dedotodoa I wqSsJpt^^ws [Sjd^g 

«•?&&* Od»FJ* I Jfo dc4*4 <tdBl *1?S, itfjOTV d$da:j3d^l d.ss? dctadosll 

II E.SJCB-icJr 

(pktfds—9&qfort${) I $,*d.o—w*^3l;33dMto I d*r^o— 

MJfiF^csdiEiR wd | ds—?jd: t d‘jS3—tadijj I —£>a\od aa.'3odo.&d 

3U,ed«—^s!a^d) «i I srotss*—systcdt I ojo^ds— 

a*5. &^d^n«?c | 23o»J3^ ?$—o s^Aak^ *??£XD | Qcoarf*—(?5JS) $fd:o£ta I 

tfdoiii—d;eq^Srt^ I artl^s— s^wta rt--«hGfO I s«?a 5 ds—eo3ao 
1 ^ 7 ^ R V** 5 —^ d:o3.as^ I y dedaiTadoft — as]a &xb£ed. 

II tpacoepr f 

Dki^rltf?, 533^3^^d*.dfe, #atU^ asdrtfafcifcsto s Jd tadd?^ S>wfr 

dsoGC^o. ^S^F^asd d^dofo, t* tadddj^ d^oX&^d. ^ 4^4 

afe^ £eGX. 5*4 ${&c3ta, sktqaartta, cj^ta yna to. wo^ao $ao e d^ e? d:o3, 
God *o,4fc ©o^fcifcicsS. 

English Translation. 

An excellent and agreeable from lias been assumed by you : (this is 
qnr own) praise ; Vajas aud Ribhus vve grstified (thereby), for you are 




352 




[ #sao. v. e v- xjs. **_. 


wise, experienced, and intelligent: such we make you known (to be) by 
this (our) prayer- 




$JSe»e3e> | 

1 II 

z30jo3o©«£c 53«)WO 2>w5^5^.»So c3 J*> 3jcS 

^OjJ 3 I'l syII 

II isrica^r I 


o5jj&ojoo I «?J 4 ^C I ^Stiffd^S I *$9 I »C3^0^8 | I ridJSFfrS I I 

{b.SSfeo'go I 55«)ao I s^JfsAsarf^o I erJ^s^siao I e I I doSuo I I 4£4 I 

** I dofot II «5 |l 

f ** fc o v 


Su* »fc$3{pC ofojdOfosfort^O $3*853^^0 &!&«&* II 

3d0eS 3doai^«p7)rN0537>a5 II ©Wn^ I *4 4 tf 4 6$jd£CsQv?cb &obt$ 

SJa*^ dswri tzitfodi ito4 y 4£4 I rtcjctrio^i I 

sfotSfcotfo a*&;&c$o &odW7>>&C.fc*$o asuo wesiedo slatfjta&o rsc 

B -i v *J t> —*0' 

e>05i»7io ^oo^sko defoo cto^sre^o sSclrcsrF^o ejt 3*^ c$« ^gsjg n 

I n 

\ fdo^s^s—«a?3j afrqb<i£c) I oiojaoijo —I ^stffW^satfd—3j,£o3> 
^<s£rt 3uj rf^olarisockcto I rtc^rtf — Jo^^usn^c’js | »)a^— 

■sxcfccifr yrf I I 8—session I $&>f( 

*4 4 ^ 4 —£o353&fc ej23S> I fj« — tfSkfl I E^S&cJo—53sloi>3^;3?C»C&fc I S37>tiO 

4**,otaata7>cfcOJ3 s^sjdoj^o—zr^o&^nsc &sfl*J5i5$cta i trv£sfra-&3^£;^ 

s-s^cto eci cofoo- I aoks— I « ^ae. 




A ] 
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■ gasper l 

ae$ s3>?jfcri3t, d^Aoii otocr^drt 3^ a sjto to £ s^>c&cto, sto^siori 

fcdtfctocfccto, dskd, adrift wcS qtotr^^rWd^ £t?ris$0;>ri d5&fi doroax. £&&. 

d*krt Trao^oittdsraz&ito, z^o&ttdsrd ditto, d^otods^ci dd^rttfd^ toe&dosjcto 
esd^ <£,;£: 22 ckcja wt$ qid^d^ do?3t£Xi&S»a. 

English Translation. 

You are wise, (bestow) upon us, in requital of our praises, all 
enjoyments that are good for man, and fabricate fo us, Ribhus, richer and 
food, resplendent, invigorating, overpowering (foes), and most excellent. 


t *0&>32I»gl .1 

I I 1 

<as6 ;d,833ao8o deftso dour® <aad d^e a?drf^^3a 3§ I 

oS; 5 fi rfo£>o cJioSaerfJsajjcJ^o^o rre&io tdcra 

ll r II 

I *jri* 3 »s» |l 

*ao3 I rf,s»2o I rgsS I tfo&oo I 6oim I 'aid I I a^dsis* I dgd I <$* I 

03JS?1 I I &do3>>e5& I I I do I 5S3«Q I #d,o | 1 dd Ids Ill’ll 

ll ll 

<to>* ticmi erfosiraresH arf>wso jgdjiri^s^BtoJwo dg-d I 

doje^rfodid i <ao^d o&d,* t$ d£d I «s^d o3i£,* ob&A' &*dda^- 

Sj^n^atpoiiSedo d^d I Scttf aofoo oi>ed s32£*cJ2r3^dd 4 d djsda t3dok*;ia I 
v »&•&>» 8m c&eaa&o I do £d,o i?ao3;&eoko ^wrfod.o oo* rid I 

dd,, II 
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I! r^hzcalr • 

t&gdi—ae5j abqkrt$e ! <ds—| <* 10 $—^ okw^rig I doaw?8— 

^ I atf^o— T^sf^Bcteds^d d.drts?i^ I —3c2J&Bk $&a I «o5 —%c3t 

oiiK^dg | do&oo s$—todrib I •sod—'azS? ofowdg I ^rfi—abri^ii^ [ 

£>5dd*«— &s^fcrt«cii\ (rtoo&afcfca) I dsfoo — obddfctfozd 
(tfdyk) 1 o&«?$—otos s^Bod I I $93 $3o3o«d>— 

suaed sSas&^iJrffisdj | 2o—eo^ao l al^o—tttfsSFtfsatf l smio— 

e^ds^L I ris —rfdirt I rid — &nao- 

it ifi«a$r II 

a$, :c>tffcri$f, £? o&i^dg ^d^s^ad.'idc^d 

cdiddjd^, d^o&y^srad docsB&tfjsa. cbtsdja^crsd ?rsd) odiad t*^ 

rfodJ^eri ss^tfisad fy3akgcbds3ock »o3a5 utfdrtfa^d 

ddin $si&. 

English Translation. 

# 

Gratified (by our worship), fabricate for us, on this occasion, progeny, 
wealth, and reputation, with numerous adherents : grant to us, Ribhus, 
abundant sustenance wherewith we may greatly excel others. 

II TOCioS®^^- fi 

erud j8jss etsst 'a^^t^Fo sSoiisfia sadjdfdjj^drdj&zjFdo 

I zfotfsto^tnjg^rift/^escfos&ggB I dips mckv^c^o I erod jirtesaf^ 
tS&drhd^WodSwa II *&£$* ridc^e dd 5S,ri.i3$ad^ dw^s I 

CA)3d <3 js$ ^3 ijOSaa^d^^Fdo I $f. «J-<5 I ^3 2o &a&,£o II 

s3?sa.s *>oV) & ?to^5j ?3m3ok ed:5ji^dg od^ab 
rij** ;g. 'sddg BoU: abti^rittbdig). di srasbzScd^b akkok>; 8ta$rtti> 

dedicfo; ^^s r :£od^, ^cfcjg— 

er,)d <tosssT^ tf&dsfori^woaio dock oS^dj^di. sjfy^dow ddtre^ctortdO tfdjSah 




e. y e. 2 . a. r. ] 
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;&ft£c3 &r*ctef5c& E^riv^ *>a>a?2$£oCfc 
ej^^o&cJs'^sL'^ri eruri ?lrs? s?tt? <ad ^<&fc*da9^F3o aoi: 

(c-c) a^tfa^n&sgsfc. 

&£■£—*2. 

ifcoCte—V II &<bS39^—V || — lk.2. II 

—S, II 25^0^3—2. II 3AF— f, TD II 
*jsif ccr^s a3:* oa.\_ cj II 

4 N* 'J t 

aji&i — ;3;s&dcsSi * 

3*399_ :&V3t II 

t'oct—c_v J.aK.c^ i m_c e&i* ?? f 

>,' kf v> 

* S'Anltexr5l I 

I III 

erc3j cSjs^ stosst* e^drio^o*^ oijso sti$$cStr3 

i 

OoJa 1 cv> 8 | 

I I 1 1 1 

o&jp oii^o s&gbs $jiz ars^ * ^ 999^$ tf^g 

i 

<0Bc5?S^35^O I O H 

I cdcitii i 

erci I p 5« I 55T>«r»8 I wqSjdo I Dla^a^-as I 53*5398 l ojjatf I I dsrfsoiraiSj# | 

il . II 

o3:ip9 I oSofc^c I zbfcsU I && I e*jfo I dQ^g I &m 4 t I j&s&jSe^o I esas^c II n II 

B iricjow^i^o I! 

&t ssatrs £t riat£>g«> 3§e rSsat jSjaesq^dc oiiarts&oaj cxtog I 

wiirft^ I aSe^aljacSiiSFe^rtFcSsS^s 35 $s553j2fmjFS I cfcqre cdae^ 

•k&3toe sSorto** rfctoo^cie^*^ a£.K3& oiitasiJBiSw 3o$gt s>e GlW, 

dsfcrieoiia »ij^4f2ts2B^o rt>ac363k oiit^tfoT^aeo&o I 

ijftCoktg I cfoipa obtti s^v*6ero ofeta^storf^ ttodj# g&w^- 

•took*£e* II 
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1 r,jrmi?!p o 

—ctocSec&srcd [ cStssas—dtdss^jte m 2 I srets^s— 

zmtZ* | friatfogTB—035, afcqfortfc I ofoqn—oirad I rfarfjaj*— 

ric^DZjoijad I «ria ^ s^drftfg i was^o—eoto^rW 1 rtifctftJk— 

&AC9t^ n^rran | okw^o—o&» dc^ I fd$dj€—qtoxh £,$&»* m 0{4o&g | 
dcdofraiig—de3£rftf> jtfcrfoxbrf | —skartFrttfod | «djdo— 

odjsn^ I en>d oira^—rioks&aac. 

0 cpSisgF I 

rfs&cifc&sysri dra ridden, iStsto^drs Md astsde, ak$>rtse, aterf 
D?3okO ^^ouo^ctod © s^dr.s out esau^rtto gjaeggsd^grivan Mfad $»a£s&A 
c2d^ odiw^d^ £{d) Jr^dcra? m otdabjD dcddritia ^otdoziid sirartFritiod 
atort^ dodsdj^ao. 

English Translation. 

Divine Vajas, Ribhus, come to our sacrifice by the path travelled 
by the gods, inasmuch as you, gracious (Ribhus), have maintained 
sacrifice amongst the people, (the progeny) of Manu, for (the sake of) 
securing the prosperous course of days. 


(| rio8o3»B3tc!: || 

3$ ^/se e^z3? rfociSs sioao odoasj^ wosss^ft^? e$ri^ ^ a ?>£&•- 
zSjs? - rios | 

i i i 

£, 3§ jfosssUs sddoiio^ ^R’srg ri^ois Cc^roioo# 

& 53 ?S II S> II 

II XGntit II 

i* I da I s^de I stoiWe I I oJjk^s I swsj?,** I I ^^r»s I rt:>* I 
tij I ds I & saris I otfdofoori I og^fsars I fijt I dgaofc I cSdFoioori I &'s?s II * II 




e. a.. «. l . a. f. J 
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H x*cro»yT^o ii 

ai aie odow^ oirert^^FJ-si ^rae^Je) sjf&e o^tSe a^dodjaodo 
ZbtiM *0^0 I $**Q^0 I ^C3^^F5 tf af35 ^30555^^8 rfcdJ3F*:^8 AfttSto 

ao^rari^sra fc*3^d.ra*ra rtos I rtt^c^o odooa^ri^do-oo I &*?stats - 
$3*0*33 tassta^rfortesfo Z&m>f SjpC Cd0O3^Cjq$Fo £, CddO&oSl 1 3* fco^cdiO ft I 
odojj^ I t&o&riw vaod^dorr© 'ado djsrio I a^tf^F^ra s$pe cdoospjs* vsrfo- 
oiooi? I fjijt ri^sSc tfsioFrte ri^otaes^as^cdo &e*3 ristfFodoo^l c=;*fo3oo& M 

B a^Arfostfr 8 


(rio$rf8—*>*3, ajo^rf^t) I — 3* cforiTOwSg I i* odow^i—od^ad^ 

rtrod tafsfctWrfife t «*i—I —a^dod:*^ | dod^e—docS^rba | 

rfoio—^ ?r$ d *r/d ^?c rt 0 I wo 35 "?;^^——- 5^ odo^o^ c&3o dysoSuo ci«)ae*rtid ^S/sfdirtSrO I 
^$&t$FW8-^dadjS So^aton&^dOod I itoi—ado^ aldofcdd^ 

£,•$<&& I ^0®3^8_boZfo^ ta(dodrffWo i 4QS53F8 — ^**>*2333,71^0 ^CSF^hdi | 
di— j)dort$dooso^a>A I d, cddodoo^— d^d&xfc^d I SsfcFXa rrenokja I 

d^3odo—d^d^Fcte^ftadoja | &e»?3—- sn^djsde^ &*cdori<o I eddrodooal_ 

dotard ^olkdjsdc. 


8 V5cs$r I 


^ afoqfcrttft, 3? odJ3rf^>tjdO odiw^q^nvsd & tafddddritfo ^dodo^j^ 

♦fcf^rto ^vad^rtrertC. ^S^odod^o&odjadeoo sjodnr^rtvsd ta?dorifo ^rstoal^ 

asndj^dCod *$,*?&&*& a^dodos^ d,d<&*£. s$&o^333d tafdirftfo zddods^S, 

rtvg ^poFsand^ ^dort^doosoasn 5dor*ia rertcba, d^d??F^ 

v^Aodua ss^^tocSu,^ jfotdorttfj £dofl ^ciji^d^o^otodO. 

English Translation. 

May these sacrifices be (acceptable) to you in heart and mind : mav 
ftj-day the sufficient (juices) mixed with butter flow to you: the full 
Motions are prepared for you : may they, when drank, animate you for 

IJfttofei deects. 
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7SS 0&wtpl^ste>»3 


[ die. v es. v. xto. a.i. 


(! *oio35*ii3< (I 

III ^ 

^o^taraofco d?d2u^c ojoqsT) *j^s3jae sth*! ak^ojgfsjs? 

dz3« as I 

11 i 1 

attests do^od dodcD^ Ss-a oioo3§,« tiz3h w.^S sw 

eo _ *3 __ _ • jy w _ 

&®eBfoo II$ h 

t czSawti I 

A^eruCTsafoo I ri^dsLaJa I ojjql? I ds I ft/a^Sas I sreKas I triitfa^WS I ride I dgl 

I I I I I 

taac^S I da (toads' I erudoarta I S&jgal oSaad^* I rtwa I lajBSs'sBdeda I KQtdaoll 


0 a»o3o»v5rf 4 o 'I 

^a^oaokc .^a^dodae aSdd^odarida^ed^o dsd&o^o ;Sja e dja&k da e^ a 
hie dedj^aF safco^c | ^Seodaridtf 4 aa^qifs I £d^ipa 4^* odaassa^- 
<^ds I :?acjcda3 I o8* aasa o§« sriadagra &iatf;|pe odaipa to,* dog 3pe 

dd^ I rjrarfodaA I erudoaxia I erod rfdac3 Ta^adoas I aaXa Sga 

a^warta d^ja^fts^da :5<e3‘da dat^e dadad^ dadadd criaad^e 

criaad^dqSFG rtsaa dsa<3(^K.o6edo d ^3o tso®^ I waco-ra^a ?to$daa II 

II c,Tessas? - II 

53582a8—B&tsdtl &ia#agst>8dttjart^e I 3 o,^aacriac— S^ok 
dd^dg »^r^nad:dja I ded&^o—(3* *read£) d*d5rtf?rt bitfcsrsocto ejd &acd:di 1 
criajpa -airad D^oiog I ds—^d^d^ I dde — z^oto^dcra ft daa& i^oxb^cSja* (d:^, 
ofod D<aofcg) I rtj^edag —& trsysg yL-^srsd d»—pd^d^ 

(e o<Joi>g'> tnidoada—d^doiji-dd d^jaddg tf&adjd I saga —d.£rW dcfcdoiwa | 
u^srfQdeda—?5C3aaft d^a&xlad dfdiriti ddadc&ja | dadoes*—«&^>&dc£ I 
ofooa^e—^d:^c|eiX ' ?toedac.--&a(d;dda I wao^e—s&F^td. 




tf. x. e. i. d f. ] 
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I 3J?*sa$r (I 

^ CSttdf, ^AF^SSHtoCl? 5&ak> & V3>*JC3g) 

cSfrfirttfrt fo^dssd&fc Wt3 &?£oi>£ wJ3& 

£<&rt ?^t;ow?j;33Ad;;2)&£{ di «*yrfg w&passed atos> eeAc&>£> £i3ort 

iA)39.aowxi^sy&Ad3^d«5 w &cd3&§) c^oiitirfXSjja^osD d&>xosi cS?;j;djri£isftarftf ^d>d 
dsba^oS £dd £jae3}S^&F*>,f e 5?3. 

English Translation* 

As the offering suited to the gods at the third (daily) sacrifice 
supports you, Vajas, Ribhukshans; as the praise (then recited supports you): 
therefore, like Mann, I offer you the Soma juice, along with the very 
radiant (deities) among the people assembled at the solemnity. 


I 4 c&>t:cs€< i 

i i i 

^?^pe«5S25^? So «^JS3^0i0?A5C^ *732238 *2?>J5^8 I 

1 I I 

<aori,3, tfjsjSjae 3 sj3)^j3?53o rfocy^c&n 

B Erfrafii I 

bta$S&Z*J I I k I tfj*2 I I tt&iti I I 

I 4jsA 1^3*8 I f$J53^8 I I rfs I | ^fyoko l 5S0C33O& II V (1 

n *s *,5a»y3*i fc c B 

d 6? ssieStf fetfgpttts^s I o5oe^o SiiC^yjS | iqS7 

«3rid.q» I 553 I 

1 #33 1 c6* -aori,^ tootoe dsrirfs 

<£< *3&0' tso^ ^33, W$<3jae 4P* Ofod*^ 0 4053303J3?i) t$«A | 

•i«V c0A 1 'S* 55 **^ 0 ^ 5 ^* 4*tok*asi o n 
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I ^icc^qSr B 

S3®*«S8—*S5^rt<c (S>«8) \ *>«sjp««av— $%aw$ Stta&^Eb 

asifo dodri^qra*— s^v*-state stfsssd dqi^djs I esofoafcaB^s—vu^^ocS steaa tfrou 
rf,d(434sttA l g— ;roc$ l ?ted—ena co ! «aocM. 

^ * - '-' w v c> J t> 

Tto&fct—Sort^ri 4^ stateoicta drfjtos cta?d8—d^a&a^dja vti £kq5ort$? I rfs— 

?)^\i sfrmofr— 3c5F^n I -& ^ieote*;te4 l «?£> tl*3—aioofi^nafKS, 

I tfiZZI^F t 

*bqbr(<c, (s-ea&rf*?) w^rtVoCl 

dqtf te, eru^ori *te>&c$ £,*3$ z&zt wna^o. 'aoQ^A 

3ja.do<ldj^^dJ3, wrf Kfcqfcrf^, ao^r^n 3s 3,aec&?tatesj) *oS£>.3asr\c3. 

English Translation. 

Vajins, you arc borne by stout horses mounted on a brilliant car, 
have jaws of iron, and are possessed of treasures: sons of Indra, grandsons 
of rtrength, this last sacrifice is for your exhilaration. 

—W"=^ 

II ^sSossc^di I 

dcSoo 53-s^fe ofoowc | 

caoixogo aasrosfceS? <t»?ra3jrfarfoi <t ?Js II ss II 

II rtdzngi U 

I I I 

aiatfco I akt^g'ros I doSoo I I s53>«3<3*s£5ko I ojoofco I 
«od,^oio I dss^JDS^ I rtn-aswssiidco I (I a (I 

i I 

aS« riae^gt® tktfri itot^stedasjrertstetfo ccoao tfcStetia I 

I S3^e rtoro,;3ji* otewo ^dJ^dote?- 

ito'deitoodirijog&dodjSfaJ&do&jOkddtfQ timmi&o oai^sksto^tf. 

tjSsdaso rfrao aa3®^05E5 I va^ote^ fl 




e. fc. L. r 0- ] 
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F r irat%r 


>J** ity-rtf? trt'j&Q «3<0? TiTllte'ZZZ&te trtso — 

i, ^ 

sioS* tatfsjtf.rfr: | ssi-sSe tor*~s$6 | —I 

riZ * V O —' y 

OfoSfciO — lvVj.fi £?0^o&Cv-7i.3Jl aori.^C^P— ^C^DjjnV* i ^HIJTi- 

isjjo—ssSroa o\rj^wijv £El* 0'■ ■^Sj-soair. ?5S$ ^ 

I tpisaqlr \ 


fih?rnr< J ?, 

•» 

aiokiSCtfSketa, iA : 
^jpsS^si^, y^o--. 


$3-3^0^ £v f 15.3 iv-': ~ “ W.'2-ft * Tj 0 *Z £ , _ C-Ti O^o-J. > ri_1 «* g O* 
” GT. / : O AC'.ij ^ ■'• , , 5i ‘ Si Xii i V ^ 3 W w, v. ^ovr K; R i r. »- Jc C&joJ 

—■ V 

Tf.»/. S^Cd/i \3Co *j#w> 0 "1o^/>trCj *3"l^ S p?< oOO-j^^"*-. 


English Translation. 

We invoke you, RibluiLshan^ lor splendid wealth, mutually co¬ 
operating. most ir\ orating in war. affecting the senses, ever numilicent, 
and compreheudir g horses. 


4 *ok ?• r; * j l 

I I II 

fctizi&zi ooicjiotosjooci.s , fioalFo I 

iii i 

as u e h 

II £~s.;:j || 

& I »a» 5 I »jj*£s3a I oj:o I I od:,&oi>o I 'aortal d I sal^rc I 

I I i 

4s I $<#$ I I I I ** I wrfr« II i- H 


^oj:s»v»X|0 

b 8$ ijjgijpt oi>o sSj^ra^qj I d^q. I ftsn&Jgd&l 

jnj^S £,*&» t I 4 sr^ri $**?* I 

sfceq^aT 1 »5oaj^ 4 ^s5^Fj»b4®^5*^e?j ■ ' 
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I i^AUcraq:* l 

odj^rfu—a« 3 , aibqjbri^t 1 okjsojoo—! ^od,^— , aod ) ^.» I 

c&io d:^F e o—atod I e$d$-dj^^efoe I <«»*—djs?te>efc I 

&X *—jrartd© | Q'$s— eroa^sfcacid tfd:Fri£nd£ ttaB I — 

^rccredaad encash vrtO I &t$7nws— o3iw d£> J ^8-—sfsd^e 1 adrw—vt^diswd 
^sLoki^srertO. 

•tj — 8 

II V 3 ^q 0 F II 

^? 2 > afcdiri^s, , aod ( ^ £go#j 3 oEb odrsd rira^s^sSj, dft&^c&sc 

i^cSchCC. 9d£5 5T0^diCld «diFrt^J*df3 •tfjsa^orfi $A)C3t)d53^tf O&^S^hdC. 

cjoti d€ er\>id:s*d ^d.oSiiitTOrte. 

^ i>j 

English Translation. 

May the man whom von, Ribhns and Indra, favour, bn ever liberal 
by his acts, and possessed of a horse at the sacrifice. 


* S0!c9^X?til l 

fj ctoe J^WS »jO$O^C 38 o 3 oa$,; 5 e I 

ari^o totfafos *0,3-2 as-^ ws«)^ 8 «^ei II a || 

II JSdlWol \ 

E> ! & I S-Z8J3* I tbqbgtdt I rtqjg I tS^d I cdoa^d* I 

I l I , I 

I rtjatfa&s I I 5)5^8 I e?3?>s I adg^cJ II l II 

i m^n^« 4 o II 

d3s 53^ws sSe tdotf^e ftfcfsrafctfo rftjSj&e djarreFs* ©&j^ae 

cdid^c o&t^dJanDF?^ e3^?S I &a§^oi>3 I j^^dciigc^rs I t£e 

rtjtdo 3 v©e odo/aofoc rto&a« £3^ ^3^8 rtsrar Sd^o^ssri 

Joctfjo nad^ro I de«js H 
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.1 E.SXCTSF it 

ssaaa™—aatsSt ofctfogm— ^ 3 kt£r;$e ! ^8—^^ I oao ^Se¬ 
ek 3 th i s$$8— eroj^sbssa ?3^0?tei I 3 —tA^Kte^S I 

jtodcdos— ^ 1 X^ 9 DZ 7 ^ 30 sr> I I 

^3i>*—36S3$S$— ^^aS^c^o^Jsao). 

I 11 

oid 53t>ti6t 2w^rf3Scd stortrrttf?^ 

Ir^oX&s&s. sktqssSrteeicS £<3 <tefcrt BSkb£ s'^oS^olk^ae. 

English Translation 

Vajas, Ribhukshans, direct us in the way to sacrifice ; for you, who 
are intelligent being glorified (by us), are able to traverse all the quarters 
(of space). 

I «r.?»!?3ra^* 'a 

^o fbss ;yas® frio^o^e® 'aert, cS'sis^ dc&oo I 
&Mrc€?pL a ^)tfo do?>3 D o3o€ 'I ej || 

II Kdmii I 

I I 

^0 I ?is I eT2S3»X I tdoqkgKM | *BDGS. I c3e*>«7£ I ticftjc I 

*o i «i 4 o 1 I w I I art, I H * N 

i nreo3a»u3aQ 4 3 II 

2$tfato ri^as&J35rfoal3^$s&35fJ33?>;5 B ? I c£s srew? so* vb^ogre ttbtfsjpt 
cgt 'aorf, ao^ iwjte^tf 3 ofoj&ofoo itoss^^o vtaFli^j^c Sb(b* £ {«^i 
£4**0 coSoo qi?irfo^o *3 s$tb a$>qto£o zb^^obc qipJc^Fraob 
dajj ^adai II 
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[ ;i>o. v. a. V. 2/5. *3. 


II J5.»CBS$r II .. 

o33tt?8—J37tc3{ I -dsj Vk&r\<t I saori,--a£» «:>£,<?£ I 

£ed3r;«$e I i$3$fs 3#£&—stoa^ddfsrfdja I c$«.—sha*3Fdn ud 
tfsfcrt I ^o— j^fcrf arac&tl? I a$do—djtjtostasckcto sd I do&oo—qS^rffii^ I es^o— 
e*L risks. I rijri>^,oi>5— sJcsJi ,a to^ I *o w^— wts? &xc. 

«“ «*. —* *>%, i? r Sf 1 

CJSSC^F II 

srsade. atos?irt«fff, a«3j 'aod ; c$<. atf, s^SKiScriSriS*, rirapiddja *k,a 
TteFlto Wrf c2^iH d^C$ a3CfcdJ3, wd qS^dci^, ©J^riSl^ 

jvsn w*n> fcfco (£&ao). 

English Translation. 

Vajas, Ribhukshans, Indra, Nasatyas, command that ample wealth 
with horses be sent to men for their enrichinent- 

^ Jt) ‘Q'pO 


& riws&ri *L»*rt<rte rifpsa. ^oeaidi c5{ri&o&. sp^ffabor.d 

^c6csi5i ^ ezLl&riaca&ri djari»£e5S;!orf:> wgrrijaacoridi. o3j52><k« 

3* w^djariada^tSseSe £%£ e$cSC6& & tf2J^ tifiri^ri^abri^ — 

w ds*3* rios3 ^1*^8 rirfftakr Tsiri &b.|£ ***£««$ I 

*03**38 S^J3* SJStS^a^F &»*£, StoQTj 2S*>riJ3 d«F3ofc II 

(s&. *o- v-a.ej-.oo) 

<£oU sjjtlfjd t‘JC3c»3dD?4 tSdtfj— 

ri§*3,s dd*3 ude^sSs TtaoioF *ri riotf rioc&sfywT- 

«?£> *332,3538 d^W3 5372S? S3 tW^533 ^55^0*0533 p/ c5j7>« 

doqJwctoedtfstf ritifR&cstoftc* II 


($. no-scr:) 
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KSo JoJTt 


aock ddr^d*^ cdodd—?toc&Fci> sd*. SetsX^od vod^rttfd^ a^OX sldr^. 

ridikdoS a^s^cSfdsfc 3?^ d^o^od SeddJe^dsa ori^a^narf woirc £.d.& 

rts^O ©jjc^ ox 3sd&c£^r3. r^sos^rf- £)t$r\% uow^ic* dJc>drt^»jQoj«>j^ si?3 »jjs d j *2*», 

e^totf&oe&as&ft «c$ © £<•*& d^oiraft dn$o&r 

cd^a^d ^terWd^ <3*fcrt,kX&rad© *Zq& s&T^d djDar^s^cfoJ. cdps^s act: 
d$& s^do-S ao£3 «fc?«5 dsraiSdd^ q$cx rfotSwk;$GJOod tiQTQ a§ri&. 

^.oCji ^Ud djadXd A 0^2. 

u> tJ "* 

d^dgritf dq^aotfrivad es^rttf^d, 3^3) ^drfl&^cfcol;;.. 

*ao^so d$TO, aotadi. fsae^ *te£rftfg a:c5— 

jiJ), ?jo, V—SktT, ^»^*5 VO; £.—W < k %» dijiffc), o2 " 20,2 CO 0 A 3 c<j CCSo *^Cij2C3cA 

<s&± sta 'add 3?drttfg sdd gT&z&gsit fcgsS^wrfwSx z$*l, aot^d* 

uocfc ^o:3oji cSs&DwartSj, ^d'^rf© -ari^ es^c^dintfg e-ocn:A ^eOX^£c s*& 
n-nv). acfc wa*tf 3<r;ss© (v a<r-J, r ; v-af -r>) , 0 ?$r? d?rW stCtfg d,?dc3cw 
e^stAsS (*.-vv-v); d^Atfd^ craddjXGk^cS. sfcd^ ssatodfrt&ed Ldo^cS (v-ac-a). 
edd rf?rid£^ Adairs d^cX&s^d (v-acr-r, a). d^rttf id^n^gdws q&&&£<3 
(v-vo-v). scJ^ 6^rtto WoUj. tfdo dgctao;! Tad. staf^ esdd dgrtto kod> d£ak 
5 $CfBt efjsefijto^sS (v vo-_s, a.). s3:e©£ori 2 Jodo tested 

aSjaeCX^. sfcdj, AtgiSatSc *3oko>Ud (v-ae-&s, •). v-vo-&td£, tfSdO sreXXasi 
aSsrf, eodcjjdgcfcd dzk, s$e&3ai> dactf sSa^, d:?Sd:g ;dj£>33A wX*<£ 

fj^Adad $*$$—djsdsjiih 0fvrt 9<^o&xkrf a£?drerii?ori, d* w^aj dc^F^asncS. 

d£$,?la t* 20 , aed, atoiScSj^^ wodizreidj^rii^^. (v-ac-o, 

j > 9 a, «.). xJ^sa,d: K^ri* a -^djOX ctodJtoc&asn, «d^n ^dd^a^d; odwdnv’g 

^a^al©dod>5^^ ; cd^flrt^g ^^doAdr.^i (v-acr tf,. 

&t, v'i. ttfsda C5c>dd^ zjJCXrjdod:, adja^rttf dj^Dd esc^ vud^dd^cS. 

(v-ac;-i., «l). ttd: dor.dntfA^ ^coe 5; s^d:^F^o^ sri: doA^n^d^,- 

3^ ^d^dO^jdc^, ydOX^cSd ^v-ac; j>. no, v'). eso^E&d 

oirad £03j > d&f8& 3^diA<^ gjs'^dj (v-ar-j ; v-atf-n. sE^cOX) ; 

did^d^ e5*krt,35sqiFS33A »ddd i5ow fatytii. 

»£d:?l/?idcd:e^?jd^ ifru A S (dcSdJsi&^rt, ^ceo yr>,ddi, 

(i-vn-L) fu^sde^cdi tL*s3odiC 55d«lQ udj53?nAcx & (v-ar-n ; v-vo-n) 
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[ Bio. V. 9. V 7&. &.C. 


c&ts^tpdiisocrertd^oda erosSjafc^Sjodid^ b^$f?j£ 3 (i-vn-t). ^aii^sari cA)^i 5 ^cS?s> 
<&nd$, es;J< Xu e5^o5^d<! S3^?>es*edir{tfi, Xjso±.f -asd dfd3rtfod<3 

tfusj ztosjp (a-JC-n, 35; i-ev-rDarfv; oo-^oo-o); fc?d£ d^crd^rte 

dsdOpSofc woo^pi (2.-W-0). 

dtizi ^^ofood, $j datf*,, vgprlti &9cto w&sjay. ddri 

vo^d tparttf* (ire,) #d;D;i>d «^ed^F33r\2J3c:uii; ciodS _ xl/sa5j^ fB icdC 

*odito&d —^diosbdddi acBirtuosirfi. VjC&^&d Xfiotiftf diodtd* cp 

U8Z:do£> €uti3 £$ 35 , od:- Z>£?ti Zouotfdfo^ch &»&&<£&aterig ; ;toc&F$>r'.& 

<3$3c> djc&ocii &Xcd. 5kaj^ ad<&> c5^e?5 s^dsj^rfSock ucdstoti) 

lid erci^s^Ad. *a4 A ^ 3 ^ 2:,J2 » d$*£<k stoakFd:arfud< 'a^Lis&docfc rf^wdidi. 

■tsf^oji toria^ddocto $uz6 TTvobttCJi •ad?^? ^didrafBfcnatf. di^ ifoddi 

-sdi cS?d»oJi? »cl), «osdi ero^dra^ 

t^I^r 3l^ ^5 (iu Sj S^iN^jfl V Odifi LuOwi OIC9J^»!]uj D Z* 

^STTSjdidOod, ^tpsddOofcj; zred^adadid:). 


] KaotoaepaaLo I 

erodes to dadro dd o rtjt^o I nsdirttd v&$*s I ^af^as* dcds I 

d$Tra, dedaa I «cs^ o^ssaaS^a^ I I sru&ae &o dd c3a>$rf,o 2o 

I a$>oir»ertja* e^oAtfs II 

—swlra? to syao asw ^ ziag.4 pa^Sab esskB^ag ytf?5ofc rija^sj. 
•addg aoa^ d3^ns?did^- Sj 33dic3*ddi aii&aki; d^sra, d$d;3cci>; a^cr 

qJodxfcj. 3* sifted dadagoto B^srad^acdcdsattg. g£i*,B:f£€ce.>0 — iro&/ae 

2o d8 oaQ^o to a^sati^snjgcsag aodo d*$di3)Cfc. a^cfrjitrtig tf.oA£^. 

^JS^,—^eJ 

diodw—v II —v li —sec l ! 

a. II odi— 2 . II drtr—nn, r_s II 

I xjs^ccttoa aSitf.ejaS|~noli 

I || 

I dca»—r». oa^sne JfsJ 1 ^ i-ro. t B 

U qfcdi—a.aS^ o' I 

• <~-J u 



8l. » l. 55. OH. J 
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3 <oftos?j3dd’ i 

I I I 

eroijs? So jyso cs x&Sj sSo^ sgjssror oira ^ck^x^jSdsjo^F- 

SjseS? I 

i i i 

ridgotiorfraaiUiio s^-So 

1 z$ dm*i I 

fvA/a? <ai I to I 5390 I 139M, I I jgfrSTCF I 03j3 l I ^tfcS^Sl 

jg«^S»9c I ddtfos I ero^F0955C9o I a^jdo I I e#$s$/aao I erv>rt,c II o II 

ll J»o3i»V**5jO II 

eru&ae **& ^aCsos 1 C 3 »^539*5)dsre £ 9 des& it ad 

^O&A'd^C I tn^SM^tySF^ 5390 oi035395t)^0 rtft9ysC39.59, C39F$tf59;F d^GotfO- 
^8(d^c39 *Sfl>S3?F ^S39FS$ 3g)09^?J9?» 5gflC«9t3 539 q$cJT& *$C-8 I 03J© 

o3j3?> # 39 $ jgpdaSjysfcrtfj^e daFka^c^a^dito^ care? d&actfe I I 

d^53?s* I I ^5S9,r3 ^539F t£ft&J98 4c3iacd«d &£>*** esa^ I 3o ddqtag I 

tf$j^dF39«9o I srudro? ddrris^ip^ e^s I »9o 7 jc3j5^^^fc 9*9S jgj^s I 
dwtjksl C^^(3905FdJ?O^Wd 0 djk^ #J9^ dtfjS ft ?390 dQ95$ F 0 ^ dd$08 I ^C^d- 
djsotoqic T e$^ada$tf&S9GilMrt>d*jdj^s©Fwea I cdon^ I tfu^radFdo^o 
539^0 I CJ9^539 £ S $*»<&>£ ^ ddqJoS I d^dfl^ 8 | 39& dOflfydjfc 

dR9QJ9aO^^FH II 

li *3,5KGJSJjJf II 

D^SSSd^&rttfe) I 539C — eS&fi d£>od I C3999,—C39j>odJiJd ^dd^Zj 

Jiod Otl 539d I jgp539F — S5gtfl»d539d I ?So3—| o3j*-—G&9d U&g 

I «s$rri$rt I ^ridri^a—^sd^cTadi^jaid 09Ki&> I 

—n9tfdJ3&d<fc (£5d> I A«4»o~) erodro9R9oI 

-d&jdrfrtfSWCfcSto I tfttlj,0 —#0&o^539d £-do— dqSssqSd 

•racfcdia wd <*ctotfdS^ i rii^Ef^8—d*fc.ritf gratar^A 1 dd<jkg—tfjaU^D- 
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[ sao. v. y. v* an. 


9 D 

O^sad^art*?, SisS^ejfeJtfDocJ coated o^tacii 

d3de&. esdcfc y?5?tf y$rrtt?rt a3ddjt3d&. ^ 

w^d^, sks^ d^ns? s^.qSdF^sadidjs, E^ccbetfcs^n 

tou^ciR, ddxjaz^s-add^ yd ysb>q$d^A ?o. (dd:to bdgsdJ^ ydiri,&ofc)* 

English Translation. 

Trasadasyu has bestowed upon many the ancient (gifts) which were 
obtained by the liberal (prince) through your (favour, Heaven and Earth) 
you two have given a horse, a son, a weapon (for the destruction) of the 
Dasyus, fierce and foe-subduing. 

ac^ad?k sg?&ri$ot: ts^ond ost^d aowadd 

diri^och aj:d,?dd & ak*fr,dgofoft— 

si sq^Cj^oSjO ^rirfrf^djsids d^BSi^do agjj&ao I 

(afc. do. i-nf.i) 

.joa sh^Sgofo® di?Od ojcwaS^okO •add?fc c -aod,^ c$*>d£ou adcfcsyj 

?tot33n3r>tS. 'ad^jzS ”ad^rt 'aod,^ da£o&s.ra&ri »i>. jdo n-k.%-2. - t 

<?-&£.-£.; tf-vr-no; aow ai^rWgc&a xbat^sronefc^dod. es^fdedirt* tjd*^ 
safari adatom ?&. do- o-mj-a; c;-o*-JTi aow abtfdiri^d srctfnshd. d:*k— 

triadoS-'ae d^rtr®* &q^d.re«3$ I 
3 &o1)ho£ si &£ store* 'siod^o d 3 > tf,$add>#Fc}tda II 

Q03ti3s?jdc So ssadosra^d^c^dczja,ddjR« *fcl&{$s I 

£p«) Ct^vcfio ?3 d 7J3^ ds^CzWO dd^Jd^F’^^do fl 

(ab. jtfe. v- V3-o". r) 

—afodtfc3 wo£i3<33CjidCiod yo^ts^srecJ 4i d?dd£> as Ariose 

*0 0*> #\l ^ vX ! jJ •“* 

risS nau^Ocdik. sjdwtfc^tk wo^cSftCTjri yd? sk%\riift Tscrod&esd y^ndoed 
zbtoxirf £&otod tSdiwys.a? -sad.^d ridjsd^d d?dJ,*w 

v ^g ot. r>j ro v 

Aic) S?j *5 q5j 3 t3d H-iaJ d fcjJc^duO. oi L) '3CC3^ dt/jCci?, 




«. ai. l. d. on. ] 
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ri^ofci aobd^rtCoetoja d^rttfecteua 3^t2?j g^dafcti'rgdc ? 

s$dd d^ssn wtert cScdirttf s^^rijDibddfift, dLqboTOrtsb 83u-F&fc 

^Aidc50 J<J t3r^2l> ?oX) TTJ"<J b £ iJ ») SCoj (^jO^^/^ti^j ^oJt -- bo c-J.1 S. ® »3 K>J&i Kjj t 

aSeeoag. do?od tfocroacdsfobg 3* s^d^dr* *323 3o& ssS noj3»' d:&, 

cbrlFao aeuadti delta 3ocb acetfejsAEL uc^Cod ckrfrao, no£af, «a:d: 

'add dcttaob 3 did). s.^cKj^n dctfdO 3,-3: £ob:dad no:)— 

yj ^ s~J C ™ 0°*^ U 


oko?i 0 &c d,ds9 d:ds ^»^©3o tSri^s I 

(Kb do. 3-JJ-l) 

£ozj ab^d® ew^dJAd. sgpcadotfrfd^ocb— 

o3ob^ a^gs do^rffj* ri^cs^sn w^e ofoi^c?* d^d^o * 

(Kb. do. fc.-V4.-tf) 

afc^dgobja de*fc3. ^dddo^^d afciSoiJsd sbcjad^w tfsscfo 

dodis sdot^orto snert cibri sysrba^cdja, 


a$ i^Bori, ds^ o&oq^a* 5$6j^e ririrs I 

wZorfir ofc&^zro^' j^qj* drtrcaoj^Dd* egptidg tfg II 

(Kb. do* n-L*.-a.) 


gg&^djae tfdaaioc^ BsJpsBswaoij do&o ^&ac dsS^ra 

oatfo&c F^^/ac I 


(ai:. do. 0 - 0 * 3 . t) 

Soda djidu*»d abtf^ntfCtod SSdobrt^orf doa^b £d\ ©^as^ofc »: 33^ ^ dc^X)C3i d. 

^.ddd-^ ^2W ttfsaart^ crcKdocb oooricS;? sStCdori^. & sjpb «^odddcb 

d©cto sc/d^tdrttfjO $efc$do& L<5ab sborius m. rt ^ xte^dtfjDad c-dtfrSrtCod 
3<cbtjtaS:b. ds agpcb ci^ortciddjs, «:djttfTOori^ddj3 vao^obecs «*oGch d^Dddocb 
wifc^wcfccb d^cdc— 


tfodoa drsdJ**^ c«33T?$o «•& rtrid^do I d^c&oa^o sse^ysdo,**# I 

(»b. do. do-sll-v) 

^ i: atoSjjdjD 3cP^?d>do« Stos^^ofo darted ^atfi^drScSob *3&do2Jd trsts^ J.ddxb,^ 
d o i -j nSoub dg ^ d cb ^)d: • 

24 
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[ dao. v. ea. v. 8 l«. 


s&d^^d don^d i^dsi^dp. db w&^b, 2®,ok*), 

B&t$ aow^dd/a c &t5* dj®a dfcd o®rd.3ock *rs£a®b> 3£tf.drS^ udldbo&fl 

do. ss-l-sl-a; do'dsozf oa-nt; «®Gttdofos® ru-a. •ai^a 

sdbdncd. 

4&tf&.?red ^ ^ddakdoio oatink diko&odjs xl.Xd ?rer>ia&3- ab. do. vso& 

v rv V i> Cp 

d>©dud£ V3 c3oli (no atafyri^), a ?o2o daozted ji 3oto (t atoitojrtsb), 

r n* stoodud mo (r.s ato^ritfa) t»U^ jd> atoti^ritfA afo&otosno*??. 


d x^Sonx^ei I 

III I 

enj^ ^s3^o ^foc^^cSo ci^^^co eSriqSoSF^I^o | 

ii I 

oiosisjjo S €fjo ^j^g^s&a&o w^r^riooSjaef ^zi^o rf 
SLOdO II s II 

D *J«2cs3i ll 

vorf I aressko I jgto&ssftJ^do I d^v^c I eruso vl I ritiqbs I I 

I 1 II 

tbt&l^o I ^ 5 oJo I I $a*oo I I 9G&F8 I ^sxUo I <$ I &/»Co II 

II *;o3jbU 

wsafc *3 nssSdo rfdoddo^o I ea^bjado 3 ® d*do ea^ed^cjaxJ?^ 

I wrf^^rfj^d^o ddJidJS^c I tfvfca^d^d.d- 

fc-a l sjjbo^S^^^o 3j)&rsf5®o wao*fc?3t>Q fcri^n-^do d§v®,o I dtfd^g 

qradofcg* vested** ri§*^$ I dcdo I eros sgpdsos I I 

as^s dgrf^cdjsii jSsdra 53 ® sb&sq^ o&rtg ^0 I ak&d^o I iiow^^eA 

rt«i)3$^s&a^8 I to t 6 t $0 do?S?uotort5fc?$© vU^&rsdd ntoo sn^o 

fce^ridoido swoto/ar^Ct^^r^o ^tr^b^oo Sjado c^dio o®S3®d£»5l 
d«do ddqks I qradoi>3s II 




a a.- a. l d. on. J 
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li r.irai«r i 

n? 3 sj3d.$rftf?, s3i^?jc—e^tod^dc^ l ^coar^^rio— 

e^e* ;>&.“*; {§d}ddN,ft I ojjB&a I ©iiiSd^o— 

$?C33d tfowrce^v.jjfte | ^ 5^0 —ridid^dd-ra I ^ 

*ta>d39d ctod4*5j,d*to I —£{^ra&:»ok6 | — dOTtf.£>ao3jad I i^dSo 

d—o^do'l | 0 ^ 8 —$^a?$ (fcSJdjSfcJ l tS^r^o—rfa^o&rfdd-® ad I d$»7.D— 
d^ff^redatfdeddd^ I ddqtos—d&xo^e. 

I tptas^ipc- fi 

adj n^oc-ai$£m$e, a^tod^v dsja, sdGtQ&ddcte, 

dtfud gfltf Ctftfcto* £?(tort dotffsddjs* d&fc, zi.t oXsteud rtd>£4tf d?lfc, c.s^stod 
dAd^^d^ja, ^^.ffasuGc^a, doa^^oaljad S3k,ad ^Odaddcto 

ad d^^frodotfd**^?^ £o~b,<&- 

English Translation. 

And you two have given the swift Dadhikra, the repel lcr of many 
(foes), the defender of all men, ihe straight-going, the gracpfull moving, 
the destroyer of enemies like a heroic prince. 

I xoJusacaSt I 

I I I I , II 

oioo d^o^o aa^s ^poorfontfi 5>^rrfjs>ra§| 

i i ii 

aH^n^q^ogo ±e^ooo fj iJido dc^odo tosses hSjWoScH 

1 BSTO'Jl I 

obo I Xso I I a^da^-sd I dJL^o I £>Jj I ^5do8 1 asdS I oG^J^^j^rss I 

I rt^oio I ^fidsDiWO * N 1 * O^So-03 I I Srttj^O llxfl 

f x^-fcrrsVa^- • 

otoo d$s^o cptos as, d^?a* 

ddro&FJ^ dodA I *f*,£ I 3o dedo drives rtowods I x d$i^< 
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l *ec rfsir^? stortrsiiatritf^srai&^sS^tg 

djrfo^o rtt^oio aJa^ 35^djr^r^c^siit?«o^o3(o QA^t ec|»>ako I c^a^o^g I 
skcqjotoo F$ toCo I rton^s&fglro a^dDosi I ofocre* I cri^^stortei^^tfjC&j^r- 

I Siji^Jdo rttOjC^o 53^3S>Drf c^wcSd &*c5^rto sreafooa35$ I erv)^- 

SiS^3^Sib^j-Sjfdoii^rijade3i>oio^f^*pas Jdsjfcr* w?$8 C^oo e3$3o to 

ririqkS^qSFS II 

I c,l*3a»«pr 1 

fc$o—rfaioa I al;S£td-_3rt;. £.z$*z5d£> aSootod d.satfdoi I cirfodo—. • 

*si«?ci> aftriaan wck£ifcdd?ia I 5&*qSo3«o—a&d &&dci>d 1 &/ado t —Aedtfo£ i 

aSS^g—srsdAtfod ! r^c^o^o— s^&rfu* ■s^^dd^ri I dtftfado—dq<d|D 

rtouf&xbddcto I swA&ad—sisoi>.:£^o3 I d,woAo —btfymmofoji ud I ofog—atfnd 
ri$*^d?d£afcck^ [ ^8_^^srad I ^pdos —^Ndc^lQ rfa: l tfaSrdjasss— 

do&n^ddoar^ I dacte—(y dJj^cSttfAah*^ cj^ed^ansk goxo^ti). 

fi yacaqJF fi 

^Ai^d^dsO aSoctod d^ewa 'stfcfc deris^ri udi^darfdfirt, 

£jsdd:d A.?tigjo£ t^ rfdast, eaojA^j^ s^J&oi| ; *fcdd?i&, 

i^rrafciotafc wd od.n>d d^^d^d^crfjF^ rid^srsri dj^ddocja Xti 
?JoA»?gS&od y dJjtre, dtdiofccJ^ a^steiiljiarttf} 550 X 53 ^ 3 . 

English Translation. 

Whom all men, rejoicing, praise, rushing everywhere, as if down 
a precipice, springing with his feet like a hero eager for war, drawing a 
car, and going as swift as the wind. 


I Xokssma* D 

I I III 

odos x?>jk>oyc>$Jt>z rtskatoj rfcSo^dsf d£ ftocsgo riti,^ I 

i 4 1 I ^ i i 

&£M&rt3etfj»< arizes cttStfg^o m &ti&o aSorjarad e*o5j«s fl 
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I TS^mit il 

oi)g I * 4 l I rtc?^ I *&9*sh I rfofcs^d* I l I I 

i II li, 

I adca I &5tfrf £ ¥* I 308 ! «C3o I *!3 I I eotocB II v || 

I II 

0308 7^0308 3003 c3<4p< rt *?*£ rt$\o> I rlq$. 3&0F3,*tp«3rf33Fe3 300^,0 I 8U-C.85I 
&3* JW0&. aJon^Sl^^03CIpJfjj &&ft«#0033 r X&<S08 

w y rJ ^ 

it/sesto rfsrorJb ^ a&og,0j»it*> 

W?3&ftF^XiTtf<0 »3ttf.fcFa$s£333&/B^ 5y»^rfnss adqftcfe 833,ti«3? t d ft 834^9* li^A^e^F 
is s I Sdtfff* ^03rf30s£>:*O d3830^0t?rto3lCrf30o S3* X^F^tfS^S I 

30rtj0j**3 l I 53 ^ 3 ^^ A^e^cno8jdetioF^9^^ okwsiratfj^ II 

II tfjircya^r II 

0038 < k — «^e I *sto<^-—rfon^rfarttfg I r?qp^ — *-Utf 

5fc^353arkC3s3 I wdooqssrfs—ri$j£d8—*^03: 

I rtacifc—tfsaa^rt^gaka I tfcBfoafc£ufc I «£o03F- 

£<**_ ^^Li3srerf atotoFJ^TifWnofcA I S3riip*— AeobtStvad sScfcArW^ 

—;>ft-t5F;3*r. AUdi&ra^^ejja I tfj>8—| ^Q0jo»t8—cfou»3jc>r2o2 

^C30— I 900— X'j'& J *J& 30^03— i"^3&Jdd337^{3. 

I v.s:fr R 

cj^ nt^^J^ri^oro rt^Joc^frac trcSf d^tr^Efdcfc, xjorv^djrWO 8*?^^ £cA ) ^«3o>r'. 
&d zdr>t$>X>ivr* t *%&*&* cdo&^ua, *Wej MyWgofc* 

7«Ot^043^t3A 3rJ a^OkFrff^ WC30j£?3teS w03^3riV* n^ T^CSF^^ 3$C&3 

O^tsdrS^rf 5 ^wm^ 3d^_.^^c3^A ^JDdiS^cS. (^J3{<Dxb3r^<2) 

English Translation. 

Who, opposing the mingled multitude in battles- rushes eager, 
passing through the regions, whose vigour is mainfesT, who, understanding 
what is to be known, puts to shame the adversary of the (pious man. 

•ws p~ m§."\f\fi n ~ 
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II XaijiiBaSi I 

I I I 

ero^ 3o «5 s-s&joorfoFfr $5d«;&l 

ii ii 

Jiesysa&sjarfo «J3ooo ^ g.esSo jj.rfw.ws>. rfjjorfo^ 

OjOJS^C II S3 I'l 

* Crtragi 1 

erg^ I * 4 I c*fSo I f id I »?akoo I fc>=L I &A,e0o* I &3ofcs I gdeafo I 

I ^o&stoido I ttft&o I 3 I l d,J*» I I | daosdos* I &3 I 

oiojj qj c IS 33 || 

II KaoljB^iJ^C II 

srji ^ ash ac«3^pSo d$*^o rf:^;i>$o *so>^c 3 d^- 

I stocks^ oiiqj-scdj ac^d^^Sfio^- 

l Zoti ?3*w, ^Q^dcdo^wfdo rtalc^o «^8o <d ^etfo 

sf&SQSttsJ I So cdo^-s i^a*^ a$&fss 3 jC3c3oo 3« 3^** I a^^S?^ 0 3 $Afo a? 
sd^s&d/^qJc inizT^Qv^f rtai ] o35So$oteo?k&/3,*do3e£ rio^o^s I 
d^dj^cdaos^aSC^S^ckrfQl?SOjo© I 5. v iV 11 

I ^.SrfGIS^F 1 

tfcfc Lc&j^n; | »*>o:ooo S—*5tf ; rd?d^ 

doio^ja l d^l3oij?id d^ak^eS , ssakstoido—to^y^&^dr; |. 

»^8o—^adidjdA 9 Jd ^es$o si—r.dirtd^ ^»?a sjsr.&^doSo:^ 1 ^3b— 

ef^drlf^ I d^doa*—da^3^s?ri cdojs^o—xs^jaacdd.^ kodi&flj I 

en^fcaa | »?dc— -Sj d^^dcd^oi^ &.d3j I ;&>---oto^rttfg | 

&5ofo8—dj^cddcj I ar^cl. 

II ViSWCuF II 

we! Ldi^dod <$£53 ^jar.&ft^dolod^, dxadid r&>rt. 

rt&c&i dtidotori *%*%<& sfcri iSetf^rf *jsrti?j3^5do;ld6ji dd. 

tj^s<D>rNcl^, dckris&.f?3od rio^rad^nisriodvrc Ld^d^d d^srcjdicfod^ £r.e& 
oii;!! rttfO djaddco fcfcfn?jsv^.ss.a. 

M m V — 
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English Translation. 

Whom men call after in battles, as after a thief carrying off a 
garment, or as (after) a hungry hawk pouncing (upon his prey): they call 
after him, hastening to obtain food, or a herd of cattle. 

— 

ll ;l 

I I I I I 

en:3 S^rssJ)? bzpssras II 

jS.«c &rae «c5j5„e Sersoo g^il 

w W __ ©3 _ ti 1 o3 _ T? _ Ji 

II II 

wi I 7^1 &ib I Jjjtfsijt I I & l I I tfqnsreo I 

I . I l >1 

^wo I I I I I 3esojo I I ftrfrao I II t II 

1 K7) 050 tS !£• 3Gy c I 

vui li ri.qJsi>8 Qizi* 

*?j* rfqj7F3*o I 

rts^a I 5r*rf$ I * <a;3t$l trut^Se I ^wo I erus^ri^e 

' ok*d I no w&r^s ?* ^ I 

sd^^ I ■d’GESdJS^rt^o so£>e3o riric^fa* das* cl^rsoo ad^^d- 

Viindio e-orf** I tf^io ll 

I XjiAzUQtf I 

wi —d>s^ I ^«o—^:o3orf esoora:Jrftf<^ I —djaai*&oa& 

I **!?%— t** | acJroo—I tfaofc.il, & 

I dtto^o —I sS:?o^wd l d — 

yty-A I 6#*J—«4iC^ritf 33id I rta^FJ*—*odD£0^:fcddri& I 

zufyiva I I dB^frao—G*rW £er3#$— 

tfjaarfd^rt j S rftfu atf^gcfcj; zjodcfcs^. 
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nit 1 oii K3 t|<tl Mvi-i be 9c) 


I v?i3>q!F n 

353*5? ?$::>o33rf £»a&8trfk £,S3&2h^das§dj*, ^ansrso?^ 

tf&ofoss, qtov^ «ioey^ ed ms^dod ^aosS tfotfo^Ctf.sh 

agfrto iTOCh^S PJh ri$^tc3c££.> rfq-ri^ i^Cftrt$JWW XjffU 

rttfgC&JS 4otf O&a^cS* 

English Translation. 

And who, issuing forth the first in those encounters, rushes in various- 
directions with row's of chariots ; like an elegant (courser), friendly to man 
decorated with a garland, raising the dust, and champing his bit. 


II XoL-racagt I 

I I I 

tfod ^ uteoOSDjosb&jfyS&Sjaee^ere, sirfooSorel 

ill i i 

sodo o3o<85s$o stodatoc^^asg^*^ StojSjpt* £d3e Se^so- 

stojofca* Ha n 

i; *5£*n*;i || 

eru3 1 1 az&t I Kolias I *fcg?n?> 1 I ^fjI, I o3ar« I 

^jJo I c&dcagJ I riodofoia* I I «#$ I s^stw I I d^teac I t&ott&r II 


! rotfcmqn^o ( 

erva^ «*& d ^ ero^wgfir^ ssseSs sS$z3?is33>i3* rtdotfswi^ ridoo^Fe 
rtd^drSs rickes ^aSyteeos s^w35h ) *?55e>r^53«>oaf # fj^ aejcraa^ 

ol>a?3tfa ^dnaaaSKs^xSadtf^jtfo &cSo±)?j f 
tte£dg »l>«:rtt£)re 6e»oo 6e$$;o ^•JpedqJ^ato 

■frdie I a&rfa ii 




ft.. B. L. 53. f)3. J 
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II ^iccraijSr a 

^8—do<6 tftericS 3312 I src&e—9^=4 I rixdrig I rtakSx— 

sah ack&xasi a^odii^ro noi:J2 I 

a&ed&ori I $:«.&,?$ 3 Jtsas—dfSsaictaSnsrtQte.© | ^odo odo a 5 a$o—striae a LasiZjsi 
.^j3n^ ffcfcvS | ^0dodjf3 ff -_^3^^jSoCj rtaSSOSiiWS I —Sbtaft&tfcgti, 

ns r.cxijja b&3 oa I dsswo—sSJirtftw EjteOtoorf I tdoow?! 5 —s'& 3&ei5 

(i5^e d-oCok?^) I tjb,«§ss* ^ afo^naseys I $d3e — 


f| *^*s‘I0F 


ifctd esiE), ocxrf c$£ rfa^rfV^ «arf:5si>d d^aix^a?^r,a<xa, e^ 

rfO^dfioCi Ro rojjJS, •3£fl»3»ft t^CSt'CsiSw SSO^t^fW rjU-1 o5 

rfoi$-o^acd tfoao&^n^ctari, Ta&^tyj?, sireriFd qhas’ofoec ^ 

s^afc?^ •acfc esde qJjs<od»^ ^ fcy^.Wuo adtStfotfy^d 

English Translation. 

And that swift (horse) enduring in battle, bestowing food, and doing 
service with his limbs, rushing swiftly upon the quick-moving (host of the 
enemy), going straight onward, and tossing up the dust, throws it above 
his brows. 


I rtc&»75xra2s l» 


sro^ jre^Jt dji^ojor^ojo&®« «$cfoo*ijs€ 

t$ C&sS? I 

ofccn> riaoSjrfos? ajsdook'se9ecio j ^ricF85^ $33 $e;5o 
0jOO«E3 f II € || 


*SdJT*dl 


ewi I I es*f 4 I ^&3c«s«d I li^t! I o&jf^o&is I a£so3ojM8 I tf:>3;og« I 
oiiai I rtaSrtjO I «!? I fc«o I woj!raj9*a* I dsssdirs I Ej&S I £«^aa I s^otts'ir 
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jreoSj£3tjK)2^J&aS3 


I 1 

erj^ * L & iooo d^c8j&d«<5<eri 

&o*£,©es8^7wj^§*^a*^tS ) emri«po^£jaest?olft5v^3./3i$s4jo3 gofccdtl 

■afyi I 3ow?oi>o oiicrc **c x*dr«s rtaa^skt^otoe^e®* I rfotf,rid«#* 1 
©ijotata* a^Ha^ofos^ir^o tpe&ag $o$c>ti5ziMterzir&rztira'irt4 f tfsSA ll 

l r,JCEaipF I 

ca)^— dis^c*—I ii^AfW <a5J—dc^stocfo^&^cto 

ijcj ^ts^oto^dci boXsb^&d | —d* s5Qsj.j3^3cfoori | 

wspakosag—-ad^y. e&d& I tfofoodg—tpeJrtftV'^s^d I citws — 

I fceO—&£ttA [ Jd^^o—2»3cra,& rfab,rt^ I ess? esoSj^Sea' acfcOX 
oforistoab^disS&rag urt I «ko«ia ff —^ d^-ab^ rfax^js^s^ I tptsk*— 
tpobaddcrahafa/a I rias$F#3ri—admire roto* I 

I ?aa»$r C 

^iresa^^riycte, a%r#2 o3 di^tocfc^cfc^cift wrf sSB^cetotfdol 
Sooh&^&rf * d§j^tScsJjOfoori ‘ss^f^ «4:dd> *a3r$ 

s;3o^dj ^Cifoca.} •se^4j 1 «ari:*X 'asto 

jtoah& siari&x&ftik.s^. tfatoo^dfraftahja, i33j.&<££&r\vb& wrtas^#. 

English Translation. 

And the adversaries of that foe-destroying steed, like ^thcse) of the 
brilliant thunderbolt, arc alarmed; for when he contends, even against 
thousands on every side, then, rousing (his spirit), he is fearful and 
irresistible. 

W\i^^-vfV^ 

1 Xo2d33I»^I II 

• 1 I I _ 

vTJ ^ w c-* c) SvJci'So 55 2j$dc & 3 j«JS !?J«5 £ $ | 

I 1 ~ I 1 

eru^sslfcsdos XZjitfz ^ojoo^s sdo^ ritpW; esid^setf^i Hell 
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I! jc cSndi 1 

erg3 I jtf 4 I I *-<dodo©a I «*wg I wjaac I I I y&rcgs I 

I I I 

erja I s?$o I tral)g I I ^ojoo^s I stfci I I esrida* I II r If 


II JCSGiOtt^VXjD I 

% sro^ e& t£ ja©^ «jt»io ?3ot#^js£o 

t3*2^tfofo© c3T 23S38 5^0^0 3 I I I ^2^3^* I ^3^o5j3t 

•tatoo^s I ies5c3 oStritii/dt ars I vo®?>& t^ric rf»)g$c 

^onT.53^^ &ojao£j?$ £>&#c rt2d,c3(j»$ »<to e*cdo© z&Q?^ d^ds 
ddd^S ^^^35«:^f3^N* 06 g*io rf© *1^853* I oliO^ I fttfslied 

djSSk* I £>o3o 3^8 S^d* dC3 I #d©3$3 Jz^X I rf$S3,8 3 jSo;£,^ 3l!03* I rftfjdgd II 

il as. BCcrs^F ! 

w' 

erj^—d^ | . djiddc 'Sj^q-Frl^^ dpS,:fcd)d.G ' - 

?»^Fa^?j^i335iicira wd I —dtjas^itedri dsa^dl laafi^Ao—g3^$&ftf3t?a3£hdj? I 

maIo- tisto&joSTt&eta vc$ dthcfc^ | w^g—^^di ! d?$ofco3~ | 

Stic— r aric2o > I atooqSe—atoddg I &<dgotf«— ds a ?r^ 

tsdSgdft ££ I ri$*a,8— & d^^dadd £fd?k | rtad^g— ^aoa* »f£rdd 
dad£ sjs&&3:>cfo I sd 03 —a tfo, 3 * stes.fi I &£tia c —££dU*h | t*acOg— 

I b 

dJ3dd3 ■as^EFrftfek sisd^^. ^drattdtfsradoda ©a dttes dacd ^ sd d 
^6j35i^a»d:c4j3. Kairastea'sdgclG ?fw d*o^di dja^dzd ah £*>33 «l8. 

W»- >> £ -' — 0 ' 3, 

otaddg tfaerfasi ttgdj)*a Usd “ * dt^cjsds d*d& ssaos*- 

e^duS-fad^ 1 ?te&£j3oGta xjadki^h” <a©ck d^aXskdd:. 

English Translation. 

\fen praise the overpowering rapidity of that fleet (steed), who is 
the accomplishcr (of the desires) of mankind, and, following him to 
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battle, they have said, Dadhikra with (hS) thousands has gone forth 
against the foe. 

ll rfoII 

e# <J5o3or < arf I 

i I i 

aJso^jreg ai3;*re ^Wj^rsr a^es^ *j£o;&2 II 

I *dz»£t II 

It I I 

*9 I d$ sw^* I dd*ra 1 rioti I } siJvfsaJ^FSs'a^ I ifo^astja I I ^jts^ J 

rifles*** I S£g$W82 I ! *9 J*F t I S&9^ I to 1 'B^JS I d?T50* II 00 ff 

II nac&gp^raj^o l 

d^VS, d$«,Sg^* 0&RtS?£ I £$?> si I 

«*?a*dJa d$*s,8 dd*3 riosi ^&j*s I w. $-03 I se IJ 

o3jae d§^ c3e**8 dd«*> dozi dosi zsmv 4 t^dskcka^itod- 

si&dj»$ «ta?F<rej tjsc&rzvz &/5^&sjx Stssxra 
urims^fi&cd 3d,dd «r»dv9^ I I ric3rf.s?s s*t3to 

dd^H'so si CTa« srasSe t sktp^ stoqtofre 

dodadeto $<3ct3tsfc'«to&2*3*^ t^&dzrsok to t rioo3ja«taofc& II 

•I I 

tj *ojjFg —sj&oiiF^ I ttojCdap—ifttX^od I esds 
a^ax tfd&doi l d§*2>8—d$s^ I ddx?— ^ 4&<food I do«i 
aria aqi^ri 1 w Israel— goto ^prisssritfg a^&x 

aSd&Bs 3 I I steowfc dsradrttfgotojs cn£ 

dJ3d>rid*ta I’ 53 - 5 ?3*—dt^oi»£dR I wswr—t^ttodeto e?ri 3s &Scfo | <adjt& 

dmoX— 3i I sfoqr^— djaqkotoFoto^arcd ^ten&srfcS 

9^f9^jp'—3oC&fc?fc37S£>* 


to 
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II v?as:js r l 

riftodirsk 2^ T^Qii dddidoi, ri^tr^dtdsfe 

c3?dd:*ds?a 3C> aqlasd woira Ejdetfntfg 

^daa^cS. aqlrWgaha, fodrttfgo&fl cn£sJHfcs&«to» dtno&>£?i», 

<s^dj2?jfii5 wd d(d& gd^ * %drft 25 ^ d,aoiref> draqbofc reined ^ort^ 

g&r^bfc fodO. 

English Translation. 

Dadbikra has spread abroad the five classes of beings by his strength 
as the sun (diffuses) the waters by his radiance may he, the giver of hun- 
dereds and thousands, associate these praises with agreeable (rewards). 

^320 & t*d£c6 

•ru d o5.fi c ns «3(£ccfo ri$«3,4P M C wwfiaWJa d$«-:,s ad*» 

tiszi ao« st»JOod (w. 3-os) daaa, 

M 'rocatotrrftittfoth -dfpJ^s&^e 

jo3io& a^oto stft^Ood (y. l-oj) &d,£s3rub^c& 


D >wMo^^:c 4 o 11 

wdoo d§tre,J)oS rta^aoo djas^o I tiozi ^atfo^s 

5^35* I »j 0 2*;3?FSkl3ed8 I 5j^dF^/»4»€ &oe3^tf A S‘» j d$^d& CTZJ^c ^93 Z51&- 
I wj&o I dJa*,&$>o3,»*rt^e «^ofttfg II 

achns>di$— w?too d$vro aoto & crat^rSofc es&srosdg atfdak steg,^. 

'add© wefc abtia,ri$<fc$;$i $i djag^ syssktSf^di sft&oto; dSsd. aouacb c3??d , tc&:>; 
& ?togd &ftde><5ok sod> stottojrtw ^afojBftsSoddjjj); ad£o& ack^s^octadj. 

t$?kg;&r3i?ak£—wdao £od,> d{$ds;j)dj. a^aiiserf^ 
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dJ2>^— 

dica^—v II 9£i*5c>tf—v H jGjsi*—if II 
wltf- -a. II &&£>o&—£. II drir— oa. II 

M T t 

o *i*^cJdJiia ftS:tfjOi5|—k I 

I 9&fct—;»sto:3fs5i l 

I rfessw— tzQu-iji II 

le^ccSt —n-» * I *■ t»ffc^«F II 

|| xok^aratfs || 

I I | I 

«3:o 3s3oo jto s^n^si: e."o3 d-Seosrfil 

l l i 

srot£ oserijsrsiM^Jte rtjsdofoo;£.s ass.?* cfcS3e>?i s^ea*!! 

^ __ _ _ _ o3 _ 

II II 

I d$sv?,o I £o I ervAc «ak I do I i^ssado I ads I a^fsa^i I I t$$roado I 
*TOS$.oi$S I dj*0 I SA23i^3 I ?i/srio3iO& I &l I &8^& I *&«S‘We> | II o II 

I 0 

&4J0 &*J^nt>aOr3o ddOO £do*d d^U^C d*dO 0& &djO I tfUSafc 

1$ ftoti d 0 $53^rf ^V'sffdzi^ aftorto d$FC*do I £>&J5ado I erci^oSed stos 
ciic3edod;>tos djac rirtrioSoo^o I C^o^o 3>e7S& I S>s^S> atisrerrS rioOsad^A 
33df<3* I esAas^dcdoo^o I e?^dedar»$*do d05< J e5S i f^d€d»?t^«^^o Siasa^- 

II 

II «,Jccsa?F I 

w8:o—&^reaoofc3ri I d^oo d^s^o—d§irc. dfddc^t I do— I 

d aado— &.£&?(€& I erci—dodi ads -ck&fctSBod I d.^aa.s— d aao£>d3rt i 

_(«$&&add d^d^r.) ussaudd^ ^do^d^) | id$FO?da—dd&^rs l 

o&p*—dsfcdd* sfacriea'a&d I vodds -tfedd: rttfs 1 d«a—ddr.afi I 

IN “« '■*“ 

djtdoSoo^o— c/o^^^?d I — sidi^^cd djd*?$— 33?dr*^j^ | 

ddFr^—c3tl^d-“dO. 




«. su l- d. cJk, ] 
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I V$3a$F D 


i^rrasaod^d d^s^dtd&^t jj^a&^ra. sfe#^ d^&a^tf&od 

d^ac&dJSrba, sss^dradri 4s d{d$fl ad;>0^ ttodd e^bdsh^ atedj&tra. ^sifct<33£$rtvad' 
tfodd^risk c&rart tfu^s^srad djd£. da£^ zssdrttf?^ sftddJ^riC. 

English Translation, 

Verily we praise that swift Dadbikra and scatter (provender before 
him) from heaven and earth : may the gloom'dispelling dawns preserve 
for me (all good things), and bear me beyond all evils. 


ft *C 8 o 33 £?$I H 


rioad ^erfOjfrfr^g ^gosro, ^9^,4° 44 s ’ 

oiio ^ctoqtagg S5E5 ^o?jo sjsf^o idd^oaors^sjdoFs^ 


i»o0o n 3 N 


II [ 


♦&«$> I ^tfraor I »d r$s I $,rfosare,8 1 dJpjwj^i I ®d^ss»d^ 1 dji 8 1 
O&O I;gp&5t^8 1 ©*©5350X0 r c$ I Wf^O I ddlgoS I Sda^dcfeB? 1 ^i^do IJ 3 


II n30^C8Vd^a ll 

tfsijFraao s&Bdlraesdr&fcesdsoriris 4&53<>- 

s^sSj^* rfsSrtf^ d^s^s^s rto^Ao 1 «^tjjro- 

tfdjae£u I nS? ^orSjddo^ o&>55?o ^&5o 3sd$o ofoo ©$©s«orfo 

safyo ©ta^stoFitfo^Sttrf * 3o sgpdjtfj^e ddtjJjs l 

jyjdo&d 1 11 

ll *J,.ICCM$F 8 

©^dthesde I £&So— d^dfndd^ I tf—s^c&olr 
t^ftmorfo^s^THfeto^'to wd f cdoo—ctod tiQ^tScdio&d^ I 
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[ ^>o. V. S. V. &A. fc*\ 


sfocSritf wstoitojft | drfqfc* —L,dn*j&3&,&tee ao^ao I siaefo — sft®33j^iQ I esdFis — 
I ^doss^d?^—a^^Dode535?^{iA I — *ssfcs$fSrtf£ji ud i 

8 — dp^d?dlofc I ^Ihg^s — i&rsazzli&ti tfrfrSteF — 

i ipas^ipF li 

ad Siis^ddocs^, tf^^ddciA, ur^o&ol ftva&toc&Q ad ctod dQscdeaS 
okd^ a^S?*5 dre^dd vodtcida^h SodAX&s^SAe esoiso s&sb^ fifi, 
y<3stfOod &£c$$fto, rakddF3cta> yd d^s^cStdlod rf^Jobsi^ tfsfcr'sttfctffjsd Freda 

^ddtC&^ed- 

English Translation. 

Fulfillcr of religious rites, I reiterate the praise of the great 
Dadhikra, the liberal, many-honoured showerer (of benifits,] whom Mitra 
and Varuna gave for the good of many, the transporter (beyond calamity), 
as brilliant as Agni. 


II *38oYSOi3?l II 

o5js 5 sszlx ©trsS^.aocSe arre, ersaSjSjB? 

od ti Cfj _ ck _ ^ x 


I 



escTsrtaJo ^tljse^o *5 ao^ecs Sd.clecj-s JSeS^se^j-sg li 

I II 

ofos1 I 81 av^ata* I rfosw^'l i ^aji 8 1 I 

<9?jirtrio I io I e*fca* I I rig | £03^*3 I acL&'<3 I *$ firs fays 8 II a II 

i ^^iocs^X^o t 

olrse oiiwdJS^Afrd^5j.d3 X^AdojsrfjSja* 

£,??4c rf * L ri*^ I wvrh res* I dcor$*d 

W3^©?3S3vzpdJS§>dt»s^o rf&rsesess rtdJsd^eaoaadJocriSKcdAe d^ffr^o 
ofofcsslrsdsiifa^rtris I II 




e. a., w. l. ns.. ] 
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0 j^arastfr 9 

cdi3—0tori 1 Vdjdjg— S^tfBWfccSft Skafc^ I 

rf^TT^^8—dQ*^St»&0& J^dO&gh^ I VU3$Xft S$£^—eTOSftb^ WUGSofcBfctirig | 
nif^ rtaori (— ef^c&o rf^O^s^asri i (ec^ad) I ^o— 

w o&K^tWsh l Srtijt*®— a^ckicCKa I sidorl*^—rfrfiraSsoO^jg | ri&raes^? — 
&toQj&,Cdata^drl? I «$aas— *£>ori£tc&cifc sd cj^j^dfsjck I *»e»rtJ<c—sratfdkS 
tfcJ^n * — yi^zit. 

I! $r I! 

ofed afcridawfcciftj «^ds?tocfcsiG uri c^TOj&tfdJok s^Jodigj^ 

WtiA^ £2?*^ 730^0 ^ds??04iric^t Wo^3a C&ttS&d^^ 

Sti^ttasSKfi, sicfcca^jaoarijs essocd^otocfo wrf 

ustfd&tftto ft rijzdo. 

«% 

English Translation. 

May Aditi, consentient with Mitra and Varuna, render him free 
from sin who has performed the worship of the steed Dadhikra, when the 
fire has been kindled at the opening of the dawn. 


.1 igoSoTirs^g D 

<35$ 5ftft After 5&3&fte O&rtsJOe^So S&dOS'SC fJ-SSk 

z^djO | 

I 1,1 

rf^oSos ddofto aa^3of\o sdsras&sd doz^o rf^^rssiac H 


II £d£?’S$t II 

* '^ 8 * eA/swr3 1 »fctdS I C&3* I I rf-idJS'SO I fftStt I tfrijC I 

I stcocDo I I tsfVo I stfaashcS* I <3crt,o I •3w J s»*o^c I! v || 


25 
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rj«/Cii£3tjJc)3SjgX5o39 


[ *fco. v a. v. ?fo. *.r. 


II x^o3oeB^as 4 s fl 

dozfc/se ska-i/ae d^rftfg 

s&dorso £en>£f9o ?3tt5l> o&^risia^&o I 

T^ztez I -ftcara^ astotf$rcda* rftf)ma^« h &«si»afc risyas&sSt II 

I «,i JGCiiCfh I 

<gg$g qftota I vu&wfs— ejyz^dc^ifc I doaSa—doaBc^c&ft ttd 

8—ri§^d5d$c& | stodarso- I I 

p?d^—csasbctos»ri& I otoa*—-oto«$as5ofoe I »5bri^o— i 

rfdosso—dchra^^ i Sto^o—I «f\e— er^o&si^ I -d% 

I3^3ti?5c:d | ^©z^o—'ao^^j^ I tf^oSje ,^os^csff^f\ I odaastoDS*— 

vdoto£c£. 

J qpasaqSr J 

es^saqttcte, t:e7E>qte<ifc, 5kwMyS» ad 
srsd paskdradritfs atagadoifie esc?^ ^,£&8<c®. 
dttjircstosrsd •aod^^ XsS ^st^B^ra^h *6aiu^s3. 

English Translation. 

Whilst we glorify the name of the great Dadhikra, the means of 
sustenance and of strength, the prosperity of those who praise (him), let us 
invoke (also) for our welfare Vanina, Mirra, Agni, and Indra, the bearer 
of the thunderbolt- 

n rfofcl9Catft I 

I n I II 

<siod,£»;3?riodo3oe a s3 akoS ero8eros53 criow daad- 

V_ __ __ o3 __ __ ffl 1 

i 

^oioo^s I 

d^i^oioo atoc&o dos^roto ddqSosxr3^,ddofni 
«ss! o N & II 

!i ££J32 5ii II 

<a o&s'szi I m* I ercqSoSoe I a .1 a^c&o^e I ero3 f s^c?$&? I ediw^o I STj^jadcdiotfsl 
c$$ 5 *^ol «na© <s* I fafilrio I stosW^odo I drfqJo8 I aos^si&ws I ?$* | II a II 





a.. e$. l. d. r&. ] 
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'I xw 5 imzfi 9 i $|0 II 

^o^?ii^rSc ri$v?,ri^aeoi>wi> ©foacs^oSj^&^ei^o tf;dro3jt>e ci^sto:- 
^a^o&clft* ofow^s&afc'tfjd^ ^.dtfrdjcis-z&r^tfok* a I tto^ofroS I 

o3jo diST^FOjo do^F*^ rt/irirfo ^Ctfsfc^s&^ctojrfo rf^svo r5$do 35* aors,- 

dd^w* flj&esra^stoipsFofo riri^s I Q?3c&qh ! ao^oiici? I ers^cd) 

] Z.i£ZZ$F f 

aj»^3dof5T—a 3, JnaR,dcbr®St | stoi^rofo—3At&$ri I d.-sddo—£.{tf«cto| 
ts^c—wd I d^^.o—(o:j^d) d^^dfddS^ I ds—skS^tfu^css^n I 
ddqjjg—qScfca ?cta? (wckre *fcfcrt tvdf'i&a ttsa) esc^d da^dtdsSsh I eroS$csr^s— 
otedvs.r, atedUtfcddd® (BeirtofcO l o3;« c—oi*« adrdcsTOiA I eruri stf.ojao^s— 
z^ob^&^&dsfta I erotjiofc*—3* j^ok^^dcte X3$ I •*iori > o <sd — 

aStifot l a o$.o3jd 3*—ws^&a^d. 

*3 i*J' — B 

!l ^.^qJr P 

aS> asag^thttSt, rtodd^rt £cd*cto, e^fodcto ud otod 
«u^esea^ft qSdfc&^Sssc aoad sfodli&dd&rs, ofc^ 

$dF8j»«5|h ^d>^&£&ddcto, $* dod^^dta Xd sad, sggfoc 

3Gc)rt *3 35^*53^5. 

English Translation. 

Those who arc preparing for battle, those who are proceeding to 
sacrifice, both invoke (Dadhikra) as if (he was) Indra • Mitra and Varuna 
have given to us the horse Dadhikra as an encourager to man. 

II rioksssMSs || 

I I I 

CteStKSSp? <25S2S$0 23oi.lt) jrfsJ Jj. 53323 =j§ | 

_ l.w ,w r* _ rs o3 v 

*id$£ ?Jjt€ &oJj? Ct S3Oi0J3;>Sj 3~>&^3^ II (L II 
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[ 5i>0. v. v. airs. *r. 


|| l| 

I I I 

s I I tS&o^s I wdjrfj I sn&iU I 

jfod# I c^s I stoosa? I rfd»* I *5. I I eoL'/do&i I * 383 $»* II fe. II 

— — ^ — vJ 

I »o5o»v^*^ c n 

rt^r^sjr^ w«OstfS^a a$8^e adaS^asa^ ecbsrov^l Jto3,8o til 
*j»*?83$;1r> adoti I I II d©*^*? jjrfes^w I 

rf©»2>5S^t UTddatojn^e^totat ripc^ar^ea' $ij£oiioA I es. k-oa I *53 ^ra^- 
ii^a # II 

cJ§^5^e rio.asfcrtQido I tfdsrsri I t3&& twroJo&t©*^*^ 

ssa^adtfrfj n^t2^Q sStd^s I X #J5«R\io stasrc siwscre?> tig^osfceo©^ 

c&J9f& rtod© rtadtpe^ tfds ( I tf6*c& I jtotjrt^fydjsc&jaofa ^«-aD4» ff I a^dqJr- 
oia& I II 

1 i^JrtmqJr I 

tS&ja ta— tJakSeu&a I ed^— I sre&fig— ?5fr(s$odji& vcS I 

rf^do&cS^ I evsOafo —1 (w zS^fk) rfs— 
«fcfc^l dw53^— s&wartd^ (td^racuo^okritf^) i rtod#—&rio$oto& S3crt*53o<3 I 
dda*—sfc^riO I <3s—I eoi^/sok—waius^ritf^ I srf, —^aotorfo 

ziot atorifi. 

n qnss^r 0 

ttoiiSew^, ^rs^xsd<to, sScrisdod^js t*c$ dQtjajg^dofc rf^Jo&gb^ cE>& 

«to&^t3. tf c3{3$i $to^ stowWsS^ Jkrfotfodw^afctadoi *tod©. 

^.a oforbsioS sjariG, 

0 & 

English Translation. 

I have celebrated the praise of Dadhikra, the rapid and victorious 
steed : may he make our mouths fragrant, may he prolong our lives. 




*. ». a. nv. ] 
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?5oj0 

^fcA doi^Fdoz^rfoo ssaskrierfa^dro cn$tf,o I wct^ 

A^ac* A 35 ^ ttrtfy I e$od3 #0t3da^ew» £ftoi>Fc3e^TT3 | ^Zfre t*?<b$dotjv?l 
ri^vj^s do*$ vl&tojcsov^ wrti/5^iso«^ ^oe* I rtj**#*£>& 

6 u ch^8 II 

essfcsad^—ri§va.d qaa f ^ou ^ ri2^o& ejcksrafldjg aol33o& dj;^. 

•aridO odo ak^rfetod^. & arod::2edd:> ak&ofc>; z2<d<iok> ; e* zto&d 

djaeteSak abtfa, £,?»> B^Driz*^. sutfri ab^rttfa tartAf^od^d)- e djj^dC 1 riorts 
$oe3da f aot: od£c& akTfcj ztocfcrdedscstfaj. a&tf,d^3ai>£>—cd§*3^8 doll 
wrlira^sB^ tf^e *** <aocfc 55s$<ks§c&. ^cfitfagt. 

dJ2^—yo 

—£ 

diodes —v II eskBarf— v II xLra^, —vo II 
ft II e$q^c &—l II drfF—c.v II 

E j3 4 — * I 

B I 

I dt<3i»—r._v, cS^ri, I it. AAQSart I 
8 $odi—a. A^c* I j-n. write I 

l 4ofemn»«i I 

^c& rfo d-frrcrado <a^dood<8 d^doioo^ol 

t i i 

^^rfort^do^ris ^ofcF^ tSaJj^es il oil 

D cries Si I 

dBr»?.ri s I | v\^o «aA I & I sJArcresk I Ss^8 I «a ff I stoo I e-odis I 

- » W __ - — — — — — __ 

oko& I 

wawo l I erodes I I I wchdri^ I £&& eg II o II 
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[ d:o. v. v. sto vo. 


I xattjsipaXjO f 

«2SIZrfo d$ rf^&O fk t$-&FCn>dO I t ^$0 

tfdssado I djao <3dodrf8 vk »ts rt*fcdofoo& I ^dorrio I 

UCSskd^Sdsd^fjlC X 0 ,Ac 3ea*8 f «7>EDdok 

^AdSid-as II 

I z^J^S'XKr I 

^do —d$«T^ d$d3afa sfo^ok^ I <fo— sts ft ! ^-&FC?sto — 
xte&acca I £> 5 ^ r^«*_sfob^sr-d I e^odris—3x I dreo—I 
jkodoko^O— (tfdiFijjj) £SOdO I €55G?iO—ZTOCfcriV I — «3^ok I €^3**8— 

trodfc^ I itae^—sTJs^jd I w^cid^s—t^d^Aok I tfoftdrtrtjg—s&^srcd I 
^33 j5 58 ssd^ss c»d3^d dcSist^ statacra.) 

II V^S^F II 

< 3 ?,^ ^ ao^dg dQ**. dedSok d^Aak^t d»^a»n d&foec®. ritfuasd trosfcfrj 
rt*te ^ €< d,ee>s£>. brfoSic ?ra^ ouritfrttf, er^oi, *Lra^d, 

A ok do^ ^chdsji^ dsk ad (addgd) %<5ok^ sfc&atc®. 

English Translation. 

May wc repeatedly recite (the praise) of Dadhikravan; may all 
rising dawns excite me (to the adoration) of the waters, of Agni of Ushas, 
of Surva, of Brihaspati, and of Jishnu, the son of Angiras. 


II *0^3i£i2l I! 

| III I 

^SsSjs; riS&te cforfc* s s>s|, J rfjc's,a;$ ens^js^tfc^jJats I 

ill i 

jSIjj,? ri^ds ateori&as o^^ds^sSaJsaFo *L«r- 

o5s f || s fl 




«5. sc. e t. d. ov. ] 




391 


1 utitaii II 


I ^3^8 I rtj*es«$5$8 I cbsi^s*3 r I I 'sitfs I ergstfrfs I Sctiro^rta* I 

I I rf^dl I 3$£ortd8 I d§S*$jsU I r $&0 I e.-USttFO I Jj8 I Wr3»* II 3 fl 


] ^io3jr»v?c: fc ci I 

a{*^ rtoa? t£d&rae rtasSjs* rtssao £ 55 ^ sro t&stfeLrta* I 

t&rfa zi0^d»^j^o^^ ctasi^s I 3<i$o ai$ri4$a ckd^nSa 5 I ^ ‘as^rijacwoto 
«rcgi<8 ^o«o^ vso ^qirs I ofoa^ I •sjtf sa^ a^rfec&fte 53 * I rf^TQ^a* I 
^d^es* I SF^Sml^a* I Sr oti I ^dcdjs sfcdrs^Jda* I 

ssabsirefto)* dors *&rfds riSortds | aig&ctoc^ s4« 

aborts I iics^FS* daortds I ero^e^ctag ri^B^sya t3ed ‘bbIs&^s&a* 
arc z:o 0 ^8 ^rtro ^ w<3s* I «?$o5j*s* I erua^rioSoea* II 

i £ A? SB Sr II 

—Xowjd^spciisj^rffjjs ' ^Qds—«d3^ I rtSitfg— 

rtftfifirW n^tfcto I c&rf^tfa*—?$^3tf3F(3j£o&rt tf;$3fcfe&,ristej8 eri d^^deddo I 
*9*3—I enastfds—-eroKgKj^dO I d.dtfs *® 5 — 5c£& 5 djadrf eddck 
ttdrjaJO I feto^rfs*—£e£;s^r> /tof^oj&ddcfo I rt^a—ris^a^cto I t^dg— 
rt&^&tOciA I i^dd*— ftsbctag dtr.^v.ddfc [ ss^crfd*—stecrtd akifcadcS 

«d I —dt^jj^diofa, I <$do—e^ddj^ [I trjiwro— 

totidd^ I *,8—d/irdd^ I tad a*— wrt^dRrfe. 

D 5 jB>»$F U 

tfowaa^yad^dcto, tsrt^o^ JScsSss s^afo^dd-G, tyadste, j^4^f 

ctoo&rt tf>C£>&3«b,ddd^ esd edtAs'srad rjste.d ^arardd tre^dO 

V* i- ^ M 

3foX.d ctodd ed dd> ^etfesto. Acz^s^rt far^edidddn, ods, ridid 

&t£5to, rtduddg es^tf^d dert^^c^ d*ortd afc&&da£ ^ri^diddd-fc ad 
d&ffc.dtdSaho ed. ddA, t^djfo,, d-rf^dd-fl, uu^.d djt>d£. 

English Translation. 

May Dadhikravan, the active, the chn isher, the giver of cattle, who 
abides with the devout, the swift-going be willing to accept (the sacrifical) 
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rJS j C® IjJS «5 ?o 5c) 


[ Si>0. V. «$. V. Tift. VO. 


food at the time of the desirable dawn : may he who is true, moving, rapid 
and leaping like a grasshopper, produce (for us) food, strength, heaven. 


I B 

II II 

erog d^rt^e^s Scares 3 d,rtpre$8 | 

il ii i 

qJ .as^ja? ©otfrfo dD s te&roetjsr de^sll 

[ cds»d* I 

erci I ;d 4 I I dcl^sl ^odro 4 ^s I jJeofo I I jJes I msSj I roS I I 

I d>w$8 I worfrfo I sio I dds»^4 8 1 ^ 1 ^ KtF 1 II * 8 

I sao&sava^o II 

tni sce» rf,di»s rtal&ri9r& 

miP** q£&WS*i a*dj^ rtSo sStrtroio* rf&res *$rcro $ sra<k^< a 

ofr^? srco^^c 4$arc o3erf«3?s< wtfs I rie3r*55*s&& 

mara^tfFi I Soil II eotf'jnratif^- 

$jarts©&o II arsoaqsitrfMdsi^risao S3?> *5a *58^ ga/ss3?f we3ts$ 

II «,as5BaSF II 

ereI d^rf i»—^cS sSj^rb^cfeddoira I ftCN^t— dertssOoixfi I 

djrtSrds— aua^fitidsk* *{tfw y&ddjtf.dite «d I «* 4 s—a d^desSd 

rtstaddd^ I 584 *—sSs-ia^j.I *!e»fo d—■a^(5 y^JloJiirfoS t 

Wtio stf« «<Stta> asteSeAsaS I #j«3s—rfweriirfoaix^&sisSsira l rio^ii*— 
■a?dd^ I ggjd^sd—^c^gaiioS I aotfrto— wdsdjSt*^ y^tirarf 

ddfin wd 4t 3;dj51 a53 - &3,y.ra I eruisnr— ww^aa^roft I *<*—awdrc 



e. sl. es. l . ov. ] 


s&i ijj t w sS o *s"s 
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ii ir 

tt^raSkotairi tfefc*rtai<fosfc$fi», SertzraCiakft, £tde*> w*tf 

4^rf;to erf ^ rf^rfcrfrf rfsfaefci^, sfa^rfjofc^ .rfjrt* esb^orf»rfo«rf^e 
tsrfdn erfrfc&s^ti. Q3dd^o% %frfrfJol>c5eft:dirf,rf(^^ e^torfdrfrfa 

wd & we£23 &3.VA aotto &cd£ftorf3 wyas^sren «rfci& &;b£D&s^d. 

English Translation. 

And after him who is quick-going, hastening, eager (to arrive at his 
goal, men) follow (as other birds pursue) the flight of a swift (bird) striving 
togethe to keep up by the side of Dadikravan the transporter (of others) as 
swift as a hawk. 


II *o&>s;s3gt il 

II I I 

UV& ^ 53e>l Zz Z&t£o f^S^O^O tod-r^e 

I 

| 

111 I 

^300 SScfo rioiSS^^ipW&CTOrf rf c^R{?}*?fc®S* N V II 
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to oi>P3 qro !oari 


rfrir&rce t$^c rtel& II oktreoSerio ctorio .1 S3»£g 

3et*fte&»^aS>&£^ckrfcj?go3oo II $. ^-3C II 

li X^lCSdgF II 

en;3—I rt^s—ri^ri^ * S3*£g—5-ri I 

f^i 5T8o5j?o—^|, fiOcdija I 1 aria—^sori^tsrigc&j* I 

tari^a-sjo^c^n I &Jdt£o—c^ggriri?^ I ario ^Ckj^A— est^oan sSgrtAratfris 
3^3 | ri$T«,8— d$v2.d&& | »<&— s$<krio& | rio$£g^»*— 

tjajyoS ?lwt>;3?ri h | ^ip^o—riitesjsri rijarfFrttf I 

I eri$g sjSraa*—4^ F53 <>ft riotic&s^N. 

I uasr^^F D 

ri^ricifc, wri ri$^c3*ri^ ^^goins TSv^df3ri£(£:&, riMSdri,c3fd 

rig 2J0 ^c 33^ ^ s^ri^riri^ <ti$vz?>T) ?5er(flfcVri:>a^f3. «£? 3$^£(ri?k oriwri^k 
£o*> 253^03 ri,wwacd d^oio^ricSoA ri^oriJtrtrrtv w^rijoJ^ofocii^ o^esrssA 
«ri Ot^ OriiS^<3. 

English Translation. 

And that horse bound by his neck, his flanks, his mouth, accelerates his 
paces • Dadhikra incresing in vigour after the (sacred rite), following the 
windings of the roads, goes still more rapidly. 

II :3oausr:n8; ii 

ado*»8 2bJ$3iri *todod3i5:X!c&£ ?3"S ^Sci^d>S^rfOc'dj5$C0^3 ff I 

_ _ o3 <£ _ * — 

=£^d rtas?2J3 ©a,23S oio^oll 

j* od — «_ iflo _ _ ** _ — J2r — 

II *jdos<s: H 

oSorts I I dij8 l eao^S^sJSs 1 I ^js?^ I ^eBj^s 4 ' I «si§8 I ri56j9«r®srts f l 

I rfdsrta* I tOilsA* I j3|B 6 «d05<^ I e^sai I rt^ESBiS I ^£s^s I 

I oioic II R II 




e?. si ov. ] 
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C I 

ddrei,* a$s8 «sai& £>.3«okrtrf*3$ &£*&<£ tsgi I 

ttotodfc ctofo>«3d5So djsgE'grf dos§3$a& s?2lra 5^qiF^rtf8 I «. I «a^ 

v ** 

rfj&^o II J3^ir^o5js;rtsSj3Bi I riorfs 2fc£a*gsa ;»£do I 

tSo^ffatfg £5tf<3^3 tt,S> 4 S98 ?JW^ SS>^3c I i&fj,. 3 0* I rsiS II 

rfsoSorenp ol) £> 3^*5 o^cfcodro^ofos cos£jae 

^odfo^d^d^s I ep?o. saj. o-t-t I sioori«3#sirap>e riesjass**, ok*, 

*mF8?iS£&$ sddsta&s?, o 3z&; sdco tx& k d£dFs3o^- 

ifrt«$cd [fi eSotfs I tfoSTtr^^FS I ririfn* rtcr* cSjTgstfe 

8^.&,^5l*sSe*Metf.^$5C*rf,3 rfcstesUfco&aTS®*cl ySS.g I 
^ ^ Sk«T* ag^g 5>}edj3^^ £gcS&g3 d-S'i^a* I yqj Wiring £&/»{ asjpe &/c>£$3- 
DFgsJt^ 'ss^adi^gs I ^n€n 6$>gfl? ef&z^s I 5&^i» tf^e 

»t0^53^zd I site 8 ajar^ 33^0^33 S35)03«S I 74 85c©^0^^dc5Dg?Jcmee l.&qi 
.d ^^733 I aw&w tS^Fttsireas^ss B&racsi)?>;^ J ri£®e 

S3D SStfiricS^Q^O n»Sc5F^S^ad^53g£0 ^3 I WSljiCa^riS^FCre 1 

cto&ragfoa>3* I dicjstrao r^&cyssk I *c ~ ’ss a ;*:? $ ?j ^ g ^ I $$?3gc3 sT^vs- 

I rJjSk sfcc&sS^tfo Soj^^d^grc AeddgS ^s*®* I ^cSgtf 
dddjs^jaris^sfc^o I ^rida^Sst^^sfoSi I ddri* 9 I d<3* ddtlgc&e Sood^e 
fctd£g£ ddrfC3*»&^3 l ddo sw »^dcsao ofcfc^czi 2o ^ajo^g | 

oi>3o xlo w,£ 4 ofctt^e s3e) I Asdae^^sdrift^ I ^gstootfe-go I s* 

A$dSe& *58^01^8 I ^S33^v;^Joa^aJ3C^^g I WC| tnidtrg^O 237^3 I 

erorivsk^s 200^550 &sao&)£e I ?to«w«) A»«rto db t d; t»«3g I o^*o I 
rf»3.Fd,F3 | .'i,C<3 I $ ^are&oa^asS^Bj&tgjO* 1 oiocs^ I erjd#g& 

ssra c3?3dd-fcogr:> ssa ssa^sl ^a,229 ess-s.^cojjssade ss??8 I rodo 
rfi3o"2^0^Sai t?ad^ cisi^c ^rSTF^s^^^O 

cr3^73-5s5t^ l e^cjasdSvO ^otJs diiS^a^esi oso^s d^ssfas^a^ 

B^,^rug I =C. 23^,0. ^ — 30 I Tj^JS^X^oo II 

B ^accwqJr l! 

csotJ^ _ k515?023£&3z*j I — ^,Jpc03ji^5«>c5 c&^dfcfsrf 

(^^,»*asi^) rf^s—xs-dg^ sra^^l wo^cgdSdsa nxoi.^ 
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[ *&o. V. v. *$J 3 . VC. 


vd<3t) c6j5«r5-a5^e^cr»ri ota (sta^ I s5*M»*-ofcK.s5caafcg ^<3ancdoja l 

^afs*—^>^dg I rid4ir—£(tf # srad 

ctijaftofors I *&^Jds*—xfcjjrfjD ^frer.od^ia | sjp^s&rfa*'— ^ijk&r2etfsd£FairaftokjT> 
■aoa S I (■ade^p ddu^d atjto* sdtgri'fe) 'arSe ?jdy,a^^ 

vtn 3—tftdtatd^sran bSxq I rt^sraas—d3^sa2$s?nah» ! riaSaas—^tara*?R>r\okja [ 
—enjdaija^cjoS enjajjc^fsahofoja I •scs^cS. 

B tpsaa^r 1 

tfd^ayfc ej&s^a *re*rectoadrttg ^ a&tfKfcna, =5. •asjrttfg 

C5&3«3b ^tpaoia^srad d^t3j3Ctf^ i N‘5rcra j ^. S3t>c&}sj) t3c^0j£2Jo23c>0ccki. tftftc^ssad 
ok^rfta* &. ^55® rtjBSrt^g es$ahc3 agst^. ito'ftdg t^d^cto 

wo^orfo7»o3drirol?i»n^, depart o&a *C£ #. wJrWg staftfcirarf ^03^ 
tn)d^«dj^f»noJ>ia, d^ts^craftaka, wdateajOkg 

rc6a, ris^a^crervaha unn^* 

English Translation. 

He is Hansa, (the sun), dwelling in light; Vasu, (the wind), dwelling 
in the firmament ; the invoker of the gods (Agin), dwelling on the altar ; 
the guest (of the worshipper), dwelling in the house (as the culinary fire); the 
dweller amongst men, (as consciousness), the dweller in the most excellent 
(orb, the sun), the dweller in truth, the dweller in the sky (the air), born in 
waters, in the rays of light, in the verity (of manifestation in the (eastern) 
mountain, the truth (itself). 

I l 

aScrfe Sou & jteo&riS^satf^. "ad^ aoorida? ah^octo 

2 Scfad& * 8dJ^?ddg^iJ as. do. no-jv ; oj-nv; So. n-ef-na-j; v-j-n-M ; 

3j. b. no-nc-j; a. W 3 ,. v-so-n * atfnsfiobja risasrard. atofyto ria> ad^ 
(j>. ov-sr ) at esgregra^^o aorfj ygs^a^ddsjsci B^iFwciii^ SjjdOAn^d. 

octoSDcd & Kb A, ? asSobcig xresbrefc Ssi^ tp^SC rfjCCorf asidfiaks^ wisfc e$?ioas 
*5ad $$IjSF d asdCrbi^CS!. 
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ifo florid oksa 


aaokcsda ep3o&0trtj^csj5s3$i?$—o3o asS-ftes^c^ai^ fcodt$ 4 o&8 ;®tf35$,&e 
d^Se Sotire^^d^s I (e^ra. wu. n-L-k.) asu trunaa^oX, xjjao&rdasdej^ 

e^dj^ctod cdjad £ed£&dcfoi*, ctod d?dd*dd> iS^djg Jtoj^t&ratfBod 

‘a&d;ta<, atod de^rfc dda^ *rcc3§dJc^?R>A aod$ ^rtwFessran ddtj,3^ocSs dj&d^n 
tfad&af 25o^3o ddFa^&ctod dduac^dd^d? ?toc&F^odJ3 & d%dd^ ated djadfcod 
dc$F2jddra 2?rf d<3Ffcdc^rfcd)dodJ3> © ato&djQ d-actad^B 

cfcjjda, asiza are eta das a cgfSasS. 

riorfs—odd fc>o*rart&fyes act; q^«fca$od d csteto^ jkS^tRftft^iSock S{^ 
^cridw.^ rtaf^Fd^ entered. aod3, ridF3, *SdFC3i> rtoas— 4* w£^*fe (es^as 
Jtaotordo) ridF* tfrtSgoka, ddFffS^dgokm dol$C&ddc3fi)2.id0od do^sft^asd^. 
*tac&F<& sei^c&aod cfcssrsrisja do^tfdasdaa^ etae^ gredd^, 

t3,£r^dd^. fle&la&dida eskqJddtf^asAcfte 'ad- 'sd^d aSod^dg&d o3o rf* <act> 
adda s^z^djad ddXdd A»csb£o ^©crarb^rix ratify sfejdrtfd ota>tsc!o 

tails' 3 aoda ad&ft tseas^dddjss^&rt a^d^ tl&ea&sjdock de<d. 'ag etf* 
acdd ya^ ddw,^?k aodtj$r;§. emm&i/»£e u^—gid^ tfcs^v'rt rariTk 
A^dad di u&s^c ddu,a^da aoda 3,. .s-n-jdjD d^sraA ^etfd. 

doaSds*—4i e?a2gci> ^rtF, eso^s^, tfszzx aota skjad> jqa cfcWgaix'a sasa^ietad 
rf<?od <ata$$ aotadd^ *3t3d« f aods djjaesd i^ritfcd Dde&dcfe> rt t$ 
ata^e zi^&Aetfc AtrtdeA £atSd« ff & &ta?gcb datf asdd ri.a?Jsijd&a rod J^rtFdO 
srofc&;$riOcd •sri^eSj L *otfds # aoto siw&cd dc$F&:J. *$£ odod^s d&Qt as&ae 
eLa^Aaresd^e (^a. «w. a-rsiL-a.) aoda cpdaA&tftfi^f d$d^g aS^ed. aodd cdrod 
&&{$;$ d^idrodsroAakrc, d^fAdaFodisroAc&a •»&!$&&< eda ^rtadcda e&ftf^d^dx 
ho^x d^ss^tfasd ^rtFdgd^. esd^ 25god ttdddraetfrtsci^ d^tfacd r <3tffo 
^ctagdood *taaiaF£rt gkddir aodi ag?^^jdi fr^cd^Ad. wdidcod wa^d^ 

(^nr) dgdadd^ot^dcd^ ad&?vdost»itfx 

53?jis —»3^ ^ da^di^cis^d ecdcg^dg&d s^oia^oad 

^otwd^ adodadda. d^os ddrd^ ^aJcaoys ss^oiaog I ^ eso^a^jj^ 

^otsa&s I SidFcio acrfdjid^a aodd sJ^a^deia vuca^^d^a^sluRds^d ^o^aadf daaso^ 
wdts^. ^s 33oia:d) yo^ogdg ?S^x>d:^jdCod ciodd s^&fc&^dCod wo^a^jdi^ 
^ou d^acd d^^Bia^ssAdad^a. ■ao^so asaia:^ijjsdOod «5D^agdO 
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d<fc <^otO tSSEJ, CT^Satf^&C Wcdfigo rtJOC&JF » 89^ *0 3$^ 1 ciodj 

d^sca^^dods®. 

i&oeso *a^?8 Cjodjaesorts*—s^aiscr^djadaed d^aera^dO 

dsdgazo £dc&d$ ds ao^dg drirrtsyahd. okras*? c3s;3?B9siJO<B^*r? sk/osdOcJasrajri^.ra! 
oSi I d)« s$eac&& d^&^son n^acrd^d? djadusd ^a^f^dradaoadid di y&a^ 
dedSritfd^ ?ddd;dds*r, »£s3i> aSLwk^asjjdtffjaA ^d:d 3 o. s3c&stfs f 

e5?c3^o naidFda^ftdjasSsfO I 4i yr^ok> eru3£ds3{aok<& aoacrd^d? djsdeyad 
yft^odrfvg $&h cd^dd^ £dFkrt:d)dd€ rtoB?c&tff3c>ftd;dck. *$3§8 553$d^dFsra 
dirSn wd:d y£$cdv> :dredoeA rts^creooF^e yd?cs& c&t^dsacdys^riC, 
jij aSdejo rt& ad^d yf^oia c&adjod djaduod rtsfc^, a?SOcawL^ rtdFS^dgcdjj: 

^tgocErfreft&dck. ckkrassorts* sb&/dgreo rjj^fnsw I a^ ss-svraaHtXjF^ed X ^g I 
fejjSsc^ ^sfoi^o I d>&raees dt^ n^dcdi ocrtd>. rtsodg *aodc— 

oaSrtddO «d>&raod> cstfd.oSjaariCrt rtseiodiZjlaSss'shuid^. aodd 4* sn, o3::> a 
ntf© d^dc^d^ dk^d^dyd vkKzSzztf djsdtrsddd xra^saarWd ei^Sirar^ 
d&daods-ra •adj. cras-^djsarttfrt rtarJc&tf?n:ftdidN:> acd^c^ofc^. 

j^da*—?d 0 do dJcks^eak t^4<3gtos3e& fcgddes <^sga* I yssd dddjs^- 
djod^.siw^o I d.d« tf dw3* adds aqSsrch <aod£ yf\ ddaranckra tf&aLddsar.o&ft 
esqlFdJ?dwt&d:. yf^ddarah- d^dotf^lraaaod ddFa^cSns* ssdddg 3*&ra$d,fcdaod 
4 &&dc&. waajjddsoA—rtdrs^rfrttf ysao^d^dgakra at^asd 

^ds?craarwd^ £,ecrt:dsk. rtjsofcr wrtSrt^stf^ 5 ^ otO ^i'5?c5jp 'SCj ^ 

rtdi^rrti^di. 53dideod ds ya3 5 ^> dddja;^djad*£> .aouid} d? ao^aod J^Pi 

{&$&• 

ddrts 5 —dde ddeSsofo* doodle *»ed3eS rfdrta' I dda 333 sjdriciarao 

rJ e> 

odo^^e^ urt^rt^ate I tf^dasred 55^532 «aejd^ wdort 3 d( 3 ^&rt:d)^e 4 ?djsds 3 cd 
d:ndyndo3?rvckd yas^i. 

oiidrts 5 —riotfo rt^o obA^c 39 I ddj AesiA'd srfjdrts 5 yA^s I 

atorttft^ rt^, <ao2jq5Fritfd*d;g. yf^aJw ^od^krad^ y?539 

cdiw^rfg ^so^339dj diortid^=3o. yd^dOod 'aod^ ^disd^'s, w.^dia^ftoadid 
^odi oi33rt»* dzo^aod sSAc^naru^d). 




e. (£. L. d. ov. ] 
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4fy<3jc>c3D£o *j«a.a<a r ^»odooi I vm&t- 

I ;5js*e*fc;5oft6 c3o2C53). &c£c52 5 ^dXdidjds saakid,. esftei *a£ 
3? SS".oil3J^ ?42^4djaJj^oCjJ ^T^^j^CJci A&ft,^- 

tttta % —ervid^e^^ 23*^8 I soa . odoo wiafoS* I eruft2ft3G5.ft5 

ta C •* Ci M 

esr^ojj ?ru|^4 ©do^ftx £oftd s5;;^rJ< s&^ftjg ft cfcjftjg, rifted ei^srs ririxrijdjD 1 rod 

m?jftc.re: sifted gr.dtt <jr;^ x fi srarkdsi *iofto ri.&j&G&a. sfo^ao tfrvoji rijassao^risSe 

xod^JT^Ov:^. gfsre 3toofrFr& agprira^rig ercda&wfraart j^rirririx^aori 

troriobssci/tadoS qRjfaart^efe. yft;ftDoft &dc&r;b jJftdrririMiJdg 
ftodi 5’Jftd e^c^otej. 

rl/S5^>8— itossdo d& t ri: «?^s | ri,T&datoriE*2 tfi^rW risq^riS wsf^saxrfc 
prised stao&Fck xofti sueitoftiack. 

ftdO^tSiiS—S> j03d I ri^FC^F^^cd ^^W9^8 I ci >57 ft 0 25^ ft d 3* 

ritoeg/i? t^ria I * ririFODdi’j/s ctaczto^&rieb. *o8»,ot5sd$rttfo3 ^ ^ 

'ou^jod^^i x ft f 0 r5xi r\-o^w'j^j j r^ja^ft 0 oft yft2 ^jo 

vv&t oiofti atoto riodfacrid^taAg. £>*j3 2c£ to ri^gr^r, w&fa^ch^ftOod 
eft^ft; -ad^d: risg^. fc$oS3— 

ari^o rfj rids I ri2?d*3? qr^ofcd I ti^s^r ri^c I a 

fiasco I addr&aS I II 

D ct to 

($• o®)- n-n-v-o, j) 

c---6hriJ3.3ftO og^Us5:Ci. eri5.ri& ’Jo£dxfts>ft:. wft£ 

tei^oft iied^dcSx adaAr&rioarta^&i). tfew ac^^ay. t,otto 

Sfc^rf*;^ £j??ftft4oft2 SCfc ftod> ^ft^ft&d)ft5od 5c3?JOft 

j^&ri ua^ck 2*^i^5 wftdiftcii. ds ftsicjiftg 3 n deft: i^ftwadfty ftod^c^otog. 

tfftj&SS'—^w^5j;ftOvJ3^d^ 83^8 I eft, Xoftd erod03J£?cFjft>. to eft f ft j 

s^stre^ag wdofoe^okS ws^cssrfcjgeft fto ? j dfLg 

x^o—I ^rfja.agp5 I 

ft;ftJS3^c enarisfc. ctewrtOA ■sd-^ftOca od--igft 

Coft^)/5 ^K»F^2?Si, ^fto. W>3^i w^ »7n>53eft^^ 
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{^. m, -S-n-j) «k3n*o a3do u,d 4 (3j. sn:. v-j*) *as^B €? 


S^dfCdit^a^JBCSg do^S d0&l3$3 f £oU & Sh^ Sgo&dJg S&SjOGb d.fcC^33ftdi 
rfi3^ rfjrir&C^ &ft*C5d ofo »dc *3 *Cj I 35e3rf3«>£ &ft( 06 ft I dod£ 

akKsdja^: ■& 3oo3d^? ai*^^ tiGk ^nr#, aSi.A'ati^rfjfa aocta aggtfad 
dcrf^rdO ^ ab*^ a^sswgrrttf?^ »£o3ot>ftc3— 

gjo^ aotid&s^ssS dj doris donate* I 

(O 13^. r ^ y ” 4 -) 


atod ob^sdg c$c38 dot) dwadjsg&se y ab&jfi dos&a? ai^cd> dricb. u ab^b 
ero^Dw^riocri ouiwsire^^ «&n:edc33J5ckdtb« «dJ qradoart £odci 

^s^o^qlF^cij^cij. 7tac&F?b rio^o&^ds^dcorf sl/sdir^n do3s5ocfc i drfdb. 

d;d swri s^d^ssad j^rtFdg cdo^riOod do£o$a ff aocto dsdo. 3* ab^dg rijdasadcJcd 
rij3oi>F*b atoasrtufc (3 j;c&f) diodurig ■a&dsk. cfosDriexra 3o*d:>jbsd 

ri^&af«c$jg ssaSa^igdDsdM, taobrsb riadg ditlstf® 9 £ow 
dwri'Sori aiJsaadcrafididtk- 

u> ^ 

rfrt>doda&rfa3 fi «tf 3, staodo^egrt* I 

TtoFtfs ^3AJrfj3^4w&od (riC*^)c50ori) d3:dod;> s53cb. a-rtO^etrtO osi, 

otoej^rtS), sraa&i&fi •adasg&g. atosrarttus -sdo^cio. $$dde3 

Xac&Fc&a 3crc dotfo&^sSe , ad:d&. aod&gdg ss^fc*&«§&A, ejaa^gte 3d 

riddJsd^dJt^didOori x>5E:F3^Bsrarirf<fc. wcbdOodd* tfsdOgdOdjd aaoia^ 3d &a^ 

otacsa 3$aada^tf 55, 56^^35 ^e^ssj** I 

oku s5$adj§ (g.^3S^Wcn>rs) d^dodd-FsackdOod aS-Kts? 1 acdd er^oto. kod 
tS?0rtc£ yad^Fk ^sysF^^didoocSwja, Bf^ofcjs sd «a^ dBjraoddssadJdOodsja, 
& av^djOdid oS-ra^sa a^asSs 1 aow sJw rt& yad^dc^t d^saadodjj. 

e&9BkF*3t©*B^<* aa »3$ri3Fd.ft*wrt** I 

y$$dw o &—d ari^ie &§as8$d!&oksia5 cdori^ &&esok*ka$s I ao23 

yrfrdd^ 3o?vi:d:d3. aodd yl$cdjadd$rt oirad ffasucte a&rt djs^rttS^ 3oj2)?ri23^vd3 
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Vbl\,&X>oh>&3i 


aow 3$ (ad) agrtodd e$£.1 stofrbddsfcc^Ood w^rt 

ea$ acd^ c6?5di. a$£okd>avd ass a^rt^Ooi^ *r:dofox do^Dsk 

d)dCod &3C&>F£.rte ^24rij3ddradqSdjF;$tf ) d& aod^n^oksi- 

ckcbfrs rf^ddodq-Fd) *5J3c&:> dJtdN^q<F;TOft uodi rt^rivg ^ak^j^dd'- 
*tacfoF*k rid d>.iaej$ J r^ac^rt^S ^^tfdd^o&djid^&idd^ ttd.Dcd t*^£^ 

JtodiF^rto Treds^ 

rf, ^da* I 

^ wa^d> s£>d^d£ s^<rahd;dp. udc^tfrig rfe^c^rioS— 

tfaarftf ^cteddd^ d3da ere^rttf^ d,d<ax 
d&* ao&c^Jdbod e*a3 g d> ^dal^33^d>. 

otftirfd&cstf & rfdric^da 53-3 a^d^s^o c&A^c^esj I 

&ezgsrcrt dood^dO ddx d.cs&riij.d3ddc3t>d Ood ddris* acd> £ri&. ^sreriaiad 
n^»6o3 sUddax&d cskodysj&sgdj^ w docdadg «»«$£&pan dtfrM&dd 

co co s / o " ^ 

Pwd^Dod ddris r o3odj <£(#t^{&d*b. 

atodtfBigtati 3j riS^ris* 

riaUtei^d dcdaxagrttfO ^£sj3>c^fn>r.&;gdCod ato^ria* acdi acrid*. K^etfdfd 

sbo^rto ri^Jriid 2>3aofo§ •ad. 

sgfyeaoria^ea* ^ ^tsforicto^ssb 333 ai^d^o o&\£^d I 

tJ Scjddj^fiFdC 'otdidd^i riot^CriiddfScd^Sod o^cddi rv^S9^FgoddCD2ij2^53'3w W&'SddO 

5333£«:d,$cfood rio^ttftd ^^d^dssac^Ood s^a^slaris* aod: dc^ckddi. 

0S3?. 53*3 j» 533 &3$ BS^dOdsS^dS EeOfoo I 

^cSj^^e wacda^^ asd3 vudstf^od tf-^^cssri-s^* aot&d£j djaoi:rfto zzif ^? 
cTodjdScd ^233 aa&ttd.'d 23dd ?3»5?^ d/3dns>e5jaec& aedi a&cstoa&di. *5£sTd s^os 
tra^dg; riiaabFd> audcfo&a^rt sgpdpridwt^d wd^rtScd sro^^^rbdoS dd^d^rt 
itef^dsartidsk. sscfooswdO d& didrfxdd srcdtfrttfO rfa^rtsdaS ^^dsk. wd;do©d 

' N N m w rn 

Ttaokfrii <3233 aow tfw acd ;roz4<aarKkd<k- 

w Q 0 

rfj3*S3 mjjgCSg S^ 7tat&?8 I 

/fo^rtCod »qist' cl^rtSod vu^F^^ro^dDcd acdi ddd^. 

26 
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Ait Jj2)G®€/ 


[ d>o. v. e. v. &a. vo. 


rfj I 

i&dsScrid edna ris^riadsari siio^rtsb- ‘ao^d dios^&ss^dBo^ i3csftitat9«dri4jD 
Wg^ciari^adod waa^s* ifolts* <aoW Zw^^sk. 

«&,&? 575 es^sTis I 

^cd:r^ tfudoiiadcrffi eniric&>;&^dDori Widoire^ssa^ok £ocfc detfu.c&dck. 

ti}£Zu& t t£ 3j I 

s&3dto£j |sJ^^c^fSj&^)Cj 5. da^ adds 55 3, sss g da?503 sfca^ saddis^F^dock. 
sktf.fra^ddf aS^oszrf wudoira^Vdd ^Ze^sJ 33%d®aC933jjdock cBt^ttajicb. 

aaddJttpFtfsrad ^d^^55c?o e^r&da;^- d^o ^d- 

dadc^o w,aE^ Bb,£e3ati£dd rf^Sio.^ u^ci^dodfFddd^dx w «5$pd? 'ag d^saa 
«W353^Q4 j».c tycS^i aocfc -& rid3$F2k;jc& 

acdu 3s u&£g£c ddw,a^fc aod^s^ci)^. 

&d Sj 37'S d^SFE^Sq* 95 33c &tfg ^odd^ rt^^Sfct&Sj CJSjJo I 

(S3. *33,. HCJ-i.) 

3* i&^dc 3&ttf<kd dods aodi stadgad dwn^w^jj £* esa^d^ rf^saa&dsj. 
d^cdu 3* &aaj*d> dssaFa^gred ddu,o^S{ esr*d>dfk. dedsfce^ritfjD 3s dodd£? 
aa^odo a^C^SEJftdid 0*0*8 $3tS3$B # ac*J 5>5i^?§ yas^d ddlwjD^ 

^ctoddd-^ d^sariado^ adodt^^da^cii. 

etiJS&tia 3? abfyl 3s ^55F^^dc5^ d*«?{kd[fc— 

ciori <ad riossa JtoofoftitftObs *>0dJB3e) 4 sddo A/a^cds ri^ac 55 ?.4,^3 
535^0 *»dFO 535^3^0 ddfte^OFmdV?t*t<7|Sfcodtfe*353 ^Ofc&C* 
&3 j 3‘#J3£ 3^05->3^3 tfo4055c^cd3d^d 95o3G38 3ddd30o0A58 dddJd85>. 

jtookFcS^ d,dJ*3 rtzped 5Sd-§«$ a^drrt&es S32 dfc 4 #dFrta$a ^ 

Sl&^sdr^A^ 573 *0df$Fd<:S38 SgpS*? rfi£3F 0^f3 d^OJFS drdtfO&te?<5 

tfa&oss 02jJo«0^©S^ ddd^C^Ogp dZfcS ^325 rtdodc sre 
doa^dja&rcs cSjagnadg^ rtss xdre dadAcra- 

*3* d^dc ddF$ CW3 *5tfdFOdi3 CS^#aF3dF0fa& dJo a S5F^dFOj3a 
dddo t^d 3^ risers «©,?!& s«n ddre &3 j3^ 

EOCdJZSJ^ ^doS ^rtclfSt gstfg^e <5dF^c^Cdo II 

{$. nv-jr) 
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dol^sftd atofraOjtSah »^Qlirf0 ojjs^i_£??£ sy $£io djrf^o o&ssj^orto 

wreqra^ e/w^FsiiartFrtao I ti&ofor &> 

^^rftfcrijSSdoa^zj^io di&iodzinttjjl&ztirtrm QXZ&0& ao£* j^cd^x, '&<±>;ddrt 
okt^aritfO ^a^rra^F^d :2?33rts; Sj&akd^ aaoXn^cto^. 3ir( enaq^rstortF 
riart ssqS^ja^srad esq^ wqjs^srfowctfatd e^rdrir^v' 

food 3^2) sktfcjrtd^ &dD&£<«3 dock —footer^ (ricdj^Sk) 

erudo&id^did stookFcfc dddros^djid^d^c^CDd jfck^s&FTWei^ fo(t& 
&&*$&. 'adsk doacradi&djc^ dock & eqn^odiA keQtreforistid dcu&aokd^ 
wdcfe cdorf* dow 55 sk&rf yqr^^ddaad ^drs^dd^ aStSCi^cS?^ d;;d 4t&&. 

skd^, s&sS^s s^qistoo cddjas^d 

9&k»3 dc^nd*?^ gossan deck s^dospx cdorfs s^JdwFS ©fot^s 

s5$<$s dock foctead ras dsort** 1 xs^ok^ T?j3fck, idoao^o^ciraas^sSocys?* 

9dj»v^«^(99 Xd>25e5r^^rf^3A -OS dtgri^fS^tfjtaorf et£s3c> DkT&fo Wqj^3^o«oqS 

d^£ fcc?Fd£ rfiao^^tiiSJja^d «53^^ 23j2*$&^4 dCtk J^okjD od0^S 

doudtojft foctoSokasFMi Sj ak^S »q5rrf«j^ S^cxks^ Kbi ^a Bdoxn:* jtaofor- 
dd^ofcs aJdstaarc^ a*do&©£$&8 dorfd edods (■art#. coot^s dock ua&s$tfc3d$F«3'fc l aE^tf 
t3e*>) dow dw Sj jtoofcFd^rt^s ddotl^ed^todciori ddeto^b. sl$de forfeit 
dc&^&a^fW*^ s^XdisJ^o. e?as^caejdg tfo^edcfotfootf {5e5fc 

Qtt&actf d^£>xd:£?k. KSorfeSoca qred:£rt eofcded oSck-ss fl^qSFafo^tteotf 
a^SjXk3«k. *sd^ 575 d&^Fiidcd m 

dew assort atfox&^da # ad£rt jfosdsor^anjs 2 ^ 55 } dock 
«c$^ Wf^^FcJS^jdsrd. -dl jtaakF^dftbO&ad X&S&a^aft ^odSg*> iSd^^oddg? 
tldQS qkd rtsfccfo 33a eodDs-dgokfc, ^rtrdjDckjs, qJj3£ookOoi>.fc sJossaddik 
;gck. risk£ ricracpF*^ ^ d&jW skao* eitf^r&^sk. 

^tpac^^S'Eid.Ocd SJBjSSa, Wcc^da^. ^3^:^3jJ^:■S^ii53^ 

dock »3:?iOd5 252?s3^cdi^ asck ^F^sd*^ rfstfdirfda. 

^^.oiou:^FecidO €j ?3®ia^ftd^cJ&od ec5^, ;fcfccqSd s^ccbc^^ra^ 

es^dDX sdi^r^ Wilson ^crtjdoSi^ 2j3ad:^ I3^cd^ •aO AsUjdc^. 

This stanza is knwon as the Hansavati Rich, and occurs twice in the 
Yajus, 10, 24, and 12, 14, as well as in the Aitareya Brahmana, IV, 20, 1; 
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Ac Oi>£® IfZ Strife SD 


and although the commentators vary a little in their interpretation of 
the individual terms, they agree as to the purport of the whole, the 
identification of Aditya, or the sun in the type Dadhikra with Parahrahma 
or the Universal deity, and consequently his identity with all other types of 
the Supreme Being : these terms are thus specified,—1. Hansa, from ban 
to go, he who goes eternally to destory, who destroys individually, or it is 
resolvable into aham, I, and sa, he that is, I am that, the Supreme : 2. Vasu 
the appointcr of the stations of all creatures, or all men, or that which 
abides (vasati) at all times, sarvada : 3. Hota, or sacrificer : and 4. Atithi 
or guest, meaning in both cases Agni, or fire, first as the sacrificial, and 
secondly as culinary, fire: 5 Nrishad, the dweller among men, is explained 
Chairanya, consciousness, or Prana, vitality, or, according to Sayana in 
the scholia on the Brahmana, sight, or the eye, according to the text “the 
tsun, becoming the eye (of the world), entered into the two eyes (of man)” 
6. Varasad is uniformly rendered the dweller in the most excellent station, 
that is, the solar orb: 7. Ritasad is he who is present in truth, or in water, 
or in sacrifice: the comment on the Brahmana interprets truth, the text of 
the veda, vedavahya : 8. Vyomasad, the dwellpr in the sky, has its literal 
meaning everywhere : only Sayana makes it out to be the wind : 9. Abjah, 
who is born in the midst of the water, as, according to another text, 
udakamadhye khalvoyam jayate. Mahidhara says, in the form of a fish, 
etc. : the Brahmana intimates that this refers to the apparent rising of the 
sun from the ocean and setting in the same : 10. Gojah, born amidst, 
goshu, rays: Mahidhara says, gavi, prithivyam, in the earth, being 

identical with the elements : 11. Ritajah, born of truth, from being visible 
by all not invisible like Indra and the rest, is Sayana’s explanation in this 
place ; in his scholia on the Brahmana he interprets it, born from the 
mantras of the Vedas : 12, Adrija, mountain- born, that is in the eastern 
mountain, where he rises: Mahidhara says, born, in stone in the form of 
Agni, as if alluding to flint; or adri, having for one meaning a cloud, 
he mav be said to be generated in the clouds in the form of rain *• finally 
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he is Ritam, truth, that is, according to Sayana. in both his comments, 
sound truth; or Parabrahma, as by another text, “ Satyam Jnanam 
Anantam Brahma* truth, wisdom, infinitude is Brahma ; and as he explains 
it in this text, abadhyam sarvadhishthanam Brahma tatwam, the 
indefeasible, all-regulating principle, Brahma: so in his gloss on the 
Brahmana, truth, he says, is of two kinds-vyavaharikam> truth in speech 
and worldly dealings, and paramarthikam, or Parabrahma, the supreme 
Universal spirit: he notices, also, the reading of another Shakha or Ritam 
brihat, which is followed in the Yajus, and is explained by Mahidhara 
the all-pervading, the infinite sarvagatam aparyantam, lhat is, Parabrah- 
inarupa; Aditya in the form of Parabrahma. 

rfroOiO rv)J"S 


zijo&fotzo i | fgonjj to* If 

w riorfsiSe <jr^^sl3d ) nr.e3^3-s3!r»^r5!o^- 

I 'aonj, I v. £•-r I II 

tot o zou 4i e5c&;tt5dg fc»o#i£t5ak 

'addg ds #&3aohi; 

dtdJoto; j>€— tot srosSowd^on^sidowo & 

aod) vu^jSow d^s^ddaf® 

raft t?rc>A d? 

itesJt3?$oc& 'goers, ^5 55?^oS *>ow x’jsjaod (w. l - t ) 
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JJe 0& £0 tp«> Sg ^ lo 3e> 


XLratf—VO 

•m2 

•koriu— V II <5Sfc;3S>?—V II —VO II 

esSj^—S l II efcp^alj_^ II star— n», r.4_ II 

dgcosi Dii^oja,_on I 

— ss&cScdi t 
d!^»s—nsi: era, daw's l 
tfotfi — B 

( *oSoi?ct«i f 

I I I I >» 

<sjoc 3X) S3a)c rffoss'a riorfo^sijagd s&ata 4 

i 

esdo^jas 3 a3ja?s's I 

I I \!< I 

03JS« 3^8 ^«odJ2 es^rio^s d^sirSoi3^,dij3w& 

^dos^jy* - || n 11 

o3 

D tfdEitfi 1 

^OCTO, I ^8 1 K*0 I rftowa I stort^o I I 2&Q,CSfe8| I esfe^ii I t$ I 

!&£(?? I 

0308 I mo I ri o a I I wrf^a* 1 ery^g | aS^ira* r «90CJ2,SickW?| 

II xrao^as^s^o 0 

see <aoc3^ cc? derail ‘aoRjdcto a? 3 1 add^o^-Joto I mo 

ofcorio5^e$ rtosto^o rfosoo 3s ri&mja* cyatfrdo^ris 

tfisfts* s&e»'rf/o ft^stoai I $045^ st^otoft^qlFs I 
ofocss* I i^J)55\?i^^o^C^ I riasssjs* ^acdoor^^^^jJja^siictre- 

t>g[»3 cfo^/YOs^ I X oScipa itps cdo8 ft^gstag s§g 'scn^sidoi*^ 

mo o&orioSjago^ra B^rioks 

53a tfj^^rs 5 I jJ^Sga* I c^riofoortrtae ^e* ff l 

rt < 3 * II 
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II xSjIta^F II 

nocs^—-aorf, (*fc^, «ca«3e) | starf?-— ti&a (ri:^ ‘SodjSf) I 

—£^*4,3^ *033«>a&S.flI&d | {ftO'S^ <3— «r^cd3o^ I —atefcj 

^orf Olafl^rf | *8 tfj5k*S&*_OfrW$ 3^? | 5720—C^^Sfa) ! ^5^0— 

I w«5— c5j3o£riwgc& I , aonjj5Sdo» T2 — *aocra ) dcbcac!e rf^osliaitf'— 

ri^c^cd sjaachdu | ga^od I —d®g^d;:iG I — 

^afc^od ofc^znchdfi vti I cda8 — aijad &&?•&»$ | zszo — | c^a — 
a^dabg I *$*.#? 9 * —L^dajierfdisrBriw^dJS? ( 2 &^td:»ft;)Gb)? 

0 otssjpf t 

•sonjd&csSe, ttd^43,s&^ riosxafc&Gickd er^o&oi, d£^£cd ote^sad 
odjsd s£^e ^s^w.e.4ja i&sod^ ^d/vsJ&^ch? d^s3 ctocd TteBdicto, sa^od 

ds^swdad/s, oto&^od ote^sTcdjda wd oirad pto.tdo^ 5 >a^ert» a^dabdS 
a^dohoridisroriwjK&ae 90 ^so &2^djS7j^d: ? 

English Translation. 

India (and Varuna), Varuna (and Indra), what praise of you 
accompanied by oblations may obtain for us felicity, (such as) the immortal 
invoker of the gods, (Agni, may bestow): may (the praise) which is 
addressed by us to you both, Indra and Varuna, sanctified by acts and 
prompted by veneration, touch your hearts. 


I. *C&3CC2&I II 

qaock, So o 3 J 3 S 5 f&« < 3 e? 3 ^ JjSJSjOk 

S^akjrs.S 4 ' I 

I I I 

X 3oO$ rf,3^ SiJSjoS^^^r i&Sc&jS *s 

I 
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c) QiiSS &o 3 T 5 


[ * 5 io. V 55 . V &»• VO. 


I! zrfxadi II 

'Son^ I ^ I oil s I ak>ew I I *?&$ »$i I c^sf 2 I rfobs I I 

tfg I zsdod I ^3^ I dcrraipzb I I &Jj85$8 | STO I Sfofl5a ff J$8 I ^3 I 3$, I 

ll * H 

| JC6C&>»!p»^0 II 

•aon-s, sidofi^on^sid^ss^ tfesaT 3 I c^sw 8 sdpdm as I c5jt& rio£/ar« 

slidratf^F s^crf<3* aSw^oio rfsas^oire&e &ia£ja 
Zi^Z I StCL^S I doi^F^ 5^32, &Sj0V*£€ 353353$ S$c3 I «?3 *$£0$SEk XqTX^- 
sSosak bjos I I dg*^8 * al \ 

3d. 'cr^O Z^CtfO^ I II 

I ».,srOTq$F H 

—£^33^c?ri | TaOiST^ct:^ —£2^ -acd, dchrad? | oii8 £i£fh — 

cjts^ l ^oftEs^—ctawd ss^&^drtoa I oil —;>;3J^dc3 

dsE^^ft 6*&$—(Sdc^skJ tooq&riv^ft I —slniGej3^3^^oii£? I ?d*-— 

0 I 3^3^—SrSjft^N^ I CjO 5—| rf^$e3$0— 

£3n4>.3&riV£' I d^^r3 f — d^ris?^ 0*3^13^3^^ I d^C^S—£j5:3^d | fc»s3p£i£g— 

($^) tfgjSrt^od I rt $—v l 3^ ^t^s—srsftis^N- 

n t|*>!"!u»c " ii 

cS^353^Ctrf oic^ ^orf, Sk^, SjdaG9u^, dj3S>d 3rtft& 

^> 53^33 ^S^ST^ri $d: fe c& woiftrftffs^ft dJaafjis^s^N&'U, y wddarted 

35^32rt^ci) <roSdJSCtt:sD.r5. d.&d F33r.;>3fc<3. 

English Translation. 

Divine Indra and Varuna, the mortal diligent in offering (you) 
sacrificial food, who has through friendship made you his kinsmen, destroys 
(his own) sins, and his enemies in battle; and by your great favours he 
becomes renowned. 
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II <oftol3£)4l || 

<aoC3S, 8d d^ A 0 dClORic) $3\ c^S I 

oiaBe riaUolra jJso^oio ftaej&jS aJois^s to^oiiars sixscS- 

o3o,:£« || 4 || 

I ClrfCSSJ I' 

'aona, I CIS I ci o I dCiRtt I I ‘aara I ds*&$ I cddretfetk* 1 s * • 

oj^f) I risked I I I ^o^§lp81 rior^akia I sirarfokjjS^ r ai II A II 

ii xBatonysii^oll 

'sen^d&sT* a. I 5c€^ a^&cf 5 I ^ aaoa fis^ja.e 5ta<fc33.t&8 

8s3j2c5^s ^*S o ds&^eobc q>?$o sjksq^ 

I #rfd <$3 I c3oa aJacraote addd 0 c&&ss&sa<ft^ aJs&qtos* 5 

Xtnvf oio rtdrfcOfc riog«$<5$sto;|8 xJo^o&R-a 

dJ»(^53o»^ djadoSo^al* I dxad^s’so I osa^d 13 qjtfdg II 

II ^.I^cjsqJr I 

r aon , s,dd^R^— •>& 'Sows d&csSe I cdofc—| riareofo— s^. dusted 
•i^ | sdara^ofo—$£jy*3 d£3jd*^ aoBSfcstai-dfeji^d I —fcod^Uj I 

jtoeaw>8—jSjats&drfr'.Cad i Jto^aksTS—cnn^sbsred I dJodoSo^s — 

3^ol^£i^dd4?uJ2e^ril 33>— i^fcdwri $»£t£Ctol «a? — aSstf sqtasr* I *adj® 3*2^8— 
X^«§35«^ I <3^8—I dd^c— ddotf{oi>;a~od ql$d^ I zjS^-^—$j?d*d 

I jpas^ugF U 

*5 r TT”T wrfjFffl'.^, 1^3 Co (O rj »3«f&^ 2 (_. S ?J O i) 7-2^X-i^ Cj 27./*_0 £ Xi', d 

feassvW, &fc?«fcrti?cfi wfjhEiti sdd'b ^ssfcddosn, olj^nsrt tfo&fccddazkM&if, 
art d.Xdosd fcydC *•> 333* dTS-taarf ddtt&go&Sed dd.ltfdy 

N> 4l ^ ^ ** **> r T A. 
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[ *fco. v. e. v. to. vn. 


English Translation. 

Indra and Varuna (you arc) most liberal givers of wealth to men 
praising you in various ways, when as .friends well plied with (sacrificial) 
food, you are exhilarated by the Soma juice effused through friendship. 


I Xo&>sses£« I 

i iii i 

'aocre. oioorfo 

I 

oSjis &£? cfcdsdps 
i 

H v II 

Q *3 dead* I 

'siork. I o&osio I rfdaw? I ftck.o I 1 i*s3^ # o I I $ I »393» 0 o I I 

oJj 8 I fSs I I si^As I ri^cAs I^\h» I ajrfjsqrss I <sipstf^ I ke» I' * II 

II xraoiiaipaa^o I 

56 $ *sori’^ ) sStfOR^ cB$ eror?^ I 

^oira E^tfcfa tj I eiart^. £-kt-o | «AsJs* I ofoo^ I 

cpsodrfv VL* 8 ^*^*^®* 1 *K& 

a dQstfjO I 3g?qSre 3,cdeb&a^tfFft I ok* d&^jsFts- 

sfcdesgp* aJ ) tfAdAdo3otf»c»M ri#*3fcQFo;|$3rt ^I & 4 c3 , ds^si#- 

1 r ; icc3;qJh B 

'aont-rfeora^ ^ CDB^rfaesSe I wm,—(dfe,&ri) QSabodtimJ I 

j-jf_^ E2^£)^ 30{6 l —3j^S5ijJ3^Z3c)ri.>&J3 I L£335^0—SfsSdofc Saw 2^, 




e. a. e. d. n». ] 


sk^cSirioiosa 


411 


o&>tf cii^ ?3± dw^c—I & sj$9$ o—edrf dqreqSpacfi ^oi&thfcGt^o l 
o3os—do3^dg—Stoaoc{rf*£n I —chtretfotooci 

Oex ^xd^js*,rf?te i —2»o?3tf?ifi er.na?5 c5jsc 1 v Wo. 

■-< ~ "■ “ V til • ■C/ 

I etp^jaio—I Lwi-] cfoado—^St^dja I ?J8 — *fckrt l 
Swstoijreo—vooVtofoac. 

I cpsnfp I 

'aon^a&csdf, sa^Sjfi 9cfcoStfo3rf $c;$ & d3j,£>^ sfcfti ^rae's^re^srecbEira,. 
uhi aksreri wrf sjs^oduqS^f^ e3^^ ^tTttfrjren s^oSjscrifca^e. ditri 

SjJoDw^iyJt, ^Oo^Djjod tffctk&Blfc.rfjifif Ska^ 

esrcrc cSotac, w itak.*^ fcstGitetfj c'^dj^ ^c&tg/ta stefcrt wo&hrijsae. 

English Translation. 

Fierce Indra arid Varuna you hurled the brightshining and most 
mighty thunderbolt against this (our foe), who is difficult to be resisted by 
us; (who is) rapacious, malevolent*, grant us strength to overcome him. 

-w\p-<§3p-j\o~ 

1 <0&>99£?ti! I 

I 1 ll 

^jon^ edoorfe rfdop^c) qtoasfojq^ $odo§ s5;S33ot 

$eel/dC8 I 

1 I _* II 

?rs■ e5^€ cjo8osojoc^rfp5«sj rt^e aiofoTO rfo2o? rf®stt 

D cdc*£i 0 

«SDtL, I cjj:dc I ddJ£93 I ifjzto I I 9d;$ I 33,$«ire I I I 

ire I c$s I ck&ecd:3* I doiires'Eid I I *^4^*0* 1 rtobire I s±j&>e I IJa/l 

0 jwo&ssvna^o I 

<3053^ ddJ wz 'sion^ddira* 2 diosio odoosreaoire^ $<dos s^tsaaa 

fc^stcfottc 1 * I I o^sit^ $*&&{&•* I ire tf^Adreare 
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ofo 20 ipa io 


[ silo. v. ». v. dja. vr:. 


$«ri3c3j3F*s*J?j$o sfo&>eo3o»* I I wtecJ* sgpco5o*a ff I do&tta iwaB- 

&&><,*£ rtra^ dofrxra rfodrtjqniD? do&« 53 orSS$ rfsod II 

II c.iasoaipF H 

<5|oC5tj dckK’ 3 —«a^ ‘SDBJ^&PsSe I d^rttfi | 

q5e&K>$8 *gd—tJSt&dsi^ d^c&doS , oiwd©—$c&u>d& 1 w^8 §ofoi—4i I 

^tjr»oi-~srcf ji ttt^czh5 I ofodra—^.mqSfsrsn (ak^n«>d€>*1) 1 rt-S,*—cSjatfNfcsScto 1 
*jo3©?sa—&>otfd 1 rfaSj^t;noa—c^ak^dj*, | doio*—-daate^dadrs 
«d I rf^s <ad 1 —ri^Jctosteeid ss I ^s—F.don i &&>co3o«*— 

'a35| i ^rr»v > ^ L tfScfciS. 

3 I 

■aoc^d&raSe, #{&a^ &te£kdci, $cs>t^tijd 

& ^pys^F^A 3cbspnadCrt rixtAd^da, a5c>£&ed jSaori, 

shao^ckriG ud tjtsk&doi ri^Adradssd 4 ‘aas^grri^i^ 

*3odid. 

English Translation. 

Indi a and Varuna, be the exciters of this our praise, as the bull is 
of the milch cows *• may that cow (of praise) yield us (reward), like a large 
cow that has gone forth to pasture, whose thousand channels (are filled) 
with milk. 

~ w \fS^fS|~d\p~" 

t Xc2o3«C.£2 D 

II II 

2o3e do sto^fo^xJo ;to3j&e 

?S®oj^« I 

i i i i 

^oTOj rfdosra ^rorfo^/ac^lidrOT^ aJOi^^otooil 

1 jgocisi 'I 

$Ac€c 1 3bi? 1 3sio3o« I wdrcreaSo I tods I d^lg^ 1 I ^ I s^oJ^c 1 

ssocs^ 1 pis I esJ, I dios^ I a^sao I wdss^s I d*«^ 1 riOsdst^ojjao II t || 




e. k. ». t. 3. OL. ] 
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R z£osasaep?C|C 3 

^orr^-wCors^ tScs ? 5 tS-'as &oi£$ Sjaetfs «$djC £<3o3>}$ 

qtoStt& *J»C9 rt/aahF^ *$>&**« t3dv?S>ddF- 

frecria I t§ds3«df5^o3j«s fc ^r8 I < 9 ? s^atfsas *<*^br& xTo^.e jjoa^ok ^ 
ag)?te& ^ ria^ a<Jg,«ao barf* 1 * rto®'* #A'5&? 4 tfsfo4p'4e 

dgrt s aSs^w^oirao aSSgtfi3$ SiSia^^i? ** I o&a^ oa^sasfytfa* I rca 1 ^ 

bcrt^aFrao si^aao ! !l 

l 1 

•aoa^sictowa—a& •acci do 2 b dcfocadt I ris—sSd\ I &3*—3u?'eev?indx? F 

V ?J ^ ~' G ' 0 U 

taetfe— 4ar*,SF*3c>nokja I 3?jofcs—sfSsa^Fsahokft I crc 3 f a?& —qtadfeqiFa? 

t \oka I jtodii—i^rsoiiF^ I e< 2 ttff*>od d$FfWq?FS^nofc,G (Besprsced 

TOfioka a.^W 8 -»{^r.^^w ^ l d—-acoyfid^rcmofcji ste I 

d»\—^Soo^Tfrod ?s 4 1 3$aiw^otoo—saksratfd ^3,^^ I es^ezps— 
dj£*3ri&adtS I es^, ed^suq—» ac. 

. 1 C 

a 3 , ’aoc^ddicsd?, ^s^tgFi^r.okJ*, s^ar^ratjfic&a, 

tirarfi.BJra^cto dsfc t^dd^nc:^, acattF^tf^ri a?cta>r$sia 

rroftokJ3 dsd 5®^.?oo3{^oiad c-'?’^) *s5. 

English Translation. 

May Indra and Varuna, the overthrowers (of foes), he around us 
with (their) protections; (that thereby vve may have) good sons and grand¬ 
sons, and fertile lands, and long life, and virility. 


l XC2o3?C?3l 


I I I 

0 fcoOTBod .rfjfie agpss^roto ri>tfU*s rtaais **> &$ I 


1 


1 


AfSe^oSS JSS3^050 SvDCi: 3008oS5e> d Sc^JjcIl 
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[5&o. v. e. v. ?to. vn. 


I Ddc;ii I 

ctasno I <9®* I to I wrfrte I ^psya^rofc I rfe I f ad l rtja$j«a$8l 

jc^&e &stt&e i 

s^s6<sbc8* 1 riso^ofr I J^cireoL I I states^ I I tfo^ja vl 

*ost& If *■ II 

II aao&wv 5 *^ n 

*6$ f goj3a ) s$&m" T ^ 7Yi) 'ati ) o&a$ d ofoo o3oo^?£o3* I zracL 

ifrtim I o&Msnsbtsi egRssi^ro Sz sgoid^odo odoom^o tf > «oted?Ge dj£reio3o l 
^otioqSs I ad,t^3e a^qWoi* 2, 73 ^&e 3?jae^^^o^^» ra I W&BS 
wotfos I c&n^l ?to3tfo # tjzci as^ci* 5 siootoR* sgptf^ 

OfoOS3?9 J$R3 ?|jOjO <^J3^l07^fT3aj^ &,Oiiaoil *3 2 j 5 S^S&gdOflB' I 3 j8^# STO^F- 

otosfcoS* I Tfettrij^ 935*080 j-^o^ &£8es* s&^ok II 

C z,*zza$r .1 

('zjon^ rfdofs^—oocs^^docadf) I rt^ais—itacsrf^ , at| ; ?fo 5 * 5*03 fvoixra I 
^fpssyoSo—^osssistri —d^ra^nodijs I ofoosw&o®*—I s^tfe 

s*oi£*—53,£r7k£^ I &£d$s*—I dos£.ra—xkiOEraafctfdG I jgjqto&t— 
^qrarfaaCrfito 1 jo^&e—Woqfcrt^ «J303—to^Boriito I slickaji — 
^pt^dla wrf I risked*—sS £ 3 , Tanaka 1 ^0*030*0 1$—<*, 1 ^ k^s^hed:-'* 

^3q I S>8 (^rf^OCB*)—3S^^F7*a£f^. 

I I 

'Soe-: behead?, rtocsrf& , 3“u*s^^cm^ ) 4 ^^"^ ds-cavs. r.o&a, 

<) «\ v *4 u 

$&y 2 ^ jS^e^nak#, sri^fcctfcgTfnxnokfc sa> staiaM^o* &:oc33aktfdj3, 5 , 9*53 
rfste, l 5 £ € 3 ftd wc^n^, ^os^aoriste, g^da wrf $oafc ci^F&f/d. 

English Translation. 

Desirous of (possessing) cattle, we have recourse to you, Indra and 
Varuna, for full protection, you arc powerful and kind as (kinsmen)' 
we have recourse to you, adorable heroes, for (your) friendship and 
affection, (to you who are), like parents, givers of happiness. 
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!1 X02o35CSj! I 

I I I 

37 ^70 QO&JZZSZitiZ STSfcSOdOoSSDe^O c$ 7^ OoOO F 3 Otes^ 8 

I 

XOOT&t I 

I I 

A.oSos =S rre£ erasd tfja$rforio;toBc 2 lo rfdoroo rfo? 

sj __ __ w _ 

S^OriS 35^8 II C5 H 

11 rrfcssi I 

I I I 

its ! zn o I $cdos I fcdtf? 1 I e*s2o I <d I sartors I oworfsofoftg I 

fazsutta ~al tost:? <ta> I 

I c$ I nnas I eroi I taeskc | urio 8 I <*o^o I f\h I sicoreo I sfoe I sbdestns II 


I D 

^scsnanc^ 085 d^sf* ano oicoanc an«ofoo.$s 
fa^e $wos &» 4 o&ftc wrio 4 8l rl^ci I o&adotaao&ara-so stdoojidJtsns adn^cda 
&d£t d^Rsci) **s£o (3 jiarr^daS^d I -fcoti S,c 3 je rit^a^odofstok ntd3 tf^sd:o 
jtoedo&odeod o d&»c ^ ske dofceoira si>?)$ssn Ads rfo aJody 

ervrori^s I M ol I Jb^toofcoAc^qiFg II 

U aCjiaficK^r II 

j^cys^rs—&ed and Oft&rtrcd ad ; •socn.dcfccsde i a?g fiodo*_ 7 t$ & i 

swtsofcoaes—I ssto— 1 wrt^g—I w^o tf_ 
cxlwd I wdtf*— c^wnqjFann l oiwdodo,fcs—ad^?| ( s£td& 

4& 1 iwrfs—itec4 n ^J &,oke—I rt„n$djc <J—Aqc&5^ 
doicdin I s&e—5^ I do & 5 353 a—d^c^d/a drived I nda--;^*rfik j ^crfo 

ddotOO—‘Sld^ rd^i^ diwig cj<*•)<$ fj cvJt^ I SAJSd — ri (j-jJc)Joj. 

11 qnzazpr ! 


&* 


led and cwd.rt«75S < acBi J drf:eaS?. 

dstdrWo dxd dd de&sfcdoi 
9 ^ i '^' 


5*<1 SS^fgrfSBft ^S^rJJOJSfc* 

iA ? rt*(4rt* 
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[ r^o. v. ». v. to. vr. 


f.si rfri, 5ji^^o^u.da3jfiVt ! d ^drtv^ ■a oQ 
siduC3^j<y/^ c3. 

English Translation. 

Liberal givers, those (our) praises soliciting (abundant) fond have 
proceeded to you for (your) protection : longing for you as (soldiers long) 
for battle, and as cattle approach the Soma for (its) advantage, so my 
heartfelt hymns (approach) India and Vanina. 

* 1 1 


B *:&3ix»ci I 


I 

<3013,0 rfdorsc ;3o$ 




zijSjziTxzt,- 


1 

«3jSS) , 3S I 


1 . 1,1 II I 

tf&.gdrf ^,rf5ja« assinisn:! 

_ M __ o3 __ o3 ^ 1 9-J 


II itdrogi 0 

^sti I *$055.0 I riebrso I s5o« I rio?35S5*3 I e$rua* I 0 * 07 ! I tislfto I -ai3 Jjsctcs I 

w __ ___ 

■eroag I ^0 I 8 I t&»S55a,cf*s*ad I £^8 I d-^ | ?8^*3S|rf I a drts $2&3fBtS II f Ji 


H I 

f acclo afottc 2 $ s&ftesiss rto zl£>ro&)°3 j^ris 

^ ^ t 

irjs^d^ I erotfriiica I sto^ yaqratfo cpStfo 

I 6^63 ©sg^a r s£ hz&jmZ r a£ fljgstosw actooct^o 

ariisOo iS/a«23c:rto $ I eru?3S;d oie II 

® 3 

li *^3 ~ II 

oww^ '&Zst Shbimt 4i I | 

^od,o sJcfeceo—sod,**^ =b^ | ero£ #Saa*>j6 
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as^sS?^ i $g-siraw?s—o tiiii&ri I dfc^t* r arf—££>e3o-srf ^ec&dc€o&rt> I 4*o 

erosrf m do 8—dd xo 1 nth 'Sorosjd:red?k. 

(f, <K —* •—> W» —* 

Q ^nsrsqfr ( l 

t&lQoio$:&, oSrotS&tf &$(^ois3 ^eofcdoScta 

^ es qSfJt>^t^vsih •siod,^^, d&cs^s^ 

English Translation. 

These my earnest praises approach Indra and Varuna, desirous to 
obtain wealth, as dependants attend (upon an opulent man} for the sake 
of riches, like humble (Females) begging For Food. 


I xcSoi*«siii i 

ill I 

ear ^,?rs d#X shaS-eariX o-sodas aSgofcs jraXi I 

e> _ w t)»__ 4 

I I II 

3? »TO03j®« $oko£s XJ?3o3t)Ol : l 

I trfcjsi a 

I d^* e I ajs^es I I mbs I tfrfodos I I 

|| II 

V? I tSv^Rf 5 I 1 £tf£&C$8 I I OTOw38 I I II OC|l 

a «toij£i - i 

dij}^ b#dJ&*$7^ rfqrerfr^ sw s§P?^^ S^- 

aaoirc* I j; ?T> 

tfsver> i$orf.sfcsfc5pT* rtoareef* I tttis I cta^$#N.fcF3ofti?taa2?s 

dJltpd^3 1, JTO^tf 0 $03tt£.fetS9»j 0c>0lfte ^r3*$ li dtfcTiO I ^*^0330 II 

I! £>cs»qlF B 

tid 44 ^^_?5^^jaso^^d^ I cjprtd^diV&odocbJi» I ^)3^e«— 

aadicij; l fc^rt^yj^srochcto «cS I c?ofos— q5tf& ^3*— ^isra^CStoj^t erode 
27 
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[•ft. V. «5. V vo. 


0^'C®to Sol 


I 2>rioia8— tudoiiG" 3 n I jc^sfo—yftd^osariS I r ;— a j ■sscre^chmda \ 

ris^Ae^s—starfftavart I ertrt*#?—dgtfrtfcd^ I rfode&s®, I &o&}*8— 

I o?o3o 8— I —sfc^adrtl — &&>r\M. 

I vssjsqJr 3 

e^rb^so^circ, tffooi&tkcta, s&Q(£3;»cbeto wri ®tfo®lj5rfc>ydr 

pssS? ^zSahcDrt^osand. w •aona J si[fasach dj£*irf£»d<5 siodo 

Thv^ &sfcaj^ tjJgirt^j^ atfcrrtC. 

English Translation. 

May we of our own (right) he masters of permanent riches, comprising 
horses, chariots, and nourishment ; may those two, traversing (the regions), 
direct their Niyut steeds towards us. associating (them) with riches and 
with recent protections. 


II 4o&9?zn«;t 1 

£§ cLa? z^sjose) <$ 0 ^ oiia^c itfocs S3e>i;*re3S| 

i i i 

o^o^c)^0 cdj *& ^ ^?"c) ^ 3^ JTSO X) 9^0 ^e)3*SCi ft 

I isctesit i| 

t# I n! I WjRSow I I I »no4 I o3ra3o I ddiw I aatLsH-sa^ I 

I i | | I 

oh*< I adjds I z^t&Tb I I 1 zno i m^sb I *&B*d81 ubIci noo|| 

I 305 -i>j ra tp? ^ o 1 

a^orfosa oaf 2 sS^ 'aorf, iidoto a.ac.a5$;ioFd$$#foi£e 
dg?$3 rfW5 o3j5>3o I I S3® 

stion?,s3Jc £'<3a& ari^sis I esako#F3*s5o,®* # I 

aj^ws* I I airi^jw^s rtSyjtfg riotfw^ds 

I gsScsto I 53®o ojoorfoSjs* droits; •■3* II 
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* I 

t^otiotta— sksa^crsrf i «aori >> rfdora,—■aocj^tfctsS? | ^a$£e#8— 
7k a^ 3 [ vuaie—| ?ig—I » o3j^o— risftsteae I a^wKi^ 5 — 
s^qSr^A j oiii*---oira^ okorfriO I —(^%) I 

fcC^rf*— £7$^ BOJu$rl& [ tsktec£>^o3 tfC&zS&t | ^ W^« — 003*3$ 

otac^ ] ss^o—©<&rt,a£aed 1 4$i?tig—SticEirivsrt wgjaari^oS ! xrajria— 
eJS^j ?Sjl>rie93rfO. 

D 3*tfr 0 

•kass^osa a$ 4 aon^d3C36?. ri>3o3^rt dgi3rt$.ari£ ^jDfi rfaks^ao. 
«?j^#fs 2A stSotod odnsd otar^rig ^ck*$ $a^tJofo$?W3 

ri&ftsii&t »c^8c atorfrid es&rf^fcorf fsa^ stsotoriTOd S3,aartVo2 urfirfosariO. 

English Translation. 

Mighty Indra and Vanina, come to us in battle with (your) powerful 
protections, and where the bright (weapons) play amidst the (hostile) 
hosts? may we be triumphant in that conflict (through) your (favour), 

i if III i 

D K30^Ktp*tO D 

riotfo C$dt$fO &f3^0 I OttS^FS I 

3$&3«?i^ 4 r$S I Wrf?55^p330 $ ^R8^0 aa,3tferi& 

t3(3«? I *>3^35* #0^8 I ©Stu <&$,•&*$ ^3 1 rfosdo 3 j9? 

3<*an^ ^3 I erctfj*,* S^olr^rtj fl 

5fo»fc ^9® £otO d? 33?Jj53di tfpkSJStfrfg 3c^£«k 

viftf+atafo. sk*3»n$;to*&dj. & stetf.*, ^djr^.ri skrigred ^.ddd^sSosJ os ash &h&ata 

(*»ii?%FOiti). £ •-Vw4i T^ d iS'.'i Vw yra ^3cd:>} •adasjrfe-ad & KiTfcjrtCrt 

iN^ifc itsSafo. s/usri 'acE^ddsssdj tftfdSc&i; ^s^sr^ocf^. 

E^^n^okO— dads ^ 9 ? ritf ^rfdstogi atonx^ 7>cCk 

***** SooQ=i ££c3:scric$«Do3}< 5e{VwDfu3. 
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waakcstpas^X Bo 5* 


[ skc. v. e v. xto. vj. 


&nt, —Vi) 

mJf 

rfioriu—v II —v II xlja^—VJ II 

—si II i II drtr— Oi, nc II 

E sto^sSgcha oij^.oa5 4 —no If 
0 oJclUi—tP&tfdJjl II 
l d(Sn—o_k. fctsa |»t-no. •aoora.sScfca’Z' I 
I ^Jod*— 1 

II *c2usaz:«tft II 

I III 

^33 jO srjSjOJa?! Ss^oSjJs^jr^s ©rfo ) s , 3 oioqn) 

jS8 I 

i i iii 

£.300 rfdOCS^ c3gS3«> 0325-3^ £^6 tidgsfc^ 

H 0 M 

D H 

dxdo I ^** bsb^o • I arf^ttotaes1 l iid^w I cdojjre I rfs1 

I o3e I rfdoio^ I ds^s I ou?Lao I ^ajj€B I eredski^ I dd^s l ! o II 

|j auciott 2,73^3 D 

jg^cdox^ ^b^g 3-7!58 ^ij^docdaas^Oe*^I dosbc*?*. 

?>c3f$« 8 I ©.Sti & a? irtF#td*ri osd^o I dadx ^rtd&^aF^e 

ddFtsd^i? d$a? ofcjjre jSAtfjn^tfo tfdca ciaSjj© ^ts^t^qtrsl dckwri^ 
snctfa^ d&natf^ctoe 53^ tf^cstoF&tfgrf^ tfc^&ae a? ercdda^ I esoA^rredo^s*I 
rtdF^s^d^oStf^d:;^ dd^s I d-radfredo^Sa*I &radd£.rcs doda ^.200 tfdor rtt$o3?l 
de33t9 ridr«s& I ^c5c s3 o^«s>?ii I oizi&^Q&Ftid&r I rtdFe^&ae 
I o&cy^ I eruddos^ dd .58 c&o$w»o II 

J J^ldOi^F 1 

q3T>—ocaofcg I | ®d^«8—dedin* 1 tfs - 

ddi.i rfcWD$»fcddo2fH3^&rae aet.i I — g^ofc do&jaq^gta | & Biota's 
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djaddcrto i^&o I storfo—«d ^ I cftsjo—css^sj I 
^ara—shd^ *Lrtr ^ou atith urtoh^o^cd | srfttarfg—dhars^dfl I — 

stogriforicin I erusisiarij- dTtoOrija tfd 

^ | | t5*S3c8— Ttto tScd&Wffi | ^tloie— *<£>*>3^3 | 03«^— 

fK>d{ d.eht^dfi^ cBjso&d^. 

I ip9iZT)$F II 

ojj^d otdc&d rtshs^ dtdirt^js fishrt dowo^fciddoac 'acr^u.a, x^f y s^ch 
siototg^sto, stotteortra t«do&cto ^c 5 dr^ o <>&4 $&&> 

ri, rtf act: adch Ad. stofsaa?, rfj?, djaddctoridja, ri^oerto riSjadri&di 

adote, ttods^sicto art 5 $^ tfshrsitfc^ ?tt c J dfrfi/ttjj dta^s^S. t »?5 d>#a^ 

steo&i^C'l 

English Translation. 

Towfold is my empire, that of the whole Kshatriya race, and all the 
immortals are ours '- the gods associate me with the acts of Varuna : I rule 
over (those) of the proximate form of man. 

;i &4t«&fio&fl5b 11 

€* sto^d abkototi & 01 : 0 i*wjy sfc^ 3dn$ 3odofod £dc 6 

.168 dt dt& 2 dg ado&ded. A ah4><ij& e* j££,cbc5c£to 

dodfi, ^ oa«^«$ addi ^qS^r.d^dftdji yStC&acfcna?. saohtttb ^33 033^0 —adeta 
&$a?d o^t^dcdC ^Sj^rtr^edetf d;^ ^rtr £od;> ss^raddrS dJs&cr&S. 

$1 o^tsdo tjtoairt ^KcTSAd^.ded^t ?*ao?sde. ydd -addo getn Cc-K*k ad^sjefo 

jtfootor, w£rc*rt3£sg. 

crassfh 3? j-£. #fc5£rtSg dd:ra^od«i 3od ) dcdja, 

Xd sx>df ■icii's ao{<i£fto&t3fcc5. da^ to^Jshd^j^ cra^&qSsssA d^o^d^atfoofc 
Die?. © & strait (00 ahtf^rtfo) eh. rio. (l aha*) ah. 3 o- e-ono 

(r.j) afotf^rt«b) .aow •&*& chtf^rfsrt ah&oiraAa^rS. 

3* asti^—'aora^ddaradsb^ &2,t^.dJ*Q add ^dahod E$SjX.d?rcd;d 
Cod y dtd£riti& ^ Jhsjkdg xb^&^du rfritssaruS. 3d=i es^asssdjj) sjs^d 
^o^cSoii «r:£s3«hthsgd). 
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[ sfco. v. v. VJ. 


3 4o&>3iC3tfl I 

esodo D322Z S&Si^O 3 - H>cS J jfoO&3FE£ 55e)dO^O^| 

I I III 

^)S0o sjtfoe®^ cSccn^Si: ^^doais&i^ sisS^sPl 

It UcJ«*l II 

o I mm I rfJo?98 I sfcc^o I s?«i I I «£,£stra I qredciic^ I 

I rt«3o3e I dcLrorig I cS^s38 I d?hL»M I *>33^8 I I 33^8 I! 3 II 

3 ^'^OCQ^l^O II 

tsaSs&erf t$ o im si&ftat t}mm I s&b^c 3oc3$f52o$sS 
*;>$ qssdojjc^l wqs'adofoj^tsysg | $3^0 rirfoll 

I BjlBCWltfr II 

«98qo—< 33^ I mm —^qksrari I 3ck£08 —stora^aAQa^ | (cSg»??8— 
rieaiiUk) I ^qSd*>—sbtt^auisjp I w?>— *^Xd srsd^p I &&$&>!* 

zrzti^p I sbo^fr—tftfrehc&s | qndofooi—£c§ac9.3 (g^gobc 

b&i&9e^3l ddjr&?* £ —>3 & asciis I I troristoj^—?dtfucrt® 

tizx>z$zS€&*izi$fi> I wd ^ I §£>o—tfskFs^ I riesws-— 

2 (s£ 3 ri& 1 ria$o£*—^S jj&s^S 1 0isrsStt—sn-st Xtfvd BSjjoG^tg. 

I' tpasiqSr II 

$9t5s ^qSiScid ^thrac^A^e^. i3{rf3rt«i sSua^ssrisjp, a^Xc^srerisSp, e&dfswte 
sacS4p etf NNr.ar.o2ie rhsk, tfctf* stare^cta, sfrs$fc* 

tasSjia, sfa^Drtja rf&J3rirfgti>steS<£a, dta&$^gto e?ri tfsbr^s^ s»*£>c3g33rt»ej> 

cS^oa^eN. 

English Translation. 

I am the king Vanina; on me (the gods) bestow those principal 
energies (that are) destructive of the Asuras ; (they) associate me with the 
worship of Varuna ** I rule over (the acts) of the proximate form of man. 






423 


es 2 L. £. rt. ] 


I I 

i i ii i 

watooori^e rt$$d; dw^e *o;3o?£sl 

ii ill 

d&JSj £)3e> 2^0rf?31>cj &C33 rf .rfo.do^o TOdOjiO 

•3 *J _®3 _ o3 —• H V * 

«* II 4 I'l 

I 4dcwti 0 

«o5o I ^cri^a I zitom I it 'Si I SotoI ero3«r rai I rttJsd* *ai I C&U* <ai I 
Jkrfoetfc * 055305*5 I 

^Jt^S'aS I 3a^ I {fcifjafc I ac33jf3 ff I *o I adcrioo | djsei&e r ai I zpDddoo I ti II 

II II 

«»o$o ^jjri&jdoc^ «odJ5,«s^\I Sdors^ l 3$ rfo&sa, doki^- 

rt^d* rioddrooos nt> &*3o5*$ ctsfce 

it vadjgflfcbctj I ao^s 6- attdciaSo ^fcsrzJAerf 3?^ qSorf?nj> 

rfsnrrf rfrfojdodoo I *o£^do3oo I djterifc* tpadcdoo I 

II 

II CjJe^qsr II 

wa5o—^dJ^pn^iTS^c* <&>$< | <sort,a—«cij?ref^fc3 I rfdorsa ddoca 

d»£rfrj | rfotoo^—rfteaBa^^fisri | 05 —rf^rfarorfajp | erj?>F 5 3* •£ 

Bttjrfp I ritjcd«—' *;rfo**5—*ocrfCsiE c.GadjgV.^p I 

d«X*—BFgsrea^&rfto I —xtfyrfdA 4 v's ?r 5 r!i I f arf_ £.vs*> 

rfOokoJ I 3#^—*rf>*,;red I tforf?3«>&— tjtesrtv'dj^ I jisSOjdoSao—!S,3=^oio^5©Jto 

rfoJ rfnari I &Q55U5— c^srsrf.acn Seriate | s^do&o ^—cdxc&ji 'aiSep. 

ii ii 

3.*d*}*rre>rf:>tff33d c^<3$ «$«i rfjsaroa^ -fttd •aori.ta rf*i« rf&cs torffta. ytaSfS. 
rf fcdaysd^P, 59^ a*, ®4odot)^dh5^cj akoritisari yd 

GJe^5Ji>l>, SiartVlfi F52c»°. 4Vd N*Inj 3.5:4'5j 4 0-jO » *rf-*^»Tcd JjvJtf ^ rt v r»*<* 

afcajsartorfol rfjsad^jl B^rorf^arftfdri^ tjJGXoix.^ •ad^. 
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[ s&e. V. tt. V. fa. VJ. 


3S^;£ 2d 9d 


English Translation. 

I am India, I am Varuna, I am those two in greatness : (I am) the 
vast, profound, beautiful, heaven and earth *- intelligent, I give like 
Twashtri animation to all beings: I uphold earth and heaven. 


D 4oSoJ3£?6i t 

II II 

zp-sdojoc Srfo rtrirf I 

ii ii 

I asrfc? ji I 

uado I torts I tokrtjQ I erog-sjagws I qredafro I ado I rtrifo I I 

| I 5^8 I to&iu I vi>£s sk I sro^ i I J a I qtad II v li 

I I £zpa 

53ti rfdtfc *^<3? ^^4' qreCOvio I odocs^l erudva- 

qrcfit *^*3$ Bdstofc^o ^edOjOo ! to&rtti-rt S>Sio458e>fc3*i 

oiiaasya^Jido I en:a^Sj d qijodo A,qre& d,d,*?0o & Sii^a5t» 

d^qSofoa* I aodqJrdi^d &*?.&d.actfg,o&sb*?ft9Fe4jds33ttf i e8 ^ 

n EjSacBst^F II 

to&o —I t/ogdjejsas—I esstfs— wirinift^ I 

toh^o —^f* 5 aoOojiidoi djaadj^<5 I —write I rfricSs — 

Bdo—I qndojoo—e?5 | v\>ri?aod£( | esa;§<8 

%>$ 3 — es&^c&d srask | — «&J3& tjraricg^tfjCtaJ $/*5i> — 

uri wvssds* I Si d,$o3;s*—Nestor. rtjid^^ I ofoaasrc sroctttij^ 

cTvAd^. 

U> 




e. a. e. l. a. cl. ] 
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I J 

voc^fltfnb. =gdF^ adds goocto^ai rfjsad fg. tDrtto 

W y ®* w' U 

s^a^sractaifo sr^&^aoi stodasa^ tfcri*$S^33f\okt 

wctedg^sren^tcS. 

English Translation. 

I have distributed the moisture shedding waters; I have upheld the 
sky as the abode of the water ; by the water I have become the preserver 
of the water, the son of Aditi, illustrating the threefold elementary space. 

—v^gji-i/yv-— 


0 *C&o5WJ?til f 


rfjso cidi xj^sra, n^sioiaogjse sdjso ^3e>s xiriod?!? ad;jc;ie I 
^rtjj5rfJ3,*5o rf3^>ns5oSoortj <sodj£cr dewasdo^ qLafj^e- 

|| 25 II 

l titiCTdi fl 

d»o I tici I &s*9V I *r»wo&o$8 \ stoo I rijSia I rtos^dJfe I «idois I 


tf^itaeoL I wsSo I s&$\ssk I *sado I r ^crfj8 I 'gokaor I ticcteoJ 


II TC?j-drogp£jO II 

rfj^o stosSotrf ^fcsoii©3a ?56j»e 

I 2*c?ort*lo&*9 ti $s I ;1 e>s3s^tos rtorojSfc* 

aSdc^s I we^oiocS I rtfj? a £2o 1 

I a$3$S5?Sia??eHT>&e)s3j35SS$0 ^rBOSttOkSOF I Qtd03j»&) II 

0 Ej«3SS73Jp" II 

—S^srsd I tfon^skw^rtita I <^ds— 

jSc&rfta yci #Udi 3iao -^<5^ I —(^ssoh^fs) tfSotaan^S I rtsiidri* 
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[ 5&0. V. t*. V. ?tlS. VJ. 


*Sorro,;kc$;D | ^ 5 ^ 8 —Jjd^03dddj2 rfa* | rfjao—| (ntfs^o^t—■ bSc&o^u) | 
tsatfo—c^e I 39—I <aori,s—•acd J <taric^h I ts&o —oiarisdsh I 
^jir^ao—^g;k£e<$ i «9 $a Ai^ess?* — i 

£e&jo—qtrc*^ | gakStoF—aodri^cS sta: 

i > 

cSe^r;^ ejrf #U& Massed: s^h 

tfdc&os^d. ^orr^^dg ^ctectdricto ?$£ *3c&j3^3. $ z$z qi?fcdo3<rarf ^oc^ 

d,rsrf?n>p. ctow si?^ *$3&£t?5. &ts;3jdi$ 

stock! 

English Translation. 

Warriors well mounted, ardent for contest, invoke me • selected 
(combatants iuvoke) me in battle: I, the affluent Indra, instigate the 
conflict, and endowed with victorious prowess, I raise up the dust 
(in the battle). 


D X3b32&?& I 


<s>3ac 3t asssj sctfdo d^o rtoojse rfdJe ©s^SsdsI 

• I i 

o&<T3i &ra?;ta>?3js? $o3oe3e dwfce 

— _ _ s>_ » _ 

H fc. II 

II tidratit II 


<3S*o I sd I £> 3 ^ I I n-&s I sto I rSj^o I I sta£e I 

ohw* I sto I Afttstoxls I dostoiisi* I oi>»* I sro** I erjtfs 
ctl&e I *ii II t ll 


•5 3 I *2} l I 




(5. sl* e. l d. no'. ] 
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A WatfoES l^TS^O II 

»aSo 3 ?$ Ss’s. rfsysFrf s3^do I 9v?a$re I 

do^&rt^o sto dj»c c5^o d^dsio^o^ rto 6 jae tie>o ri-frardSe I c^d 

S3?ccria3 I ob ^3*4,^ e 3 js rt 8 jtoestos sirs a •tos&zia'I ess&riaJoc^l 

djdodj^ £**^£ 0,45 sc? 6 c &fcdsT3$$ erotfc dw&e cs^sn^fsf^ 
^o3w^5 I vloiz II 

B £>j?aa<tfF 3 

«90fio—^sdd^sKsdi^prad <as^ I ara S>3^-—skc^ scetfrt tfsbFrttf^ I 

rttfdc—stoacSrft I ttsg^tdo— I dJ»—dc^cl\ I djS^o rfris— 

dat^aj^j^ I c3$s dd^e ooj^ora jids^^wa^* | abs'—atosrori | &&e5frajdB_ 

jfoSdidsJn^ I djs—I sfcjfcriB*—aSsSFtaitf&sJsJjac 1 oka*—oijasrert | 
ena*?—shrift (3^^ ae3gFiiia<;fc;$;5W) wrt ^sc^d^—0do^r5^d I enii^C 
dt**c— a^sari^artfttto ?5d I tfo^cle—zpesofcod 

I [ 

^dstt^rafttfcrad cft& d:§?5 aSc$«S ?tehj 4 d^add:. etj.dattcretf 

OjJSCj«i cdjftS5t-rt ^.'s^diddrl^jt)» sh p >1 ri js 

aS&FJlftS&s^c -n ttdc^riVcd n^sad^artSdiia x^ sfi^^iod uok&^d. 

English Translation- 

I have done all these (deeds) : no one resists my divine? unsurpassed 
vigour; and when the Soma juices, when sacred songs exhilarate me, then, 
the unbounded heaven and earth are both alarmed. 

— m — 


f| *3bS?£?& || 

ariosos ^o^irjDcj i*g are «S, d}»«& ^iopssodo I 

l •* i i 

3.0 rf^cS a^Sj^o rfjSei we?®s> <sod, Ao^J35«||. 
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[ ;&o. v. es. v. vj. 


I nXmti l 

Srii8 I it I a53, I ^osioJ3ci I ^4 I ^ 1 I I *Cire3oS; I 53*^8 I 

4,9 I =ij»-3>ri I tf^gte I K?SfrSjn* I 4,° 1 s 5, ,, ' 3 ‘ 1 M9 « ,s 1 *®j|i 1 *oqSj»?j^ II s. II 

I JWOkR^J^O r 

I &t sirfow it N tfsfcFrf 3$& t •' 

ST> 0 £>Z*, »3 3^5 $}SS<33$ $Pj£&2 3c$ &S&3 I S33?$C<3 I Cu€ ?3t#8 I 

*• A 

<5as30j<3« I oce rt.^t^Ftowscrio tf, w,S*3* I ri&soc I &t wrf, <^o 3 ,b^cI 
rfjO&rce aa^rJ^f^ I I $ot$ c 6$ ^od, ^o E^s* 

Ae£Qt3« ^cri?$^93IT5?^03pS>rieW33 I «5rfsi>cd>8 II 

II rf^SiSW^K I 

ri&c&gt) [ ify it— I Ss?,—| r- 

uri e£isicre&—*3$ I &tfc8— es>ofo3.;3 1 53*ij8— 

I dttsftofo—ri&cegjgSj^&fc I ^ a^odisran &,&& I 

<$0^—^ •aorf^e ] ^a —.^e& I sJdiu^ I srcstt^aa e 

c35oW303h I I ^o— ?c$ I s^b^— ejrf^oar.ri s$a I 

Ajoq^c^—ay3oc*fc;3 ^tjjaifc^s&a sc3 sroritfris^ I *©W38— tfjaacS. 

D epa^acpF I 

£&rs?3? 5 s>,fcri<3arf qtetfitojs *sOolii^d. ^ 

ad^J^&jbh eajloksrcft 'ao^Se, ?*& s^erfv^ fraatfixo ? 

c3iot0iC3tr\ «5 ct<^ 3> rsc^ ? c3i, uo3^s d- j^jci, o3.&32crJj>i ^ipi»j9^)Vj*3jc v\ic3ffrtvc&^ 

tfSfcj 9:Dc3x>do3 *±fc&:3. 

English Translation. 

All beings recognize you (Varuna), and you, worshipper, address 
these (encomiums) to Varuna: you, Indra, are renowned as slaying Vritra ; 
you have set the obstructed rivers free to flow. 



e. k. e. l . d. ner. ] 




429 


I *o&>ns?st I 

III I 

o3o^o3jc>e ri^rtrsoe so^rfj^se I 

i i ii 

3 wojo^oS «3od,o 3 s^s^ddrfo^Fdedo Hull 

1 32d«^i I 

I «i. I kdct I 3$ I sniff I t&s I oiiicij* I c^isriflg* I I 

^$1^1 wodosse^ I I es3c^8 I r aod.o I d I d^s&do I e?drsd$do II tflf 

H wssiaaipaa^o 1 

do&o&e zpdr&s wotfd* i% I ds^dcacstfc ODdj j° 

i&ijtii ds^odja II atod^od^ rtdJBotesaFJ 1 rtd^F^ofoF^wodjs* I 3* 
L^sas ^?i8 ^sdoDjOF&tcBjjd&B^ if^to II *n aSsoa^ddorcaacS?^ ^rtdri-^ao- 
&ewc$®* I 'gajR^ri^sfco w?rfc^WdSicS II 

deit5»\o t^s^o as hid aa^cSosac vo^dvajd, I «5^dp f I »3e 

rtrfdrofog dfcas d^riFOdc dortFCdrt, ;®3j* 3$dotfo#.C »&rfJ®Se d.do sca^odjF- 
jw 4 d^ Qdo^oiTjcS^^ ^rfdrfo^siraodorao^ I ^do5Da^dd:rsD3jatd^rt J c;a» # l 
■fr^d^o ic I rf^&do dij^^aSFOffsddocjJFd^do dsaaaado^r^ ti&jsgz 

dtfrd^rio I odic^ I desrasredoqiF^dSwcd,c ?d ^od^ad *3o sg)^o d^da^s I 
ofo^dres^dj^Faaod^ d^ ^^Rcdj^e dedsasao ^cOjs^^s^do *qS d^O*- 
ofc*o I <,. to. E-v-tf-a II 

li £.S£^SC^F |l 

tsxra^tfo—I «8^—(escraistf^d) €* deddO I &$ —d^cioad i dz^ 

dJdo5:a—ri*£ab$»r;<&i 3d I &3dg— zrautioaft i wdca I d^rtrcSe— ckrtF 

dd 5^,«rad 4d:^j^d: | wq^d-red*— Uc^sanart I w^g—dJ^ofcO I 
^od,o d— -aod^rf ddja^r | dji^do—ri^srerftfgtfr I tf^rdedo—dedirid 

&^^d5ta i ^rtd&jj© — djdd^dd^ I S$ — » 3d:&)&ri«« [ e* sscdowo^ — 

£TU 3-j -v^ o3 i r^jdo 5 dj®*&ddj. 
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[ i&o. V. V. Jto. V3. 


iTO 03 0 £® tpc> dj dSo 33 


D qn;»^F fl 

wed^sradodOod BCRKGsred 3* dstfdg atokrtto dd any* 

■c^dck. 4&*3.?k wod^erasrert 55d? 'a^o^d&rsd »?£>&stood 

ri^ofcg Borf^rt rfsta^asd steb^rfs-d^, dtdJrttf «d ^ddd^ds^ 

«n)|^SWrkdc$ dJ3fcd:b. 

English Translation. 

The seven Rishis were the protectors of this our (kingdom) when the 
son of Durgaha was in bonds : performing worship they obtained for 
(his queen) from the favour of Indra and Varuna, a son like Indra the 
slayer of foes, dwelling near the gods. 

4t j&^g 3s ^xJdxJ^a^ eru^sraNh^cb- 3i asaccb 

dg tuodi •a4a5t>sJdd\ acstfekdeo: — 

doSol** d^rtraBe ! 

d*^rfOt>«tfo oi3^o <$3^ ©adjOdj® II 

ododjt^ojja ^djaodjas^c^ rfri,&FecJ ff riodoFzgfattofos* I 
$z i$ ^533 3)^3 ^e^o&rsSson^dtoRT 5 II 
sz> tlsocj^rfdore^&s^i^ I 

o&tnaa> II 

^drdg cfcrtF3d4)^c33ri Ejd^^oic osti& <^>:d ntod^ci^rt ste^rttfod 
T5v3S>rt,3ud£ •sdo.EJ.d^. v csk d zjoqtodj2e?££nb?h srada&uri Oodu^, 

e? oar^rt ^j^^d^S-od-^ esds d^cdJid s^datfisre^e *3W citsd^odw-ost^sj 
-S73h sae^rtaS^osk t3oa®*o>o3vaf\z^k. w sidaabdg sgtf d^ah«* 

rtifc tedsn osKdiJokate eddd\ sdcrcsq^rtsfod dfi8& ©d d^o^ds^ fcOadj^a 

•teed*, art d3£&bri& *5dtf sgpw? rtasjrfrtSod h,s3treft esdsd^ tboafo— ;&&>&, 

tfi^od •sioa^dcfcraCd^ aod* trjdc3{3djs&dcfc. esddoS csttd&^ofco 

^oq^dekradd^ Djja&JdUi s$dd es^r^acaod ^*Jdx»^dow 4^,^ 

d,3^c3d^ A ^4. sactodfcod £«?dd=3id Sod d,ddd^4 3s adotodd^ & 9fc$j$$gafcr2, 
-d^o&d 3ji-^^g035JS 3g^^J5oaC53^. 




c*. i. 3. nef. ] 


akr\^cS*Sc?o37 
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CfcrfF3a CTlifw t£?to>— 

risc^sLae r&rtrcS^ ;&* *io«>0rt8 I 

(afc. ric. er-us-03) 

807^^ 3 Sfr^JdC £> cijrtrffi735^Sja^7Sio^ d£30& £zt+> I 

(ok. rio. oo-Fc.oj) 

a38J aktf^rttfO ste^rcS. $* c^sk jg&tf^^odckcck c8^o^r\r3. 3* 4 ** 2 ^^ 

oiuridg 2teytd> sJoaosdsja&dcsck? £s ci>K$rt 'Bwn 

a$to*3*5$c dctarf* sroricSe^od 'aocre^dacsdcia^ e$3d e$fcn.ac&orf 

*4^3^ ri&dSorfja £::>o£>n okSj^Co&jo rf.sSjSSft (£(<£. 

& S^okdg sasg^ £oft£ck e^o^oksS^ ^^aiaxcy^d. riortFro? 

AoU M^^skriste ^95S57r,*5Srf0orf (£. 2-SL) $&*:*>& 2d^^tqiOCJ5r^5^ 

•tidA^C&^sSoU Ed^odJS ^tJdd W^S^O&ScS. W£$d esSc? ^C2Oy0oFS3c>Cj->rf(t). 


I ADloJZJ^ti6 0 

J$Cktf03^?^&> OTrfOTOd^^«^)OoC5^rf*R5^ rfrfjS^ I 
I , l I 

tf?e> o*223D55o ririqtocJ$rz5?3o He I 

( egrads ] 

I to I 5370 I WC3ld§* | OtiiSjtCS I «0B7,3cfe!l7 I cjsfeSS^V I 
I 07837(^0 I dVd&jgO I &TO.8 I S^SB^O I I W^FStS^O li F (I 

I xno.1: riy; ^o I 

•qOB^Stf'blff 1 * eg)dotfO»^8e ttokfyQn S330 0S«53Wij- 

03*^1 «*&^$®03j3 e 200^1 rfs5 4 ^t?rtFa8pF«drs3j7^8 *0,*$^ | e*$ C5»7 c3o 

s^riwrfotfrdcsisfco'^Qjgwo $£&*»£ gcbridt^^ driqbi | 

ri3i,do37»a II 
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[ rf:o. v. S3, v. xkra. v. 2 . 


I X^^Si^F I 

<aoBS>,rf(jiWt>—a*3> ’aocyj.rf&rad? | rf)totfoa;z,c&e—^4°^ I — 
^ay^d^ I ate^etps—cjterf^rttfcrftxrc I risiQeipi—rf^arttforfUft I &>— 

4fst3fc | wq5—a^d I esrftf.l I d^rftfo— I 

^tfrderfo—rffrfSritf I o?*«rio—e*rfF?iri oti I 

I rfrftjks—es^kX&rak £ 50 . 

D tinssqir I 

ad* 'acct-rffccadt, rf^oto aoa&jrtSorfttft ^l^odeja 

zfrztij g,^rf&fcrf^£>;Sc ? esrfd ^fosran $e4 erfftl dab^^tfcto, dtrfSrts* ^^tf^cSCdi 
tf^sarfett £rf *,rfrfrfy3ott e^SoX ^jaU^e. 

English Translation. 

The wife of Purukutsa propitiated you two, Indra and Varuna, with 
oblations and prostrations, and therefore you gave her the king Trasadasyu, 
the slayer of foes, dwelling near the gods. 

I gofto¥?CT 6 l D 

It It 

oaoira rfcioo *jjS;y3o&it>e olozSsrfo criootferf 

i 

rrerfs I 

1 I t t 

3e)3 sjUSefol^OOC'J'^s&^dOtFS*! Ojoo^o (O0 oa~ 

<D,d = 3S0 II 00 II 

It etiCTdi II 

ojcrfja I rfcrijo I iMsm oris I rforisrfi I I cfcstasri I Tvzzt* I 

*5 0 I $tcfoo I «oa^sifowt I cdoorfc I 5*8 I I I «jrfsrf^dose II oo II 




fc. fc. «. i. s. r.r. ] 
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I *3 o^>» fc» 3 D 

CTZOwJt) JjSr3€c^ Sbtf'Sl) Q&dSno rfo5oa I SfcSg'fS «3eS53> 

s5jstt3o& a!os$;$e?$ ^ rratfs I «so jjJ^cko fc^racOa&^o z6t ‘Sobj^Cor^ 

Rs^s? cSoyrd^ o3o:3q oi^^so <&ass*V$o tf^ol I 4'^feeo I w?taS- 

^doAes&rW&oofcs^o I o&OTj I a^aBcdjgS^ofoo I rtdrc3e^$f8 II 

i *j,i*Ja*dF i 

'qaB^rfdaR’ 3 —a& t3o^ rfdocsd? I rtrtsysprts—^ s^tttfoari I sicdoo— 

93^1 D^OwJS—I rfPtSerfP— £7iFtid$tio*d7\€> | ris^etf—afofc^od I de3^8— 
iS^in^ja I o3orftfe?d — ao^rostexiritfed I mrfi—ifac^ri^ 

•socsr rfdiree?) I cdwrio—^«tj 1 jii—tfsfcrt | S^ara— ri.£o$fcjp I *s?Sa5rf^do35o~ 
E?j5?s^d!ois3cJcfcdja I vso—x^&d atHfccira I z$c«tao—^^iradtfsrocfccift wd Xpsfc^c^ I 
ri^o— 9&rf ; kXj&ft»o- 

II I 

*aocra > ^diKide, ?33;J ateFcaotfcs^rfC. ateXj 

dt^lrita, &gpffi;4ean«od rtfltsjrttfjs 'aon^s&Gade, skfcrt 

j^a^sgp zlQC^a&iascksifi, ^fc^ssariadja, *^*tcfjsy5cktfjs> wd w?ki^&»k 

$js»d. 

English Translation. 

May we, glorifying you both, be delighted by riches; may the gods 
be pleased by oblations, the cows by pasture; and Indra and Varuna, 
daily grant us that same milch cow, (riches), free from any 
imperfection. 

Fto^^s&jadfSodo sLra^^) 

&eB3. 

^ XlSS to> &3o.fc{3 ^ S&3 OSC$ •k^A t5te5jJa£t3s&W5$& 

sa^c&rati 3 ji^o3ioXp ee;^ tft2rttfgoi>Jc>, o«>tt<3ock *zS 
r.^gcixQ E^dc^r-Bs^. •sxs w^aS^sSiosfog ds oc* £c«b^& 

o.Q jj?-n je!<j53 1 ZijiO^io^iDri^dJs 

atfXisjdOori t^aid eris^tfd: tj£) eB^oa/uS. 

28 
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jsaaijcs 


[sfco. v. ». v. sirs. vs.. 


d^jj^ stodge WM^sktprtsfy i£ff?djg 2$ II 
esii^o wadarslaqSFo ti sr^aid,3f3^ott0B & £s I 
*Sd > t$^3*F5l*g | td3dJia s Ffc^dJit$Fr33>tfrtc II 
X 05232^0 0jjtt ) AZ^030C I 

*®i 8 S0e^^Ff3*5fd^g II 

^orl/^SGsorra^aFsJeCTSFi* do8 2>s^^Siijae djoc.^ I 
etfF 8 ?R ?8 X$iJ*jts$ rt*^ ^ristodj^ttdaa* II 
o&tS^ ^ SJiSes^a^c^ojgA^c I 

Tfo^m &>t oswaga,* w^aa ix^ sfojSjaesdrfs* II 

8^535^5^ s5j rfflr.Slre&^CW Sfo<$* I 

rtodoow^ rfooira disw^c 2 $ AftesUjftca* 11 

jr^ssss^do jtos^o D^sliF&o^eo s^o I 

So it sto^s&cta s^sns^ob bo II 

ss^^jj^sckttFdfrt bo vnzijzvs a^ddj&eaa I 
02 BWfJs&MjS 6*^*1 (^9if«F^C2r2 B$ £ B5 o II 
Frtc^&i^F i* 25DSdJSS^ <3^3$ doo^t/ bo S^arfgS?*}* I 

d^sScfoe Bedorso tffwjj sScdn^oUd II 

da^skFo^ri^o ;3$rik^do o&c^ig do^g I 
s^a?£*j£^ X io aits? X& rtosfro^ ^dordjd II 
^g^^cSjFSJ 25tdJ3»i tf&^aSosfortra I 

z^t,t do?3^ X^iri II 

8^ *T5 dj X^ i>3 ^ rlVudJ3 di«3jS5 ^ d F^d^F^ I 

*3;^ & adSf^sadw^dea-^wrt^ios ii 
d&$do&ec 3do<$o d ^jdj^ja^o ?i sro^Fdo I 
idoi^)dOS>JB^ i) Gt>tSlcP s3jriri^ fi0 &ie II 
* 39^0 & ^)Z5do dottgj^o c^srfae j^dao I 

do&jg^o •bfess?^ dardjadj&rf io X^Xs II 
^sriiatfo d g^ms^do d&*d>2j* | 

ofjdds^tir*^ rl9?j tonsQ*^ X^Xjb^Xjo II 
w&swddoaasi^o sJoso3%fo fced^w^o 1 




e. si. nr. ] 




435 


<d ©so srstfotfo tffwjjo oSori ^a^rorii/s^t^crao I 
eatfgodo rfoos^ri&re a^o gsSc^&Arc II 

<a^,bf$«e &3 o^qjo^s 353 doc-s&fcd.dori £08 I 

& o '-' &- ft 

drier *o& p^fs 3oo casts&sss^s II 
^dw^dcdo^^jd dodo§A$ dotf 4 rig*8 I 
saoJk.OjdokrtA* ri^sss^ II 

8^s»<Aj€ £'$& riodori^ws I 

33*0, dodol&e d6530?5 f Cod|^AfdA<dt>0^^ II 

oii -dSD ricrio^ «g»3j^W0FCra j £o3$3jd 330^,93 I 

«a^sioo &o 3c rioe<5* •dals&F® ©steads II 

,.,. Mtl •••■ »••• ■••• ■••• aiu Mil 

C#afi3eckF&3ds&rtalid 4 d*»» 3 eo I 

* rfri 4 oi>2*c33? 4 oio d$S>e3o5oe II 

enoo3o *30 mg^r erorieoSjsoSjs dr 335^0 I 

35353^ altfA^dXjortjS^ ^3^8 ^»^OW0« II 

d$»*adaSo nse^r <*& ssrio ddosS 2$ I 

docdiO ^oriaS0 O£^O^O 33^0 OjO^OjC3 II 

rfsfgsferfj ^js> ^ s3o« I 

tdo^s a$3>* j^abdo^ ^rtrio^dc# I 

ria3 d^rt^rtedJso ^ars^oj^^dsl)^^** I 
sssn^s^Friodori^F^ jgpeso&o*-^ i^aSoo i^ad* II 
do3 doe,d3o d»3, ^?5ot325 e rt.ccsd. A I 

ro *i “ V w eO 

d&Qcrio2i$3 3rio3o zi ^doStfc^o 2d ars^rrfc II 

ria^s rtriaa WA^do^Fd^ godoo | 

(w^. d. ik-mo Ocri e?o) 

d^ano^r^w cfcts&rcdtt otosridjwtajs^&x esa.ok&okOrt rf-w 

4^x eri?S 43,3?d tsUrcasS^^ 3^ ok*,^ 3^r1 obw rijario 

^c5^ riaBOoiidJsriri^sdo c^rfcri^x ed*fc ed3> s»£^£ao& 

OSliS rtcte, Ck*a ffOdcS^jh cSj3tCd5b rioSb, Cfctt 3& SdJ^Mid^. CtoflriJ3d3*> 

V v '8 1 2/ "O « - u 
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[ doe. v. es. v. j£a. va.. 


xys ciiCcj So5s 


e^Fc^ddds d/agofc dorf^d^ <5/3^3 »dtfd^ s^aasL^rt dododd^a 

^ja^tS^orfa tfddUjok dd udtfg gfi&Afioz&th. wrf ^oddo^ew^j* 

ttAsfcd^ AtfdKO 9d*ta Sj3c W doUoqS^ lu^ 3=^ d^akd^ »<vo3d tAH^tidd^ 
^Azfcddoch sSftfoa edd d^ofra a^adgjdo ak&akgdodjs, afckdc^o&g) 

EooUd 3do 3&3,akyfc odkfi tfjscfoo ddo, aakydodfi tedtfo wd? CfdokO 

g ?i w U 4. \; S' M &j “ 

xL'aSafcja tZ£ do£dotf}«u.0ta Aft^dodtf esdtk kc3tfof\d±>. ^^5 

y&srezldo djad, Dvt^d^sfcOojo? gU^doddo^dcraddo. &oo3ri>rkacrt sracabg ri&scdod 
^jir^, ddcdddJ^* d^ rotSc^cJ $do£o?^ddj^ do§*dtfo. dtfos$ d:&, sgeofro?^ 
< 3 dcw,ta> dd &dd$,doto *&d dja d w o&o &&ri<j?. wr\dco. •adcu.cjs dd ^rio&« 

gj 43 4- a U 

<red dsddo^Siu&rtJi) ddo^o& sdtfd^ dd^o* jgng&ddo. eodsd;dd ^so&r'js da* 
rttSW^OnftdrWcd d^oxddo. sr^^do dj^d, ddrt diodcft^tofo tnpdOjjdy 
^odo fotfrioa^ traadg sbtf&doinyl dodod^fid do^dd^ do$*dd>. wrt sdk dod, 
^dr?, d^oddn wd dodo^r^odo £«?do wddd^ ri^jiidsfa. 3? sr^ fids («-L-n) 
^ow d^d ^d^sredd^- ttrf^ 3£d rt^Fd d:h^d d$a{3o2o;> dji *&& 

^cdouerfo Sdd» &c3 doiWdfc. ^i»d5» ^crerfofcdodd^ gpodtS^octo, did 
afc&cdjadodoodexa dd^ dorttfd^ dDr^kdvo eriFsrackdCodUfl ©dtfd^ ^e«od«Mocto 
E^$Ffcdda. s^sre^tto $3^d dedaSwa *ad3> fez^uo wri e^Fnao^arfi# agadFtfaah 

dtKkcraddd^ d*>ad*k- wd s^sro^da 3® do So art do ddrt dj^ad dstofcc^h 

eddd^ dcfcfc add<k* do,3dd* a& aktf^rfdd^ dtS^dvb. <s4rttf£ ? 

en;3 dossddrf^dadoFdoodol*? d>$ a^sraok ddF^c I 
a S.-a-ka? jgjdoJjjav^aao o3o ? do 3o arrowed; ae3£Fo3o$d? fl 

(tfk. aJo. ft-4.n-F) 

♦oezj s^doarcddd^ do^a^ck. 

cdo:^o jgjdjajs^^ ts^dr^ KSd^e^dde I 

Sdo d a^j^d^MJ^oSacd odooaa do? i^do c^a^iijaB?d ojjsdo II 

(afc do. n-ocxsi-ai) 

^) 3 w 4do^3^do e^ded^rt^di cgdakdi dzSddo^ 

*5cS? r3c»o3vr®ii ^J3o?i d^a^JJdj^a ft C 53 6. 

^st ^ o3ofo j&oadvi djtfcdoo'afldowatfrus I 

'-' u d -° 

e5tlF3'Sc3's8 ^caS^eoS^? R^^r?59 dd^)?3?r? II 




w. o. 2.. d. or. ] 
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wA.fw^oSo sld/a* oil'd s £22e zb^ I 

*3 D ■Jip 

d^&*25to®*o tign^o drisr &&doa£e N 

oiiciidZst ^^rfJao^oio sa^sras^Djw &3 sso jfos-ao I 
gjO?c$sfoP9 SJsoSjw&djti^c a^cks^Hi II 
*3& ed^SjS^ od) -j 3 35».9d ^2j3 *&1 ^fc>J S^jCSef^Kl I 
<S|2a ^p^FO *383 dl^ jTO&Srir^oSOQ tfjfcSs* II 
££^$^& 3^8a £ t$3iJjl$F<39tfrto I 

53i 333 ttj 3 *0*3* did 5 0^2^ II 

3 £^a?£ 53^3/95 a ariosi *^ 3^5 *asrzdj£3c 
o^dc^d^g s?o&at tp^tjJro rides' e^ws It 

3d0^3.)fcos*50 jw^o ^^5C3o^50 I 

751 7*0X1)75^0&$t 3$&«8 If 

<5a ^°^ J L* t^Ssp^FC^o s^a^rfjdo d^fcsoda I 

XTSfkKa^ rtssao dlTti^O 35 a, 331C3D^dC5e:$ 13 II 

^do3/*5S$J 95^137C^cddJ355^0 1 

rira, *3 II 

jS^dotodn* £355 fc ar^o sirs 0 * 0 ^ 3 ^ 2 I 

^^52 cra&fc,* 3*$*o ^a^dSoFoiw d&F^^dFdJ5rtF8 II 

rte^fS* di^d^Fd^? stodad w^fj* ^dja^d/zsca^ fairer!*? 3 * I 

a&ji** 4 arf,s dtfoSoj jSjSOd^ ^vaottds tfo&S$?>or1rto^8 II 

^OSQ^d QE$ > 8Q^<3 # dodo|/J>5 a^35j^d^F^dF^J2«^8 d5^05^t3^8 I 

* 03 B i*i& ri ^ ro ^?T 2 s&dad f5«^€ n 

ds' 1 ' di *rf FCbo 7l3t, EtoO&ftf 0233 . rt5330 3«C II 
C 3 ?$/S, F£ doo 2 d x ^5 C3K3 c ££3750 dd^ I 

^n^crijtr z~ d^ 5 cd )^5 II 

m??/a^F 5 oifce dqtosa^sc^ 0^05 djdosio rtre^s I 
;§e 3£ , ojjd tk*o S 53 AA e d «3Li. 53s^>F“v^t !■ 

(M <3$ diC 2 i)d Ln < 2 ? »30jlC5^92^d JjJ?dF&e 8 £) 

tw.d3^ ^dS03i6 3c*‘”d}u 2 c 2 oSj^ ©^»wiJ3 ?"?|Jci?jddccOjvd dJ» *d S3*»33'2od^ ^do 2 $c^ »£jA 0 & 

(m M J ^ ^ 

aS^d tp^at^i** i-*55dS-5W2^ a£$j*fcdak. ^ c^oijdci^ 
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[ *fco. v. e. v. An. vsl. 


C$3 C$ tJJ5> 5ag ?J 2w 


a5{Cdla zte cgda&ra^^od sr^ss^&rt yd sJccso^d^ £*?& ydd 4* deeded: 

£od ^SdadCcd 3$&aa<ri da&daofcsir^ sb^d ^od^r^Ad. 3* rijs^dg 
(X3. Jjc. H-.LO) 2^SS3^$k Q&SKG^ <$5^ xJ^Axkd VUd^OX^. 

n racEoa^aa^o 1 

w djdftd dd # t^Fdjc , cf5ddo d-ra^o I doo&ra^jgj^V sgd)»>J98B^td»>J98Q a s l - 
I ^d^as* S*ods I w^Ff 3 dsdsa I ur^tfa^aorSs} | eru 

d^cgjac^ r^cJo &o II ss^da&jns^d^tfjaso^ael^af 3 
S^a&a^* sScd&eddreBtfe d,5 I gtsks atf^rtg erv j^da* I w. v_oa | 

a^53cd^—* sn: aJ.da* »5ow ^ dji«.3) FT^sod y^j^^d£' ac^ od£oi> 
'adtf€ ^ *L»£3j afcaSjatJaia^asd 3$<k2J?^ d:^ eftt&jstf 

«aomd&> ad&rf^a: t33^c£cd£rf<d dfdioioi: ^d^E^oda^. *3^^d.>r3sokg_ 

* 6A) arc^tfo &> aodi dee&^da.~ 

dia^, u^&x^s&odjrii? ddcteaodg tf3^tf,&rfot:odsc)d £,d: s^odX.^ afctfojrteraft 
^s djs^d d^aJi d^oad da^d sao3^rt&&d)dod3 y^ciokds^djs^d—tfcjtos ag^rfj 
tf iaj ^d»* act) ^Sjdod (y. v-r>3i) ad^sroAcJ^d:. 

dicdu—v II —v II —vs. II 

»d,tf—si II yqj^ok— 2 . II drip— rr II 

jcjs?* cJCdjE aiatf-oA t I 

-4 m -J i 

5&&»—j^doCwv wcaaV® V^oteta - ’*, I 

au oo m 

riesiia— vl.-t* l 

«; O GJI ~ I 

I *c^n«aei 0 

I III 

ero jdhtfaLriaJ&g ofosS oSj^^o dorado derfs 

^ O _ _ r 3“ _ _ 

waajaSs li 

i i ii 

^sjirec z3?»crfadOj3?sii s^e^o c^a tostf^so 

ioaos^o II o H 



*3. *>. s. rr. ] 
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D II 

tfg I er\j*c I a.3s* I I ojja?3?o I wonsck: I deria I I swas^e \ 

__ __ i#* __ __ __ 

^ l ‘arfjtjo I tft?3eo I es^i^aso I s^ss^o I s>>& I I * 05 * 0^0 1 

I! 0 II 

*203j«^jtf 4 3 i. 

oiresso oSossa sc^fra'so rie^FJso ; 2 wch$ =£ ena atrf* ^,^3*1 ri.rao o3j»- 

q^ O "J U 

I IdtiJit 3onick 5Scrt?$&<eo I r3e;Jp« ^as-^e 1 

1 BOjfcSStoo sS^o^O Sj-OjO^O^O iS^CO d^^eslre?5^0 rf-iSd^O 

^dra^Fcdoor^c sra gjss^rfol 

& ?^o3ots3o 3^3o3«:*si> S3» I afc^sisidsfe Tto .^8 I) 

II r.*a3OTaJr i 

w 

o&& qjjsftso—0&S33 ogfdscS Fja^sS I eru cSe^8- £t£=i> 

ir* TST 

jb^cbf^ ^vbs^FS I c3e^& I doaack— 

srsri x^aofcc^ I tf^os—sstfcg: d.^&> I wjs^s— *)&&&& I 

_3>tfre32c3G7iE tSts^rW sfttf.* c^a—oira^ tSfrildi a^ao&dg I 

j{ t Q t53^C^ A J 0 £ d ^ alcJ v**i io-iai | £* 5 J) £ 0 — ^ "Od 2 *- -5^ ^j cO &' ri%iC?J«! ^ | i^J ff> 0 

oio^s^chcte ud i ‘astoo So — ©4 I 

iji RlZb—Vh: F&»(!f*. 

II vssrs^r I 

cbts^dFCcd Mzfj ototf 

z3*s$& 3orte^3r?to:3 Tk^ck?^ €?&£&>? e£dg odjari* £c&&b^6? 

;&<2adio3c*d tJf^ln^ ria^j otj^c a^dofctfg <*^o£ ^e^dSBitffcci'a, z^wz^ng 

S^SiCi/S, ^(5^539d aoSjSsjj^jcd Shir^CviCto i?Gi 5A)^r»3 te&F&ftffS. 

English Translation. 

Which of those who are entitled to sacrifice will listen (to our 
prayers)? which of the gods will hear our praise ’? which will be propitiated 
(by it)? upon the heart of whom among the immortals may we impress the 
devout affectionate adoration, accompanied by sacred oblations ? 

-~‘vJV c ®3l*d\P-— 
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Qdi C® tfTS 3^^ Bo 


[ 3ao. v. ». v- sirs. v*. 


I *08o3d£»g| 0 

I I I I 

=5jae 3o,<s?*>a wrt?jo3$.ra« dsjyssrarioo sSotfa^ >1 

t) __ © __ __ © 

II If 

tiqto tfrfJ^aSorfjrrfci^rfj^aSoo o3oo jtootoF^ ctoBosrd^ciegll 

I sgcssj I 

^8 1 s£^V?a I I I I I EAjao <g£ I ^SlJS I I 

dqlo I ^o I &abs I riba's J^o I wdao I Dfoa I TtoaLr;^ I zhhca* I lisll 


II xr5CSi»ep*SjO I 

$j*t I $j*t dgsgpe ^a?i l jtoaDoSoeriws^ I tfatel/te wri&ori 

<*rfc£ ari,3 I sSgzssrRa s&i^c disto? d*5J8 do^Sa^s 

akjort^ ^sdotoa^sias I srisiw^rtore&fc^s ^5 $3$** qrcsJB I 

tfo dqio z^d desire da spates I I Ojoo dqJo jtoofoF?^ ria&>33> stocdarrij 

I t*toliU9< I $0 *0 dtfo 55€rt^O^^J5^08 II 

II *,.**5n»qr*- II 

risssiBao—dfdSrttf | ^8—ctod £53=k «& ?9&—^' S3 

dft&s^d I tfizhs— ojjDd dtdgb I wrtaos^s— £sfc<,ud^a ess^o* vo«^56 
I —ssdrig) ateda I afaq&a^B—tio^cs 3 gs^ote •&£!&•&;£>! odoo— 

OiTr! 1 3^ L»tjp dg^ I atoodor^ riafc>33 -JteofcFJj^ota »5^rSc^—ttcfcfc&odfof (eo^a-) • 
tfo dq*o—odJc>5d dzpdd^ I z^drie^o—Lcfcd I ydoo— 

derirraSKoiradria aocte | efatos—fldofooajvd. 

r y*>zo$f- (i 

d*d3rttf£cvu«?ri) cdr?£ £&& ^3?dd\^sba>d£&»^<5? 
odJiri c3ed?fc Bbts^ &>:fe» wsc^oSwtffreftB^S ? ssddO tfei^es 

d^okbdrcckrfda-sfr? Tteokrd^ofcJ uD*$j*orf odrori :?ed3 tfqfc^ 3^?$c, rf?rt^n 
**&ritfo<cfc ^sclr; 5&3k. ^nrasaatfaricb Cordis tfdodas^d.? 

oJ v u “* 





rr. J 


J&>i 4 b C33ok>¥* 
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English Translation. 

Who will make us happy ? which of the gods is the most prompt to 
come to our sacrifice ? which the most willing to grant us felicity? what 
chariot do they say is quick and drawn by rapid steeds - that which the 
daughter of Surya selected. 


I xoLnnsi I 


o&5o I 

ii i I 

Rrf wsssss £>33, Jfosd^r TOiJS iaS?jy»o Ik 


3 tGBltl I 

sfcjfj I So I 5i^ I rfs^qig I I I •asris I $ I *-J,o I *Sd;a*J ti o3j3i> I 

Bis I ejjLrs I B;3i f I *J5Jd«-;r I *o3j» I SiJtFres I t^=3^* I uil^; II * II 

I RiOMSiiviSjO I: 

&rsj|j<ouoQdi afi rlti q$x I r aozlx af s o d 3&»o o^an 

oa*^3*e*?cdj*o l I rt^^BSea^ds*?© 'ao rtt^a 

^d^ssaskfc rtt^teu^riFsl B^P* -<*&-** rfi r * Bnr^ £>£> tfsT- *^rfR»F 

ofoosa© *i*t?75o o^d^owcSBto *~JFre?c a-^tB-o ^ 
tfoire a«r^ &fa*efJdfl l £iiF;So3 TT ^ tfdqls II 

i r. 

{&€> “k,7^c&ir><t\ dedj^otoo-Cr^oii 3js$o-i a^Cr'a J .i, •aori n-*sotf 
d—^ ^ah^v dtf&bdoi da?) I sftgj btz^xzr, &&£%— yr.iLi 

rtrod I arttrttfO [ rlii^t— sorfosfcito ad«—d^dn^aod i 



442 


[ s&o. v. w. v. &a. v*.. 




worfnJdj; I Bsa^—I ^ilinF-^sui yd £c3» I **< 

eTSo—tfdjFrftfd I tfoira— oirod (so^sbsrad) ^s^fOocS I d$ss*— 
c?d d^lfctaidwn I una,?©. 

i qns^$r 0 

*>6, y^tsSedSrt^s, os^ok $&$ofc ritfriokg sori,^ tf£.ak^ 

£a5 yra&artvsd astarttf© dorfo&^eo*? d^&fctsaod ticcfcfcto, cScdtra 

3^djs, ^t^ssad rioaddt^ddjs yd tfsfcrrWED ofcsd efu^rfssrad ^cfo 

03iod 5>^ ^Ss^, ,y*$v\ yft^eo ? 

English Translation. 

Moving, you proceed rapidly by day, as Indra, at the end of the 
night, (manifests his) power: descended from heaven, divine, of graceful 
motion, (Ashwins), by which of (your) acts are you most distinguished ? 

II Xc!oV?c?ts ] 

11 11 1 

V3 5730 ^sftdaSjdJSdE ^OjJS d 55^33 rtdOij>J3; 3tfj3C&)dJ3eJ3I 
I III 

3jse nre: do^^s^.ttJtoe erotfaaS^o dJsJ^e d^s, rf 

e.\©£$ || v »l 

I aCdcc'il I 

I sno I z&9* I croisdjsas I tfodJa I fJ« I fc? I I rtdoj£8 I ttaotedJ3?n I 

*8 I ;rso I doris I a3«* I gjfsrfs I erudas^sjo I statue 'ai I ris?, I ite 1 

II v II 

II H 

?75o ofoodo5jde8 tfjaeddja&s I eruaJ rt£>J*s5e siraAdjaFcdo^rtjrsssrc ddt3 k ft- 

3 v-* 

ciJFX^a 3G9 *0,38 Si; '4^ 3* I 2^53* I Join ^3^ OlQS^JwOjJ^a^ 



8l- e. ^ a. rr. j 
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J<©^ rtdjds I ^rtl^qis I S320 o3o.idofdaoS^d^- 

i ^w^ie ris^ra* I £ra*^ *»« t^s* I 

o8* djs$^ doqtobd^&r^cdtfrfr ^5 dw^ b^f^doorf^dc^B^osd^cT* 

Saes^ck&ae eriA*^ tfj£o3ja$<k3$j<o I I dg^o II 

II Xj*t:G~»$r II 

«& d =n— ^ e£j$CcSc»&ritfc I *3io—I eruaidjsia— 3,5^ ^dd^ 
adoshd xEHjSdsrod (e^o^) *a—aircraft I ^tos' —sr.w^da I tfo3;s— 

otod dxJotood | dftoi>aTOc3T—ofiokw.W.dasr. I d»—f&\ gri I «* rfdjqjs— 
ricfesto&^co I ssao-£d^ a#t*e— d&j^ddO I sfcsS^*—ts^tfjrod I 
tfjWrti—#j5Cd^j sw^n I tfs—odrad^ s^de I sto^S— : d^:bd/iri 

enjs^ctfd?. I vd a 3, 8^{£c*3irt$c I di—ddyi^ I vjt&i — 

^d^d^rirttfod: erocasfy^a— 

1 y»^*^r H 

fja^d adD&d ssddiTjd s^Joa*: ofo^oart 

tjc^dj? sd^grt £E^d^ ctod %£o&:>cd tfdofcg^? otocfo sags 

AftfdA ?)ii^^aradBi0dttgd3? dodadddd srus^cseto, s^y^d^v^, ud ^ 

ddy^ 5>d\ d^rts?od d£xc. 

English Translation. 

o 

What maybe the fit measure (of voui merits)? Invoked by what 
praises do you come to us? Who (can exist as) the object of your great 
wrath ? Dasras, dipensers of sweet (water), defend us with your protection. 

U xoSoi?r?£i II 

I I I 

en:z& ^rso d#s s$Q n^siJS) ajo^rfoon^ctep 3or3e 

oto | 

i .1 , I i 

©302p"S^ ©^Ja)ip ^02$J3 B3 o 2 ©j^C 

$odwo3 id^s II 8 H 
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[ ifco. V. V. V. XA. V*. 


U ijdasttfs II 

voto I 5330 I dqh I de I I b^o I w I odoa* I I up I dtf fS* I *po! 

tfaqr^ I drs^g <s3 I I 5750 I 4js^ojos;* I ofoa* I &go I 3330 I d>j£3 I tj&cwo^l 
dV?J I! 85 II 

fc2 

I TOO^sviJSjO D 

cfie Z7i o tiq5s»$ B3.0 3 jO ds£ sn;fo d,qto^° dj£i I 

I 0^*13^33 «#333F** *3*003^3$^ jrf?9^^r3lrfo^5^B^o d,& »$ 

d^F^e I 5*#doo^gd I aSg d-ra^e d^d^s* doSou* d3qto 

rfjqSorfc ;$.raedodrfo 4j3530&?: tf I fco^o^tkcdords I tforf^^eo ddF&ag 3330 
d^jD* o2w33o5.3«8 ;Sj3gd3o ds^s cdo^ ^odeac^ I sc^^dod I ^^ds^d- 
^f3s II 

I E,J£^IfF t 

^^p 33—ad. e^dgdJrtv^ i ofcs«—ofcsd raecsaod I « dstoXB^*— 

0o3Og£jC^.A &J3Dd ^dfSJdOl 3330- £d.>fl | <S$ d^Flc—I 

(wodocd) 3330—*jd^ I dqts — i B3^o d©—d^&^e^d I e-ofo— 

e^sa-n I -do^&X^cS | so^g— diqhcld&^^d^oad as?, «3|^d;gd3ri«?e I 

cda 4 o&3d yoa^s^n I 3330 —?id^I —^gdoctodasd dv^8—dc^azd 

ckdrtf^ I ^cao^-;$*©£» (ed7^r>) I dozp^—d>z£>ds 33 d a53€^d^ 

dod^—djqbdr>3d &igd3d^ | ^asaodcs*—£>-^3jt'a rfgc&Sc^. 

Q I 

e2_£edgd3rt^, ^c^cg^os^ja z > jiz>z d,z3g!id£d>d tfSadejj £}d^ dqi^ 

d^&ftetfd &3.WS dodoX) wodj £don s^F&d troa^aad 

fogdidd^ ofcdcr^rt&fcdN ^gDdcd 3&d^ «q5-0d^rd^ dotted ©ii6£j?d^ 

d^q>od»3i3j ^jsgdidd^ s^^dJiS ^gCnka^S. 

English Translation. 

Your chariot travels widely round the heaven until it places you 
beyond the firmament : dispensers of sweet (water? the priests) are diluting 




55. * e. l . d. or. ] 




445 


the Sum a juice with milk; that the boiled (barley) may be united with 
the libation offered to you. 


fi i 

2jOqJo3or S3e)0 dxJojj^) ko rfo3j*esd0372>2jg 

I 

I I I 

i&Q ojjscjo ^rfqSs S^ojj^r- 

i 

oSjtjg || &. II 

|| || 

AoqLs I cd i a?D I $*ojj5> I 2j»^a* I I 7i I do::s I esCusssis I do I rtjp I 

** I eru^o <$k *j I 53^0 I I I ojj^rla I ofoeid I r $i ' itfdqJg I 

jtaj&ircFoWj II *• II 

I asetatepaa^o D 

5WC Aogos rf^osSdJs&dc vuritfo sr? drfo3js d?Setf 

fcotii* I gjGstioiaa* I &'»?,£ do3:s rfea^djte sst wtkss^d 

vd.0^dj«>33S rtc^s da dei^e rt «®* * oirado r3?crqS?do d.fceto * 

♦ ^ *v. 

d#J*tstldo I &a* p jj&s30jdi f l >fc doafu I I o5i*d djaodjsrodjig 

zM gs?e>05j*?d^ sjj&eqregf 8 II 

I B 

(o8« ts^tcSsdSrK?) 3i>o -?>dij &3y^F3 ff —I *oqk*— 

d,sd>d I d^oira—dstoed * Xosd3*—I esrfu^*8 —w*3Sf? 

desr^dp do&8—dg^dd^p sd a^rtifc | -trso^otood jtsi& | 

do rt^rd—sha^a JderfO&^d i o3j$ 5J— o>j“d dzpfccd ?toodj?>FOiB8—xLrco&rjgd, octal 
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[ sfco. v. e. v. Jla. vac. 


ad&§—srawdOTA tfSqls—yrksfo? (<$o^ri) 1 is* o3j 5?39—f 

«i3dc—£^oe>nc&c I io el(d—wood^c^iS. 

I yaoiS^F I 

erod^^) s8g>f&**& 

tfci tf3o-§o3oo:ift:2rto& 

ofo>si sJsfcO&Qod &50 &f3&£,c& mejicrerii»&&e e3oi^ £ 55 ^ e? dqfc$ 

§x>,mhab( «a<gOoctoft t§r3^r\ esoc&e^^ii 

English Translation. 

The flowing (stream) has sprinkled your steeds with moisturg : the 
radiant horses (like) birds (in swiftness) pass on, blight with lustre: well 
known is that quickmoving ebarriot, whereby you become the lords 
of Surya. 

] Xo2o3SXS3l I 

I I II 

massed o&cy^o *Jdo3c> sdsd^e rt$aiorio< 4 e I 

ii ii 

erodos^io wS3c>do cdoosdo ad ^ssSjae grsrfs^ odoosd- 

Ojs* II & n 

H JSCJJS^I II 

‘2jrt5«K> I o&s* I mo I I £a^j£e I I 'ao&o I <al I &S &43 I 

siajdi^ I 

cradas^io I ts©*iCo I I od l %,£* I stslos I I atod&jVf II a It 

I ^O^aV)XS;0 I 

cSq u&jca* cdi^^ 4 s r I docre m rtos&r^ I ««ej8ea»\,lS<tsS jfc&s? 

I rfds^&i^Fa I aT> sreo ofoissao rfostos^ I *0,*^ rtoc&©e- 
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wotoStt I rt$o&&>c39&eo *&,cdj^j?pw) *os&*g a ea^tfsb'd scoria* 

jJ$a$a I cS$ safetd*^ d£&rfcodJ3;3\ I »^o s3j aac* I av,. F-*_V- a 1 
<a* dories I okorfo o5oos*>c taea^do rt9»nco A^cretio rijaskodoa^o I dj£do I 
fl 8 $ varf/a 5 srt 4 S t o3ja$ cdoodZ^tf* b 3 odoos^rfo^i rials* 30*5,3^8 II 

I II 

ad, I o&»*— odj»3 ^actoori I <grce^— & c&k. 

rijDak* | fin?:—toccS? Jjqisarf sk^sb^, I ;sao—I s6z^£c— 0&* 

cJjsdfS) £rac»£i5<M.«oi SRtfcS&fss I tfjoiao rtjsioaj—Ssrf jJesi^djrf es4{ *b,a<xiM I 
(iftos^risarttf) | ssattds^—ddirfeafoaari <$^4^ t^&tsSfdSridt I 

ofodc ^ai^tol tseaado—fcg/^aws I w.do^do— djfco I s»rfwjj— 
t^ortde^Sritfe I variog— e$f344 | okorfa,** a£— ^ufc&firf^akt 

&,1b— x*a ofc<& 

0 tpiyjittr 1 

ad, »^£5tS{*J3ri<?c, k*oz2t aqteacS •&$&.<, ^£^&),d<i^ d* Qk^tiOoSot o&asS 
jk.dokod -sa^Ffc %dolftrf<3 3ocift*£3oari:»rioS ©rt £&&£,&!$ 

rt^aoitt d»krt ^o^cScrsriO. d&c&tobssari es^^j^, e9^<£t3£ri<c, 

^4^ ^°* *dj es^^fi^in^e, ^ d«&&»cic$cfo( 

*ft2ato*,c5. 

English Translation. 

May the earnest praise, distributers of food, wherewith I asneinte 
you both like-minded at this sacrifice, be (beneficial) to us*- protect your 
worshipper: my desire, Nasatyas ; directed towards you is gratified. 


cO^Joi 

io a-so dqi&oa tiT^iiro a^cteo I t&fcel 

$5ori9 I vbjfi* £(>3w? I ^o I Idcassava^rid^oSjae- 

djtfjj/ as>al«<ri8 II 
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[ *ko. V. V. *v. 


w^jasd^—go srao dqfo aoto ^9 csae^ob ss^a^dg a$^ drived* 

'addg dfctfo>ritf&s4;g. ** k>o3^ sto£c$ ttokrf^d 3$cfoatoj£ 

sfcg^, tttsajajj. aowidSe aftStrig) ; ; 4,3^ sr e?od^. «;&*,•& 

c3£c&0—go 53 ? o -dock aScetaJck. n^gdckavef s&g^ 

cd^ty^r. ^ a£>a3j5crfa<&$:&. 

TtfZ^—VV 

rfiocfo—-v II w&aad—v II slog,—VV II 
sn II wqr^oii—* II drlr— jo II 

B torfdgebs ato^oi^—tl 
I ai)M—. ^:k&ja»aw£J3^ D 

I d<s»- B 

I e0orfi—l 

II rtoiotassdi II 

I I I 1 

3z OTs dq$o rfoSorfocj^ atfarfedo sJj^WjOSirfo^p xlortSo 

rtjsss I 

i i i 

ofcg Jtaoiraro 3 oj 3 dcqfco'aoiMfira’SFsdjSa sgj&gsiio 

rijUsoSoao ii o it 

|| ricics** II 

go I 570 I d!jio I do3:o I «s^ I ektfesk I ^^w^oioo I I rfo^iUo I totsl 
odog I JlraoSisFol 3sU I doi^ds ^08 I ftJnrctto I ^dijsijo I rfrfJsoiuo If oil 

0 saoksaqraj^c ] 

o5$ srso ofoarfoifl* dJjSs stos3*>&1 y^oiasksl 

■&erf do go I 3d qfcw.ofoo «3,^g?5«rio rtoes rfss^o gort&o gorfskcSassdo I otae d$8 
?too3j*FO sdria I Judoka I doj£>dofco8 I C$s &»3«>TOC?3>dtfJtg8 ***» « dorado 
gc 5 ^? 5 ff I go r\a-iT odxio ficio A.ltmo 3peqntio £)Cogrfoo ad,Ei{j5ggaoo dutoakoo 
^riodoogo II 
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II t »363 ;:*f 

^Vf35 —+>£, ii&ZtS&vrit? ' 03:S -OljeOJ r.*JJ dljjid | xjitfjir o—stack f 

^ o •■» ■ •■ 

Oi' *j' »3 5> S - oJ Jo»('^C^C5-fr f 63 02> 30’> CuJ? I Jj StJtS CjJC—J j <S3.-^cJcCu u^IV's CoJ I 

* —3 ’ «j ~ ^ ^ v fl 

foes —cl rt*. J ?3i I atar*$o— fo I dgrioccri?‘:d 

S <% 'O u> —* itf 

1 ftswrasrto- d)C:2sjJo—fctf, ,acfo;<cip I 

dfooSoio—qtaato^ 5315 ^-'* vd ! r3io d$o —".d^ w I rfc5oc— 

fof^T.reri rs-sd) I wd.—ioaCsiri ^ £>r~‘ ! b^:s5p^o— rr- &r~. rTcr 

II I! 

*i?5 IjfcS^ jl ^1 . OjJtoJ rji.V UU..I^) Gk r Q-Sji-jI d Jc ^ t,J C.JS f WOw2^-djt. 

*£j >S ^ **» 

dtrt^.cta, ds>„rttf2tw:®tf.cta, sw^skrrsd ”*?& jg^sta^, 

*hAriv&. -loslsJfl'cr?. r! £>ad ^oi^y.cta, risSafcitf.sariaata t?d ftsk w date3a 

foLt3,rtirec3 c-s-2) fot5ke3s3<fc ccod-d S3 zcoixi.t£. 

English Translation- 

We invoke, Ashwins- to-day, your rapid car, the asscciator of the 
solar ray • the banked car which hears S u va, vast, wealthy, and laden 
with praises. 

— 

|| *oi»izm£t || 

I I I 

a&>3o i.oiirfoA.cSS zSzZss szo Bdp? &z2t %s I 

_ ^ »3 _ _ __ 

li il l 

OiM^|85^F^)Cit? JC^S 35^00? .-j» = 3 0i03,50ooe^J 

»TD0 II 5 I! 

It t cSoa^i II 

cdoosta 1 ^oi>o I I c3*•£»> I rso I ais I 3;w«> 1 \ rft3c£s I 

ofooi&es I ^4* 1 I a^jj* 1 *»^ 0 ^ I I ak* tf I I dijb | sro llj.'f 


29 
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[ dao. v e. v. to. vv. 


I J^O C 

sSe ^55i®iOi^s^ a^wa^afr 3 rta^ctaetfaij sra d attiotoaaff 3 

cdoodo oi^asso ded«9 d^d^ll £tfi*d^©iisll Swo al^cj^o fc,o&o ^t3e#8 
tfdOFt?8 ^^!psy»f dd$8 I I akC5^ I dd-SC59F«TO$FB I oSw^oImf- 

do3ja?^F^8 dfi^do &h&&3£&5?<^$ titioit I ofori^a? dipt aio 

dc^ad tf*0359tot d03C*O$J9*S3y I OjOC 3^ I 3T*0 CiWSWO 6$Z d^oi II 

I ^*j3asqJr I 

ads d^TJc)333^33d U&3fg$ri I <335-339 -^^todCEJd I 0^*39—B%j$< 

c5sd3f;«3s I cSed»9— dtda&^crad i otodc—Sta^to I $t3«$8—tr»id*;»d 
tfdirrteod I 990 ^ofoo—d,*»d aid w dod^^ I dtf$8—?& I oi>a ff — 

cdrasirl I tftfaands—sf^ctotfrrad »^rt^fc I 390 —I —d$dg(tf^ox)l 

doSoi—dfeab^dcSjat (an) I a^j£&—tofdatodsred I oiwdpes—£d^l 

ds$8—doeddd^ i 0# ?irfo<«— 

r qrcasqJr II 

d^st^rJid uss^rt sg^d-rsdcid «a<^ e5§^tt5ed3rt£?, ^ea^cto $d^ tro^d* 
nid ^d^Frttfod d^r^sred sicd^,^ (dokskafc^) es^^ash^a^c. d^c&aated 
e^risb ady^ dqJdg ctoairt dfed^doiGf yrf toed:todc3Dd $sb 

dotddd^ ^5D^v J y^d. 

English Translation. 

Ashwios, grandsons of heaven, divinities, you enjoy that glory by 
your actions, that (sacrificial) food is administered to your persons, and 
powerful horses draw you in your chariot. 


II rtoksaraii 3 

*jae cr^Sasl. «nj3do^a? jfo335ec&»a& 

__ C _ Z> _ __ 

oTS^rE | 

II I I 

srio^A zsz risSosSe sgp^redo cdrfjse ofocstoctoe e^cro 


rfd<eap II 4 ii 
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i l 

Ji I suo I I tfd£g I oa^saSdji I snA^oJje I s? I sS^oiracdj I 537 | es^rtl 

I 53 ? I dffostc I agpssfyFofo I diis I o5o*dJe>d8 I &\vi> I es I dd3$Fa* II a II 

I sac^fazpj^o J 

&AC oiotaslJSjJja^d^ ssao ofoodotoes I rfootoFa*' jb,fto I 

ss^rdoFoS^ oa^sJsJfys ema^o3.)$ 53 ? d^B5^odo |^ slreoi) 

&ftcsbsd<3?dd 53 ^ I ofofcs^ *3s> sgp scrota ;$o*>ra?o33 ddo38e 

do^WrTOCdo 0 S 5 SS^FTJ O&edJSfljS* ddOJT^dO tf053TFR38 5* dd?$FS f I 

tsd^rofoec^t^o atf,* II 

I as.AJSns^F II 

59^<^d4rt<c I *$£^8-—d:©;* s^drtfrreft | cn^aSd^s— 

jtoesfcdd^ «2 jfX 2 I rfs—djad ahtsdj^cfc ss^e I tfu*do3.i* sis—dgrcaqJrsraft 

otor.S I rt^deotoato »?—&5?d5^^$F*33ftcSy2riO l d?&jCe—sfot&sstd I 

—d:«,d | igfasreFjOii 533 —3j0^c9Fiojid^ ddo&n^d*2jnotort© I tsd^.— 

*»odi I 53?o—$&* I —rfiac&^Lr&s^d 1 ridja* cestoids— 

ddi^ddd fcrdd^ o&sd ob«dj?d;fc | ** dd^Fa*—;*d\di di c&ti £> uddroft 

& *. "O 2/ qjp jj 

I tpjiTjq^F B 

dic^^dFttori &a$djdd^ e$&F*)d ctod oktsdradck 
n$t, tigffi$F*5ir\o&JiM, dj9(d353*ic^i?F55sndJ^rt®, sgp^sdd okud dcdpreFSofc^ 
ddcdi^du?jf\oi^rifi, 'aedi ^d^dj^C&fc d^Jofc^&F&a^cS ? eidart ffcfcra^df^&F 
&d djid ditjdJ^ddi ^ utfdj*afta«,uj$i? 

English Translation. 

What offerer of oblations addresses you to-day with hymns for the 
sake (of obtaining) protection, for the drinking of the Soma, or for the 
ancient fulfilment of the sacrifice? What offerer of adoration may bring 
you Ashwins (to this rite). 
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[ v. e. v. ?ln. vv. 


I TOSoSSmgf t 


&jdn,o3oe?S dqbjJ$;fco oto«o cijs^o I 

&wj# <a?j t qSorf8 Xh/scrfo,^ riqSqSv'se $4.° wjrook H v H 


r. 


todra^olottf I *3! a^dasqtel r s^oo I c^-a^o I srsria^ I eruri I cdja^cl 

&K»q?8 I ^8 ff I rfjijh>f$8 I I diqJs I tt^O I &$£* I WFTSOjO II v II 


I ftds&nv^o t 

e5$ werfo e^rfoa^ crsjdsr^djo afata^o fcodr^cdostf d$c<X0ca£ 

oira^o I &ntzto*QUQ$&nt s&qfcito* II tfi&Fri JtfaF;^ II 

jfoesfod^o I &wq5a I &#;§$ a?reodj s&b^o da^o d3or$sotoo q!?J© 

riqiqJa I qredOji#8 II $3*13 totio II 

II r,A*5craq!F I! 

^jdjs^o—uafodfcxjrttfgd^ I <33>rt»su—e^£ti3t£3ri$8 I 'asko odaw^o— 
^ o,o« & I Sodrs.oSoetf — J&rfreF^JuF^sreri I —d$&o3 | erozJ otodo — 

' «* TT TJ © 

cJo&s&a&o I stocsta^—^acrf^°wo?>odj^c3 I s&cSoris—skqhdsttd I fcKratfs— 

c^rfjsao I £>q$3s—I sa^oij—c^wvja^frad I C^o— 

dd:rfecii^d I riqSzjis—e-rir.k &&30. 

II css^qpF B 

e#{tfcto*jrW|0d3E> d^ofo^ e3^cz3td;frt${, 3t o&k^ sDstoF^car^ 

asri dqtood daJjd^as, &n&:tioi:Q%Qix>K s&qkdasd sndsjaao- 

Xiz&z okti*fof$f33>d dskc^cdasysri aao. 

English Translation. 

Nasatyas. who arc manifold, come with your golden chariot to this 
sacrifice ; drink of the sweet Soma beverage, and give precious things to 
the man who celebrates (your worship). 




©. W. L. rf. JO. ] 




453 


I ^aknnei I 

I III 

v e&fte ew^j 8ad£^o5o*cS riorfjro 

dqfcci | 

rfje) siasiopie $ odo;&3 erfcdoo^s rio odocicS? 

O ft ^ — 

^3OT,r 53«>3 II »3 II 

0 II 

I III 

w I ris I circle I ads I I *^$*3^8 I 8od*fyoMt?$ I I I 

di3 I 5330 I ©«3g$ I $ I o3odo«3 f I cS^^SOuOO^I I tio I Odo 3* I rfd$ I ?J3$! I ^SS^fl 
533 0 II » II 


D X«C&S9V3£i3 0 

sc^^jjO ri^£.&etr?£ J0 $sr^i rt*33‘3C33 1 c3j»£q I 

**(j I kicked &o$dd3t$eo&*?$ te^jrosrtrjSj^ dtf*sM swo 

ofeasrsd^e ri*s 5 o&e 3 vfi>* d*?? 5 ofoosa^^oiijae ofots stain sta S> ofostors* I 
Sakdofio sta ^osSfs* I ofot^&a^4A.53^f ^aiFcdFe^doiiri^^* sSpdF^a&s 
sto,$s rto ric3« I rtowj*** I iw^waijsia II 


fl tdjSxaiqir 1 

-asS. es|j$'dcddrf€< I 3s »t^~$&rf$sto*); 3 *n wdw I ads— 

3otf OgGoGSrtO (9$53) I 3^$53*5^S—£.$;>c£l:>©C33. , 1£) | 8odf2^o305fS—2oCC5jj^JXiF^ 
•sscksto I riod.an—s5®d dsd^c&oijcira uri I dql&GS^ I « oijsio — 

u^o I ofoa*_otad rsdcsfcod I 3jf5c3«^r —'ate cfovAQnotvj* ufcr^airt 

| &?$»—Erased® uri j^4o& I 53 - 30 —I rto de3e utf&Frf> 
4&s< a vadra&od | swo—?>styB^ I I u;^'— 

*aid okiidJ3rf& 1 dxa $ criodoFJ*—aga^r^n Seed $€t$G>30. 


II VRSftfF H 

^ tfo^DgdgdO w$&> dsackOdi, 

ttdta pd^kda^a^sjlubcte, trc^sbssda ciri3o&»£dj^ tfd u^e. 
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[ s&o. v. w. v. xls. vv. 


odi^n^hc^js slrarita ©kF^srari^z^, w^F^srachz&a au!> 

«5<&Frf^d&crf rforaab3^£tg2b3 £d^ tfdcb 

sO*ad£>. 

' m 

English Translation. 

Come to our presence, whether from heaven or earth, with your 
well-constructed golden chariot: let not other devout worshippers detain 
you, for a prior attraction awaits you (here). 

WtfaooSSSPtf: 17 

III I 

cta> dotoo sgjdGfJsds WjEdodo dpcs, aorfjaqrsrfzo^- 
o^oes^%,« I 

cidje? CdOC37) rfo455D jfijS .djco arfjStiaJSVD j|j3? 

_ od ©a_ -* _ —-® _ 00 

esrt^cj 6- II i II 

U tfricadi II 

1 <^8 I co5jo I jgdJ^Sj^do I aOjOSo^a I ti* si. I Z^stoqrco I enj^oSaeato I ^hl 

da* I I 5«o I I ft/^tsLo I I I «fw.s»»TO xs I If 

II JC3Cd>C395«k 0 l| 

?fo ^ 3^0 clfctsJW^o defloo r^cJo sg)Co*>etfo wc&cgJjg^tf^o t^cdo^o 
3o®ac^a aadjaqno I I sni^oSosafa ea&Ae 

vk? 4 & ofc^eft pJ^e «5e«c s&^wij 5^0 otadotao 

Ai^tstoo 1 ertstos* I 35 ^ 55^8 I £q st jSaW^astawajg*?- 

g^ g ^96«ri 4 ^ i esrtskj^ II 
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I JS)AE35^r I 

dJWj—Gi!fF9C3&3Ki I UbjfSt— I tfO^oS^Sfo— 

3&d>£in>si ■&&>. ssk^tss? adcfo rfoo&rifl ^eorf ] p—<dik d I o3o* tf —odjasrart I 
c5d«— (T&G&Tl^ *&&) I c3DQ—I J&J^toftO—*£^3^ I 

ttdja*—ate&^Sjst (asmoke) | ea&ra^**—eseSstotf^ Kb^^jrttfja f 

ti>cO£ ^arifooart 96 ac&£a4u» I «r1 4 &«—tia£ 

oft£ riexfcjd&et (wrt) i <&—t^aaA | ^8—| ^dJ2i;do—^Sjadu^ 

sachtfo I t^triofo—sfcais^stocta ya I do^o—3333^ I §^*toqrao— ^waUodj^a fos. 

! tpaaqir I 

las&jtf, atf, s^cAc^rtfc, *jv&SJ«>tf act} adob rbcLrto 

? 3 eccd a oirasrart 7 $>&z>jz$ri «i 3 fc aka.tfortsfc $>sk &£?*$& jjO&rffo?, 

aoD^oSb? et;a.ra«[.s$ tzsti »3)rt3.F:>3d a5jaoat?^^e;3 cSfl^arrf ^ 

rt«c^ £a£g&£ rie&rifoe »rt gs^aaft stort tfj^cdw^ 53 ^^ s&s^cfccte wcJ 
tn>oVks&3& 3»a. 

English Translation. 

Dasras, mete out fur us both great opulence, comprising many 
descendants, since the leaders of the rite (the Purumilhas), have addressed 
to you, Ashwins, their praise, and the Ajamilhas have united with it 
their laudation. 

4 *o8o3*J53*l 1 

II II 

raa^as edan^o dda?ra dd^e xsodada xl^s sJadas^'srKds^ I 

ii ii 

erododjoo ssas^do cdaado sa &j3i ssdje* jjarta^ o3ood- 

B>tS* II £. M 

II H 

'artj < ial I tits* I rrcc I I aSa^£* I I 'sako I •si I j&$5&ag I 

^wsdr^ I 

cnxba^io I ©Saida I ctodo I o $ I \,3s I rssbi I inrfs?^ I oiMsit^v* Ii *- II 
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Ee) OSi P® *5?o ys 


[ ike. v. e- v- 4ja. vv. 


I xaoSuacpsKto I 

cfi? I ofoip* *yj jtosb*?^ I obtft,c 

I I af® sno ofoosrao tfdo&>s? £ riaSjg,* 1 rteo&/5«- 

Wo3jsi&: I rt*ofo&am&«o -SjCkaj?^ JforioAs ©E^rfsSo^ 3>tt3*c 

tfrfA^A 3^8 I 0B5 Sattdaa^ ddorfeojjic3\ I »c^O 3, 33^«8 I »$,. r_*_v-o r 

<aA I odoorio oiw^o wsa^do rtd«s>do jBjg^yado stosiMdoa^io I l 

dS? ^siracs^BeoSja* ciaaoiB,** odiasnslJ^d Ajds as^J^s H 

I B^JEnaqif H 

(©^FJ?—as?> I —ctos3 jS^Adtoori I T*B>*a>—d? ohc. 

d£-ab< I ?* ;&($»?,—E*otS( Si^^cj 1 s:9o—o>By&ds£i^ I a?Sal^5 —(%a 

oS.rari(3) 35j3o03jatfy£o$ I £eofoo rfos&A*—dirf sj&sbA^tfcsS ©<3? &,Ao±o | 

etfjg— (^ed,stori€) I aawds^—dsftt$fak33cS ea^sj*, I 

ofoorfo—I «9»ndo— Pcle^L I d$*»0 I (3?*93g— ^ 

©A^tftsSrt^e I sasfca—©t?e^3) l ofoatfa,** s6—*->^V*i I 

&,ah —xaoii?^ 3&cto£& 

n Q 

a$, tt&j$ci3ca£ri€c, s*o£s Stfasto & ofctt^gc&e otod 

rf^Ac&ori asg^rX ^Aoforig JiodSjaa&saaftsSoS d*ri ©£t 

sJ^Ao&i <tod ^toa^rijrartd. dsiic3?o^^3Cj ~c^4'^i t^jwStsSirttft, $ capita ^e^aad 

djXrO- ©A^c3?3Srf<$?, rfefcAarfiSc&t *ao&5*i 

rizScStt^dL 

English Translation. 

May the earnest praise, distributers of food, wherewith 1 asociate 
you both like-minded at this sacrifice, be (beneficial) to us*- protect your 
worshipper: my desire, Nasatyas, directed towards you is gratified. 



a. 8l. sj. l. s i. _sn. I 
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rJ ^ 3 ) Co ro 0^0 oj J"i) ^ o-oj 

-Coj _C 

fl cxa^a^aCjS R 

^ ^’Jfo ^c3jatri$c rtja^a J a$k* string 

I s^odari,ss^ w?w^j^ ai>s*a I c5e£^ I aaS ^ 

o5^f^vjp02o II q$ori&$c$o riJ^ol t3 

e&fce^fyw^r ^ qre&s I e*. v os I || 

—Sri ^ ^aFfos aoao 3s cs-a^fioia «s;&s3^ri£ 3c&s£.£tf<5o:b 

'SrfoO sktf^rtSchs^.. 3S3:c3cri=k afe&oto > 

e^wStsSS.i* aca'Joiw; ^ ?&*,£ stored) wda shtf: a n& tsri3{qSod*!»^ ; £v3akri:> 

4,^*r«j$ccttj«$. y&tf^r^c&e ¥:a$ ^ Ao& »g^tfsk.s3tf 

«^&s^;fco3.rW tzrta^osta^ sbo^ritinaft & ^js^d &£o!j;®r» 

a&sjSocfc a^graaksi^WftJcj— »stf ^ jpicfos «ao&: sto^aorf 

(y. v-om) £>l&33ft&;$cb. 

JjJcif— 

—B 

sfcoBU—v II v II —v« II 

*33^—s. || eq^ob—2. II slnr —jo II 

D *j&* riflckc a&^oaSj—t |i 
D aft&i—zaswsStSi II 
n d?^w—«^s' s ii 
I aosii— .n-k. ar<»c t. A.jgve*' I 

w' W 

I rfo&>33£?4g ll 

I i 

&sg t 4 qre&da&o&ar oko^ig? cqS§ sde^ a^a$ 0^ 
irssSa I 

rf^sjse efc^qtosra »$ ^oSjs? 3?o3js? 3o$o;Jjse 

a ij^ie II 0 1 
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WSCC-jta t|Te»JS^dBo 


[ skc. v. e. v. Jto. vm. 


I J3rfaj?2i II 

tts^s I ?^8 I g5><&* I ros* I 'sofoar I afcofc^i* I d$8 I ddj^l &ds I I 
RT&ia I 

S^^lg I »\(5 f I I I ^,Ojj 8 I C^sL I &d*o20 8 I dJ^O^B I £ I doIIOll 

I kso&esv^o II 

ad agjd&ae distorts *> gtrkaF«& 4 dj*3ia^ ercao&3F I e/iat^ro 
ild.4 1 sgdoE^d^z^ akodolraea doiao$s dB&« 4 a$B;§jae rfoa?dj &s£qc 

djad«^8^^ arsda ddoat^j^ried eroftotatri* sw dd^ «a ai 

dowoqs&gofoo I eto aSS^fl5 Stops'? aoqka^Jaaa^oii^aqs-sg 

d ) g?&ats<3^& I $,ec?«> Si^y^o md^o I f »dskp$ 1 da$?$o stono md^gd & *j,do I 
dBDZffgSk Z^rfgSg I dJ3S;> &2D ^S^l^gd 

£S> 4 qkotoas I ri^rt^ocotos I drtdjss^gsds dn^F^daFdJoiftg c^M£a A tfyie l 
daqkds stotsfodrf?^ dowcgg daz^o^ESF^^oj^Ft a rfa^ig I S^S^qio o^a3g II 

II z.$ns»$F II 

aatis—dxodarfd d,v 9 &bg > «fodd'ta I 3^1—d^d ^ yd I yt>?k 8 —•joa^a I 
wa&doJ f— srodotofc rfigdd^ ejck^n^S (ae^ y^gdgd^rttfg) | dq$8—cqfcj. I 
■ds^ 4 -d^ue do^odad ^tptd^a^r, I adz—d^do&adgtfd yaajjd I 

?r*e$E>_$>scd s^dgrfdg jl cdooo^g— (dnakF^owz?.jacart) tfgD&aify^d I 

^& 4 ?3*— 4n d£dg I eg dafw^rfdg I oiaqJo?3*a8—ric&£Ao&A33p I g,o&B— 
*&&& a^aysddj; yd I a^jprft—y^ritfd I da^da—&a<daQdaod sliotfd I c^is— 
tasfoFacra^ato | ^aBeofos &>v,$vtMt>r\ I add,€g—d.^d^c?. 

0 %»C3#F I 

jSMozkr.d d.s-^do^diddclD, d.fcri &? yd ys^di wdcfofc doetfd: wdiinad- 
e^sedgdJrftf*, $d^ dq££ do^o&d ^epad^os h, d^dafc^ssd 

■& es^s^Sstiddj&ddg dJ3GfoFOc2J&n>o2.i 4t dq:d ^ge^ridd 

t^rt dijsd: &q5*E>ds$a yd y^rted. £/5?d>dda«>d &ot!d ^d:F 

-£j t ^ cdii ^2 £ ^2 ^w 0^ j C3-Tt d t ’tfj ^ d. 
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English Translation. 

The sun rises*, your chariot, (Ashwins), traversing (the regions), 
is associated with the divine (orb) on the summit (of the eastern mountain) t 
in it are the three analogous kinds of fond, and the leather vessel of the 
sweet Soma juice appears as the fourth. 

I rad Bsdo »t>d£ <s3 & I rag ska& aqSsrad e^rtSorix 

f? •ad. arod (esrtda dc3t>$F) < 3 dg;$) 

d^cSjafd^) Ttoifctajda. add: dddd 

jtfooifctridoda wdFScfc^craddja 'a® dusefo riootafritog *adi tf&ototojdod* 

tf?i? & adc6d£>— 

^d^&oFtffriA I stem $^8 I 3derf aa 4 qkdo I erxje^o rfj&jare 
wcno5oo I tfded ^o^^odo I wloF^^c^c tfrid | 

(|. 13=:,. n-t-a-n) 

Sow &£,&?<& t3J3vC9^^dd^'C75»0^CTc'3. d5 5A)CT5<3jdpSoi:g—BX3&J, Sod, darf iJoW 
siuadtto drod CtS dd^d sdSDX kljjrf £ecbdSj?s »ddc3 oda^dco 

c&g ft'dirfib sood^ tfrad^d^r, Xd^dasb^rt do^nd^ds^h 

t-edt &fecRft tfjoxd dijSFrttf?^ ddddddrf^ft i*cdj dddd d^djsodrfoS dxfttb ddd 
dtJrriVt^ dddwjda dJ5$ofc*ftd. & dx»& dddrtto. kU.rt 3*0 s«cde edstefttab^d^ 
adori^dv^ft d:*53 Lsi> s$)S.d dotooqSdd^ e^sra.o^sran aSt^udtoS. d ab-^dd 
dx^cfc d^d^d^ *sdt d^os&od tpsd^ddo £>d$Xcr^d. 

w '/VMBK/V v ~" 

I B 

I I I 

erocs^o £*d-*c tfqre ey^aS erostf&s? 

i 

I 

^ 1 I | 

&$*ceTOFtfod£dd ^ sJOerf d ^o d, owr io^c ©g e* d&sit 
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[ sfco. v. e#. v. xta. vw. 


shakes 572 


I recast I 


»>*♦ I 5330 I I sh&ssboit I dtdig I djjrss 1 esrrf* 1 erostfis I ajewl^atol 

ftstfssnfltsoFsiods I I t* I aSOs^do I *^81 <3 I dotf,o I I ft# I dtas II ^ II 


0 XRO^Rtps^O II 

jCj&g;i3d;&raes5g33 ftJS^fcfcgsdj- 

OjOOV^ 2330 okarfolfcg OgR* I O&CT^ I 5^C?OSfo©i3 3?*' 

erosd&rcg ^Ha 3 ^ sj^tSjiStak rtii^Ogdi* I cNcto^ioo rts^oa l $o do^Fod* I 
iSDes^io aioiag < 33^0 dsto ft? ^rfriftess&senorsSo^gs^^^rc^s ft#a^ 
<$%$ da^o fcg^o dw^ga^ dc^ods I rg I cdocr^ I d^gsodOjgo dorf>o 

Sg^o d^cds II 

I Cj*xad$F I 

8^53^8—'e^odttisrwSjjja I siufattooii —toesfcdtfsori gsrersBtf'jp I ^s^rts- 
tt^cdagagSaidas tsd I aao dqres — Sj^dqSrto I —wfcdjNO 3 I aSOgs^io — 

?fc£ftx& wsic&rf I ddos—I ft#—jbg,tta I ^agpgsooFrfcds—credriazb 
a^ejja I dad,o—£. sad stored I CtU —I w drj,o<8—&£e3t® 

| eros^?d8—I —waters* I enjfcgd^e—vuaq^r 

•Saaosysn riotdo&^d. 

II qnraKF I 

&fcg5&dtfaod ^csFnrcd^* e#d.oS^ft2d^dsip 5?c* 5>rf^ dqSrt* 
e&M^oS ri^UA, sd^dsiR^srari 3g«;d ^ dzSoiija sdRtk^OA, vusSxi 

tf£tpt>FSte3UC3ji> gf\fi^F^3dS>«39r ?SotdC?h^*i 

English Translation. 

Your food-bearing, Soma-ladcn, well-horsed chariots, appear at 
the opening of the dawn, scattering the surrounding darkness like the sun, 
and spreading bright radiance over the firmament. 






»• *- «• «. 3. -»r. ] 
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I XC So Ticket H 

1 11 1 * 

stoqj 8 &^5o &jO&c rf:^wf5? OjO^c^s- 

i 

J*5e>0 d^O I 

II II 

y c -j rjo d.&s ;3so?$? rfo^Sorfoo^- 

3oA w l l * H 

o3 

* aCrJacsSi I 

rfjq^8 &l0^o I sfoqSjrsS^ip* I &rf£$s1 5Aj^l S^OjCo I s&ijLe3$ I c>jo:o«3jqj«o I djjJo I 
e I I 1 t&fj^s I I rtjio I rfc8«$e 'si I I i 

I JwokrQj^j^o H 

»fo$/SjC io^jdo ?to*33cirto s&qsosSe#* Ls:a!o I 

eru«s& ?i S^afco dqSo :&qto<5e s&QtogRqreofc o&Motftqp^o I u^oiur^o 4ite£o I 

•iirbG rtiS^aoa t*Xi I I 

fc^SOOjj^O I OjO^^^O 533^0 I £?$/&<; ^ i J2 1 0 83=i.#8 I Sl^O JdOCdOSko^O 

fl8* wVctt ^C5et£? I 930O&$S ll 

l r.^r.zr^T b 

e^c39 a A e^e^fwSr»^; I ^qSi^e^s—s^sjfod^ ca^jsrfwi o3/?.<r d rv~ri | 

—siij&irsvorf I Zf^8— *djZjijdSj3 rf ft S\ ^Sj itfX) I ^>20^0 CSfyTSJS&O | GT J & 

•&% I J^oiio—&^*dmc$ tfqJo —I *taqfo(3e — &afl&B3«33$F533ft I 

dwotnip*©—s^ac I d$Fde—tfststosJsS | w (rt^o) — aafcstoaa I 
rf^g—I rfo^rj.—^triiO^aorf ! *2^g— k^dssr^rfoi 

I 53.1 (J> j *3 j 0 ^ C ^Jt (i.jotfiow tt F oJi l3 i v3^<50 t^ovjr’Jj" "3 J ozi^ j *3oc<(jj5g - 

Irtria&neifow^c. 

1 $»s»$r D 

a 6. nsjdsdjscte; cfo^rttrad s&ttrftfog dczjkitereri 

^•{didsidcj^ cScSwJsac. wi3^ 2o^e : 0Cirf di|jjjfjj^ ^'jjj^Cc'cSc^lr^cA 3-jtQo. 
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[ s&c. v. e. v. Xa. vh. 


rtsddj ti^o. $sd^, rtsktfsfrsriFidfi^ dAe&tft&ort ^e-dtfSsssrtadci £ ji &. 
;5jatskdriaod z£acQFS«>d 2&&F2n:i > c&ci^ 3rick&fto& u^. 

English Translation. 

Drink of the Soma juice with mouths (fit for) imbibing the beverage : 
harness your beloved chariot for the Soma juice: (come to the dwelling) 
of the sacrificer : enliven the path with the Soma: bring, Ashwins, the 
leather vessels filled with the Soma juice. 


edosT&rc? o3o? 37)0 es^jjLrae Sodea.aSprer 

i I 

eroafo^ erwStoaeipIs I 

erod^^ijss rfocBfbeS ?$ 

rt^.qis II v II 

V 

li tfrfsatfi II 


I oi>$ I axo I I e**uj!f8 


I 


Sod^53jRTF8 I eructoods I 0V>8$8S- 


awqss 


crcrfjgjds I s&oQtfs I s&o&s&rf^sis I sb$j I *J I &gi I rtisxfc I rtt^qJa II v 


I nc&nc^^o I 

9$o?Q^?CJ9C5t^|d rto»x&&e sfoijksfoodjae 5djaqhQifSF$35s«x e^ZttatS- 

&a,cn^&At &odSfytfBMF fedMarteo tetiRir eroaksgx* tfcaltWFt? ercrffc 

tttqtgStog* e/\>cdsg)j3 orodtfrfj sc^sdctfoaictee sdjoasbs* ^3$Fofoax&/je sd>oa&- 
rf, Aj&C ^o&cfo 1 %^o o^wx o3:e to* i>d^«bF$/3,c <d 

ttoQ^sj sdogjs? to&vx3 rfsdrrscd^Beodjad rtt^qis II 


QO 




k. S. L. Z. JO. ] 
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II c,d£aaq!r il 

58 $ —a 3, I riojwrts—& gag, ran ; s&tfo- 

djotfs—'toqbo&FrbFs&ocg tfjiftdsgp I ^^£8_- I adri>t3r; i ato;$;Jp> I fcods^otfisars — 
zhdcar^r^rad 3^rW:^;&s eroofesfr -v*ddd^ rftotea sJskql rszti^ I eruaStWftfs- 
«n)dstrat>d£> .i^iv-^ 4 ’^ ! 5A)d©j«*—twdtfrfc^ ^c' 34 ^ | 5&cfc?J«—scSr^dS 
raddp ! djoftctf^x**— 3 d sifts =itf rad &js*d:^r&od LDljStSafrarfcsjjjjp wd I * 3 ?o 
o3o*— otosi e^«s3o3je( (tJ^rt^dg) | d.ig-8—dtcb&firerWd I — 

s&gddti^ C3t>X eosda I x»dc32^ —ofct^rtsrt | rit^qS* —do&dja&o. 

9 V' 9 

<a3. t5^^t~?d3ri«5?, Se^raft djyq^rto&od toAd^p 

JfcrfraF^Stoiftfrad d£>rtsatf,s&a, ?p9ddd^ *38o~itt dd*q*Frad;&s, ervdsflcitdg 

Oi'iii‘Vj^oij 1 *jj«, vbd^d^cidj , d> j fois”*j^'ddp, cd?.«^"K^^wci3 rvJi^di^L5f£iod 

tftf^&^rarfods&i ud ofrsd e^rt^rfcSjs*, esgrl&sdcS, zf{ffo$ftc$ri& s&qba&d 
tst:rtff. uodi ^osS^^.doi ^rT oi>« ri scrttffl tfdcacd wa. 0 . 

■s V *■ v W * 

English Translation. 

Come to sacrifices as flies to honey, (with those horses) that arc 
swift of'speed, gentle, unrefractory, goldcnwingcd, bearers (of bin (liens) 
waters at dawn, dispensers of water, exulting and sipping the Soma juice. 

— 81 — 

I *oAosjJc-d: » 

I III 

*5 ci cra&fcs sfcciodoo&fce esri> o3o en:*«>, si£ ri&ra e- 

* o3 __ _ <*• _ >«/ _ v_v S 

I 

_o 3 

! 1 I | 

fantizo foz&ri rtzqSorioog- 

1 

rfoB.^S II 9S M 
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[ doo. v. e- v- Xjj v#. 


I zstaagt il 

I o&ljksstocks j yj^o]o8 I ertiJTO, I I *5,3 I dJ 5 j 5 .es I ^3,iU I 

oka*.I c^yaS^s I dcJis I asl$£j$B I ft/dgsLo I &*?£ I doqtosdco^o I * a,s$* ll»ll 

I j«asjES^a^jC II 

&»*qJridjirt?ttq{sJ3 sbqbdjo&at ^t^d^-fcedodc&rc^r^oirs* 
maSrdai^dok er\)*j^ *Ja$ c&drtoasd^f? 5 dito^d^sSdwdsrstfe wd©3$ I 
jk,do& I okri £ cra 34 , 0 * 4,8 4doo$,«ttQ*ritf«d l&«$4s!4,ids$8 1 dorrsi^tfokat 
StSg-ttjt)* £>»#o d^^q^oioors &©$doo skqkdio^daa^r^rd!?}* £>^d I 
ts$d^53?c3* I 4c3S Sssrt^oki ri^doa I da^cwrtt^SSk^qlFS I! 

!l ^icsrqrr fj 

ofoa*_ctodirt | $ti»Qrids—d*o&& l {d«&3d tkadrodexte. afoJdtf.d^ | 

“* V fcj ^ V 

dorter, <3ddt&;&dc i djsd:ddcifc I aiSgSDs— c&K.tfdiFritfd^ 
t5^n ao$?€>fc ^fdiddjl's wd I doqks&odo— daqbdteftod ttesd I 

3?j:edio—fcracdidgk I wZ^tps—ce^rtSod I ;foan>d—Socckd<5j3t (wri) I d^mrig— 
3.t^aad oh^^dd^ I sktskdaoii—togdadd^ (rftdSrttfn) dkste ttoo&cb 
dddn wd I ^r^aj^s—r^3cFd3^^r^rsv rf i I e^fdedin^d^ I *1* dft/^es— 

g,*addP I erosj,—wdsTOedg I arfci*—*^ 34552 , 3 . 

I, 1 pt-ajqJr fj 

djoi^cd^dod skad^d^,^ ds^^dsto. ^dirdd^ saortaan ;$ddeo;kdc$ 
dJ^diddcl^, ofc&s tidaFfWd^ dD3^0djdddJ5 «d daqfcric^aod tfja&d s’jsedi 

ddi «^>rt9od bo aosrftfe^, g,ed s»d oi>« TOqJdsS^^, ~?d£rt$rf diurfw: 4&td) 
dd^ sc/acaksdriia ud ttssSf ds^^r^rt^a d,d&ddP erodss^dO es|j$(£edirivd^ 
dj.ddjg^d. 

English Translation. 

The sacred fires, the insturments of holy sacrifice, the conveyers of 
libations, praise the associated Ashwins at the break cf day, when the 
observant (priest) the conductor of the rite, with washed hands has ex¬ 
pressed by the (grinding) stones the sweet-favoured Soma juice. 




e. a. e. l s3. jr:. J 
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I rtoSoisrsSi D 

* I , I I I 

«5ot3dFE)d,38 FDF 2*03*0 C* ^ dws | 

I I I s2/ I I 

ri^tf-Vos'a.&.crfoossDFS ^c3oi« asu. ©?Jo i3rfoijs z3c3c$- 

W °3 5> _ _ __o3 _o3 * * 

;£,#§ II i. II 

B rarxsi D 

I I ctaz^s | s^H 0 I | I t? I cws I 

I tit* I I o laoimzitli I I Sz^Ti 9 I **?L I ^ctfjc I I 

*3$s (! *■ !l 

II xz:&>nfp?c! t o 1 

I $ri3o&e33< #e£;ca dd o33S I £SiSo^daSjZ'^rir- 

* 0 ?jOfoo$JtS m &£yioK I f*& 3 ^ %Z $i^C ctj 

ts dr^o&ie I o3^*t:o±>^?- 

o bit. I rtsi A I o?« ?f* wo:s^c Sya.ild &ao3js?5.e?3 

\, *3 «- oJ »3 ‘ a. 

ta>^sjg?$«?3 1 *3?£a^Zps I a^a^sdcvjqja II 

D s D 

wtf e&3Wrt8~e3cAtfd<Oo5>( £ sJo&rf g& rto| gs$$s <Jsrto3*!»;rttf£) I cto 
^4i—dfyidotoc^ cTS^jad;^ I tf^s d —ua^cSoS I —s^^tosa-ja I 

dtsi—d*r*rttf?k | w — »£o^ staob^.;! | &ac& i* —xLs zsi 

rido I tsa^s*—I 3<&?>&sori: I 3*$3o3e —tfowOTfo 

3^=5 1 (a& frays'— (stoc^) &&£«53 z 3 I sdq$s—jJotjred^rtrr^fS^ I 

_y&sJostojr^ I —ftscs^ctasissad I aE'ai> 

S3 1 i3j 7 j 0 ^ S3 Jc & C. 

II $EK7i#r I' 

storttfciSofof t.jJo&si o& rfik 3&te>3iF5*)rtV£> srt ^ofoffe, ai^s^sos^ 
.^eox^cSi rJji r,rrtf£ sJodoska^# r^-j^ ^ 3 ^ 

J 30 
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[ *&o. v. a. V. VM. 


es^&orf asSckatfo 

rfei dja&o. 

English Translation. 

The near-advancing (rays), dispersing (the darkness) by the (light 
of day), arc overspreading the firmament with lustre like the sun : the sun 
harnessing his horses, (proceeds on his way): do you make known all his 
paths by (following) after (him) with sacrificial food. 

n 4o&>9?zrc€t 1 

3^) tizjis Ji A/t.s oSjbs 

hm o3 — ^ 

i 

»*, i 

03oe3 XdjS SjD C22H02) OjJSZ&S? SdSS^ogo $JS?K- 

^0^, PI g. II 

) srirodi u 

*i> I aio I vgpttio ! I Qc&osqvs I djjis I I 1 cfcs I I 

o^esi I rttty I *fa I dtras* I oSjcig! I eeaJ^orfo I 3ds3o I tfjjetje I li i li 

0 ^JOiOES’iJioGjO I 

jC»o t£{ »^f3a 3ac ar^sjf 2 ^ 0 I Sjjl&St&i I 
6 S3* a^JSe 03.-555^ I o3oe?j 

diM rtd 4 *,sn&<do«rf draso* <3Ae«3,e otoijSs 3?si d#<?S 
^aoSjJF^o ssd^o fc^nsSofio e?A{K 9 ^ttsoajssdsJj*:. t3?,rtaojj 

* 0 4 ) 

II £;»£C9£S|$F II 

I QofcoqTCg—tfsfcF£SfcF3dtf?JSa p^SM 5TOC— 
3^1*1*** 1 ®2>4wdo—I c&s dq$*— otori ^ j ^^8— vo£sk 



a. a. a. i. 3. jj. ] 
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ax;d ««ds —we&cMdfljelo « mS&'s* o5^e^—oto*d cstooril 

—sictfG^&sc^oS^ | d^sofc — ! scf 0 oiraq$ 8 —&A, rioW 0 *b 23 jae 

(u dfctorfcS) 1 atoirf^otfo — sto^&fctfft&actosta 3c?3o—djjtfsrocbcfo (if£c? 2?#, 

S2A cSd3;09je^zfc^zta) I E?-'a^sa3 &s£.— *$a(rtffs Cotas ecS <fok & c&k #j (W^C). 

I! t^ss^r I! 

u2^ fSc>^d5o^^nisi» wnclaS.?.?, statf^ atari c^Oori 

jriaifd > Xstori<3<&( XoB, u c£ctac<3, £&VrtactfrijiAcftcto, 

d^mdidrd, tjtatrtv&OOjTOkcta 5?ri sfcta^ctaK^ u^o. 

English Translation. 

Celebrating (sacred) rites, 1 glorify you, Ashwins: well-horsed and 
undccaying is that chariot, whereby you quickly raveise the regions (of 
space), and c.oine to (oar sacrifice) abounding in oblations, promytly passing 
away, and the yicldcr of enjoyment. 


cj£J»J ^S^CcjOjO ~j./S-7^ 


I • 11 

5 ti 0 2 i 5 l 3 es ^^^5 ‘i, 0 Jjlizit I 

n*ri:*3^*r ? r -^fo n-ojj^o I ^^^ort^sctaoderiire^.tacjT^ €triesrc- 
ofoa^ I iqi in^^oic I ^oksw^d^ori.ss \otasio n?otas,Jioi II 

jlflt^a$o5ja<rto« I ui3..t c^e soodjSsaoSoriitcd^ I rfJdB^d 

*i^o rioqtoiwaoB otot^e vtizitio 1 *$. I H 


_fSt^fStfO staari^ri S0ri*3ota t5cfcu3t?ti£j Jlfc^riCdari*). 

e^rt^O wH o *>w aow:cfc riractarSota *rfc£ ri«b ^ 

aariacSfriFfc atokodw ; & Xr?^.ri ^iiacta^ota ah^. snota^tris^e^; tfiCri afo^rtffrt 
Etctorto 5<ri3ota; recta*/ s^orita affc^riMMatag.-tsi^o saaha^d^ori,- 

•TSOdOri^ n*o5^^jC ^ouj' u/ "c uj^rij. X<C.. «j -j03Jot <• >2) ^ /-jJe^Cj ajJiritDri 
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[ »bo. V. e. 7+A. Vi.. 


adcfc soodjSftotosjnjri s&aes&ag wu*jototr\rfi2{$oGk 

w^*jso&^ ^axJjajri—yrt,c hm stotfftFrekoA ofcarijg' es<d;3Tc$o aow sto^aorf 
(e. »-a) a^sftntajck. 


—Ve. 

—0 

ikeGto—V II e$S3?3—M II —Vi. II 

—&. || »qy^aji_i II s3rir— jj II 

_ & i* 

afcJ.il —s3?£o:3{*Ji E 

rffSi;—rt. E'aoi^i | 3—4 'a3tf ; s*a&A I 
dodi—rwofcJjC I 

I SC*=3?£3El n 

1 1 I ^ I 

esrt,o hvn ;fcj&9e3to ?Jo^o rreofcse I 

i i 

^ o 2© s&arfrst) I'l n II 

« 

|| || 

wrf^o I &&) I sioqiftFfto I I SK>oifc$ r $i I aas^sjo I 
^o I 4« I I »sl II o II 


II *;c&rttpa^o II 

cS$ sj^oSjae ^s3rc sJoqSftBftO ^oqjocd^s^o ftac^iacRo 

rtowc$c$o drtc I rfo&^-S I &£)3*j««o a*ig ^rtF^ 

o3:^,^sJo I oi>n^ I fcss aaaf^afr I ^o &> 

&>eo jgpriFc,) | SodtSja^ i3$;3 igpsiFsSsofoo I start, (. £ -^3-o | 

staoi^o^d^&^rift^p^Fa I o^^edi^Ketio 3, Ttocstartj cssfo^rt,- 

sSeota* f3 risksGTcSoi^oaa a^zjSitas &&eotaStaaagaoT5.a$ 4 f$5 | so. 33^0. 3_3» |. 
jj^staasta^io I & asotaos^o s^stao w^oJo ew ss?^ II 



e. fc. ». a. J*. ] 
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II Z lESS^f II 

•notoe—a 6, snotode I rtado—kotto^ I staqtorrao—I 
«*> o—'aoJ33 ) Odgd3rt < Prto storitf? \ &&a—s^risfos.} l &&S*j3ta—^rtrc^jdtfrivsd 

akw^rttfO I ^o Eo— p?$t I gpdrans—ajgsnodua agpdFdg} 2re?dtocfcdd?E>ft I 
&&—«/\a (ob. 

• VSCS?F B 

+)*3^ sjiodjide, toeatasterttfa bcdw.kbj fcdaar.d. •sd;^ <&3G£,&ri$fte3fex» 
todeSe ^rtFB^aterfvsri okw^jD agorio^OJ* agjsdFtifc&otoft csd 

totfcdd& $ec3e e?na. esSi. 

c»j 

English Translation. 

Drink firsts Vayu, the efTused libation of the Soma at the rites that 
secure heaven, for you verily are the first drinker. 

i adfijaaibrtft i 

& odi^ciO «ocn,s tSfdirttf'Ac^oA snotode toesfcsfccSdJ idsx esgr^och 

a&t<cS. 'add dskqSFiSrraft— 

e* snotoq ejtod ao$acn> c-oad cds 3e Sodoatoe I 

ercagpe Se ^oqtoe 5tat^staodja?ta od^ ried ri$s?B d^draSeodoo II 

(ah. ?Jo. .i-FJ-n) 

aow stafigb vocnriCk £0 smctoaSt stodtb toes&33»<ddndtf?£ock St.&Fftft 

tr «s ** v 1 

^dgi^ totfotefvdS. sssc&jari z2e^£rf4 stat^ x^e^^^ScdcihriS e£Ka*ftg sScrf 
a^d:d€ atfStotatn 3c.csdO *wod;> sftrfVg^srsjtec? 0d&, *a£> ssde&i3fs3- 

* m c?j cn m 

c3e?79 s5j toedo^ tresto^srt^eodje cd aSdoandodo^edo ad, $ stag fc^eodo- 
stario a^qistas ^^godj^^«53t;»-c;d;odic3 3e rtossirtG&olfcejt^sdfi* 
8£oj?£;taodj*sta id otoe ^ enis| 5 ^A jd 3d,q$;ta8 toestarf^ 3raj^<5e<B £$$$ 
£ ejgstacdj.ijC^^sta^o otasastat^as^rno arsotaastaorsoo ad. $ stag 
d^idrijjitijSeoitojesijl Stas^sdttas^sdjp^cT* I 

(». in,. r-3x) 

4^drd§ d{dirt$j>to 3*0 tofstass^ djad^^odj essSeSrfc oJjad: todea to$d: 

tod«3e$ccfc assri^olnriia wr» eddO s^gh todta, 3S>?ta todex 
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[ Sko. V. 25. XJ5- Vt. 


l3?3ada ^i§Frrado#J5t>c0;&. & Do^oj: 4 O^oj^gaiija Oorf edd^dja 

t»odi zood&. afcdS, FR^wdL^sSco i*octo j^foLn^ 

^jjpa^fr® tsdcg rtc£d& &2*d;>£i>sdjaito:> yacre^rtidefc ^sck. ^wdrs 

EoTi^'. wrf &>oz& d vSsS ctoddO&d sk£ja,ocfc * v-$ A L&atatA esOdid 2*od: swucdsk 
t3\ri©, d^df^rtO dj^rito nc^ddoda tjra£rft3tt!a aock ^$fou^ ^ofc 

Baobab. & oea nc^ddi gteytt s&^dg ticossCcdJsr, ajssiS?*: ^ou 

aucto £d^d;&» »iu? £§ed£rfto dtfeaurig c^do^XSdi. Ld^did 

asrc *3{d3ritfg aaotasS at>erio3yjs sfcoocreft tfdgk 3*e>d?fc. scd^ asofoad 

bo£n>ridOcft>? uoda £tidcSo&d£*dcb. aorf.d kcd BjSs.ddMadj?., ydd 2occS 

Laaosk aard d v*dd^ 3* add*- esfccteod s*. dfdJntfg b3c&:; 5? 
rfwecraA La tsak^^aijadda. 

</»es>5^©oi5v©,^ snofroiluzS^ woj^vie^ rioirfi®^ ?s«5d^5W tin- 

s3$A ri ^Aeofoo sSo^^rs^w drasSsa 

f5$a t^sTC^atdri&tsgpcd csq^sa* <fces©fco ciatsijto^oteoSea 
ii£$a do djGto3ots kf^ a^o^O^ojj^Aoa^^^d^^iri^odsWX it 

nscfo;^ ydrf Ijo 6 'aoQtis* Ldi^ckswrf yddg & &*,§ Su^ti dosrari^ofccotoaa. 
Bddttdj 3{risrcn Ls^i 0 di^d^ fc-aBd ■aori.sk £ods -d? s»o&>;fe ^yaftodyj* 

skactfssrsn La ttofcssOccjarkrick. dc^rita rij^a (aa^to egtfs La rtutSetfa aocfc 

co 

$gOb&, ^ en)rio3j:{nA> swofoBrf rfajs-ridgoL* Ladda. yridj-j sreoto 

d*^ 2ood^ 353$ ssd: dx>o&jdaofojri tf^csadew, wri 'acri.fk s^atori?^ 

iftDifc—a£ 4 ssaoixde, greaw d® ayofte^aa riwccran&Eri). yd ecc NSBwcja ,id o3 

tJ •*' CJ (^1 

*,$3? rjjieo:33^d5>_ 'at^cjs a$e23&sfca,tcs. ^AqSr ^rigr. d5 oea 

sioc30^?cs mzl&. y s^oSj^- ^^5, aod g®. ^^Ao^y/s 

c3S^ ^^J&Unsddjd d»ocs9AQSdt •adJsSSi. wddcd fsa^js^jS? &o^z^€oiJifad?L 
^J5(di*3c?ldg «E>^vjt «icd^C ^<N<i ycjSrd^ ^Jodo^de^rtiigDj; *ioS=j;' 

ori < aod > c^—«3Aadfl yqJrjp^r; £ea. dxftdj tpirtn^g ^dd?:^ ifctoiA- 
Eocdi s^erldrj^ Cw'idi ydtfjjj u.^c3, «^A^dcja 

SpcJTijJO ^(>>7^5 /N^y)^dj» djJci ZjC Suodj^JwAd^i/?^ cv'SCSy^ 

yA aorf,rf> siii c^otod^ djjsdd^cd^AsJa *a^ 

CdlSA -do i?J2^c3 753n.>, yd^^dcji ls.^) 0 ciodj ^*bWJ, a'oOiji^ 




©. fc. 95. L. d. 33. ] 
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s&rfofct ^d^j^L.2^. co^sso&drija&jD (aocd *ao^ d*3^ 

•saidi £<c zS^socsn datfoRri) koefccsrtrfp, srsofoart &ji&$zr,& actSc 

*v2j DjJS Oj 

^ ria^sStorijSWolxft e/\)ri«&3o*to aji^dcow’ 5 rtcM^jT* 3 Vm&tit 
odoqLfc$£^o tjgp f zto^ss?o&/SjC8 sd,^ sirs 5 5$ So33jdgj£Oolocdqrc& | f3j8C8 
?j £ d 'aori.&>a$o3,©* r1.t&©e rt.ri.ie odori,oci;3*odwrf$ I 

■J —* <J V v '—’ 

^ 72o<J 330^4 ^sos/ox ^zjrod:^ rtci^ ^a^d^cdd*^ s3.»riib stoSctoa. 

<3dd kod sos^. dd:cs>do wock3coricb. «dd &oc t5l.a<{2{d£rt<a toodoo. ed Ccri 3i tSed 1 

^ *> 

Tltf dorfcdS ttduO X.^raji^i 053?,od 753 SS&V 3&2d&»f U ^ •&£€> £?d& &lfda2prf^» 

r 2) ^ *j ‘ tv> tfj N ' < m •£ 

eaoFoarid:. aod6 dftdttt 'aorf > ;3t3&n^, ssdosd ao^duoredo. edddcad 
ri<cb £r*?*fcsn>c3 dJ?a a J> 3gd£ o&o&RCto&. b(rt at^do dedfrto 3*c &3fskjrcoJ 
dJicfcrf aowj ^ded^ri.odri «jsi>4 (Tories 'azj j d,3 £{d2rfcb £ ?:> Jtets&jKsJ 

•tosthd *d;d)') dj^atf woa^. wcJ Cod ac&Hcotodr.aidO aod.^d crau-.d® tucefc cirt 

*~ / ' O *-* < v ' •—' tJ M • 

*3Jo 3^ 'U.'S^d J C3fr*dcOjjij £? adj>5JZdj. 

\S/ 

ade^fc* 'aori > JWC$e3 I 

ocd ssafcdrtacrifi 'sodSn aatKdd t*cd> craria&sfcddx ak&c&o ad»dk J ofood £Ccfo 

W s^ m V £ ^ «A. fl fcj 

di^oas t&^dg aodd—d^e?n: <ta>e «#fci.*?&Fa3oo«^ 'acri ) jrod$* I (?d: aJc. v-vl- 

•>s 

j) <aow sfc^dg # arfakdtf^ fcofoj*®, •sod,we$s ao& a^aod d^d&X&anfc. 
a§ &o3w$.G>e axo3,rw aow •-do^id^^tdci ( :j. j-jssj) xcd^a oiofj »5oji:£frf^ 

ilri^C- > . “d> d Xa^J:* C 0-w fjO-j. Cv Ml oj - Cj J j -, 0 iv 0 .^55 d^i Tvwftv^di iwldOt t-.l?£rj 

^ 4* ^ v> v u «, ^ 

^j CmJj i3<i, r5^" a C ZJ dd^ cj^ j. 3d 7]^0sil“Jt-d aod^rj^35 Tu^HsJCjv^U)' Jj?0^5jO 

^0^:3 3 (f. 13^. j c; r.-n) 'as^a dio^r.^o vi adod^dd^ 3dj$F*fcd)sg,. 

*38ox<9d^s ac Zj it siodj^ai< 7it•>Lpo^T?<rj wcwij.<ji o-i^ oj"iocVw>-r> 

TJtid^rT^ddOdj^ X Dow a od^ rjd d^t^sdj ?3J=; 373 “ Cj cddulpirc dodj*. 5, cjL'5eL,u!Oub o!3 Dod 

^C3*8 7J^?3to 63^o s^od^oA ^o^o&ae c^d 
dcSo^esaj^io.^dja^^crf ojjdd r acd,8 x^c^Od t^js4/^acJacdo» tf II 




472 


[S&. V. 25. M VL. 




a5*$d diaetfd^dsidd^cfcod tfucraaodfS diraejtfsssft addd&xbd&. 

o&iddO o5,r;?q$o^dd±> dqSriSO 3*i\ ^sc^akaod ofod dg t:ak&;*;ac>rv 

dabjrftf q$<5c>&r.tir^ B^aa&dcb. w u qSgssaritfg a-ock jp^rfdd^ acd<3 

ffSCjdjO 2ood^ t^nds^ daut>afctfca>s &fcdjd<k. di dd *cfo 

osaddg dfs$od>gd. e5drfc& d?diri& JadF&fcd^ d? xS^roiid , aod,?fc ssaakiSjrf 
7St>ti%> odJ^h swatosj) Kcftdfssrcftc^Ood i^zJfc&O dradd ^qto&aesfcs^ddg t$&qraFcd;$ 
«odci qrerisreoS*^. -aod,<d> ^ ta&qreFoddd^ 7red$3fon nSfcddi aod> 


li rfo&>33E&<iSi II 




ll J6£«*3e II 


d^ci I cS» I I SC&OS^cS* | 

53£G3j3$ 'Q& | jfo^xL I 2^05^0 II 2i II 

swo^e SJofooi^oixiB^n^s* •aod ) ;rod$©od > rta5-3ahs rts ff ^o 
tf3$?*3do^3id2p&j$pd£ri ada^a^s trsd^F&^^ja^osrteS^i 2**4*1 ertdj if 
dO^ditpStfO^O ^Oid^O I S^^cd^ I f $od,dg KaSo^O O*.0^59 

asjp^o I ^^Q^ajo^^odf^^qSd^^n^od^eA &eeobc D^d rtort.&osff33.fce 
ddo$esdw3jS3?cta>vs$sd cdodd 'aod,8 ?5?d$5d qto&Aj'dttab** I ». 23 ^ 0 . i s* I 

<5 3 S3* II 


D ,«.arc^pjr 


$>©3*33^3*— Sofco^’ltfott ssLato^cto I •3od.*r3t$?— raoQit Trod^d ;zh 
eni^d^ja »d ?no3^€_naotod* ' ds— sd^I *3*d~ tfito&Htesd I * 9 # 



e. *. e. a. d. jj. ] 




475 


*^$8—M^ron (©€ wcdo) I —kcd^U, ftscsb;^ I — 

$tcto 'asd,*l» «33sl»ao. 

II Zl>Z7>$F II 

^oiu%rftfo:o *aod.£e *rad$o±rer» enjtf.sista* ed ajckodf, 

'ass^Ffca rreft wod:, *ys;£) &oa&d ^tdadd^ jKSte , sori J ^ 

English Translation. 

Vayu, you arc drawn by the Niyuts, and have Indra for charioteer; 
come (for the fulfilment) of our numerous wishes, and do you (and India} 
drink of the libation. 

11 aat?sa*saj; r 

raerf kcad a^e^asSo&rttfCi ta(3o& ratfdO 

*3 J • Tj Crt 1 cr> 

oJwCrlGc ^l3. 

-^CgD-s** 

8 tfe'.-ytrssa 0 

III I 

M 5T30 JjSd^jC 3odO& ^odj^SOdOJS 6S2?1 ^OiiS I 

I I 

rfsoo^o ^erfo&€«o3oe 11 \ h 

U I 

& I zrzo I I sSclofos I , gaJ > swo&ja 'ai I I d^oLs I 

I Ajdesfrj&t^c&e II s. i> 

1 II 

c3e ‘Sod^snofofl syso odoossso sSdabs sss^s 

^oSjdts^o d>& ij cojjc^s do$ 1 cdo^j^^a^dj^d^s I £t 
e* ds>o& li 
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[ v. 0 . y>. jL ra. vl. 


I *3, *£OTtfr | 

^ot^snofoa—a& 'aod, [ 5520 —| —^sc^ 

^oa^ssarf | rtdo3o8— I 3$,oii3— I &t$sfc&*dokc— tfi&s 

vca ^Oorf I *tp—I w dric^o—*6^d£. 

n B33^lpr II 

^ -nod, rfa^ aariwrttft, e^rf* as^Frtviriakfl 

♦&&, voa^aodoa ffa&thd «3add. 

English Translation. 

India and Vayu, may a thousand steeds, eager for food, bring 
you to drink the Soma. 

li X2So33B?gl 11 

d#o SodWj^oz^dSoo^j^sodow'j I 

<y So s^qUe asa^zio 11 v i'i 

I; rttirzfA I 

dqlo I I qod^sreafo'a «g£ I jbj»^do I 

v I & I mjft I aasd^Ao H v I' 

[I % -j.-J L? JjJi- fr 11 

cS$ caori^o&j* todr^rfotfodo 

rf^do Aocgcffaqfjtfdotio ddsto & I »* £>eo I 

cfrjw^dedo 3*3^iwrte$j^5W^tfF* I ^q^do S3i> II 

II li 

r aod J *3*>odxft_ £>$, oic>^ aaojart^ I 2odfs^dod^^o-“^dc»r^^:r^5jiu2 

0 ^ 553 ^ ^,rf» I aa^ 0 s)o— I i^tj^do 

4j»tf'ra^tf3»tiuto ws I t$ 0 —I w » 
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It Q 

-aod, ♦£>&, acoforis?, JtodcsF^rargasd 

•k^^dja^ g^J^SSSd Cfcw ^ &7{$fra3^533rf}!&5 t*rf 30^ 

English Translation. 

Mount, Indra and |Vayu, the golden-seated chariot, propitious 
to sacrifice, soaring to heaven. 


I Xobssanda il 

II I 

dzpes ad ) ?b3»n>fc$?re riz^So I 

i i 

ri^o PI 3$ l ! l 

w _ 

1 £&!&a3g II 

I s^qksswdrci I ros^oxo I erci I rti^io I 
^od,o33o3oj3 ra<a I <as5 I « I rt£o If a If 

II jwofiossgrij^o II 

ddesi/ a^rortdrt. SDort^o&^PS 

&jdC0&8 I t3 I 6 $%$ 3^^30723*7 I SS. J2L-03 | **)£ || 

3§5 ^0^,537^^ 5^055723*7 cd,^J»^Wdcd d^5^ 873^0^0 R7»7Co 

o3owd»^d:;d I tfdqtfStoaftft^ta, $* rtio l wrt2ldo II 

« r,A*c7qpr I 1 

*acd,;37o3 j 7 —ad* *od, | s^qioscitj^— 

d^d'ad^ | 073 ^ 0 * 0 —abtsdj3cS£ftDrt I erud ri&i £o—d&Jc*.* 
u^c I «Btf— d* c&tt,dg (sirid&^ea) I a* rtio_dokdja&o. 




6 


[sfco. v. ». w. vt. 



1 I 

a^'stcd, a«ofortff, cqS&fcd^ 

w& D. «j ofctt rartofosto cJoii^ac. 

o «k isp 00 

English Translation. 

Indra and Vayu, come with your very strong chariot to the sacrifice; 
come hither. 

II 5>2f*a*al>infc || 

<acw 3^^ (a, 4., i ^oli ciSaa^oio airand 

ss^ig^ocfc —tfijSsri ^{^oseits^ W8o;$8 <zok xi.'a^GocS 

(w. L-D3) »^srar.d:^)cS:. 

—JST-^-AA^- 

ll ?2c != 3^=c; El II 

'sod^ 0 ^ eoijo ds?j{4 s *>sirc?;$;ra I 

&w3o CT2&3 $js 5 rtjOS? II h H 

I SJwCS^J I 

<gA I woioo I I I z3$*5*$s I I 

3t>w^o I craiw35*8 I r^cSt II *- II 

A JCSOiOMEpS^n I 

062 'sori.srsofo^ yodoD I 3c ^^sdoc c^^&zSreoS.s 

xi e djafJ&. 2 J T2 Bustos rfSmr^ir^FcS* oiijtrisfi^^jtQ kuio II 

II i) 

•sori^tfija— ^ 'aori, ssnotoirfSe I *sabo_3i ^ 5 ^ ; *;3s— 

cuoa *>3 s^nS I ^ 0 —^ I | 

I — *z>z7>rir7tti d:tc^Xc^cw I — 

d)ti ri.tJorfC^ I j£o—— 

TSp t) ^ 
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1 vst^ra^F I! 

•aod, sfcsb, 5?ofc:rf<c, & £»tstaj koa xd ssahcs. 'ad* ^cdadd^ 
tWv cScdl/K^dcSofoa xd^^^iojw^dcsh rtansF^ad ofotsrtjatfsJ oii^^dO; 
lya^dreao. 

English Translation. 

Indra and Vayu, this (libation) is poured out: sympathizing with 
the gods, drink it in the dwelling of the donor. 


II rfofeadCTtfl II 

<si3s ^oiiscsirfoJi^ jyaaao^syao&js adJsedeSo I 
<$5a ^rao ^J3?Jo&S^o3oe II L I'l 

I aJeScadl If 

<art I a^joirajla I I mo ! •sad^oSoja sgi I ass3.ra$t$rio I 
*art I sac I ;$j^aO-S&t3o3o$ H * II 

II sXCfc>»«p** 4 0 I 

rte 'aod 3 ;3€)G&Jt 55T.o o&adctfjasQxaAj^^e rt,odjssoo rtskote&rto, I 

qflreJ^td nao &/atrtj&t3o3oe &5&iasrt<dsi>3%3a5&rto, I tfodordarepte 

Sm^F^j^ris^F^ria&atdB H 

II *J**B3t*F I) 

caor^ntofo/a —'ZoQ rtis^ sysoaurttft sao—- I a^otowo—rfsb^fcg | 

<*rt— & rt^^dezratfdwsaaan I e^_•ac'O I sna—I astoertdo— 
i <srt —& oi^dO I &aesk&c£ofoc pta'dasaiafFsaft sjr(i&. 

B Vf*>cac*r II 

<a3 : , sod. ds oi« d.des3tpdwa:3arl€. 3* rtat! 

^Acshsaftd^ djacfc^&s^d ■»§ £cdo &»(& 

STS ddTS & D* 
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[ 5&o. V. V£. 


English Translation. 

Hither be your course; here, Indra and Vayu, be the letting ot 
your horses loose, for your drinking of the Soma. 


Ftedi ^?3o& 


! 0 

53xo3ja^ (^acotao sws&rieriraj^F- 

•5^0^35303;rfe I VBIjg $€5toS3»OfcS»£ I I STSOjjaC «&r*S?£ 

swoksn^pkat^eiJc ^3 ll li ecs^ d0D?$,e t$3o$Fes8$& 

S3*0jod^s$e d^sto I aiol/se Jtatfja,* wojjsDo &So &»{*?, 
9&CJ38 I t*. 2.-00 I ^3 II 

t5*&>Sj3d^)—533 GjJ3$ £cW d* SJS^oJi £d3o3: gckoSSdrSg dud?3o3} 

<addg cJ3V^ di xtog,^ S33did?d^ ah&oto; ■aod.saotorttk ritdiafco; 

erissix«s r e£iodJ6,. ds au><£ ;3jado£oi> ah^rt asefosg) rir„d. £ed4ofo. wed &j>*b>rtert 

iJ 1 r*J —* w **^ w 

•aodjSaofcirttk dfdicfo. &'&£«3>€4 £g$'£—shoSac sreoij- 

& ^cdj d'ftfc^cb' jto&a^oSjstrlsj) ^or,s;§. ds djscte^ofc 

ddaM^dot: CjJI 3d ?y3>^<5cfo fcstarig zferitScvsd tf > en>rt!ky&33.rid de^ejeg 

sssok^dsadsad ^rtrtg (.bad) s&*$rfi#£) djsd°J3o^ sb^s^n s? 2^5310 

£3.£4jsd.d—S33o!jse do&r&.s esoiraS^ &&> 2u/^®^ ^^^338 ^czj 

(y. i-ro) ss^ssnefogeb. 

tef. —VC. 

ZbotiV —V II ttekSTOd—N II 3jd^—V2. II 

e*5* =5 —sl II tsqr^ab—a II aSrtr—^a. II 

l' aja^sig&s »3 o^jOj3 4 —v 1 

J — 35»>:3td» D 

1 d*s3»»—rt g»ofi:i I ^-v. r3:d,c»o?oj» 

r » 

‘ hi 
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B *o& 37 ?c? 3 i I 

TOoiras ssotoSo 3? ssrtjO I 

il ii 

5? oijsSo &8 ?;SoJ!j«3o3o? aSjs?r risrf &o«>%3» I! o || 

I jCrfcaSt G 

5 ROlf®5 I did. 8 I «903J9S^ I 1 dOi^S I *ltO I &&8gj& I 
u | oira&> I djajfcs&edofce I s&^fs I ded I 11 ° 11 

I arpa< f o II 

oge aacSjte 3s &t^o rf^rfoJjsFQsa Se^esaSo rfJ&ftj? dj^lodo 

fciaedocJrfo II tf;iiFt$ 3fiRi s < II »4?w33<i^« ^srirrfaoiraliJ I tsoi.>oira»j II 
aoiiida^arS^ra.iijr* II 6ijqiFo I BBJajSto B^Pe rfi fd 3 $eS< 3& tSc 
desf ssaoi/ss jq^bJfs tlto&rt.jO SldM^a? I Jioiw o^clne 8 ^iSioiM&otsdjil 
a-jc^aa oira?o jSjssdafcs^oSje ^jaedaKapaoii II 

f ^aaDOTttfF D 

m><&!»?—«a<| saok>de I it—ck^d^'** I tofy—fetvt&ir&Moti) 
QvzttJi'iinzti I dotf^*—diqkdsrad Aa'dadddd^ I »rt,o—ded^rftffi 
ejfcFd>4rf4id2<w8 dadu: l as&jSk— dfddartd sadrf^dt&x djacfcd ^ cfc«d€ I 

&oto»^ 3od&F&|*?£ I ded—spireddJ3*{<53d sraatod* I usdGod 

ed*&3?ssd ?>t& I aeries?— ^akic^datfsjsd e^&ad^ [ jtasdo&s^c&t—£r;edi 
ciijTO^r53cr\ I $* o^jsSo— doSidjaao I 

i v*3?$r ' 

sreofodf, deddaetfd d^riroFOrftfcd d^rfdjs^d ^ok 

d^^dsrsd ^didddd^ ^odi *s^d t5LF^d^o^^j3 daddc 

d^tfstodfred as^ aaoiadt, ajj&odua &&£*&># ^otap^drfs&d es^dadd 

&3{S&£d<3a$raDft dckdjad:. 
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[ &>o. v. v. vi. 


English Translation. 

Purified (by holy acts) I bring to you, Vayu, the Soma, first (offered 
to you at sacrifices) that seek to gain heaven : deity* you are ever longed 
for, come with thy Niyut steeds to drink the Soma juice* 

I XokssraSi 3 

<505$^ I 

cdoorrso k ojocaeoris^pe 3 ff r 11 2 1,1 

li I 

% 

«oc^8 I I ^j^djafTsc I I I 

c&israo I & I c&oi I wtidt I I I $ I ^ II s || 

II £30bC3£3J^O (I 

fc$ I *9crf^ 553 0^055$ 5^90 ti-SrSTirf 3fa«£dj9 I &. 2.-00 | il 

3§q r^&osarac^o 35«>?$5ii33FqiH I 

oSwaio tw io^orfoto o5:oS I I so^j^dedrfjsu^e 3 

*^ 59 $ rtsojri rUloS PtosrfJS Ojwsrao 6a ofooA II 

I ^Annatfr I 

ssaoi/ae—srsokadt I ‘soils ad, I cdoi^o &>—I 

£5590—-aa£) X 3 zindri I aSoa^racreo—| &*£o—| 

m LjJ ^ 

cSjsfdj.crcft&^o f $s£^o—3rto^cSt2rt£d | —*,s33ao{tai>rijD Zu& fi ^D&SDtaj I 

c$—eftcitfrttt cDeofc:>rio$ I *$0 riris—es 3jK*fcds»nsw I o3ioS—($s£^t) 

• tp^sraqJr I 

•a=d j srtc&iritfe, 'aO Xn tfatskittrW stss^ £{£20 6? otocr^ 

oir\fi>eo. ea>risrt*b Sj.39a6cja35d£ tul3 n ^tD^jsod: 3rt> gf&driCA aoco&^oi & £sx*b 

a v ^ u rt ^ ' 
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English Translation. 

Indra and Vayu, you are fit for the drinking of thees Soma libations, 
for the drops flow towards you as waters (run) together into a deep plane. 

4i aow (j-sl-v f.vis drfoeJ^tSow olrartd 

<3ofc ad*idg ‘aorisraotowStotatfsc'd 

<so5Sj£ S330i>0?5$sg*o &fces30Ftt5to sHatfi <aou (w. t-no) 

—i 

|| *02ol3ESo2 || 

jstoSsaod,^ ^oS^rea >Jd$o I 

I i i 

sokos OSH cS t'vsiofo sf oAjs^c ^ja«rfo&?^o3as M * II 

__ OJ _ __ _ 

t £d«dl || 

sreo3.ft$ I 'zjori,* I zZ I I I 1 rise ^-s II 

fco&o^oi? I I vua^oSo* ! y I cftrctfo I fc/aesfcs&t^oS-s II a II 

I jwattaqjaaCjO II 

c5e nsoirac iStocri.^ o£e drfrirf.a* wurf. do&.w* wodoe^ 

Sioi>o3o£ »a*,rf©3^ ofoossso rtdrio *!;jJt>ris3o*d dqJsfr3d^*A 3*38 I o5 c/ua^oSo* 
di£w*OjO ^ssiiarsco^otoff^ oij»io I I cCon^l rtd$;d:§.<&- 

s^dsto&tfg zsvojjsimz zi jys^^odoo II 

I £,A£a;tfK B 

sreoloe—«at5j asofo»5e I «orf,»—•aod^? I —a&j&setf&fi I 

tfot&ffa—aeokrdo^te I c&oooo^oas—^aka^sfcffcsri es^^dto yd S-e4 

rtdqSo _^005 dqpatesodft I c^s—I $ru*3c>5ot — -d^ct^fcos^ssshote 

o3ot—&a{doro>d®^ft3te I y ojjs^o—rioaisfcsao. 

31 
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[ 5&0. V. f». H. Jfo. VL, 


I II 

atc&Fdo^ta, ^ofofs^d^sred ed ttod,a?ato 

ctcDc^ito t^ccSe d?d£ &>Q& t dgra^a^srsnofo &ra{sh*js?S^r.oito 

dokdj^ac. 

English Translation. 

Indra and Vayu who are lords of strength, vigorous, and drawn by 
the Niyut steeds, come (riding in) the same car : drink the Soma for our 
protection. 

I rfo&>3a£?& i 

oSjz jtss ?5o<S sgjdo^asbs giotoojjae nssbsle ?3oe> I 
es&« 3 ^ o&&: BTOa&SseiksraofoA $ oioddo ll v II 

_ ® ^ __ ^ _ tjj 


B retell 


oires I syao I I I I I tfos 


»7^t I 3?8 I I ^SO^HcCd^ ! $ I II V 


~w 


II TOttfOK^J^O || 

doa cdiW o3o« asCu^aori S330kj$ edws a&dajl 

■xr 'a 1 j " .J«) 

c&a* wc^aep8 d^e^ecd-ra Sedovs sio-S «s*^o c^rff^dde 

ab«dJ3?3;>©& dod^Fo 3^ ?)o5ooi^e ^ odo&a^o II 

R JC,S£C5tair n 

fdo«:—jSe^.riv^ I odjts zh&tsi —odiK wc I <aod,;«d>.&— a& 

^ ■BT o pj 

dssk, srsxwtWt i d)Ci^ 0 ^8—t£f:??rcod I ?>o5oi^?— 

«d I otes—otod I sssa—£d^g I rfo&-_^dsroAdc3.ae | ns — 

i ao&crsF^osd I | & c^atl^o_^ae. 
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I 9?s?$r 0 

$f£,ri4» O&tS STDagtfri.'a erf d«5. •5orf,S32CC ! ^rt^e, 55c5^0orf 
^oia^rf^rrerfcjrfp, $5^ ^tdsn^s&a erf otorf ^rtsbarf^g 'arfoSjx? 

aSDcrer^oarf oSrf:rt ejaao. 

English Translation. 

Leaders (of rites), conveyers of sacrifices, Indra and Vayu, give to 
us for the offerer (of the oblation), those Niyuts which are your (steeds), 
and are desired of many. 

—D —D 

1 »o5:^vi^c 0 

&2© cSjSSS^. 'Zlft 33*5&dtSSLo 3aoi>S^C I 

I Silo rio z$ sraoSorf^a II Jka^Sic&QAfcertjae M tfn^ 

s^erortd;^ sraotodj^ti^ S^Ojja I £$? 3to£,£o I &2o 

eft/a^sa, n^oSjae ossesssc | v. a-on | «ia II 

—?}&o ocjs?a^g^cW d* erf^ofc rfx'adrScri: ;tog,5j. 

®rfd€j osfc a 6 tf 0 jrt£d>rfs§. dt Jia^es srarfjrf^rf^ sk&ote; aao&a^ cSerfScfo; e<fcsk | c r 
^iorf^. otog—&&> anoj^s^o actft ^Kch^rfa. jd/j^asc&atri^) 

t^oAtfsj), ■& sL's^rf s?j;rf£:?3o3; sbtf,^ rfrfro^sJow odjartrf *re^$cfo £rf;d ^aurisk^ftog, 
rfcrfeuyrf€ asofotSe S3 safari 'sbjsdi ab'&iritfg) add^ah ab^$aA *-®sj 

t!t^orfi estuaoii^.^rfjs^rf—£>&o eSjd^v^. ttaei? swo&ae tii 0 a$8ereac £ 0:0 
^js jaorf (w. a-or>) arf^saAd^ck. 

•J 

rfoorfU —V II t3«fec3otf— 55 II JiJSja —Vtf II 

ess^s—^ il eqjt^sk—£. II star—3V II 
I *ja^cJ^d:sS ak4°*V—a f 
it^o^aaa — swcarftss* II 

|| rf(25»— S3*C?COI I 

I tfocS* — Wrfc^e' a 
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[ tfio. V *5. Y. jrfja. W. 


II rtcSona^iSi I 

Si2o Cujsss^, ®asss> 32§p? o-scSjss aatofi I 

I i i 

^-scdo^re ?iod,sw dq!;3 odasZo sJodx^ a>e^o3i? I'l o II 

I *JCl55rfl || 

III I 

&h> I CS>0^JI^8 I <$&C«38 I S>3tf8 I ?$ I 0*0j08 I «ol>F8 I 

jjsc&rae •ai I w I ^ojS^eo I I odj5>&> I I II o fl 

n I 

ze$ a bo I Z>tbi I t^c&l z&raea*. sirs s *30 ro §=5*8 j5j&*3Jc;ofc.2edaer» 

^<3^? Sigpe ?S ose!^ I £omo33F8 

o*oifc$ zJfts^ rio^irto5o$a it?U I s3?oifc$ i$ ad.* 55 * 55 ? 0$*39 

c3j»& ftraeskdL &*£o5s* 3c?«3?oia II 

il JC,*?5«q5r I 

53?o3js*— srss&id* | fts£*3?8 - Q^dOori sdorfj&ste^zS? jkc^safVkd l 
ogjs^a-^g—&?t'&*s&dri^c^ i * *>4PS 5 $—$jcd>£3&^ oats^oJ I 

$*&>—tibjb I eoiaFS—I raoSoi—&iacfo I «iod •»— 
«ss^rivndtfsrad I —d^cSjsri^ l rijjrijg—&&c«bdxfcS l &*io3a*— s^v^n I 

e o3j 3&>—rfoksSrezao. 

f eps^*r K 

ae3, sTDoka^t, «a3doozd iJcrt^xj^di? di^asftd}^ ABtsSre^aritf^ tfsf^tpetfd 

(3o^C3 O^ti^O‘9 2jji|jb. ^£1 Cw Fj?^ 7^ ZjS^jnSr^ji^ trJ2u:Jl t3doj^CoC^d^ *JSd dZJjZSjsrf^j J^T3£o^ 

d^zd dcji^Jeidi. 

English Translation. 

Drink, Vayu, the oblations yet untasled, like (a prince) the terrifier 
of foes ; (bestow) upon the worshipper wealth : coine with your brilliant 
car to drink the Soma juice 
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I) ^0&¥5*»*! J 

i « i 

?ioto>r;TS?fjse esdi^Srcdois^ nao^jwid^s | 
iysofcjya dq 3 e 3 cdJsSo rtod^ &« 3 o 3 o? II s II 

II Evteadl 11 

ti8SOjCOS3^ri8 I I I «3o[^S*rad$8 I 

ss'aolrae vqL I e I adod^k I I oirafo I jfoax^ I &{tfo!bc II 2 il 


I XB^tt^XZ^C n 

06 ? auoirt* ^s&aSked^a&^&FOfooFasfifct dsiea$tS9 Sc&foettoij^cdj:^-. 
^oSoo^ow^rs^srs^orfjJjsd^Oo^^CuXioiog w odjsfco II 

II *5,3«DadF II 

• 3 ?otoe—I —tsskcrttfrttf^ I $ofo)FS3?S08—tfdr.U^dd 

cjsnofcja I $o&39^3* — fjotata^s&tfrtVtd &£yri'Atf,dfrarto&js | , sori ; TOd$3—siod,<5$ 
to d$otoft tfh I ^ot^e^—ww^dtrcidBCc'd 1 c$e3—dq^dcS I — 

Eooftdad Ancs&d I &eio3oc - I e aijs&o—rfaasijack. 

H e^^stjJp I 

3: rjcKd^d?, sskorttf/Wj^ ^dnU^dd^, ^atoej^s&^rt^d 

’Sod^Air | d^lOjJiDCSd^J3 Sid i?<3dr^ £*>*3 w ^rOoLO dC^ullSCanj doeSd'd Sjc'fjSTjn 

do&djfocfci- 

English Translation. 

Vayu, who arc the represser of calumnies, who are drawn by the 
Niyuts, and have Indra for you charioteer, come wiLh your brilliant car to 
drink the Soma juice. 


■ BaH S=*§3■=£♦“ 
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[ sko. v. e. vtf. 


I Ko^SSBSM B 

®ek cfosdjaik »^j3si?rs I 

sjEo&sra i^orf^rs di$e3 oireSu iSodJ^ &«do!>oe II $ II 

I I 

I I =*!to$*e <s3 I o3o*51r>$* I seised*?? I 

srootat <«l I ft? I I dij5«c$ I cdnt» I &gjjg I kftdc&e II % II 

H ?W3JOK5^R 4 3 II 

rf*J$3e sS&ftiroo qrea^ &^<to£e cr^jy*- 

at^flSa^ o3o$rfjs3s I Mtfarta^dj II 

I gjJ^adgr D 

mote*—a$ s^odwrf? 1 I 3*o$Aft—3os3 

| S^sSedm—-nfraatfsaiS wri n^sai^qi&ri^ I &<fo 

c&«rfj®3*— s>^A f jGeajfo^d I | ti$c*i— I 

— boMti Jtoc&d I &$3o3jq—I ft? oiraZo—riofc»ta>t&. 

II ipSiJ^F 1 

«a?| rttf^drorf stor^s^s, c53$ra&$5ad fort 

ed a^sax^ariA £^_c3. e £s»&is3. wcc^ritreodsscitf dqJ&srtiS &©a&ri 

English Translation* 

The dark nurses of wealth, the universal forms (heaven and earth), 
attend upon you; come Vayu with your brilliant car to drink the 
Soma juice. 
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II 3 


Jj3jc^o 3"£ rfo^jjsojx^s sSsj^f^ 


o 3 M 


^soio^Ti dcd^ra dzjksS oijsb ?So^^ &«3o3oe I'l v II 


J ?JgS*»:Si i 

rfio& I I S&rJ*SCXfc3a9 I oj^V^ig I tfdS8 I fid I 

sysojja* r$& I w I &3dc5^s$ I rfqS^ci I o3j«36q I &3rfj£ I &C^o5o$ II v II 


1 jwoiiwvsj^o 0 

b§« ss^c&rae sa^ i^o o&(toco3^$3r3g d)dsridj^ddioJ-'ag oioov^aSu 
ddJ^Grtooto*?, ddadfd d«S3*d,dddado«7B^ I qrcdc&otfo II 

II c.*rcrc$r II 

;reo3jse—Koiode I rfa&fcsokJWJ— rfs^trffrtdoS dtrt^.s&l 

oSw«?,!<*_uorioj^oS^ acjso&^soads^s&s I rfrfarfFsi— i&otfis^oit^ ^a-^oi^s&a 

erf o^rt* I rfaSoio— 5 ^ 5 ^ c!2oSO I ilod/is—ya^ci TJcd?J 9J4'C | dqS*<3—dqi 

I jfodrtj— &D&&d £j»cdari &*«$o3os—ss>d»^ft I « oto&o—dahdjartj. 

D s^T^qJr n 

aej. s&sludc, da^atdtndoi dfri^dfr t«»S^od^ tfjioS&acS&d^, 
iao^A&o?^ swjLfWa dfcoritf. waG^Gtesdtfaad 

2 ocSd:i 2 pfoedioad^ft dafcdJt>c&. 

English Translation. 

May the ninety-nine steeds harnessed together, that are as swift as 
thought, convey you : come. Vayu, with your brilliant car, to drink the 
Soma juice. 






[ *ko. v. K xLra. w. 


m 

1 rtoSon&sgf D 

i I I 

53®C&£ie Ou5?F3s>0 OkO^ Sgf 3 ?^^ 0 I 

e-ug Js 3 e jja$&,?$jae d# w scaurs || 35 II 

D rsJcsfii I 

3?ofo>e r Js I I eto^OTo I I «$peaj3*w>o I 

em'i I 53-5 I it I ^fc,$98 I tizf*8 I V I ©$J3& I 33t5S3 II » || 

I *iai.»Vi*5 4 c 1 

33 oira* aJosSSja 3&as|P r *4 Erf ^*3$ I ;ta>^,o agprfr- 

11 

cSe 33C3j5$ ^0 05^89*3 0 &' 3 £p£$ Cto?33C SjQ'R3D ti£c o3wrf^, I 

03-3eaQfo dtp* I «3$33 it ^3J&;?33 ^^^?<C8G3^^d«3 ^53,3 I sSjOSjF&B,* 

dlfis «S3W*3 W«J*<33 I 9ri2l& II 

[ £, JTJasq^ II 

3303-fc$—^ 3*>Cftorf? I 35^*330— }fel&£tX> Q&fi {1^338$ I CdD^CRO — 

i I crfoow^—o5.n{t3xh I eruri 33 —rf^ (Wjtoa) 

rtaS^m —j»ac^slo£j^33rf tte &d I ^e—I dips—dqS^, I seats*?— 

3^ z^cc^a^ I e* oira^o—riaarfrttf©. 

3 epnzipr 3 

%s3j aactosSt, ctaefysrarf ( 0^33 sgsg.ssd) ^j5do $4 

03j5?t2&. £$533 ^s&^oJOdjtisarf dahdjsri©. 

English Translation. 

Harness, Vayu. a hundred plump steeds, or even a thousand, and 
let your chariot come with rapidity (hither). 




e. «. £.. s3. ] 


»5j^«C52Jo!o¥^ 
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0 ai?38a«ojart<4 II 

sysc&ras dais o68e»2>a ^ow & &$a&fttrtd-€ (?&V3 483) 

rfetf&sj rfwwJc5o& ajj^-cS^A tfuric&asruitfttfock add a^otocristo, 

-- 4 -- 

I srec&tttp^o I 

■ado ^d agc^tfo aS&qiFo Tto^o swslicSesdff^riFc rreodo^- 

d^oajTOrtrrt^o ! **$,cktf,skti« I 'ado swo sS^ocs^w^r^o rrao3o^^A I 
SjOfW* II 

*»rio ^cw ori^o£>e*ksatfdg 5E*£oiofc Jto£3). 

w$d£) ydi ibdsjritftajsJ. ^ 8tfb&g;3sb sfc&ofo; ^od, 

iScsjirftfo; rrcafe^tgo&bj. as^sfcri^c&g <ario a^o aM^otttjtMSrrf^o n^odo^o 
ac& i?tfd>^cSa. ^»ia^o3j8Crt^ ^orufcg. 

tail—vr 

wm£ 

zhozlv —v II «|i>s ^—m II &*£—vr II 
^ II eqs^afc—£. I sdrfF—J&s II 

Xj*i* dfitfosS t^^jCiS.—i II 
dijIUt—;nsft;3fs3s II 
rf?a*?— f aoOT j u ) rtX ) l; J 
^orii^-rraofcj^ D 

> XoJciJJL'jd: I 

I I 1 

<srio &Z>°° fcjOiJStton^t^aB^As I 

erotf o rfirii, II n II 

<? tJ 0 
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[ ^io. V XiJ. Vf. 


?TOOi>C9tp3>5$^&¥3 


I £d«gt 0 

ssrio I ;rao I &£gt I I &;Oj3o I , a:a'3 ) E^aS^Ae r 5i I 
eA>^o I rf^ks ! i$ I gsti^St ll o II 

I *3C&£92,35^0 II 

c5? ‘SCjC jCv&eriO Cto3$C 3$, &353SM* A ti$i\ 

w% 0 ^ dA«fc/ae d?^ie II 

0 r »rC35^F I 

'qon-s.^rirf.Ae— a£, 'acS rfcsk tisto*Art$t I sso—asto I e&t—-stasodO I 
sario—•»£ X^srerk&^cto | koodoo— uti I a>*)3—j&A{;bdftz>55ed 
I rfad* —Kdr^Ccr^w I erutf o El -s^skojsj* ris$ I — 

*j@fc *3&F^srarb^j5. 

1 tpts^qlr I 

,ae^ saoa<3,w.a6s! ) Antfe, eg X.^auf\d&, oiisschcfra wri atofsb 
rfiificdg ?3^r2jj£eN. aoRlF^d^srsd ^sko^sd^ stefc 

£*krt e2jr^£f?. 

English Translation. 

(T present) the agreeable oblation to your mouths, Indra and 
Brihaspati* and the hymn and the exhilarating beverage are offered. 

a xoionnSi II 

«503oo 5330 Sj 5 <ieon , S ; £0 ) ou^ J iS? I 

tmdariaFcreoi} &?dob« II s> II 

3 ccScsei I 

WO&O I 531'0 I od5 I kZ$ii* I &QCi*)a I ‘S0OT l 2J ) n££ae T9 A I 
Enc^s I sdok^odo I fceicfo* ll 3 II 
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I xaoftNqpui^o Q 

c6$ s»«tart 4 * mtei &Jit4&n>tsofoo J&ja*i&8 «J0 l 

aiO&fce fceofoie I danaok aSaj^rofo 3 >*<o5j* a»FJ?ojo t$ II 

II gMoafr II 

SRocsjt^cS^^— a*| * 0 vfyztf6^irt4t I 53^0—I (w* 4 t— stoarig) f 

ia*<to_k3tfd53d I wofoo ^ l hit G&e—sn^ra>nok» l 

«toc»ofo—^Fs^olrari^jte^nc&js l ria —J&iu» u&rsterk^eS. 

i! II 

*yd *aoB5,w ) 3$£*rti3e, Mtfdssad 3? ?>•&, na^tera* wrf0oC * 

arhrt ss&F^asrt^w. 

N v 

English Translation. 

The delicious Soma is effused, Indra and Brihaspati, for you, for 
(your) drinking and exhilaration. 

II rta&>a»x>d& 0 

s# ?s rt^saoi^ rit^o | 

^srfoss?) ?5^?rfo&^o3os II a II 

]| ricijjjtfi || 

e | I 'gocre^^de 'ai I d^aio 1 < 30^3 I zi I rizi^o I 
ito'ij^ara I ?toe3os2je<£c&>e II * II 

D RiCXi]E92fre rij 0 H 

saoE^fcaodF^s^ofraS^af^ cl <aod,t& 

o3j3*y» & I jSjsSj^o t$ I » d ■aona^aS^ae es^ 4 e 'aon5 J u ) rirt j ae I «. A-oo | <$a |] 
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oj^cs tpa ioy? 


[ sfce. v. e. m* Xjs. vf. 


oS« I y I s>e Wj^^ie s$co£^ ***=k*? 

tf-B^skas^ oi^sreo ;ta>e;io&e£o2:e 3to<s&8v*ftofo ctot rj^sbri^a^rfriottoc?^ 
rtri^o II 

II ae.ii:oaqJF 11 

f $on?±zx > aii^&i —at?, 'acc5^«o ) a^^^«?? | gori^—(at^ okt, $e?to) 

-ao^&a | I &s$s&&$3o53t—I 

<8—^ I 1^*0 — *> 3:^ | y rft^e — rioiisiJ?)3. 

W ^sro^r f l 

at3^ 'aozs^^ao^^Tl*??, xto<;&;2js^dci^ stotksfttod $e5jt£(to £&> rt^aie^ 

f£0 *w'«.' *j ft oijtj-Ji 1 ft. 

English Translation. 

Indra and Brihaspati, come to our dwelling, drinkers of Soma, 
to drink the Soma juice. 

|| 11 

^oB^t^a^drtfcb^edfc tfjtzktf Ooz3^w^r^s?^° w ’a&jCk® *£*P^£**»fc 
^jat&sari e? *S < 3023 ^ aoej afotfg^ •$&&{<&c&js sfooftrf «*4< 
<20 432^3^ae £oi: oimst^Q^;T^nofoj* witfctajrateStfock y^eaofcsi 

y ?> y?6^ ^ow ria^Bori (w. .s-on) Bsi3 

«3i)ftdj3y)dj 

-6-90G-*- 

I XcL^ruSl I 

sjjB^ iscrSjt^sijSe defijo ^0 l 

1 . 1 „ 

esssSjdo^o Jjas^wo II v II 

II CcdC^gt U 

v&jt «a I *3ocr^tj ) B$£a$ <33 I detoo I $£*o I 4£sftjfa I 
^is^O^D I rft£A,»0 II v II 



fc. e. L. S. J 3 V ] 


0 Jo 45 s> 


493 * 


n jQso^ttip^o n 

em>4 ^5)o5j»QrC8 igpsSrstooi^ra rfstocti,s I c8* «rt 4 t 

dcftac qJ^o I ^tri^o tioftso I *4f^?ta a^rtoK^tf^rtjjFe^criooFtf.sks^c^- 
Sfo^jSiotfo ^aSVtoo jdao^riosj^o&^o II 

8 0 

‘aon^w.rt^S* a«^ soBj^ato^rtf? I — &*&> fo^rt^ritfjaftzfcrira I 

760$%, see_sjaoxi xjo^ncrcil tsri.rfo^o—tsiritfjac^ ?to&sfcc&ft urf I do&ac— 1 

oft&rt i —&»ao. 

FI C?3?$F ii 

a *3, Taoc^^ao^^rt^e, ^tath foe^rieod ttoacfccte, rfaSri, e^rttoaS tfjsfcck&ft 
ud qS$&^ stefcfi &330. 

English Translation. 

Grant to us, Indra and Brihaspati, riches comprising a hundred 
(cattle), a thousend horses. 

.■=*WjM-rfVW 

fltfscoSSBa*: If 

'aocre ; 20 ) aj^ ) «ls rierfoo tfo3$ ns^ra^rsysrf:!^? I 

ftjzizhti, &5ioSoe II as I' 

_ U V _ 

I UtfCSSl I 

*uan-2 ; w > rt^Se ** I dofoo I foil I As*rtp8 1 aSsraskrf* I 
e#?^ I 1 n 83 II 


&*< n^flrs I trtjO ri3o I! 





[ doc. v. e. a. to. vr. 


494 


I ^A«3c»q5r I 

'aoneJ > w ) 3^£rt«5f I —{$«&n«h) &o& 

Jii^Q *l\*s»ri 1 do&o—l ^ &&<rfod I &ctfotae—I 

fi^F?—s^Jsse^risfod I cdaadoris—-Se^r* 

I £p7B3$F J 

i?*, adorvsh di &ac«frd<^ loc£l ?4Co^3^a?^^C53- 'SwC C&n^j 

zr^fyrk *6c&o£td. 

English Translation. 

Indra and Brishaspati, we invp^g ypij with praisas, when the libation 
is effused, to drink of this Soma juice. 


I I 

&6?;joaOoCy3j20)3arf)«3? &20^O CTSJ&S^JSS ^5o5 I 
^J3d050?^S2O II k II 

[ £dc?£i II 

^Jt€^00 I *30B?,ta ) 8Sd > &C *5A I &L^0 I 53*5^0^8 I rt>^$ | 

.djadofotqfto I II *■ II 

li s»oi>tstpa^»o 1/ 

a>e "Bon-s^dri. St o3^a?o a5r)rj^r^o^rwdj??5^ 

I okwdja^d^dA^-rz* o>sy?dxrade OjGo3a$??^ I a?d^* rfes* 5 

itafsbo &w^o I ^ dArio&e^aod II &x II 

U a Aass^ifS? II 

'aozzT- ui D^^.ae—nr£ods— r-z.xiFl$iz ofctsdj^rf I 

.j «J »J e) •—' i; *J 

rt sg*_rtacdO I ^rlr&s^W5>—esd? rt,ood£ ? ^do, dd<aa. ft dja&^jao^dcsri I 

Aaesbo—fo'daddd^ I kttio—sastetefio | (do%) stodobcqfto— s^fsso. 
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( tfrassatjiF H 

'aos^u^^dn^Si 3o scrap 3 3735 $ ofrttdjddoi r^ddg, i^aod^t $>sf^ 

$3^ ^SradSTt^d^h Sto&teoCb S30 SSSF^Crarf di3b, 

aosSF^^ 

English Translation 

Brink, Indra and Rrihaspati, the Soma, in the dwelling of the donor, 
and be exhilarated in his abode. 


SO So "S^ FjOjO ^Js) Si) 


& e § 3. 


^ ?to*d n-T sk*3.rfs*g t^a&Oo&ok Ssishsrcrv 

'aC) d/2 5: . 553^ add^abrii ej^li.cbcSd'. 

ro * 5 .G» **. w 

OjJ7)^,do ^iLOT^dg 20jC^^dtO^d ^J&jF 2 v </«33 0^0 5J, 

20 Oo?d. a ^ U>Stf£s 35232 333 3573£>03033 33e I 
«J •« J 

($• oc-on) 

^oCjO 3u{9cn>& ■SICJct, ^nt:Ft37'diFC0—tlB?*5,38 3 ff ? rt 

oj -£ fj ?. %j oJ & d 

saSa ss-s ara^cQoau sra ” sb^tacs^ «rt 3 § ercritfrtj 531: 351:373 c&aa, 

8$cofo? 1 !) II sotfd Ehad.craco EnJ? ssricra crcd^rf 

rtodesrfa, s^srac&ddrfc. es:*Fd?k S333, snsoQ:^ acU tf?3 t5*3 

qyg^jrltfcd s^^srad ^ritfc^dJa rfji^ tuode wncfc^ocfc sSgft&ftb. rooftcacfo 

estfetf sScrf^Fritfg 33*53 sotoorf^ ario&afcrt Soso WjSo^g 

ol»22^> SOgtfS^FCSS SS^ST) ** S^S^SfcPCSS Actit Cfc «_ 3 j Jrairf 3d>Fd CSSES 
tadsrad tfdopd a ash tsqSrd^ aSttfcfcdd:,. t^ad^dofo drifted 

^sfe'bzggOri ^^cio^clbdjjdo^ideode^i 

g aeso sdsrad s&3&8ri&? rfstesran&jftJ* w.^j.aofc sji&aek^dste. d.s*,slcrac£ 
dcir&d. 
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WS EjJel 5 »^Sj £o S’? 


[ 5 & 0 . V. V. M. M 0. 


o3o$a 3o2c3;5e aS&ras&o&ja* 9&ocs9,o&a T^atfodoi^&tifc*' I 
derirfo^e d^cffto doaitae i^e$^*;»FiW3Jw> 4 II 

(ah. xta. no-ra- 2 .) 

aow cta^ch a\)ctea5dp§/YSj\ £ja&ctafrb. ds ah-&^ .e^rtj^A^rw^- 

Xt9* SWtfS&O&lSjS*—£oC$6 1 j,Co^^O^ go^fcdott OSScfc C&«,£g 

t^a^pfou ^)3js?2oa(^3^ ssat^djadsreri sfeo^d^ wdflj&XcSodis 2? ^o^Qorf ahtj^jatfsk 
sd^ v\:al^c3iicdw^ dc$rds3c>ft£3. 'aci^cS abtsodrtcra^rt^©— 

w^c^^ddres^ f^o ^)3/a$6a i tffceiloa-ss&siFtfriacrsR^o I 

(^. £o. i.-v-oo-r) 

t^d£*cto c5{3Srt«?tf do^s&tfrdo^do e&dort to 

©olto 3o?s?d. 

dj dg»3?cS?o eOjE^^dw^Fa^f^djiddosp^di I 

t%- *»■ -s-J-?-f>) 

> ads ^ofoskesre «$5&o3« odofcjs* n,®^ caw?) sa I 

(afo* Xq v-aa-cr) 

ed^dg oSjag sd0d8 f^ti/agA s^aS^de crn-i &&dod des^s II 

(sto -jo* v-MO-f) 

&9gol>0 fte#FriFS^>Sli5§5 I 

wBa^c^ato^c &rsctoFa z^ttjtoc ii ^od^ao II 

(ah. rfo. oc-Fvo-a.) 

r&zz<& atoto^S) tiaS^dcte* afoJLB'h aocfc ;dr3F?S *ad. 

O •g m ij »j >j 

a& i, grid© so, ski art jt?. disai^d ra. ^3? rs& a5(SA octo zto^rttf© to.atonto;A 
aticfo (afo. rfc. v-v<r; l-fl'j 'serf. 3 Kdoto© d^o^^g^JxJjsr.ahja 

d^dc3dAB^$* so^^a slu^) ;tort,?riri© torfjado nj>o dedsaftiS. rfoc^rrftfg 

t^sk^a *hs^ w^^jre^ad^i^ c«oc>g stoo^d© ?dd^d agjdio^a^ft tfitfcrahcreS 
tjcfcto t^gS^ad^ t3e3 ded dcsirtvh. 

srosgj^doa^cjs, uqb$d £gj^o 33© todto 3aS :to. do. jj-jsl ;$chj xJjs^ri© 
w^s^a oSi&t ^aoe^-art^: ^dx^d a$&G&*ren ‘sutoa i^odt £gd3 

okach Azh^ etfss^cdid^ d^sto^tosito. «d3 exto^to, fft&tt, araokesto d»dcsc3 



e. st- e. 4 . a. sl. J 
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ajjaaa^ dfriepaa^iradda e^afojj.3 o 8 a$ zS^d t^a^rexi^dit aocfc d,d,aar. s^tfdjddi. 
da*d &tQci di. ?Jo. j-jst 3 afc *te£d£)dad or »5:^rt^O o, m, f, no, 04, r.r Saw 
fe. afr& 2 ri& dJ 2 ^ zj,ao^.4oii^ rf^£&a^d. erjtfd os. ab^rfifc ddsaftd. 

djadjC^ ?$3c ^s^cs^dde^Tfj^ dec de<3 $dFtf$d^ aSetfnad. 

ecfcriOori c^a^dcfct ded ded. 

*a^d dediritfAo^ £eoa tp^aad e^aos^d •sd. 'ascl dediritfca d,^.! 

eqtea d,^<$ rf^di dadafgarteartd ^dxf,£d::> ?|*3 skaf^ zpa£iF* &&$ 

tfoWodXidodd. &&'£, eqSaa STo^F^rt dg^arf 3* dedioitt dtstfiftt 

5*^5$ ^zpard, sJcste^ e#aa d^di d:g£ e?^ ^ipasSri?^ d?&d<5oWi:5^ aftr^edriO 
e<3ftf tt)Qag$ti{grfftl afrd^d no de dic^ud 9 "<y ^Sdi stei^dg dgaa& sb£^ 

TfcdirioSd cats^d ario&ssad s-crii 'aacca?Sdc9Fc3 ■ad. edcg sad,^ 

toak dai^araGkdowsd^ JidatS'^add e oga dr^rXc^d.- 

e^gaasartrijaaig^* | desaa&sa 8jjF53e&03 w^jasS&s I 

d do<$ciJ8 s 6$ZVjJZ'l®&lViG5jdO%i1x J Z I d g 53X & ^ 35 * ^adgdg I 20^3 
0 o£&ft€ oad^ na^rid risgaFrl c3$4p* ^ dds^r I ^stodS&oft^FB^m 
tatfsliF^crija ddojas c i£a^d5&oeCai>£zp35gB3go desgpg 

?5 ddra^a I ?$ doitbtfrcaafco oad^eri I tfstoaatf dessa&s 

sg>dja$ £ 0^55 *3x?) odjawodjs?) «3 $,$& /I 

(&• J-no) 


^jadFyawrid ebdi^odrig afck,*gca<S©t: C9as^d dgsak, rfo^*b a»w drdrdi s^o^dx 
eddg de3a*>c3ioWi5W:> Lodirfc; $o*5fc aoWitSsk -S-odi^i- -a^d ^dccjid tfifcsjLgcaab 
dx^ssad ssds Lod> darted dc^k aotiidffc oattpiridg^cdi .a»d?k. erid 

W «|i 

■ad$$ dd^jcsad So3^^ «d^ edsad 3&dd aj^e oaa^^ djaddjarideeocii wo&x 
ere ?5ad ^(saSiOjidi t*a?j s^??? oatr«^x^e)> disd^i djxaddi. ere frod cSessxoj^ 
5^^5)d)^ ( dfS3r. W3&n LS dj5?h ^33^^ dJXZeiS^ 9aOff<ad3d^C^d3> 2o?Adtii 'ad^o 
dtjfdg os ddrr5^d&^ d:«foS^ wdd sfcica wgdid) s^^ssacfts^. ert oatifsad sfo^d^ 
adz?j ^(*?ddo. ec5^, w^x^rada oats^?^ 

^oda qidarsa^^vad oatiN Lodi d:rt^e oat^^j ep^aodi:. edi^ood oat^jpadd^ 
ere <3ad d^nafcdi? djadto^ea^^i. edd £><;& ed^dead &>£X 

32” 
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[ sis. v. e. m. ate. wo. 


wrio&l.d^dOoK! rf^tSes^ 

ost&cjjg a:>E& a8{$riEfc So^nijTOw^ 3^)^i disfcrf gp^oto?* SjS^s^.^ 

2 ^ eca^fBtf dw&cfcs^ *3?* y;d£rt 

wrfS tSfoD’jCjii derisSoc&a a?ck s^^tog tfxfrSj^ «&se& 5^ ^^^s&srtrrifS^ 

<ri,cto&3$o&» £<*$, os>tt$tfg wotoandw* Sf^^drao^FS^fS ofct^ 

steaftSctfodja erfdg 3D& sf£*<?£&. 
esriiS, osttsfc t^U) ^fsrsSjoix yd?3 oii^wg j£j3^^csj afc^ts^ caa^a^ dioXri*fc. 

t^aySock ab^ttcsad^. s^^sS^rrsu^n s&ari^rfcd w 3&tt_d£) atat^smi 
*<3a&ato u,ayBd a& &^5%$c&*, dcstfritf 3o*d 

writes* s^ri^d:^. ycfcdOotf sad^ w©fcte&,3 sfaojrts/^ Atet35*. 
<^odi 35 ^$f^& 3A u^ris^ate acsfy wrtdcck sd^d^Fts^ dcveri Ecdiris sj^qir^ 
dio^rttei ritaf^srad ^eatSbrt a?^jraU^. y dso^rttfod dedS 
etoc&ttoaiu) abfcrfpSren rf^otocfc* ac& dtte. ycfcrfOcri & 
ri^assfo xL^dod^ ririaj. Ss Ldaii^, s^s^tfritodc! aria ^o&cs v-jo-l; 

Sji®ai^rad^ w£>ddr; ^rfd^^Oc'C'S r-jj>-nv Dorf ns.; *33^^ ^o^csr^cqjds^goiija 

cro^sdAd. 

sfc. rio. no^cb sbottodd nos^ofc aira^djD sb£&ocb tfoss^dacfc^cft. 
dcSrttfoW de^5r:<? ta?4ritei (wriaaMjrtvsd sfc^rttejJ gdriox etfcc^siri 
E.od: d:rirdg utf^z^cb. ed^ *&<>$$ cScd&^o^d rfddjo^ik tefe* 

tfp. « dddooto E^riv'gri week ydctad^ ssn^ria^ kI^Xj ydriDta^ 

2ood^ 4fta» w d^ri^-sag^ d^c&ddcfc? sxd) daareaeticfc 

go&Hjtaik*ao»5 riodaate. yd Cud dsto^ rtgca d<d;iritfod roqjg&gtfoeto, tac^rtte* 
< a!3d;d *ted^ atfahw dcdirttfjte s^agdocte, yc^dscd rfti&ofo 
^*^4, 3(Cd€ tofSid ^^cdisrart^c^^ ^JSCai^j^odfl, 

^eoXiddL'a *d&Qjjo tsd^^d egcd eoc^din y atfote^e^ i^dib. 

yn t^^dcdii ^ od w rtet^rt^ w««- 

^.i,2cXi nja^nv^ iood^j 3cddi Sou vujjsjo^^^dS. 

'so3^ ^i33^^cd:rr»s?g ^3 j5 : £o& 53^^^ wooV 1 dijSL^^chd. yddOoj^i 

rtojddo.4 ^tfer^g ^a59od^J2dai usc^Jodi ess^tfsreftd. ^ 

53^^r^c5^ r.^s^o^2 jd:^cfc. 




e. a. ts. d. j 
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KtaTjjjfC&'D sdrfrXda^oJ t^ao^ak rbcarftfj, odjasi 0f& 

sjc&cd&ftttt. t^gSdasiw esrfd 

^^^fioij^r.d. (ak. ?jo. £_-«•£-€;) ,yrid 

•toadSocfr uocfc (j^jsc-oi) flc?^i3. y*d£rt tasteSoefc a83e& (^-^l ^): 

rtteyW zfc^rtaii 9f\ l tfe6rf& ®3d:*do3 t3c*d$riqb ’assort (oc-i-s-t;) 

docto aSftfcS. 

ai^w) soslocS. (oc-ovn-a.) 'arf^rt 

ztfowoqtocS (&-no-v ; no-av-s*) tfor»edsSo3ex?5 (v-vo-n: v-*&,-n; no-v^-4.) 

^Asa^rttgil dtfsk^S^j WU^fcAkste^, SjgfWri *3$££, £,{{tf (j-_9&-p, -9 ; n-VO-M; 

no-rc-i); sbo^aoritfc sfo&tdrttfc^et (j-jv-a.); ofc^sSou 

cq&c^ce&SGtft £{c!£rtf fcj^c^riv dao/»v J £>_ tebtodsa aSadria*^#. 

(j-jsl-sl); •asWi d.BjMfcrt^ sjpe^tf dj5*c&, ysdd.i *torfFddF*caraftcra£; essdd^ 
asta^ritatf ^.^Tta^(5 (j-.sa.-v). rfoztad&rW^ es^.j^Jo^a^fS (j-ja-r) 

iS^arti’n^ ^^d^^isoacsxrS; as^sdd rkcsnsaid ^fc&atcS (&-i.j-v; v hq-l) 
a^,didij^; aodja gHScft&sj sikritfus&s B5S§Sfis5 (^.-no-v, l - fl - v ), ftsteSF&o&sxti 
4il3ab^ #DfcB3<5 (i-n-i) , aod ) <Sjfcrf3^& •sss.rc ^g^rtvrt &,&*<&?, (nc-roa-s) 
ttottod^ ^a*ks>riari3efc (nc-oco-w), 's^orf erceSj^sstfig, (no ri-o» 

sk% nr); S'LMcard y^ntfe ad3o<is3o£k £<Sj3 (£. j-jct). 

asgtfOocS q&aofcjg aSok^lb,, sJaBsok^ri c5{sS:£rW^ sSc&oj,^ 
e?3*F<rerisS^ w asaofctftisrari yri^cfcorf t^tf^dofo tfc&r,ci;&afcri<3ec<ft 

(o nOSJ—H2.), '«Iow^<5j 5^(5 -o?t' 63o^^f5CTS*^«i J5c)fNC^ £vj ?j • ^StJa^edo^ 

sjaarf^odra (j-^a-rv; n Mi.-«) <£?£& 

s&qbgo^sRri ^J5iirf s^aoAj. Jodi> rawoz^raari udctej. 

derfSrto w swtfstoa cd^etln^n *k£r,ddck. (j-jv-su v); t^ao^afo £©3 

4desrt«?.ori cfcrtFri^d^ f^^d)^acr?v J o ; dr s y, 

oS:^ u,iSodD05doi S5^d^, b €cSiod (".fdo) d^jcd^ 

rodj ^o3dfy t cda©rf?5? Sj^C 1 erf^ wddraarf^ (ro-s.cr-vOorf r) t^gf^Aodw 

ao^irtv^ wo^n^oa olDd^ SscJjfc*, rJy? badi ddda^jsodfSa 

(no-L'j-tj). 
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? 3 c> Oi ^ 33 


[ * 5 :o. V. B. «. &&. * 0 . 


Wj3&jL$0ka c5?dirf$rto J^aJa^k (at-i-J-V ; 

v-mo-l) ; dedirWtf sStia, i dS(rfioi> iiasjQod oat?rc iSsdJrtVfi^ 

dcsrc^Fritffi^ ^4.S rttCfc£A^*^<5 (j-Jv-r>n; s-Lo-ne;). qto£>aoda adda 
#A<$rtfcb l sJ^qlFtJDcJ ‘stfeb ctrsd^h •al^dase^. (v_3!o-n): ?teofoFi£ocS ) & tuZ^oari 
djfd^da yoricOi&;gdft e?fctfcc$scdi^srf wfttf (n:-i.«;-no). ^j,Dtofc 

riofoSoia© (okra^Fedrig) t£sfo5,artA ^ag,rt£rtrc riowoqfcg ervj^saruS. ta^^Ao&a 
dfdS (^. jtfa v-v-no-n); 3$o«!?33arttf£> e^aM^ak^ •w^x^AoSaodrc 
U-d^A r^are^j^^^ioSiod© EtC^fXicS. 

I X?jiiViii>'df& h Q I 

3^0^5^0 rf-TC^O 533S&c3sdW^3$FO 0 I 

tsrtAs I rirfrfj^Berts^&oBj^a^Adesdsatfg rot^ng^il es^sio- 

^dar$tf3> I c&art^ 02^37 rid Baafrjg^sfeol^c sdccsJ.^ fc&ASBrcor^ ttriAs II 
wtpri &£ss$va£ $3$a A Aso3artrii3e 23^,3^: i^fdasins Srio ^jatfrfjs-ssa- 

35i>qiFD I ~£ipi z$ rtjs£j0 I oia^^csj* circs »a.$5* I w. &-F I •aS II ec^c a^ci^A- 
rtd?3e stotb^&tofocM^esje^ctots A/s^stooje^ofc* I pto^dc &31 oforf^otji 
qbfSgdofr T9A tot^s&d&cobc I S*. F-33 | <sA II 

es?di53Wfc&—sto^S criteria eri^rcdriO odSc&xka^. ariug 
aJ&ij^ocfc ab^rtCftri;^. ■& x!a^& a?;&£cri5b ato&ofca; & sljs^rf s3% rias^ 
d£j^orif3cda afcdajritfa •aocre^d^srisris*^. tfutfd oSa^rtVi usJtfjArisrisatfflg ; 

goa^jjak aktfaj fcrtA^oddsJ. enjtfri aktfajrttfa ssrijJjriacSsc&g— 

aisorjj^s&c^s soori^ tircc csoa^ wrtAe aaria E^da^ria. 
gsp^sWotto^oTBri erud atonriS ^AsabsSririTraorijO c^a^jroi^oXcSaoa) ara^s:^ &&sda 
s^arrer. riddari 4i W53iJ3^ra3A(sgt^?l:?2jdv%n) srcrioirce ft 3*3 scoria 

tt^essbo^ri^o# c3jae Ma,®3* ac>a da^aori (u. l-f) »^5a ( nd3^. 
dad^ 3* drc^d s5j«dej=j^ adria stafojrW^ w^^AJuri^sSoa ojjrcr.dg ri£4id riada^Ascda 
^stsri^d^daoj^rtv* s^da^rijO ri®*te!?i7od: w^csoia^^.^djs^rf—cjiai3^!lola 
<zi£ ^jrc^dco^so3o§ act: ?5,rc3,u5oC (_y. r-^t) a^ssawfcsgcS:. 




es. tf. L. rf, 3L. ] 
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7 ^ 7 )^ -S3C 

mS 

SfeoCto—V II *5^5535-M II 7L^ -WO II 

5l II 2. II rfrfF—^4., -5i- (I 

i ate^caSf—on D 

I afefei — i3^siod?rfi fl 

I c3*«3*re—n_r, e^ffjw I oc-oft. rscnva^sjie il 

II q5DCi—o_r, no. 1 oa. wrfAt II 

II II 

xisojrs s tira^? dd«es | 

^0 3^3^Xi Jj 5JJ5«)j5«>8 ^)3s/S? sdoo^- 

«88&0 II o II 

•3 

D cficarf* II 

efti I ii^ol} 1 tfaSra I £> I cy I eoiss* I ^cdplls I I drfere I 

$o I rf^Jg1 obrfohs l I aga* I 1 1 H o II 

9 ;woJj£$tp}J^o I 

o5.g« dcrfrfjl ofra,?^ sw ?3erfs rfota^wdesi 

W 4 8 rf^SS^ **0*9?3« I rf* ^$F8 I 3^ I ^©#^S3?F3* I 

&ofr&*£3*f3' I 5,*#* A^rfo s^esto rf^FrfJsftas crf^rfo &rf 
go derfa rfs^rts sg)c?rex> vkdoS^esAec^aforf^ctae Beqr^iw aez^rfjsfrc set, 
rf^erf?&ito$ okwrfjwrfoks sgjfoe riptfe I i 

rfood,s3s^o rf^dtfdc^o rffceritftSa^c II 

9 JSj-ilEiC^F H 

Oj:8 —rfjsrf I I gCo»S>—WfJOcrf | W t 8— 

ri^scfc e*o*?c5*—(^ 2 a | a < 40 $-aSerfoe*stood 

•><&£>:*> sgfcrf^e (rftf^) 1 srfeso—^ £$e£csaofc rfwaad I s—rfuwfr 

«toe*rWjjjs> s^^c^Siie I i;—»o^3o I rfoo^^^o—tfoAiaerfTOtftfsrarf 
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[ S&0. V. &. V>. XJ5- HO. 




1 —fSo^'feta i figt^ffts—i ?>sr^8—&gqa»> 

rtfo yd I oSarioS 8—sk&rt& I agds— <^s2o^_ oCo^rlcS ! rft^dg——( 

7 *"3 ij^oCwt 3. 

$ G 

H 9?;»$r 8 

d^aofc eotirtf^ &oti$ aS^ aigdog-lDkod 

$vbz»h §Q&rtrt$n, a$fdog$ok te^Bod d^fcdi tf/jgtfiWjpa rfoiiags* 

tj^dss^d t8c^oi»^dcira yd w^^Aoda^ ^Dro^da, s^vadsto^dfc, skgqrearfifo yd 
ife&ri'fc & 1 drt5?ori i&jftort tsz Zihat S. 

English Translation. 

The ancient sages, illustrious, intelligent, have placed before (them) 
the pleasing-tongued Brihaspati, who propped up by (his) strength the ends 
of the earth, and who adidcs with noise in the three regions. 


11 riofegazadi II 

docSsko&s 3do33}$?3o rfaclo&fl? o3oe ; 

j^riociw rfojsdro e^a^ie oS.-selis lis 11- 

I 35^333G8 I 

4tocis r l^o3os I i dorters I I e$ I o3;g I ds I I 

I I o I cAAdro I I dg'yaa* I I o3.ftg?So II 3 II 

1 VSC&t»tpt>Z^O II 

3§g a^aSj^ig z^)<3g^o5o8 I qfo<3a rf £. 0,1930 ^odoSoa.g3rtFa^orgt5To £e \ 
* 35^335 7k*$,£g£o &fc*e?fis£«,c »^o sfcriotae sSj*rio3oo&t>g <3j&$srf^owo$«iot 
©& trio^t§J3>gjSj ££&' «33 o ?ldC0 3d|:Z{ca 5T5 *3^55*30 ^>g|)0 Vtd»0 

oks^o c5ot3dj?»fjo a? rt&Q I d^ I c&og^aFrfga^g I ^4oio gvifr 

kotfoio J^djO II 




es a., ef. i. d. _sl. ] 
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( e.icaa^sr I 

«a^ t^aori^abt I $)dcriofc8—$okd^olfcdj«>ifcddcte I 
Statist £g—&C^£>tgp3H3 $^3^ I *izi&oii — ccdFd&Jhdddj* wd | oSo^—o^jad 
| &—$&r&r\ I ess? g4&,c—« sj^^a d^&dfo? &4,*^rW 
(wq<s9 od;6idjs?Jd) I i^tfodo—£t>d,d3c:d3cta I rf^o—duockdoc6ad l 

eril^o—skofctfasdidfl I wac^o—wd | oJ^^o—^ ofcw^d^ 

d^r—TT5 B3Bfc. 

i f 

^a&^ac&e, ^tpttfdcte, £,*3$ d^tTOd £drt rfoiGtddc^oto 

•todidricto ud otod akA^d^ ?fckraft 3 ^^ j^afcdujss 

ritfed ^ejs^dssdadja, dxocfodcokod ^cjads^^cir^, e$fcoc^3 

aaditta, yd €1 ofct^dd^ vsssd:*. 

English Translation. 

Brihaspathi, protect the fruit-yielding,progressive, uninjured, ample 
sacrilice of this (your worshipper at which) they who are the terrifiers, (of 
foes), the delighters of you who are possessed of great wisdom, glorify (you) 
in our behalf. 


—'\JSP- M 

I dcScI3«?£l I 

I I I I I 

o3js stfdrijs KJoTrfrfd « 3 ?j sssks I 

d:^o sussn 4^37: atfa^oM 

I 3C S3XT5 GJ* I 

I I I 

w c5d &i I tin I riddre I do^ds* I I s? I £* I .da I ?> I ;5*dog 1 

i) <v> __ — __ ^ _ •■« _ __ 

&4 C I arena I ssdns1 t^sckn^K I s&4 8 1 ^ra^oA I I S^d^c II * II 
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[ dio. v. e. «. sto. y.?. 


S D 

o5o*3^Btfe «S^ B?b3fX^$ £?P rf775iS^eC5^io5jJeC<^?3X^C t 
i^aS^^e oir® tctin do«>da3 (3^ I «. ^ £ I <93 60 Tir^io II 

ocs fcj.ctfd^e oto cdcradrf^o^o j&jid&ra3*> driis 

rtrraFWe^ I odocs^ iDodd^cdos I <dddoo an r3doA, I ^^S 5 ^d.eaina I t* 
'a^33«>Frt$F$ I 3d *oWo$oj itoe ciia^o 00 ^ 53 ^ ^ 

£edja I ^dfS^ ^dc3 I 302^0 STJ37 e3d»^2 I OOSj^tf^SS*) I Cli^H 337:323 
wtpis d^e^oA ^rfJ^rian^ n2d$d$do328 ?oja^aja add^c 
abqre tfda ^tire d^ddrio gj^s^os I rf^dos n 

8 Zj±£zzz$f 0 

W ) 5 **!^—^ w^-Sok* | o3js> -ctod d^d ascfccto i dddja— 

S 2 cd)dJ 2 I deads*—djad^ds^dMto Mi ^nrct-ad^d dXAdtedo&Sf | && w_sCotf 

ttoadastdp I *k3^$g—cd^drf^ wd I is—5^ | 

& 35sci08—(abw^drigj «ot&) A^sS I mm—u/lcfce^ I «d3?8—gp-^rttoS i 
i^o—^ren 1 eft, stands »c3od *yart<od feorf^^ | do^ d 8 —;tofdid;«rttf> 
wtpa$ 8 —rf^o/a 1 add^o—c«fS5ftq?oT5-r\ dudd^ dj&afeocfo l jto edoA— 

d d 2 »di^d. 

I! tp?32$F P 

a£* wa 6 ri£c&*, oirad dXi srat&ija, w3fe4Xs5Mtate f ctad* s^didn wri 
^rrars^d dstecBodofot ts£oi 'atfcfc ejo&d^dp akts^d^ d^Fshsgsjp yd 

abw^a^Sg ejssft &>$3s5. Micron e5,id epsaefcnoi tart ofo djaddg sweteig 
djdcwdidol, ^dn^n tftwrtv’od bodu^ &ft(d:;ddri& caecaaaqSn-gpk ^ 32^3 

cOh'Cj o£^d«y^ jj Jo 1 3 T?_f3 0 i J aJ^dSoXa^, oO. 

English Translation. 

Those (steeds), Brihaspati, which had come from that distant 
(region), the best (of all), have sat down in connection with the ceremony, 
and to you the Some juices expressed by the stones flow copiously, 
(accompanied) by the sounds of praise, like deep wells that supply water. 




e. es. 3. 3L. ] 
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H &£tsgdstobfl4> II 

o3ja oioz: £* ®isd *tao&3 t^atajArfowo^awS 

dJcrtriS sto sk^*, ?§&ftC8Ulri0& l 3SA(s^^J3^asr{ ft erj£oif3$hri 

t>e€oc& —uaSaj^e ofcu ajdslre a?Dad S3 t3^ aow sto^QocS 

(». k-i) Sd^atifi&sjjck. 

I J5C&>t?*7SSl II 

t^so^as 33,$rfoo K^o&dJd&ae ^csS^5 dj^cl^s £d3oe 
1 

I 

I I I I 

*333 X,*O r »25e>&fle tilim £) Pfa^OA djpdai&Boft II v 11 

t ZStoiEI C 

I ^qJjiio I w^aLdjScfo I s&crfs I si/a^astfs I *ds3w* I SisLsfoa 5 I 
rt^si^S I <A&S»i^8 I ds5«a> I a I «*,sc^8 1 I ^sJjacAj II v II 

D jjiCvow^aS^o 1 

voizo ^cd^Askrca^stoSK riesj^ skcfc/ae eifl^A&ra<i fcc*L- 

tftisfrc adaac&e «$s>g«sbc3* sJlV 5 ^ ^.qJs&o &s?o2o*tord3 
^ 55 L^* WBcoadjV^cJo ^oe^jaSjs^ d?S^JO dzS^fi 

rtac^d^s ri*iFtt)?^^ri^&a«otoi;i5tocAi s^qlsfcs* I tfrf,)3rtF3^30F$a Sda^o I 
iu_3 | &a$o rts^A I ?3^io3oA5^^F8 II 

I SjjixjcaqiF 0 

t^d^as—t^JAofo I stortg-dw^cfcrfii I &fy$<as$8—srstssa^syar&cto 
ucS ua^>£ I atfdsSa?—en^^ascS I —«o^Ogjrfg I a^qJsfoo zS^tiv: I 

wao^jwJt^l vua^Nfcft I stein oixo I 

i&mii— s2.rsrfc$£ m&.v. ?n>ftcfoja I ds3$sa —$u a:A.^cs«hoijj I jtfatf dSva— 
*£3& 5 piijs.(Kr',oiw3 isingfc—tfrt^antfs^ | a! i tf5j}«*_fR!fiSa&tS&. 



506 


jKJofccaipaa^dloJsra 


[ dao. v. e. w. xijs. MO. 


I qpasaqlF 0 

UcIo^^oIk), d,*3U2 w^^sKd ttoal&gdg 

dndoi tfcf^srcn, da^tlodacAfttfawS dwa^^dfrencftjs, e5?5etfd,75bd£ tro^ 

<3^Aoiija, S^Sj^^T'OiiJS, ds£d^^^^r\ahja -ad^ <3abd&Xd£>. 

English Translation. 

Brihaspati, when first being born in the highest heaven of supreme 
light, seven-mouthed, multiform, (comdined) with sound, and seven-rayed, 
has subdued the darkness. 


II *c3bi?r*<s | 

*S rtoaSo^-s jj oio^s's .loo tfostaew ^Orto d^ets I 
sjjsd^jkdo^oijs Si^^j?rf§ tf&^dn^steisdacysas 4 : N all 

D I 

tit I rto5^,^ I I «k4*^ * I rfco I do&tew I tf€srto I biers I 

I I . II I 

tjjrt^as I vu*,©3js>s I odd^sjtoris I tf&tf.ria* I 33i>ddat3 I en>® ff I il a II 

II B9o3;nv?4jO II 

ft#),;?? Beeson rtrieettondroo drf*ro 

S&fid & ££rto II rep*$m SStitiz II g&stfFzdx I $z<& j£€>rto I de>o 

d©?r3djs>?$.ii?lidc ft&Atttl wt^ofcs I B^eofos rtbtn ;jpb»$l &d ded ena^ato 
«fj55n«5^doo»^ d^rfjsds sysdb^jrsra^djsfs'a rvs 

ti&tfid** dwo tfodFifooawi* I er\Jtw } Wo3aa II 

^ co «. v ^ 

B S.az-ssqSF II 

rts— tsde dj&d e3*d I WjBS^jiB—t^Dodjd^i I le^a^d 

I a&^r®—d^vssdja^^^dja wd I rtrfeftf—(ssoftdd^rW) So^&odvj* / 

bd^s®—g&^&ottaft taAfaccb I «ge>rto—cks^ta^oki^ I de*o —dw^au o&d^^ I 




e. y. a. l. d. jl, ] 
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I ?$&—I e/u^odjag—dddjdOTds&a ti 
rid^d*— oto^rl raqSdOTd JscaOrtv^ «3oS»4^a 1 aeod^z&^d ;&» 

wd I s^eira ^stoifoa& I eAJ03tt* < --^orf ) sn>r\ Us^t&do* 

fJ $®3S#F II 

dtac^s^&^Fffid t^afc^dtiu 5,?d«33d d^idJ^sreckdft **d 

rio^&ftdcS tto& (djos^d^disc&iaf^) ckd^a ofotf, de;<3ott' 

wkds^ «d? t^a^doto, dd^dssd^, 3j£^n ^qS^asd gijo’a&ritf^ 

da stock«d s^rtfoiok? di^tod^ tf&fc 

sided, as ft kt3Sckdo& sto&d^. 

*j w 

English Translation. 

(Aided) by the praised and brilliant troop (of the Angirasas), he 
destroyed with sound the mischievous Vala - Brisahpati, shouting aloud, set 
free the boon-bestowing, oblation-supplying cows. 


0 rfo&>S3£?& fl 

I II I f 

&S33 &£,$ ^^zSenDCuO 3^? rfrfOXTS ao£)t?F8l 

fosJjZae) asdJjo&ss 3o3oo jn^os^oSj^e doSJSfraolf 

•l II 

si I *j%t I Si^dtaso^ I si3S a e I oio^s 1 ai$«sSi I (SSjjw I atogjtps I 

t^si^Ss I ?fo5*},a?3 I aeisio^s I icrioo I w^io I stfiicrijg IJoSusso II t. II 

II moj0CBV89^O H 

as? fcd, <a3 ewBortf^e riff* b»&cSjs$ ote«^ I asr* &4,e £>d,d*s3uo& 
s^<$ £)d^ sfcck&fc* ovaS* I w. *-£. I <9 A jto£,da^s* fl 
s^c3<dd^ »33jd qreoto^ I £qs i3 stod^o I £s» hi^t a^tfcaaofc d^ <s <tot 
ofco& kd^ds 1 fc*. S?-0e5 ! ^d II 
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x>2>0 S3 


[di. v. e. h sirs. ho. 


&2,C scaowaok a^c5e*n>©& rtrfFde3d»?d*&*Jso3o I r3«S3*83o 
djj^rfjfy d s&osj^djs&s^d^djdtd^o I afon^ I »<$, d^dda, 8 I 

jfoJFjS Jto,«a A o& s^a^* rfs$F*ao3o de^C^^ddodoo^d.^^CK 

°^^,j ; ^ s ?) 5 ? f l^ FSi ^ rc ^ t:3 e^ 531,r0o ^^ ?irsi3 ^ ** 1 *SOi$d$s& I 

w>aS&i$ rioa^snig to *«$*$©«, toe atctoF^des? rfo&o dc&jssrco 

£{3?<330 ti£ 0fo8 TR^Sk II 

I «jJ»5a;|r I 

ft£,C—sraotf^ I a^d^sROia—^dFc3edBcrf 4i ci'i I s^^e—vsdaddr^^ eti 
t^ata^ofock^t&X I »rf—aiJ^i^TOda^n I ofojl^g—akw^qS^rivad I a>a#rg— 
^£>zh ) rf£octo-'a I dzizm —l 3$c33--sgu$totS9 I t^HSrt.ie— 

viafe^c&C I rfc&io— fRsJ I ^c^srad s^de^rbrfcSckra I &eddo38— 

ata&Ffcod tofcdda3ftaix& e?r I dcfijajsaa—I a>^o3os—tudabci-ft I sr^da — 
artidcsartO- 

I cp^saqjr | 

£gjiRttB§to, ^drdtdysd^ira, tfsriaddF *&• e?d t^d^ae&^d eifc, 
d^dswr, ofo^raqtertrad aoS^ritfoctoja, ;^£c03od«;,& 4*&3 ac&* a*J< t^d^doke, 
sifted ourf j&d.dcdosrtodcSc&j;, £eofcF»cri toarirfoarbrfofc&fx uft d^9^08rfo 
;dodQ&f3 er^r^Su^. 

English Translation. 

Thus may we offer worship with sacrifices, with oblations, with 
praise, to the paternal, uvniversal deity, the showerer (of benefits') ; and may 
we, Brihaspati, become possessed of riches, and be blessed with excellent 
progeny and valiant descendants. 

I fc$?j$a<oto?i$a i 

E>?3? «ao2j 4i w^&aspwoqSstd sjdooi^ridg ttotsk 

cd~t5^«&o3j£c3 \a —&s» &<§,* S^desraafo 

E5Cd^ o&Cto&A>€ c£d^ *io20 ^sTt^ftcrf ($5. &—2-) 

«adt t&tfjrkj ^&dtad^daoJdd^dJ3[fos7:ri zptoiP^Sjac^^A jj©sj 

i3e*?ocfc t^eRok^dto^d— nm a^deswofo *? to* tin^s 

oiiotfa *>ow to^&od (a. 95-rtf) ^^srar.cfc^d:. 

»£KD1& 6 4«* 1 




e. sl. e. l. d. 3L. ] 
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0 £c&>1?CT4t B 

1 1 1 
X ^C3^,23e: ri,&ttc5^3 fjsa, SjSS^ra aeoSosrra I 

ii i| 

e^Sc^j^o oioE xb^go rfsxfc oti* sjod^c ogpdrqrattoll 

U j3£*js3i II 

rtx I 'ss* I c-?sk I sd^irw^ci I £>3^ I ttoj^eo I I ea# I £KoioF$f9 I 

WjOS^jJo I Cfo8 I dXSvj^O I &2 ?Jf I de^SOfo* I dd;>£« I 3gpdf\S$?WO II S- II ' 

<1 £3<&ntpz^0 II 

'SlddJcldg^Ofoo Z&j&J *0 II ». 233,0. | 

t&rt^ofcddrdrfg 2335>F^^« i ri j ^Bd*J.;§{C$d do^as 1 d &d 03223 
d*ftl?«>Ft?t* , &fc # «S&V 533 0 ;KriJ!)^ d-SK^ci I ttc^O 3^3 t)e»9(^tfF 8 l 

d^$Fwddr33$ 5575 a*d$ £>o^ *537Ff3 tfasS^csa wtfed SH3g$ro dS^daredogr^d 
sans? I 3d 3 I d I otat w^aJsto 

d«a^530 KJT^O^OBTdC d^ddaO^O^KJC agctet&odo 537 tfotf 0 So jfodo 

Qa^cs^tf^d^raO^ 35 tstffcF #da I de,© n ojoa tf^a I dodd^ ddaj|6,©$a *3 

^drEjrattJkatfdfi^B d^doxJo^ff^eo ^ 3 ^ I &do ofcs d lod dss && II 

B 1 

aba—oujsd osttda I w.addjSo—ixaS^aokd^ ! ^jtdFEjrewo— 

rKftcd dacfcft 860 ^. 5 ^ d^S I jfot^do — $,*d srod dacaart^od I 

a#ar—£Hbdd<ta{ I de*/scij& — dj^asbdfSja? i dodde—^di^aste^A©* I 

d -sa f c?S83—tt oatSck djsd, [ Ss^— ddi^srsd I xte | 

dOd t *«— 3 ?^ d^Q&>od«iJ3 I £>*^£3—^eoiiF&3dejJ3 | *5# djf^-—W^aoXi StiOSa 

aterfca^. 

II ep^w^qJr I 

otod csk& ofe^vaortfO fc-sSdafy sto; ^?*add gcgd^ddd^ *&* adddx 

r»7d daqraFcysfirftfedua, dt,arftioEto, ddi^dil^adyjs, jgjasSsfcddfif. y oatZck 
d^ dd;^ d^rttfdJ^ d^cSaodws, &'o&F&octad aecCwodrerba^d. 
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[*&o. v. e. tin. xc 


cii C® tpv 


English Translation. 

That pjince overcomes by his strength and prowess all hostile people, 
who cherishes liberally Brihaspati, and glorifies and honours him as the 
.first sharer (of the offering). 

0 II 

ep^traddo s&oQtf gdM&rttoaW—sg&rjtSoi- 

3d,do*73 *afi ere^fso k>. e5_£L I uqSa? 

W 3e6erf rta.ig I aock rfetfc&rta ?rtao&da;gsb; eqlaa 3t Xft*.d£ 

l) i) ' ^ ^ 

c^dcSo troetf t»c$^ adrtfcrfto 

5? nd:^cd: aedi 35*$era3. — 

13 s£rt l 3i3Fe533»i3t>o ;d)8js$?o3 &fcet£ oesasiairaFrfTtooawto I 

V -S W 

(3>. Xo. L-v-no-o) 

Aocb le cec& Xo&icftO s3eC;3. aodd &\3oX.3oiM tScdSrW 

*)— 6 "" H) ^ 

do&ttrfcfc 25shdd g&tocfertocto wcks&cd 'si ? edX 

tf^FS^Jetk ? s^tfitosSritffgk? *s^t &r*dzRd asdohrti^ so^dtahu^a^carijD 

auttfd^oSofot r a$ asdeXeand— 

^)Sjci^2o^c5 s^cSrfjarfrtsfo 

X £,£ a effect a 5 ^ iaredif) XXy^ 

d ^aSodjd'e tSR9 4 ?) ririj'Ajjttt ago&F*rre&33^$ i 

(£. 233,. VO-Jft.) 

oid:5d s^xr^q^Fh^r^, ^hZossa^tScsd 

afcfcoto—X iqss^m a^AttcWjgci aoc23 dfid^erbri (afc. Xo. v-ao-a, c% rSt dfc«^ri&) 
sbacb abtf^rttfO £eSf*jC^S w s&a& skoa rii?€> 3jsd«S;5ak afc^ ^jsstsf^f^ — 

t <$o?j3ro Xori^H) Ssc&reto ao&ttogcb. *ax£>—3 )&g?&>3 

03^?St ^ TO^jEf^FOad 3^ xaos^d^rtv^ XL'sffohsdsh wodqJr^. 
<sg rigjrs -aadd tSjCb&d ste^rWi. *3ddXi zp^af *r^ ^s» ws^fc Zou d^acd «g 
d^n^odd 3r^.c^ ^t&X^d wqto 333 b c^kXosS, 2^,1 2o3dX^ tcc&Xfcd^, 
tJC«cd 25£s* €ck^3^ dJ3d>X tz^co. '3o3sd dsk,ns^ 3j&fi?!o3cd:3-* cssri cfces«i> 

c>3 C wO ‘LfJ 33 ~j C^vsiiil • 




e. Su e. l. 3. jsa.. ] 
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Sl)/^tCo^ob9c: 


i^cd^ao o3os ttgarea ^c^arir sSj rfga^pTso jSfljse&^sk^i^e 

sdotfos^ross^o 5g)dQ?2o8s a^cSj^ao odo8 jws^o at^ar^a ahcraaS 
a3&/3*&>3o o^8 ^tfareS^ri ^crasd I doj^cka sdariis 

zp5W^o^8>2§a^§^^ &3 c3?bS I 

3s afc3^ sdiniC^ofc arfc&3d;— a^ad^ao Oj 08 tttfaracck ak&dr3c& 

c»ncc>^rix a^OUvsjac^ 

aotok^cfc acCa &od c6e£d zteo^cd^. ua&Uoto cSe^Srts 

^yj;5b^^:. eo*3c e5^:*j0^3^. s&<jfca^ sj&^k^drs tf,r?;2 c^k^ 

^arodjsnd^dx wri^dCDd 5$dj^&dd a^okad*^ ^ ^ sd stock as rt ecdc^ 
d^SoCd$5* tfdo&^vk 273);to^a«>nc5. *a^ ?5S^f$Cfc JJSSko £>^l>3jSj&. OSSS& 

^ aorid d^ascd s^rfstorfrttfei^ 

tdad^ ftas^osksdsk. 

rt riopd ^ r aa rt^ass c33 i»^8 dri nt) z3$a$j 

^Ofto^e I &r^ 533 ‘a^c^oligST*^ 

SdctowF^^d^sdai ads ^cfosSoeasclstod ^a cssq^rf ^adja? 
ossss^I o*tit> ^irfr sa^a 

sg&rssfco^sS^sS^Gread II 

add^oi) SD^cd S?$F5drd^ SEDZbsddx OSfci^oCd sfofcSdfSSCd ^)drs?2y^^: =kw,(353Sft 

riisteS dasri riadedg ^^otocka^iJ. rt^adsJocdzgfF^. ^odac ag&ra^&o^ 

•iocd eto^jsscd csts^rt rfsdrroejcdOctoa otootarfeigcfo. «0 Q*rs dw^ 

e^rforiijSF^* eruaar^srid d;d;§. w ofoia dsrf^a oj^a 

wetort^cfc. ecda= oit^r^ e;d?d ^zSn^i (•siddd ^tOFotfaceS) ssa* ^ODot^cltoorf 
^o^5 rfoi.fi ?Ktoori <fck^0X rT^darfasdrii. & 333zdcS0dioS £li* deo^ cs^cd 
eqdas sd^rtSocd toss ow^3e& dcrigr^. otosd oiu$ rfStoricdg sre^cafrarf 
^drsefcdfk •azd^jaocfc «sd»ri rfckCcSedsd^k stoe&^ctad^ eso£s3 03tt2><i dedtfO ®£^a^ 
ce^sg «d^*aarfacksSck. wrfS r^darf^c&risfc. 

w^a^ijae csodoa rfo q»fJ3^^a oa^rf ^ tff3s?> «5^3^ae^^ W&joa I 
o^w?5jt8 ^*^»\ cdj 553,^533^ WF3e^a 

s^ri^aeiiy woka 1 o3^e ^tiraeaea odoniasiix^cdojSe 

oJa^^sfxeod^s ^djaeati £ 5rf inajcd I 8^^185 a?s8 ^^orfoa cSesrs <aa 

I (o. eg,, vo-jl) 
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[ sko. v. a. 3i:. 




dojad^sk B^Fdd^ adO&dd:—a$(totfo4du3»(33ti Doss^: qSdsidyd s»d da^rts 

css^dd^ otod d.a$W3oka •»$£ tsodjfdsfc&afydtfc* ^d^eis act: 

siAtfjasjci'ri gak,rt$od ck^srad, jiaaFQdsred «aed^r;^. & araddg&d 

^od$r^. »osaS d^Oci^rt^di cted d,,§#l33Gfc.n> 'ayd ssdta&di& aod$ 
535 , o&d)* hb?£& «aod6 4&,ri«b. riw?^ *>od<3 3ef5rti?od dkdasd ds^rsk aodqSr^. 

iak.rttfd\ dat)qjs£>ft Kofc^ddo. tfo^roqSrd &dOsijd&. oirod 

Ctittgk aod6 dod^d o^a^jajJ&e^lod^rt qSissartsd^ rT^osXa 

d^js* eo^d o^ts^d^ d?dirt<a ^drias ti£?bd&. *ag s^cd^Etc sijd) sg&i^ka^d 
•Dozo^Fadc^ 

b3$co& w^a^radg ^dja?2o^dj3, cuK^rtr? ■adtSeysd x^zoo#, ?§<3jie&dd 

ddFS^rtsfc dradered adokrtsk zw^aDfid. ed^e *ag adoX^Acfcdjd:— 

(3?M?io ^tfjaeicid?^ «3<S»*$J5^d vd^tf J— eafisjj&cojjsc^^rt^i^ j^r&jfcss tart__ 

c:to EqJssad tfctfeflfoe arsosrtja tart) 

ecads &d I ^ ^ ^ e^daefo^tig casLa^ d^sra dodoS 

ofojgjdatfae a^o^no J0&55 d§*3 dsa-s d^sd, dories I 

(£D. UI, VO-3V) 

•did sn-tot&^d TOt&Ftf^dritfd^ adeX^nrtsdjdi. de&to 

^jatf.d s^d* ofoss^Brttfd^ dJ*3c:g ecdd cfc^dg zSed^d^ w ou&sd 

^?^oXa^a^. wsfcdDcd dc9^otodtfod<^da, X&jOd,d.fc«*gj*, 

^ofcdjazssddodc^cta wd i*dr wg^csde^ 3drt 3$fos5o£3<:ft&dc:£ $>akai*j#j3<d?sk. 
*? dk&afk^d Xa^shOod ak« aisarraa/WpSi. cSed&rls^y ^L.daX*3e*k. acsdd, 

dzsaXGB’sejrSdjadj^ari d.£ritt Xa&aoa&d)dUc■ Tiodoja. «~ejes<sd£i d,2*,ccjariyd 

w> v w ■a ^ h) ^ ts 

r.ojyja, est^dg draertck^fsaarttfa, 33 d} d^dstd ^uosijftta ^fcftck^ris^ftokjs okw^ 
ctairaart^pfy (JSKpfc ed^sreft djadd^a. ds racfcrtr^A 3§3j?5W=3y &d&B 3 «h& 
4 dOcd 03«Nadd3>> fSea^&a^d^o. 

esr^^ia^ £d Xjir^FcS^daed^dS* ofoi^Sas&o^o I sgfi^efco^ »a^zdd^e- 

o5j 5$ 235cdJ5 mottoes Jg^esR^afo^rd^^s d cdjd^ejit^>^ojo 

X)d dm odo^aojjBoSo, ne>s5rd^ B Xid 

v *8 D as w C 

o3o<^3^o3o ^djse^f3^ffii)o3oFdt3oS &d ^ ^^0 

8»c^^F5^fscs$^« yzp^sirs ^dro g^o ^ e^ 0 ^ 

oaa»,o t5 ^do *3 I 




e. t. e. i. d. jl. J 




513 


sLriFd^ wrfnXd^c&d ef^ctoc* g 3i^glkj 
ffoodosarfa^sk* s3j o^ao^ras (i. wd,. j-^-s^-n) tra^ea^ 

dodi & JSTO^dg *sj^^. 33t;?jn ^3/Sgbd£g ef^7re£gokck ^odd 

wdac^cd:5^Q^o£ ! g e^Sj^ge-i. w a&djagao^ d^o&;> r^Fdar^ab:; ^a.^ 
d^recf^oji:. ttcfcdSod uzk&-- 4)&.5fcctf, <$dri d&, -addon v r 3 tfddo sdgfc&d 

dcraariv^ &b& 3us£s5t>?oi:, rx >2oFadag. rit^ssa/^ «ooi: esft^akriv'tD slftgd>dJ5& 
^^ta$fcdc»c>rb;$do. -adod iSfaih’sg do^otf cxasb scj^djsariv'?^ dj^add 
sbgtfd wood^goiiac^A, ris.^ erun,dj2Jjdn^ rawsS &sicc>rfO ^d^d^d- 

Doads^ OcJtsd sSdsSgCsfc^d^d « oaaj>rt ^ rrer adr-? £ sr^L,oi>£b^ r 

dros&rte^s&JsdB'srS f*odoFd-if^, degdsSow^ssd uode^ (dox^didc^) dcsa^ 
d,*2rW^ a*Br\fc€js^ ^^odood crj^d;^ dodj^4oddo. 

i as5j<d;dJ35o$$?jsJP^S^^^sa *»(3$J^eSc'S ^rieFtta^ Barrio 3$ £a^t| 

fc>cai^ £>d^ I 

uq& dgtf crassdo SfSto&feiJjS, «dd dojae>$ afc^oi^rvsarttf^ d^drg 

^g tfrt wdd^ecgj^r^ntf; cok£ adofcdg ^ddjsqE^jfoodo sfd^n 
©frackdfc. w csw^rt ^ripra,^, do^gz^ckF, coo, dcrs^do, o?^. d.*Jntf; cdjs^^p 
ra^doi djac&ddo. 

»3^ sS^g^iidi rfcids$oe?>o&r&.*j*elo^s^ slie&tfFste 

asaric&&e3*Ba ^tS^ra o^riodo Sfacrirf &bo ■7#tt j Feoo.&*#ar$j&;dj& 
B*tpd:>4p<d$3 oawatfo d odocre^ ^ eaddSe-a 

jecftrfj aao ddoc&A cdu^ nail dotc^Fd^qS ododw?^ eA)d£dJs;do&c3 
wad^o ^gf3i^ 3?ao ddoodod Ojj$ ^^do5^sg«3c f5£ z£ Fed^d odaE>£o>dOO o 
tfadFoA 3g?s?^ 35o «dacda8 ofrarfj ^s 3 da^^Fd^d c^derio ^jjr- 
ctoo* £cp?^ 3T0 ddao&i o3j*rt e ed 0 rfc5a« dae&^rd^qS cdod*^?:?.. 
daito.* rftfa Jctnrfj 350 ddotfaa g s3og?:^Fds I 

d »do ^o^^riid^cdolja^sps^^^s s^dro g|^0 ^ woo 

d oas^o id Stfo id ^ a^dsdos^o^^c^ddipadolrss^d^^^s ^ntFd^ e^x. 
ri^riie S®?J^ 35^ r c^ |I (SD. vo-^v) 

di 43jsgSo^^ ^j^ddri:. ddr^ddo. -aO i^doi^^xd^d d^gadu^ 

O 1} 

itaf^aod ^dd^oibdjadiS^ow ^cddF^. ok oiradog^ 

33 
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[ d:o. V, gf. H. Tto. KO. 


x^drdja&ddd^ xbrfsdsSpg edde.3 ^od^s^cd^. e;d Cod 4&ag2c^<3s>dd<&> s^z^d 
Sdw esrvrt ddjacteaddck. ad^g seek a^srad dag;>rt9tkd;$ aod<3. ado a^sid tfdtf 
<&^o&dJid:>d dj^sad^Frte&dd)- e^rfgfe olja^dodd, ST**'* (dft^d), aadrWs, dd^F, 
aS,dak, erod^ aow s^rf*. a^rttfg ^d^c^olkdjadjcd d^^i&^.gFi'K&d^. a;g 
doacox ^fog^gcJ*^ zso^dcJ\A dred^d ^d^ a&grtodd, ^fogSo^sfe os>«d 

toccrart o^tsda w ^draefc^dd^ wdcaod 77j,riAX d^e>x, as} ^djaefcdiSg, adoddrto 
$gc& a<D ad^ ? ajDod dekd^ax*;? ? <acd> Jo&rag^rtv^ ^adi tfgd^dd^ ^0^ 
doza^titJSg, 4&ag&c3d> sn^d^d ^csJjaoFdssad a so^^ tf:33^d& A 

tSgrtc? Mdataocto to^ aod* de^tSg^i. !ogrf aGett^dOod ^foek^Sckd stj^owo# 
539d d>g$ak: (3dtf^a&d:rcdad dDas^dsafi oa«d adai>d£> ^djsqre^.^jacdj 

^N^dd^o&djad^di. ^ sgtogj^gj?^ aodd oadd^tfSmh 

«\)rftfd^ 3ock «rjd r dDdj4^ &c ^ oadiWgdarf sfcg$oto ddi^srerta^ck. d^doqsa&^f ad 
$n>d?3oxd$ 3^oWc£»3*>d (dd>Fd£&d) s&g^ota z^oiasfodjd:. « a£ a^d 

^cKarl^i £iai&;§dOod a&doforteSsid djg^afo sao^sartasjco. e* crats^ ^d/agfeg^k 

■% w *h 

gfocA—?R,ai, $* otesr^sodg £d^dx ag £d>rt ddFS^s^^ *&<$&. £d:rt a£ 
toodoi ddrxbs^ «£) Tk&iaaflduakGk. ofrada aJjxsa^asd ^jaodSoi^j^ t'uokfc 
dJdda^&y. deck djsdo^d vod^fog&oj^ aSgsk^dOod t\>d5» *otoo^asd dag^oto 
dosradasrte^da. uz^Ood ri^oo^ z^sd a^drsgb^d adskdg di a^asd erodgrodrt^*^ 
djadtSetfj. ajfy^srofi grudt^ddjaadO csr^ota ez-'ai d^gkisb o^ud ado&dS 
^d^spad^desen ad^fc djac&d afogdja&rtSod ^nard aas^^rri's^ 

?E>$x&2ckd<k. orsh^d d:3rt t:od ^djagkd^d* ad^dtpsdaod ^fraddredjsadg 
g? ODK^n *1,772 r&Bcj^airertS, agDiiF, dGa^di; as, oa4,, duossd edrad 


tfge^Xtfjtocft **53?J rf:wa}}2c5$ cio^otorwS^Fi^ sjjsobd siw^fi^ uT^ato 

g^STOF astf djS^^dS do^dJgr50j;F^dj5g&g^^??e 013225^0 ^S^Do^ SsS A 
^dood, ^d ^jaa^o I 


;0. t3J,. VC--53S) 


C5d^ SgaaX^ja^d ^djsgWped edi a^^d dag^n^ad od»jcreh acd5 

£ri.aK>^:rf > 3od£ cl rt‘&tf, djS^^cnjf^^d^da^rid^ adod^i). «d5 e* agfifsg&ijfc 
dJadid ctk^ adoiid0 e^doSjsgh^Jd s^odstsp^d^^d^n 




ej. e. d. si. ] 
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03cs^^ xJdFa^rfjDofoia ^odSr&^djdsk. qtoSkaiw &;£&& ddi>ri,0©d si^ddaku^ 
cS{ii udo'ai ;$&fct2ctfdc»is*5d ©stick zi&,t39$ djsd€rctk3)rii?cd 

&?.oddofoiD5 &cte^sdrube£sb. 

fO 30 ' V 

etfudstoobr^ od£jG tfda c3jdo agos>o3^ds ;G$,5§jse ttao^tserto £gdd 
rtdrdjaOj;3de& rj ^cda^rofcec ojj^^do San^^ jOa 4 ei^ os^jZ^^dg 
%)$SZt?K)3 3 I 

'SoSoC OsKn, aond, dfds^ns^ eS^n £tfck ^dJDFtfdirritf^ 
rf;£c32f\didd«ifi, o^** ^Jttofcasrtdci oi^tiozivg djsi&sjsdo 
srod£?s*5rti?od xs5?obtf«te wd zs^a^es^&fteioSdd^ drlafod oatiS cst^sjj 

0&32c'foj2 &d££S3ft(b;gdj. OoSvpdg ^SlD-sOto d^rild JSjSO&C&d^ 

ost*^ ^s5tT5?fdcc^^h^di. esdd os^d£ ak3d*fod^^dsos>rt$;SBS>. ^°wc ciac^ddF 
^fa^Fafcartaddorto otoorva edd^^tfc&Sj^. oatt^rto X& addo^dokaud ch£*sf 
d*d> £$&&d3k. d^dfsarkddSrto dj^roadio^fsar^&soacd tsca&dgb. 

F »^j 53 ^ ft COiO ojOjjJ C^J i^Gmu roJ(> *wJ »j SFft i ^ r^ CjrfjrvJ. S3 Ccu^d-} djfj ^ Jo & Xi c d 

tfiacitifcide^ Bisfc^s&od diC^ic!D3d dd^okd^ ddccto^d^:! 38 sterna d^ 
j^dardrad tjScri:^ ad£hta$&^. 

j£j,e» wofo* wde?j aesfe*^** ©fc^do &B$,8*8$,ri 4 !ir3>* nad^- 
rtACdu igctoefo^* I Sirfs dozaa^^? rfodjjsre atfdad&fcS o^o^^do 
<»8^jrtJS«d8 *5)d^e2o^8 (I 

(a. 13$,. vo-jh) 

•ac^d sro^dtf^&.'sf&u^od cfo^srsri rotssk zn^disrart *d a^otoF 

dci£,d:rt£od da^oaes*^ *>ri,So*3d<k. dd*fr<afc ^uead^ XatCito 

d«k. ^ cxu5 wt^wO djtSrtik dfdad^caft dodd ddsxd d3g?ad&od d^F&sj^ uz*z$- 

utsa Kid^rnvJAdiddi. 

, v 

[^i.ii<2ulfJ o5ia;rijS nss-^lj—ssjjdc^ &2{! ^5>3jt® sssCf^—— aiasj 

•toJjKtfcdDod dJisi ^ittFOod 05S<£> 4&wfetftd^ jStasfttfA^oso ^n^a.] 

©5jie «d sSj ^^d/s^aao^d^dja^adj-i^d d m^reg d 

dc3t^ 5g>d^et?9cdj^ ^ft^aiiFd sg)d^>e&o3s d^ae 3g)d^^^5^ s^^JOcrord 
$6jz>e2oijt>e5^^^o s?d ^)d^eto5di)« n^s 

zsS d, Oj 3 ado d^naqj d adja^So^j cdo ado d^d I 

(a. t^,. vo-ji) 
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[ sko. v. e*. m. Sjs. y.o. 


cass^ctotk ^ k&aeriiSesiqSFsan Scswxto^.rf sJi&ssMtSocfc 

€53^^ gdAcfatf^S^ asc^.i sJSjatip^ac «aocfc a£&b. asrfS 43-^k^} 

^to'Se^c^ cS^&stecfc ac&> a3ri: »*?. iSe^irttfg rfijafo sfcoS 4)6jtsb3 jjs a j£3^ 
t$C&5&>3 4i»& »bo& a§&°citra^rftf.B Q&dtik. 3 j oja^ca^c 

4)3j3C2o^cKJrtOi 0W t3^3iCO?j5 

4)3^59^an I 53^0i)JS35F5j BC^O^O S@ tag $983 I 

«aj/5^ $ti&zb>is 5®dfc$qs*»83 aow sfco^sijk aoriS, 

e.\ofo a^aoto 4&f3*zp^4 3t&3**wAfy3 sj^o&i); 

53aafc>4 $<tacbtf$' 9o30&4 4)dfseq^^4; ea^sb ^tosWga, (^nr4) 
^dfieqre^^i £s rfaoijd »#f 4- ^ skos^jppsi^ d$cto*b sradiscb^ 

s3j«5o4u> yacF^i dtfotoci 4±^5> 43-ftt&>33&art 

0723D £j^0 ^SjcSsiJ^MSqS^ Ofo^rfo aB^<^jS$ 4 etac '02 3^- 
Sg)dJ5^io^S I 

^ri £$$c$ rf>r9ri$od ofo:?£<K>£$ sJAiat&rtte^ E>c2Gd;3 'nad :3?rfritf oasscjsa^ 

^acaouiibd^j. w oBt&to ^ o^t:£jiS»c3 wpqS^rf^^ ajiSckOt^stosicfc. assnc&e 

Jte^sad satssS^ ouss^ ud Dod &§d 

ta^a^rasjfotaca^ri 3g?S;ta> esjj^a rta usJ^g^. 

gA^CO gj^O WOw33 di^^rfo 

oas^rtoeris ads *oss3?S£e sgodaoffi? atfdojdrtsA* okrt^do 

o^rtjaetfs ^daeSoris | 

«ao^ tN^sktST^ctod w^aara^Sia^Sos^orf odug^ri £<3|c3id steads 

4 ^ 43 . 3 ^ 3^ tffcctoFrfro^sfcrtiPori £^y,c>K<^ s^krtarisb. ric!£eo5: 

wt)rft^ ^ ^3^wuaed ^ od'u:^ sat^co ^odd 

<3i«^ .£.£n*ja ticifi ttvslSoti 3a>«^ wo^fcdaFrtTOft *fcacGe&:kdifc. 

[o*a?» «JS4is3 ^djstijaCrfa^aS. ^s^e.] 

^j3^:f^ 3 J^doedosSAesrirf^ ?» ^ cf^datfo 3>,$&c ^0 

jrorfjaaSsS^ijO 3c^«s5 rtcSawsi^ I ©o^w^s^f^ow^odj*** I 
i^O ?50€ 3 «!o I 




«£. 8c. e. d. SL m ] 
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dioa^d^ ddradjackasarf (£$:todjsart) dad*i^f\&>^rij. s^jag tjkde ^8- 

aeu s&^ri& d.$ae, y^Djk ^r.F asw dfcttfrftf y$djas>d{d3rWd4 ?tot*&d;{)» 

4*c »joio d,rsd^ dddja3 w dej\ ££FCd&«$d\ €5 d*d£ritfea e><£>£kri& 

aadflE^atog. $fii3(&>£cftv3 n 3& cfc$ (3jrtF) ^eB^tadcfc, «t& 
ssar\3i*5. $$*fe s^j8s3i55?f^dL , a*a(53r\da5J > ^ada ^riF&a^ductodcjafiS (Sjdcdod^ 

c6(tfo^dw^P» 3* ^dcsa^^r d$^;3aftc5. esddo3o3>? ?3a^ xadoded^&ad^ 

pt& 35.>n s ?d^ri=si^. saawcja ^ oas^d^ (d(S'd^) €* d?sd 3&dod 

vaofcFdg v^vzfattt. ^zz* oat^tpad^dr^caisio^FdO ddd.d xj<jca:&dja:inec3. 

£?& (®3js?8o^) (to«) rfo$ds33fido=3. ^uodcod stofdrfd^ d? t3jj*s do^, 

dd&a^owcqSaed qiotoarffcd d$x vasacto. -ada oatScfc dsdod d8od»$. & e?s 

rowrf: en)5 $&>* s^3q s3o{ c J ^&ra*2od$£j csk^o ^£&vj5vLv5gdva.n 

O V o 

kd dafc&d e^cfcW^ etpsbc*,&d sfcojdc^ riasfcdcfo. 

o$7i &>d§es ;fo>$do or sark^s d^&^sjfsas I 

aarfoa^do^fra^Sss^rijO dsfcr o2oa$.i II 

^ttetfetfob tf}C&&Hfe,Qcto^r. ^sorft^d ysj^dd^ a,re, tterf, dt?F, sad djidytri 

drlFCj edcsa^Fri^od dissfcoar’i.fos^dCod ^rJ^diiF o^odc Lj s> j cv^r\vdj^ ■0s dood^dt!) 

rtj^acaru3. & y*s&a»?s ^doSr^ftXa^cod Ld$ris?tf (^re, d#F djsdoadjgriert), 

gACsfegB d*d;8oko, & LsStJrfS^irftfcj ^edif?rS#<di y^d&j^dUjCosJck. 

<aa*n>2sa3tf ^esd #^n%, ySttf aaaS (3jaot5) rftferi ri&^cari^. d? estf^ ^djapradg 

tudolaenxdod 'aoioo Ld^rftfo 5^.1 atod wa$<tfxa ra^z 7ba jdd^olb 

citSC. dm-o, diiosad fcosrtv'wdoScjxa do^r.DadoSok/s yn dosodd^o^djadO. 
aod: aosja^sj^ak;^. & o?3 wx^d^ e^doo^kd doo^dd^ vo^ofc 

fc?X£>d& TJJ t? So^Jg yj c3jfi djj C<3 N dioS^dd^ dSdidijfo* 

oil® £/s>*dooa£,e£>F& »as d^aestorto I 

»a ss&f « 

jSji^dioasxd ?5^iB«)C!?j^^dfe3^ owad -^?*^ir^Ssujd^p^ ssdjrt^od ^^f^o39c3 & 

3oa^j sos^j’jja « J j s^d'cc^i A s^yar^cS* ^ yd^dt. ^ov^o^jco^arv 

^ e^^c^nad dosod^oliodJadS ^odo dios^^ca aksj. 
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[ ;fco. v e- x mo. 


** V’i 3 !/ &,ododj?>deric> 3 .rad^&ft* £*£>53 ri^da^dj^ds I 

?-ri ;ra.*\dbd vod^dd^ ?l^^a sg&sfio^k 3? d;oi^ 
dd^ d©&dd>. ^ ^ds^dJ^ded^ri*??, 4trt osttSrt ^)^?2 c3 

& o*d^ sjs£ da&SaSfo^nKr.okja «dd ^cftrsetp 

d^rupfiokra tJdldDcd 3l Uc)d 0 FdO X:3o3akt£^3ed 

- 0 s tfud^ri^^ <5.ja?dod&. 

d&£30 5$nddodi3t&£<s*^j^a^ ^o^ahc di^SO I tzi^o 33ddod<6e&?3es- 
2j 4 rra,s^ rac^doo ddf&j js&o l ^dFdoF^dorfdd.^o sj^ddcS^^e I 
d^sa 0 *^^ rto^^ wtfotoa^ddoi^ I e*dg o^cjadfJeWc^ajFdorfo 
Sdrdorfo doe II 

(50. tT^. V0-.52.) 

$ 5 D$od a^d^Tj^ddjscgo^rt (vwari^d^ Ifctfcfc&asfyaxrt) sfced sSe<d 

doo^d^ de&ddo. «o^ erod*r{$e d.'odo: w^res;^ ijatfck &&&,;! 50 . 

edocd crss^d wsrftf d:&, c^rSritf «o^djaaritf (dsccidd^dri*') dlk^d^ «^dd^ 
*,dnfcfoc&d*£>. e«$otfd adne-c^ 3ja$rirfjj^;5$k. wdOod a^cfrttf ^of^oi^udd?^ 
tfddfw^ t»$^& dd&dcb. ?3«;^ ^ ija&fc&raodd Ood cScdiritfo ^ttfasn 

■d? oas^d^ ^d $c&de djsdosd trajilrftfdriti^ft ^zjsd£. d:£& ^ B^dJ^tgtffJrTch 
vudc3/s<jf*i?«,c- ■?& sfod^rd^Tj ^s^cdosaft c^ddjcdgj *ysd^ ^s djoSTjtpz3^.x-j^). 

I I I I I 

x «a3*gsa lotf* £,? dst^ 'sjvt) fot^^e so^srafiso l 

i i , i i 

3^ itJ Sjs>i £ofos3o?sw sS3oo3e 030^3*^35^ Oe!W?) ;gp;3s- 

i 

SOS H sJ II 

C ticto>«i I! 

rfg I 'aa* I && I dos 9 ^s l l*ih I tf,e I I 'svs 1 hj^it I a^jcssaso I 

I ais I ^cdoo 1 ad I ddooie I ok\<3« I %mi^\ oaefc I ^pdrg I as II *: u 




e. a.. es. il . J 


ajj^CcSAioioad 


51 ^ 


I xaosj a X| o 0 

*S " 90 . »*$ I $5*x!3 I &9&> rfcS* &aT«tffc 

I * £>3 Xsli.&ft « %ZnrQ 3 rfc3 f ^0 935 c3^j 5 € I ^ Sw £> F t . U1 § * O 

risdra^oo I I a^ d ads a^ssas ^odosljqd oSsioois I a^raaa 

#dc3 I dodcdshoridcts rijO&sbtss #3cd I os^as^ qjpdrx 

tf,qS3;s sgpt^s rij^ea I rt?l3 I tiiri q^qiFs II 

n ^XGJHZr II 

ofofcjo* 02«&— 3^3 I 20,33^— tinyto ttg^ttpk) [ 

^jrfr8—s^qfcb agptfgXi^t&c^ttdtfDfc i a&—ooJd^h ^tdbdctot I ^a*—e$z2{ 33W<k | 

— 5*3^03 £,ei$ 53WS O^ofc | fcotf*»—3^ ^©3 ^STO^TE) <$dg |’ 

— shsosar, ssstfsSja&s^S I — ts I r a«>?— #j3£uofo I S^cwSKo — 

JdtfFSts:^ I *><^3$—#orf$ori ^eoiic^ &iio:fc^;5 | a cat^n I £>ds— 

xjrft) ri,dr(4a | ^otasbcd—j^edrSatoori^e tfsbo jg.—^s&s^dsiraifcs^d. 

II 9333?r fl 

odj^ij fj^o&sij&rt u,a^jgb *$5$^wode*> stagA $3cSf cstifto 

«3^o2 2,e?Ss5Sc$ cS^dS ^ &3C;rsft 533* 

u os«£.1 tpLQStoodw x&fcto tfr;& 0O3^*ksrac$ jftesdp' eiSg 

Ctis^rt zf,4rito ^?Joljs?^3ocidc s^edcran 

English Translation. 

Verily he abides prosperous in his own abode ; for him the earth 
bears fruit at all seasons ; to him (his) subjects willingly pay homage, the 
Brahmana first, (duly reverenced), repairs, . 

II rtck»SI«dl l 

eaJjSS&ras jso&£ ptfo ^i«fra sia ^ oijz I 

OoJ3« 35 £s ^clrasi 20,3^^? UeitSci gSarfoS z3e;738|| 
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[ sfca. v. ». m jin. wo. 


t fl 

I wo3o3 l to I <£?!?& I i^isw^d I *»i l tin I Ttsws^ I 
*d* 4 ;J{ ! o3:s ! rferf* I I WjCdjjh I o*w* I £o I erfoi I c5<;t»8 I! €* II 

I' KSCd>CSp9^0 II 

Sswijaelfttsi^o3J3?> s^art^F- 

fciid*o2ae$c£ erjsafc ^ rfa<3?g qjS'sS rio wofoA I o3.ae aawa^^- 

s5*SSj*itoi)tfe £rfd&3aoi> dj$r9&jtf,3e w^il* rajjSjjwodo 55 a 

ssa dosj^e ^eiaea I tffoe* I ricrca I rt ero^i^vaSea 

fbcBas^d* 1 c5^ &3o£ I d^c5 11 

II £,4ite?>*pr ft 

o3os oajn—crfjarf cretjsk I es^sSc—dj^ok^;St£fcd I 
Qa^ri£,ab»* c&a^rt I rfG^s—I tiptoe*— eshF&tS&i* (e$*e ostick) I 
—2fofo,rt$ori 91 $, sate era ft 1 —Ssb^rtSB £?Ddocta I irctf—stab, I 

oto— atas^ch I rtts<ra e —^ctfttcSorf ;3ee>cfc&K seta wd I ?ra?>— dee: q^iWstoJ 

do wcd:$— 3?^ zSoria^era^ftc&c odraS&asfys^ I “ crac^l zScsas—dtdSrttfj I 
«$doA—djx»j®^3. 

1 n 

odjad sdjd tfgeSokf^eJd tracts t^d^hr&dcta?, 

t3 o*>«?5{ e^Aaa^craft 2*%ts5irttfri ^t&cfccta sd:% ^ £,<>5 ^tc-cbcto 

<5d 'alb j fe^37 E c5. w osw^^ xto 6&3M& 

da&ara.S. 

*A —* 

English Translation. 

Unopposed he is the master of the riches of hostile people, and of 
his own subjects : the Raja who bestows riches upon the Brahmana seeking 
his protection, him the gods protect. 




e. e. a.. d. sl. ] 
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II nzh nmli l| 

II II 

'acd;^ &W^O 30orfS«>c3e) 3,«$- 

crxjjs | 

wo 

es 5320 asSo^srf^s do2oo ssdra?do £ 

odoj^do II no || 

B trzmii I 

*god,8 I d I ?5/a?ij3 I &w^o I 1 I o&^e I dood*re<y» I s^dx^Aa 

djdw^sdda I 

e| 3no | &4o& I '$orid8 I I etf 4 « r ai I dc3>o I rtdrs^do & I 

obt*,4o II CO II 

0 *sc5o»^j^o I 

&a$d:SJ33 rid^ja w^a^rese^oft^s I 

rta*,3o ?i I foil sfco hviio d&oii rid, clrce d^a^di I 

e. *-» i <aa II 

i&t t^cdri^s j^aiod,* ria*s&o &w3c I ft'd^ ofoossto I eJi^a^e 
dood^?n o^a^os^ s^df^dja d&r^dri* * o&ttdJ»s$«£jty* S?c3odJc)ricji3i»£>^dF«l 
n»o otaaao fl^^tedx && ridrSas ^do^8 I ^^dOedsr^driridoipsF "qd.qirs 1 
a?rt,5? ri.&edre &4otfd I cfo}do5aes ^8§do d.arfo& I eri 4 * v^o 

do8:o drio ridraeco rid f 35* <io $ o&d^o I ri^o II 

'• •*> ± u 

< ii 

i^drijAck* I (^o — Nfoi) I <sodj^ —'asri^a I dac duress — 
dsSr/teaddOti/sofcja I djdt^ria—as^q-F^doanokja on I v\jf akd*—3* 
| ri^d^o—I fcwrio—us^djaas I pro, dads—-ririFrij d,rieri:d 
I aadds—ria*d5:Jrirt& I a?o—dotdri^c^ I « arioria—.dearie | 
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7 TOC&C 8 $ 33^6033 


[ *fco. v. 0 . v>. Tin. wr. 


i ddF^do —rS^y Ded^i^&ritfod toad [ dcajo—-qi^d^ I $> 
ofci^to—todft^toao. 

I q»*3s£F t 

a A bj. 3 o 4 .^o 3 j 5, afri.fi •aod 1 ^jd 3o£Ftooddo3f\Qk.3, 'a5S3.q>Fri,rf 

—' CO •J'- r 

oanaius wft 3s o3>ts ri& Afics^dddd^ s^ttetefiO. ridr^. d^C&ri £fifri;> 

ddrtifc $ri\ dOfdritf^ £s3edri€. x^<u s^d^B^artVod toad 

Eudr^toao. 

English Translation. 

Brihaspali, you and Indra, both exulting and showering riches, 
drink the Soma at this sacrifice - may the all-pervading drops enter you ; 
bestow upon us riches comprising all male descendants. 

||. aJttfatf akrt* if 

«aqod,£ &fc*dOO 3s cg^C& sldc2ff3EJdO 

^J^GtoH^dao^dgj^h erodoSjsfftritfftfozk w^sTsokd^^to^ri— , sod J £ 
toc«bo &w£o e^aSrfjdt 0 igpe daJotk de^otof c^aa^ds £ow to^Sad. 
(«. a-a) ari^E*<nfo£cb. 


I *c2o*?j:*«» 1 

i i i i 

taczl ;3$rgo & titst) Kd zdo rfosaiSsgjsrs^e I 

es?j^c §oifc5 «8rt^ c ^doptwras^siooSjsre 

i 

VdMz II co II 

|| rideaslt || 

I 'aod, I djr^o I ris I riw? I m I sne I ftssbBs I 1 &$j» *&* | 
033^0 I $ob* I tfft^O I JgdOS$«» I «tt£.0 I SJO&F8 I dr^53TD I 0O3&f8 II 00 II 




«. *.e. l. d. it. ] 
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I 0 

rf* 20.03^3* Co? Bod, C&JSrtO ctaCSKVfjqfF^O I d^FOjO^O I 3$,^- 
I 735 Art tfjz& I 

I §cdos I I sssdo tfo&ic I igjdo^«8 sg^o saetfo 

§to&M Rad^Se oiretpdjFaspR^s T^sttSFrt^c | sliutf^o 1 rfob^so 
, ^sadJws^s&oSj&F* rlo^^dc^A^g I tfArj^a^F* I rawd^o I ofrjqt^o I 

jgafodatffc$3^q$F8 il tiodTS^anidt^s a^dorts I! »do jfa.ac Sristtota^c^o 
ST^F^SS??^ H 

ii ^,52?B!jpp n 

e^aS^Se—ad* t^s&^aofcc I Borf,—«ae^ Bod^t I Si— 1 — 

djaao I ds *r» rtodo&s—d^rfsr&rf “£i£a£tx>a oko I w* 4 t— 

dd^J) I St3F5 —stooa&sofcdC ! $oi)g—tfskrrtdd^ I yftrijO—d^X d | 
4do5Ui—I tSrtjio—tl^r* wok (a^J^xo) | rf&355o — atocraF^csd 
^s&^skt$3 l ©d^s—ack&£cto3 | I taw^o—acftDX iiaddjaaG. 

ii c&aaqtr a 

a 6, t^dd^c&e, d^ *>£, stoSA d,Xd 

sred &&£,£ tiiD odw *«Vfi afooaSaoftdO. edirrW^ d£XO. 

*Jc3\ft sj^Xo. sfonaF^csd d^ e •&<£ a&& dab,ntfS^ a«fc&fc 

^j*>ddj3ac. 

English Translation. 

Brihaspatb Indra, elevate us *- may the favourable disposition 
of you both be combined for us ; protect our rites : be awake to our 
laudations, confound the arrogant (foes) of us ;who are the donors 
(of oblations). 

R Stf«S«Okrf0; u 

TtorfoSs— eo<? 0 ii &»a £&• aod3 ofcts stotkA&d 3 Jdsrs £y.isfcAcfcd sktsdJSc* 
o^d &s£abrtjD e;fori,a£dJHft3c3ou dd^a cS» Bccjs^sk^rtesci enjc&rantfO 
aori$*jd,c&4- 
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7 ^ 0 d>C 8 tp«) 3 ^?jBo 39 


[ Sfro. V. < 5 . M. ?to. MO. 


jg)do$»*8—$do riderfo saa^c ctfja^s&Faspa^s rt^aeB i ^ 

tfocdriOck fisfcrt teas okori prs^) 35^e©cran £crl:irttf^ 

j8j^(£, esqSssa aa^4- 3j)do§eWF0&§<s arts (w^sbscd) aa^oOood dtd^Sad 

deck esi?F3$. 

^sai^s—qjodJ^gjg tdcriiS sSgsteb^ntijS—srirfgokre akij^d skc^rfv'S— &ci& 
(ssqsadcaaaft 3>gori^s5&^Sorid£ W3fatogft&<j£( dji^oJ^hd. dodd 
*ag aa^<d(c3 r aoioijgd^ wd*?«>n 002^2 (d^tcte eoafosftdtf) aoto $tjd ^cftaerfad. 

&ivn$rtit S$,*i0€3$ OotrfFO bttCtiltf I 

^)^^fsrcjj 3>i^5 d(Odji)^E3^de^F^cg^d8 II 
&,t5b9^o£u»dood ; t4j&e caaiato^ri^aeofotf* I 
tfa^rfjaip^Ofoo S32>£*a&Feri&2S$de>0 II 

<aqd &,eskcrc J s5«>$a3W aSd^o^d^fctfdJcjrfFri^Ftf 

sirfj^w^q^doqJdew jw okras wao&F^ &di3£e sfraqS^oke 
s5«Gn>qSF^*2>3< •jo^oBosijpx^e 

rtri.sirsesqs^cks rtsfraa^g II 

f l»o U 

'a&tf 7iD 0fcC&qJ33^So3S&S 4c3aFejtf9b3S33JSartato&4P <sd 
vhfi.taTtohivh 

•J tl 6J ?* 

&4<5o& sip^a&i ridjei^sirackck. 


odod^ajd^^o d-^^ktdo #o olid dfi* 
Jirdro gsttfSa: ded anfigflgd sSs3A(5*^it ‘I 

(I &^o ^aJss 4 ' l 
11 doortfo II 


••HUM** 






'/iii 

Jl 5,?: II 
r(Rit3o3o^ 


n;A?53C? t * I 

tfOO £*3. ^3^37^* 1(0^0 SJSa&a rtW5fj<vO 5 

o&rt^ &88J.WO era ct5^5 wr!^ 

fcS&Fi&f 3223SO dc^t ^TO^AdCFSijaSf^CC t 
S;n$i &di l^a< *5?caq» ft c&« rta?&3f I 

a/W i.cSrti.o&Acri s3*tfsk*3 35o3 I 

?5*S> w^r0cpa5!w^ 42)0 3*3 

Dio ri e a X) o !» 33 

<£ 

g.asato^tfsssld^sq^o&s 

rfojsd^ojo ao&3c3cria a^odo^j. 


*$d3#rskocjt>ri &a^ri&> a^n— *0 
5k 

atfotfrfjsriori o—e5 

S3rf&J8.ori«3ak 

__C 

&« © 3 


& jittoajy SssSc&o. tfjsSjsecSfidiok ££o^c$g— 

ataJ^sbri&Fitta— eros^s o?»3.ed*tes v»ot II (£. .s-or) 

aocfr 3 o?#C 5^3. a:>rf3 ctaid)? edd ;Lcto*j;Sftfc ? ^ e£?Jdo 

w(to s^ccadeffc ? dock ^jazucjci ££o& asfc$F*kiicfcs^ ercstfs £k^i* I 
jta^a I eru«s.* ass^tfe 1 as^rfo&a fotofoo istoo* rix^rioiS^el^- 
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KdCCbC 9 ep 93 ^z;!o 9 B 


rfdOB^ dS3j8 tftfFO «n3S*3 'a^$3d2Pq53e2o qJrfA I ?F2 4^0- 

ota»£u»3? I crei ) ?ddd8s , 5©8 rt erosoa H £odS tfjaddjsd* acfcqSp;^ 

tfui^e-Sj^^e aow q&£a$od 4i vostot^ti ^ss^otofidcfoocfc &do&s&<3. ads^ ^jsd 
dfld^di e^:d5 aorfqSrsg.. tf^eSok^ 8?r?ddj;& eSs 1 ^^ djdc&^Cod 

ds erases «acdo s8d&. e ***;;$ aod3 0*3, c& mi ,ofo 

d^ftd: dJio&ftrscSofcsrsrti^jd#* dwo&tesrar. •agjd sk^ s3tfffih&d wds 

flaudod: <£d&> <aod> esqSFadccSdjaa&dsk. 

o»3.oto ff$ddo3cf w&s^oaart^dood crelctood e&^d ocfc cSttfod 

CJe)^i 'Sdo^dj* *5d^J^ nid)2[!r^didd] fl OliD^lX) - *" 

<ario £>* I 

Ojozps odjjtoa? dssacdo ass? oa&^dde Ojja^dja^s 5 ' li 

(a&. do. o-HOfc-n) 

a c u tfodafoxftddi. d:^c straoWedcfc- 

sarto sgdosrf srudx^od d- r jc±)F^o ^^d^c^rtidcJodi s8t&3 £>dc&dgota£ q3js4ju>— 

dodc^^ ^s^irocrc^rk dri^a^a^B I 

dstadwcqto ed^ie v?ira*3« o^a? dtf>ro t$<3^ u&aa«>«3« II 

(tcb. do. o-rm-3) 

•icw ai>^^ ^^OjjddjqJF^rTcft tfi3EZ5oCX&d& (^. _3-_so). 

ds en>Afi(dcdic^ djttoddd^ 9fc&rift £$&$a?n dtSFgdJa&codcfc. dcsF<3nci> 
TOdaafS aScsSwrW?^ en)dcto{ft*>ckdd>. esgritfO dan^sid s^nredi dw rtik 

ero3js$ded3tf otoadjto & eed o6^*d* (^. j-of). 

SissradOs— ^^s^qsadoiae^ I a&^ri^saJckava, I wdtf d,u^dJaNS3?d— 
Eesplendent. & dw;£ tf}. do- n-ao-jo; n-vej-o, o-^r-oo; o-f3-ov; v-hj- 4. ; 
^_2.r_v, ds-lf-oo; ey-v5_-.nv afotfi.rttfS dS^aahd^do- 

djarific—&sfc I daoddsjsd—Beautiful, ds g 2 £ 55 ) afc. do. o-vs no; 

n-vo'-a; o-vj-u i v-35.3-0; 2,-tfn-o ^o!0 dd^adft&^ds. 

| I &£4cAtoj^bd —Shining. *« 

;6. do. n-rs-L; o-no*-v cii^rt^g jje^sarv&^cii. 




e. *. tf. y. d o ] 
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Lri-J*_eroofce £ $ric3s1 enatf^ rts^ro ^ea&adccStfj^cddt I ^oofcifj&d 

rtsk^d^, dotted aorft$A ?<5oBi^—flowing, gushing & c.— 

atwd) ah. rie n-vi_-t: c-tr-j dg sto^SdisJck. 

eS^.^ 3^—SeSa^ca? I S3a> II i$?Sj3 

csd q^oIif;^— possessed of brillianL riches. & 3 -°* £-!**-*; £.-£.«i-^; 

v-y&-%> dg sje^sTshcb^rti. 

^fcr>Fei«—I sStfr.rfcd—the white. d* 2^3) »$. 3o. o-vr-a.; 
«-wv-2 aow afctf^rtdgttajd* 

00^3 53 ^ 2 ^ —the bringer of food. di a^rtsh vi). to. a.-i.-o; 

fc-LO-n; L-LO-L sfotf^ 3fc. do. 0-S.-00 ; i--fe-~-V ; t-?.!rt-^; 4-fL-l ; P.O-i^-eJ ; 
n-w-L; r.-vj-ni.; o-fj-o*. ; n-rj-n&s; 3-vn-r>3; v-hh-f; l-ld-si ; v-sv 

act: sLtfc,rttfgGo4ck. 

dodo^^oA *oao? 33 d) I I dc€jst^dd^ol3jdJ«}d:a—the 

giver of joy. di dt*,4 «d>. ^o* 0—orA—nj <5cd ahd^jD 

«aS? 39 , da.eisw—I d^adda^stri—Bright? 
dt dt: rtd> Kh. do. r>-nj*-v a5:. dc. d-ojsl-v dg stadata^- 

a 

—^s^dri.'ar^^ I ^ara I diq^raF*)^—the fair-coin red. 

3! afo« do. o-ooa-.» i oc-*.«-l d0di4®>- 

Vgjg*'—ti d/a trt stow I d^dssar ss? I ^o^jdcsF^^.) tHoO&o&jtf,- 

the ruddy, di dw 4 ok. rfo. a.-ww-r>o ; v-mj-j ; s-tcr-e; •as^a afctfcjritfg <rf©d 
ssiir\^d). 

rijai^aa, d/a^aasda*, da<^8?»J0c—I J^oforfva^va zzd* 6 
rads^ min oiwva, I kdaad s&a&rttgs^z&d—the uttercr of 

pleasent or sacred voices- d* slto^rt^o oij. to. o-v-v : o &*-3i; n-VA—a. 'SSsj^D 
sk^rfVgofcJo rii. to. n-FJ-nv; o-JJ-a. ; ^-srvi.; sto^ ah. slo v- 3 ?J 3 -v oicu 
atotk-rt^iokn -xJeQ^r.di^do. 

u f*» 

d* a^rttfo ?T5qr&dCc!^r. en:&aec5?si3G$: dd^r.oSie ^ddn^h^^d^^cScjt 
^1*4 dd5sar.odiJ3 w\jJ jojis^s-ar.d:^^. 
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[ dac. v. e. 4 *. an. 


C$;Z'4jfo &'£ i“0C393o0X^ & afofjtf & 0(5 £dFd£d^ £(4:fod&— 

«z?do $,*d # o sira^e 5 c? risks* I ^$e£do a^sss^sks&tt&J^ 

Siqi/& 0 tesko ofcqn> rijdj&ra 4&&8 ri^sreofc sa^oad^T^ 1 ado o?^^- 
sJ4( o3.?(*&doB23s* s^do I Sj^olra(&tiipo&o3 0^9 ri^Fg 1! 

(*>■ s-nr) 

osS^ddd* *?>© erud aou crc^ok ta$ob yari^) 

xtaoSaFedck^ dttoiS^afcd efodjr^dtjsbsgd:. £* erudsFa^d ieax^ aod3 

eS^ritfftotftfca 3,?d s^dd^. d,dorfdO & 2 c&FtfoCj.&g<£rtih gve^ofo^aart^. 
•a$ritf€ Xj soi>F^ tStfSa 2J3o^ 5(^ w 5^r\di^Jzi>. dia^d* 

i^vsgrtja^Aiis^. •atfd dcraqSrrivi^ d^Bctfdajfogajg aod3 tStf-5-^od «a£d dxk, 

rW*^ <fo*d*x> sraqjjSisriasjBjfl. tieQtf Sfstfsssftc^cja aSekjdjS^dejrf cod xfcaqjF 
jl5?> x^d 55?n wtS.^^Og. arid srodgvsud stoofc-d t 2 tf£^oS 3{j£ w dP we), 

dad,® d^idod *5$£ es^. dd^d^ wdtf eS^h d^zda&d 

Ksd^F^^c^htb^cft. ejdjE&cdd? ds yodsrsori d^sfcg 4rao&Ft$orf,?fjJ»jarttf 
d^Sod-eho^taa t53<oi s^^sssddods •ag oce^cbsgdi. sdgd 4\ anjdswaejd dj&t^aen 
d^cS^rftfOo&rs dt ittudO dda do^ri 2006 uaBa^dtfcsrshtaJdi. 3o2d vudsusod 
vudoi:d) as^^ssahdi^jdj. <gd> 3i sfcfrj^ dr^^F^rd »Q&o33>d;J. 

d^doddg djscdjF^i sfo&ftd Sc3d c*3,aki wo&srtagsb. o*d,ato £<3ddo£d 
wudswse)^, srcdtsae^o^d djaoSj3F(dc&3p «/vo^^ 6 . di c?5 t^Bsr’o^&aod 
Jda^P. ai^^-^ysA^^cds°cd e^odd vos^fl s«od:> rafcasJoda 3S(tfurfai$dx a?(rtod3 
jteakrsk -redded vco43a^dCod cs^ok ero^^rt V 2 d&<& aodd 

Ttec&F^cd ro.^cks erc^^aS^ob^rd^cd. esddoScke ra^ctood tfudasaod tra&Aj 
cterfcdjd:. erodm^aod djao&rd erudo&s^rii^do. es eys^cstod^e & aa£jd§—- 
C35jOdw stoator^od 5c(rt trj^^ascftijsc cccir^ crc|,c3icd tn)35:a3^ uagraxitfa 00 d 
dcSrXdisgdi- 

fc5^3e I goijvsoss^^ ddr?^ dcrcqSFj^ I *£& 

oOiod traridac^d dc^rrftf^ aJc^ asts^do^ dradid. 

aejr^—a«|lj53a^rd,8 I [e?doSo 6 d. 

erva^^c^s I «A)do^iJ^d^ 

o3/ac^8— wcJca^toisadidi, 

~ ^*'OTr* 
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OCj?o03:) SSJSS* 3) 

i *3o3issvart | ,o 0 

sjgsadjdop ss^aaagiodjacJ^* I 'arfdaj dd.o 

n^siiderf^^ro I <*rid«s$rt e o H 

as^doksystf eroatf^c ^ a ^ J ^do sJis^o I atrsA^o ?3 I 

ewsS^e syari* Stride I e*. v_ov | II 

Wcfcsrsrisg—d*rl dusd^odi ad^d ^ed^Sofc eq^o&d *5^.a^<dd^ c^do^xbrfjg. 
<addu ^s* aow €f Tteg,^ sn^Sodj d^dsd sdjSofc s&sr&sdg «d£cdi Jto£4. 
'addg d£/^ocb afc^riC&d^- ^ *L's^ 0 ^ orsduScdgk afc&c&a; ’rcd& | dfdic&a; 
A.^.s^aSod^.. esrfctf.djrf^Qjot) sgrid^d^Lo & £;dj «5$tajsk. Ed i &J&3zttzo& l 
de5t$wedjD eroa&^&dDWotfssad dio^rttfraAcix'a tt£-N^dio3.dsd 

v^nc&ra da^d a^atoertoo^docfo w^etC&ds^^j^d—eradjae 
a^p* aow ste^aod (5?. v-ov) s>d^sren&«$sa. 

J&atf—»n 

—£> 

d:^du—v II te$ks:atf—» II —no II 

eagjtf—a 11 —cj II drtr—n, j II 

ridcJoKJ **>«•<: *5. ^oo I 

^ «i -J • 

aSj£i— sjastorieSi I! 
dtrirs—«rws9i II 
qsocst—n 

J *o&>s»£raj| II 

it . i i 

<9cirfoi ajgSajOa&Sao ^ds^Kja^a^rfo&E? rfcrixsj vzitf- 

H 3 * 1 

i i i 

cjjsiio asgp? rofewsjse a^js&ensF^oo ^jwsjsk^jtoe 


34 


wsnak FI n H 
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[ sko. v. e. a*. Tto. mo. 




r cgzngt r 

«$do I C/U3D S>! I | I 4^*4,»* I 8?J3^&8 1 3 s 4*8 I stfotacfcsJaf I 

3 * I 

- _*_ 

rtQtdo I ads I riofo^Js I tiSsB I rra&o I ^rsdio* I erodes I »?sofo M o H 

f *»crio»V3j^c n 

•arid-w d^dwtoado tijg, stamps ft,^o rtdrdjfcd o s&co^dosk- 

t&0£'*£»cvtoc dofoocrada* f sS^Sss ^3oA^sl3r£0 <s*rio II d^d^e- 

ad:s* I vtflsra do&adaofc d^s^a^do I d,&©^de^o i rfdrrfj 8&tt*,ritf*)3^qJF8 1 
dtd^v* £*ws I J0d^« d 3jf»dr*^o && ^dojtossoqtosoadw? s* I eroded ■* I 
^dc d£ ?jj2cio xj^a Bd sb&^&ae c£}&>^»^$eo3ja a$?ie£>rp*de 

tfodrJe&dfcft* Wettofo ofowdiarnsao rre&o ridotfo rtdoirc>a53^35»d*79dod£Fo 
^fSdri* I *9tfjdFc3 ff II 

] ^Jl3C^»lfF I 

;g)djc^s ff —s^F^^jS ! ^djrts—yadffSddj^BDd i *9*^3*—*\>dcto&did» I 

*ddw—dxo3 v»ctt^tb;$dA i sftcbdA I sJck^doo— essjjc^ 

^^^srsciiclo wd I s&fye&i—(ercdfc^) Itwxhj I dcriootrad***—(djaf^csJ 

Grao3octa;f\&^d i «i/&do—sooB^asnoka I ads—yaa^ I d>&o^d$—jetted 

credddra | —d,tp3oft^&fe yd I wdris—eruasW^rt^ I ttrrsojo— oke^rd \ 

florae— rtdic^a ^arsd^di^Fdc^ I ^wSr*— srcolhdJ^cks&S. 

n v asrd 9 r fl 

^dFB^dg esqtortfe^&od kdr*, d^ctS TOCs^tfcsJcfo, sS-rs^d^d 

3^d:dJt, 0 ^ 03 '^^d csckdjs yd erudx^ Sswsi^ ttoctf^gg, tS^^craofocdjshd^cS. 
oa^ ^^tctodcraddcto, d^paatogeto wd «njd^rt& ^oa^^AaLfc oiitt^tf^FD^ 
rtdi »3^B ^ s*5 Trod: ^ rd oU: d jii d €. 

English Translation. 

This widely-spread and sense-bestowing light has sprung up in the 
ast from out of the darkness, verily the brilliant Dawns, the daughters of 
heaven, are giving to man (the faculty to act). 
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I 0 

! r f ii I 

tS3£; eroa*** agjda^fyysqfiri | 

i i i i 

Si'S*3^ & 1 § PI 3 ^ 

ii *>cSjk>£i y 

I trvso'aist tfarj^ I erases I sgjdjjl,!* I D3338s<arf 1 u^drfs ! e^d'Jo 1 
Si I wao I I I z&j o*> 1 1 ssrfjfj* I rfobctfoa I aresJtai fl 3 II 

8 I 

i&a^s^odi&soto crosrirfs f As^oJ- I ;s?j3j?, 

^i 4 d^ 8 I ^35^0^3 I ofe938 5033^8 U^dS^S OfofcfcT I 3e odojpt? 

•3<b?j 8 4d^e w^oiz drf^l ofod^fc rij&g&^e o&jdtf t^edsta^g,!ji*bWea?£e 

o3js j$,qSsfos *^©s ^d>8 v^crijr Tg&^s^s* £»3dw d 3**- 

i^5s?e>sSo3s rfjd'rffl I Kbrt^. *-0-Oo I Q9*^n^ 3*ps ddrFTsw^^ odwasdsl^ris I *? 

aadtfrf^ 3sk&ft$ 5J^o<) rs^oari ^s^o&c* ajs3oiftc a^ar^s KSTrftfsa 

*&*$*? I U 

D JMJScrstfr a 

I »09ss—| ^33 qsisi—■akas^dtjSndoi I 

y^-tfjsari «3ak3rtikd, [ wtfsjg—y\)3i^rtvo I ^)dw^» f —^sdra^s j 
<§jfc !__•«*Ofc*) O^i*.*? I 3j«Rrfj4^p I — 

uo^dd I ! sj^oa**—tffcshs;?, I —d^ssted 

ai)j\oi>A I aisdv**—&a I ttsd.?5 r — 

>¥• ^ 

11 tpasTaqJr I 

oijti SvdrttfO 3U&rf Ouiisij^odridoi estabrirtifcv, wiBWvi& 

\Sp <*» W — 11 T V rJ 

^drc^^g *A>2oto?j a^&Xi*?. aca^d ^jpsd^ wo^^dd atneariv?^ 

zj^srij^s^rtotosi, rf}$k*3dflriw.akj3 y £t^F^atr\;?. 
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[ zbo. v. e*. m. to. an. 


English Translation. 

The many*limbed Dawns rise up in the east, like the pillars planted 
ar sacrifices (round the alter) ; radiant and purifying, they are manifested, 
opening the gates of the obsLiucting gloom. 


I Xckf**T5i2j I 

l I _ 1^1 I 

i 

^ 1 I I I 

&o*°o srfrxoju2 Ikil 

___ w _ _ — 8 *o _ -j _ *© 

II II 

erjt^ca^n I udjg I b33o&©^ I $£tmc3* I M>q$8st3«cd»o& I ercstfi* I •freest* I 
I I adsQoios I I ^aLrf^ajScres i £ 5^3 I Ssiotj^e II a II 

H X»32a»y**i C II 

a»s?rfofco&£jc 3*^J3e&c$Fc&<£ erustfjC^ 
^idctto&a^^tsslnfs^^ Ses^o od$o$deo3;t>cdj ^j^5d^a^?ic32?3t>Wi 
i I gstotoc asSo^d ^o^nizjrao# 

vid I 3<£, risocirce drfw ^ntC5i>«6A«stwd^djssss tfrtofc I ^aSaio II 

l II 

^ ctortd ad l ef02toaeg_-tfrtj,6ok^ ! do^ja^g— 

Q&Sctar-; tsca I I s&Q$en>?3*— 

?5«o3j50j 5—4ifdJ2£ qS^drf. If&i&zmhft i eS^ojoc ^—.1 
Aa<?*i 2 ,« I aSraojj*—^Fs|ss^^s)rf &n;* 5 rt* I etS3,e—taife^asd I #sb<i_ 
tfrt 3,eab I rf:^^raris 0 I eoj^rfjarMi—^raadjj^ron I rtrtotj 

ot^Gcd dv?jr> £^dj*>dO. 
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d p?zd$F a 

vt$ sros^rtvh 3* ol“ric$ parted 
W353C3^$JF?hs$ aS^cfoe&iSj^c!. iteVEg 

2Sj|.^S>$d &fct$rttfo sarh®^s3*>ci a^tprtrfg ^ss^zlr^asr! we;^&ocS skurv 

{pjSjS^JW^O* 

English Translation. 

The gloom-dispelling, affluent Dawns animate the pious worshippers 
to offer (sacrificial) treasure : may the churlish (traffickers) sleep on 
unawakened, in the unlovely depth of darkness. 

II <o*oTi>ari) ?i P 

1 I I I 

*orieaes *irfo3ose ti&zz etc oijs^e 2ce^oifi>rios$&rse 

^ps | 

III I 

c3>e^ Ftorl* boride start e Ssrfci/^ n v H 

o3 oj — B 

I JS&B90I 1 

4*1)3* I *3 I fi'Zn* I rfrfoLs I tfJfS I S3D I OtosLs I to&totisis* I 2T05^?Ss I sis I tft^l 
I piisrt^ I «soAd^ I I I ds^es I d^a f I vy»ri II v II 

0 waJjwip^o I 

sSg d(S)(d«^Fe^slJii39 erostfjGj®* «§*$ abaaj? 4 fi* sWoks n? 

KJJ3?if5Q rtriorfaretfcSs ‘ttoarijtfoswdo I I 

ti^eB^^rs I cdi*?$ s taJd'gFrtei&^e criojaatoD 

I s T<i b*^ otocsiigoAtitf^casao 
rtf$5 I rSdlifc^ cfo I i&lj,*. oo-fc.£-fe. | <93 | 

dedri risJt^q» tfsia I &?*4o II M^ h rt^4s^r^n^ 

ejaatio II 
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f KjAEsat^r 1 

de$e8—^lyarfdja^oad | eniaSrts—tfU3£sb.rt'?e I ofo$d—cctod d?Dcd 
uo& I Cedaea—qSsteacfrosd I rtdr^e— cddr^twfcOod s^Xd to I rierj,*— 

d^A^'d^od i^Xdd-Q | rtan^e —^^cdj^tods^d sfoasti^dtijs ud I wofNdt— 
ttoAdX^rtV' ^toddCi I 6ed»*—qSdoixg^rbdoS I yvad— 

^t&&e eo^as | rtrfodis—^rc^srackcrortO I <$4P* a?—^3^^d:csr\0 I 

otoctei—rtdid^dciss^-d I I edg—€s ctori &<3dg I tfoSs*—es&^dc* I 

sj«—«sigrt ^3^dw I £d^€rt wdO. 

I ipssss^F 0 

d,va&&drart vods^rt^e, cctod tiqtood ggJddG&odd d^oR^k 

Bod d,*.dto, d^iJj^rf:aod d,xdto ad^K^odrsed^dsstd d^sos^dto yd yof^dd^ri's* 

riduascdg q^oiaicirfodoS tsctfafi dq$4 ^do^di ^ otoriEi^dg 'sgri 

T533dOi ^c^ddsBdic^no yzfB’s sto^sraftcrertS ^d^grt esSc^de^ &>d®. 

English Translation. 

Divine Dawns, may your chariot, whether old or new, be frequent 
at this day's (worship), wherewith affluent Dawns, possessing riches, (you 
shine) upon the seven-mouthed (troop of the) Angirasas, the observers of 
the nine or ten days’ rite. 

II &4c<&c'£ortUo 0 

cSdrt^t, ddrtjS— ?id#dJ3?-^rtFW^o&*a f$dn^ I da^drertfjrtFi^c**^ 
ddn-^8 I &afttixrsD ri^.dJ3X5c33S^c •&$£€ odae ^dt?dJ5F^dsrsz^erc erud sa- 
4t5Tso iddiT^ I dd^id^Fdjdrgn^ II eofto«>3fc&:& doddO 

riod^cte^djadod dJcdJ^ridO kot^Sarttfgcfof X^ojjd^ dda&dch. 

yddd^ «$oftd^sira ddn^i wes^ dori^g:&; 'a^xaoj^ ddd ^oricaa^ dodd dg 
coddd> zotifi, ate^£orttfg 'a&^aokd^ ddd esor.cra afa&doarid^ ridn^s 
aodj; c£ev':£ ctoa «d. d* Edokdg stcr^ do&3d: d» du.d y*F£dd?3 djat&srarf— 
The term Navagva is applied to a man generally an Angiras, in the 
highest degree (Angirastama-^ond^di) who appears as a mystic race of 
olden times coupled with, and conceived probably as related to the Angir- 
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ascs they are often associated with the Dasagvas (d^rt). 3s rfej^aS^ns^ 
afcftedd iniae-aodrirttf^ =?J3>^:3sg. 

o5h« 3» d^sc oJj$rf a*;$,d sy&Se I 

(ak. do. r-no-sv) 

Sdrtj^e da «oftdiwij dta? eJ^d5ado dootsdie I 

( 20 . do. OO-LJ-i.) 

daoa o3 ojad, d^^drdart^dtpsa ^j d^sjrar Wcdort^* I 

(ad:, do. *.-$r-tf) 

ycftdd^s c3s eqfosar&ag q^rfsis djacdJdgds II 

(to. do. no-ov-L) 

d dada^ d d^^jD dd, gMj^g djdem&jO ^oSjar* $, ftart^s I 

ddsao^s ^ari&aori, 53 wg d^sss ddo3j&$ ridrf^s il 

(20. do. r.-L3-V) 


»^a &&* aftr^rid aftSivrttfCc&ja, es^drdtd do nr-o-Mi; 0 £t-&.-jd 
djo3,rttf£>o3u3 & sldisert&d. BagiWO srjcniaoa^ajjO de^chd ddrij 

si>& drfrt. «aow 3ml cradasSsi, ddri eofto^afckdoJtfdO 2 ed cradd& dsdSritfcctoja 

r^oad«idi3t.N aotaria rtefcercdFsrehd. 

•j —* 



N D 


L > i 

aSojacdoo Zo ^aeojor^otaiftjd^s ade^oiraqj 2jk3c3«>?> 

xi&s I 
_ © 

^,z3jj?^oi:oS?do:4x!s ?Wo3o^^jd i ii35'3 ) i| # ritin>odo z3?;3oll 


II ££sadi D 

cdojaojjo I bo I ri*a*8 l tijjotav's$8 I n^i I d©stf,ai»qj| tfoirreS) I rffy I 
a^S&fcCtfafooAts I sn;dd8 I ddcifo I I *$ik*S35i>» # 1 sitfqrccrio I &ed© ll«ll 
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[si>o. v. &!. &*. 390- 


8 jmoAjwv^J^o 0 

c5$ de&eci^r^sSjBfre eraai^e o&»o4io So $c©a 

rf&i rifia^odjacg I £Sii rtt^ijS I So tfasSr^i I 

rirtoalo ^a>o2o £*s5o eSd^-jok ^drrsofo 

ll*i3?55a^d5B^O^ojo X[,itac$0foo&t8 jft^S 2 jG^0jJ5^ J| 

II Xj&t>T3Z$F il 

tit&W— -rf^afefotfoarf i eA>«}^8—*>6. tf\)3S»3^rt^« | okjacxtoo So—I 
^rfjrc&^dirf I ^3C98 r '—£3rf: I w^o:rt 

*b^, 3 p erf I aerfo— I zSdjpsah—esgTW rtrfa^a s^satiffdgn I 8 ^&rjsqS 

o^:oSc8—f &l)^o3oof\$—c&ts naStor.vsrf ss$, ,8—ej Art fort <5 I 

W V '36T •»« '*-' 

qbstaDcb—I rirf^g— bt#jZRr\ I rie^oireqS— rfot^Q&O. 

II vsjk^c II 

rf^tfiiR>t$e5rf en^&jrf*??, c^hsj ^rfjsrf^forf a:tafc«3tort&^;&, 

vwi?\&4f*jp erf e^rl'v rtsfo^a ss^CcXteajh 

oiits ^aarirorf v£ri£flrf£ rf.sb^rttfi 03 S^ia^h rfotdn^c. 

English Translation. 

Divine Dawn?, with horses thaL frequent sacrifices you quickly travel 
round the regions (of space) : awake the sleeping being. weather biped or 
quadruped, to pursue (his functions)- 

r i i 1 I 

^ s^n-STCeJo ^.curfe cdiodja ^qysfys arfqSo&jore^«.' 3 ^scl 

do^o cio^^re, ere^sjE^dcS rf £> sg^cdacJe *Jri).hd- 
fc»Ol»r?l l l L PI 

I *Sfc»sSa I 

4 I &,•* I w>rao I I gcatfe I ofodfra I I ^sdqkg I Bbqtomo i 

iojo I c hs* I ^5,8 i xg I I rf I & I z^edicas I rfjrf^s 1 eaaotorg IJ 
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n j: 0 »tpa 4 |O II 

?3»id>3d*ree ^ ^d^todd^ tfidis ^jcrarf^ I ofooiift 

r,iitijarg7o t$diJrsBSdJaFW3& adqks I ^tfodrd^ds I 

doE^tk^edris code sidoa I tfodroa I *3 ywidj ir 

€*&$rjf dittos? eft d & wj^ofroSe I dj^s dd^g dd^g ridrtdjfc adri^etf- 
ttossa e&dcsd^rig ssta d ss^oko^e ewswaftd^o ddj&edd^ 

drf.&$5d: 3,* I d:rte. O-OJ'4 o | d^ayasao II 

n ^ n 

o&dft—dftd ^es^dvsd t^d^s dxsefcaed dotfj&R’so—tfot^ritf i 

%3&to& ?idi?rn^d:rrv^ I adqto*—(«o3ao) I sg)cnr3e— 

^o-^rissd vodd:, I urn o—di udoaft^sred tfjdd^ritf dofcd I tftfdja- cdj^do ? 
*J&* — ?ids? *n^3£) I dos*— dred I eroddg— erudd^rt^b I do^g— 

rfJSfSoTjfvcSxQ l aotfo—5&orf^S t ?03ftakJ3 I xitob —dod&diSs^dofo* (esdeh) I 

«w^o^8 —tiO5d8c^a®f\o&ia I rid^gs— &od?&3d^s J dcfthafcja •aefc^dood d & 

to daoig—tjtd&od 230ok£>srio«!dca. 

u t 9 

Ctfttd 3 ) 033 rta«^ri d 35 S> 0 &» 3 od £djfcFJ 3 r 30 foFrttfi 

t303sd 4^drtvad vuddo^ & ^do^a^-sd tnid&rW d°b3 aired*? adv 1 
s^drfg ? oiftd erodrf\rttfa d^ddre^treftedu* diorfTO^tfcftfto&ft dododoa^dc&sg 
tstpcSoaotjAato, t*o;£t dadsj^dcrshofofc •adis^Ood djoia^sreri tjSgd&cd »co& 

English Translation. 

Where is that ancient one of those (Dawns), through whom the 
works of the Ribhu? were accomplished? for as the bright Dawns happily 
proceed, Lhey are not distinguished, being alike and undecaying. 

|| ftlfaSa^akrftk II 


dd d &gdrij rtrfjheOria *J —ea^oW ddd^tfo dd^g ddd^o 

*ti^ h »d I rtd^s li^tt I addorfdoafieto 
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Xi. oik83CTt)3&,;$lcSi 


[ &o. v. e$. w. &ra. «n« 


I %C adrtCri dd^dssah <&rs?£$o&d* driFfci. sd^d eds^rt (ad^) fretfob 
&d^ dsksysfid^d. ^$c& Od«jj ■sd^d ridjadsfi* ad^ 'adAgd ad^, 

*ja$c& ad*) •arf^rtja ddind^oda dc^casd JWd^dd^ «§ ads>&d ztookFd ruase^ 

&od eroobandsd d,sadd ddiad tfdardd^ $a^djaa&»©c& z3*dc& adrfsto sad^dd^ 

aSetfwaknan&^d t^erfj zsqJr. btrt ♦adod sad^dd^ saafceado adcfc&dca. 

dj£d,rt^> waradoS *al>s3arl rijac&Fda tfudcbdd^ rSjaocfcdddftd asus$ ■sr^i/^ori.i 
5 $$rtrttforf 'ad^cb $*i?rtritfd$r>d sa^d) ao^exfl e$dd^ oa^ab &gSd& zparfdO cj.d, 
^sarbd en>ds^aejdc3w.fl s^dEaddjadis^d. djao&rd) dj&adrijDakja cdj 733$ tid 
odS^o?^ ctottsdri^c^ d:e&»d &£&» d^djrfo&d^ disced ^.d^aod T&tf^ip&dda. 
draakrdi wdotady^d#} dwotSdsaft (eniriofcad^ xjsocbd dj&g&ssd £)c?radrtdde 
d-adeod djdfd^ ?ta:ri:>Fd- iod>d dftfrt dwoiStfaaft) &dd sfciocfcriciafcg v'jsfok. dx/ad^, 
cSj^wdri^d^ Ejoad-^zS. -adDod d/dotard* •ariyd d^dd d^sckridckO dxo>da[^ 
c&fc-fcdrftf d^ddg d^o&rd en>dota$ efdssart traced. 4* dsadsad d^detsj asa 
d^dritfSokn riotfSa&JijnaAda^d. 

bfrio&c tfuddja^jad sa^b •sebd «^d?dd d;:>od:rtz2cxk!D d^&dak, olssticdrttf djad 
dgdod ^deddg wdofcdd^ atooB&id. uctrad^dd* djaduad aca s^&crfritfOofrjd 
*ad>ddSueirtJa eroded eroded^ bod? adsyspi rlft^rfd^rb^d a©ck <3s?3kd{Tfc. 

b<rt aebaart z«od: d,c 2 edd£> zwd&jd ^sadd) ^odou&dsioS^ add as^ rf^c 
ri^dsba eu©d^ffat)d 0 Zuod? ddjcaad ewd^d dj?fadd) ^^onjs rlfi^eidsarii^cS. 'adOod 
wsSstreydd^ sgtfoqteto&taoEb tScdtSefatodAtodci d^daeadderadod wsdn 

fcodua, wcdiaoii d,df&ri*b d^dtSedcdjaMii^dOodoja s«cd? tffdtSrtoteft 

«di^Jdodj seek vod^d zsde^dd^ dd^dssad Tsad^d^ (a^OSakd^) 

*50 SjdCXC^S. 

m -» 

wcdjac& adi^c&agjo&sart wjS*, ^ J^^dSod dedo^sar, erjdoii 

dd^ 3ojsodo^)d0odoj3, wdJcOb dc3adFr\^^ddJ\ do^ddp^A djaa^d (esd^ntd) 
^dAicd^ad dod:d erud^dg^^Ood^; erjdX^d ^dabdO 262 ^, ad&d 

tS^ffadicbe;. 
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I rfO&>99C?g| I 

33 SJ?3 33 $<33^ «AD^i§ S)io^«S3^?J33j8 I 

olia^eaacte sro^s ^^^^jacso jlc^ eai II 

I UcJimSt 0 

st>] I $* I s*s I $nj.s I eros^Jss I I esjtoa.l I da£«U<srta^a I 

I III 

dJe>3to I 4f8S9rfc I 8ddJ*<d3 I ^s I I ^0**3* I d,»£9o I £d^8 I **d II a. II 

II X3C^6Sp«l^3 il 

91 $ I ^?A I 374 aoexTadTredK^aj^ tfe^njgi sfo,*^ 333 

«rcd*3 5 ®o^ sgpdFSirajds I atfd?3* I atpl^d^dJ^B a^rld^dro^?ra (bjCte^ 

Cjcdo dj^TttO 97i I I 8>j 03^$F0 cfo?3^q$FO 13737^ 2TCS rfs?g 8 d^- 

3 te<j^ aid^s I djej&rari&^essi^e drerto erc3 ^s $i*dJ5>?$g 

tfodstapia d^dps* Ts^do^s Saj^ddoFs* dsg^ri tfodFFJ* d^Ssso 

doio dd^ ad I I 3 ‘ 'aa do’:oqss II 

II j^da-as^r II 

^ts^dg—odts *3rd I dredo—oircd «\>jSdi,rWO I ,g -aWxfcod.rttfod I 
a^irads—d^oS-d^eira I d^ds*—d^Aodd^ do^ad^yja I iodfl* — 

S>s»f&£oa I d^tto—q$ddd^ rfd^g—tud$abt I efd_^od:s^^c3js< I 37 & — 
a tro^dv,(wdffsOrfyartiar^S) I 971 ^ 8 ^ 8 —add? Bs^ire^oaA an>33;$ I 
3jiC9 -§»3^di? I ae^d^dJ^a— artdd^edCsk? qSdrfodd^cd ttefcddda I 
do 3 *33 3 da^ 8—odts^qSFOTft erus^oadddja dod^ d^fe^g^dcio I ad<a*—add. 

fl passer 11 

0 kte«*F=fc stod ^*& 9 ^,rt?od d^aMdo^ajs, adcrrea d^Aoft^ 

docaad:^a.n> d^sbc^ritf^ ^surd^ua adc^d &>d<$c&? £ddd^ otoodia^ 
a en)3£j&,rf£? ttrtj&dtreDrtto. ad3? tfc^rea^la tfa^rasc3tflja a a 0^5. add adod- 
tfaaaod^?, 3 do and;d 33adg3&? dddcd^od toaddl©, cd«t? rfFsafi ero&d 
o^dddp, di^ d^a^dcta add. 
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[ S&3. V ». K. &Q. Sin. 


English Translation. 

Verily those auspicious Dawns have been of old, rich with desired 
‘blessings, truthful (bestowers) of the results of sacrifice ; at which the 
sacrifices adoring with (silent) praise, glorifying (with hymns), has quickly 
obtained wealth. 


I xsLjZtmit I 


S3 w sS^ofSTi aSaJ.isras'sg I 

Aj cSeass jjd^jae woqrajya rtsyss 3 rirTsr eroajijs? 
zsdoie II e;il 

II JSdwtfl 9 

«?8 I « I t$doA I ddos? I sgjda^s* I I I cd^qrsF3-»8 1 

I deSes I ridrf# I M99989I l rtswo I d I rinirs I troatitfs 1 wdcSe II e II 


I I 


31 erudd ^ rtdrS# doA I ridopj? rtdF$3 ridiisig && 

ddF$8 da^qjlc3c>8 3^l£stre?Jl flfotfrijg 

rtrfrts rtds l II eo^ra^- 

t^t^Fgjoiao II »do enjd^« tad-oi* I I rtaio rirrtr d 

€Airf>5Tr:io ^3^o5o «ad I rtc3io rimr d d^odas I ^-ss^.-as | to $o,«o I 

*?> rfdr^ £,*cjfcs.o&oSe ds^* f II 


Jl g^ss^Sr II 

—eo^Dvja^srod a ff —3gpdF&£jdj§.l ^ da f» — 

^o*3? fcdcift I ida^tpiosis—d,fcd oiddcLi I ddjsi— n -:>c3e atfsid wd 

3i8—u tru&^rf^ I e 8$$©*__3rfF3, d,doft9^d ofot^d I *dri$— 
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I eooqi'aeras— asdbdd £skp£;2p3ce**cjh atgjD&s^ I 
de&es—cSftfss^cwS I srcsjrfg—ws$sfc,rttk I rtnw—^dewtesd l 

cd_d\ntfc2 | wdo^e— 

li iprs?*- !i 

e$o£CBg&^ssad 4^ ra ^j^§ l»o4 ? DtJotoh g ; ta^09c33d.fl, l,dc2 * 

vo3$*h,rf<& 3^3 0^39,5. okt^ri aorid ^^rrta 

r.v J fj^ 23^ddd jS&f$9&f sara^ft a^sshar^, ervafc^rW* arud^Vd mbes 

rivad ddjlttai X^^cks^d. 

English Translation. 

They spread around of similar form, (coming) from the east, (corning) 
from the same region alike renowned *• the divine Dawns, arousing the 
assembly of the sacrifice, arc glorified like the Irays) creative of the waters. 

D * j&j 3 VIT 3 3 l 0 

III I I 

3i> <a?5, «4 pe^fitrfSiraSdfssr enjsSXd.doS | 

TiitaSoaedt^^&aio dosa^ zbdoiae ck^cjssit 

ll XCfcii'j II 

338 I <$3' | <oJ I I rf5&f39 I 3drlJ2^;8 I 83^13^ 3 j Ri P i I eft&Jg ! t$do3 I 

rLrcdofisij I wtjl^o I esl^o I dJds^ipg I I riotous i Alstons I cfcwa< k>s liril 

r ( 392 x ^0 II 

39 e ^ 3 **3 I r aS3 s^c»i I cd: *»to?].g I £tfqSe^jj*F8 I 

e$!ocX3wS59F 855d3Eo3;iR9F 572 eN3$?»£dod 

I So I sstfljc I siiBafj^s&jaa* I uAsl>g6s2&£o d/aatfo 

rtorio8;rt-t:F;3$cd>aolfye todETs s *jtfOc0j3 S^sc^s 

d$C3^ &i£J9(39 d©5&^^JS<TS d/detiofoodj^C 539 II 
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[ *ko. v. w. v. ?5J2. wn. 


I ^Jissajpr i 

9 ? S3 erjaS^s—sifcd oari ed* eruI <fc—€sri | ri^jra—t^oi? ££ 

•refiotea I rtstoaeg— 8«odf to3^3cfcfsckft I es&Jsiarwrs— estoaulsfttf sfcsr 

^VjSosAcixra | di^a^— 1 3<tot?8—£3^ tfoedriSod I &V3,t— 

^TOidja^ncdus I 4atiotoi—Ekrioaftcebj* | diesis— ys^F^ftokja ■ack I 

tt^o —s&aoar^ri | &%^o — grf^cSofc^ I rtoatfoA^g —doudracfos^ I — 

3ot$0&S^6. 

A t»35*fp II 

gjfcdosd ecSt wotf&jrttfc t,odf sqta^r.o&a, t*ode 03os:3 

sssd drer^^dcraftaix'a, «3.»?22tfrtv3ri id^d&tdriCori ft^adhaba, 

««3Ftfo*hc&.ft 'ad^ statist tfrt^Sokg^ sfcSs iTz&^e ric^e&a^S. 

English Translation. 

Those Dawns proceed verily all alike, of similar form, of infinate 
hues, pure, bright, illumining, concealing by their radiant persons the 
very great gloom. 

-—~ i~i nr i»n i ~—- 

0 *C& 3 JE?tf 8 II 

I I I 

doSos Q^se do&j^DJS? 

I 

ii ii 

jSj^ earnest 3s ^Asoo^sinpcis aloatojar^ aJgoks w^rfc |] 

II ajdc5i2i II 

dcajo I ads l ria&Sds I s i I ©&«$,$! i rieats I 

I I I 

&QgCc3a9* I ^ I 38 I fS^SBUQ^StocTOg I &£&COdOFrf£ I 3S3o308 I TOgSfc H OC II 

II anaS:i*v**S*o II 

eg* as&>* e&So^&js* rf^^isSja^jnjgD^^ a$-aa*aFsre£j3£* 

3 }j 5 *a 8*£0 srerfo tfdSiriift^csCT'jto a^*n>5i©5$o do&o© s®»^rt^35^^o qirto j 
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cdi, l c8* de&etfres^s ofoo55? 4 <3* atf^turi^sdiacm 

alat3jsecSol>a&/ae rfofce rtaaeofor?^ aimaks *r^s& I 
C&tsdo II 

0 Q4tm$r n 

fcsfs—stored wa^fi c&So^ds—:&*^3jas>dj» I &2£?3£&— £>£& 
Dtiotoccd «Drl*s^Xi^^uj; wed er^^^ii^c I —^sd^g I a^s^sSo^o—Jgs^cy 

rtfod tioftzi I ccOao—^iy^fd^ I odaiS^—tudft&tfjaao | dc3)cs—iScsto^oatf 
tradrti,rt$c | &f^t&t& —i ds—I d^aaq^djafK)*—astd 

ifatp&d c3fcd) I Jk^SOSiF^-4^rt>rfS&d 4^2,^ qS^ | d^odj8 — kC§Od>Cch | 

7Tt>Q 30 — W rh id a 3 Ri riO. 

ii w 

tsCH^ri 3S^?dj;sddj^, aScdet-Sotocd tfotatf&drfdjs wed 
tmto^rtfc, tfsfcrt tf&^antfoa &o&d £?d;d^ ^ednfc&ft&o. sStdra^Ccd wu&^ritfe, 
sksccd sresg d^oj^i^cd qj^ s*zSod>a?>rv 

WrfcSDfftJriO. 

English Translation. 

Divine, resplendent daughters of heaven, bestow upon us wealth, 
comprehending progeny : awaking you for our benifit, may we be the 
lords of excellent decendants. 


I rfobiazatii D 

3iiUj Bd^s rf38o3&s? a^rasedo3j izz,£ ero^jta* c&ss - 

03 -. sJ _ r& 

I 

I 

rfciic s^do aJoafcse &s;3e:$o £ 3^0 4 $ a? ^ 

rfes? II on li 
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[ die. v. Jto- wn. 


I Eticagi 1 

I sis I ads I dj&o^di I 2>£9?dci I end I I eridds I I 

I tsi^zS* I crisis I wjedi 1 iw l«^8 I ii I ips^o I d 0 $»t I ti I r3e&e lloeli 

II S^Oiifit^E^O II 

ad tides* N 

o3* a^Pe di&3d.fce cCe srod&oe vjzzmjs* 

35?d?«i d^diacoo 50£>o I oliw^ &d 3e3os d.ss^d&tee cdiri^ 

a^&fcSSCjd^d fc^de I en>de^ Eo,&e£>o I «szj5 wakdditi^e I dcdoo x^dolfcp 
Wc3c^s>^dJa^^o doz^e cdairfs -fc^Fedd d* zn a^aods s^di I 3d^ tsi $ *v 
i$ $ae si de^e qte^o 9*tfok«*o H 

0 ^AsJssqSr I 

ads—di.&netfdowopctod wa^d I di&o^Os—dj^okcsd I erodes— 
V5*5, vuri&tritg I o3i« —abe d^aa dfton ero< =37^> ! ' £>e^3$&—d.Trssfdjsri 

h <an Tsp s i-r v • 

oad | ds— £dj^ 1 ^® r —^d^vo^ddd^ I en>d w^de—£5*^ daJcL* 

■c^tfjr^ 3etfc£f(5 I dofoo—^ja^rfsad fsa^ I Wr3$di—dd^ddjadcrarf tsdd*&>3 I 
oiodd8—yqJ;n> adc&OcA I *^di—yfladcssri© | £ 9 * —d^V v 

si^dd^ I d^8—I —dedsaa^TOd 1 a^q&c ti—j^aokra dao I 

—z^cxi©. 

I V?£.$F 0 

d^s5js^x;DWo^oi^d w&dgd 2$d,9&Gad oiiK.de d,s33 d^asr, er:tf, 

dca^diadoad ^d^g ddi e< we^d^ «be* $d^d^ tfe*£t5. 

^^Avad ddin ddisdo^d drfad wd^dod^fiw^ tucSokoan Mrfcdo39rt£. 
dd^u dedss^Avad d^ackra d£ do?:©. 

English Translation, 

Daughters of heaven, resplendent Dawns, 1 address you (as) the 
announcer of the sacrifice ; may we be (the possessors) of celebrity amongst 
men, ami may heaven and the divine earth perpetuate (it). 
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I I 

3^3 j5 e «a rtjrf,*3ro rt^sfco I *£3 35 ^ dtf, 

fl rojtfCckssrf wstf^c n^okS,* 

EJ?rio 4^0 I ^qSvQ^J^^s 355 ^ alflrto* I < 9 . v_ov I ^A 8>o rt/aA^o II 

w^Saasdsj- **>3 ays^ Sow & od?5afo e?k;ystfd0 'aridg 

stafejriftfctf>$. ^ syss^cS^ffc db&ota ; £*si3ok> • rreakA,* 

tfoki^iiiri^akg—3^3 55 ^ /Tsofotf 0 doti: 88c?ta$i&. s^d&aatfsko^rie^ 
trcsrig wriJ^&JfowoqSswri too&a,c efcrix*^ sd^rt^rranoiwa s^^sko^rtCrrcricdxra 
Ss Z)Z<£writ>3:$£o& e^euofcs ST^te^cS—&qtocstfrfg8 ri,A ay^ 

aow sj.ra^a:>3 (y. v-ov) &*^»»rv&$:ft. 

Jjj&rf—55S 
_2 

♦ftoESU—V II *5^33#—M II —M3 II 

—&. II eip^ok— v II ^rtr—k II 
f ^ji^dgjdjd —t C 

H oijfc: —U 
il cits**—er\jac^* I 
I CjSoSj—. rrao^A. e I 

K ftofcfMCHft 0 

i 1 

rijS 35 ^ &£?S8« ts$« g) 4 i^ca? £8 ;£&? I 

a^ps iriir rfo 2 o 3 s n 0 11 

I £3XS£8 I 

3^1 I a?. I airscie* I «3< I asewt^oie I tf© 1 I 
a^8 I I titlovz II o II 


35 
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[5&. V. e. M diS. >13. 


D *?c&>»ep?j5i 4 o II 

JTJ^ Til rfo&j^o3>Sto<TC tfjt>rSOe jfo3$J SS^fl^Q <5$^* WrJoOiS,* 
j£& 8 ?i^ 0 K35 ?>ec>jJ?ojJ5 oi^g stifi ercdo^rte os^doiiFd^rSv^tf* 

3?5^e S>3?>rtc&c3e I I vtoijj*. o-oav-tf | I fcsjpe 

&fe&at3?s rti^d&r I a^adj^Se rfsSy II 

l 3,3*saqrr I 

fcd8—d,TT^dJI^c33d | I —d^Xg^A I 

dAcSfi^—233,€&rf?ri ^C^CfcjS I «?>e—5f05^d«rVJ> wd 2A)sSj3^?EO^ I 

?^Jk8 AJacAtdeoirad o*4,ccb I *50—As£o& tpsrtdg | s^i^edt—tfskxf^ 
grcrfd&xbs^ I d^a esd^r—«aj>&od^ £j>?ri^c&s^v. 

1 vj^a^r 0 

diVa^s&a&red ua^d ck&^rfjadtfA, s^s^tfA, s^fSnert ^dsad fS^aiwa, 
jpjrttfrt erj^dtftfja wd ett&a^acfco daL^^dO^d odg^ofo $A$ofc t^rtdg ^shsl)?^ 
si'j^dadisiL a&orto tfActfdvdrfora.#* 

English Translation. 

The daughter of heaven has been seen; the kind conductress (of 
men), the parent (of benefits), shedding radiance upon (the departure of 
her) sister night. 


I rts8o35C3$f 1 

II II 

as^erf sls^doSj? rfJ3®«> ri^dojsssise I 

1 ! 

JijOTS&GCS^cSJSSCkJS*)? II 2 II 

li L 

«a^s r ad 1 l esci^e I djsar* l rtsao I I 

I 1 

ti*n? I I 1 CA)$?8 II 2 I! 
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I 1 

aSa^, w?o3o$eo3j*t;>$*e vtoc^jaiTS rts^o ti&^eftao Stoss £stora,e 
*ijsssi 0 t oiatt B^^Jdes rtws risto# fifths? rtod rfj^oiiito^ittas 5 1 tfd* I 

^ftoedsatos Xri tfj^ofostotfss^sa^o tftiXjCo ll 

1 tt.i£03$F 1 

*^sj—fctf.ak 8ssa|j^ci I $*»,—I tscto&s— £&ototti}tf,dto I 
rfsyao—d\rW I ans?— ^rtor^cfos (chakra) | o&ssdOt— okt^sd&ckft wrS I 
ero^ds—$fosifcti3t»c&> I es^rto**—tt^3(£f«3£ri€rt t6sbi ~xstorfatri 3 

crix^^ton i —erk®«^. 

ii v?»3»j!f c 

L«J,ofc tSs^^rioi j&ftaaw^^dsrja, cS^rW w^c&a, abi^dJofoo 

e*cS «nj3Sjj?25(Dod» tfstostorf erii3^$. «a-cS6, oxt^ 

3£ erf&ae&rt qrartsJ^ s$k&s^$. 

English Translation. 

Like a beautiful mare, the radiant mother of the rays of light, the 
object of sacrifice, (she) is friend of the Aswins. 

WST-^-vJV^ 

I rioioiarirfl n 

enji ris39*A<bss«fcS So3at> rtsTsrio*) I 

_ j» ®3 _ _ 

eroJjse&fce di I! s. ll 

__ _ o3 

I xi&ratft I 

ero* I ^sJ^ I »* ! e^L&c* I ero^ ! stoss I rlsisc I I 

trii I erodt I rfj^S I II * II 
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[ sko. V. e. M. to. h_$. 


I xas&wqpj^O !! 

erorak w?^rtoe8 I «r\3Fi2> t i rt^c t\^o I erus?fc z$ rt* 

w&rac qjfJ?5.^^35d I || 


ll r. sza.sJr l 


en;a$?—dd erased* £>o&f 1 B^d/a^s—tf^s.tddddrtcrt 1 I 

efc—wna ?c5i I I risrso—cHywrt 1 ztora—ts^^ctoA 1 e#fc—uno^afc I 

1 I ^dofovara^oS:. 

I V 2 •»£* i 


ro3Sise«5cao&c, ddriirien ri&$£g£3rti^(3&. £2ul$rf w^*j 

CdraAdi^. &>dakiV3fiok.fc &ftt^;c3a. 

English Translation. 

You arc the friend cf the Aswins • you arc the mother of the rays 
of light : you, Ushas, rule over riches. 


xcln»tii 


crfjs^oSosS .?aj*!o 3 t> s££i ^.jisarfa 

&4Z o3 o3 r) v 


I 

(i v r 


- a ^ 



• i [ &d,t«3^8 I II v II 

I TOOSl»¥a*|0 I 

: J*dofrri. d d3»x;o I of^aJiefja* sotatt^stos? djdssTio*) d^s^d/a* oj 

rf 0 &d I J^qSSj j&3oo;§d t^eaiorf. No3o*a s*> I ora 7 ^ aSrisaoSjaeri^v?^ *?£*£• 
erj^8V9^e io xJe^o^ic^e I arad^do sSS^s* 2s^do3oo.ldo 3 ^ s^o 
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I SRSS^Sk I I 

a^Aii/astfoires&s I 'S^FS II 

i Zj*zen$F II 

^/2fj,3-j^S— vosS^fcSe^oSifi cd-resiOjori^^riD— 

LQ&adto I rites' -6r*r>s^src ^ts^xtota wrf | «*—5^5**. I jCfi^stojl— 

j^arWori I *,* atjfdrij»$&^e;3. 

I I 

sW.aa^.tf, tro^^eao&c, ff^«5a&g ko^stoj worf d^rfScfo 

tfdtjlfoFatorv yc$ 

rtsfc^&fc&rioi 

English Translation. 

With praises we awaken you, you are endowed with truth ; you, 
the baffler of animosities, the restorer of consciousness. 

-hs— 

(| %o2o?3S322 || 

I I I 

#CT2, esci^g rtroo Tjn'sr £ d^crfo§ I 

i , i 

Lj^s warSj erodo j^ojos H m PI 

I *Cdtidt II 

3*ji I I I 1 * r '* r * 1 ** 1 1 

<* I rsa^8 I ^53-^8 I eroto I t£CKbi II tw II 

I ara^wepsx.o I 

^C3"^s d^odas I I rtssxriaori stereo rirn-F <3 

s3a*F$903 r £|55^Oww5j30 53t STOdO SS^O&ltt »foS)!3,$C3 WJC^S I SJ^pdO^JS* I 
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? 3 "s 


[ &o. v. &. w, te. 


i £,icc?gF r 

| drf^ofos—I rts^a—sradtfrte I iStof <i— 

I Jia I vgssj^s—vo^^fOaJii I er^do— 

£,$J3^*53rf | O^OlilJ—I fcS SS35^*— 52 lJ& Sfoaftn^tf. 

4 VS^i^F II 

d^rto, t“on5ritf qra&rto? aoerto fot^da^riia^. 

£i f oJ oiij tjlui ^ »j cl m wd& eOc/^c^^jaNiC 2> «oT£ SC3^*?« 

English Translation. 

The auspicious rays are visible like showers of rain, the dawn has 
filled (the world) with ample light. 


I I 

1 1 % I I 

Sqrato ss^riSJa^Fiisp ^£f:s I 

I l 

eros^/s? esrfo M s. i! 

I fjC&mXt II 

I I S I £?^3 I I ^5308 | 

t'utfs I t*?L I ^qs?e I II *• || 

li «g^)»^«j 4 o I 

c5< 3 <wki> wrts* Afi^e^SQ? 

i*cjJ3-5 ^sirc$soq$Tf3Co I ss^s^ffcacs I fcosi **?i} ads^s* ^930 

sb^stad I II 

II r Arasqp?- 

—^jpaojx^vscJ I en:2$j—sft^ra^Sjcfoe I wadsgj***—£>c^ 

£ori s^&tafttfdn I rf^easys—tscSt ictifcj&oij I i*&s—I 

eTO^sd3—La&c^soSi dA^cS I tfd—d$&_ 
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) tf4S39$F II 

ifttX^oa ^oqStrcddd^ kS^fceofc. soSj^s cjs£s c'Jjfo.. 

English Translation. 

Brilliant Ushas, filling (the world with light), you disperse the 
darkness with radiance : thereafter protect the oblation. 


D AScfcs?c«*r i 

1 I 

w n^c gctatS* dA 4 $roo30g(rfoctfo J^odoo II 

I i I 

srosjg SjssfcSs*c) H a r 

C ssSctci I 

I .1 

y I cre^o I 3<ir5«&* I I w I esosO^D I eAido I I 

erjis I i Aid'd 3 ? II & II 

11 II 

« ct^o d^-a^ao flS&satastf&ra'sika-sirai I Ar»£.3o zi I & 

ra^o iiZjith d^ipwSaSoa' s3io3x?rr£ I e$. fe—ov I ^A II 

aS* tft&ae d&^tpn^Fo I eradd »*kt»Fo &,cl>s±iodQg-o 

o^t?w ieto'fc I tacdo? rf,wieS ©3;:*^ o tfdja'S* II 

z^JiSositfr |i 

enio^j—sn:3cJ3'£?£>(&' I dfc 4 $?—^ derided | a^o—I 
« ifc&tfc—£>i ^s*rktfo$ dJsaaccSil wda—£& .s'sysc&cte I &,&5:o— ^/4 

ffsd^o^didia sd —&o£di£3^ I djA>'£0—£.t?£ofcj35«ri I &ja(dag?— 

vto^ceood I « —r^&^ec!:!. 
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[ 5 fco. V. e. M- XJS. Ml. 


I e?^$r II 

^ lAMtofritfco&t, ^ dijICod d^&netfd*^ &£^sswte£oi dj^cksR, 
sxjjSj^tck. ad^Saadad/i, wd esa^egd*^ tijtpvoibtfsfttf mol 

COiod »v ejj|p-> AjJ3 p ( cfo. 

English Translation. 

You overspread, Ushas, the heaven with rays, as well as the vast 
and beloved firmament with pure lustre. 

II n 

e n^o <ao&: ^ dedSriv^d t$?j djs>d:d afofc^ j^edodO 

snj&iatdtdStf ^dja^i^^doo^dc^ft stedde^oda ^djastd es 175^0 

^? 3 .fce$* C& A $G!d 8 *o 3 e ^Pestf^ ^cirarrS d.ra^&od(y. L-ov) 

Kd3„S&>JSCdO&> 

— 0 -nJ 


I I 

3c?^d;SgS<3 rtd^rskdjdao swdodedjG^dro ssirt^o s;>S)3,o I 3ip? 

wsrfa^do^ I II ^&eo3^jadc& d^ded- 

| Sqn: 1 $ *\fca,3c I < 3 $ 

3^8 I «. £-«■ | <33 II 

^c»j sddok wsksra^dg oaol3?3ab drss^. 

’addg «aoLl> j&^necbd^. & a^dided^i Kk&sba; das ^ d{d3ak> ; aria? 

c^odd^; 55diJd^^oD0 —jwSs.o go sari^o dfv“d>4di. «s$£ddoio 
o*rsrfd& din)tigc& sdd 5^d<ds^doo^rt^ dasb^rt da^dedSok ^gjj^ir^rv 
^ dr^d a^cl^rfuck^dod;) 3d t^Sed 

«3 3^8 ^s2d jto^Bod £d,grj«>hco^;d.>. (ts l ^ l ) 
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—a* 

nJioSsj—v II ©sasra#—« II —«k II 

es^^—k II wp^ofc —c II drfr—v II 

I *a^b3o&cs >a^$s A — i I 
I &fei_ J 

I dt*3*5— *&9* II 
[ %»CCS — Krilf II 


I is&jnnili I 

I I I , ^ I ^ I 

gcS zzix 9 pSa^o^roSorc rfosori, vC$srfo<5e ^pdod^o I 

J? « — o32#_ _ ^ W 

I I I S* I 

i 

ii oil 

0 uzScatfi I 

tff* I I *S>3 j 8 I S3Sol)FO I SlJ^S 5 I S^C^dJC^ I ttrfOdrf^ I I 

tffcF8 I O&d I ^^033e I oSoilS I iji* I if* I tit I 5&®9<3 f I eros* I *q3&& I 
deds I II a II 


II 3)abcs9?a^o II 

ssssoiaFc adrfeofoo a^o dri^do | 

jc^F^jad;? I e&drfj I 9&ttF*>0 I ddjdi J&rttMs I rttstfJjt* 

tfottods I ok*($ oiw^s *F3* #&F8l r^atifnsb^s* I o 

atoriF^di* oSaa disced j illftFdOFao^c^^g 

rtasatfo^e o?*,$81 saddcB^s&^rfogwo I arid*?** 

lta<SKi*^dM rioted I ercz*gt| ) & I tf&/3$^^q$F8 I ofora^. I #ftFG3 £e&deca?sb I 
eft rig tS^4 II 

II a^itfsaqlF I 

wtosd—stod I cradJsSt— riansF^cSUd ok«rij*<jS>rt 1 

i 4 B3_^sloi.'ie^aorfd« I riiscssrf s!csJaf^rC^ffc^ | ofcci,*—(*£>*>;$) 
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[ die. V. 9. tt. fcs.. 


3j3tkd£ft? I — UVl&CtflSi I ag^drig—| 

dertrij^—[ jto&a— 53 *^ 0 — (^Codyjs) yd^sidadj; I 
storie* —sJat^Stdid.© | —d,fcd S3td:dji yd yd? qj^d^ I djt^sksSe—aa2s£2j 

| ^Qf8 —3??ira?afti33iid y& dcd&.ntfd^ I do353?*“—s^t^dJS l 

d«rf*—yd i estf^tps—3tfy3s>d (y£ja?) oalrttfyja | sJg—Sdjtf I 

era dotes*—voolkstedfi. 

D ( 

ttys*>0<d:/2, d^^srad d,^ddjs^rfji yd *£^4 oted qS^od 

dpcarpuri dt.cn)F^^d o&Kstecfort SLsiateedaod*!?, rf^3? d^cazd dods^ns*?^ 
aycadyjs ysSt^acdidG. J^i^rrad^d.'s, ^&z^^d:d,ra yd yds q^d^33?£* 
cTSs&a c^qiF^isd. it&.'XQ to^ETd yd? rfesj^rfv^ dpt^Fto, zS?d^^ yd dr^d) 
xJtfysrad yafo:?c^rftfy.fi> pdon eftjoewdjsdO. 

>W> M 

English Translation. 

We solicit of the divine, powerful, and inteligent Savitri that 
desirable and ample (wealth), along with which he grants a dwelling to 
the offerer of the oblation of his own accord ; may the great deity us such 
every day. 

ft rfcoo33S23l'l 

$33F 3tf,£3S3$3! &jjorto EI^&O zi&oz££z 

^Txi | 

I I I 

ads-rss I 

I! z&zrctfs II 

ads I $9ir I I I &^orto I n^&o I I ! tffrs I 

&St$£ra* I arf^odiS* 1 I sroto l y&ew^s* I %3t> I ^do^o I end ^o .-Sil 
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I xso&sys j5,c B 

^®ir qdcJz I d tf?d©o as »S y& & 
ts^Sj 53j35^^ $3?)F d,^<S3o s^v^tfS^sqi^&fra araex&o®? 

rf^ds &£orto QVjho fcodra^o&o tfdda Sjjo& 3£? I yw^,riofc3 atf^riako I 
»i3£ji®« Z>&$o d,35^ * ad d*ds £$oEb<ar $48?jrfofofj* wa^Ms^sjpdofcp* 

S8^ enirfa jkrfjjO ^o I vo»^rio3oi If 

0 ^SCosqJr Q 

ads— <«ttoj I tftdrtrijg—steuqtodzsaarfPrtA l $sdf — qzctifc) I 

—o^e^ yd I s^&td&s— d ScdSc&o I &$crto—rfjaowrad I Bjj&o — 

1 ri,d — Bfo>ri^&»o£cra3 I Stigtts— UfSe^dj^ctoari ^fda^ I 

rtays da^g a^qloj>33*—^ 3fss*^ Sv^dad^w I 

ddra, s^L&doi stocfc^uja vudo—d,t^^s3)d>dja I erj^o—d^^atriadfl yd | 
jtatao—sfc&iri?^ I es^ettcte*—vuolfcdrai&a^S. 

(| qns^q'r ‘I 

dtfy qto*S33rf$rifi d» wd d es^d-Sote (sto^g} 

gjssEorc d ■tfdddc^ tJSjwfc^jaoaasS* e£{^d,Vdtocd y d£^4 ®?1 dcttri^ 

^^sjS^ 8 ^, yd^ ddrs, s^fcsfcdoS rfjada^tta dec ^sk^aejdacto 

yd ^iscdri^ «ruoUidj3dc>3^^. 

English Translation. 

The supporter of heaven, the protector of the world, the wise (Savitri) 
puts on his golden armour ’. discriminator (of object), filling (the world 
with light), Savitri has engendered great and laudable felicity. 


H j$5»31>Bv<3s 11 

I I ft I I 

^35^% d25c>c& OsttA sjaSrsTs m etfc c3?£>§ 3r,ewi{ *rs> ofo 

_'—' _ tt_ • **» _ _ <<3 

I 

qSdJirrf? I 

ill I 

Sd, W53dJ3 eSSa^SSX ^S?rfo?J?)dsioiO^ ) JJori?t_^0 4 ^WrK3 6 i l l 
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[ V. 83. JK. dj3. 


o retool 


« I *935^3 I <3 J^ofc I OS3^gl I 35?>$FS3«> I Afc^io I I tfjW03« | I I 

^ I B»Cta> n«i I 897TO,** I I rioUs^g) I r>S35«^ddo I 3^S?&d<3 # I 89^£#8 I 


Wd** II A 


ii ncdi^tp^jo <{ 


S$03jD C5«di &53?.g> 1 &£*Jo£> 0$$$ *3?$F53? 35a>§F533$ dttloX 

>ji 

tfjsecsfs* I a^,s scoj n^ds I S&iSjS ’-JjaaraqniFtJQijfj* a,«Ci^ cJ-r^FS 1 I 

•oijrtj?. s-ss. e I <al 8 o SJj 3 o I ftsro^s I w^jCoioa jtra^EpsFspSpssls i 

J^dsoiraojo srediyaGi} &re_*i#o ^al^o I ^6 js^ 8 I rtJlsa 

jrf^sjciiKa^cdJso SSJjs^oJjso trotfsO ^eo5f^ I rf^w* I ^«n;5oii4«- 

jf^rs I -&0 ^sjFB* I sstf^sps ^ea^esrrt^^eslojos 4 ' ^wsoSore CT*Jo3jf^ 
s^jfcdfj' sSj^doiifa^ I Mijisra osS,^rfJ I ^rfozJe^s rtrfr, nar^s 

^SFia( j & a^s^tdo tfSwsSe^qSFS II 


C,»i2a5^F 


iS^s—A&szfyncS I Ga^gJ—^rtrxJc!0^o53did»| 33t$rs«— 

doMo$3»ctato ejd I dmofc-I e»a,§—Sec^orf s^fcXB^ I 
jq^ok—xieWo^Xd I tfrf3FB*C—gtef^tfSWO S^CSdd W< I 

d,rfo?3atoci^ I ^rwi*—rfjarfaaB,? 1 *&«—I ^ mcS 

rt^cd I arts*—diaotesb I g)*5e*oia?r—tfcto $aba^tr«>c&FifcO 7ftlj&& t z\n l 

^ • <p 

s^&sjg*-— i^^cra^Dorf tfai I rta*5k8—^vactorcJ ?>Sto£»3ft I 

siao&a—I ^ &7Q* f —-drfdis^tS. 

[ tpssretfr i 

iSeds^y^rf ^rtFriowoqSasckdja, ri^aedowo^scckcifc ud 

^CEu&^od SJe^&kCSa^tS. 3>^J^ XjO&)oQ^>d 85^^53ijrsdffr)Cj 533jj333Cd 2fl)^{fcS^Cc}ft 

d,sfo?3akek. dradaa^S. ^ ^o^rtv»cd dftc^dsbj t?ota> ^abatf ssokF 

rt^g s^X&ieas, z|^^c33dSod £,(&&£&?, ^^wsadiFd raafcrttffj^ 

SsddiS^cJ. 
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Engl ish Translation. 

The divine (.Savitri) fills (with radiance) the celestial and terrestrial 
regions: and boasts of bis own function *• Savitri puts forth his arms for 
(the work of) production, regulating Lhe world, and animating it with light. 


II *o3o3arr.cn l| 

i ill i 

sssjs^rrajaojs sdosujs? ssa^ 

okws I! v II 

|| Zdl&St || 

1 2^-5 Jj F3 b ?) I I I I *&9-i I I 

3^ I *9*1)** 1 nioira -si I I I 5^(5 3, £s I stoada I I ossa All 

II st>ofcra£?3go If 

rt&je qbsto9S> fcsrioiia* 

rf,S3$ tfsSjcJFtS SC^rJtwit? I ^53^^ iSjW52^ 

I ^xsdaJoA ! rfjati^sfcFfigsctaBsaf&a&c^qjFS I risiFoS^ssno^rrso 
I *5j I so. o-c*. I & tf^As l 

74 ^ZJ5? ^0^Ff3 f Srf&AC 0 «)WA I 

sida II 

•3 

I s.axcastfF 0 

rfars iSe^a—i fcotfctoori uArtsrah I ^sia^a— 

I —g^d&hsrfal I cfcte otorrefc f 

U«pc5g^e— tip&wz*# tfrrfcMj—| *5,8532^8—g&fW l aac$j* — 

3tra&rttfck I STjJtjT-B^—a^jtfa&ara^ I 2^43,48—(esrisa^^a) S^rtV^ q50*> 

I rfjsjs—^jads^cj I ^ts 4 ^—tsrt^l osfciA- -^qbaaAts^. 
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[ S&C. V. e* H 3*. H$l. 


538 

1 B 

tfabjrtv* bo^n fcoatfiS, &netfrt , s'^o3 ^jtdjst. c&t^ 

oforaa d&rb3^& sfoetfrf gtSritf *reahrii^ g^oxb 

tsrts^ocrea *i^rti#^ ijotod^irari ^acs^rf ssri^.i s^qfcSains^S. 

English Translation. 

The divine Savitri unrestrained, illumining the regions, protects the 
righteous acts (of men); he extends his arms for (the direction of) the 
people of the earth : observer of obligations, he rules over the wide world. 

-WST-^Av/v-- 

41 tfoLSracstf: li 

1 I I I 

^ds^QfjO sdo&a^jrs a,? dsn>o*> Sjsc- 

^^5 I 

A&ra,? aids dj^EdjFSjd^ jLss d^S j^srall 

II crts?4i r 

^8 | €50^5^3 I -OS3 I I ^ I d«30fc I jtfDcl^S I I I 

4^,8 I oJs I 4, $3! 8 I »*;! I *£,* I «,S#8 I ^8 I «!? jSs I CJgSJ <ij33 II » II 

|l saokratpsa^o II 

wofco rias? I voitt gso^o «rtfc^o3a^o 

*39#jt>8 &dzj!>>}9z s&&o£j<ra sfrfo£jC<3cc^& I 557)*4j^tA I ^ofooari^c^diRTa:?^- 

^oSjac sSjaess 99<9 j£s£«cw* t ssofrsSjattfo t I 

€A). O-a 1 C«T3& doti(33^ e fl35 ^^O^0gCj3^S5gf5^^ A,*?* 

I &r»ea$c33 d^etiss^ d/ae^^jaF^c^saoSj^as^Fk^s^F^ofo- 

n^^(Se4 3 1 Jtfpdrsfcotfag^naatoidtfed w£8 I s$$ 
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wc^Sc I a£/s,$ ad 'sodjd^dsXa^w^s* I ^ir* 

d^atOe^* I ^^0 ^c52?^cs-Jc 3 # I ado Xdr^ s^agg,* dtd&^djF^s 

^dJr^do^dsJrfcodK^^^r^s^n* ^w&d^d X^ctodo^riewi^B^ c^a l 
*$d£& I dearaoofosk li 

(1 ejAcaaqJf I 

rtaaa—-XaJldtdc& I ^8—d:^d: ^ traded I sjo^ogo—ae^cjrd^ (a^sra 
tsrt^sS^) I dd!^Q8 — ^Qc^ddl^&notk I zbloij&i— ^ d^cec^aod I f a?j J *— 
;to&&9£$ i c&zoti —dx^& I &>$£$ &/»$*!aa gf^saofca wa^ 

aow dxsd: ^tpaotoa^sj^E ^ ^rr»5'j^ I £*^8 ad3—‘S:*^, xJ^ «icw dx&& 

Od,d^rt^?i^ ! AX,8 d^$SHs—dusi» sjranrtvaJMte^ d^ac&S^ ( , ao^zd 

rfrfrs^Etfasd d^ch) I a^d^s—^ dwitb a^asd assets *d>Frt*©d | 

<js—ddoj^ I ijre—^Xo&raedacdd? I dg-3—agpraFsaft dgjiO. 

t qot&qSr 1 

dd^dtddi dws* d,3?rfs»rf ao^egd^, ^Q«&gU5.$j3oek ^ draacsa^aod 
sro^xba^^. duseb &&?tfrf$cLr^, sf^ 5 saoto, ea^ £cu dutft d^crfx^d 

-aod,, d,t^X3, X^ aow dxidi a^dra'dri*?^, S^vadsad s^iob^ 
<5. •said xidr^drf^d ci?dsk tfd dxa& a^aid esatpadcssdjrritfod 

X^tdfSOtoodixG, ^Xolfcfdaoctexft d£XO. 

English Translation. 

Savitri, encompassing them by his magnitude, pervades the three 
(divisons of the) firmament, the three worlds, the three brilliant spheres, 
the three heavens, the threefold earth : may he, by his three functions, of 
his own (pleasure) protect us. 

-^vTJMKfVr^** 


EJj cd o 


=d;*53S33 ?i^sS=5-'S€ WrtSS ^Sodo^oio^j. oS^t 


_* _ 
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[ 5ko. V. dii. M5u 


Ill l( 

*> fJjae rfle^8 tfasa rfrfor ^crfjscdo a^riaqS- 

rfSCCu^S I! t II 

II tfrfffsd*. II 

I ag^riSl? I I Wrt^S I TO t*S I I OjOS I dl* I 

*s I rts I dgds I I adir I I wtjt %* I gotocdo I A^di/stfo I 

«os$*3 II t IJ 

0 ^ (I 

c&©e uaStf^d^* d.^^rioaSsfts ssx- d,sto$s> d^sSresrark^a'a 

T?dOFR«>0 ddjFrfFC^dgS I tSlt&JdC ttortSkd^ TO ^J8 TO^dtf&^e^Qfcrf^ 

tint dfc< X 7>z f rta»e> t5«sgte $d^r rfosoo oii2l3o I 

^s&f I Ajdd.rcrio | a^rf dd/aqi?$ rt^rf to £*?£&* $ I v\t 

*7nj*aiQ&Xi ^cdj*o$a tfd^a $eds II 

) J5.3C2?$F I 

sinSrijjd^ft—cK>c5*>5>iJ^d 4jS0^j wqjudci© i d.rtS>TO—d^jdiFrtert I 

—dtfs^orto ugcbeto I —dctracs^rfssadsria I to &s—M ssM&da 

wd I ercs£o5orf£—tru^cfo **ok oi>?—c&«dgb I d&t— d,$K$*t I 

^8—*$o^3u | X&Td ded3—I ^ddfc^O—5jS^& *J3ffc£ofc 
fcgsacM rfdjr— dasidd^ I fod© I wcrtria—sredd ' 

jjotoofo—(s^ca^n©). 

J I 

SrafreaqSssari watu^js, da^daFrttffl u £,<&£&&, 

do mere £. T^sjdid^, ^ dsysfdidia ?;d vu^cd^aqSTOd 53^c§ns?/lg d di^ddcifs ed dSj3. 

S' ’ <J> •mJ —' 

75?d^i fSdirt ^ 3^0 R^^aksrsd dascd^ £ad£. sadfW^ ^rarfstodd. 

English Translation. 

May that divine Savitri, who is the source cf great happiness, the 
cngendcrer (of good works): the comprchender (of all beings), the regula- 
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tor of both the moveable and stationary, grant us happiness in the three 
worlds, and (be) to us for the destruction of sin. 

Ii b 

I III 

a3odi$drcjSrdo s^aSoo ?SE)3»> jSodjtss- 

S03$0 | 

ri ds d>s3?dodo dotodoj^e 

li ddsiasli II 

w | writs* I Se^s 1 (Softs?!! I rfqjr»i I jjaho I I rfs MSsr I rfjjrf^o I 

I , 

f a4o 1 

rfl | ds I 3^sc*»t?i I ssjks#* I I I g^syasi^o I dc&io I 'ai I Xq I 

•SI^^O I- 1 & [| 


o?w*.cfo «r1«3.$»j 1 I e*rt<3 o3j&$3f£f& 

edslaea* I tSs v-v I <ad II 

i3$d8 XS3>> oioiatps ^©t)rtF5 ff I II rts5a*©F©* Mric II ■&«>*£ £o:jd 

r^nSg tic fr& I 3$fo£>o3 I cSjs^xts^^o 

c$9**d I ricttrij I X £d < toasx\& S«»«Pe I rfsfrtate &?3eV^ r8 I 

*<^4o I fc^tookio qtes>a#8 I «* 4 * doSao I a^sjf^t&l 

w^rtak^^Fs II 

I atf.SjfosqSF 1 

Serfs— Sedss^»rf I das?—jeaitftrfsb 1 oJj^j^s rfri—rfstoSedirttodS 
Wrist—3S3K.i|) Wde I ^o3i9—firf^, | rft^F^S—S’SsiO I rfs— 

tirfi^ I Aj^aBo—^erf rf®d rf,t3rti?orf toad I ^rfo— es^rff^ I dtfaii— toaO I 

*8— arf^e i rfs_I j£sras?s. os^/i^c&js I *5S$i--aSfiwrt^SoiijJ I 

36 
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[ si>o. v. jk. sin. hv. 


—tfo&fc$5Sri^&lk;tod£ | »< 4 «—SfeWI I l^tt?rfc^o—ste^&ftrirfaari I 

dC&33—ZjSfSd^ I —^dhX&ftdO. 

I ££2533 $F D 

dtdsaa^aarf fttt^dtdob 3i>^>d{dSn&ad3 £d^abc^ wC£>. t2$oto 

do$ dj^do. c&feri |,e^ oae ^^nvow ^naci &»d€>. eatoeoa^ridgskn 

^oin^^u , 8cy£rtO. staort 4ah^(todrto&rf qS^d^ Eodnfc&adO. 

English Translation. 

May the divine Savitri approach along with the Ritus? prosper our 
dwelling, and bestow upon us good progeny and fond; may he be favoura¬ 
ble to us by night and by day *• may he heap upon us wealth comprehending 
offspring. 

~ r >A/ V M *vAvT^- 

S3d^„?33S;,FSodO d) 

& $ s ^. 

S3 ajjtcSck^i, ^c3r^€' djdoXSsrah&d d?d£- 

sia&^tfSdA sto^dfeiiakiS^ crija^sSodd, n-sj«; j-Atf ; 

V-B5A; «S-55V; Bi-tfO ; BJ-C3 ; L-AA ; 2..V)J ; OC-OV^. •Q&6 (2e»&ntoci3 rtfCfc 

?1;k sftdrtsja o-jj-bs Oort t;; a-hl.l ; £ ; a-L3.no Ood oj 

*•%*%£** sj^o^Ouod. 

?5^Sjfi rkrerttf^, ad^acc&dtfj £owo$Xrf ff&FrWsif^ 

•Stfafcej^ ske^rfs 1 ^ tfunaaSoX *>0&e€ritoakcfc. 

2od^^ (*hdr3Fdja5>d fotira^CTlfc, fcodra^a^g (SodcsFS&okaad 

&&•&%*$&) *3^© a$t5£e®rf9od statarfosSd ^tfoto^rf<5ocfo »«3*d 

rfriF^ar.csa £. (o-jj-jk ; n-*K-e, no ; a_»v-m ; L-wo-a; L-LTi-v; l atr-j : 
775. s3{. H-VLV ; S3o'. & L ; V-3H ; $$. s3t. a-30-er ; a-nv-3; £.rnw-J;) 'adgd? 

a&^ssarf (j-atf-3) &rotls:-— Tfcorfdaad 

(a-aa-L; 2.-VK-V) vzrtyb a&c&eerfta Sd^Fitfsjad dcSF^d. 
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t-juva og SoOs^sSb^ 55od3 &dttFi&o&«53rt ^a^atoitfjdiSocto, a-«v«no; 

£-Vft-vdg (skoddscsd sS^cfc^d) $k Aoti j^ s t^-'-vdS doo^s&o^ aod3 

W^CtfO^rf dt$F&& fla^Sj) 0^ c5?ooSdc5, ej^ 7fodttFd50i)S5Sri 

■jw&jG&ftatfaa&S. ecfcriOori*3e aaftow^rf uradddj. $ofczs^<5. (v-&)a-_s) 
a^draddd^ ^3*dd d^cOid^ acjaoaa^d. (&3^ &fcare$3 tf*>8 »-tfrt.J). 

ioOso^tfe^^ aoriO ?kdesiFd:a 3 )s;>d (r.o-nac-n) Os daO,;§ Sf&flfrfiCtossd 

^dad^drssn, dj^odiiS^dbd^, ^scwe^^c^ yd s^rtv'cd atfc&uc&d tBjsowcsrf 
OsJdck 3*25 %A*lW$A. aC&*583 «dft?«Jl!Krfdj&?5iW3i^o38d d^rfFAtfS 

rfotfOd^rS. (--^M^Cod ft: <L-Vft-‘') rf:?5FF?Fi 3cTCrf d/^kfood yd ^c3SA SJodOtfritfA # 

a^f^d^As?^ a^BSSdadol dj?d:-3^3. (a-a^-t; ; ^vx-rs; 2 .-v»-ol ; r-kft-i, e;; 

VOV-i ; V-HSl-V ; W-tfO-3) yd<Ji t^OrfiSjcte, Atffc $a3 

rteA.fl tSjO^OtXfiaofcfi: yd add jjdjsssdi&ft daA, riidrerdaobaackriia yd trask/Wi 
tfo^ogd yO^oO ^djadjd^Atfd^ d^si^d, (_s-vj-.s ; v-osa-a, v; 4.-2/vn, ft; 
l-v^-jj). i.-^_n—V nC diogjdgdjs^j ^s>a^eo3;«i$5$d5 aow a^desGod dcSF^traftn^- 


yoSj^eOdadcdS surged ddgc&a^ddodjgf. yd3, 


S^gTO&h 


Os godt^Fdg uofrs 3:df3Fdcd{ y*:Fdji>dt3e£©ri5 ££*0^3. (05uofos 

^33 &00?9, $3dod5 3G*)0e)8^^ ^} 0 * r iS2t*j 25 sj d Ao^ji'^dj^Af AVv ^j!t£©Fcs3^ft 0c§Jc^3£o^ 
;32Fid. (sstfessag). dOo^rtja di% tfja^^&rttfo^ai&aeBdad ntc deA^ASAja ydd 
Oi.aOakdtk riiad ^rtao 55 aw aSedcs^o&&« 25d(: asedrc&cd AaO.^p 

dcSrOoterkcs^d (rvaft^.; rva.w-nc? v-m*-*s). 'aod,, dti>cs, ca£, e^da, Oad, 
'SdOtJ^Oc'woJ^ ynC Cifo? *3.03 S^d^A^AC) Os RE^ad doO^dd-J^, 

$3*e?**7aOOo (^-a^-2., r; k-2j.s-.si). x^!#rf5FcJ&d ^dsred ysdodi 

ag^. erf?J ^o&53d5rt^jj^» »tfwi»rf:S(v-w5L-v; r.c-SLV-tf; no-nar-a). ectorfooi3?5« 
-S3d *ad^5 ssfeo&sga 

fo t 3 t ' " 

'ad^ (J-ac; -3). ^adslsjr, ^dj^id 

Os d?ddc3^ ^®^*j a^W*. (^aej-a, v) 

diaSsraart^jjoodws esSeg^rt^d d^-A^rirs Os da^dc R^caoisi. ef3grts?gd^ 
cS^^lf^^Sodt^j 23 o« ^ 0^) “ Cj tJS, y^irt^sSOjlddS 5^5cCi3^^ 

(n-jv-ki J-a^nrj). wa^Frf^o^yja ed^5 

(D-av-no) ^j^On^Ajs rJ^b.'^oiTsd d.£3^dic5i^ Os 

diOA d.$,rta yqs^O^O^nro^ dOoA^o ^rkh^jsoi^ 

B ’O' ~ 
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[sko. v. «$. h, Asi. wv. 


Xo’&vh atari »ridfcorie;j3, u&ad&odtua sfoert*;3»5l*? eseSf wrid riad^ wdad 

c&acgft otari «A)3^^ao^ dcsdorf^, cSjurfua dri^ riM>&&rid/s? ajSt 

(A)S^9oQo^OA, dda£rt &d&) dactea cta^ riarialotood aBjajrts^&at riaria^ 

c&aotfua, 23 s^Je> 5 Q[^ a&atnta 3)diri& atari sdadri^ &2{ttJ&5$clra{ «£{ edad 

Oodtws-, oktssto^tf^ rt,&>?Jwi if^ssan fc&dso riariaitfaod uddt^aria n^rdfrarv 

C33 5 (V-HS.-3 ; V-tfV-V ; DC-CV^-H, V). 

stotfjobic&g “ fcsja* iji«r gas?^ ri^riaa” I 

(V-BSi^j) 

aosj 539^ao5j otarie?£ s;riri ^brifraabtf^rig^ £$&ri 

&3<£c9«33ftz£cAfi<, e$ddc3c&? S^osotaTO^cedjja d? adda ridritfrto 
£aco?h rieafcSota -adaqidd^ rfria^rfeoadada, sr\)S3335d£6fl— 

“ $Zj9?> ^«3 ” 

(|- n-t-v-n) 

z^vssUdbc rfa^dazfcorf griric^ rfria$rria3^ 

dririqtoja^redg ds oe§ £$$*&— 

“ ota$ sS^ri rf&3«j rt ririods ” 

(d. 13^ nj-k.*i-n) 

Otaris ri&^zScd^C ri,S3»$3&od3 dSctari 3c-&£. 

&?-y^-2.d^i ■sricfei^ E^rieri »iow &£t*RQorf rijSSoftfcd. ds rid£j a^akrds^ 
arfoshs^rt aaeriacadi “ d^sa? oJa^ d£e ^oa” 'arid tfdfcrifrilfWjs otari^ 

riddaFrivano^&B* » riarij^ <ao532ri0 $5^0*3 (t 'soi^o Stotf,o ridaradoft^stacdos aoda 

n-Di-V-VL^t Kk£^2J ricSFrisreftdarioS, EaBya^dSrt facte Otari £8%^ £^3 

&£;ritartv?rubriftoc e$o33u sag^^k.aosfcrtS sqSrrioria ds stori^ 

£iedrt*iteg> ^starrijSrar.asS, (y-er^) riaria, c^rilriertss eri^ri^ri^rianjk/iaa^. 
(v-wv..s), riria^ ririarrtfori •taaeari^ri^ rielri s&?£ritffto Briari^F^ri^ es^ri,fo*»ri<ta 
(rvn-.c-j; s.;) d^ricredrid vrijif^ sJa^-irif e?js^^ dddsod^tS^oda ro-nL-vdg 
bj,$ Fridays. v-5?v-sl^? riaori.dg ^ waaqWd^ csrid&rid^A staritS^oria 
5% $F ^c5s> A 53^?. 
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urytf sStstoaari a3*drta®d^ w«rao daras* dow agedec*; 

ro-r.VF-.sSc dio^dg Kiradd^ 4Cxbd ddsraftd. wd3, wjc’so ^3ra« ff ^c»j 

dri^ tt/v^afesiSc ^qSrdj^a asokc&tfa «35^o Sac?** 

^atOocto d.^nraf* WEtd.sand d;o3.d£ dntsfc&tSodi .scx.cn* 3. 

1 ^ —t ij 0 V> CO fn CJ 

3. d fcdrdddd^ *$j£d sn^rtik— 

cSn^o ds-^zto^ ddra^ djrtars aocfc sa^o&rsSod* adoXere^. (£. r>c-s,r) 
t*d6 £,43^ stotf, e$F^5^oijid5^ 4C&£. $s 2ted daj&uasd & tsdsn; 

&* a:>w $?&&A dsnfo s^asd e£dFr$g c.o5ner.ad. 
n. wi^SiriidoS dn&i aow^rdexra, 

3. wafo^ah^LFdo ^owqiFde:ii, sfo&^ 

St. dzS^cask—tS^d^cfo^ amidol djsd* aow^fdga © 5 & 3 &S d^oiftcrfd) 

d*i3t)S3c>d fe qra^qfrdd^ adc&ssrf ^ sacred: tiodftocfo Jte 
d/irtcad: decto, «^odsrft) sd^c&d^ cjsdi aszaigrdcsSa -SCXicsaS. n-n^v-nd^ 

J^d/53? oi^WjG^ OCoJ3 J ftf d 8 B^OWCrf^ S B t»icdji3 tJisJ Dr< LO-^U. '■3^3 **:J3 

rt«?ri wdofo^srertcd ojj^d asedreasrtC, S&^dfdd & rsedredci ?^n3 ^iW?^ 

riatf&d aLGcag. ^ dd^] rta^aS »S*n aqSjyod adi^rts^ Incsd:^, 

d>ifo&3oi>g «=3 ct* tfdrttfg ^ dfdd dv’do^d- & £3(dreacd acSr^ 

graded zto^ad a§c^if£ £ejd) daojrftfck 'sg *r;craaoOriuakd:. 

51 a^csdrtsiCj aj^cSrtt&V iradrt’-V^ e^rW 

-sarsdFrtV^ ra$&d d^odef^ £^13^ agdS^ d.#nc&XvQS S.” (r o.sv- 0 ) 

“ tjortdra^ssd Kria t rto w^i^esere.^ s^rtcrio^ ^^cracS* 

draft s^S.” (r-rm-o) 

“ 4i dstf.dcdd: ^ss^d dd:< ttod/Wg&A qtoateegk. a.ssdrWes* dragteaa 

rtfrto, ?r^- Bidrtsktf, das^a ara^cSdCrlto ?Soo sodd^^o&d^ floored Sj^ ^oUsdn-a- 
53 ^ 4 . *8553yc»c^djv A ^ djV^^didoJ djsaa^(5. snjdx^ do^:> 

djUnrdO J«Wi» u #. er!| t ^ eru^^rtja v^dco^. 

doasdrt^cd ^fvd^d^no fa5i. ,; 

(H-SO—5. «) 
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[ dio. V. y. 55. &5V. 


“ sbtf^^csd aktjkrt^t, d^sfenW skstf^Bod wsfcdCTsxotad 

/^xdri^ 3?c£9. edgb £dart ed^^d^ Bokri > &oX&6e3,d>/ T 

(o-toc-a *) 

" ydtgsrtwd siock 

ddc&Ates.” (n-rwr-M) 

“ wrto tsridass^dfrajft ridpcte g,&3&ddoto yd dad^ ^d:rt z^tf^crad 
wa»ft y&^FSsraftc^;3.” (j-a^-n) 

“ dtdc^d f&ari (vudflrtStf) djartpdtfFtfcrafta^ & ssdd «5^G?fotocd^e 

r3t^ Sj^^sisd d l rj93ocjadSod dec&o^d.’ 5 (&.-XS.-L) 

“ ae^ sa^d^d^f, d^a^df* dirada se <Sdart yo^cg&od <Jsfc fc yd^aid dcra^r 
tf ftkX&atfa. das.s^, aasc.d&cscto dd dd^ 'asa qspfWek^ d^&d^P stoato do 
dd)rf ^kfc£j5&3gj, dd:^ zroofcd «d^rt«od cSdo^d^ ysbr^kxbdcft ” ‘ (v-«l-l) 

“ tiri&fioa ^sUroctortes waakritfd) das,d) sH dd^c^ & *dcs 
rttfod wd^.l z^d^tfoi'd^ ^otfcsyk d^ds^d d^sodd^ £sd3^dd^>, wrt^rt 
a^daBaOtf^cfod^ tsL’ad^dd.fc, tsris^^dtfd^, 7T3 d3 ttofidjad^ristd dso ssTbj^ 
d^dc>ddN^ yd d32^c3{dd' ^d^ d-^ofcd^ xtdO.” (v-^-st, l) 

w da^dedd?, di&^d^rUj&od f^d) Ssrf&W adc&d€ d^sd^d atod 
ydcs^£d dra, dish, dreddotf rtd&saari eaid&cBtfrt^* dissocsao&tf jrsd d^da^c 
ritfoc^rtS j??dJd^rLrci $d. s^asd djaddcrte sto&cbd oijad ydcsqtod cto da$ 
•sidejd^v jgaaX sJd^d-^ ©add&afc^ft disd:> ” (v-mv-s.) 

“ 4^cio, tprtdjadste yd d£^J dd tf^Ort dod^dJ\dr»d€>. <a< ds^d? 
dd>ri 4^=3od3 c ^\> qWod^d^ ^dr,*; dd^ yo^ojadssd ss^dd^ fs^dadi. 
ded33^c53d ?Jadd«, dd^ys^rt^^o^ dfijdisS, ddi.1 e^gggsrad darted*. eds 
ri.tox £asx da^.e3*dd ydirt.dfiod ya$ok adahda o^d tsdcrjddd.fi>. ydorfd 
yd,^s^d dc§oJ^ec9. d«de^ ds^d,ddf{a, d:^ ^ro^d 

rt)?sriV'c3^ ddadodd^ yd ^cd; cTs^ %ld^od sgttSA add^cd. 5, 

(«-o-^-s». Cod i) 

! ‘ ad^^^oiii^crod ^^^dd^ol^djtidpji ^ sfcdcsFdioio^d t3tdi 

^d^cX) a3ri&a^3. ^ ed^cdo B^sJd^ ddoi^dossdO. a^das^d?, 
ydj^s^d 'Sodp W^X^jada.” (i-in n, ^) 
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“ tkas&ort cfocr^aftti wg5«drtv"c\ turirt&s&srcn vorfo&>*. *&£{ 

•bms&jpztttfa, ©^o*^ofc>drf«i» yrf ^eacxSrocS a&Acdws. dctoito, s»*| 3 o 

sb% ari^^ira £?0$jscsk sgpsgska^S. (t-s.‘J-^ v) 

“ ^oSrfCg^cJcld aosk KJ^Cj^^ ?5S^ aoEb 5;oi5 

f C9. v (t'V 0-~) 

“ 3$d?j=>d os a^Lri^eia, (s^nSori 3^ 

t^okjD ota'i^sRcj SjC^rri*^ 

$j5<tf3S^os o&stozfef^uft kda^wS^." (a.-v«-n) 

“ 3 £> 3 v a;d djsf^sjasSi i^sssd s-frafcsjs *&&« f2asc&r;d<i , s 1 335b *k.a* 

^ sji -a» — 0 ««. 

353,$F?krfo3o3;e ? $$c^0gjtorfa3rf e^a^cssci 3^A*i ng^F&ietS’ 

(tf-rn-L) 

* ae| rt»^s$C, ^o^oste^sb. ao&) esS^ 

asefc&ra «ri ^ rio£4,c$ &&otf parish (ro-SL^s^i) 

“ rfjfcrf riSoasri ” (no-a.L-ntf) 

** ^ rjsd^jscso ” (nc-noo-tf) 


“ itoofcFdi riSori ssss 5>3(ifc v a&sowCQ d $e$rf$o3 oSwjkssdsicia ttri 

& 7 tt 

^R^ra-Sj^fi gsbAft^as-n ^ vuclotofca&iS. Krtljj i ?3d^?l , s, srf^o^eto, 

eri zto^s^ rfods&s^S ” (no-rja.r-n) 


(•s3f ^cy-FeSoij^ «* d?. w-^v-r^ t-'iv-'^ & - a.--«-n 
Ss5D*>23.) 

*** rad ,wj3ilj sdj o3. riv o w^js ^oc^tjJr ^>^jt^s d» jS? 5t^Fov>^i^ 

rub^cS. eNasa&siritfg £o;$ sso^C^wsfccb. 


n-nno-j wtoris* j—rio^sjsO&risk. 

J~ Su^-0 &330b:—^e^€» ; 3$, &&'&:&£< 

Si- aiR-i. s^sfcSc ;—ssd?3 $*gbs^cOaoE! ; riotfa^sksadsran. 

Si- »L-4. W3fa38:—torfA^i. 

v- msl-sl 4£'ifed : — •Jj,rfc^Bfi><&>crfJ3ri 

3^53335* 2—^OjjaF^CSriiiSc^ irfj*Cfo* 


V- KV-SL 
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[ ;&>o. v. e$. w nia. «v. 




»- «jj-sc 

»*&*«:—s-ctosb. 

»- crj-v 

sw&ea :~t,dn3t>. 

«- «y *-v 

tf033fo3:_ctod3j Lafc. 

s«- er^-2. 

e$#33 

o'- m- v _ 

rfdo o&$?:—gj&taoS. 

no-occ-j 

wri :— (Taddad^. 


3? o<4 tvo3e qft&j ^c5«i ded i3^3 

^,o3»^nc)h^. 

& ?fa> qJS&a^odsS* ^sE^satf tidMi a£?3*C3rt^A ^Oiw^asftcfcdo 

Sake, &aakr£rte aSestoriwicig, &$&££. 2.-l*-j 

rf)4i-u-tf^ dio'sSjrt^g *»,rfa»? skA *>,&&£« ^ow aSesireriHto. no-s. 2 .-vdO 
Ariosi «aaw ^doF&^e3*^$c5 

SL-SLO-nJdO <£0£<&x>)&a£g aosfr 'aori^dsTOfto&J*, j-je;-r dg rioa&ri aock 
dd>ea*i atosaftsto, &>(rt<&? l - l±.-v 'as^a rio^osi aocfc aaj, ec^sk. qSrt 

•as^&ris 1 £dsjs>fio&£ a^oto^srsn;?, 

2 .- 2 .i-n dg rosS^rt Dfedradd^Pid^d. d3u tso^aritfrt/a 

en)2oS<53£ ^tf^Bsotookod^F. btfofcc, tr-oe;-") <3e sko^rig esas^ 
ara^sreri s»«rao5)s3oM^Frf^ tfra«3ii?» rtaestoS) £>oi: drirf ^c&serfadi^tS. 

ria^arf.ra ?tocrijF&rtja aas?^^*^ arortofrt ^So&oJja^ S^arf^d 

rforitfFritfg steafcF^ftoguja $*$ L G3cdiQ3>o&JKb xj^sran rf^rSsjaA 

ck^:3. r.-5.«-rdw rfa^g) stoo&F^ cfoert3% idrar^OfoeS. -di eA>crasridfgokg 

*30Wjd» $^i3edSriiSo3e wctt sfcofcraw $t*oid«2rdg 4 «& G*a 

Zj d 0 X CTS 5. 

a 

« o&d^& 49?& ^artfertceJ rio^riJtff- 

^rfs ” fl 

toofeF^ta *a^s5p w3e cSerfsa^sraddia & aticfo ctorfristo sftjsuiSesiSofc 
£dc& sfed t3ed e&jj £f dr* K>rssk, *aoto ds Tj&okcsd Sj^ujlcdog odJSF ^£>i^r>v 



m. y. er. d. ] 


3 >ij rl ^ddo&oJTc) 
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ad,^*53ftd. o-o-sa.-i.dg ^£>3,4 stoc&Fdg akKdj2$$d cadoaic^dd^ watfdjazi 
t!c£otia 33d,$F%& .js-tfn-v 5? dac^dg Jtoc&Ftf dly«^oBrt a^nsrfod ad:&4 
£ex£. “rfj&ofcrrf^ d&^s <aozo di d>o^d rackreria 4 * OfA &ddfi 

<3<xna6, ‘’ercrioires* 3£pdF$R>&* rt&ra trv>riafr*isiaoSorf*Fe TiflCjj <&6 I 
roriak&j^eira s^dFEpa&cjjaA da^askBocte;.©, vudcdsnsds^ &^dao&d dd^e^ dpofor 
3odja Evio. ?3f d*d& tfSck^doddo •Jotosdc 3* add si ok as^cd:r. 'ad? Of4okg ajja^cj* 
?5d 3* adokd*^ adoxn^d. 

«‘« 4 v?*tae dons w^rertf^rdi” 

($. os-oj) 

eso30gd crc&san ^ctfegd&dp ir-sx^od s^i^asd rawd* & 

e5SjjpaFdddiO&4- wdodoad d^dasac 3skfr;«&a ^aoX^d tdefcfcEpartdddrto efkdard 
tittered. i-LL-v do saodredSatod Bo^.gjsoBrt's, eofcFd: do^, tjjri&a© 

Cto dd Jtoc&flFtdoknMStfo^tf ck«JS^rt sjkiJoadiS^ock sa^rXd. 

00-na.r-n d$p dj&odord^s ^i^es^dFrioan ^BF^fraftn^S. (staokFd^fiSod 

t525^a^5sd de?c4^d?3od$F) 

&-&H -0 d^ £.-BiM-r.o dg Qz^dja s^ttfasn wiC^aarkns^. -ad^ ee<£ck£ 
oc-r»rn-k dsws 3d, ‘^s^orfo.aspjs^a^od &s$/& ^osdjsdjsrrfdc^ ” dado Ttocdor, 
dcdo dedsa^eddd^ Aa{CX& eqJns £* doo^d 3ia<3ok $?rfdfg^ dc$?Cxd$, 
ds^, 2>sjo w d:^, jJjsdoF 4* d*dirf«?rto a^d^djs^^nsn 36?^4n^ 

kodo ri^ctood Ks^sario^d. n-OMi-o sJjaakF sfas^ jfo^ri^GdcS 'a^rf tfcd&rita 

S&FdjOSf’.BSd, 

“ sr^ofo d^okod 33S d:djiF^c5sr<ns.^. djso&Fck *A;d:&o3o3S,<5. dosoa^sad 

srodsi, £d, 3it5o5j3oart u£ stores Ana & &3_,a*£ed3rf& 3 do. rfd£> esEirttfsk c&ae&fc 

r) cl ' 1 1 Q *J V 3r 1 i) *3 x »C ' 

3^8. tsrf&d edrttf so&istd *5kpd^ djsctajdssjft t|,^ 

d^ vJscStD.*’ dc*j sas^o&FS^ 3* doo3\dg jaraokr^rte, rfs^ftrijs ^cod $^4 

>o> »jj si v r\ d. 

«c^ dod^Frt^g ^ ^8dj3da6 ^odf dedic&di ^dre^^o^n ^^aS:o^d. 
ewnsacor?^ v.nv-3 do^, no-nKcr.n^k ^ dodrfj7Fe Sou doo^dO 

(n-*A5i-i) teciiF das^d ^Xdnsd ^d:rri^d> ^c&do^nsAd. ^cd8 tisizbr^- 
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[*£>. V. e. M. Jte, MV. 


tfzfc priori* avfodcsari^d. 'ad* ■n-r.sy-n ; ^-tA-rtfod v 'sis'^a 
a^ds^n avafc^d. 

adi. do. mco-v d)% M$e dao^r^g 1 * v*£ qUiV 

^orf; depart, a:^ sfc^ sjad&ftoart sana^d?^ •»$*£? ssqia-a wd^dirW «*kpru^ 

aoCJ^rfCXs ^^F^rSso^irf). M-O'J-O, 8 l; L-S.C-0, k. 'SS^uJ dio^A^g 
tfrt 3) aS^rosrand. sotfaS Xod^rriVg tfrt ^ 3$s«^*b aosfcdcto v$f 

srcrtwskcfc. e^^ft ds^arto dn^rto asasa^dei^dcto &a$Ddwao)d). $* dodsjiFrfsiud* 
«a?k de6 d^d^rivg. acdS s.-mv-d*', n.3 ; l-sf-hv • i.-#o-n% a.; er-rvs-a. ; c r>&.; 
n’-na.r-n 'ag^a dac^rttfO da^afta dtdirWrfia jirij^ssgr. ifrd^, djacoxu^d. 


^oia^niDAcksrartd «a d^t^and dfdga ^dre^dcd) £(&£:>££• 
3-sio-ndg •sod ( $rt aStsSwaaA&ifl* si-wi-nr oo-oa-a (dedi>^35^ *3a-s 
a^djnrfs) « rbo^r^g arfjCtoate aow &i{3&9aftdo£o&g, rt£>3 0 dds& aj^stf • 
asedrbrarfV^ ^sS^ciimS. ■Sotfad dod^FrMD tsrt^rt acw eifFtf^ 

a.ra&>^dj S5ddi^do?Jc)^)^Pt^sd) 2f\)fc3c£33ftd)3^d. 


9 XDQidttEp^O I 

<$& atfc^tio tfddoo dJD^o sysdocSeda^odFo I e?c3^ 

3 ct$j,sc* fc^^a^wo^aSDipeaStf j«; tsrf&g I £m w^sk^skrfsg I egtoticsJs 3j^ f 

^ to oJ d w w **' 

^stoj&o^sw® li »<\3 ?j^3o< d&Jdo I d *&£>o i 

«tfj2z3j3 s3 ^$a£c 1 w. &5-oe5 | II »n^ xna^v^odx^f^^v^l 

Tto^o I *»&§,«» rt^sre da*«> tfodja^c «b ?d8 I 

*?. a_o3 l *a® II 

8'bS5M$^---tf Gto^tdB acw di sLratf^ ~d3c& es^sa^rfg s»og£3ofr tei^g. 
-sddO tfd) ^ 33>;ftd{dcfc ak&ofo; da^sg £^aS»i 3* 

t?ja^od) ai)^ a^c^ori^; tfuuda^rt^ ^sd^. e^^d^rf^c^g— 

^^jac^^sis 3^l3 J ®.^i3c^o aori) ?5eVd)^d). ^^aS^^oJ^rtdg s^^ed^dioj, 
dd^djad)aar< jda^d5crf»aslo«oiJaad ^ans^od) Xjs^d a$glatri&&«gt3otft 

eioaododf 3 !^^^— »^odia 2d aau Xj?^e>od (5i-r») 

£l d, *2)^. 'V? Xjc>5od ilradtJ^Cd) Xa^n.SoaL'tifdid $$ 

d<5^h dGX°ie#cd) ?raai,era rt.cJs^ adCo^^iS «rfs 

dod^e ?k c^3 xjs^acd (a. m-ob) a^aando^d). 




a. k. a. a. aJ. a. ] 
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— 35 V 

—v II « II ;stoj £—wv II 

ttJdjtf—Si ir ssqs^oSj— v II drtr— 9! II 

9b* a 0lS|—4 II 
coo&it — assfe:5'3l c 
d{Sn>Kan I 

V'odl—O-M. W^*t I 4 11 

II *o&?*ar?>g! II 

©Stocked! ?J332 dodjcj? & k «aca^?>?sto!^ i enMdsrszlr^e 
I 

a oSjss d3\ dJ3cfo3«2^8 $;?4° ^ clkiwo 

ofcqjs d$3* H n H 

|| II 

«5^i>s* I I xs>9? i rioils I ?& I Si I 'acreaso I eo^s I trailssni^s I ?^s«?8 II 
a I o3:s I I dwB I rfjstfsS^s I I ^ 1 ri,&?3o I akqre I rfqja* I!oil 

I' sQp&re^ssjjo 11 

X aSSsa eSssJ^S 2 /^ 5 * I sc^riaos&sa* I ts&fi* & $£>,•&'•£ 
docile dori?^o5jD$ tfda I «$eraiHo o3j®rt i ws3e.ss$ l ^atok?Wi5e 
rfjSTQ^s?-^rfs'st ^ £ .3 I c&/s« tfcs^c 

o3ottdJ5>f5t^^^^?^oq3”SFoio d« a X zS^s^s ^<do 

rtaa&e-g-EOo £cio ofoqre ri#3* I rfcy^Q- 

i^qjfs I alqs* doc^ waSswt^B^qtoaa II 

II gazJns?r II 

derfs —1 sto^dedgb I <stf.7>3*—faetfdcrehoa £ I 

<&—&?s£;dgo&g I $t —fte&ri I da'C^s -i&afcjicrertoa^ I ^53^^50— & o&JirtttvzSO |. 
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[ 5&0. V. ©. M. 4ft. HV. 


tsa^i—^dcod^^d ;3ttfafc£)| <^#8—^js^doarf $Zi^cz& | eruadaa^g—^aj^rhe^ I 
cfot—ciJa^ I sJj*tfs3$t^8■—sfcsktfowotprfwj odotsstotfasd I c5»^— 

■rfsfccSecbasri j & E^taS—atpartsdreB B£ottaj<3£C ?S8—^s&n | —3? 

'^•doFcSjQ ! «,'4» —w^diaatfl d.awp—4o£^4iJ c&qrs—cteri ctsl ri#**—&fcriea 

*raq^ E (y vftrtjblC). 

« &x*$r a 

5A5wC5jij!3I N. E3^i 7lft?dd<39rt>3^. 

QJ (j 

^p.t^cMfiGre^. 3s atortrf Oeok4dote dJZ&TiancS 3^i»rfc«aA 

©5jsw 4E^cSc*$?k sk?k4oWoQrtve>ri ds&fdcobs&ri tfdr'X^ z*??zrtd jaft 

tfaabs^jse, esdg 4i ofc^s&Fdg vo^sksrerf^otfi^ Aarfarfoi esekrt^O. 

English Translation. 

The divine Savitri has been manifested : he is at once to be glorified 
by us : he is to be praised by the priests at the present (rite), and at the 
close (of the day), in order that he who appotions precious things to the 
descendants of Mann may bestow upon us, on this occasion, most excellent 
wealth. 


cS«38#J^C 2u sJ>qls& o atoE^oaos^j^csrfajd^o fczii 

i 

ii ii 

rfad^es&oe^sctoaecra aesis^ *to&3$<$jSll 

|! ednstf* II 

d'oSc^s I Ba I J$,qSrf:o I I I 4orii I yartc I erca's^sko I 

«*• I «■* I BltiJltio I ^£>3; I S I 5A*»3F3W I tStSro I dJI><&£*$£ Kill 





e. k. ts. tf. 53. H. J 
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E w^ssyiJiSjt II 

& I arf^cf^ * *3*53? ojob^oSoss&t^ 

c&S3^soFeqL'a^s ^ J J ^ 0 ^s^qSoSdiaS^djd^^ O s^£dio qrsrlo &ra$siJiE>£>g ( fSD 
rf;d*l <»f3:>83t>?n!Sj| nudjstfo e^ssnc cnaredo tgg riD^s^rtooFsSel 

^-sT^aiaX I djarSj^QS^^* ttfoKdja^&r^e tS^sa tSeaa^rto&Sec^ck^s&cdoo- 
I •s^ck^djg I 3^3*?) ^s£>83?> 3 ) 3 ^ ^^soor35« II 

’! : ; £cter> II 

ajji^g—| 3^q>dod—| o5o^o5o^^8—afcs^aoFCPri | 
—^edlritfrt I saj^sSjd Susracfctira 

I 5 ?rto— ^jsed^d qrartrfck (£j$dc3o:>) | rtjdfc &> c& 5 o. I 

*s£a tf —tu2 c jo3:^ I zs-sdJSeSo—tedcrar^^d oiitcsij?^^ | ;^r:jF32$— 
dc i I dJ3?k?S$s^8—dT3ssdo?d c£>t:;£72£ert 1 tSsSiat)—I 

W(to£$j33 — 4^s^3^a5.djrig ($$*hrt ) &o;tfj^C&)- 

II ti&zn$F I 

a A xto^SedrSp, pr& sSrastoi oji!^ a^Fcsd dje^^ri^^ *ro^, adrift, s*d^ 3 L 

O V '•P Tyaj 6J 7 ^ <5 

raq$tfa3ubdJ3 ttd ^J55d^d^d tparld^ sSj^octoa Wcfc^oj^ 

aijiCTCF^pScid ahw^js^?^ aG^sSsb^ai sfcsr&^txh. c&tsdn-gsrt tsfdd 

English transition. 

First you engender for the adorable gods the best portion, imraor 
tality ; then, Savitri, you set open (the day) to the donor (of the obla¬ 
tion), and (grant) successive existences to men. 

U xokaaraSi 

ii i i 

e^-^s oio^rjS&s c5,;3,? tsfSs S^ciing^ jlqto.Be ^sdo- 

5$3l 33 i 

_ OJ 

1 I . II 

c3^*^o s3 zS ^o =3jas fozitttiWTiteW 
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[ di0. V. tt. ft. ?t&. hv. 


t £££»&! I 

«£§,' I cfr*’ I li^sb I dj4 e 1 Mf ^ s ^ &«^8 1 rf &j 8 1 *Lstfk** 1 1 

t3*rfgsli I *4 I 7$&4g I dJ9^>4g9i) I 84 I ^0 I <ds I <93$, I tfodSDS* I II a II 

0 J»£Sif9t^*JjO 8 

di &ri J t n (t o5jz d^* d^d* ^oSo a^dJFWFtfjg 

■^yjjfc^atoF^fVjSWF rijj^* ^8 d,2r/35e djt^JSi 1 ^ »^0&F5&c3<- 

i2e3 otods* I jgjctodd^o&a d oZz&*rt&'& ) *iz I d ^oia^d 

3da& 3o des3«d^*ato stoctoaB'&j OTtt^rttSspoforil^do d$ 

rfjdl?!' I «t&83*?>$So II 

II I 

—a°5, &&,£(;££? I sseIS*— d.tso cn;!o2 , ^:^nC' I 8s«5,«—es^d 

•e^cDaocrond I ri^s —d^dc^d ts'tio ^c^art«?oc^ri0 d^z^-Sc—es^Qtfsad 

—dj^drftatdaozaorlO | s^djgc wde—dedsss^- 2 $»?^goka I dedtdi— 
^asd dtdin^ga&A I stofkdetfJ rf^jsddgaJwa «tod I crio»*—. 

oto;§833d&& Bsdd^ I ^^do—I di—»o3d sr-Ldcsd dd^k ^o— 
;>*<& I es^ ^ «d>F*st>dO I tffnrlds—Bsddfcddp^n d5*a | jfcdss*'—ajd^efc. 

II ^:s3fr II 

^ da^seade, d.t5S,uabc^e>ocnne } e^d ^«:D^nD tfq-ro ^e&afc^d 
&ai:>vs3aart$onw<8, sred djar&^ctotduionsnS, ieds^^rad ^^Ocfoji', 'sitftf 

z3*d;Srttf§afc;3 t$qto **4 dJ2dddgakft dsS otowgBDdcto csddd\ f^d) wd3, 

<$ 0 3^ snLd d £»?=i> ds dd:re3t>u>0 irasjd&db^r’ djs& 7^dd,c?j:. 

English Translation. 

If, Savitri, through ignorance, through pride in feeble or powerful 
{dependants), or through human infirmity, we have commiied (offence) 
against your divine person, or against gods or men, doyou, cn this occasiou 
hold us to be unoffending. 





e*. a.- e. c. 3. ] 
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II <c2o39H?gt II 

cS Jacobs xSa^o^rd,;^ dc^qrs a^o $ja>do sredcfos^i I 

i i i i ii 

sSOJios^ ;d orSoOdrs^r^ris rto;33 sJdjSortj da*ll 

U EicacSs 1 

d I I *&&s I I £& I ofoqb I si^o I t^oJ^o I sredotos^J I 

ofoa 5- I a^^ss^jgS I 5sl>sia?* I e I rij^wortoa? I daj( 4 F«3* I I jfodi I I 

I *a* II v || 

II sae&ratpaz^o II 

g$?}33jo 4&&S 5^ ?3 Jd^JOb *a& otow^ I *$ I 

d,ajo5o« rta&dfjrf^ I w. v_oo | <aa I! 

4a&iSf^*4 dsrf^ £^;br f$ rijfts ofce I I s^gootf^ I 

kcEtriro ri tfdae^qSrs II tfcd^ob* I oiass^l z^sS^c^&tfdric 

**$ I V* IdJZFQIF I ^5^0 ^o&)F$ s^F 3 I *5$ | £>^o 

tjorftfo cpc>cw;^a I Qtdofcg ! a^q^csodjarfo od^ster^, £j^ s^&oaSoe I 

^orfoSs ta'gcrecvtoa^xiQj^fltiAQiC oi>® 5 dos *^$ 3 ^ tfdstoi»J I 

testify trades ii l d*ps B^pe ^ jfoste 

dtstoj ^5&F ^^5i327S^SX>a II 

I £,355raqir 8 

d a orlo6 §—$$crtj£rt$o:d Kjz&ri odo» ff -- cdj?^ | c&gs^ 

tin* 0**cfc5 I £>^0 tfidtfo— *de !3J55^A | 5RdO&5 8^a— I tf^SJ^B— 

a^tpasdj I rfas&r. ff —ai^cfc^ I e jfasSS—z^ojfcs^3c3/ac ftrig—I 

^eO*dSftC (So^SS) dttfSM^EK* I *£)&#— jJ»S 

I d®* — I,(Si 533d U tf&FfWc^ I <3 ^^>o3oe — <53»g SooJWiBVkfc | 9^g_& 

da*—di s&afe^ri ^skrsg) I dd^c—fcdigp rTcdckd^ uiicfc. 
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[ sfco. v. e. w. xto. wv- 




II ( 

^sSsrori esorb©rfs?od ?toari otod dsd^diFrttfcd 

■eSjse^sS^ qJo?fcd£ja{, sii^ i^ty&ob n^lok^ ri^dja^d d^O&dSjat 

<5o^5j d{d3S^tff3t»d 3S>3,ad 1^ 553d ei ^diFrftfc^ r*^ coc*>S»l33dc&. d ded$$ 
diSoS^d J^d^p freddio^S^ WCfaC3c'P\j5. 

English Translation. 

(It is) not (fit) to obstruct (the acts) of the divine Savitri, since by 
them he upholds the whole world, whereby his gracious hand spreads 
fertility over the extent of the earth, and the magnitude of the heaven ; 
such is his true (power) 

|| s£(£a£3brt'h II 

dcd&d aow ao& ?3a?3s> 3&fce5k5ta>cfc33rt 

ddgd^ds a=>w dtdSok &©$d>dO d d^oSos dot: & ojjat^dio^, 

d^n de^^od: —d a^ajo&e dob&rfjFd^ 

d>qldoo £ow slrc^aod (°j. v-o r.) sd^sand^da. 


0 A c SoFie^Ii I 
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^od^eJSScSjjSatl^ jd^rSev^ ^odj® as^g jfosifc ssjto,^- 

l 

oiciqraokjps sdioltooJ.'as »o5o«Sx>d £^3 3*Jo # g x!»3; xjsys- 

030 3S II 35 || 
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«|3i4 > 5djgtiQ? # fl r I W^S*^ 8 I dziF&l 8^8 I g-sUcS* I »^$8 I rfodji I I 

o3otpt>sci5Zjre I I I £d I ad I ^4^8 I rtaioa I I &z .1 
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o§e 5 * I naod^s ddiS^^ofoFOjja^ri^sSogdgodjg^ ST 2 » 

H^ofoiR* *Jp«L^e o5^tw»o 3g j-jd^s^s i dotfc^^s 

ddF^g^^e^J>^2p^?3 t I I ■tots gCt^/d^g afoadja^gc^s ^s2&/*g 

ryrfstts gota^a?*?^ n^d^rtoiSgR* rtorf* I d.8tfofc& I o5:$? oSctp-a ritfokofjag 
rtrio^nre. . 3 JioJjeSjocJe I s^^oJodo.D^g 3 ,qjj* I i(t risrsoSj^ekres crijs &•&»$,d- 
dogs dobsfrrisbdi^d^ 8 i aa^o* ii 

u c.leaser J 

jfosdgCjSg I qad^cs;^?*/—oo^j ^t^crar. t'uCj I 

lyW^t— {tZCQ'i) I ddriet^s vu^tfigiSfjfcig I 

j&rf*—S5XE “o3: | £&8—“as? txfcecdjaite^ 1 d*ra<agg—d3te:&ifri,;:ad r d 

**V gotas' c>nssJ73*.sirftfi^ (^SkF^goSjl odatpa cii^si—od» dated DgAo^g I 
JtJ^oko^f— siedc&^d add* &o3og&o3g—(ftcj^) pjOXd&fig I 
ude ce&ahd | 3e—I rissaoSo—tsskdotoik sra&x&j I S^j*- 

CO ' A 'S’ < jp 

l J 

ad sia^dgd^g. •sicd J 3e tfctf, 3^,^ g^Qtfastf *i>gjj> 

n^AoSg;^ t'ttij L 3»£,c5{tfdj£) JaoJ^gcfc. s^dg ahrafracto.’? a’^afragr^'TOd 
?K»jta ^JtfF^gcfo. o:j3d c?s dctScsfc^d tfdfo *>^5^ scldo ^O^tfd&g, 

ttcJf OgAodiO £*i *53:io 0&R> J3v&X)?L)} 0dd> jio^di. 

* w “. (T **• 

English Translation. 

You elevate those, of whom Indra is chief, above the vast clouds- 
for these (your worshippers), you provide dwelling (places) filled with 
habitations , as when advancing they detained you so in like manner at 
your command they stayed. 
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[ 5&0. V- V- H. ZJi. WV. 


II lJ£o*2l II 

o3o? I it I a,81 »cd? 3 ' | *a<iaa l 4s»*s i ©3?sasS? i l tfs&rioa I 

^od,8 I tra^z^S}? -ai I fcoqfca I ®9*s#t I | ^3 I ^©$8 I ddoF I 

odacrfa* II fe. II 

I I 

<&* OjiWrfj^jyj 00? *©3^? ^d^FO limits Inis Iflt&lS I ©,*eo3j<>$F? 
I <J5trfJ33* I odoa^ I ImXt B^ioaOcS ^drfi^sisf^oi 1 <d 

rfd<d^o3o?zk fcL 3o ©s5? ©3? ^©gJo tf^rto 
tfstortorfoi I wpaSof^o-s I 3?8fj5 4 ? ftacsrij^Sttod,* *;1 >f ofoorfa* l o&e^&j I 
assart, tysPj mfi^&F&aaj Aoqb* &oi£ J #sira$d5;dsx> «n©i^* *&»•>©$£ $skF 
ofoorta* I 'aoR^,©?c3i)o aseiSsfoosa^ 3?ssao K^qSrfJs «d II 

1 g^enatjlF D 

rt©^8—»i& rf©£»Sc I o3o?—cxtod c&bdjafbb , $?—$<£&£(&& 1 tfstfrto— 
1 rtaart*— focskiw*^ 1 ©3e©3?_i ^dd 

^ahtraurts^.Q I w^adoA—Zoodiddie? (»o^3o) 1 ids—| ^ 0^8 —aod^flo 1 

»©>*— “^dtfrt^od toad I ^oqios— gjc^$sto$ 
z3?d3ofcn | w©3^b— ua^Oo&jadri/sSd | —e5©£o&j& | dstoF—I 

oiaorfa*—fc»dn^j>«<0. 

1 / VZ3Z$r II 

a«5j oired okKodi^cb S^c^^fd ^^r^ed^r.rod 

^d^okraurWejja Zooifcdto?, yca3c aodiifr, a^srsd^art^ja, tvciv 

rtCod toad fdc^tosdtaofc;?, ea^Ood&rfrtead isaaoljj 

Engl ish Translation. 

May Indra, heaven and earth, Sindhu with the waters, and Aditi 
with the Adityas, bestow happiness upon us, who, offering libations, 
Savitri, pour out the auspicious Soma, day by day, thrice a day* 
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[ 5$io. v. a. v, ?trs. a>?. 


II II 

3*38 3l*;CO033&/&t 13*539 S^p* o3ja55^?J» ^75^39 *, I ok& 9 * 

o3i.fco3oo SJ&jPCS^ ■S^B^oiiS I rf&G>*9 I ctfocs^ I Sja* O&3*59^0 

tf»^89 {Jjjtfjfc* *2*38 rfOJ9&9 >33tiC&33;) ri38*09(39O £$df4*03j9* 39 

I 0§* 53^539*1/9^39 &9*S*J9J3* 37.^5^30 I Cg«0 I 35* <$3Cod&€o5o* I 

&£ri& n? A 39^^^€Siri^^Kio I riom^^ofos I cfcBtdo 
»^» f £kr dtptttag *^» r I wskoa^o 3gpsSF5&ari i sfc9<tea& ^ar^adj- 
Stofidf^W^jrf K9C39BS9,3 5 I W&3* 5^^ ddOZfagrf s&^ I ttkflj*. 3-J&-OV | 
•** «B39^ GJ539, drfdg £>39tf5& I Vilfy. cO-LIl-.Oj | <335*3* a*eaS»4,e 

rfdjsfsa^ 1C& ^3 »9^jac39§tfdf5^» f *>9dtf cto*$s59 I vtef^z. »-ii-o | 

l®3^ &??£* fcri^a I ^ws^a* <a^s39*i/9&J9 £»3*d£«3 I s§* rfdora 

K>5 Soi. 03005390 rtto*03j;3./3* d339Fdt?$&&;3JF^0S5,9g3 ff tfrt^fctip 9 C I l£* d *539 
sS^-e o&oarajrfrfoq^d* oirert* &/9* stes&s:* £<3c 99 a I rta?d I cdosaj 4 ps o&o 559^0 
5k^« dosjp* 99 a I qserfodoa II 

if e^tfowpF n 

drtds—*fefcrt<?e I I ^ 8 —otaxfc I 8^39—u^^r\^ o f 3 I 

^ 8 —ojradj f dd/»39—efosso^Etdtfffc I e 8 $*—soo^dJo^o^cS I n^39^?iJ9— 

c3«g«J3^£orSi?* I I s^&sqrso—dg&o I ddire—d&esiJt l 

£3^— 3 d | J$8o*03art3-*-(*$d^) d&Cbttt&d | si*33>F3* —dJ9f3rf£ori 

(&b,&$od) d^fcc | riessis—ae5* z3*d3ri£? I ac^tfe—atoririg I d 8—£*£^0 I *8 
odj^sd 1 ded 8 —I 99 $—$0cbs^<3» 

9 ViJW^F 9 

adj $d^,g dsfc & d^c59*? c&ssosisrerftfiretk? ajodcio339GJ a^ 

cs^^d^sd^* d£*c. ^diCSfo^, a^>^>c 2 f, acdsc^tv^^sd sira^cs 

8 feb,&e>od <J£*)5 ad £ed3rt$? t ofctt^wdg ^d^gtSOirt ^adiddoada? 

English Translation. 

Which of you, Vasus, is a defender? which is a protector? heaven 
and earth and Aditi preserve us : defend us. Mitra and Varuna, from the 
strong man • who is it, gods, that oilers you wealth at the sacrifice ? 




e. g. v. 3. ] 


581 


I Xo2o934.?dt 0 

3$, .o3oe wadis?} dsjras’ea.jsaF?}., aioda»a,?i oJjsesaiSjs? 
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asd^SOa? I 

ajpas'a&ae a is iqjodaaa, aSai^eiolfc? ckdai3oi rfws^sll 

ll tfJSCaSI 

ri, I ok* I lyxAre?) I ^s^rri I I £ I ol>5* I erotvajP* I S>so3.ac- 

si:is I C23 | 

I & I it I riqtos I < 935 * 55 * I &&£s9$3ak8 I focidoi I dm 4 s H .» JJ 

II mvkm&fyo It 

o3j« Se5338 sgpss^rtS 3g)c^^f5D^ q%zis2$ »» sc^sraFfj* I $*i$ro£ I 

g^oii^ca I oiis* o&e *3 &o3j3*sa&/a« c&*aT2rat^&3^o5}3adja$s5fo&G*> 

wsiwaqn) J ^^j° a • istot Siairtodaca c3t53xs I £* £qs?a?08 stf*j3freo 

^»5r3-'a$5«?3i > & dqios I I a&ip^o^s add^stoFftoe 

d*? 4 dar^eo^^ 1 dja^c^s II 

II jj^rfoaqlr H 

o5ae oiiad de3$ri<ft I sgjaa^rrf—I pastes—(&soo<>c&ij) 

I Q «^F?3 f —(okttdjs^an) &sctarf3j5C I o3aa*—cto:fc I .aolugacGB— 
ci)sa>d^ciri(rf:/a I «rf:ja3?>8—sSf^di^oanaJua S^ws^s*—csagsifr&s&a; 
(ed&) I ews^s—I &qreF3d$—^o^sforsttoaft I £> c5^j—( esacg^ 

I 3e —*j c^Sfivb I t>j:s$$3ah8—dcsftofars I — 
dJ33j^^ f rf0^noiiiS | ij,9t-d&9^d. 

r 7 

ofcss* rJ)03^'^^p, jfcai-araoktfsJ* wd ^tdns?^ aktzrfJSSDA ^jadaddise 

oireii eks^dfostoftakra, crc*d&&d6£t, edcfc ^sred $v 
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[ v. t5. a. n. van. 


7r>ototttp>dgSj&o33 


^dJSFdtfo^ edtgtf j^ortv'c^ foots. w d?a3rf<& s^tfdiFSj^Oorio&Gi, eTJ&F^ssd 
dJ2lii2)<sicJ2ha?iJ5 

English Translation. 

The (deities) who bestow ancient places (of enjoyment on their 
worshippers), and (with minds) unperplexed, are the separators of light 
(from darkness); they, the eternal distributors (of rewards), grant (what 
is desired), and shine of pleasing aspect, the true (rccompcnscrs) of 
pious acts. 

D *3So?.C?£il I 

11 1 I , I 

•rf, 3fcoqtoofc#jF8 JjSj^OjO C5?a?0 I 

- Ill I I 

ero$$ afrqre ctae (I 

0 I 

I I «saSo I ftoqbo I atfjFS I I I rfsa^ob f I 

trg^e f Q& I vhzpD I edg I r qi I 3 I I rfdsaa | (I 

11 z^okfatpsa^o II 

ifo^O JiS^FrtFO^a^5iD&SS&a$?53>0 d*rfdJ3>33o 950 d$*^0 *joqkc 
dd^d;?Dde&*o d^o d$a$o d^ojja^^ja- 

I k^&i I ervtfc &£?)? n^ssMj^sS^ ofcijre tf^esjn^zjatfs 
$£050 55li3 I 08j&?O5a^2pdJ5?ic3edi5 $9do$S>*o3ot 

^^350 I tfocoato I e$»bg&}d 11 

It tf,J*te3$r I) 

—i&tfyvsd I »aao—e9&4ob;te jL I Aotfao— ^^J^dedioksi/^ [ 
dtato—I ^&,o—J&sossdtftfa vd acwdeSsh^ I dac^ofo—esdd 
| e*S,F8— sko^rt^ori I ■&*$$—*^*>^<5 I erozfc wrf^e-H^s^^aMKjttel 
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c&qre—zriJKrf ot^oSig I ds—ci&^i I — sgpcsFsreh tig&d&At (e Otdofcg 

&&&&($ | gdtf 5 —<ra83&^<rsd l trusts? <3 —esaSjaecra^.derfSntfo rfd#i>o— 
(5Ki^ sa^qSrfca 0^5^) troo&atoflO. 

> e*awpF • 

glared oa$oiifij^, derfsaa^j* sfcso^dtfto ed 

t5<£ab*h^ tSt^d Sl^ r\ rj) |1 i5'3i^{^ ( E3i^2(!lj^ajhf U,djd 

oired eta cjdid&fif 5 ? 05 * pradd&^csd 55t£^?o^r 

£{dlrf4» -SS9 oii^i, ekbdjadO. 

English Translation. 

1 adore the venerated Adili, the Sindhu and the divine Swasti for 
their friendship; (I praise you) both, Day and Night, that you may 
protect us unimpeded ; night and morning do (what we desire). 
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[ rfio. V. 55. as. 4ft. vm. 


I JWC&j B V>- 35j o 1 

*a3oraj* £0930 odoss* astortrc a ale a I w-^rtofai I £93 

sibori-3« a I 'satoes*^ si^er^ra^ sd&s ssractfjaejr^s XaSitfo toaotfdo 
n3&o rt3:3c> sjartyo *33 j^nirrie&F iljvB I 'sonr.JjAfc Jk 4o& rf 533FJ3 
Ai^alostoc?* ^3tf 4 r&j^3tf 4 ^A%e25e3D s3d.raqiO rfdrfecdasfcsfosSc^&fte^edo 
^5fcF rt^flSo XOSOO 533 AfttSTO^O Ofcc^O I G&tldo II 

0 £**cn$f II 

—»cjjsfc.efo I Adm—3taK>5te I *$ 0930 —£,<& sui « 

a s3$a— 3$sba^3 | csa*8 —I £hi —33;t)tf<3srf tsf^s—esr^oiw I Xo£>aio— 
3i>aj53d«2t-rf I ns^io—^JSrlFrf^ ( 4^333,(5) I 'BOB^SiA^—3o533,&3b I jfo— 
lf?$ E3ft I Asnsra — a?s<»x 13,^03r. —ti)33.ansfod tfftfccfcdft Actorio — 

tfcS3r3?aks53c&CJa | —rff^ofo^aasfecifc wcS I d3or—&sa3^ I ^8—?3sfort I 

tizoio —AacSC. 

1 «p?*T5'CF I 

55 3^-13, sS&ragto sru^^sssi* ^skrs&arlFid^ e^jj-^iirfrarf 

urvoto jksawsittsfcsj storirs&a i^ro. 6 . o»oC33^^n^ erwtz&adft 4xi?it; s Ui, 4 ^^ 
rttfori ^arijact*a, yrsdcSeokssa&cto, s^c^snowft wd *>£>££> tfsfcrt sNoUisfcsriO. 

English Translation. 

Aryaman and Varuna, instruct us in the path (of worship) : Agni 
the lord of food, points out the way to happiness : Indra and Vishnu, 
being glorified, bestow upon us desirable prosperity comprehending 
descendants and strength. 
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ircto&ef 6 —d£30. 

© Os.\ 

ii o 

cS<*5*;icrctf wid^rtv^, #n ‘arfdgd dgel?Wti'5 L 

Jj i. J? pX-iiSg t - •. c-J CJC2 wji, J.^.J i £ »>£) Oi«J ^A) i31 id oJcSd&O^ U^AilP« 

S^rfo gdf &3lC3^3ttcS> d£30. 

English Translation. 

I have recourse to the protection of Parvata, of the Maruts, and of 
the divine protector, Bhaga : may tlie lord (Varuna) presrve us from 
human wretchedness, and may Mitra defend us with a friendly regard. 
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English Translation. 

Divine Heaven and Earth. I praise you together with Ahibudhnya 
for those (good things that are) desired, as those desirous of acquiring 
(riches) praise the ocean on traversing it (in yvhich) the sounding rivers 
disappear. 
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jd&o I I I t?-3&o I ^J-sFsto* I I I ert^g p, a II 


II ^c&c^sj^o J 

c^slsSjsaa d^d^Stora^Qsps Xao <taesff? 4 *ji s»& | 
»siOo5:3o I tv* 91,31 1 qodL <$£tSiFg| fturz*«alod»tf,&* 

^ ^ fa) t ^ -w* 

a^ortaaac I sioioo zi jG?«fo j £0 

jko^jaa^gttD S^EOOfco &0&&C ?S0^cJ5*>F5&*l I WD5^)Fd03 I jdsfojjTSF C^SyaS&8 I 

<9 S^^fs 11 

II E.Aacas$r II 

z3g£>g — dSS3^J3aOj^)rf | —fc&Joiw | d$s3j3— 

cScfoa | ! ti dgris I s^ra— sftvtferati I 

£csJs—'asciiSfs&k I —13^ otarf rUksSdp i au£t | *1 ak3so— ti&tO 1^ 

v W V CO w i>-s 
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[ v. a. $j. Xj*. arct 


5o5e* 


I rfdoto^—3&£a$rta I er^ts— er^rte I rack— 

otoozd I qrafto——£&ftt$?SU3 I *«ftFSfoft-- 

*&$$£( ^cSoSi^ajj). 

I t^n^sqir 1 

olrari e$&Ao3» S33^a^ttec5^3rt$.ftri£aSift y rfjafc ^csFsraft 

tijgto. mutwd 'ao^de^^ t3$d oj»rf *t>:5e d^o. aatf^rto, 3£>c95rtft. 

rift, tfv^t^otAdkorf »&Frfaart^ 

English Translation. 

May the divine Aditi, with the gods, preserve us ; may the ever* 
attentive protecting (deity, Tndra,) protect us*, we are not able to withhold 
the elevated (sacrificial} food of Mitra, of Varuna. of Agni. 

o £<<*aajc&rti?o i 

0^3—5k3-^ erua^^ d» -idea: 25^5 i3crfrfjs3akeria 

ira^a^n$&F^;rer\d«tadg *fcAo5o$ £l°ziti:ozb <3$ri>tofc£t3. 

1. <s&Ao3o Xsir*:X 

a&do&cb vutfeixri *a«ae$djs- Ssi, s$3c* J&ftttntfe 

Sfo^rfr33^3:53 sko^rti?cri e£Ao3:.> ^.doX^tfjs, c^f^js 

t &&rtSoX&ftc£t3c#c&b <2. dtfcfa&j*, tf&ofoft 

,J 3 — 3 A -—• U &-* • ®*A 

tifSfWS i3{ *£«.&& (o-vsl-jV s&ra^rtft, *2^. -asd \fs;4 shirts* rift slretf.sSscift ritfps 
vaAcratf. $?o&a*l$ iJcteS?^, (1) (2) TOtw^skrftfge&ft, 

(3) rl/aesraskrt^gotoia, (4) B^^a^®fctf»t*rW£>ofoft 3t©*» sfoxti (£. n-n; n-nn; 

j-nn; bl-slo). v-jj n? ^tfdcwid g&£o&gh > t3ft$r3i cS^stoa?, sfotsw^weS 

dt^^ir>»c5iocii ^rfrXfi. 

sjjSjO&iabjD (r'-ona.-rr) trvj&^f u&Ack c$^e;Soch ^r?FXr. 

(jwaheada feottf 5%«? 2 i3W* »qSF^^ ^cv-crad). *0 tfftAcdi s&sodoCk ?ift osrotf 2 $^f* 
djtc*-oad^ouh t3?d t^rtc50 (r.n-jsj) z3t^3rttf £hr{ 

(;?ooc3 ifitOMfe*) es<fc*cx Boiojtaoad atfafcsSj^ ado&ssrf 

X^dcdirttfg <!£&Art 9(1*? ik^ hjs^^. 




cs. a., e. c. i. ] 
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“ eg3* &JT>e sbq^raesag I *1*310 e&As s^qSrfJiniS)?)* ^rf3” 

(£. nr>-*>*) 

riitfoSk&attfrf ^udfrfi'WO ea^okj aigjtoTratirfcr&tf.BWkafo*. 

J 'ey CO 1 41/ <% y^J 

ak^o&Jofcg V->*5!-^ ; V-MSJ-t; W-'iSO-OH ; L-HC-O; L-S<t J-V; &-V0-4 ; 
es—ws-r> 0 ; ; c;~Ki.-no. sss^a a&d^rt^jg ea&ob^ d^S5o5iodj*c), j-v:-L * 

£._vo-v; r.D-TJ-nv^? rf^.rtdC :3*£>e ^asdcSaaF: erf,as&sirf 
dfodai^. d.i erf e&dabotta; n-nsiL-a»d€ sitpioto^js, aac&c& tfc&rfrftforf^ 

rf^Sjsstf^arfjs (iifcsasi^aesfo&ao.) •arfy&$, erudjs^ws*; 

e^ctf w^^sran ; (sh-vl-l); ftdjW^o; sstferfja^rforta L,ofo rfsotf: 

(i-ro-v), rtrf)(5i3oF53irf5rar\^. 'aodso ?5.ic&3srf3s.orf3kja 

erf eaaofc^ 

“ Ba^merfjgokja, rf^^x^riCafcjs, 3racfco»aed£)o&,fi *jd <rafk 2 s£3g 3:^ 
e&X^ssan ^dci»i$:3” aorf; oftkota s3,$f&8«i 3. (:*-i.e--s,) 

n-oo»-a. £e rfic^rfC esaaefc &>d aadirfjs, gdad2»3s3e>rf>d.i, as^ssaEfrcfo e^c^ 
Sg^snrisrfja erf q^crarf^) cdntcS^nrf. n-nLL-nj 30 

yrfoorf rfisrarte* esfcn.aSrf eaantf rfsfrcraftdohorfi eaaok sTdcScforf. v-w-h-s. 
dg rf^tfowarfa esaicd> JteiS^rf aSf&raaafsrf. ritoerira e^otocatfvcirf 

rt^dSesSSakatorfa 'arfoorf iCoki^d. ^*s*j^ah^o!o3ofcg) e&asfc saagea esrttf?^ 
•di 0^3 rf^AXd— 

skfcossiwa 5dj rfJi^do ^rfj»*f3io.eSSo &ri,s$eio I 

(£»• *»o. n-a-m-3! sfcsk, sji. Xo. iO ») 

e^ahasated rfj^3c& jytorfito, ofcw^ ^^oixa, e^dzc&s^rf 
ttesdio^^, a^rfsrcft dgtfto. ^deS&norf agDrfjadjarfrdr^ 

AflfCSi xta^rfg #Go&flcd^rfrfto erf e&aofo?^ s3,$f& tfcoin?c3 a:rf^ 

edv s&ao^d^ rfeSrXrf. 

2 . M8sdo sfcjiocjaadri adodorfg Kolh Max-Muller aowaddo atffcdasd 

essp^ofort^o : — 

eadefeouxb, ?jd>Eo3ETd Xerfjari^drttfatf, rf^ftotfu.1 e^tfsnrf ska^d^ 
2 c:so&cfc;irf£ t rfja^s^cnd S>£ $ofc& tfoofc&sgcto erf eo^c^rf e<$ogaLd<&> rfrfr 

**• ♦•k «C ^ 

7*e: ed^ do^cdidrf^^doS^rfi Roth «aow rfoas^ 
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[ *5:o. v. e. a. Xjs. m* 


'ai* do&3£) Sjstajfcsrertaja 'acSc ytpc^cdsdd^ d^daxc^. 

e^ctj £rt^ es^a^tftc^ob, y£afc, ^^jdsad^ ^oioq^r^ sia&ttsy9r,d. 

* dsdsaM^dvana^. 3* thaddOc&ie 'ad**: 5^t3^vafiera «f. 

ttsf***;33rf Os^icti*. otod&e-S y33^Fdd£, S^sjp wd tf^dock rforic3rfs»r.&4£ftc 

ssddoSoS^ ^•gj^dadoad dcfcso, 3^3,, ac^sjjs, tfrt <si9^& sjaa^cto ^ yfcdcjsdsrcd 

3s -Q^codt itone&Gt-fta^& “ djacsaA^saekcto, sJeg 

«>rt5dft : ?5rf *s,iaots:*4rteds6e ^atf^ska^dg 3* dtdlok ^ard^d 

ttossari-ft dcSF^asr. 'adsjj saj^snmsj. csa^d*^ z{J9rfr95tod3£.d.£, yss^Ocdd? 

tjto^di^ti^, yes e? ya^cr^cT e^ofoafcgsfcnd. -sde as^ttacSoto tsdctoc 

sadstod^P yr.cS w aod.) *adt do&ddi si a$S3 afcasSi ^Sfciera <8. 

^ <2 

(Journal of the German Oriental Society Vol. 6. p. 68) 

“‘^rfcS’^ow sUttoflsfrd *$88 EsaSofc: afo&ri$eri dd.srandad 

*5(d3ritf?;5«j*: g^»o3 jsa.sS^sfc. ycS<5, £?dy dj^xs'asd tpsdSy.fSc&tf < yrh^Srctod 
dg t3o83tfa/\d33j ^i^scmdcS?, ;&fe3nto*ta sg^d^ E-dfoori d^rfSodjano^?. 
dJs&sSd^gSj itefddvsrt^riite, t*«io3srad syStofyStia, ri^riotftxa SJSDddto, 
eoSGtga <to<3n*fo »8c3*to wrtoyff 3s ^AtSoA^aDodcSc assaaki 

E^srad a^rsrttfori rftfFsiTCrura <$ ». 

u 

(Translation of the Rig-vcda. 1-230) 

3 . »88o3oj e&d^ti sini <aodo •JtfrA&d arf^Cferf^o:— 

e.’DzsaaQ.^ssaAdi^ srctinrftfad efa8ci:y, dd:f?s& dcd^n'Prt 

®J W 4) 

asolatf d. afcstf.c&yss^v^? y<od( 'a3o 3< so^dsfr 

—a rJ i) co ^ «v. —* 

" xnd^rU’rio^ sg^rtwtf &)9*,d&£Mb 3^ DsJj^Qfc^ ^sadd^^sjod^, 
«n=3a^^jj3, sfcgS^ctorfsJ^aWft, yeS w&8cfo a^dcitsd^ dddsft ” 

(er-.SM-SL) 

* jdodd^ic53d cta£$rte, uo&rsfccirto, ates^frad •3<k*®srto djsoorfred ssaaofo 
ddirf dgdoii^ $?d0. 

(cf. HO-SO—*; nO-nS^J-L ; •$. rff. *-0-F\ (tJ-V«L -T) 

jJi id€ , C9«$»^ , »iDd3 tin^dirssrad rf&SRa^a^d* $3,t?iri 3\jtf,dtk ^odja ; 
^ v-nodj)2 “Pdo^aj,” erj^d^d oiodij *. 5-siL-noc^ enails&s^ tsZ 




U. *. 13 . 3 . d. L. ] 
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d.zj£)S3d a^aia^ood 4^co^d<.) aodtf; t$$dFdcdd &.-tf-J d:^ on-r>-rr»c5e dioj^ 
rttf<D dj*dd>33, aodfl £©Fd «RftC3a tf. 23. s3e- Jn^5 d^3,d0 * esa^cfo^dBA- 
drtj^rs," &&&&> rb&, <9^ Q*j&$d<fo aocfc rt^vanaaf. 

e$dF*3{dd c-f c-om d>o£,dd ufi^orto, es&^rtja achd *Jo2Joqjdd^ ^jaota- 

* stos^ oon^wso di&offs sS^srao ^mDi^sno.«*8Bo d^aj^ " 

©&os>: d&rftfri ck&io&js, &£ori dJiScfc/j, wfcigDrt *fc&a*ricofcfl sr.cra^ocfc d^F^cS. 
rodadtridg e&&ah qjj^rtito, 4^d/s tfsS d,^c*sreh coasa^tfaafidid aa^djD 
avfc&doi aBFd.oancsad. 

w c> 

14 $Ja* d^o dd*.....a^dorso dd8 99 

(*P5. d?. H-JeT) 

d«F?^^J5, ^adjaxj^cdija u^dr^/i^d^ dad£>. «fcao$xft Z£ 

edtf i^rf6ftd?5ata> (^S^^r^eps) ddorf tf^nasftfyltfd^ ds^0. 

4 tfBArto saBari^spadadoSo ? 

n:-4.si-J d? aSyfr^g, wud^ dj^> d^rt$.fcd<? cSedoirc^okod: dcSn^ - 

whisht- « doo* d ©qJrdfNodif, 4 < d{d3rt£{, $d^ sredart<g5$* da^sacfe^ 

d:^ d^^d:^. t3fc£oi> rt^Fdg vu^^aariddja, d^afo ri^rriO t^^^otdddji 
d:^ »wcj 3 wd ^e4 <$**%. B^qJFcSofo^ tf?s?&” aoBd. 

[$s cfdSrftfg c&^5a<*^&, ao^og*& d^ d^af^to ^su dx?.& 

t^rv3^sDf\d^if. (& D^crt^didd^ c^d) &cd n-CAf-rn f$e dao^d^ srod o&otrt 
sdoiFfcdfd). 5o^o^ ( i: actad& wdosh (wd^fcod ^f^raddd; a 3 d> dei’o4ri> 
toodi a^d, 2?d3, -* sJ^d^adg sto*,dgdf, oo-wt-j dtp ^ <sde d,o3.fc{rts&^c3. 
<* d^&ac#ft{^<to, vzvGfjilf^tr* d^4 yd gsdtfrtta ds! 

•asc^dodi df^^2^35 fi i ,, aodi & asp^riad (dX^asd 3? add^ waaaddgSrt steady© 

&& t3$Fdd\ addoioSit, oo-lm r; j_a.cr.nn; 

no vtf-n; aiSj, 2 .-t r /»-oo ^ atotfjjritfgakfl -ad? wdc, k. xo-nn 

d'.^ t-SL^-nv dia^rt^g &a^5, sjssraads, wjs^s aow fste:^ 

n^Ad:^d.] 

nc-i.i-3 dc3^die } no-La.-&. d<d2 a^^^Oodijs d? eso^d^ rtd^u&cfc. u odjid 
yaaj»0-i d^ioiJtci d^cxS» ste-^d^td^asd btuzizs^, ea^dj;ds'cd d^d^cva^- 






592 




[ ^jo. v. e. at- Ain. atat. 


S5o3rf rf.b.sltfcto ^£.«bFVXCtf(fo erf eOiaStf ?&. am 
t^LFXiC ” ao&&5&ri «a ^8 £oW rfrfi^ 0^8 OoWirf^ t>^?^C9S5«)ftl5. CSLJlSCf W«W-3<S$ 
rti’ktfgofcjs “ ^rfjsfc ri^d&a&Fttfoii* ” aorf; s^oSj^rtsd. ag eB$ za#j 
JiXCjiCSdf ££> .irf.CXrf erfFrf&i 3c?£0. ZP.9 eSO^dtfO ; &grf %c I ^ 0^8 esa$F>X I 

Tjy bj *A. m o M i) 

Z3^8 <3eri3 sia^ e&^srsrf eoiDgdcrfi tooOrfrrf^r^, acrf^oknxft, eft£*- 

$&&£ aorf> sJw^ c»oto a&xorfrfrrffift, outfox 8 ac^aS *orf#Frttfc 

e&lri/a eciog^j^ S9SS92^^^ erfd, 

\j> ^ 

“ c 3«539 *&«?£ «a^o dsTs^cSe o5:e ssx^rswfcfte 

(OO-LH-F) 

^oeo & rfja^.dg ya^dj, srfd rfjxiofcsrf arfcgde ^§J5j^cJ era, a^dattfatg^cto 

erf rf<rf3rt«fr £orfi 'i{8 d(3 a£et?(3. esfca *fcs^ cbtgdjxgtf adorf^ ^j^dorf: 

SjcrfrfFrfO £$*& 

r m 

srorfofc&rf satigrf^gj erf^ja 39239 ^ 5 $^ aS^c^dJd z&, 

sdSoSoj) wtfrf tpxrffltfj^js £3o ad{ sxox^^ot^ssgfc. $jx$&&c3c&>ock a!ctfexrfogas> 
t»odao& ste rf^akra, esO^^ja ?oozS? <aorfi &3>{Cxfcd ad. erid adf^ 

ska^ard dr9r^ritf.ra a&^d. e^orf: ?to rf.$£>fta a&^arf: tiv 8X3OX 

rf^artSTta ria^oforfrfoxhfo^dorfi dir* “ jro^dizirf sdiFd^^o&rf j$^d»d 

r,/s5 efc-Sd/aatearf rf^afco er^crfi ed^cofcarf ^‘sxAcs^tf’’ as^aotasA (o- 2 -s-f) 
■^orfdrfj ^dedrftfS e»d *wtf; ad?£?$;rsri&Kd. f 9 J. d?. rs.-n-s.ui ao 8 , 

•aid w*3?« *orf#Frftfg rf^Aoit;js tp^vsrf dfrfdoSiozoirfi ^t?o^iS.d. 

<.“: os 3 oc fl r> 

£< cj^ox^an^j es^n^x, xtoGJiFtto cx-^rfSoS:^ #?v J C ” 

<aorfi at-wv-nr de rfioi.rfO Ci,Sir?j 451 rfo:orf^ ^orfd. s^-atv-jso rS^ ajj^-,^0, 
" eaijd-xrf.'lxarf eaac&o cjqirSaS^ ” ^orfi c^^f^cS. yrfirfsorf »ajo&° 
a^^thoiejja ^sobj ^jicxiirfg ^odcrf:0^. •a^ ^OS$ «\>nxa6dff<»^5i 

u ®si^, er^oii^, rfd:^rfd^i erf«od:d^, tso^Ogrf^. 

od^ci^, rf^^e^rf^, rf'F3A^-^, ?rc?5a 

33 ^u^FX ” (S 5 -VL-&.) 




a. a. tj. 2. l. ] 
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?Ci ( d ri 0 io Sc) 


t; sfcjdtottfdf, ar^c&c, 

^:r\ &sjC33ofc«roftC. a& aa^de, waadtac&e, ^carasc* 

dgciofte^ £<ac ” (l-ko-m) 

“ ai^sia, dfocs-cia, eaacbft, ^rto?$c3{rf3c&,ft, ri^d&ea^p tfrfirt 

dofctsStfttStfsssriO” (r-TL-vu) 

£l c*\ti d^» a’dtdrito ad &jtw;33>?>aari*b ffc, c£*>0. a > 3 ? d&rad 
tsaaoto ys4^ orf d{^0 M (ro-sa-j, %) 

“ Bc^sra^sartto, oksftffo, eaiofoa, .ask s&* 4^^ 

a3oFOaJ^di5? ; 3 ,J (rso-«\s-no) 


“ es^is&awS c^rfoiiN^ t-C^3^ da^ck^. cisJd&asjid 


dJSnrridFt^d aaJo&f^.<3^ ttg,cto£.&<ed ** (no-Lx-riv) 


■as^a 3G,a.rtj5 wasrto r sd^^ $43 g& d,5*.;3c>f\&i(S. 'adc e*$ 233 , 0 b 

i; i,‘ CO ^ 4.J j K jJ w 

^sb^rdjdoS aatsd&ob tfofeSsbgoka 3* CJ3 roq3rf5cO:d:^d;—“ ad^a* 
rfoe *\... ad^odwa, e&4G&rc, aaofoja....rff^^ [s^. do. r.u-JJ>] 

joarf. vtidr^ecStfCcSia tftf : tfjzdi&Jirra eftiftare .” djss, 1& sdvsri 

* m ^ t 

«a$cba d^dd aofcd (a. ???. i_-oj:- j). 


arid #t>s$ w^fl^isswfjjrttfg eairte. s^szria aEgtfd. 


tNBiS&lfn :— 


a ‘aqodoo ;5j 3^$^ *2 r aoCJo sd,M? 9 (d. c^. _3 -*-o-Of) 

* d^aoSx ea*ota ; 'adtfe sri&?$ 

* qofco o3j 5^$^ aa^S ?33 *0^0 C$CS ?890 4^* " (d. Eg,. 3i-SL-n-V) 

& d^c&s aaioj^. ^t%V9d d?d£^aa:>. •as^aofoftdgtfj Eg^raa^rftfja 

adiddOoB afc* ti'A** tjs^^.sssrf ^drd*k wcfc dod?£j3F?2o;d;r*.p ntes, acr^tff^: 

uajoto Bo^DS&srad ded^riv'tf^B staautt aod:> o^xJ.Ci dtftax&didob & 0 d 
arfc aat Qj^:,^,di aaisi^^d aucS i3{rf3rtfod(5 £<>zh 

a^c rf»4odJscJ aaioSi^ ^5 ao^c^^rf deo^ad^-di rfsboK* 

Scinidjaw. m^S, ojjs^.dj ^ ssrf ^hF^sdradg aioiA Xcr? docfc oc^tj^rodiaf. 

fo tT ^ u M ^ *\ Ud m 
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[ dio. V. W. &!• tSi. Htt. 


6. USA aa: — 

“ Sjo^ddorod?, tfudswsadfi £>d^ zkdrsFrjajF^ssd ddd*^ vi^ wa^ah^ 

£e£X0 ” (3jJ. *0. W-i.2-3) 

Sou wq$FdtfJSEfcd ‘fcod^djado* aoM dic^dO waac&o aao3j-«»oart ^Sf^ 
vsncra^. e$aa —& £dzb dd.itf.ra doa tucrf^j^cd^ s^sryid^ &A{C&d w$f 
nsoktfs&ndo^d. e$»? t,odd dr^dSo&d^ wS^cefc 3^caFfot?d:>;§c33r,d;£d. & c?a 

t^odq^Fdg dcj^d a&raeqte-jr^sjp, ■a^edqSFdg dd^d dOs^^^P y^ ^ *ad3o 
dfdirttf dowo^dfJj^ d5^e tf^Sok*^ &&$ sko^ sL^sfc^iS 

[«d? ddritfo 53e)Wdg?o5523oSw3o60cj^ ds *S.ok:£533.v3 [no-rL]. Tad€j 
vsdoi w$d,;y3£Frig ssa^d^ sc(< 25^£. ttftA asod^rf&^odja (esa?^) disk, 
as £>0^ d3d,£od.ra (a?d) w?Fdjs>»asd. aodd afc3e>&3st£tjsddd} waaofco: 3 ^* 
d^F<5akltfjd«k O^odii. ^4 D?Aok &f3?0Xd] 

*n>ahrod} rcb. do. M-fe_9-ci$( doo3.d tpa^dg waac&odd w&od^aiiirad 

c3ood^, ascfocdd sOori^c&srad aodd djOft^tfsssd d^arttfotf, gjaaa&ocfo wdF 
sdrs3C3»» 6- Roth aow wd^r*^ do&a«k S>3,dodr?, aa dw^ 2 $&^cdoa.fc 

tJ Q T3 O O tJ 6 

WC^FS-Jc)a CSt q2 • 

(Journal of German Oriental Society, vol. VI p 71) 

fe&dd d£». d?$rttfdfc, &52c£ftd€, wa£<dx> tfe^o^d^ja,. a^edij da^akdra, 

(J M M A "• l>J ‘ ». ^ 

d^tSo^d dedSrttfd ac&docfc £/a?cy**. dXac& aee> ssdjSrttfdA, tvtffao&did 
d0^p»3Fds> o&3>. 3i addo ^.rttf.o <accto Scetfwafcrfa. 

aii. do. v-j-n^ 5e rfsedrffi d.cki^sjar.dod.aAdw^ jcso&rao erots^Oojjsrf 

V* — B |2 tl 

n-jaefood^, «aa astfd^dadjd e3jt$#tf:od.ft esqSFdjaasr^S. aao— c*»iCo; 
tsa&o—tdsro&& dos3d^iji>Fe avoirs I £od> adOXd. 


esaacSi^^t, £*dt> aa^oi'stnadjd ^odqJFritfja srua2ccdf§<i • 

“ wf^o&s, sgpt^eid dfj^. dj% £iided$r»tfe, jjdorf da^aedi^ do^aod;^ 
y^r^JaXo. adod^ dao e^^ScX ,J 

(a-rsi-rj:) 


^c^qtrdd^ £rttks$ ; ? ^^20 dio^dg aa ^edirsdi rteJiofcow s^Fdd^ 

sot^cssd- •sig aicdos &. do^^FdO won wqirji KdjF^ 




es. es. c;. d. l. ] 
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rfafcsch 5 tfd »?■ete^rfek^dsroft itbhn^Z. wnxsSd^ 

Roth so&rdj& w aac&o 23 SSssari^cS^rid rioEi^&^ckrs^rii: ootekrf deds^ 

&it&”3od> 36^53^5- Mas; Muller dowrf?^ “ e rfodt?FC3g w83 ddse Bdolrcft 
tttifyti&oti £b£&r£7&r\&”c&oZfi SV^ni £. e. sSe*nas-L-i; oM-ner-V; 2 J 0 . ^cj-j-s 

cj 

gs do^rttfg dS dtsS3rf$ocfc £s?&d. es. £e. i-i-ndg 

a A 5 $ 3 , mb z^x, esa.* ?>d 5 r^xc 5 . -dt a££)^ue sb>oc 5 CiCtf^a^c 

d^Cacta, d&inti gs^ritfcdu tfoflc&roftg^d. 

7 . s^a^sc&a^ dedsatftf^sSe esftSoireftdsj asaqs^. 

a ^533. steer:: d^iofc^e aoua d?&d d>c^rfvjs 

*d>^55. 5 jci!oc^; s esc cted So^j *fcb rt&c&ftt, d.ae dtea, sta>*fc£ 

S:w o5js^ otaa qte^ritfao&fte, sb^, s&rdsd'ra&ri^rtg? ^sd otord 

es^j)^ «a$o5>e drssft s&sk, es£«*e 

a waacf^roftido^s^o.^astiF&^c” 

(sxh. Xo. o-err-no) 


es&odroc eftSoto tei> K^oaiafo. Eirttt^faokx es^sfe ^r^ctetfj. 

ews^sRei tes; sta^sjp eitee a^tejs, 3ft>|>i73|.g;$. «ter2F3f fc tf arc sfc^. ^aood 
rfja&rf cdisa^^h k^cjs esteV ^e^.io^^rariVjs es^tfe. &a*o&c ate*; dedirisk. 
e;tee ^rtF^*. estee tsoiog>j. ?tey as^- yzstt 

^oiiadtetfj. 

7i^OliC3d3 ScJr^tTj 2Ccj^cd(g^ cfe^boSStf ' *395 65&5<5?J cT^ d^tp^05jov3Tr»O *Sq$c3s) 

deriwjrlokcorrtO &$r * sad tsrte adc&nr3 »&&ti&gc3? 

9«odp>eota> 539 3^^5 £*si3ja3? 539 I .£5*0 S$£3S ^o3o3e 

^iCj^ffodCa 4t ddg 3$&S«k (esa^CQe^ cSesSwJcS*) dOu^^VSri 

iSeSSRioSiosS^prfroanf^^ (a. v-as) n-emoSe sfrc^dg eds 1 

staQR* ti g«jp aa^erd ad^err-d- 


“ 2^^3dd5iOC <s|^5 0vi3 f I ?* sd Sg)^8 XS S 39 

Sftri ^jS^oojSe 3idd3gS^C?d 2'^'^. p J2!^e 

CgJSd De 3 WjSc^lrt ^53«Fa^5jp dc^F33sr>doi^e (^ 


^ dJ9 89 : ' 

. . 3 '^ '.«^ 13 3 op a cd j r' 
ttjj. s. n^-^-o) »ct 


ceioia€ do5 cj€ ^a^cdii ddr^vthcs «?. 

m ^ rn u 
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[ *fcc. v- e. a. Zsi. mi. 




e. e. tf. d. l. ] 
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<c £oi>dod^ cT<;4 J^wraaA sn-CX^s^ 

5?l$0Xa6/>?C3. rf*£8fh StpWftJ-^dSk ” (tf SL-l) 

u atJj en^cfoe, $z$ stew sreddd^ djsac^cto, do&okod jg&ft. 

85lSj5j3e^j ^a^crfx^ 55 333dd?^ ro^d^d©.” (tf-F*-£) 

“ Si^ek B^ZjSFcSofc?^ ea^okiS, c5^333^fTe>Zo X&^S$» 

•tora^ duod mti&ho&Soti* 3v'X© M (no-nj-^) 

‘•dtd- 

r< &creX gdoe OjOb^o riqi^a Sjg^d*torc?>& I 

(ah. Xo. £-&n-n) 

aou sfoc^dg aow airio XXrtsto tijOta^Svftd. u d^asa 

a^creri zSca^rto, o&t^tfsforri^t^ nsCij2o3Xs\fiok& t 

ed^dofcsstfsrltfti^fto&J* ^sO” acw ^ 53^rpFdcto& wad, •ag ‘aSi^odotfs^ 
rt>j>£X!.*?tf3. 4i adds drirStf dcftsert^P ZolS.ftd eta addita, Xdi? ?ro$F £> tf d e£ot) 
gigfc&ag. $$£>§ tS?3 &a*0sb3s<, stedqSt^a^fadg & 

d?Xd- 

“ X o&t^riesTsXjW^ £g,d&,s339jofctf I Xdro 532 ^ri&Jeoaa^c I 

ddF^jiK^sa, ^ds I rfdFrfoa^D^c t$*i& oio arfdj^da^cJfia^o 

SSfirf ” (d r c3^. DC-4.-M-M; l^. 3\>. 0-.5-H) 

otod 0 tod XnsqSFrte^ ^JaaindAd^. 

^ tjjjcmokfwdidcarfdc ©ad (c'^j) crasksadr^sjacB^. ^ -Zr^e^rfXo st;ta 
t*aa ajsoc^dda aowaari fJcK&sdF^dck 3£X 3s d*d;3o& ad. 

aoteiri^idsta, £$xd ddu.&'to 3s fisdcsaod 3? c^diaar^.^sAas *5. 

S »-: ^ »' ©- eJ ' u» 

y^de, “&^s;wdja&a?OFE|,oiracreo”; (V-o-30); “»slaves tfSdasarsi- 
*r^ca tf ” &-F-&) 'a^a ^rlv'g was dwsj «f^rt aSestossftd. r-er'-* do wfydofcrt 
a^Xesaand. cta>x,& $&£dg *’ of^ds^aa&ad^t” (S>. rr-js^), 55 iv ofcj* 

*32^ d:^., 33n^^tl^(0^sisd Xda^FXo:, 

“^0 ?iad.^?Sja5 ridF*?^” 

(aia. Xo* n-rv-r^) 
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73c) obCS CfJt> 


[ das. v. e. ai. m . *2.. 


aaw e*g es^to.^ aSt^rasaft oOisJ^d rijC&fterta&^ri^ ACfcosS. 

esjod^oiasrarf *ao::3 div^Fcysd or^okodijSFdocfc 733oi>es& Sjdefccr^d. 

£? jraiScW^^, ad oaAofc d^oto^ *5e& gda 

atotfabd e$Fd^ ferfa^ jd^ oaacb e^o^d^afc^ dc^rx^ 

crafNrf. d* &3ts&srt*to da^ dcsFtSriite oa£o3a{ a^£oSada*krf^,c$aa^d«?:>da At&ag,:!- 
3* S)Gbda<drftfa ^{do ^d^F^jraradcS, $^^*d{£$crfadart'6la^d) «ao&n> 

Atfcbaa^d. 4i sosd^ oaartfc, abd^t^sd d&csi^rto 'acad ^yxJofcod^ addsasra 
£s?7k^d. 'adcc#3$ae, 3553., xtosbF, wsfcbj, cr^srad fyKriv* <&v^a c^dintfja s^qaFS 
canoed. ^v-Hv-a.; /‘o-a^s i, i; a-Kv-nF *35^0). 

9. a^&ojjsrfo^^ri o&Soixrt ^35 'atfd d^rf^ori ftofood^^sridsfc aocfo ds$r 

jtod d^dwri^o:— 

^^d ) di r ',<Jod?^^^od dd^r?za d(d3rt%?rto, »te3c3acda dcSr^cS o&Ao&a 
de^ oi3 j £abda?$£j O^d^^d^ocj dc sr^iWis £oSad. sn>a*:3edj!rt:— 

e&Acba s?^ s^cad dcaca, £a^., o^da 'ss^a d*d3rf&fcd<3 T^aejaada 
%>£&£«», d<5*obd^ t&c^ deartfsba t-asr-V d? 

doc^dO&^ca. c-^s-ovdyj »&£aba «5d ) dsS^ da, A sea i*ozh d^Actodsad ^Aoda^ 
^aaFfcdtfa aoda a$x>&. (»asg 23$Wc$3*) 

10. ttk^c&o^odo oo <3« doodad £-3 ^ ^riF^swftdadoS 

^do:—oDA, dg, oO^do daio/'aSd dcs&rtti e'o^^^Ojad:— 

sfc&c&Soda© 33£<5? djod^d 2.3 ^e xtegsg do2o3c& Tadtf xto^rWda, ro,t3f$$ 
a^dad^ ^ 3 da da£3c da^srehd. wdc , ad€> stoosjad &ftdsj3rta;$Bs^ 

ydd -& xtogsg oqS^> esftFiJ^sSf *aaw adodad SadaOFsS dc^s 

d^ddg vodojaa&sradada, 3s jtagdg £ds>*cijd a^t^od* dC3F<T3S,di. udc sdd;$ 
3? ^Ariad. 

(o) d^oT^s^sttd & atagdao^rWod c^4 d?d3n<c drfFda^^;. 

^ xi^Actedasd 2icc^obaod m)^rfcrf:ana; ^Od o*^ a^^FObartd d?dlritf 




e. k. es. d. ] 
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(j) tfsin^dgk dagb*^ s^tfn&d ©o^sd^ske^ aL'ac#, wddjad.doS, w^ca 

^dciw tfgedi^d $s dedSrttfcJ^k iaddg afodrt waqfoF^CcrfcdoS dj^fcdd.). 5<d3ritf 

SJ^fd^d C&irtdg SSSte^cd BJ ; dM£»F^;330fo&. 

(X) tt&ofcg ^d^Scd d^d WB9*‘F5i^)cbSCSiSfc. «dOod atf jstts d,9?*d' 
aacOitf:. $$do^d avs^^BSd^cd. 

(v) vjs^^x^d^od drafts, d^dtood a^ftfrita tro^c^sati^. d^od 
efcadia waio^cd d^is yn^^Ocidd:. 

(*?) ae3j d£3?, sOAc&a gi^od ^l^vad^. 23d<$5 sj^oSw. e*do3d, 

edCod tfcj^gsaa^tfto sfc^ tts&ggFcto wd d^d^n^j ts$tato« 

(*.) «a^ dedirifc, airaaari $d£fca&rce, wc^ogri trcdtfrftf^ cdsD^rt 

d.«bws»rbdc3 dJ^aaS^?, e* ^ddcSj? 5&F«todd d?«3od efodtfi dj3dri;doi *jdd 

*—< *-* if* 5 

d^asd d?c3iri<j acjad#, uod^* 

(£_) oid^ dedirt^f, £,3fofto3fc rivzti djadddc3 airasart $c^g a^d*^ s^fcfc 
ee><stfC2j titfft&dAf, ertd? ^esgj eo^&gdjadd dd^dg ao^rir^d xjio&r?!di afods^ 
uddjafc dffa&&do3 dJ^aaD. 

vJ 

(er) d^^^^osd s^d^dg, ed^d^S d-ro^, esaAodu d^d^riv^ 
d^JSidXd^. aol33o3:a»72d djasaFodtfsk kodcfoe £i3 f £>. 

(f) 3^>dFO6>rt& 3esd d?d3rftfd^ ea^c^; sd e 4j.d^oarJ sfoer* £<od&. 
aol3^(did?53d 55j^53Fod^d^ d>d? sueldsb. ssdd sro^in«^odwa sfcak, d^drav^roixa 
ed^n txd^dd^ 

ag adj-tr^g d,c3ja?M»did ok^afcs «acw ddd 3>^^d(?5od: adi^FX^do 
d^teattS. r.o-t-»-iSf s&^dg otod a^c#<3ofo dwr^cOidoS^t - ud^rte, cj 
tf-*_-ns dcZr^oaftcbd ij^fferftiito eejd^ritfg jdo&otfdd^ 

d^sasd a*>3.d£ oSiioizs aou ddd) t? ^dFe&d^d acwanarv d^^os* 

di% Rolh *>eij doa^d: ^j^criidifcs^d. sdi. da, L-na.-odg ^d? ddB) 
agta&sBataba^d. (s^5^^o»o3>5 CC;3d 5;$ djfieva:) sj-i r.e;ug <: ofce * 50 ^ cdo^ 

cSw^j o5:e ^. ,s cdj^ojog as- id^ t^odi roo^d cdo«d^=i 

didd: ^2sn;dd-Q wqir dJtda^di 
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[six v. w. A* 




sfctfjO&Jskg es^riF^azrf&d^ sorted. ^rt£.®odd£ odoi 

3s c»d^ ddrftf (as. d*. j-sisv). “<aori ) <o I( o3arsri 4 - 

i^( <d waps?* 5^3 o oioAeir I * 9 ho& su3,fto, ofc&ofo» feoSoiokf, 3srte.a ^tod^ 
tf-fcadS odsty “82j3eri woo ^rtotfr” £j3odoi food^odja 

3s sfco^ri 'acted*, eoSpo&c^ a^scte (^-3dj) 'Sod.^i 

B^ndjsa t$rfcb tas^ricrt u Cartes rfosiaS djsadsh dead 

cj 5 * «?dFd*dd “^«a(«. ste ^-r--S“0 

dot) *3S3gd 'si* es^B^ofrsi^ S^csofcstfc^tfdjjja asdiss, 

“aavoirs $3* do 3 ^^s^o I «a^dd A *S^dJ5o a II 3 ^ (Ij. *?. n-rsL-n) £,§Lrt 

£olk Ks^dja. aofeb 5®^^, ao&3> si^rt^ja setagosn a<?*d. 

£.^<5* ste^d ej dx^, f 3ab dio^rinb 3^c*cterfr5^ctert 2r:d ^srshd. “dcs 

djsssroddjs^a* ,4 oiedi dokssnis^ udtftft, eg “ sics dJeJsaForidJS^da 5 ” 

£oW B5^«3eq5»C!^d. '85$^ £23^*34& 25^3^ SdOdOS^. e* C?3 3tfXC3S 5. 

*dJe>3SFCC5e5SO^C 533^00 $3,0 ‘iJ03 E^C*3* 9 3>5 <$& 0^03* 3** sfc^sSc 

sb | &4$3te£ B o” dJ^ssForido wiLc^asdoddc^* eod^ ofcdeadjsoaSDdj ss^oLf. 
s3>e€d «y £5 addglak^o&os^ ri;»dqta^3^r$dO 3s ^f^d. 

44 od s5j a$«a, l.-Ojjao^^gi^ea? »s«^-g3e a5,rf 

3C?3^5kc B»»*rodn f o <oc3t$hs»c o^asrf 

ojjass^ea^cd^^^L 53 * 50 ?^^^ sg)do3tfrf&^ 2^3 e<doh ” 

(2. 23^. x-Ci- Sl-S.) 

$53^ rt ac&> ajj^x eddg d^dirW^ sfrs3, dnsfcdo ea^Soc: tdete 

■3^3. £33,cd8 dJSSSFcd-fc acJ^nsnsadoo^fasn cijtsj £>£?drtjre;&a 'aud 

£*ste dr^CjFd rbreacd sira^, ate^crcftafojs, ^aFtf^frefSGdira. adi, Wcg^ssfic^Ss* 
ea^t a*^FBe>r\oi» tSScfc vol^^dfix €$ste djsddd dotdddo ^BJdcs^.si^n 
w — 1 uj 5rfc>3}Bc&>^ tbocw r!rejso 

aoj^ eru&aioa ! d*s33 odjdK? 4 <^^Ko>dja 

»^CS3c) 753«^ 3ic Si^tfxOjOF^oioo 3$&3&ffiC ^=^2 
djsr^o^?) 

ad .art ?» eo3J®^,^^e*v^< So oiodo ^ 3a,2* so s 

^S3 = 8 II (C. 231, X- 


I^jJSd 0- 

: i^ 

idr Sc^do 

d aJ d Jj £ fw"2 • 

•3 




e. a., e- </. a. t. ] 
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d* O'totori a^d&^^d dj^s^roddd^ cSJ^?^ ya^dj $edit&oddj. “ & zSjzwzfoz&& 
dd^ctedd?!^ ckse^ad^ wri dx3^ ^^&>^53^do5oS5(. W^odOcd £3vJ 'addd^ 
toddd:. &&ocfcdc3 dJ^dtSetfi ,? aodo ydd& igckarasacdfsa n d&dJFXddo. yd^i 
ujsddd^olhdjsd^ add 2to?dd<3^ e^csj dodaxcran aS^d?^ irfd djaoddd^ 
adtj^n yrDod rtc;^) {3t^d r «.sjca ££{dr:>r3r{£cd ^taBd ^ Scjad 

ada^yj* ^odx sdddx & sa^c^t d?o tjijasfritf ??dra^d^ 

'ad* dooo^abOc&ja aucraa^a^n, ss& e$aeo»;> v? addfScto rter^ 

tsodtoddS GdFv&>h&: dori: £s?Xd. (&. *Jo- l-^-l o) 

otedjtk no-£-?-v c Se dio^rf s^okFdd^ adodi^ ^ch^s^rl^g 

& oe-3 JtfXc^ £. 

u> 

“ d^ ras^o&s l wai^d^e ^ xk.ds I ssa&s n^-sahtSe I 

ds-jc^a^s dO (Oc-2-.2-y) 'aSl sroddd^l 

rtajadttFs^o? 3 ^ri5 <sa I «& m d^d^rew 'siStdti'az?^ 


js^^as o Jj add^Girf^Ae II 

d£ok waiQ^d^to.Ncd/i, wd^d fao&fl 


(£. no-3Sk) 

*>rt d^&dddcd/i dx^dja d.jc^deto *Jhex a 

— 8 -'* y cj* 


e*d5, “ d*£od sS-Sato ^DJcdiod dg^i efu^^c^d^ ” <^c?j 



<ac$( D{£ dd^d ^w.d erodsl^ :a£^wd:» QS-fc^ctodd: wsu adofcd?^ <§£&d t5?5 


dx A -j^jo rsd.^sjdi. 




dd^d dotcod^^ ^dj^l j*3 

a/tfs, !?srfJ» ’ 


:dx rffcd 

(00-5?-^.) 


rigoto dy?_^ r.^reg-; 

t^V^Jeo!^ i;_ 73"if» 5jGK' , j>r-.S'wi 


H. k4 ?3 53C^ x-'.&j^d<icoJ"i) 
£ <0 
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[ Sfcc. V. <5. 5J Sift. !BM. 


*. “ 5Je)63g Wf^Sl.aajwCtosdgsii ttgijb * 

(no-tv-a) 

tz^taa&ftd;5a&JS Xiotfeja^raC^Aofoft $<& 

{fccsdjadosd adcfc j^qSsrts^ ;&ekX<3. 

So^rt. c . o - ls-v w n? •fco^rto dgjfc gBdOfe S&4^ t-^rt 

ads* ?jcw atfxd^dja, rfg<& yaisj^octo, ya^ddra 

*£#octo ££ s^A adgde, ife:;5z2Atfg d*w3rit?rt aow ag'cs&a 

Ldj^w. voc3*35d?ffi— 

n. “ rtaatajc&gs ;ta>©3ar jfoskoirse £tk> riesws* w 

(4.-HO-J) 

sbam^FRti too&r^C, dg<5< Sj^j^A t‘0^ dgdSntfid^ xtoja&sk. (T^okcsifc ag 
^^^so^odqSrdJtJ^c^u. yOAoitt rtgjg^otod&a&odtXft, dScd4ri<fo yfcai^ 
oacfadOoGtoP, d^cii «! c5grf3A$rt ka^acfk.) 

5. “ odj5> qsidodoo^ c3e5^» rigktfo^ I yrfoo^odo a^doaSxra II ” 

(&-4M) 

dgX^rfvarf ass^d&racfc 3dc^ Sd.^t^^dd^ sia&Xcsad asAQoireAck^*. 
addoSc&g iA,ocakJ$okiofcS>okft s»£, 

o3og £$53? s&<3-fl*««>*3 s^?ta>gabas38 ?forig? rig&iid^e d$ »*o& II 

(%• *» o-.s-s.-n) 

n^d/s, d^?5^toiwwdft, rfg^C ew^ddft yd 

d&s!€>. 

djg£)d ^uTsdd?lrtv J 0 dg ^ofo^tfsdd fc,oc& saska&FgrfsScck ^ ^san 
dg&doay. s-jm-m dg Sjja^ddacsdi < dg^ c'^oi^csd $£,&’• (jtosto dgrt^ 
^I3di tfeSF^asftdcSg, 4 rf^cd: *?^d> ’ (tfras? *d&fte docds) ao&ft sJd ?Mf3 
0e>ftny3 l-bo— s c5g 5i>oa^ Tractocacfc yqSrrto&dirJ sX^d aextf. 3;g3 

VOC3^cS.^O^Adii i LL-^ 3k&r$£> idg&STOt! «acL^Cj€, 353©*^ ^-3 OCi d^3d> 

V V rn *Jt TT © —* >Jw 

^odtpF^Jsarycid. tfs$x5?b3,8. rfstas&fcrias ss^a adtsSrsAtf: ££s3s§rttf6> yfvsjj 

W oJ v <J m 4 ' 

ss&ftodvft (cj-vr-i); o'-Lo -nn a*^&) aojjsteasnafoft ( 3 - 2 .F a. 'as^s) 

£,oto£aih;3. 





a. SL. e. Ca & ] 
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1 dd 0 Soi 


ztedqtac^rsd j-v-v—s afc^dg dg^rto gtsdd drift sscra^fl 

d$i\ iftfOfcd. J>-v-v-€. dg ddF3d^<rad ^di d^cft aErffiack 3?^. 

ds srsT^ritf *?^dd^e Bduotfk&iaocfc tfqSok^ a^s&dod ask^rorEdg 
dgj3 oiredc^d dcdratertwcijod: do&ee>?odd yd^^acrtcr&dck. 

dt r.3^3 ^oarsrf d.^y^idS d:;sdi niSd^drisk vttart.3. a ?*odjaon3i% 

adairdwasid:*. 

(n) dftdOjSab g^dadg sd:ri:> jrdcra^ $8&{do&ad:—dg^ dj5>d5>£)^c5g 

KuWj^;. ^dftiC&olJjdS^ gj^>3c^Ja^J5^32i^* ^§>*,<3^ s^i,0±;[>c^ di 

otossd. tsdd 'add© Ba^aLjs ^2 j.< 3 aow3d?&. %iw.y. 

—® rfl [j •*, ^ 

(' 3 ) addcSofo c^.did©:— dtfd ydd&^oa 3$£.:&d© »&dofc> **t>$Ddtf. 
•adtf^ as, rida dwk, •ada, a$3[^dioacSa&£oatf aasddJsS&ftlideGift, wrl 

TfStjri aaaoda© cs^dsfca^d} cnja^Ccddod-ft £<*>& 

(Si) dWSddoS* d.dttdd eedcstofi: — &&£ota dgd J^cfoodft, Sd^o^(jiftd.d) 
djaJc&cdft -ssccxf^d. [*ads ya^ada tfd^dd d^c&odft, s^dasrasteiddcs^c&a&d 
a&ad djaioSjadft o**d53cd:c<>d s*oda d^dfddg (sgcdxft jpddsjfdrs?;!) j€a&»?^z3.] 
sretts»? 5 *:& 25 o& 33 &^ (jr-to) dadj, 3 ^5{odado&3oky;s. 2 .-»-rv-n) aa^akd^ ad^ 
d^ctfiod} J$*»& (3aS 4J a-a^rti^ ^d:8) ^iosshdcbJcCaod vosS^srar.dad 
rftfrtd dio^dyft ?L&«dds<Ff3ata ^sfce-Sofoda^d. 

as^o$a« adpt tfdatts art^sssa wrti/a* as^d^c I a^^tva 

<sdo3ac35 *k£,fc&$ §>533> ?U>e s$as&)d;$ e It 

d^&ra^ Bd©owds^ahita>, d^rt qredtftto, »^e» Sudoiatift, ati^d^ofoft, »j£ 
ss^davto, d^criaydvte yd Baaofca, ydtf sw^orid^e «dj^xd:d ddart tf^radd^otta 

d;*d©. 

ds d^dsrfrttfjj-ft ?Ja£ y&sato ttrf&aedrgrto ri^drato 

v^fini ^osoodritfa Sjdd^rtd. 
c 
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waoiics 


[ siio. v. e. m. to. wan. 


H XokSira?! I 

l I I 

ef^ee£« | 

i 

ODnSJe li o" H 

0 *Jd*»:*l I 

¥f^81 4*tt I d^d^ e I *f \8 I dort* I II 

*3$ I I II «5 II 

8 mo^jLi^s^o f 

uf^cSresSp* drtd^ qtfrictadrf^tJe I 3*35^ nt^o I dtpif^ztoritot dirttfs 
Tf^rU^ I df^S rf^qrartgo ejsj^eJ.o cs>rf3$ I dB?& (I 

I £,4£03$F II 

*V- a Sdss^fred et^rttt I | —t-ic&pcficja 3 I 

»r^8 —gr^ofo I dirt 8—dirts^d I tfarjrt^—^tpar^itaj (a^qbaafto^S) [ Ti$ — 
I —tfdirt | tti&iz — $SidO t 

1 VA'££?F I 

tStdsaai^d e*f\ o*i *. Soiis* nn^. ^f^c&i dirts^d Tfsepaf^tfj^ 

er^oki eudr\s*0. 

English Translation. 

Agni is lord over treasure ’. Agni (is lord) over great good fortune : 
may he bestow them upon us. 


II rfo&liEitfl I 



JS? 


rfa^js«cra. ^3u *."^3? ^7icdJs>r ^)do I 



;rsg?)«£)3 II r II 




e. Ji. <5. c. 53. £. J 
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D II 

I I . I 

truatfs I dospwS I I 53o$ I se I znomr I ag)do I 

w^o I Ertri&ssda II r IJ 

0 wiol:«V3JG fc o I 

o&e voj3 at s5e dj$v^3 z^rida S^ofortS^jaagsrarttpdJsSicJ c€? 

c5<$a rioter ddt£eodJ®$ s©& ustod dcrf 

a^dofc (I 

I i^ ! r. c. s ^. r I 

staiftaeft—$;&*Q&a | fcjtdatatf.dta I sn)£3*d& | 

©^do^tfja erf I e-uds—ad. 3\)3 §j3^;co3h I I s^odj^r—©df£3 

rlTOi^ I uz « doc—do&c-rfrjfc. 

I Vi^i^r 0 

t^d^akfc, ^^^^0 & ) {^ob: i «j f rftf.&, ©F^do^vte erf tftt&£crf{ac 3 :?, 
C5^c^3rtv*'dc>, ©$ssnrf;$i erf ®orf.&dr.sb. 

English Translation. 

Opulent Ushas, truth-speaking, food-abounding, bestow upon us 
many good things. 

-^vfsp-f© ~J\p *— 

|| »c8u?»acaSj || 

I I I 

i* jJJjsn ?^rtx$ ^dofSx? ao3Xj? sso&rsfca | 

i i 

•sorix,? ?Sx? os^Se) ri^os 4- || no il 

il it 

I fo I ids I *&9x I ti3rla I dcLrs* I I ©cfordre I 
*51013,8 I ^8 I 0 * 5 $ X 9 I ts I rtdos* II 00 (I 
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[ too. V. e. W. *&.. 




II ® 

o3->^ os^es rtoS ^njae dc^clra^ S^i/g^sdjg^ori,* 

rtaoi* I oioa^c I $$o $z iS^aa 3&&3$o ^o308lo^A 

tfesds II 

C £.*£k9 0f D 

rta«v— se^p l 2?riB—#ri ?$& i atom- —3<bro;to &o^3— I 

wcdar^ja—tto&n&cte I ssori^—*ao Q&i I oaqtaa—qJ^rt^jaoOn I sta —& 
ofct^ | w rfsi> 9 * —rfoij^JS^O | £s* — ”y&> d&£cb steNo^otad $«3£ckJ 5^8 — 
ftofi I t&J —e£Soks53fi t?J?2£. 

I snrar'F II 

qrtte, s&tttgto^ &»£sto, yoftrskcto rk% *s»o^ l =lra 3se £3^ q^rffooDfl 
ah« n 4 dofc;&a;2d. sks^, wcto cStsioky ^esjo^oirari tod®. 

English Translation. 

May Savitri, Bhaga, Varuna, Mitra, Aryaman, India, come to us 
with the wealth (that each bestows). 


?0»!j3^Uc 30J^ rOiS^jjj 

&€©*. 

m^snz^# arista—MnjjjtSc^c'js, •tos'a&Sjrttfocfc x^Ghiodncb 

stetto erf ^d'c)?j ;&&>, tf)E&23ruh^z3. cj did 

Oorf ^ Ept-rirfO ssid asi&rttfjk ri o* ©sdorfcfcrb^A 

B^33Jj$£rHk -S^d utworf&IdOfttf «3oi-^dl3, EjD^FadfS, 5&28&dft 

wr. «^d c§{ri3rttf?k£ ?&xri erSetf stodfivi ^o3.1f3»ts^ sfeos.ritfod ?l$o*stev&]na3. 

Cl “* M vj »_J |J ^1 ^ 

wri&fc ?jc^, s3d rbcarid^ s^aD^^j^rie^haij? tr«4 £Sj>r^a<>r\o. 

(0-055«-; O-OLO; O-OtfM; V-ttL; L-^.^ • 2—033u). WC3S35deirTOft *3^ 

et;3> »bcg,rttf eqSFrttf^ »ag asdC2j£. 



e. a., e. c. a. c. ] 


®dX o 5o 9 si 
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(t oi)U d v a rt ssdttcto, diao;* od.do^odrtadddfe ud 

rjp () (|i ’ rJau v ' ^Sp <y* >-/ 

o^nad^arttf^ atoosc^FfSrtSran £?ddr*;3rttfid 

d>ttd.rcdOod r!ddfCJJul3, &.(£ 553 d tfd^Fritfod «j? add ran &si\ sa^d 

wsa cfccd ditsdra^d 'as^Fritf?^ ^ds^edas^d.* (n-rar-o) 

u oiissrerisja jdJfy drariad;>J)dJJ, s^o^asd yd>doode5« 

33aS3e>ddJt sto&L ydiri.35^, ^sradaj* wd cd£cb da^-v.£ja esd? 

—® ^ —■» w C» Cj c) *N 

rtscansfc^ B^qSFcSa^^f tf533d ri^Jri&od sgttSA tirijJ, 

rtei; djaarc&^rtesd Bfcs»3i©»rt5k f.esasd sfek, TO5fcE.ra:od akwdj^djsdccd 
z^lrie Tas^^FrlVc^ es^n^d a^dato^c£<3^ho&A, sii^acJcfcdc^nofcG 
dgras^srsd ds^cfortSod dradis^d.” (n-nstr-j) 

gs^g ST^dsraft oSda&sj^f*, yd Oodtf? cha^ds^, tuod&^od^ eoW^ja^Oda 
«^)«jp yd arivi xJrry rij j &d*v j n »jad^3^d. d^i^a^d 

a^sa^tyaritij is^rirttf ofoerfgjditf^nofof 'sd^c^at.d. L^^d^^did esa^og^ 
*d A d-d^sTSd d/iri}^ dda xdFd, a^lAtf. (n-n&.a-j) 

£i dJjdauddCJt, diacs&ddto yd ai aa,s 333 i$art<fe, *&\oc5 rioted 
d^^2^?d fa&o. ydOod ?rsd) d^eddj* n^ do^o'sp^ 

tM&daS e&r^ofc. d^sorasd &c%s*^ da*>.” (n-nku-s?) 

d.do**33j ddi^ sto^ritfgja *» sdd asSedtecariv^ ifctDshrf 
e$< 5 e* aScrfwrt* ydd feonre-d^id. edd y^tdf^d a 5 ^* 

(eruck^riwa), it$<di (rtt?t$ 0 > ?£***>£ resk^F (tfjaCd«3*re), >3^ (y£3de), 
•ss^aoirad sfcacckraritf^ dc^F&d (o-dlo-j); o-os« i; 

V—^iL-Si ; L-iO-O 1 ft.-i.0-—), d^33tw^"3, d S *2J3d^^-dda { 

bjjssrf,!?*) (tjtlsiTS?). urtjfcrf^i'SS^arijjSc?') "Si^a cf(^ 

t-iA'ia sffd^riCjS,;?. (o-raf-n; n-ni.o-o ; v-ait-j; t-io-b ; no-u-.i), 

]. ns^ssadj^Sirt^ a^tn (dJ®»»*j^r 1 *) aodo ^rfF?idjrf ty* 

as^rt^o. 

nx.w»sJ.©ar!«ej.tJjs eoU/. £i&^ ritfcciK (li^o? 3 —r.-rwr-j; a,-a.-r.n ; 

>jq) r eJ tJ »5*J v 

; no-Lss-tf), d^^r'fcdji (5^j»^o , i';—o-o>s*-a.; F-o‘5t-oj, nr-^-i., 

n:-kM-k; do-lv-ov) d^s>. ts^tfdcdja ; no-nno-F) deiF^Oi'rn^d. 
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^ odj P3 ?p«D 25^* bu Sc) 


[ *ko. V. *3. M. J*. Kt. 


rttfg ^sJoito, z^jodu sd-ra^sdocto shSfcSx^S^sj. (n-er-v; n-ro-i; 

0-03JF -I \ O-OLD-J ; n-OiJtt-nr); V-O-OC ; H-V_J-f>L ; W-VBk-J ; «-VSL-T» : 4_-^n-M ; 
fc.- 2 . 0 -i.; 4--2-S-J; £y-F_?-J ; oc-!»V-8k ; OO-tftf-nM; *33. S»o. OF-V2. 9. SC- 
S.--5a.-4_ i--V-S. ; fc.-O.30-J ; CJ-2.-J ; OJ-D-DO 55 $3 Fid CCoCd© 'S&'^OGk^d £»otf 

•^£33* ri»Fc2^2) *0&U&£(3. 

stoaa &fc&33 a^$53^8 I stores &a? erva id* *>ad&F II 

(es. rfe. oj-o-nJ>) 

gfci^d*ioi». r53»^i 4g,ek. 55:3? 3iKF^ 

£oCo3 S3,$F%& «0^F^Caod *a£? 

epriri vj ^od> & o?3c& 

K gasSo^ adwr^atfa^g tdsSja^jjk, sd^Fs&ezd;^ * 

ad^otaocd £*d rfo&g,^ tS^^is^s^sS^A, sj&r^^odxia wed 

© ^actog, Sfejd*?*!* Ji^tfsjg 3dttF^$ 3^!p&0& tidOboCb SdrfF^cTChCI £. " 

qtaStts ada^F^sdj &3qfc<do si " qtosaGfc? ri^cda, eo^cgsd? ateod^i ac»j sdesF*^ 
g^oeotoijcs^rd© erj^snhd 

o£3?ak o^a^rocd© cj^;p3d,$Sjritf Erao'adaj^otJoijUS €srt Sritosd sre^rWod 
3« DC a s>c3f3s3P,:3. 


a s5j dra*** 3 rtod I af 3 ^Ro I <d wsdsjFa* tfsdo^ads'. 

<d cra^oJi eso^Sgs* <d ^o^Sgicd^aos » 

(S 3 . UJ. V-3L) 

t,3Cd> 33©cd© D^swn^ri). £o33 t»odd^ock ^cSoirariig. d?3 
oip&Gcd<3Q3.>? ;ifcabF£,ecidsari£} c§c^^j s£b 3B riot$«?di$p 

*3d t^ertaw^j aao^sa^edsd?^ stories ro^sreriCe;. s*rt c3?*dSrt& ^ adrf: 

ty'^rtaa^ca s^ak^taftk. wrfd a^ok^ fearer* 3$*d? cp^^art^ kosk 
7\n scd^). airily a^&srari £>;p 35£) fftSotek* acd> ^^drscj ^ja^cxag M d^doc«^ 
s^^od:^ ^ajda^. tfn sDT^^js^e'ssacd ^xju^ ^xri spo53^3. ?5o^o^ 

Bow By5jacosy=>r>© eacS^i ^acdjirt© vo^^aart©^. 


cjft»sad9Dri$3 €csdo ^jafdrfart 

1/ «; 

sfi,4safari 6 ^0 5»BF^3ahd3s^cd0ocd es^dd 


odra^ «>aocd-j 53 ^ 5 ^ 

zScss^rt'n rtja 53.yiy3lj3 rd^owS sd.Xcd sped B3£od> 
w —' v 
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e. cj-. w. s. 3. e;. ] 


as .Ml 3* «sg?tf$&ntf£ t*rfd kds-s&iA (erorm^il^ ;— 

n-noL-a.; o-oaT-r. , n-r-tfji-v ; v-sil-j; £.-n£.-£ ; ^_-m-n; no-rn-f) ^-r^-uug 
ca<;«3»3l&Srt& .'ctocdftit) s&efcXcS* ^©cSs tfrfF^asficS. 

5 -wx-L 5 i^j v-3-rrafSe dio^. acAddi risk Bsdsdxd.doci} ;*&F 2 loan»s c. oo-js.£d£ 

-& ' ^ W r-J +J m* bJ & M 

<s^(» a?.a3tf &&n?3 *„sd ai*>. ^ .r.^sarto £$& sr. cfc& ews.ri. aariarioS 

«aes& *\£asr\n'3 5. «rie;& e;3*£ £.?dc$nv'g esto t35 ^£iF& 

ridocta, qi&& sS^^^ori/s ^dcVsteiftEs 3. (n-r»io—s: o-r.e.c-j ; 

O-OiJfl-r:) [^-W0-J<3{ 5&s3.:dg 3iS3. tfOS^DS^tfaSti rf^olc^j *$£>>{ (STCCd^) 

SkftttsScufc S>t&a«A 3C&6]. 


no-4.5. 


£53? 

tsA 


A 4 fell “Sdj 


__S :'f Sko^tfg c3f£i^*v •foftCktpSrtaSA 

"~. zs ‘ji ..<tV3i.\> ^.j^.rj. ojt\>^i»>. j x*‘, "Sf^y uj CvOov.' 

'■'vJ oO «<. ’ =< 0*3 

&*5tfe§3fo&, £>3 o3n SlouESCS^ -5 $ tfeSft&lS. 

a. m mm * 


ScHftX <i) S5 Cfc 
tx^.rj o^cJcIcdja 

-N. 


2. B^535>£ 0 $arf« sn33 ) &,^,5frsi<fc L rf^dart&a: — 

flit) ?ira£riCrira c&A.rtvss o^a'Sjj toed s!x?>?j&cri qtjX£ 

w' O <0 oJ ‘ot» 

o33wd>ic'Ad aij oCj> cj C f F ~5 j« f* d-»- ?jj"wdc3ftV^JS S£F-A*5. ipv» *V*n^ £j*»JF?«Cj 

£ca&&ri^£c;* es3^o3 $3£cacrer.d # J?e^i ” 'aa^aoiJSA h-olo-v: v-m.-\ fj? 
tio 3 ft$g lijtioXhd. 


'32^50 sftssa^gfoed a^ass^aritf^ 5>3:F**rftf5to ttato*£iF<&t rio aori; 

^r5r3snhdi^ ^^o753»^ri<DiS5 sScMdL'd 5g)^^JS35D 

3 4 ^?j sectored S33|^4 & (--rtc-v ^.} 

t5^CJ» 5v^ifiOjiCXd C3i^^j7rt T 1 * COjw0 

odii 'srfCoc *5yrii^c5 i. is.c s< rdj50^ si—s^.L—v doj^riv^ ‘3*3^^ 

Z'^ZISy$7ZF*&$t>1& (tt$)a3 a3&2' ^♦•3^8) (< 

cireo . ” '33^^ OdJSrf ^ f j £: f XiCj quJ* 5 

«? sd»a,oj» ^ ^?,V7ri ^> 0 ^ wsSrfFwCCd < «5- ge. 

^ ‘ .j —' *v» 3 \. 

ri-ri-ro). •asd.^i a^StSd.SSjrt^ ^^JDFSdTJd; 

* J o O Oro'oL 

*€ 0 A>rf3:'D24Wcdj^3. 

f ‘ ^ *jJj;f?vC3^?: ” 

(nO--5F-L) 


39 
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[sko. v. es. si, 3&a. wl. 


succors £,192^^ to 53 


“ 'aac^t, $t;b ^ d^&^daodC?, tir^n dj^&^nvad 

^^rXzS ” (oo-bi v-v) 

“ -sac,^i ttostogdsb^ woira &jsen£>32fcrt£rt 

aVcMfo^ck” (a.-av-v) 

“ aori,^ slS^ckd^ d^*tattfddJ\, ^oSS^dcta 3d odtf* 

iJCfcBS: c5 ”. (SL-^--J ; &._VV_a. : t-0£-£ ; Or-SIM-lV} 

“ 'aod^, £s B^sssdjGEri^ii. dw^ofood k&ri; $g)X&d M 

(Sl-SlO-^) 

“ aad^ 3s n^^d^arW?:^ ^orio3 3©&a{^foi?3;> 

3^5. disk, c adrift 33, <5" (ey-4_-&i) 

“ o^s^d^arttfdate 'aorf^d esqSF^i 3ds. 'acd,^ Sroona^ w 

(L-SkO-n) 

» ddd koWSS'S&doS B^533d^>&rt* SootTCfixk^d ” 

(tf-L-4cf) 

« o^sw^artWate * ( 0 -oa.oo) 

« o^nsai5>3rttf> aog,$i 1 dcto esdd d:ood ^rirk^;!” (a-m-s), (v-jj- sc ; 
4.-03.-?' ; tf -nv) 

•< aori,d rfjaS^rf^ cfoea a^assart* ( 3 -.sa,-*') 

“ ssdri doricfc tfStf ^etfdgo^sS” (fto-eir-no) 

« odd S’iwsr, rt^ddddi xtetcrfaisS ” (ei-uj-nJ) 

■a^ osjjsra^^art*. &a(dJ20 £$d3/i$oztoo ^Sbrgasrt^ ^ow addfSofos 

TJdrlv'Od:^^. vun^a^dcSrl;— 

« &acdd rfarf^ sjftddtsiirt* a^ssari^arfc*^ w&c^sto&dda * (j-vo-o) 

« ^gdidi &a<dXrttfd^ K^d:doi " (f-rc-c ; r-rc-n ; ? fL-a) 

(no-nrc-a) 

“ todes^ndr^ dytectfdffo, d^sofcd^ «nj£«4 as/fcao;! d^Sd^ n 

v ro-o:o~F) 




w. ef. ts. 53. tf. J 
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“ g-jds isrtd^riwdcte dd 8?g3H&$Bri<a dj?d d:^, ^sjq^r;^^ 

Sj^orf rfzSdda ” (oo-nno-r) 

“ ddsk4)Ca?$d btihfioti nadrtecri si$ao&» wo^r^sreri^)" 

(oc-ro-nv) 

" da^ 4 p €? a^s3a^$&vt$ri q>7)dTfcrs>r^ cj^ 6 ” (ai-«r-n ; v-ysi-j ; 

oo-r>vr-n^ 

“ & Bcjgaaa^Qaritt ddara, 'aed ) i&ssda, sfcda,, Sodcs^ri^F ^dd ip^uEtaJagn^d* 

(L- IO-D- ; 2.-CL—O *, 0-V.S-O : t-L-S>-J> ; T-tSL-3 ; 00-030-33} 

*3%*^* a^ri<a ett^g^sS^ daa^ *ac evaded Sris?rt ^sdsrenda. 

a«?da^;3, 

3. a^S393^§»rttf vo^jS, Sdokrig *©;$ $©^ rt< *k : “~ 

dodt^risg. dja^d-sS ok&cfca or^B-ssmarts? sroaf^ da^ j^cted 

dcSrsboysri dg^ s^otord^ j^da^a^d. 

{< -d? s^aad^&iWg ^fsdFqra&BfrszbB^^ ? »^o3d sn:a^ jrsdacSa o&ra^ck ? 
e^nv 5 ws^^daa^da ? & add>4> ctoort *<J£;S?” deck 

d^fcd (r-ocTM-o). 

* raoiao d^c qtogri^ d.tfdo 2 n»’ 3 ero^^Bid ddy^ritfdoa ds d^cSae dqSdng 
a^ssadada aoda d^dqte^a^rad na^dd^ rtd>^?te>dadi (z!. zq . nv-n-j-nc). 

“ »3&rfl?ri tEjjB'sd.tpsans 1 dift^Tjadd: $9aS M (i-siv-j) aoda 2«oda sjed^Fdd 
d«i?d d, ^efood: d$,ds2d0 t3*3 ah&ocaa •< $sacj3sc?£,"i<tfj?, lyudz^ris'js erodok datfa 
e^dao&ritf^ a?jac£> eru^a^^rt*?^ ^^ar.daatrf gcrtadSo^d? * tfsfr tfd ^djad^tf, 
•di o35ad d£d daa^ oi35sJ d^d udo&drWcd £aaFta5”c3ioda 

S**»fc3 («-««)■ 

•a^e d.&aJtt no-rin-v <3? dao^d^ 4>^s dfc^ssftd. wu^ddC 'ads 

*to?? B d aodd oc-sn <5s &»£d .3 da^a. s, ns dao&rWg 4*. 3*4 ae&d- 

“ & Oegsred^arto^ £g,tfdarda £&aFfcdc3ctada do. wdd, a^d^asred 
*diF<fc ctod wqrjddda?tf da% esd^QW^d^ & s^oda^ ^jaarXdei> 

z^x> d^^jas^df^ ^dodadci djdddela ? ,f 
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[ 5fcs>. V. «. &5. Tta. tfL. 




44 cteftfta *4ate4, tfreo^rf^ja, g£0J& 

traaksgV.dfto urt & i&& Sc^am^* ^ o^srad^ariV^ $ 5 aFri> 

-a^rt ai^ asdjrtVdJ^ dgrtV^ aSddaaa£.» *azS< c,$rt 3^eectot3^56cBdgtfed 
2A)^5S5i 3s D^0uic5. 

44 m, 8 ^ Wo »,Gf 4 rt s*>j£ wfctr....” & o^s^d^arfVs^ ^Bar^ea sto&^roqfd 
a^dorid, u,a^s3e w 52^4, u,a^3{ » 5^4 e^rfVodde o^srari^artV 

(%* °2>* --c-r-i.)* 

ok. do. nc-ij» g? dA£d€ o^asd^BriV s3ed o^oiig arSrXcS. 

srarfrig adorferartssack. wric, nc-fw-n $$ d:o3.:;£i aid.k.ck d tod 

°s *** w ^n *3 <u &j iJ 

dcSrdai^, $»oe* 4 vm3. 

<• d.^ck uacfcg ds^rtO, &ds&rt€ ^dC^. s$cgogorart 0 , d^etactfc^rfd, 
odj^gCA 'acc^;.” sdf iparfde^t ^Ofokw^a^wdjgA aded:®^; <« s3j «srt^ 

<3j=i aosifrefcea* I o^creftta* I d *^$ 2 ' I....»^o •$£*> udoejSdO 

•srerf©, ri^ctori© «dOg, e5:>3D£;3r. 'SuC^. »v^sS( a^sr&fida, ‘c^S> 9Bddlo*fcJg 
doraBidtSe^’ aot& 'ate && a:>&£ (i r sk>>. j J)-<f n\ 

i»J \ tl ^ 

I! D 

•&&>( n«^o3X3^$»)e && d^^Fctie’SS'rtdo ^> 4 ° o»rfad<5Sws^ajFO 

OTjgSR 3^9 5^0 I ^sto^, ^naoli^o^o TTSOf:^ ^8 

M^as^s 1 ao&s 7554 n^s^^aeofcfca^ito^storiw ll z& & $t cteoile 
^a^zSedrfd. B^O B^STO^^sl $>£>CW> | *$ 

jtos^a : d:ke cn^ # 33 *^ 92 * r aA s^£ KJo$fc2r$5^ I e?. «-« | n 

e?fco»:S;$—53 o2c5 v 5W ^ dA^sg) SB-Soft &$sre*dg sd^JS. eri^ok 

■sduO ij-vj aktfc^nVfojsJ* & daft 4 as^d^rftfc &2j**ato . B^s&s^$£ri& 
iStdiafo. ooo<3 £°^ c ^ oC ^ ^CVdi^dCoS 3* Sbir^cti 

^ 2 A 02 afc^rtV* reafcA^orid^. sruVrf 5&*fc,riv<> 4^5Te?D«^^). aefoJsdacWoag^- 
sij^oe J5*i^53v^ 0 ^a§od2o aod: oue^cb^d;. j?ow dsfos^cd^rirfp scd^cdi 

edd cdfSsiradjs^rt ^ ^jsj^rf iZnctzigai) nivv B^ns^ae 

dsuoqtod a^ol^triadw^dcc^ zzvz&tf 

rzb oJo^arsp^ to^ead (u. c;-tf) asds^h^do. 




5u Sj. tf. ] 


61 J 


-35 i. 

mmJS 

—V II e&ZTit —M !| 7ia 4 .—5ii_ II 

«3^— a. II eqs^ofc—I arfr—«; II 
C xa* ££A-3 aSo«5jO^—& P 

II 9»%(^533^e^l 1 
I citric—0^03*^50^ J 
il $czi «—r>-v, A^ac* I *-£, n»03£ « II 

fl rfc&3¥*?59<* I 

I III 

rfo&s sra.OTssj.^ 0 ? <sa$ zizg 5 do ire qtf&sc got3ox>&,d$,rsf. 

ojo^ec rfes^e z^soSe a^3! i ck.;d&.'3 j e^ i^ipscS^d?^ II 

f| «Ja«Sj || 

sbk><> tsiI I zrajsroJ^&e %& I 'as* I 'ai I &**? I I do&dofr 9 *s$s I 

*V 8 1 

tfoi* | ^0 I do* $ <aa I I I cfc^a* I aS I wjp I 3**2^ , 3*9 si 

1 

as5j3 il o l) 

it x;&ja$3jti|9 II 

ucS obtTe sfc&>* sbri?^ ?! e «^ *,** 4 ' 
dow &cs^£ ^gcriol^aFetfofc^tf^FSkFol^j TtoeSjaaotespFs^F 

ofoa^* qteaso I c&a* ofo*re 4 a f fc*o ridr&A< SBsSe rioaSa^ 

*J©$ori?r RTJdcxJa^ wgp ***3, tfWFrd^s a&,sp?3tQg 
j^qSsij^de^rtFS&S&e^sijFdJBjS&F^swF ricd corfaM a^aj awo 1 

rfea igpdjss I qj;3«*)03 *dwo£s II 

0 £.ft£aaqJr II 

©fc**—92draSorf A^o—xJ^F^ I rfSsS^—I &^a 5 A< 

?i:s53^ri^p wrf a^aw^ipart^ I ri^tfstoa as .tafca^ | e-ogs— 
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[ S&O. V 25. 33 SJi. ML. 


dKF^tfc I Q&tyiuzzS I »^8—di&^,rt«?j3drij2a (yqkre 

•fc^rt<J3drlfaa) I cfcda*—tfzj djsdos^iScS^ (wd>dOod) I do?—diBcS^&sd 
•$$dfo I yd I cy^ sy^d $ £$—at*rtd aari vo I dom—waoA 

oiMt^osftohja I 4)riofc& ] 3'—d^ddjsprtvsd | es^rg— dae^rftfod I 

*93$—3? oktt^dg I ^Sd»*)c—yXt^rafidC. 

r u 

oirad wdvdftftC^ctood dcsr^sb tfdrd> a£ jsasdsfc, d:>ao 

u^dvF s?d d^^draa d,s3^cid dyii^rftfjsdtfctoS), 

&t4}ri&dd$atad taafoioda (s^^^ra^fk) tfz^djsdodctot, yd? ^dcafcod doso^drad 
;$^d;te, d^^dfl yd C5^55c)d.^a^^ ^oloia^crenabja, d,^ risks *$rtv3d dio^rtScd 
d^rictho&js di ouic^dg eXt^OcftriC. 

English Translation. 

Vast and most excellent Heaven and Earth, be present with splendour 
at this (sacrifice, attracted) by sanctifying hymns; since that the showerer 
sounds everywhere with (his) heralds the rapid (winds), passing through 
the two spacious and mighty (regions). 

II Jdzkfsc^igj II 

! II I 

dtO* tizrtztyo3 jFkM otoasS^daocias 3 •*»?!• I 

i ii i i 

afcsrarfO* ^dOjtSc) oiow^ st&jz H 

H zeSsaSi II 

'ai1 d«d5$s I c'si I otowS^g I ts! I riri rios I e-ogswart* 

<$& I 

trioridee 'ari^sdfi5 I | t3sd$f,e "»* ri^dskf^ 1 cfcts,^ I <3*a,$ 

rsid I riJ&3oka*5??8 I ^^jFB II 3 II 
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9 9 

c3t£e c3es^ ofrwse oforf^c e£d<3£c a^aaa s$6Q3tf3«) fc s^g'dj«>e$t fcotfs^- 
s^sadS^ Dj^da^dri^cjid^rt* } ^ dja^soSJotfodf aT^ t3$sistj)^e z3'«3PC**j&*\ 
3*3^ &S3UFB$CS0S^£ 532* ^ 2?^ §53^ c2^^5* 2? c3 F CSSjOfoFtt^C&F 3^5^ ^ 

rfbjg 4dtiab&.8 <j&e8$ofo&,0*F l 5iiFo3 1 ,a5r&$>Fnt>r ckaf# tirf&sl 33 3s I 

V v w —' u —* ♦ © 

K^9?Ste4g$FS I 1 

ll «»,A£33q;K J 

£*$5—cSe^3U^J2 | —0iie3|.3oFdj3 «&}?$A? — (^,32553^07)A) boX£ 

o&ddchs | e"o^rfj»r8€~tisj.cfrr{v^ stocks to I ^1)95^0^—rfs^to I 
eri^aE?-—&3^ac load toejridto I dsrfjgi,*—secret', tru^dto | ofott^— 

TTi ,^~ ^ $ 3.5 “■“ ^y S3 i F d ^5 u«/S ^izi Cy« ili. d. u^C'jr’i“c j | QjJ£m 3 »8—— odiESS ^F0^C5 I 

u ** ^ 6 |j v U "jp 

d^e«?u—z5*dSrttorfrtofcakj* I ajtfokCM—ds?3dj33rtV3d I tstf.rs—^c^rtCod 
rt^oaftoka I <js— & tf,£(Sddod. 

ll ^ras^ife t 

{3td3a3.to, totss acrto, ttot^ri ^:ee3 s^a^.asr, otoitfto. koXdafo 

ddto, i &s» | gr7Wgij L jfoe^ddto, e^?3$w:e toyatfcddto, 

$3 oar* srj<ddra, ofow $SRFaMto yd Ba»z&ad asri^ crfjss dFD^d dfdSrt&srftoaaSaja. 

w v V w <l) r 5T 

«j,TOitej&3$rmd sko^rttfod sb,$o«>natov €? o^«,d > d(ddgdO. 

English Translation. 

May the divine, adorable, benevolent, fertilizing, truthful, unop- 
pressive Heaven and Earth, the leaders of sacrifice, whose sons arc the 
gods, be present with the adorable gods, (attracted) by sanctifying hymns. 

~^§g-dK/w 

I H0lo31Ei&l 1 

I I I 

* «3*^353 qbdefca^Jti Ok <330? TO-STO^S)* ZiZ&3 | 

III | 

eruaer rt$sd$ tfttfa <*>3o3? $?dg n*ir 
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ri 6 Qd^CS Cp tl ?05t 


[ 5&0. V. e. W. Tla. «L. 


1 22u «i w 5! i 


^8 I <$9* I vasal I I wrt I odj8 I <gs5j? «ai I ^•53a3rf ) $S>« sgi I 


wmi 


J 


<ad I rfspe^c I I rfjs&»c*e *$& rtossSoe^* I e**3o$* I 


8 I 


dwa^ I rfo I ©d» f II * 


! I 

* ^ g)5d ^77®? rip* qhstttscajrf I I ofc 'asfte na^aa- 

4^9»>* Ba^aatf^z^ ttsffstf er\3 3z.E>3;a7f3 # I oSo^ jd^tfAdo^re eraser 
rt#e$e **&£e3* rtazfcetf* vtiotz eroded a oi^ » salads nao^ogs 

^^sdja?^ dw^ ^ode^idoFss* ri^ds*! I »rf <«* r 


ll i,-»a5c33qJr 


$$d8—^oskaofcitf, trios—osja^ s^sssI 'asSo* cs^aaa^^^e— 

^ B^aatf^art*?^ I wmri—: ri&rs (sta^) [ «ra»r*—a£ dired^ I 

rt$sd$—araztJnarisip | — Jkoddsrcri d&jd^s^ I — *?q>addwa( 

^ck;& vd ?3cSe l dwa^—dd TkdodsSiF&ori I rtsl^d3*—(es^riv 

slck^S tfs^FrWnah) c3,e&Jw$<3£e I rf '$»*_^t5e T^ssadao&i I j^bs? ttigskaad 
TdiF5t«,Sj?»h I ^sdrSga^o■ — &ac?nd£ I —&^£<3aftB^<3» 


fydskooiad, cej^d d.85a*teefo £* u^aas^wrttf?^ t^^staaaGjSjsf, s&^ 
<£»*? f ^5'S3 a>ISyft. f5naJj5S3ad?^f«> ^ioC^vSIi^rf uJidS^S^i^j £5 3TS d d w 2> S^JS t3Cj oj^)Sj^cj^J 

3^ d:do^^:raod z&cft*,* «fd:rn‘r r.ar. ecSc ^ssasdiofo 

«oid:sad tfstoFi$tf,s$fsaft &fc;tfrf£> si?« ^ ?sx fscr?. & 

English Translation. 

Verily he was the doer of a good work in the regions, who generated 
these two, Heaven and Earth, and firm of purpose, gave an impulse by his 
deed to the two vast, immoveable, beautiful, unsupported worlds. 




e. a. -j. ss. a. J 
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I Xo&>r.n«i I 

I till 

3 J& Sjs >5 r&s ^SoSjcJjter defrays 35^^^6550^003 

ri&ffi?Sga8 | 

1 III 

erodtttSt as,? otowS? $ sot^o aoto> dis xicn&^sNvll 

___ ___ «s j __ _ _ £> _ 

9 rtfciii I! 

& 1 ft/acdA' 'g-s I t^o$«*s$s I tin I deaths I atfi^3a*s#8 I ^aSoLoS* <*i I 
eru&&&3e 'sii I «4 I a>:«3$ «sa I $ I asuio I %o$X) I as.ato 1 d^s I 4cs^n?8 !l 

6 *»ok»V3*^o I 

c3* &r&edfc« a^aaa^Rf^ 30 jJ^o gd^erffco^^rsoa^FadC^- 

drc.o^r| ) Fao i qiF<3 | ?3'sr rttftadofoaAe < 9 d j fcl 0 rf&asssas dd^do 
tortit eratoeS* erjGiFo^St $^e s^sS^e obwis ob*^* ^ 

J3?£c I C^io I Qofc'«?£& fl 

il zrlsas^F II 

— satix^cton tJ3 I &^ v ^a3d«£p I 

n^dtfaad;# 2 I aJaw^fi —odow^aoFS'ari^ -d I S^?d2w*—o^adrt^&ritt I ?fo— 

4z» k ;raft I ds—I dA.gsto.g—sis. ojjdpdrtfaaiirfjs ti.BSSi*—sksSs^ckdja I 

*-S ‘ ^ ^ UJji—^ 

sjd/31^8— i^aBtO qi^rttfod ^jsarfirf« yrf I fasgc&ioS*—ydo^*. ai<>?fcte:k 
«&Ctft I a Ka^O—:( $ittF3dT\ d^x© I (Sjofeo — c^) I ^Oijc) 

| (j^s_d<^^^09Ac&j» I ?dcs• sea^tfj&&rfdo«:ftofor2 l 

JW^Sk—* &=$0 33 rf £>. 

1 i^c-tpr II 

jdd^t d Eu£3,r» ^oS3C$d]3, ?j^r5c^»j?f»33rffdj£, Cjj dFS5ouirS^i 

na» are si s E rt & ad 4 ok&srirtjaacto&ft. soaSsacfcete, ri N K3D qSsSrfSori tottbcta 


/o 
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RS OliCS EJJ3 £te Jo 5e) 


[ ^>o. v. es. «. sir;. wl. 


ed d^C. 3ac 3d^ rf^doFrtv vu^dasrari dtfsjtf, 

dc?r>ofcjs. £<d£corf 3ja&ddc■sno&js TB&dosari©. 

English Translation. 

May Heaven and Earth, vast, universal, adorable, united in 
satisfaction, and disposed to give us food, protect us with our spacious 
dwellings, inhabited by our wives, and may we for our (pious) acts be 
possessed of chariots and slaves- 

— 

I *0 2o9»£?<3l I 

I I 

31 S3D2 doSo cl a? 55^3l^<Sc ^CTS^Du? I 

eTOSj II 25 N 

I II 

d, I 53 «o I do bo l d^ac r al I I erodcitf^Ao I qtoadoaSs I 
* 0 &c <ai I ero35 I & 5 os II « II 

n XaO^EBVB^C I 

d, d^d^dd^ ssgondjtydjck- 

&o* fctrioi^Fi ^ do* 5,^0 I d, a«o do& d^fce «* a^if* 1 

w. tf -00 I r a3 II 

de d^ae eto^dstotfe nxo oSoosrosr^doodrt^So £ 0,^0 

do& doc^t^/s^do# d, e^oadoege I a^rftfreso do3rodo3j*dos I «oe3e *od^ 
criooa-so d^^oSoe d^oaj&doo 1 ero drtrdo^ieto$.0^9^36-9^8 1 ercd rtw^do 
<*a Sed* II 

D l 

d^ae—d^»3£dJ2^tn»d B^ssaSjigdhtft 1 srao — $d^jibj^c&fc | erj d xJj, A 0 — 

£&tf,drf^ I do&—I d,$o?doc8*—££0F&d4 1 

$o£e—sa^rod ^d^d^ I d^djOfcs—d^x&gdv^n I erod (rt tra,do)—ri. 
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I cp^^sqSr II 

a^t^taiasckcirt $$3gc&scc&cta 

yw w:^i* *ara&*kics5- 

English Translation. 

Wc offer earnest praise to you both, resplendent (Heaven and Earth); 
we approach you who are pure, to offer adoration- 

al c^oCo slides rtasJ raotoa^oci^ sfooarf s$ow 

n$Cc^ctorid£ n^3^$»etfoWoq5;»d $j?o 3: sija£ 

trt 4 h vj5jo5i;tr>^t3^orfi tj^eraak^f^axha;^-—ah&> dj^c r a$ *>ow ?to£ 

aori ^w. o--~n) 

II *o£o33zrsgj I 

^)^c3s 3?4 ao^§ rfi«» oawtfs i 

enJSSBch^ ^e5^rfj^O II t II 

j eccssi t 

-z»k I sis^ I 3Mtfs I «,«! I d^ra I OTO^i I 

'qA I I II *■ I 1 

I jwoScwv^c I 

o6e dgsT^ staordFj ^g?3 rig,*?® 

3^}c3?i3g ^J^tfSO^OS^ ofot^C Oi)Wo^J3?io ©3^ ojjOSS'30 CefcSEjjS I Ojj 1 ^<3*^ 

rfjjj,<eet^de<ed fcotfs adb^cJo sgs?^t I rT^s ^'obeptmtign 

qfosjo 73» d j^3so3jgd STD^F^gtf z3od>do3j & Od&a& 3a3gd8 I 

ojjss dw^siu^s I d^q$H II 

O W v 
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[ *£>o. v. e5. X. ?L». XL. 


B ^icssspr I 

I gr»j—^dfcggJ^OoCteXft l ?£c«3—$d^dt 

ed I d£t&—I SuijJs—gctesrfsaftj —di^wadsosn I C'jwi^f-^ 

gff^&i^gD I g?J3» ff —ggFVD'JSgC&.ft | Oii^O.— Ok^gg^ I - 

gfc&^a ?c. 

"■* Q 

I tp»nfr | 

a^^sl^Sjn«?e, ^dj^?2acdej5, gjWttacttaa. gd^d &fivacfr 
oar\ g^a&^a^e. disk, rfgFS^gga&ji dk&^ec. 

English Translation 

Mutually sanctifying (each other) of your own substance, you shine 
by your own power, and ever bear away the offering 

—■ ft- 0§(D «-(> »— 

I! Xc8o9?s?0t 9 

I I I 

£b&>5 aa^JSj sa$qi£dc.M &3$>ae oSo^o I 
i i 

£0 o g> brisks II t II 

— r er> 

o iSataaSi I 

dok? %l I I ragqt8 I ico&t I & Tj&z ral I o>:^o I 

go I oka o | & I rieriqks II & II 

, «*r> __ _ __ 

f *sc&we,r*»^o D 

dofcos d>>e5a^ a^s^g^d^ &c$dodo I 

ddoifi fjiC(dooaf% &g><9e aJow^o go goi/sg a ggdqbs I 

e^odjgg II 

II *^J*scaifr II 

dofos—^aca^d&g^ E^^g^ntfe I ofcttgja^g 

('SS^r^F-g^) I wsdqii—ssQfc&adal^C | vitio —e3^g^y I gdoA*— aoo^^tw 



es. su e. c. d. r. ] 
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obafc 


(o&Kdj^g) ^02^1,0^ I ©&fc,Q 3*0— Okttd I &^cd^8 — 

excdot>fca ec. 

D n 

dia&^ctezfcjtf, ahtsdR>dtf 'as'c^rntf^ 

TOQX&ad^o. di^ tsd?>rt ed££j ^oowis^ c6t^d 

s^er* 

English Translation. 

Mighty (Heaven and Earth), you fulfil the desires of your friend ; 
distributing food and giving sustenance, you have sat down at the sacrifice. 

—J\r-|5|-\A/ v ~- 


S0d3 ?S?ioO±> ? 

—0 — -Q 


U *S3C>)W»*I^C 8 


atBcM^dFo o^dei© ?to£o I wa^ri&Sr*-. 

stilt dcstora jgderul^s* f yd^tf e&xdercSt^a So ^ei^rao I 

g^riddedsav^&ipFe *iTO&>$t3erfs5>»3 z$oi$d^- 
stijst^ *0Ni>&ecr3e3Bt$e» I I 

*^o3^tr» dro ;© Settles 6 TOC 3?^ *3 ^otoXco^^- 
fcereokj 3* ^ t£&$rc *§*£ if sdr^r<3ed 

esj^oojjsss sSec^ I ^qrs *$ I do&&©3 

zJ,^ -Jo uMbodau tfsnrl y- rt. f> ool It egMcetorste' e^ * 

I ssS8??c?>8od:re I rtj^a.^0 i$ I 

d&?tt dok»i3 iJ8q:*&«criJ5> I y. r-no I '$a II 


853^53^5)— *j£? 31 c>e&j 3s Xrt^^i cdrScfc e^TTJudO SjlBf^J. 

'SiticO o^sfeth I'l^djjyj^). & *3& i dv£{d'yj s&**crf& ; 3s Zsi^d s^jejcJx^oio^ 

P^ 1 j w 

f5t)£P» r$03). dV^fwO.i yd-5^ 33 r Ci>od*.^ , vi) \ OdriOd ^dVU-^'c*' 

doi: efcd&tdz*. yd, 3 e&.dtnj&i * 6 ^cd; ^ dodX .3 os-csd). oiod 6 trc&B** dcwX d 
sfajidj sadnScfc d£dt& .^s: axdrtsd £o&3& efgd.lto -saadSsto aS^titk 

•ad 6 f=ro& tr eSsdrfL&xksficix & acri jd^dd ssdd; drsda^f srodaaAri 0 efct? 

BuK O <’8 r rJ v ' *\ °^> fat ^ 
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[ d;o. v. 0 . bj aji. 


rviv G«>i CS- jp 1 -n Oj 


^DSk aM&. 5fC3^ tflfcs? ^OEk sfotfj dock 

d:J5i> Sqtereri «w& ** stfocfr^risr £* dja^d autfd atafcjrtv*; acd<5 ,5, *, ej£e 

stabgrift A^cr'^od*^. & slacte^ofo rfwadi ak&jrtsk g-^dJ d<ds9«;S , 

95j^* i> ^(5 c)51^5{*j 35^J cdj »>:&. oiO^J^O^j Oc 1 *^d2-J c5^Sj3R?t«^! j 

edi dj3^ &tfe5c& afttf^ntb ysk^rfatf£c&£'—jj^TO^;^ *£g 

jg^fU^a aj^c3^»^ d39 jgdcrol^^ *i>o*^ ^ <k<33*eo^?^dw»c>oH!^ *e»9o5^ 
ii 97 ^^ 99 ^en^ *J&$re ll aodi qto&iok^ wu&ssri & Tto&d 

33 ^^ cddjsa sS^skrfJsd^ttfacfo y^oso&d rt^d^d—dSfj? 
d^oSiA ajJ,^tio suakotow^B^ a*u sifted (y. 1 ^. .s-oo-v) 
d;^ saSd/atoFSkdou o3Ji-rtd£ dAsbd ^ 0 :^ 

yao&^e^dow djoa^ritfg ^ ;to£tf rtody^ak abe^d j£cg,4j} d£?re dofro ^ow 
?c^d^ ders^toto djc^dri^ft (&racfab dis^d^n) ddd&c£od) 
jlrajd— d-as* do&&>& dOqsiSeoira aow djs3.£3d (y. r-^n) ad^asn&sSdx 

*SJ3^-552. 

■C 

diode;—v II yfksra^—« II — 0 * 2 , II 

—s. II gq^ob—ij II drip —f II 

II *3* 3Cd.£ lizi OJfl—i5 ( 

^ m •■ t 

i| aii^E — sasro^esTi 11 

S c3?^»—o-t. ^£ac5t v. 0c£t 1 *, o. tfasaAcd? I k, 4. 

I $ orfi—o, v, k, i tfj&ai^cF I j, 4, «. t^c** I ». t 

1 4C'Ln^adi II 

J 

1 1 1 

g-eg.^ aSStw 3 o>:o &aS??3s^ I 

ris^o^e JsS/se^oSos^ *> s!!fl? rfo^see^Ss II o H 

IIPeciT^di il 

g'S^ 1 **i?ra I ^OjJg I feijfrvd I W^J9dJ*j I 

rT30 I 9^0 I I 9 I tfs I d8 I | -dlC^gc II O II 
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II *ac2v»visS|0 l| 

doko o5owrfjiir3^8 des3$<3 li 

f^djqrcdSs I rf^cai, ad »& d^Gat^Sell I «ad«Jw a &53 tz£f<;| 

rtdra*, I *3$m £a3,<-F^d I ofoipsi rfso^g maftofc^t rfs* ^w&fo 

*aqSc&& itij* 9 J watodo* 1 aodjadas I roda^o *$ 4pedoto^ 

rtS5?^e)S»a dddJ5 sdd^A $*da I ervjd^rtF^S^oSjarc^'ftjOj^^- 
awdsl rt sd d$4f^ cSjaes^jaed^ stu^o^i** d<3$ misfy* stomal toaoo-aAl 
*4 dddtl^&SKk^O I 00-08 | M‘5$>$Gfo)S* li 

II c..§J3:j5q$f I 

w* 

dodoo-*-cdo4!- c^FODd ^ds^) ! Soiled—N^^cid l &t*t 

d*<3?— €etf.n\ac5?dd si^c&aod [ wodjsdofc—Kod2d& ezSoctti.fd I d«—ed? 

siA “ “ J- 

d?d?b | I mo—njs^rttfd^ | ss^o—I 

di—<fc&rt | —^odastaxid i ^sd^*—3i adasd c^^rt^srf I d^vai— 

riiSC d^*»o3c^rJ. 

a v«csjpF J 

ojofei s^Fosd md) ddifi ^3,d^3do£d;}d £e;£d$w?dd 3^soi;£)od tto£»d&. 

'Jl w %J * W» V-X 

dtloJii^d. ede sfc&rt ^J^ffsdtfnsd jtacdkfWtto^ u^/Wd^ ^odjsdr'.dO. 

3s sdsred rod*i?cd ?fd^ dd^d^ disoda&^fl 

English Translation. 

With the master of the field, our friend, we triumph : may he bestow 
upon us cattle, horses, nourishment, for by such (gifts) he males us happy. 


f tit- *253503..n<0 I 


*S.rf.«3£-d jte^dO 3od, *e«> ao« &V't drdssvsed 

w< —* (v, «i sJ TJ 

3? ^&w§ s*l3^ cj ah^rKd. dradtadok dxra-ta ^^dsj. 

f35OCOtoi jJ j 3 ^°?5i5c'0 cjc-dido, Swcoo ^ 3*vfy/d->JJ ^^ -v 3 S' ?• yd^ too £■ ~ ft 

ds*dc&4, **e2? EStdss*^. 

-a^rt^g drwfodok aac^sg da^ dedao ^ow w^^^rcSjsdeS ag.3r$ 

srert^tS. 3s tfcoJSj tpa^dd^ ojjdoip^asrt ssefocwb da?>? ^cw sh^nt rf 
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[ »fco. V. *Ji. rt£. 


e$r;Ss$ ? g^dacrfa oiiaifc ? aoa adsdia s^ak^* eqirrff^ 

tfctf»4riff^rfA * ctod,o ge^dAo sc^dos ^aSdf^i&jpdde I Sd sra 

*U^** * 4 <a*M«” ^sd& g^ESc&odd &d,<$cd$f , dJ3«fcar^3. ^udck 
ej^c&o:!? a^Fdjat&ar^S. eqto g^tfdo&oa ^aJa^srad dfaioto^ £dF?a&d driazfc 
■aod: 5ce^sd wb££» aowrori daa^o^drttfd^ ^S&cyai. dAcre* 

^&^53i^s^c3-»C 2 j esddg Ss ddd Eddffc^&^doek djaiS&iOe} 3. $:fc£tfsde& & ddd 
eqSFdd^ £>dO&B^ s* 3. 

*$39 I jJ^O S>33>rttf;&FS38 I 353>*t 53? SE73WO&0«? S3? I 

8 ?d 8 l (•). oo-rw) 

sss^^daddF. tfdd ctt'^d^od t&^stec&oa oS^do sl*d csndc&ock 
5 ritf£v£cf& ■& 3to.d pdr^dd^ d > v,»^id dao^d^? erusraaoOXsv^o. 

&«i*e *3 s?jt— S3ow dea^ofo odJadi dow ":£od>rf 0 qras^sadda— 

g^dSo ^51)8 tfnSdf^doqsidSs | 

^io$, »d ;n £^3* ai&dat^gt II 

£od> 3os$(fcdcb. aodd €ud& to^d^c g^daofrocfc a&e&dcfc. €^dd: o&odo, 

•fcf, 3ud& *£<^£3 ^osj z3?d3o±tf aL^j^zzuj Qigtti&tfS okod/a agctbsftb. erucKjddrirt 
okadjd: ^ ^idrd^dr^ <3$Su:>dc.>— 

jj^J^ d &8 I ^egjO ^SOjii^r^JJwd^FK)^ ^ **»? 5T3 J3?£>0SO83 S3? I 

(• 0 . co-nv) 

TT^ ^gO» 1 5*") djr^dj oCJOw- Cc. ^ i tJ od ^jdj(J^jy2d <%} »3 uAj riit;_ 7^ <3 Q d vd F 5^], 5? 

oisredra^ ts^S: <$$ 3 ? Sfdd^ dtjr&dd^rt gt^ste acrfi t 8 d<k. 

^ ^ ?|S *d >s I 

d&o>3 dOjOO loitfiezZ WOtedw& I 
o ^ptsdc&o®^ d &/?* sfovatcd^t II 

(ab. tSo. v-Hi-rt) 

£e£,*g tf3s? dtfoo aolradjae rnjdo^o sgis^o ajpes^co^^ 

I ?i #ac I sit) dc5s«d ^ I d^^3^F?Jt?djaF 

a? I 


(£. ^.v-nsi) 




e. SL. y. c. *5. r. ] 
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^cdas^Fred *j&o3£od d^odaadoi gj^d^o^ad srs^) d=3*»rtv^ ddokadd). 
a& i&fdtfaad 3*^d3o5a{, dAo&a^sttd faedsto., ad.dtfo ?5rf^ 3eda«,sck. ydcia- 

«j *' 0*A '~r* ’ tj ^ »- “• 

Sdart w^d^, #glsW-\ £sl3a, ^ z>$z&?\ dawd^oUad^riad^a. da^qre^aa.l cn>d 
djsdaijda yrjto ?§addJ3rfa;g)rfa aoddratfadi^a. dil -a^oda tfjnascdefojada. 

T?Ji dilo &)- 

i;6^;$?aJ33> d^- 5 I 

3&#:djoddoi&S^Fo z?e«&83 w&?jb dag^ I 

dac^a io ^dSod Jk^dd^dj^ <$8 dd<&fce da^Skoda II 

(da. do. V-M 2 .-J) 

j^d,^ dd$ dadadaoddo^^aFo 3 sck 0 d dciraesws^ tfag^a so^a^ do 
^dadijpcrido tfa^pddajd?^ da 9 »»tae sro~ ^wo^ossd/at sk da^tf- 

ofcoda da^ofoafoddcdjaddJiiF SjptS^dJSF S3«? II 

(?>. no-n«.) 

asj, c$rf$fi ytjaao&sd jr^dScSaf, oc&d) £datf 35 ^^n^ tf5da t-rintotodadod 

gfSfcdadjSad da^tfdaAca^djo, ^ddcd da c^aa Artauds yd 3^ 2 Dd gusttdc^ scart 
i^dAX&TMSa. glC 5 fc S 2 >yr£a. ^g SfOdoi'asAXlid da. VC&* ^diStf d$da y $33 

*yi t 2 xa aaowi^F 

dd^djiin^d^ti rfdJ«>?re#s3^arado s^da d* 3 *$>a s$d3ed A edo daqtadaodo 
|.Oi>ip« I Ojode*3 ddJ®^ a»d* tf 5ta>Fre #53^352 do tfdA 
dw^Sa ^dsed^dco fcodw^Cjads ri kc^do^s* <$3 oiajjra I ofoqn $93 
t$ DdQ3lr3‘s Ks&a $ddgdjrt ‘c-daozir&ffa f s;2pcd?3?i 4 odjav3 erudffaad 
•s 3 oSoips II ^ 9 . oo-nfc.) 


rfifOS 0 Jyc^oowj 5 odaO asavid dcsssiFdfd£» datfadaodo ao:o da: sdadda. €rud,OddrdO 
dadada^dc act) d&a&casjda* d9 oe£ tfdJtrac^FSj)^, (s-sd* eqJr^)^) adcsad^ntfase, 
25^353^ daad^ tssaa (afowo^) aoda s^da isoda £yd2a $c?adda. da^ ^udda 
*«od« csrfrfg t^sde 0 §f 4^ .add; sorted c yd; ataac&oda aoftfadda. Sods^cXods 
d lodra.d3cS,« f ^a3J sn-dd£dado3. daf, €ydda z*ad; ;&$.££ ycSas kod: *redd$ 

£> g> ftr ’ — 13 ' •' v * pn 


?v^3^?3^q:"^odad ^wc^e yqJraiid) tS«3«5c3 da^d^d^ td^d 


^jFJa^iF ^a. Is yd) ssSactof 


40 
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[ dio. v e$. r. xn. mi. 


doo djm 'si^fssritfXc^ce&raira erodaa&d ^ot: akS^&cfcdoJ. *a& ^dre<39tfF^i^rt^ 

■jfidrorfJF -ac^difl & s^oadarcS* y^ojakd?^ &>i sSettoJdv^.*. 

^ Oiii^ SrHu-iS^di ai^odj di^ i?udd 

* 4«i^* * aow d?dSai^ja aa&a^^Aok ss'satf seocack. 3* c3ed3 ^dg«. 
v-Mi $ofc djd^d sta>ctog:& diojrttfg Se^crf, fatigriib. e^ittd d>% 

t^dj^rsdrW,), s^gritfj, £euo dndjafcF d^ctead^ntfo a^e 

dfstotfasd d^vjVoddO (2.-*9t~no) so^, ew&s^C^cksk, f sd&ad3 d5d*to 

dd^a creafcdcrcrttf^orf: 33x.$Fdfrafta«$ n>t%.-nsi c£ uoaqStsft *dc^<Wc&g3 

i5e£od: y&Xo^d. qtoito&g^ c^do^&ssari ds zScdScfe^ 9gpc3x»£gtf3 estfaa 

zSrdJsfcrix d ?SX afjBgstatad&t^ocb e8f^d. (a. rt. to. 3 - 00 -V; 2 ^ 3 . rt.. djti. e-n&.-a) 
S^dTOOft XoUq^EIZ d^askrf xLlXff^oEug (V-S1L-L) X^SX) (^AUX^d) £020 

dedidfood vo^di^d s* tpFdaar.g. aad^d rt^sto^riO (ex. r^. ate. 3-nt-r) 

•'sde Xffofo: 'aod J d d^ofocdrc dad^ £oc3afc ao^Dd d*{s3 ^cdi 

iMSorijaf^. oj.- j-n.-no-n} *a£e sxddjd r^d.^^dO sn>d,ax (s^d^cdo^ 

itewsreridad tsajask) ^o&fcodj c??d3 eroi* exnc$. 

^dFtfoJdoS ge£.3jJo£u rtjridJoka wrtzjaSjcsariodOori er^o3:od-x e$$- 
sdriua&dx e5d$ aesj.dy d d.oSjaerid) fi,&rie2J3d53f\c&* as.^s3d sfoo^.dd&dricart 

«va w Q w' v *U '**' yj W ** 

g^adarfw^ d,#^*S39d 3{d£c&o£? sjjSrdsaa^di vu^^xhd^d- €^d&ri<f£) 

sxofocso tpxss^dP ^ e$$Fd^e dd^^Fdj^d. erunxsddfirt, 

c3jnx^ cS^>€3ios d^dsa ^Sja^Soi fitodrig dojpada&s&a araqsoato I 

ge3,ri s sjAo aladtdajastorie Stea^ca? «d^is> ^odwiS^s (1 

(sb. do. r.o-4.t-mi) 

d'da^fo, djxc^dndd^ sd esra^&^d^, di^dranrd^ Xti $s$j esrfcssosfcl,?#. 
gf^djobd®^ djdjxddfe^oad *add asx c5cd3i1«^3v\ ?sxnx d^q^F^rs djsdd>^e?5. 
^o^qjpd)^, dic^dO ge^,^ a^od^radi adox *sdo 

d^^issxd aSddDd? ^od> sSe^ax 3. ■sddoloS;?, 

do deds d3ax> 3x,odjdJe)r38 ao <3jse ££^dt; I 

do *3WF&fc<e 9^839^8 ^0 5^!i g*^J^ cdSdl?^ dct^-iS II 




e. e. w. si. r. ] 


j&rJjCdXtf&aSB 
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^3EJ •bo^.ddaiua 5-^aSA nd* edFdsk sc^^ex 6? sbo^.d 2ooG^ «&o<£d£ 
er^, 'aorf ) , &qc&f 'as^a «»d c5(*jirt4 fsudi^cSFed^ sj^arafttajcdod *acto t5(6 
(s£3«$tf) dedSab £$*h^Eiftdo3}oda cc^eoaaisb. 

u^d cashed} ‘sdc gj3.d$oS>: d »t£/**»itfis3acfc s*od: ^dccto, 

&$» .Haddock *an$^ad> ti^oiija atf&cs^d. 

riwF&fye dari/a,* sreodwc^rriJS^g I 
ddaras s&jia^ ci^d^ ^fl^rajjj&g 11 

(w^ d*. r-ojj), n-sa) 

d&F^, &§,, E33fc>, SJjSajjjd. S^*®, u, 5^^, JfofS^, Sks^, 

gjtafjSte, ofcaj, sag^r aa^S 3tfo&c33rito ‘Ssn^o^rlr^li «aod3 x«od;> £d a6(0<3. 

^<1° atod^os^aa^s^ I 

^cJ^dJeJAa STOSfcsScds X^dr^Aa II 

(“>• &t - s - wr> ) 

afo&trcwertskfb®*^ adc esf^crt:.: (JjF>) So^rjFScKh, a^ob Xtv d,d$a 

ritfriji es^d^ aSosfcsacsadsaDod a««toe3(stab&ata ’sd^^i £(^.a£:&oz& c,£o*Xd;k 
dock ^s&d. ft sddcsi^ << s&Sdft^doipsdSe ** deck Scjckcsd: «fccbd esqSF^ 

SoJSO&^JStf^d, 

*>?$, ftsc, eiorts, %r$® 9 *«ss 'as^a adrttf d.ofoertrt<& i^djsdd^* 

disarm h *>£<&=&»£& tf v &n audofoTs^d ^e^rieri 

csud dedaaaS^sSod* sr^FdJacfc^di voi33a«;f»dj£d. *od, o^osj ddrtSrtra 
£°r>£», rtys ^33^oiia a »#rsto-3d.{lj8 ^©3>ri$j3dc&. wdd, &*d 

»J J £j JjdoT? ^ >] ,d »«> 2 3 r*tl C al cO 0 *w kIjOw.i uJj 3jco Jj^ oSjS^A a^a ouS^d 

a^ftdiijidood voto *ad$Frf$rickmcs;3*h d* ddrttf S^^ssd a^cfopStcSaKad^ 
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[ 5&0. V. 9. X. to. M.. 


0 Xooossngt (i 


Sis SiqSo^ooi^ojaSjfo #e?k5S So3jss esffs^So 

&&* ' ill 

So$o£o.io 3s 2jio3jas So^ofcoio II 


i «5 :Sj3**j I 

II III 

I ride I a*$isztioiQ I eAfcSor 0 I $trhts<sti I rictfog I ®7i?>Jtb I I 

skqks^ do I ^dojisi, fos^pic | tkdj^ I ri* I ridoios I do ) $oka£i II 3 II 

I II 

riaqs^oire I toA.do li j 

^d^ ^^ 0 ^ F&1 £ riQqsa^oira I «. r_oo l <ga II 

*£<» Sje^ri^ add* ^ ao#:riaodo rfjstfacirareriedsiwaSoFo ri^^rioocWo 
$ 1 ^* riok arc okcrc ckrt^e dnrcarc^rto I sSo^a^d^ 5k#o?rc,a riDsSido 
j^dS^sSed^ri;I «^rf.d^orf^d^Fs 1 t>kdrf fi as ridoks 

JJ^&J&rce S&^Ofcodj I JkSOOkcdo I okE^ ! ©lid^d^skF^ Stf3k 5 l 

a&do sto tfo&odo I ri^ok^odo 1 sk^add, creridster II 

I *5 I 

^ ge£riAi3*ri£e I £?<&*—I rioks ■arf—gjc 

^6oji^oJ | stocbdo do—skiftES aockrtdol &tftta*s3rifo$riA <rf> daorf^- 
■ «L ®° ^ 

^ ddcd | rtasg^do— risdsyarcta^to I skqkriocde—^jaqkolftFt^fdatcbcifc I 
erua^fo— ^^rfssscfcto p J- I »xn^add— ^sd>n^rv I £0^—*6cfc acris I 

t>kd**—*w:Stf£) I jddoks—t-3ofcosrf aeridrttfo I d«—sft^Dkodo— 
absoriadO. 

I tpan*$F 0 

^ed.riacSeri^f, f ?s^di «8t^4 dSoforiod =*>#:£ 3 flocfcrfdod fttUdsidacte, 

j>J JvV J ’ W» u - 

^rfoJ u£ wrftfriri^ riskraft 

*3efc ?towfo. «n>rid;d3rtrod &so?3ari€) 




aforLeriXo&sa 


62£ 


5u. e. u. d. S'. ] 


English Translation. 

Lord of jhe field, bestow upon us sweet abundant, (water), as the 
milch cow (yields her) milk, dropping like honey, bland as butter : may the 
lords of the water make us happy. 

d II 

s* abfjrt eoda&d ^aderf 

«jcr»t5. waJ^eoSjardadow okirtdO d^a^d&rs^cw e5£D$J3/tf 2 

& d&tf^ dce5*?itc& (€.&<5oib) ifcos^c^r, d9dt5{do:2i 
d3$ •tocfcdJotfdxtStoFSto* tibqnZtoSjs aow ;ta^aeri (s. r-~o) 
nsfufcjgcfc. 


I KoisKCSil I 

II I I 

rfaijkrfo.ssCjBes^w^rd w^p? riaqbsaf 

^S3,*5j W^ rf S!^oJjSe t3Se9oU*|| 

n rftfCSSl II 

daqtosd^g I i»d§«8 I Gratis I ea}* I doqkjdo** I d* I I eso^ago I 

I di s ! SjqLsJtoFs* I si? I 1 wO< 4 o<» I I »do 1 tfdedo II a li 

II s»ofr»qnrf A o U 

tfst^dcob^? I datjhd33«<totd$*c5^Fd 

?* d «& dat^&toto I w r-ofl! <a& II 

kd^etoedtto^ a.^&jOfoorv^riotot #»es^ 4 t^o doqkda&edOF^dato^ 
tfdo& I ^tpn creeds I Ato,* ad ^^^i^djOSodddo ofoa^o I ^tpsjgpejo^ago 
i3 ito« djqtosbd ) d&> I *od d3dk daqkdJaito^sjfc, I ttasfyotoes^d.. 

feo^efae dciasft«i$o ge^dadipk tided^ l rfcfc!d*s& rfjjfigd II 
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*30btt!!F3I*y^2o3c> 


[ S&0. V. 5f. «• SL-5. Wi. 


II g,-UfrwqJr II 

fe»4$e8—I ids—^dor. | ao^osSoS^s—^qSicS^r^^^r^ 
—u/sb© l cr^ds—J tfsrfs—sru&frrtto i e$oidj£o—tjoiog^Sl* i 
-skqkdos*—dJW^o&aFfJ&c&rarf zt^^?szr\ (^ftcS) | ^ 5 ^^ *33«—£cg,i>ic3c3cto 

I cis— id^in | si>qkrf»i3 f —I < 9 ^—wftd£ I eds^otis—^rf^cd 
■etoofctfosd 5534 I arfo ocfc—<& g?^d.$ok us^eksxdsrcr *$< 3 € 5 i>— s^dato^a'cs. 

I v^sfr I 

s^TO&fyta^rf^tfcfcrt riaqboteFtiMsanrf©. sisd^rt^js, 9c^Ci£jp 

»sio^d|j •toqbotoFcaSctfaK* 4&${|3o3Atf€. ^atedessia $&f\ !»3^c5 
c3-in anti©. e&oX3oad ^4 ^ £e£,d£oi: tfa^cfcxsfoah s^datfD&fceca. 

English Translation. 

May the herbs (of the field) be sweet for us ; may the heavens, the 
waters, the firmameut, be kind to us ; may the lord of the field be gracious 
to us * let us, undeterred (by foes'), have recourse to him. 

1 £$<*5aX320/W3 ll 

d^eJ oottfri ^sJg^t^F^cdrsrtrfS t^a^Wco^oXodw dedtictred ssaafe gt&c*. 
d* ato*^ dccn:£tcbi (fedefo) sb^?5^f\ 

*33 d©c?T!i*a>:^ aot: (e.r-rtn) £5^3 sn hc^cb. 

4 K3So93«K«l I 

.11 1 

2$»jc^O 53^00**' 5 ^3 w <S^Oc3o 9^ 2^o S3"S0rtO0 I 

I I 1 

3o3o wqSjOSDo 2focWosj^rfwBortofc I! y if 

It tfdeaSa j| 

*odo I 53t>CETas I *»rio I do* I *)tfo I *<*a I ©*crtoa I 




e. «i. b. c;. si. r. ] 


i lo3i 
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D XM&CB^SJ^O l' 

^5335 W 0 f^ST 3 FS i d®* j *0500 Q&gn tfi J«B gqjli 

dfstfs I #&q* cS^djst: dogtoss^is tfstfFva* d«icdo tfosdFc^o [ £ 9 ? ejaart^dok 
eop^o ^3$ I S3drS$<3 9^ 0/35113 §32 8 3^^3538 43^3 UQ^OVgO I »35^> 

ij&fcerio d3sjd:oaor»aj3 I 35,*do& J tfoiroj&jg^c 53308 ^ 0 ^^eCt^aas 
c^eda I tid&rtjsredc^sJFo I rid, 4 k? stored 11 

I tf^aSsjaqJF l 

Sft8?s— sradite?^ s&&3 d^rissh I ridrio— xbscswfi (Ejradrt*^ rikxlS) ^ 

rfd?—?5^£iTFSd33c3 I 40?5o—Shi0o33P SJt)C^C) | £T?07l$30— 

?A)V3oj 77aZffjoj" 1 — (3®-**tX | ddoSc —Xh3j®3ari | ^3$&— VU^riSioSoiACi | ^d^TjB— 

tfanftttrfti] (wpaa siysnii^drtv^) I fss»— xhsoasn I &jqJ g o32c—^.jijpsar^g^ 

&&&d£) I ss^o-—tpadrf-S^,’ ridtfo — sksasandidoS i vgfiortak—aSjscjfo. 

I! V*«»<PF II 

tp<Dd^“33^ *jJoXhjj CjZtdrl^fj^ nXj 30<rj1 ^ SjCoxIO. ^»a5c^CD3Ci ZZ2*jZCS 

sx3j:Frt«^^ ztTztiC. «n)*jsS xraqSF^cd xfcso;rar\ yo&rfcssri©. 

tfasdcsrt^ jrf^rtossdnsb sls^Etfrifi^ xLsj^nh tofifiide. ep^dr^ 

ftuqlsraft &ftd:3o3 dfl-OJk. 

English Translation. 

May the oxen (draw) happily, the men (labour) happily ; the plough 
furrow happily ; may the traces bind happily : wield the goad happily. 

I ' II 

d^WfahstotfriS ri*crafc<d£c3sa*3dti ato*^ atassbriO « ^drse?h 

€sgod> doslo c>8 ^pjs afc^g& ctee^ 

tf^oaofc-igjSJ&a^d—ri:<Wi2>$cra»;jJ*o 5 : 2^0 tes)d*qito 
ridfio <ds *2ow ^^.aod (tf. .s-jo) a^dasMte^ck. 

rids riosra&sddsdSrtsk— v-h&-v sfcojsj dig&tste^riatcfcrii. 

&cj du#J watriit** 35 h5f^ 3^32,, “ ridgreiSj^t swc&^odjOifc*d^ds&g rfoac^- 
d 5^« I drit&rtjSarisadjrfFo ^3^4 rt^ssll” 




<)32 


[ si>c. v. y. si. sift. 




Ss a^dS aSsick ^<jF3*rtji£,cl y*$d 

^sha-jrii^cjOorj ^Octeiai^cSFCdsj Tja^Ftfsark^zS ac£: sriox.n^ci 

3)?$: «N? ^iO^S toctoktti E>3C?fc3drt ^ S?« £«?XC3^C. ‘dj^cJ^s 

r 9A I <$3g 43<$8 'aodjS, ‘aop-fc* zzdoZzii do A>$d 

t#Q^8 rtdBtsB*’ (?>. r-vo) 2b*i:3e;j3:&e oacfc 2^*3 

&#h, $o3d f «5D30^o"c3*>oodj»i.o=^ do<$ cj^3oi« srao&^o:!/*:. ^j^^s^nrec&n 
Sort y£^art fted-Sow Bsr.SoJjccfo • 

5dj^ ^^3? soic^rfO 4tfs *3cJi>**o^ 'aoc^Biafo-ft; ^^8#^ 37 jk^edSorid 

'aocl si;afc. BSotoBsrtaafodi esrisre ^cd:i sfcgx ya^o2h^ao:c^ r^fcafs 6. 

^tsides^ri t y^'sjc 23 ^’g, y.aScS tsi3'LB2dik e^iQftfcsdtfwd v 3d. 

T *V- "0 <U vO Ci -ow to 

ssrf esqSrsj^ s5{4*«$z&jD 5£ftoZd 5^2f^a2rf ef $33^05:;:^ itetffc, sk^krrttf 
^ 3 ^^ v\)C3*a5D?i ojja£>crt& saarte *s&a 3$*ej=tfl 

“onofcoB ^<$8 stocl^ an*£, &eds ^ftofceo’ 2 3-aoiwaiflo*^ drfos I 
^iioftXedo c&ra^ ^3^3 ^0 s 3 o5^5 Jto 6 ^o b * 3 sb?^£e BBtfjgtHs II** 

(E^ScZ^SSX 31-0) 

Md (dsQj iJodl 2odbS*ri& 

t6{$&^dOorf aO 2**^ a?odoo sScriqSr. £ctfd, 33ak:ajo^odi<335j};rtftc3. sassg* 

doii fced 'acid ?>&red&;$3j. yrid, afra^da 

jfccretyc £ 2 ^ aori^oiSc esqSrstoBcra <3. 

j^da^^sswaddi ^Oi^etdd £$2ksj)etag luC ^ rf5&$2s 

t3e«i. “aaofcH *ae$8 &S3?>^ ft?d« djjwfcetf* swofosrfjaote' 5 ?' trios’* aatfi 

eSKdi^s oira^cfo SKi^rdO(?>. r-vj) 33e$dja e^c^otocioSofct «<1 wzdc, 

«*f53&Cd ^ sag-godt cd^^di y^F^aQ^dccii asacssd. ss^ojod^ 'aodd 

^^-•se aSrdoartjaJCg. oSjs^da sa^doji vdb3ogO*w.] 

6wht cT* Sj^b^ b^ ^ 33 ^$ ad I 

rficia c $8 $3lOa8 Sr^&O 373^8 B 0 ($O ^^^ 5 3K55^?3 ff II 

Oo a«- * ■*■) 

^s ®'o,d3 zS?rfirt^ja aj}^o3u:fok &s o ^d^Xifo^r.a^c. yci 

5j^ *$»•> ‘ ?$« ^acas ’ 




e. a. tf. ss. r,.] 
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sscftj d^ofc&^A- (Praises Agriculture), i^&ofood kddtf 

dj>2ad qrend© vo^sshd. 

cored dJci d^ dfdirttfa voQ sreoiodocrar.S, snoto was^ 

8o03rt£ d>e£ a5c£e3oS.%e $3d? dedSritfi s^obg ao^rtF^treficte^dch aodrs ?iac &ood 
•Stdr^trehcsa 3. sr\>creacd?€ri— 

a 

o&* ^ s5«a^ gJTRtacf* ^ Ujicw^o^ I 

djab, &toa 3* 'S’J.ito ssf^odi djsdrt^* ^odrirdtreAcs^S aoria w.aoc^e 

rfSahg di O?.3ai>0 e* dtdintf dJsd^d^dFCCj^&cbsJdDod Max Muller woW 

dotted) 3? d£.d?ddO 3* oti d«%ra$ — 

' ^ it) 3 

In Rig-Veda VII- 70-1, a horse is called « ^^8, meaninge 

evidently a horse having a plump back. But there are compounds in which 
dod would seem to have the meaning of a dog. In 8-46-28, Jto<£-?i&i£o most 
likely means carried by dogs and in wc have a name of a couple 

of deities, the Former of which is said to be the latter, &?d- Yaska 

recognises in this sod a name of Vayu- in *.*d a name oF the Sun. Another 
authority, declares Sid to be a name of Indra, a name of the 

Wind. Asvalayana {#*>• *h?. -5-^o) declares that dorado* 3 may be meant 
for sroojoo or for ^ad, and djao^OF together. This show's, at all events, that 
the meaning of the two names was doubtful, even among early native 
theologians ’’ 

[Science of Language. II. p. 525J 

aii. tfo. a-L0-nd$ dodaks^* ^otog dod cOod^r. dod sho 

aowqSFScfcd djOifctrts&a sweib. Dfc>. do. c-va-Jo'd€ ditf f a3*do oioto ddrt^rt yafods 
as.daod »daiDdy.Lb.d5 aodt es<£Fadt3e*. («d,ek3o, d23c&£o, do3$s*da ; ess., 
HdFsJ, ijowqlF^. sg dod dw ^ Treokcsdo ydd.Q Xodt?~4 skt^d 

d0fa?Xf$G3 £3&>jD cdredjda t^edi £$^ao±lo, zT^sck r a$ja > cd} 
aqSjreoobja s^rdredis^d. (sMo&ad?^ sfcftf dt?Xd) s^uscfcdco (s^. dj*. j ^o) 
dosa&to* acWidS, systri^dscreriS, , aod > £oasn0 > , aocre J d^cdiF «oow 'a^d^ d?c*i 
oirariO ^aFS.ssn2J3^doCi s^rri^d^ de<$0|8. & rfj^sfcdfWo d, 
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Kc, CS 5^) ri & S C 


[ sfoo. v. e. &a. 


ss^.tac^dis, dat ud drss doa&brittvn & £drW ?j^, s*. 

srad &£r 3 ) AcadO^dodi aSKuabdo aoda rt,o$dg 

[^cSsrtsradtfaad Xeo;> n-nxv-r; v-nr-c; r.o-vr-r; os-rt-s.; 

oc ocn-Sk, v vs s&o£.ft£€ c.oirttf aor\£. edeja £»rt«?o2e s5?$da. 

ii^ddcsio^aa'hodija. 'adi sedzl &jDu:d#t33o3s3&>Aafcja d,o5ji?f\;!iu.S3,d. 4 £>crid 0 

'ad^ dDdepiFtfcsrDdwsn £dc* 

sxorh^d] 

S^CCO&Xjo&Jc&JD dic^^eO^cdirDSCu ccD^r^ £&FJfcd tfS^dg “<aQC3-S.0dj 00*31- 
Xeaaoio " ^qu so^dg aod,^ d<6 aotnck ^d^Xcrah Ta^e 3c^s3<ri^ 

ip^S^dO* S^FSu^ adO^iJTDrt ^ 0?.» iV’Xaod. 

*j<tac sraofoos X*c tfa^K I *ac8jaed.3« l do^ r 

§ Ft o3ja« etc ©0 3^ 3 * 1 l v * •->. ^ 0 ^* - L- ri) 

^ccs^odo docraftt&aofo <ac^od^ &cre&{6wjsrirtoac5 Taod^^ trwS^W* acdq>r. dajw 
Masok aos5 3:=3oX?dd3< («oB3,ofo) *sd:j£) sb^$Feo&33d d^oh^; s^^sraoac&od: 
adox 32>Qta\,a 2 ^ 6 / 5 drteSd ‘aod^ri «$odo s^shrdod: .l«exd. wzfca&cd -acd^ 
Sj^Xed&Ooa’y/s $dd:> aod; sjXssac&i*. Keith * 3 ow>dd:> “ad* dodarsbd 

sjydO dosreXtd ^s«g did rtis£od.a, Xsd du& £tnsa aadjs eqSFigi) ^ 

^q^adwafododa d. (add addffo&s^ Vcdic Mythology .aoto rt,G?d& 

Macdunell ^»ow do&ddo ’to&t’&ft StfXcnd. edd jtoo ©arias d 3 o s3:e£d addfl 
r.^o^o&e 'Sdi3 s c3.) 

dJcrefted otod tt^Fac^fo &93Xtdtab saipsFffc^ djXd^ 

3vd:d:> d^ ^dc d^o^oji^ es^st *£rts*£ u£e<?d. dirfqlu^a^csag -ad? &<33Xtasb 
ooMOFrjtf didi.dd} £$X did d:3: fl X«d ^ou ddrfe.i «0ci: 3<?xhd tf?3 

eqSrdjjA 

o^«V^Ftt*«$^ra ! o:ra s| timi'torto ^eoaA^^sSa?^- 

C5»3-3(35f3^o ^s3^?33)(Wo ol>s d^ 

yX«3,^Qdn«o Si cdja £^5J d?^f3^r^o 

atSn^presta o?o gto d?J vX^sb^^«sSd^o 

adOrtjW^^p^d^ie II 


(d. w^ j-i.-\-j) 


b. V. d. r . J 
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[&<K)X 53*0^4 3* 2R&3;«F^ob^^c3^t30rftf^;3$ 3 jC^c©fJ^i^ 

3fttotav&$ •as^aojisA g .$ohh ^dortasd Aerafecocod) £dde$ sbs^ a^SD^ 

&. jfe$3fctoto& ooSj^r^d 9 &^o3(q&? 'add sd^sSokcefc? aod> d,\*d3 e*s^ 
d»toi?*G&( & JhfraX^fcfod £dd?3. otortd ^aracraftod *3(sSirt* odiad 

sjfodotod^ riddda* sfcz^ :tod afocOddfi; b tt^dofc ik&, tsoktad 

•TOfodt ^ »a^dj3F^^u^d oiJDrt^od oS^d ^©d^S^s^d ado^rsF^ 

atooitot, ctfjad dC4pr0rS:& Edokdd^ ^(?5 3S?jdoi&{ b d&^eoFiiofc d=j^e 
ojrad afcssdra^ $« *5RfttC?otoM^53wS tfd3Fdc5^zrfo&d$.ft“ r2?d3r:<P:>d 

wasrad ed^doii^ Bdood^e cS^ody.^ sraod^o^srsd dc^araF^o&js 
ec2? &*3«)to?C5o&d wddjtfdok). 

* *d>Fd * d6:— 

ijw.sd ) r' I dj^riSdo^^d^fco ri rt^oA a^dcratfyo d stooqSaa^o dol$ 
^aJjazsa tfdoi $,o3,fc«s skated da^oiiaas II 

(*■ «g>- -i-t-^) 

<add ^storcs^d:^ ^^ssny* d. ^ddg sru^ddeacfc pdisrcs^^. j^s erased 

tfd^«3cfos} Bf^d^tfoj). sd; ^od^tin^, dyad^ftootfXDcrt 4u suscfc das^c&twdp 
j)2o^cjar ic?, 

doz3 eda«n*o& 43o,s l totjfyr a^ad^s **>«- 

ddorocs*gred.»s arista sddc^^F riesa ss^rfo^- 
sS^^sSrtrf djg«ofco£ o3aeofo3^S53o £>£<§5^0 4$ae »3 jCCJs>f 

Bid ds^s*n f 3 & eaa&'ar ^*5:s$.$°s3Xr3?3i5o &£ne< FJ-sr/so cda eni 

g * V nl ^ V 

rfo3^d*£ dtf ^sk^acktfako dor^aw^a* tfocoie ^k\b^ 

»»a?> dot* 8tocn"o3* tfda II 

(J-1-St-V) 

&d<>MD*ok xiowotfasri d>*s5 3«?kdsJ £=>^ assort*: ■scfo^d. 3? aesd^ntf d^d 
&sdc3f d *5«>aaofo d ca dk.fcdjfc. •aairt^ d£f3ab6od$5? dtoesassacs adcfc 

' ij J ^ fO HJ 6j 

&)sd^e3a>ftd ^ r3^ U ]5_ t2'SXd^!). T&J^nV Xl&oQji&odvj^ w{d^A^J<) ^5^ 

d^jftdd ?^6 aSjd^oa^ tacka^ rtv'X alnoOdds. udiCdca Bd? 
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[s3a. v. w. ft. fti. 


Tretfd^qtood d?dSrl$rt ^$Xd sd* u$dt3e$cdi ctod c&tsdJ2d=k c*£dod;taf 

wddo Q;$rtt X3o3cdjaod ad^d^ir^ ataocfedsk. w tioti ac&ifejrtita 

okqra&$ctork g&r^nsrttSe^. 

*9^ SOpJl*e&fy« ^)&ft*Cn&TCe tfd* I rt WoqkS tfBSTOftitdjrfj 

O±>0 ^pslrsio^p^ 8 ^ 5 ^ H (rf. J-L-&.-9S) 

fc?<oo^d B^dritfjJssra^BBd Aira&ieocofc j^tatB^dd esjF^oSii. s$ ;§ta{553dd vtir&vts 
$vzb &fs5 SdjdjysdoB&^d. 

eq$ ssaojod^o doS-'as 3 I dota$ aS ^ a^sa? K'aars *8$rfos33e$£e 
s&m^o *Sjz tij&ii 2^05^ o3:dJ5«s8? 4 B^o3jitpjGo»3SJ*o*3 «aB 

t^d£ II (d. tra,. ^-l-s.-l) 

edo^d saotaoj^c^Bto dGfc^^&rX^^rf^. arSa^jractari^oJi?, adDtf do&rijjC 

«3wd^. a fra>5& 3* atodwsrttfd^ akFrfasJd&cd et^dcfodcto^ ddafogdDod 

rise; d^rtsU ca^cart^draft ^<5^ 2*c3iXj03dO v aod> B&F&d abtt 

dJt>d?k tfi cfood dobsf.5h e&F^s^r!. 

#q$ tfsc^ s&djaeas&fcs qttB I £ri ^ tod/ajgt ok £d 

S3?> r adn*o dFda$rtja'saofcS jraqkpre ^djreqbfTO ^e3cd <sdn*o ridF 0 
adqsijB E^qT* ^dffsqT 5 ^c3«d Bit) asSn^do &.$3s xaqtacaa ^d^toc- 
s690&**,qf* ^a^riqS&a a*tf3ss>©& Qtoccntoe tfda II 

(d. Ml J-L-*-tf) 

e^o^d itata^f^^sacfcdja. btftfzra&^tfssdtfto wd esdFffsfc:>. tto«fogdd 

>- 0o’B -1 j 1- 1 djcidjrjf oj^ >»} • E**od«2j© i-J v3 o 1 ^, rJ *w3Js)©^? *j^2, *gl{jJ3^cdO a J-iJCjliOcK 

*fcj2©tf;&a & etacrfd*^ a ^jac|$? rf§&3^<3> qta^ntrto asjrftf otacri^ri 3^o^ 

'SO,Zte\£. 4i a&rd^ddj “ c^rt d* a;krt ao&od x;^© 

tioiivP dod^g, srookrertC” &o di cg^Fsbag^S. cad:doodc5f €1 ^asecjidd adFca^ 

aJ 2)0 cOo riW, 

?J cxJo^jd I I oiod.^ B,? dodi- 

(t. 15^, s-i-i-r o) 




es. es. er si. r ] 


^UJ rvj 3 to 3"£ 
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attf&Cdtodasd vzz>ti6t *crefc<Oecfcsn>d 3?r.^^ BLrdwafcck. 

sbsq^tfssd otorid^ *Jed^ddjO d:js& dej e&FJOsgdOod xkds^crio^ dc^rsF^c&fi^ 
olfcock^dOcd Sjfj^xc^fojid^ ojj^dvsodcsdito e^Fdzoafc:^. 

ais^Bodjari “asd djtpadd^ defr^, ^o3d ^ sdord E>ddrSofc& dwod 3tfXd. 


B 4o&>3s?^^t I 

^cX5>^«o-sadJ3o 53-sdo wos&qrso ofcB a t^^.qSos ajoJos 1 

JjeS^JSSjOOSj H 53 I'l 

II scnnatfi I 

I r a& J50 I S3?J|o I SS^eqSDO I cd>I v I £>£) I £$^.$08 I dodOH I 
3e<i I 'arfjao I eroad I hotido 35 || 

I jroofcMvsj^o H 

^c35*$8*o3je ddrrf tfotrafttddedttatfrtg Btostaj^&a's 1 ^ ^35-30*^ ai^** 
etaie^ | rfja.i^c ^ I $:?33*ieo^djso fci:£$qjc3 ds qjsaas I 

e 3-50 ! fgA II 


d^c5^8 djdd*id3e& I *s^i dod fcs&ra* ssaofou I &ilAt 

snokoa »^oieJe Sj« 3 «a^s ^ep9e>»* i ?>. f v 0 | <$3 ota>?U1 c6e Joa?*'!?* 
s^ O3o:^£):dj*o dg^dJcissc d-ft^oirao ss'ss^o ssosS^qs-ao I oio3_o?jap at) fc^qks 
iscSerfjao qto&ostod ftoi^II 

l r ie^;r I 

w 

dofrs&sd**—I r ^djao— &v atf©&S a &d I ?^2io— 
&.i<todsrad sya*-d:> I w*s5e»?o— I 08>—d*i/i5*c$S> I dos* dcdos— 

— 6 ' A. * Q Ff\ 

aired »jv)ri?s^ l 2i^,qio8—$5j>Ffcacte? I —2fdo=d D i“ I 'sajae—d* d^ckf?^ | 

trad &o&$3q— ifcfotodoi drefcs. 

R V3S3i?r I 

^jsa^ddedld^e, erf cTSrfc d©&g,cbsj d^ltodnsd ~5£*>0. 

otod ^r^ad^e efcoedd? e d^ck*^ &scodudo3 dreac. 
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y* ^ Bps ?0iSc 


[ vk> 0 . V. 55. «. &*. HL. 


English Translation. 

Sun a and Sira be pleased by this our praise, and consequently 
sprinkle this (earth) with the water wbieh you have created in heaven. 


L I 

I I 

i ii i 

c&qrs xio$rre*i*i oioqre II i n 

i jckjcssi n 

tssirde I I $3 I I doJadjtge I I 

I cii I I SX& I ofoijL I (ii I jk^da I (! t li 

I « ;o2j a o II 

cS« sfctfrt* ^stemrrijtsnrriottat I 8% *%q doi^docSs I 

I ofoq» c^s fatfmtih I gja^tf^rrs I o&qre fig iipi 

•3oC3*Sl>sS* II 

li £,*£:»$? B 

&$rtt •—ejio(»c3 g 3i {——qj 3^^ri l^» oii^sCiv<)A l 

tfsi—*ad> I Ojjqra—atod DfJahg I & —fte^&£o&dd I — i&tif&ljf 

z id | odotpe)—oesctog d«—I 

•53d ^2jrt^tf,dt73rt5^05jS5 (S O^QjOS) I 3^—I d0J3?)3303o?—{3. 

II J 

sfconw^yMS && gjfcrtzjKJwawfKfc. atad otd ftefcrt tacqlpH^tf 

sad Gfcsd OfJ d^jn enji^dansd ^ai^vsro^Cjjig ed? e>{4oiiO 

f»4 ags *<>£(£. 

English Translation. 

Auspicious Sila, be present, we glorify you : that you may be 
propitious to us, that you may yield us abundant fruit. 




e$. w. a. r. ] 
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ft aitaS&JSc&rtvj u 

—3s l, 2., y c5? a$3!fcjri*rt aotucb (3(5&o&x sbraafcstf aou 

ddAtfrt : ab$/<r-$3;3Xr> £*hea s&3^ rfitf aodqSrdja&rfd, &C93 £?AC£cd v\)^, 

Etortr ao3$F;i»rfw0k8ft. (fcesa oaorfo^d^s) 

&$sa asi^sreftg. w,3o5 fstaotradcte Ai«^oioi 

3^(tfsn£ d^aaaSffisJo-fc £c3f?3?j ^ori^j^V5>o3rfF3;sad 
&VhGn)Ji. 

3i)^^?5irfjS^F^oio8 Hi(9? tfajjjsi rf^8 I 

n^O? li iljrf 'aosre.Esa^^stf ?5j 26*3 II 

(“>■ *«•‘■>-'■-*0 


ifcsh, X?3T, uasj, rT 2 s, rT^De, 5is?d2je 'arfd^cto aa^stecTOotfrtFafssri 

Ef^flVX R^3&»W V-^-e-^C Xs^e £cij S&& df£><&e, 

' « ^ o y 

?*2o3d <2.3? 3>c£M hz9?>Q Hzti R»$8?9adtfa^ !o aaddr^j?!^; 8. &**£€ 

i3(3Janai«^s5orf3 Eg?tfwa&ck. tfadd, doWcddU, d{dSc&oc3f e$F. I^opk 

*o?v3cj>€ 3* aqjrdgoSi* ds d 52 $o&i voas^san s^rano^*. 


^fc/te a^wsred sbdi^scrtVMft *5£ded:?nvad £t£gac^& zStdlrftf ri sfetfri^a, 
fcdoart ototlxd n^qSF^rfito © sto^riC rfe$F$35>fK$. 


S«w^r5Sd 3?£*j3d>C d&>, 25!^ rfttoWd dpd^AV'^ 

wjrttfc^c^ s^fc&sS sa,$FX:!. 'adud* £*3 

^c3cd 2 g (L-k*w-no) sks^ £dr& rf^osQd 3*33rf&;:*£ t?- 


3s d^dSafc?^ steasrtaa 3M>dd£ aSj^oCy^ ^o:j •atljOSw g,sl& 


nan 3 3s dfdJodj jfcisF^daaSsj) A^jssismc *&&Fmr\ ZK^tfoan*. (u. 
j-no-v; 23^5. rt^. d,a. .s-no) $sSii3fci Xic^^o r \ 25^83325r»v£^ rSdod 

■3s djditf tsLr^ajjii^i^ aoiionSrt 



W3WO 0 

m 


'addsSofce **3 into 5 ^ ^?o~-.> 'a** 
a^ sad^tfr^sjgdA^tid 3 c&fX»3. 

Sf\)r O)^g^odj rjO^J2^/*iuj'.j ^^jiyw v 


j-3 S3J.^F^d 3s ljj^t> 

afc. dc. ej-jo-a. A stoo^.dO •aod^v 
.^a^^js^rtV^A Ac^ofo*^ 


ctoasto ^tSr^X2. 

(V-V Ji). 


^/cjtpwr^^jt-^rfg & w(;io3: Ztfn&ZitztrKi dciro^n^. 

2f3a, ^Cni, fs»»^ cjatfrt*. d< de>5^nv ^Rtsa 
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[ diO. V. W. XJi. 


i ofott^yrtVrt dowo^dUjSj. qto&aob^ erc&srari, assart, 

v°Jdd^ ^jaafc^sart d:^, tfra«$j ^Dzoasrsrt odjad tfs^rrt^oeift? sfcdst- 3diF5e££j *arf6f 
eaa^5{d3rt&. 'ad^Ddi (333>ddjdri j ni-na) •aduejcSf, odowa 

s^A <ac& cSed^rte aSsdiiitfja da-SsAFd^ftd. ss$tf sitzirtrX orf 

drfr^oaACS^S. -5* hti&x 9^oJ 3sK%$ofo» rtj^Areft abasia wd ried3 

cto/Maatf. €5 Sieioks A^Ofcxb t^alorfO s*aa,: 3 >orf.& $&F£,TCns?< 33^ d>s 

& s2?dsa&£?dcS sbfesfcofcc ctdjaafccadep Qhrt <& ssa^sj? wd fceaad^safc d&aJ&ori 
d.rfoX^5J3ndWc&Ek, 

A^ceafc w^a^csrig) fc*37£dakdjD aro^ssan&d tf$ad^d?d— 

j^saariA&a^ifor^o careadsk^w^ I £0 ^aSjag sSeaa I araa* 

I &$aa R-sSid,^ I &ae3on*o aassado I ^cs^sfco 

d ?£&&>€ I 73e> c5 JbAdo ^KasSAdwrfjtaad I 3rc J oc6jaessa&3 I 
#rtd8 I enjrf a^^adja?) II 

(^,. aa,. ^-si-no-n) 

^sadaostt ^edicattcj^ jG^xdja. edo^d d^d: dfdnto xt^sad^. udofc 
$.«:>dO ioacfctocddi. edo^d ds^Ed di&lotod to*djd?^ 

d£ofotSe5oasA*)d&. yd6 Afte«b$b yrt godokd^ d£ja&k 

ddid>o& arad: ■at^Xid dddd^ sack deaoii^adckdDed ^o3ok d&jacdCo&e 'adiddodi 
sgfv’tociS} ebsdAd<fr. 

tf, sa^ dd.5 I ftftgsfeo dj oasado vadooS;* I ^na^djj d *askodo2 <$A I 
zri Oo xa rtddaaos^do ^e^oQja^ I.aSA^#^ s&JsSesOotf^ II 

($■ 135,. J-S.-OC-J) 

w era^ ^js^d^dd^ dOd*ie#cat^&d<i>. add ed$fa ££ c&d^ df^d^ 

Ad^OAcja d” £od:> d :sad3cto ssdtfd d«£2*d es^ouadritfdj, stafc <$ds 

W TTSDdg, 

dssa,®* I aan* oc£ja* a 5 3^$ 53a ?i I crud rfjisddrrt^A I irto- 
stotsjatf I tfjaerto do d: « *3^ I I scaraaSiA I 

tfvi ^ I ^Ra^do z6 ^cirse ^trtsS^d csaoo^ioi^ II 

(3,. ks^. j-a.-oc-k.) 
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diodes ft3*bz$/^F??5t3si0d eoGvadrfSod 3ja&d ao&s^ e*;^ raised 6? 

$o^>&raou$ , &. 3* d&c^tf«£)$5& ^tpsdaori &a?i£><fc fooB^oJ dti&d;ti5(, tfu^^iotood 

asW^ &)(& sqSrGft&di^ e rfojaa^ wd^eiodcfc - wrt t$dsfc ric&d^A 
'ass^^rd^ <&$fccte:>. wri s^cTOA 3f^€)d duack s5fdrt<£^ e$;ds?rJ 

‘a^qSrdc^ rttfsto dnd^ enjcaofcd? 3* &e£o±>d}. 'as^&odjsft h^i o& 

ddr^sjtthd. ^tr^oWoqSdd^ cfoo&ri 3s ^a*a^rti?6 


I rio&>i3C?£i 0 

<3 0^,8 fce^so $ 4*^0 S'SO ;gp 535 i 0 Oi> 2 ^^ | 

?ra 3 s aiofcar.s? dogoeirfwio^rfM^ cso j^jso I'l t H 

— „.. —® -D _ 

II srcScati* I 

naoc^s 1 At no I £ I ri^sa tfo 1 sto l a^ssa ] «$!fo I odiii^ l 
ft) I tfa I fttah^dt ! rioasso I €ro^o?ostfu 1 , 0^0 I risfjao II £ II 

I S3 oil ts^ 3^0 0 

<aod^t desds Ata^o At« 53-3 dva 553^0 $ rt^wa^ I aao Atsao sgps^ 
dtsj&tssto 1 $ofcsfeotaa* I sa n^s doto^&^dtfsdat dosao I doss^** I 

tfdts idos^St I erv^oadoa^crao rfdradw^dsii^dG rtod^tio II 

It *.1J3C3$F II 

•aod^—«od.£*sJ<k ] —?j?Jdi^ (8A)^id i A rt^asaio—coad> 

I no—«c 3 c XitJcfc^ I 4^55^— jgpassdtrfdj f e*b 1 

»)—« ES;dicS» [ doii^s?—sroctediiS^A [ en^oadjo^aao ddrao-—c,£dj 3 ock 
dod^ds&u ^ 3 = I ds—I sfamo—^6di£>. 

i| V35^$r B 

•aodjiScd^i Atlofoj^ kSri^tf.O. esde AfSd^ dpdGScdgb ?>d>a:*©. 
e dfdJdu erj^tfda^srars §Aofood> riod^d^ 3 rid dsfcreA d^dad^ tfdc&C. 

41 





[ s&o. v. w. y. sL/a. m*. 


6*2 


English Translation. 

May Indra take hold of Sita : may Pu3han guide her , may she, 
well stored with water, yield it as milk, year after year. 

, 

1 JSotoUCSG'J 1 

jforfo a $j»£oc -a-Scrssra 

JTS coj I 

sbrfo 3$oL»e$§ Sock&sja 

3^0 II e? II 

I rtfngi II 

■8orie I da I I & I I qto&io 1 do?io I I I odic^o I stocks! 

dOfJo I ZSt*F<^8 I S&ljbtTO I 33ol)85$8 I 4ltal&'G? I *)?Jo I TOjt) 1 II «J A 

I xraaMttsna^o i 

ss^sdJ®^ £>$cira*rf8 II 

&*S$ t&fcSJO v?) jktfo £ I ^ 0f j 0 

^q5*il $$&)&<) sroaSjWF^erfdFjtf?? odoo^a I ^rts^osk I Bk-do ojoqr? 

1 *JwF<3.r3 4 e Skqfc^* sJoS/^tpekritfjg Aotift I C5e 

'9ori > ?3Tak.& syserfj^B^ S3?> aotfo rfjsasiajr^k {?^o I g^eofogo I 1 

U *S,A35G»qJ* i 

5Jh — gsd^l I —cSe^tff 5l»039rf W5fcti T&qftritt I 

— 7h&ttr\ I £> | £*p3*S3$ — | JWC^S—I 

xhttsaft I ofooia—cSj*{rtO ( stapes— ^kfj^n: 

| s&qtocre—s&qbtfssuSl aZofrag#*-— wd^^oiS (.rikrrfC) 
di^ed tsiw 4 i>—c^g I *dc—I — 

t^rfnX) #j»&0. 



a. k. e. w. d. no. ] 
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3 ipicaqiF I 

Stntfe sksos^d tn:tf:d d:ai*»n d^qSrtfodS xfcson^fv 

£di saoiiFrfCrt ataerfd. £kf^^ d^qhdsrad erud^ris?.-d ;&^!rcdtfsrar\a>^o3 d&FXC. 

•3*5 &c5S>*{3dtd3rt$t, gdirt &s)s4oii citato bo. 

English Translation. 

May the ploughshares break up our land happily ; may the plough' 
man go happily with the oxen ; may Parjanya (water the earth) with sweet 
showers happily : grant Shuna and Shira, prosperity to us. 

|| a$eda*djrWi ir 

& & x/s^d sSeato&G&rWgcJae 

eSctosftt3. 

SOd^O&FfojO 

H wsssireepna^o 8 

rtdooa^rift&iFe^esida^Fo a^otoeefco ?to£o I «os?g wrt.a$ 

I wf^rfjaoSjaFsSja^^a^irodJt^dJBe d^ds-? I ss'adodsd ajofeg I ^5T.cto- 
I rfdos^dj&^rds^dsrsrtjeo&o wrt^o^o tfdofcro syad© a? rtd^o 33 a 
asSreS fl I ^ca i 3 Xra3,o I rtdooc^dja&OFCa^fc^o 

^0 rtadosdo I e*. I I) d*oe>fj$ j^^dotsci&eddotd foj^djaw^o l 

a$l * 2 $ ^>odj3^dJ5s jtfd^E^dja&OFQsT^&^o I y. tf-F I <sd II 
a^aad^—ridJon^dja&iFS «ao&: 4i zha^sg sod^ak e5^:s*£dg aSas&jiSfSofc 
zte£di. < ado£ dsdxidi d^rtS&dJg. *> aadide^rf: sr^s ?toci>F; 

eij? ri^s diidoscrda^ dtd^risto ; xj^d £a<3ak afatfi tsridc^fodihsg ; 5A>ed 

y u "0 

a^srepod^sj. »«fc3,d:cSi?ok£>— ^doon^drtSordesTds^eoSoo wri^cSo 
*T'02 ofo sygdc a? rts^o ^ ^tfrf^&ssr andi dt<ctagci>. 3* xto^dd^ wt^ 
jf^dao^rttfg adada dot: X$Xd5#cck rfdooc^. 

dtf&JFaay^o ^0 dodoedo acw XJ2^C»odwft (w. cr-4.) cteo^atortdg 

dtfijtoh add 4 j u Sgj^dao^rUrrrafv de*de$oda u3 j u3afcs$8^3Ahaa£d_ e$d 

£0odja*dJ38ridwc33,d.0&3F©ar^a i o dow riJaa,&odws (y. cj-f) s>»^fa®n&«}cfc. 
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[ sfoe. v. <a. w. sto. brt. 


JjJci#.—ssej 

zboiiv —v II e$f —m II —Mtf !l 

a. II ^qr^ck-- -cj II drir—no, no II 

II a.t* diiaa vSzi ca 5.—on u 

•* n w o 

3 :&>&i~ 333j:$tct I 

I e^i xjaai.tr? rssjjt? *3t najJ/s? izi II 

II «^od« —r>-oo, a I on. wnae 

I «cfc».-Q;l D 

I N* I I 

XodoOCyd^jrfjSJjOFrfOS* i!j$0*3oc) STO d qO Jj? Z <2>0 e^- 

AjStfS^ I 

^^ 3 ^ cTsdo rtao^o tSastj ESsnasaskskjg;^ sre^sllofl 

I! recti'* II 

I eAfiS^rg I s&dosdJaFy I en)s* I e*os< I eajx> I &o&<to | rfo I essi^.s- 
^o I wfS&J* I 

1 ^°4° 1 1 *4 1 1 desresbo l I ?n$s II o II 

>1 xat&xvs^o J 

rio^€do3«s\r^tt5£re;3a •» ris&ozlfc^sfVg 357 $ rtfs Bqiss?. rtsixid. j- 
sSow^^ptsR^M s$$ I ^s^dA^rcJj^^rdd^dofoord^r- 

drd^ijdg S>iqiidJ5>e5T> 4 ^o3jBr?g35^^^^^-'2^ eMCJ^daf I I sSjrt^a? 

6* e^sreda 5 I trodr^is I sqiat) ddMo^driMiS 
a«^ : djs^re d* erod^o^ro e*\)C3TC3* I esa^tsa ofoS$ ^0,3's I I 

?♦dw^d^^)^^ J | ^ ?co^5|5rdJ^^Fdod«rf^iT^d3 , I w$sra rfdttB^&i^eggR. 
d^doj?^^ 8 d^a^dwSWfC^t^jOB &eddrfs i dsirado I ododjfc 

& "£q tiziz £ipzl> £&fz A t$* trti’i.tdsiisiMtii&cdi'Fit I lx o sredsia- 

5wl V W ' €*J w 

na^arfod^i dgtdjfe rtdjado i »c*>tT? a^a^oSed aad^^o djaegs^risd- 
otadk* I erasgpdro* I *», 4 * 4 c& Sds I aed,^ j^dri^tad^ ^ 

rtjrf.c (Wdi rlraedaecdoo sSs&etaa^tfo odad^ ddjj&t&al ^de^o tSas^s^ritf- 
das^Ka n<o&q I ideswskji^ sa^Foqstfo tfafi I Srio^odoo 

mdat^tfr* I sdo etatt*go II 
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l r,a*3c«£j5r J 

rtslioza^s*—eoiOtgr^dtaozd I erua&JFa—«s£rttfo£ i»onzti£±{s3jioch I siaqto- 
Zjipj —stoqkSj^stfasei eroQ^Ci*— wei&sfc^rf,' 9oao?3*>—ew^ 

£dr®aori | 9«1 >,£^jO— sbdEerotajg*^^ I aWjaFib®—j^cxtea^l — 

£ ' riio^o—dafc^satf I odos* drift ! — 

ta£ota>e (escft) I d«sn«33o— £;d£/W I da 5 ^—da^ttorisrenoftfo | I 

j»??s—s3. 

II £<•»$? II 

sso^Otgft^oftoid sftsqh&^aStSseiuj ^sjrisftjsaorift (eroetortiti) &dri4>£ ^-rozd 
•3Jf s3jE cICO Sflcl£>O^rt. c3Ji?j»3v3 CjCSBcrf >33u CS Cs 1 i?3^odfj3^ &^cSoC3<v- v ovSo J^ 1 r^ 

C 5&X^o33Z3 aoriczSo&'j? ed? cSfs&rW E53o|jft?s>sj3r.oftj3, 

<33$OJ335S3cP\QijJ3 *325. 

English Translation. 

The sweet water swells up from the firmament: by the (solar) ray 
(man) obtains immortality : that which is the secret name of clarified butter 
is the tongue of the gods, the nevel of ambrosia. 

U •itfotiAc'&rltt 1 

(1) risft:z3^s r eftftSttrg sftc^aJSFS* erocs&tfi*—riosft3$rio£«s*ij^wsdj*j33 
fSjA S3? risbo&A^S^* 3C3$F5ta I £>3do3j£g C&^SlniZcOSd ft:Si£jJ3$$ft 

riotstsrizftia,crsd.Dorf risftsg, ao33 srsfi-ssaf^oftx 

($>) ristoc^ ^>sdz jt^rfecic 

e^D^og^J (£, j-nc) esoiagdg €s tsf^oftod (&o%&) sd^ftisJrig 

riaDato^dCasS ris&adjdcdC (»z>o2ft) docto drift. d^isf^cfcod 

(«aa&jfs 2o3uiddj^^oajdsl'i Jdjatjfcz&tiFt^e^sari 5i&&ftj25Q e$z*irs en^zd^nft 

eAjEUri:* s5. taO 3iSF3*J\ ftioti ofcts stocks ck^storir^ “Stslsterift sdrteoi 

^ _i • (?» • «. '51 6j ‘ 

dezde t*oZ3?rii^.3.P3sk erocirirk^d aorf^Fsi; s^e^g®3fv^x$gfijj skqbdsisd adrift 
ededotob £od<2 zpaossracte^n zfcDoh^sS £od$S3,oto«$. 

(it) W$S33 ^Q^l ( ristot^jStortcJdfttl* ^as^liQaJeiF dri e,%idtfe>gW 

enjosdi* I 5^83 ri^es I ez£^ crisd*^ wtf&Friiri .es*B3 &<ftri 
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[=fc. v. 0 . m tn. mo\ 


t5&^$rto ddad^doda *sg d3dod3 $\>dtf t5#aa d^dctoddg&d odjs-rf 

d^snddA yrteakdi. Kuarfofcritfcd wdtfd^ dx&utf sj^kF&^cSOod 
dd»d,dodJi rfdcfc. 'actfd watf^od vod^ctadaod d^o&> wotoostfd. 

(v) ofres^ rtdwn^ri^sj^i^s sc^Q^dj^Ftoritfs&wcredS* e$qS3c> 
ddad^z^ ao^OjJdoda aSrtc&sgd&od ercdtf^ (^^daddO) &&<&& aodja 0$rd^ 


(«) tsqSzsa rtdWB^ita^e^BBaa* rtsyado^qiris ritDaus* sn/iStoFckw^©8 
£t6tirii I sqiaa xJd^d^t^d $dF?^idoi rfdoocy^a* aodci ^z^d^cd dsdra 

tsqSFasnwsfcda. rtjitsd ^©^od d^sd^dasd aodd wa^asd ^dcdd) djsod^ 
^idi ^odJ* 0$F555>rito3aodi. dad>, acc-O^od 3^&$ (aki^) ^^IcO^rb^daed afok*>d 

aodo aSftffcz&do. d::sc^^OBo^53^od3 3* ^^dg 
dj^a^a^Cchdid £»diri4* wft^, Xjacdir, yds, m>ds (rtd^o), aod: so:i> dica 
rteg ctoaaddja urtoatab. aod5 3* ^to^dgdod Sjdahrttfd^ & sack daca d^dirtVg 
atotf ddS35>ftt2esidlfc 0FiokX 0*FdJideoaQ}E.>. yd Oos 3^3 £d> a^a^d 0&FrWs> 
»do*teshd. d,aoD£ satyttfrl e$sre ajg&rva &fcodwa&G£d tfdjs^d racked 

Owd d»J3^$Fd^ d:ra^ adckdfi flaffaftftf,. 


4* jfc&ed djid0?5cdi 553^^ aireXjek ^drtdtfd^ gcCcrad— 

\2/ 

dd^a^cte^FdaFqkajs wa^cs* I 'aa^a^dic^o datf^oSe I rtdwcre,- 
cS^&ncsd^g erud^S s$ ar^Bo^tao (I 

($• i-r.v) 


rtdMa^cto&oFS aow 3s afc£jdOckd ddad^w^ washed* #?>dc es^d^cd. wa^do 
d^dfs3d^d,aod zrudofoXas^N (d&s^d) i^djaas^dd^ 3* 3>&ob xa^FfSa^n 
aS^skddj. ‘adjgd af^doSj^rafcoftir, 0^rdJ^di^otd6 0 adc&dgo&a t*cdo wja^ta 

■Oj; A yj E- 

WQlk Z^d3 I 0^8 dS3i>F d^drs <3* I 

ifjlVSzX* S>dF3$fT50k I 

^cd^o dd^tod^f^dj»K?od!j5^( ad*8 d rtodetoFe rtdss^s 1 I 
£>tfo ri&jSn, wok^re ddo^f^o ofod-ao dJ^^a^^d^iD^o? (I 

(sii. do.n-r^v-vL) 
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♦gdaoSo^ssafyo rfjsa-s^o tacdopsi s3o$qs^£itoe drio- 

i^orlD S»^c sjttsdsbhjo a^o i$ rto&a^o^o fc&s&ras rtjfora 4 ?3* 

rtdsoa^(3 f &a?3 4 t& sw I ofoto. qjw^e ofc* 4(| 

cSs&Fdotfg^sQdo^td f daft^stoc^gg erc^tfe sit $ 

fwdoqUo^fS ^£*3* 

(&• *-w) 

*3f^ok* JldFcScoin^ ctoli&otf 'SITSc? ^odo ^3 j 5^N ti^wW^ri ^orf^o 

acu sto^S asf^eda^ ' ac 2/« *3&e® sJa^rar, rf&^otf, c&sia, rfjaaos^ act; 

c3{d$rt<oci> sS^qiX'^n^Cj ^rfi^da efftfadda aoto^r^d. tjd6 «3 ssi\o3af $s &<djrWa, 
&cd£rf€( sf^ofea, *asSdg ofcs&rto $?d*ae;, & t^dSritfrjs 31013^3^ 

rfcW oasfc qreatoadda. af^s rtsrsFis iS^s^s aari3 j&FcS{dirW§&d rtacsritfja 
esr^aiagda;^. ^riariOod $?.*^odia addFdtsSsa^dftiSsk aozo^psO * os^d d,oto{ri 
adaigcia. e/^c&g t>oria s^&z^atS. «da *a^d c5(rfir1^€y. atotf ato^dO sr^da?k 
spates ftdijj&ae - sr^ds-jt^. aocad sr^eda^ aMss^rttfod 

£30cS €3^ O&jU 26j^t*dirfJ5C&S{db, wd^CouS uL?,£d2^“3t w*jr$£ < 5 7\^ Coij. 

■Si riacasl&£,*;& •asfo dtdirtvCo. Bd^d tff^oio d.rfFdS w&g.djadacdex'*, eo^os-d© 
s^d^saf^ (fcaeda) ctodBcduft, d^aaedag aa^Fsai^ (tadaoetefl 'adaE^oca sSfsb^da 
tir>ao&i§ . xLflrdOdad eja&ssta tso^o^dddad ^cb*&zi\ ofotta ^edt; gfoofi dJ23. 
ef^oSaoda s^ttao&dtb. w^FBil^cSaj ^ttasd es^oj^ oaedd gf^cSa daaa^ (<5.«). 
^dxax^ £cda £$ata5f*a £oda eqSr^ddfvdJt&dadda. 


I CoZuSSSOJBI 0 

I I 

t^O-jOO w%<po3‘S»^Ji? ^e) ^ ^"«i.^^''^*^ 2p ^)(j CsJvJc ^hJe) 

I 

titfjzvjs l 

erod ^wrf^^djasio ^sog^crt^esrfsjacf^d fciap it 






[ sbo. v. e. sscr. 
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I rdcjtfi I 

3oi>o I crcio I ^ I u,s»sb I 5^4 I I ofo?£ * I t?*co3j&5fc I tfsLastpa I 

«roi I w,tBi^l t^sasdi* I rf^sLatfo I i4&gs^ortt I tirf&jaa* I ri^ds I II 3 II 

B *sc5o»qfia*^e II 

sdodao odoKstoiTO ?ns3o tf, tt,sasto l ^sbt I pjs2jae#tfr- 

sdos^orfFazpFair qsid^sda I w,3r 4 ata^ijLa! tf^stacdo 

aariajari d »orf**l d k rwod.ra3*l sj&s&oris I i$«,Q s,ontti £*;j*$&tf.ojodJHros6 
oi)*£ I tf&v^zig ario l qs^Ses^k 

CT^jSgcabs I ri T *3ja€5d:r8sdr$F^ri ) &/ae ttrtc^aajas* I eru^ca I 

SrfFC635^qiF8 II 

II JG,aEra*qJF li 

stabo—akastofSCiri ft^ I sp^rfj—I flRSte— c^stafrofcs^ I 
^t^swsb—I odo^e—3&tt 1 B3g I cdsSjae#*— drives 3 l 

t^csdjssb— e&F&£c3 I aSAas^ort*—freu^ ^oririiktf, (?j a«a> 

£$&ckS) i t^gsa^-—I tfrijStorio—rids^rti^rij^ ds I enj£ 

& *j<Dk €{<?£ i rPds—edacs^raar^r^ri &<*$& I a^s 5 — & dsfoF* 

^idaoea*—^ fIc&s^. 

U WW33CF I 

, li ?sdF0^rf d) S/^dcd oj 4 9^<]d f-ir Oj j^j ^ ^ ^ »3. 5 j S5wfdi- 

^Tjp ^ “* ^ 

^ slits ti® 25l»F^lerS. sav* dorfinv^ f^i, dC&ttad) 

u^tftsdsk sded^rblspsd ■& rf^Ao&s^ t50X »&C3rfff2Fa^ 5 B , ?std £*5ds& d* 

jo »j F&-» "h 5~e; N • 

English Translation. 

Wc celebrate the name of Gbrita at this sacrifice, we offer it with 
adoration : may the four-horned Brahma listen lo its being glorified : the 
fair-complexined deity perfects this rite- 

I fc£»3$£j5ofor!tf: 1 

t£bs4. oiia bias's.—*a£ udisdortsScrid (&£& Sjfcdrtsfc. w.a&sScdS aCi&tScd:. 

j <■/ • w ^) w w* w 

sSgsSritfsk tSs8,rk *v*a:fts zc.auSDSj al^cs^i a:£#F;d). cfca dfi s&od, 

x v cf *A. s> C' r- i ^ rgp rn 
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£,ol»Ori& 6/a{*fc>j}do3 T^orfsysft djdjaddsfacd &&(rid$j3{drttf) 

do tfdhrit sj^Cji^B^art^od dodo* ofce^d^ &to£^ofcd?fedo£ 

<fraca&) ^5 w^a^ow afc^tiSi 

II *0&3SX»5fl I 

t^s^o ^orra ^o3^e es^ screa-s d^s i?s3sr sSffs.Sjs? 

»*b ! 

111 ^ 

wdjs.? rfjS^^jie S-'s$cJ5i?3 ^03ojse dk^FS e* 

sdei 11 4 11 

t iScJiwdt D 

I ^orre I 3,cJ)8 I wsfy I sracsls I c^e <»3 I &$4 f* -gi I dd, I oilrig I vrig I 
i.da I sad ? I si aids I &©e0£>e8 I do 3 d * I d^ds I sto^rs? I tf I £ded li a II 

%> T 4 I V_ _ __ _ _ — ^ _ _ 

J j«oS:?tV5 35|C 1 

ataz^fe dja^^f^dJSoijSFftsiJc^dsd^tfsa^ozicyjojOo o&ojjd^ sr^sS.*- 
ok^Qlh ^do^d^^g)* 97*^ ofcgn,^991^8 ^OjOF^ ti 3$,9Sdtf^$c$ d^d^crfjS 
snjgannotate I vrtg z^onra dvs^&ac dta^s fortes fceodj^g I 

OdodjgSS^Ri^O^td OoOW^O SH^flO^ffi^StaS d £^55Ftj3,aF§*Oi)3$ I 0-* | 

^93B^^F»dg$2a9dd«£c&>|S5j93f^R9^fSso ^^rfdoFRudo^qj-safo* 
^•^^djSs^cdja si39*0 ^orteic^al ^o3js>$ eed^ seas^s das*?) ss-scra&i 

^jd.3.3TOzrf^»v,s9 k n9 I d,* &?s 3 re w®^ ddo ed 5 drtr.?* I •ato-dja***)- 

355 , 99 ^€(3 5 ddoo^c I ds^ a^s^ds* dari^, e^cmo^ I esdaasa dd^ d:oso (i *39drfo I 
qSocraod^L dedsa&^rodd^ doosc^n-add&oA ed^d^da&^^s I 5,99 sodj^e siocs^o,- 
819,0^1^^3^99(30 Wd ,8 I Wcqfdd)^ • 5^33^8 #ej?r390 d&F89 

1 #o* 3 1 riar^waswasSj&ttf ^8 d^^jartdo^dJ^o&flFtB^ri^- 

Sj^r^^bd ' 5 d^S I £dc dodra^ riesjp* dosa^fsa £»s3erf I do^ ^afcrw disb¬ 
ar yoddcdor^^ I oted^rf s^O s^oric* decs? c? trav^B I 
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[ da». v. 8. as. sto. »w. 


5). o*-£l &dsjp«ll«*l £cta,&rfo$eofco II *9$ ris©c&F*>ge SS^SMjgOfoilP 

^onarf sJio&za^ B38 I as?8 j^cfogKCjjFS^Uj^crTsrle^dta- 
ojjFo^^l 35^n^8l titan State tfdo* r(docta3>#oSare,» i l 

^tjrs sS^fV* sgp^rc^S && *3td ^odo3 Tsi^ad^do^ sSe^aja^ft^tStS ?teokF81 
Sj. nj^. «.-03_?--o | <gA fco d^d^c&tfa riao^ste^rs I c3^ &$35re I $sn6£ caA^cfc 
iS,« &d*ie I rtri, sj^^>e I tfaJ,, demote «doad atfs saqs-sdsa ra$ sra 

rid, riara, V*$° a I $;£?» wc^^ati riowri 81 ft,tat^ 

•te^rrfedioFss^^ri^ps wcte s 33^1 s^atf^/ag d&*Fs-3 fo:sdat3 I St^o *&©*$ 
s^^^Ao^oal ri s&ete$ steals* dtsfcs sba?Fg&? ©idtd ^ofood^otel rijacdar 
*« 4 wrt^ria I atort,*. o-ona.o | 2o ek,3o II ado ^B3a&a»£cs& cte*tt^a * 
3w w^dd^ote tfs^G ^ort^S *$s^O ddsszrzS FTiSteSQ^ge 
tteedrirtrSs*-a^est^&s? S3^^^35 I *$d6e ^ddzpa I d^;! o II 

I S,5JSsaqlF 1 

—o&ts^s^ri 3 * efVji I d«^a 0,97m—(deddjzdriv 2 rf) ^orfrifd \ 

^.Ote 933Cm—(rid^O&djzdSciri) diBtfc SSZCZrt$3 I ^ bl&Ft —(WjCB^dS 
^dri^FCJadsred) ^sda S?dFrt$d (^irsv^) I —3s Sedgirt I rid, o$jro,rf8__ 

(^^^odjz?d.^?jrts?in) fctfc s^ritfd I wcte—(dae^, o^a^ja, 8^ ^ou) dtacb 

d,V9d/1$ori uci&titis$$n I d. aSs^s 83dadsSF*cto $5d 3s At deb I —e$8cxpk 

2>i^di-b^ dj«) Ca j 3* p fj | d^ SjJ* ^ djdi—dicJjc3«i>^f)3Si 3s d^d^h | di33F^c5^ dJc) d U ni^ UJ | 

b'Sdtri—c^&fcns *3. 

I 933»$f u 

obssa ^33 3s dtdtadrivad 53 ^ &ort(£aciw) rtito, ridri^obdisdcsd 

ssijaa: zredrito, w,aa"\d£ 3:3a, d > dr^FdJ3dr,^d »adda SfdFnsto da 3^, Jdd/d.c&fctcjad 
rirod dtfa a^rlsto •ad. das^, is^s^e* 3:3^ 8t^ aow d:^da dj8»drts?od sjc c^ddflrs, 
^daddr^d^ «d ^ d(d5a d^dd^ djaz&a^. das^^ad & d?dcia 

d- i' 5 »w d f3^ >2 5. rS. 

English Translation. 

Four arc his horns ; three are his feet ; his heads arc two, his hands 
are seven : the tripie-bound showcrcr (of benefits) roars aloud ; the mighty 
deity has entered amongst men. 
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I! okrttfi II 

& >3:^^ ^sd^ddi stoofcsrerf Qtod»ch o3*«?dad e&zjofc 

aqSfStofc&dck. & zlr^d abv^rtcrts^ &>oz2 c£?\?do5 e,^, ^jsc&f 
©& sSfdSrt* 1 ridsr*>r\3k.» 3 ^jo^ djaritfwctafc oks^sniftri fa ^dn^radd d^doS 
ofoBjsrt/dr35ri »/^ sfc^ :fr*c&Fd ?oQ^"?n addi SL^aan sdT^>djs5s$. 

dfdasduSJSd CJljirrf^ 333Stf^ t'VftioX#Jdtf | t;a?adi Soti* *?< sl?gtft C&t^^fred 
ejfv^ok ?ids^r»3i3J3, t5<do»d 3to<&F<i dd;3*fto&.ft esq$F£ddf3 djtSsssd. ofosq^f^ddscd 
aqSrd^ 4* sfrfrjrf d^dcre^F isrartcg ^do^d^risjS, ^cj^ddddP s£e o^ 
ad^dCcd sS^dto e* 5&$>d adF^d eqSrd^ Odofc ^do'Sd stood>Fdds33d esqSrdd^ 
ado&s3^). 

tdaSjO 53*Gre sra £>d wit,* I «s^ arecra aS ddsafc I 

&e?5F* ^odorl^oS/^^ddoNeoS^ I dd, ^ocrsofc | ^qrs 

wd wd^e doo^tjj.cdjov^* I s^dtl©* &fl$d3$$ dftsGdr&dod^ 

drfd£s5^ra DiinjOroFsso^rs E?)Sdo!*od>Fde:ddi.ft ) 8 dodos gJjssosPfoSof- 
md$ 3is&#8 dosdc«a dadja* «3*si •a&esti & sbms* d^sgtg odoci&fc e 

c V v 

ftoWt** «£sJede^ed & dado^saSda odoasacdo II 

(*• n*-&) 

di £dFtf^d addrfofcj^ qrad^vadd t’qSr&rcoSrt s?sx adori^d. 

&$s? 0 d crvas I & cftsa aL’rfs'sd rt n^o\ &aowri9{fed;$. aO fecwarf^odd 
dfdrttfx fja^ ^fcoWirf^odc’.—abft^d, obtained, 73e>d:d?d, ^qJdFded saeaj 

dfdritft c3o^3j ^oum*. 

^oifce esd^ ss^crss I ckK^ort<te?d £odd oktt^rig a^dsssu, sbq^a^, 
E3<ri>oVdOrf^£ dddeodt^d STa.Ssrfdd, dja&o&^ddd, d N $to&ddddoM dirdda ddd 
tf&rr<&. ddddod6 d*d3rt$rt £fte*kd^ afcFda^dstjftofcfs, niji^rt d&> &fc*skc^ 
stojfc^cte^ofoja odj^dO ftatsboiriti?^ 3=”i Sfagrivd^ tfgjrt^orf ti"d 

d^dslv iu^j 5^;a?j sfco*3>,3rt$ori rf^czLddi. f~do;rf eforfj^ 

dcdidv^d siT^cdiO djs^didjsa ifdosd cad^3\ dj3d>dd^. ad4^ tfdd (cddd^ 
2ooa ji^od^d) ^dirdods a?4di. ^ ^dirsg oi:^d ^3s= ; Sf:d^ sra^ssw, 

dij?di vstri^icdiia ^djpn^o odi^ €, d^sa, zrsdd 

<v» ^ ijp u iJ r 

c^^ood ag d< ^d3Frts?^ odiss^r^cdi) dx^di sradrt^octo dr§F^d. 
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[ Skc. V. *5. M. XJl. w. 


*^e MF«—W,aB\rftf Sfca^ d,df^F too20 toddj tfdarrf*. odJ3^&— S^oSidtOk 
do*, vodajj^sfc ^32j «^jCoi €i&Fritic& todofccraS. <acd5 edit; dO 3R l afcc&to&&cl* l 

A >gi m CJ |j 

aoa tfd:rdri^ »^do#dOoixfc, t’udob^c&c^c&cfci &fccSc*gsk.fc ^d^o^rfdj. ^^d&> 
tfdirrtodi *30 ato?s d -add: Sjxb.ri’Sorfi aSrsTd. 

•. w> ■ sp /~J 

aSs^^ja^ —to o&s,?, wfkjfyo**, ■j.s* J o r . w&« r . «rt4f, 

do*,: ^OW to* £*33d tfoSX:.rf$< to* rid rt*. . <dr;rf0 skafy sWdoo^ 

ddddjackaart uoira dedorttfdi d sto&d dio^ rS^O ^ to* tod^d dodaj.d sk* 

^ A ^ CO r ~ A) 

rttfod toad sfc^ritfS c dsXtfe^oW £oto;&»il 30 « to* sjSod^n^e okss^f^oto 
to»o ri^ritfod: dnSrXid. 

wri^— o&ss_ri&F;S d>c£, ^ toow dx&cbtoqSasd rf,oq£rf40 

ritf&ri ^okdifiCrt fc»tfdt3^ ddofo;;§dOod ■& ok&^d) sforadito^ ^o&sfcrftiri cod aar,*;^ 
dock 30 s6(«d * dioa d«dd, ok?* c tfoira tf&rdO sjodB&Fffcjrotfsror. rij»-c* x ri^de^d 
sk^ssOod Eddid d?ddjo3.rt*. sfca^djg dys^suridod «$?■«$ y<riy? ^skrd^ xy^ 
dfcXi^d. yd:dOod d,4 ^diFdOokjs u es^rdd^ Xjs^Xjd doc^.d^< d©3t!?* tooto 
Xoksktod ('ad^ jjsdxd^a acdj so^c^ak Kn^ri^rsdO* toddfl 3i). is^o^jredodS, 
3o*ri tSdoFdc^ St s?Sih 3c^3- TzvZ 0 dj*di*f?, 3s dJ5d:d)d^> -ao^ri ^ccstod, 
3t ?jKokdO 30^30 ^psSF^esaXSjd. wd^ood ^d'jFdd^ & c^etor.c&c ritorfiSrft cow 
to^rito toddfirlto 3*dd). ^dodd, gj.**©*, dUrtced Tta^rt*. sk^cO ,ated 
oteri fls^dg oirad cCr^^^, ^skrr.tff^ riftf dJsddeSa siadwd todok 

n$$^ w^OToSidi sri^ow dysdwd diritorrtso Xjs^rWO ft todo&ckd*. 

edits^: tod^dj. ssddosdi? ddritSe*. wdidOcd o&k T^d.jFd) dioaL tiwcs, tocio 

■gp ■ •w tsp u w ? w 1 .*> 7 *j 

d^Cito^ ^oijdir^o^nv' dfcs^arter. u^d^di^do^ 30 todo^d. 

c2^15, $t33fi^O toSiFa^ xkOXirfdpk 

^od^F^. atotedsadid od>tsd^^^^ ok« d szj^ed, udr.fcfoito 

d;dj. oii-;o d, taj&od aod3 dio^.d.an^od <^od3. edi^ dO aSj^fci* 

rfeddaog/itfc^ eAj^qjg^^iod ^od^s^edi^. nx'ici XdcS^^to^Oodjs 

ocja?a^Sj dws* d(dnv'^ daxiS^tf. cEj-.e^drird a3)^^d* sdi^dd 

d;3^.1^od ded^rtv - ^ ^q5 rf oj»rddFC aii^^rtvto (d^tsidredd dio^ 

rt^od o3jK cO ?5ai^ ^okFCTCJsdrS^i eroEjB a.adFd K^,tyr»* 

-jp rn •". A xJ *5 xj 

s^d^s^d TS^didoc^rt^od TOddTiSis^^- ^ diisck d?dn^ diod, 
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oba^ d3d>dqS d $ota£s?rkd3'$cfc. wrf^ori toed£»ea 

aou s^ftod de$F2j$7&ri:5. 

s^alrae d«ds stoa^FcS* ^*>*$ed skaKcfcdSaircd 4 ak& djscfcd 

D 'TP XT 

oitssi^^^d d^c&xsk ao£3 £>cd<3 did^ abt&togife oto»s D 

sfc£,ri d ^So^o^n w^d^ 4“° 0 ^ oktt^ t&cbs^ri^ <aod> c^rootfd 

s rs>r\ drirXd, vcti ofces^ r^ddsrcd e$F&3d£9&>. 'ad^ ;taakF<3 (wa^S) dttecS 
add!$a£{4^(3— 

riJdOoOFtf doSSSC* tf$F&dd?$ 


t^9)jQ ^0H2rf-“ 2^^{ fidS I fJ35)2j ^J?3l*W/1Vi. €s ^ ' 

a^rtto <K>t»j dcdr«jc5A 5b.£ sa^&d— 

oliw?.o 5G^t45 stostag artiti^e I rf^s^sdJsceoodjFwos^t^ociio^o I 63q$riF&T- 
sdoondwjjo ri^tSs I jyjrfj^dwa^ dos>a« artot$ A 3$ il 

(%• *^- fc-ru-f-n) 

aodd ah^ed^ s^dra^octe, ofc«}s5F?ri& y^dFdfd^ s^dia^octa, 

s?sk;5<d& trostda&odjs 

*vJ "" s "C 

3»,o3.ft* 5*^ 3B33-3S—^03.*55 *3*5338 3G7 rf?TOo>t 03JS> $doA ridO^-S^ds^S* I 

dgrs fc—ojjfvs ajSpsnFC^* aa d**3? 4i odo3c sSedjddjao^^zpd*^ 

^/8o3of 3 i;^. t-j.. j-f-n) 'aa to dsri^o-o^o rtftoadj^s? Iztoabr^ii ^rtgsss^sfc 

diacb dedrtsf? d>&& s^drttfo^did;^. aod3 JtoakFc* d^cb dfdrteod 

«* adafcdg— 


*k?Ys dftsrer^ « a*} £<d -&o3o3* I ci>worfF*c2* ad a dori,* «sao,s I 

y ^ « s !J * 

rjididsdessrfadiooj* doiotoJi^e 1 rijaaiir* !! 

(| «S» &-M-F-R) 

•ioij e^a^asS. a odd JiftoSirdi s&i^fddio^iw d^dacw s^a^ro^co 

s^dsvs^dg srjzrdtoX (5&*dFa£jdj8) ^vrbdffo; ototwdFtriri dios^rttf d^daod 

aS^JCSO “o3&^d di^SfeldrfO (fjj^Cdi cjj^=j) ^" jd<y J. rSsldodtddiC^ Sniped 

Sod Treat a trends d& s Sifted 3 fcd^ok^todd*. 5* c*d Jteckrsk dw2!fc s?(a;W 

d)o"?, ?j,2 o"c;J j«oCj ^0 o3&d-7>^Fv;*»,7 rt ST?, rw 7) oC3tfit:t, 0&* »oj, ydoW v07)^^ ^Ot^5dr3o' 

' Zj Sr r "**' 


33d ^ dijsdi dcdri^e ejcs^^ 5RSE^cc&rfvsMK^ ^<d. 
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7*3 oioe» tps 


[ did. V. S. 3S. Xrt. M- 


di? &*^F€—oaB^e* c^e idfce I Ccrfea doab,, 03^ aow 2 ddo s* 3 rt<{ 
dfioioF^rt adrfo $d*rt*. 


733^ CSX^tSjS^ d^C^OdoS 5tf« 5 aO^R3 tt&eds R 399 CW «a 75*5^^ 

tfux, I »so £:?33d c^ritfe toafcFoS ft* oo^rt*. &Xo>, lotf siraftend 

so sq$ flora rteori s-rsaft wdo ak*,nto ssasdjs^sscS ^oek ak*^ ft* s^rtvart 

tosario. ssqSft3 too&r^ ft* tfocfcdrt^ ftvo c^rttforio tS(V3dd» ^ssoacosk. 


^tpa £>c^3da 733?5e^ &93J&& fi^rva^^c^aj^^epS ^uc^s I R,c4 4 ft93F 
a^s&ow^^^^cipa u&ja^es? II &8&0, eotfe^, ^ir 3ow dojado TssdrttfC 

f Sldi*2>3 j3?C^0od ?if<3cdjFdo do»«>dO ft^*3c.rf ■‘iC^oOijjo^V,dd-* €$2jjft3 fS^?5^JdO<^Oj diOi-aio^Oj 
Os^doc^ajO* ft 320 dOJt>CO do.'SOpSow Sdj vOCpdoF fl Vm 53dC3p"?-d^0Cu!i X.i^OiiF^in djjado*0Ij3ftt’d 
X 3 20 O IJic 0 do ^ d j. 

s^9tf$£$ d&F3u do*so£>$a a^o 5 ^ 55 ^^ftcs^o^—ateodi f<& c^ 

fltf d0J3SO^ tSSTSdokrttf dR3ftrt^l «jtf&F?» (h^ €52) s3ocd'd_r2dd£ d x ft.O&)^ do&*do3 
djaC&ddfTild^crf S^£q? ftodG d^^OaOc^ XoOdodddo ftodo acftf^Ckdck. Sb^ ft,?^S3U 
c€ £&soo rodorto doactead s'^ntfoo^dOcd S^ddo^ vaocs^o^i) 

ftoCfo dodpfr. 


ftosxrc? sfc*a<FS* y &£zS—7* doasaB* d€5§t$ sbff^rcreo S>o3oo~ 

3oisa saa* d,&d£ I *jsc1of ys?. wrt^do ( *do. t*o. o-ans. o) <$* & ao^ol 
■s -jt& dox3do&>da<K)c> steckFek zc^dgoroja €5ddd\ d^edo 

djdv^ft ddf&dod^o. sJjaaioFdad^? xtf^2i.e£r»*a s3(fc2fc*g)^. t^cjof^ dtf y *do»t$oa 
s^ddflFWj y^rwo e5o333^j3dfced clt'^dodci: oOow ddo&d^ 

T^jaxoF yii 4 t:F»^^7 jo^^ sOoio z^os^T^^’ Xdo^r*^)cS:. 


3* ced XJ5cdordd23d w^-F^ddp? ‘adi^Jdi. ^ds to3u cSedlrl^ dd 

sTcfSod^ *a^? DCd w\ft2wX€js^^*. su ?3^£s3cdco (^o^ja^dreco) 

S’ o7\3 aOjiJ diO Jj 03 C_)JSdA ^53do, w* 5Z'^43, Wdni^Ft »ji2* jOqoO »o"tjSO>• 20 Oj 2?20 

0 u ^ A O’ v 'tj t 

rt-^odo tf^?33v0d:d^oddo. 'a^cdo tS^d a§^% 4 orfdo. wdodOcd wdJ3 Xod^F^do 

7rads3r. -^^Fdoa^tfe^o. 


Sdo. Xd. tprt. O 32?2.'0 40 3$ R30&C32p«)SS^ IfSjaftO^Odi^^ ddOXoSSrt 2p3^ff3dd> 

•di ido*,^ sLw, €5q:Fd>o, ftdOXdoddo. sdpo a0 aecdo&:3corio. 

^ fj OJ C/ 'i ^ *% *\ w 
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I tokssrasi 0 

I III I 

8©3o rfEl aeaei&fce ^irio^OodsFl 

I I I 

^orf, &?odbr sm^cS x^olra g&s^- 

itfo.s h v ll 

i «s^*rse* l 

*,9^ I loit> \ rirf^ipg I rkcc^dJsto I rli I I fyle I I I 

•aodj I aio I toob^FS I »io I w&tri I s3??«a* I aic I I $n I a^gos livll 

I **0&>*pj£ k o I 

rif$#drij3jrtF» rtocsfc A^ J^dz^^w^tJederi A^ssdo &3o $ 2 o^o 
vbfl^todo toe&^o s^o &e*L° brftorio ays d,s^o dgaotoe d^sa^ w^Sods* I 
votfoi I ^*ori,o &*co WKotf I wrisBoriofoi* I tooSor »tfo I 

ri^^oAdotoesrt^rtFdoc^toe sasototrir^o s^^o ri^oisa^ed 
d^cro * 3 ? 7n$$z<i I deaas II 

I Zj&ZGiCCF I 

dsi$i—sfcdead | rta-totsjrttfgl ^ 93 —(gyd, ri$, tn^, aow) statfe 

ri.^darar. I &od©—'acte'.Uito I riootf.todc—bririoSTtfato wri ri»£©— ri*arirfa I 

^ *JfeJ c. * <J 1 s 

d^srarts—dtriirttfa I — ridtoa (&;JjW«D) I ngcd,*—'aerial stf c— 

i^acfc I cssiiri—I toojoFa—toc&FSb I otfc—■ato^oda riaL 

ric^(tn)|^toad?fc) I s5e<tta« ff —vaoAoki^frad wf^oEaori | atfa— riirab^ok 33,^ 
ri^ I *^03 j*—^ q^^Ro^risr. | SJriji^s- dcridfl^ anjs^to&dzfc. 

I VTSTif II 

tt&rfood to^fide A*d, to, ««* ^oto *toda toadsaft ’ado. 13:,to, d^.rf Q 

m cvv ' w O )j 4 J 5 g 

aacbto y3 #.»ri^\ d^riirt^ rieStfba. sari, 5 k ^orito, too&rsk a to oria 

t) “ '' **• d, 

zf^riSrfik ssoAotoa^ri »r^ota©ri riaj=b^c£a da^ri^ 

Jtpajjftjictft e JV)^,^riJ2Sdbi. 
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[ sfco. v. e. 5? sto. as. 


English Translation. 

The gods discovered the Ghee concealed by the panis, placed three¬ 
fold in the cow ; Indra generated one (portion), Surya another, the (other 
gods) fabricated one from the resplendent (Agni), for the sake of the 
oblation. 


0 X0!cB7OTd! 


jpucya ess? 2 udE®,o 3 J 3 S es?n>oH 


I! uern^j II 


SSI8 I ®S*Fc3 I 3^3*^3* I I I SigjtW I c$ I I 

I 93g!> 8 I I 2odEO£QjJ8 I I £*0 $£ % I UTilO II ft II 


I jcss-'orctpr^o 1 

&sa tsagpe s^qsici acStffoal 33^3 I essSaa^riricdoB 

o^^ri^rfojoodiijeiaijSiwcj^cdo^©^^^)^ 

<335**$^* {3 ^3drf^re3^ci) C&qrsG^a ^c?«53$Fo3 I 33 3^303 

mtibtZx I e$#£3*^£o I I todft^o5^« Sod?9 4 o3^^ s3«3- 

Marfoarao s^F^'gA dss$B I 930 ? 

tSdsk^tSecS sg^^a 11 

I r lessor 1 

fl^zsss*'—a^dahorl^isari I — 'mo&Qgpori | »«38--Sj troddrto I 

^*^38— nari^as-ft I «rfrg3—(uc23) I a^»3—^^woq5^ 

1 ?* I & tA)^^ I qraos 8 —^ 33 as 

I e$ uretf&e?)3—$&(&£{$ I «W3o—ds ^drfs^sreacrttf | sfczj^— 

sfci^d£) Sodra^o&B—2ode^dsaS^d i 55*3*8—s^cks^r^cdw (*^js>Ac^.$). 
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I F 11 

s^dQtoorldiBSd eso^Dgfcod wcttmk dfloatk s^dfe&^d. wrfd 

04 ^sscjacd.jsjoqtesrsd d^Sed <33*fc arod^rttfd^ ^oa $ac 

4i vueS^aadrttf &$gdg ktfregtodfnd d^art odx fc^nnyS 

English Translation. 

These hundred-channelled showers fall from the heart-delighting 
firmament, unobserved by the hostile (cloud) : I look upon these showers of 
Ghi, (and behold) the golden Vctasa in the midst of them. 


t Aq6o99C?£i I 

jGdOj^j^oS riO&se 3 $?eU »o5$ao,Fcn> rfadura ^pocJo- 

o^JTS r j c. ° I 

I | I I | 

wjtfFo&^eJfcFWJa* ^sJ?Ijs€0^- 

rfJSreSS i'l t II 

I U 

I | || 

rtsi^s* I rt,de«a i xsis I d I ^ss-ss I <*o3g I a^cre I dod*rc> I I 

£$« I «#dro* i vuss&Fcios I I d^rressirf I &dd j*t* | fl t a 

il xa3ftnijnsS A a 

tfs^a^edjado rirf^u 4 ri,daA l l c-38 l -&£ud I jdairae d 

i fccm fcjtsfttitoftftjjt drig <sd I voia^rm s&dn-s c^dofodaq^rt^d slf^d l 
gpudjwdtSdedea oiredi* I ;§5d jgpo&dJScreH doB^ws I ddt^pti^ic I 
q^tfjtafCS&Fotoc Ora «dro3 I rt i^oa I fc^as^a dsas^drt^fodo d£od I I 
^iS^$3 gsd^B^qreasddj^Rss dcso&djscre d^rre ^d l 3« o&qj? vg» 
d,aacfi I «dtd tfda fl 
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I z,azss$r 3 

&<3e tfuaskrafos u6rttfo4&rf & qrad/Wa I woic^rcw— 
I •&iSjw--sk?& l $oci I ^akrfjsFres- rfs^rfaan 
$'<»8—d^VctftriTOrf | *0^8 <$—rf.S5e>36rttfo3 $I>C3FSc>r\ I 

Sjrfoi—i^rfioria^rf I &«?i£0tt~-t2cUrTOti$3d I ^aW-wires—Lda^tbrf • 
-rf^rre «sid — rf^rfrttai (rf^rfftria rfcrffcod s&cSofcO rfjrfcWarfoS) I **3tfFo*—(e.\ok;D) 

D ^s^cpr I 

•ssJfitfcAchrf * qrefirttfa 3lcSo^o^fiF^w3rt AoziS t^^arfr scarf rfa^*».£ori 
*$Z>£.3x2r\ rfredu.Ua, dATOrtrlrarf rfsredrftfoi rf^csFSJsn rf.dBoXod.rf. t;c&!rretf£ori 
Lrfa£,&rf rf^rlrttfa rf^riaori s&siodag d^rfe&shrfo;? ^ a/^c&g i^rffSXa^rf. 

English Translation. 

They flow uninterruptedly like pleasing rivers, purified by the mind 
that is seated in the heart: these streams of Ghi descend (upon the fire), 
like deer flying from the hunter. 

"WSp-Sl-jyv*^- 

(| XoloJlEZtil [| 

I , I I . 

%39^S0 3 353; 1?^ 3 5 A/S^ordA/dS zi& 0&03 

0^352) g I 

_ »3 

I I I 

s£» d ^ qraa-s esdos&s? ^ nrss3$ ^saj^ &^- 

■^j«)^8 II a II 

Q *1Scarf? 0 

I I dja^fnXs I sa^rf^jcrfos I d^afoaA I 0 ^ 335 ^* II 

I 93 03* I &3jrf8 I rJ I S3i*2e I ??4\3 I *?odf3* I eTU5^F$S I &<^rfjt>id8 112.11 
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1 I 

X*0$£>e8 ^cddTSiBt^JS tfC3^$ 55^^^ *S,dH)d.§ 

eiartoa^s I esd> r a& t$ til *sj a ;&3d.r39ol>?>e 5^d$ <£>2 I *--o I 

STt^^o!^ •ySO^d^^d^n? OuZUj^ a^dx^ Z??C7i* d3o3jo£ 1 

rtt3 caLr^dJxJO I dge fcoi?ja$Da^3.s3a*5j^.sriq3Ftf a I ^crici- 

ssqiracdoSO^ijdo^^^Wt: s^^qrao? er^ritfgejc^s tfichcS I rl^oi zfjdtif* i $o*3 
gjjj^jfoff^ofog FSS5T doojj3FC3?tf^^^O§e^odri/^aoF$$ d^3 

t^dai sr;»dtf^a d^e vass^s v^o»^ a^e tpcdtfj^&artp^Cortjg 
S^^dj^N^e t^da I ^ ri^a^o^s I d 53^sSe tsd^5«idjs<3ja§ rtd^fo rtdoci- 

lig^zs^ *& I rt ofoqre ^ri&^djsda dd$ 3d,#* II 

It «,<l*5cj*qSF 

ddr^d scad spates g I —deris^n dcc&id | feotjtatg- 

95jd—$ac& d^caaGdci I Qjuao^s—d,#ra^srcd djijjaes^tf.dP I ssada^&ocdoB—s'soiw 
adoi dfruj^d!* wd l Q*o^i— 3^3d dsSrtsw | tgtto*8-_s5ertras;:tod I 

53* S&£ oS—| 52 3^3 8—(deprt^c^) I scoria* — i 

€rus?^F2p8 — edrttf ttodd ddrttfod I d^c&d^ atoocfc^UA I d^oi>c2— 

esf^c&d^ djdf&sk^d' 

0 93533$ F I 

ddrad tfr^dd^d^dg ^sr^rt^, d(ria«:ft ae Dated ^ac& d,s$j3^»j3d' 

^djses^atjja, asoteado* dtrtjg^d.^ wd ^d qratfrtsk dertra&ootod 
33D$rt*d^ ?fgaxte£txia ttessd ddrtfod d^o&d^ acisodo^e-ja e^r^aii^ 

d,d*$?taj,d. 

English Translation. 

The streams of Ghi fall copious, swift as the wind, and rapid as the 
waters of a river down a declivity, breaking through the confining banks, 
and hurrying on with their waves, like a high-spirited steed. 
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[ dao. v. es. at. Aa. m- 


I *o2usaaa£a I 

1 i , i ii 

C58? 35,^0^ jtfsSoaed o3s/S€ 35^8 $0^553,08 ^OJO^iJtTURJSe 

Bf^O I 

pSOS8 iitiod 3H WO^SrSjcS SiOjOFS K«>3- 

djCTSg II sJ H 

J I 

*9$ I d,do£ I rtdOSttS'ad | O&JMmt I I rf^darfJHWd* I 0^0 I 

3^4 1 qraoas I rtos'ad* I drto^ I aras I »o^co8 I cSdarA I sa^sdenas H c II 

0 OTOlaapsadjO I 

3^3^ qreon ^daodoft^o dsiredsiidfi^ ol/seeU^s dalasis# 

a£,do^ I yjs?d£fco3ao3 I Sdarto dodroS I ded^s^s I tfer^ctajC qSdjtf-ftBas 

d^d-idJSSftfoe drfo^B | *0Z$ 973 d§a3$8 dsbgft^dotod^B d&JSjgC I 

I a? £d qrsos teassisaa ft^ofostom ;C*ddJ9t3jas sadao tn^CB? 
e$dar3 I vadado^e I J^de^&^dtfsaaa s^do^^jaes- 

^oafc&fiu* sw I io deddaadtfqrsDT) <s# d>do£ ?JjSo 3 i$ I rt cSdoF^ II 

II c.ai5!33q5r II 

*em 4 » £ B—skorttf^cted^dcte I rt^dadwaartg— I ddas?*— 

vsfciadnsd ^fJxSjj'rf ddra yd d/asss^ <gd—d^criaria dddadd^ tfto&aifyrfaS I 
a^irt^ qreoas—3^.dd gzdriih I vf\Q— er^dad^ I «$ djdod— yC&doi ^eCujatfa, 

I rt&aqi#—(y^aiad^) ri^d&dci disci: 3^ | d**c^—s^djsia^d K3 ^s5?C38— 
»«>d 3* dotted sad sf^edaa I 998—y qraSritfd^ I ttts^ras—badass, *do3ari— 
M^oxSay^d. 

1 2^3 33"t 5$ F II 

d:ori<^tfj3ds£tf,d[to, dd darters. dadxajtfricta wd di^oi:* 

3da^ d£rW^ yysAside3 $ 2d qraSritf: yr^o&da^ weJoA&doS tfsD&atfa,:* s5. y/^okd^ 
d^&dado3 dj^dog^. 3 ^ & :&£;$. aatfde&aclftdirad yr^oiaa y qnxSrttfcS^ 

ydd^ J^tfodiaE^d. 
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English Translation. 

The streams of Ghi incline to Agni as devoted wives, auspicious and 
smiling, to a husband : they feed (the flame) like fuel, and Jatavedas, 
propitiated, accepts them. 

& £dFt33dr^ d5?9cto5— 

«ad oSjses^a I rfdjfio i 

rt^oiidJsirre&oe wf^Swi^alStotfc I ersridrt 4 zy?o?3 rtsyjqtoe 

?f*cd I saa srs I i; tsos^firas rtoJ of4 

«*>i^eC3^8 I 8 So3jf£ 8 35,«35^tfdJ*F S^Otad'd H 

(£. L-OL) 

l 3$i)d£rt e??S?^ d^cfcodd add$dJ3 ^^t»tg,Sc wrf d.ic&g zfcfcsrcd 

rfdodo sto t*cd? aqJsnd skddj^dtfc. &3od3- 
aguJ3 uoidshO EsXixhsr^ (tNss^sl^jjQjtfrt^ dM iv*) L,sde rf tfdg&d s^okidd^ 
jStaxby^ atkdSoda sqSst a^cto ^od* aqSs^n (i*t^<3f t?d d3ofc adofcdg) 
e&aedjfcffg, s&duodja esqiFOcJrti^^- *>odS &»*£)$$<&{ sfed&j^ ^<c&& 
ofcideci daF&d&Gf ed3o3 .a odd i&doi?ad5taod?^o*d, mrsrt^tf, 

^odqjF^; tf 4 o&dJ9?red8 aodd dooda5^oitt£o*d dcd^Fsg. -ag a/^adofcdjD **oda 
troddjDSd^ jtoiSito-oftd. t-t^ sSfcdtf wfS^ d^ofccb djo& S£c6dO ofijadota 
tood^ d)^^ran6iidftt dotf^ ttado^dd^otfc^to, to^cfo rtaritfi^dci/a, daodaoad 
cto^dra (dxrtufcdrttiiod MOCssdfi) vt\ oiisd 3 d*, sr^aiodjsd daok-^ 
daja&dadfo? sdc$o3 tso^agdjD&d ttodtfqfcSrt^ s^d^r^obd^ (esqSaa a 0 d3 ; 
Wi^Srtsfr agja?d,iffc>£>dg zR^FSRf^ 25qis*3 ofcft^r^ated^) Wodo toJafc&^d. 

d^afc, w tt.^sbg a^swrti^d. ?ttA gs&afi c&fcoetagdo &$*& urfe^da aow^F^&iJdo* 
3* tfudtfqrsS 9#*53 j^qraictood ^ofo (di^dssra d<K>d ^d^siT^ sqSsy* 

c-sdF^r^oiiJd) doirsedd^ (^.skd^) d^cfos^N. aSoSora 933 $z>f> s^d^ds stood. 
t:e3od; aodz^F^. ^dipaSri^d^ dof, wok^ddodtps^o^d;. 
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I *0&>J3£5!f! II 

I II I 

£A3 ssonotaa^s »$ taa^AeSo I 

l i i 

jSjsssos jijtodiS? Ojo 8, ^3*, qrsoa b$ 

H r II 

I JdCKicI* II 

rfiia^S'sd I 3o*aoo I I SAflo f al I I »c«?FT38 I a$s? I W3tfS>«3o I 
6^4' &atsfcs I *Jj»o3a$$ I afo;£, I ofae^g I I qreoTh I I is 5 I srfsio^? II 

I jrao&.«!pta5 fc c I 

m®w ^ I criozjre ^sj&^jon^ado ss^^sSoc^sn era 
X>^o rtock^oos^ott^slre^dsOo je&ae S33o»3F3«> s^o«oi>o^3 I ado^o^r^s 
vsi ^rio^o 557 sSaSaJoz&i^os&csS s^ocs^s 

itoatfsiootWcTO s^otiofcoSt^rji^ qrtor w% tnUtZto I u#a5s^ao I 

& qP'iSo?^ sSjtfc^rtg waives s^As^o I $ct$ bh zpzazi 

tfjaesfcs ?ifto3o$< o3o^ o&ij sM^&ra* i^s afrtt i sto9Qjgg ai^cisl 

rti$,oA sooo II 

ii ac.ajcns^F a 

o3a$&>o—aaufc^CFasr. I a?^c3^i | «$:>£ «*©*:;$ I 

<50233(373 _ S«0*,^03Acto;$ | 'QiS — S^ojouci e^S^F^Sb Atkrf [ 3>^rfg q5307H — 

qr*»6rt<o 1 o-o^i &3$sk8—£.fi*5ksS JtLto3o3e—cooz^da^&s* i ofoi,— 
,a£> I odsea h—O w*)^ 4 £ti5cfojA£C I tf® 5 —v oi^A okck I risic^e 

<v> qp 0?P v TP N A 

jat&id I s»t? (•»?■*£ qnirttfjk'i zp^fjSii^. 

H tj»S2$F 1 

OSe353q5Fntr> aL'sdauo e*ots3 aosk, w^a^ari^orf es®j3«,^c3huo^ ^^cfotzi 
zfraSrtvo, a«D &s?sk;S boz^zfcsgj&fct, £g okts ;$ iSdsSck^c-jie 
c&gs® r^ab^ afcfitft •so^bS qraSrti??^ 
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English Translation. 

I couLemplate these streams of Ghi as they flow from where the soma 
is effused, where the sacrifice (is solemnized), as maidens decorating, 
themselves with unguents to go to the bridegroom. 


0 aoknErafii 0 

i i ii 

3 rtSjdjs&rioxrs^aio I 

ooo^c zjsddc) 

I CtfESgt !) 

w# I I *>sib,*Q I I ««3d I esft^sL I I I qi^ I 

reizbc | cdjw^o I I I cds I I qs?c«8 I rf:iq^.ssl>8 r I li Ooll 


I »ac<o»cas^3 II 


sSe doa^oire s&dj&ae rtsjjgO 7toertrf^a5tfJS>fJo rt,r»trtcWc$?$c zn&o 
tioaptidzfysiFi I I essprtdooi)^ jfc.Ao I 

itacadrresjpt I ??&Ats9£)t3t I criotsrfjScSedo 

tjizscj &,*?£& I ^ccriia* I ^,5^ ^3£>o I fecs*^ 

Oeojj^i^jo okw.c derf8«> I ss^aiofti i qreo* 

iqra ddo;§e I rt^ca II 


i a 


(*’3j sb^j^il^t) rtai^o—drag's* I «do— (sstfrasjsd) dos^ao— 

asd I w$ 4 s$r3—steJ.0 I »*ra 4 *J— fSd^g I qlOT,—I 

dsiritfjk I qi^,—^odedr^j I fS»—I <«doo oi>w,o—« I 

$sKjC«d ded3r«>grt I doi>£— ^a>*o I ^d I qraoas—^sratf 

A'ii I d:qiod 4 »*—diqliQlfSFedfi^ri I *5sSoS{— (ef^odifkj ^deSsii^d. 
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a I 

5>;rfr5S3ri ^vSOjO^ SjOXD. 3^23* 

2o^d?\XC. S* QfcK,;^ 3j*«gOSC3 £$OXC. ^,^cS 

rijaqhsisF^e^rk a^rfc&jh^sl 

English Translation. 

(Priests) address the pious praise, (the source) of herds of cattle : 
bestow upon us auspicious riches : convey this our sacrifice to the gods, 
(whereat) the streams of Ghi with sweetness descend. 


D rtoaossfnjg: » 

553^3 = ^5 Sj^,o a ^ c ^ r; 'i- 

i 

ffsoixS* I 

es;-n>3o£o;&e3o g 


srussxrc II no 




I 3e I »Sj° 1 1 «9 i h ia 1 »=^ei I rtrSioc^el ^a I *so3» I «ck>?*l 

aoss I I rfos'aqSs I odjj I Wstj.is I ^ I »3®grfi I sJoqJjsslje^o I 3e I 


en/a^ro II oo 


xreoiiatpsSj o i 


e I tdoii I *>. *-» I 

II 

qras&iwsfc& o$tt8s^<3e S.dc I «3o^« rfstoile 

rfcc^tloga rfrfra^rfireo o^rictoe <8^ rtriF*^w? r 

C5^d45c^ I abra. I I soe^ob^robF^ I 
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wawjk&etf Grodrfrforo^cbe sailed rt&atfe d ^oSjsrf^&flsSer&l 

arfo ?rcf3eak ri^Fsb^o presto I i*> 4 ;*»s&§> o& enfcS^F^Fddjari 

enjritfdjaa&ae ^ drt eqS^i it ^jQcofco io drto sto$oc5.ftre- 

tftfsfes^sb I S^^Otouto II 

3 C,*ZS»EjSF 0 

(ac3^ I voi* ristod,* — tfstod,»b$gd£ wdire^todcSgc^dn I 

s^ods—dctatoo^cstidg sf^tfd djacdCti dj» I wofojfc—es^draz&O tf?foorLrc 
tfOk>X^o4:3dJ3 | *93G*5foci*tf$—GAiritfcSg S^d^f^foatag^dta I riaoije—ofcat^ 

dcrfdg atotoFf^dfradgcgdja I 3 «_^ I ipvtfd^—icc&scdo^ssMS *? *&g l a^o 
—rise; qta^igp ! es$ &.3 d —us^afcsi^ 3$EScbw^c3 I it —I odds— obt)3 
c?J4 I ^g ^|_5.^^r»25o5^5 | £o~©o^fl&cto I stoqbobo^o— 

stoqkoiftFtsS^^c&riJj wrf I earaS^aFc—dsJsS*^ I &33us&—^^3 sfo>eci>3o33ri£>. 

I Xfi&V&F J 

asr^cbe, &&*£,*& $£dg writ33r^d.feririgd&, a^riobzsSaatfrig s^s^rf 

dja^dgdfi, es^toitog tfrfoote• ttstof^ttoddOdO, wcdtfcig ^ri^^ttorfdgdO, ^ 
iftifiedrtijswd 7& ?jrfO orf.afcdsk ^doiu^cS. ota>s$ ^^djarissarf 

ffl v “*• * ^ 9 ) 

dsl^ n^^2«ihi3o3^e, so^sfcci&j rf:sqfco3,ftF«d{3cscfcc£» yrf d=j3?^ 

UfooCtodD 3S.10. 

English Translation. 

The whole world, (Agni), finds an asylum in your effulgence, 
whether it be in the ocean, in the heart (of man), in the life (of living 
beings}, in the assemblage of the waters, or in warfare : may we attain that 
swce.t-flavoiired wave which is established in your (essence)* 

I aSfSasokrtVw D 

£3^5^00^^ (ii2Z^ dl *d z tr^4j^^ a d JSCj tdo tUv*^w 5£t5jc)^4!j2^^V^8 «^ctJ 
ab^^ tt9^o3jc5(s,KF?j tfnesfcritfg 

f5t>3ci«5cd»rk 5A>^cSja?Mb^d ?j©2j afofSb UdJD^t3^€otb ^—£3 >£&o£5 
aS^tfsfca*^ ^rioSe d^ma aoto (sj. rt. &.-ss-a) ad^swp.&sScb. 

it qsa^s* c^drb e*$ ^3o—^&*o3:* ^€w 3^5 S*,o 

t^isjr^ Ijh I as5j ytv o!:?, ^ ^${oba*S)ri sfc^ 3(&&cSj&a£j«rcri ss^gSjD xltfw 
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353 0& E0 lp3 SSg % Jo Wd 


[ 5ko. V «• W tin Mtf. 


acdS d.3jotfrtv^;& ^WsnftsS- aodd, ^ ojraqrctoOTd &i&l\$od> 

rfs&Jt3,e a^a ^o^g wofooS*—esh^rfx 3^&fcd:.d£od> boafi 
sa&rfQ c£*tfwc>Ac3oi^. eri> 35$tf aoz^d?^ *ajD atfdsrar. adoxkddx rts&adjS rfdss 
fY^tcS 1 0*>^O^8 rfdF^fSBiD B^doS-)* Sla^<d<J^o$ * SJOfoOfc «c3^ rfdFJG^W^- 
OTdfjCtf odon^ «odao8*?^d«* a^a^atfroD wdo^Fte ^oo^odoo3 qsrokFsltl ts®9 
erudtfrfojs^o&c e&jCfog3 , 8ft l i i tti I rt£uzj$$ jdon^s&e s’soteFfv^dJ&aS**® I 
3s 0 j\oi» fTSc^a ctod/Wod r^cTSi djdcrfrf^jg-ss^fchtod^fo ridx^dg dda3A l djsdOo&& 
d^a; B3,r3rt^ i^da&Eg ^s^o^djarfaoadad^k. esqto sr^rSn^ tsdddg wjrl^ 
uasaff&Srttfd^ dz^stosky^ E'sdcraf^a.'aiiaod 'ad^ ejotesiF&rt u-sdcs^fNG* 

«$&, sfrd^ sroritfrttf sjdisOaodg (3:>?$ritfg) sid^a^r^ (£ocd;) djadftod «dod^; 
odwosarfdjSj s^oJj^F^ciftdaod 'ad:d=i>. 3s o?$ SdF^rWj&oka s^ofci 3?^ aqtoqtod 
^tz^aod iaod<l^ a^&fodadsk ^ccd^sr^oii^. 

odo stoqkskodo eoaa.>Fo — t\ff Q7Sfcft odas wuaaor- 

^FitoaS erjeStfd/a^pe *n tiri8 ^a^odoo 3o tiito ti&tfioZjzrtgiio 

aijado I a£j sdFtf'eritfgdxa s^&fc&d 3<s&a{Ct&okg sfj^djaated 

eqisss crod^d^dsjad cdj^d d?»^ s^^sysrtijjd^c ess3d stoqbQtoFtaSc^srad ddd^ 
(^ yqSaa eracitf) ?rsd) risSoto^osartSi. •ag d*»;$ z^.3 aqtoa "n)d^d^ddod^ cad£&>sqi 
rftfoCk *3c$F33^ <$qte QjOKj^f^Oiig ^S^Oerfid t^tfdodjJ# 

•Sjri^&f^O&g K^&dsaffed C^df^ 5A)d3wfiC>J3 £$3&tSctf:. 

Sin^^cqiFT^djjgc^F^^ II 

rttferirlstodd; .£>s f I 

V M J —»*j 

C333«OdjD» 6 0 rfJ3!^aeo5oe ;3*CT5tfF*£ (I 

tf&$Fo s&osteo sr^dodtsi^ I 

tt&ra^djtfo, rioenjadja,^* 3dol$ 3^d& II 
afaerioto cid8?^ d odwi^sliFo^^ tio&iio I 
ss^Vij&Fs^sc&rseqs^Fo ad^i^a^l^s It 
II <33 s3&i|{fo doodoc ddja^o I, 
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a^vatftoi isl&« sosrtro ftsiadakea* I 
agsla^Fo^o&fte rSeojJt^cr^^itfFS&sS^dg FI 

<$* fc^s&cj^era^o^w jgds&c^ti ^atfdjartFS^ri^F^ ^*aedw^qto»*«wsi»,w£ 
qkdoqSd'ta ^oi 5 sn>i^okr$ra E»dsSSe stoqS£$o 3 o$ sSemqSrsri,*^ 
©to^ok^qraa^e s$&tfro s&©d©o rtstort,© 

I Lo 0 

'aCrt &.e TOofccsqraiS^ribJ^p tfgraFWtfqfcs^tkasdofoSsS* *?cS 
ato/^Cc&ofcSobg 

<roUi$o& 5^0stojaa^sksckcfc. 

“C 


tried if d aid d,*,o dJ;*i,5o(3o *j ©3cd,£?5 r t 

b^3fo gss^sso d«d c&tafsft^£c n 

l Srj'4d v^c^jja*' II 
■i d* c rt K o ' 


- 9 - 
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II &,ci II 

II II 

Xam^xt x^FJprpRssar:*i 
oijo 3w, *^rf a tviira^u rtwadrfa 9 

oSoXj £1^**3 sS^css ol»< s!crf?t^e 4 5 8 55t)0 wrlx* I 
psoF&t afskaSo do3e £>cra t * eqSrdotf I 
dtdi idi I3»e d«cij5? sStcwq^cta rfcn&di I 
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s*octo»q5dg) e* > ab&o& wftdtSftfc. Mjgd £s daocfoti :&& 

rUg u<§ctf:b «a^d sbadurW j&a^rf£rija rf.^rteahn^S. £i?h^ dci?iD>ik 

^dood © asSofo^) zSf3^r> t^&rfcfcojik. daodod^^sjp sfos^stofcofra ed ^3,8 eifsra 
esfl^g jp^dos iow sfc&ojtt ■& estf so^tfifcd n&.n s&t>3,ri0ri saAdid^. 
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[ djo. v. slra. hs. 


os^DjoSiOdo sdS^cio 

3 'ado rtdFo 96aad^atocs*2)0£)£ o&ario £ci$ 3 cdaBric 3dro aad 4 ^j;es- 
»5,o&'i odofcrio $oe$ Ss^ri^odos (sd. a. _s-j-o) 

€3^3foirocrck3d£> ds3r^s39rt&do3, akti.oSo^ck stosrisS. ,rtvzrf c’^rriso, 

?) m 1 r\ -' 60 * *) c-0 

ad&rt»3^<fo 3d s&tfjtfAdsRd atfjzaa^edrt^o:^ d,fcri o^rtsz.3. addO 

a^aho Xtfa ^radrttfodu/a a$:fcdd& dgjrfiddjredadOod £s aodc^cd d,*;d ?vsdd> dock 
^dFdd^i 3* did^Fdi *^o;5ctafc 'ad:>3 E :2. add & £dFt$dtf^J5 di^ 
3^rfo3(xS.}<i)03M2 3oo a 3. oho t«3Ek wqs^J^sszd ^£^&£cdd( es^dz djz-ddcifidrf d)od 
sJAcfct aow s;m£acfci& adS, sitf.^dO, urte.xd o*>d x*£&Frttf£ aa.dtt 

-5oW?5odj2> tfjtf.oicScfc cd^oli d^casjd tf^FS^d) s^art© d>^\ do^jsf^d. ozd 
afckrtCrte 3?0d)dodj fsz^ d^*d£ soa^cszdd^r, g^rt irari aA, 

didkrdi ^d^ asfsasdzd g^ok ^id^dc^ aowartf^ s5c^£iJ,, 

a^osd, d,afco!5Jtotfj «sa,ojj adj^lod^;. d*J € o3;zd oijzd c?a dr*F3 

dznd dowarfd^ dcs&uabs*. aa,o&> ^rezdaok 3^?$ozfc s&^teSrtss &$x£. ^dd 
^^A^.diddi 2 J,socS ed3od 3s cea SodDX^d. 

a.nuodi o^o djtrsvildjs d,^das I 

3aB;A &3 »* 

dazdadd s&^dosasddi ataodtf^ofc'J.Sjdsfc* actor r. d:^d: Xadd.dnir ddnc3 

-'' —' "■ <* "3 rJC 

^ddtodo.d^^, dictfrortdfii wde*»d*fc- 3? cfcti ^zodO aid d^cdra,?. ?rod.^A 5fc3\ 

9J a co *x. ^ ■ £ a w imP 

ateoSc^rfc £s£ota$ g.fcd srsftri. 

sssf^^ESgotootecJjawrasia sSserfe I 
sio g^s^j ^jffs^qS dco£o3^ ti II 

•d.azdad^ Sj&ei3(did^add<dwJ« xzd.5jzd^oi^ ^(O^jzcdo ^cd^DX^ad d^ciiz/S^, 

a « “* a cv» ^ 

^rsrt eaod^ djzd^s^e^ddi ^-zca i:od*. eid x^od^di ^adfsdcSo^? 

w , *■ Jj 2. J. 

v-Ojttc )-.*j ai \J-j dvjJ l" 3rJ< tJd cJJv'jX. ^ jJj 'S C L#Z)Ojo 3^. aOJ^- r Csd'J $c)oJj^ 2fU ZJ : F353Z3olj3.\ 

«o=tf,c ^3^od I 

d&EKJfcoFi^ja^ 2^3J£3F^^ ^on-S^tS^O^DZ ido^b II 

d.aadarte ddita^rtja ^odj^^ddsbzd^wood «dc» dt^ds, x&3dsr\ das'ssz>cftiei. 

xjzojdd) add^ 2wCidi 'a^iocdoi a.\oi»0 sddicxndi. art a 

djscadoS^, tb.^^^d^iod ^ rti^* aonzdOcd (^oc5C>odj aoAczaii^rtVjs vc^^Ctdcd. 
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d.s 2 ?d£o rtos's djSS^ 35 ^ anrfe^sp?^ I 
wsp^do^^Aeoi/aes& ddedi^d doe ii 

«5r^oii0 Sedfc^cd t^rbsjp, »of\d4^ erad^ awwrt nai^escCto 

dsb. srar^e&akrf^ djt&rfAoto <&se&dd:>- art oart^siafo d.s3£Aai}d^ q$ rto, 

dCits €1 «t^do 3^eAa3ei» ;i>jsd$ci> ag^dd^ afijsadde^ow ‘B&ofto tfdAdoSiocte 
ud^i £/c3-:£Aojx feade^odra €e$£jacd^o. 

3 ^ssaad a ^ 98 sp^cAeo I 

*3o 8* $£,<»&»$ weS * xtoo^Ftorfdorio^ag II 

(z^. de. w, tj— non) 

33n.?aotood ^A<odi?^s^qJFasA 3s csa srs-EpF^c^Eiri d > &a£&o&) vrtua&dosSja&i} 
foaddo. ^cis wdd d^oji^Sod esA^sfc&aka 3s s^dodkiFoitt 

rj?£d^dCod 'add djaofcrd g^rto Zf^ck d^rto xtefcdsracfc 

j3^r.S5j, ^odj *9AjdiA*xi erj^j^Jdodci^ edd djaasa^dd^ Ae&d. 6 * addctd) 
s^&“ drfF^Sc^did adctod^e ts^oxd. tfvras&j&rf, $£dq;Era,3^jred|D *ade 

€5o2?^j ddF3535r,d. yd5 addslokjD 

dd >dd esse I dsda &?*». o3;2>rre, w^Xd a!, d^odil^d a?* ©A 

i»j »i M fc •* e w ^ 4> e» J ^J EW © 

dijaes^s dowt^rcd dro^ttan^codjdg °3^$353o3^ 

53 'sa§J5e ded93G3j3 ricgta-rs t II 

(d. 13J.. n-v-M-Mi) 


arafc,rto did^rta dd^dd^ s^cd^^srsd s^ds^gti ©dc&dg ©awfcjolracirt d^ddoio 
sfcd^d ddasft d<3, Asd^Fddd^ Sat^sk. sa^ri esddjikqradsso&odo aocfo a^tfcod 3s 
okfi ao&rto d,ts*dAri.ft escko^rtjgobsdkdo aodo sSetfodoAej. sd^as, asd « 3ed& k 
£cd $ rtod d>d\ ejoAd^d arcaf^akd^ w sod^rdC) wtitn e-l oiu £s?adA 

©.a.dodi d>ad, JS^d. as*e£od> ^d.^oda xto^dsaAzl ediua djad&d.Jofofr 
eftjjo^Ad. £5d«Sc«^?ied 3? ad^ieKX.^ da!odoafcj» 

ajSJg&tfoTOr.i. cr;c3“ J ^c?l^— 

k>Cn<o dc3 ^a odo^. 53 ^ 3M.2(3c&o3i>tfdo?ra afo^d 

aJo^eewn^o 

^do^^)^53e ^ o&tfofoatsisfcsM^i^tSo a^^^do id-'a^da^ea 
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d &4^S&fK $ 35^0$?^ K>00 S5j 0&F <»do ^SlfleS^W^eBa £ 

a^s&rc ^eSftorcJf^o d&grsrf^odo&a ^&Sof Sodte^o id^ 

e («S55^ ^d,fc«s*53$oa 

^Jj^m^oiraoia Socro^o dcjrsA II 

(S'. 83^. V-Sl-V-30) 

<ri,>e^aak d^c^rtdg 8-ocfcdo T^sdr^aDtfdr^ rfa&ic^cto. w inyrO 

is rrf:£ ntf£ ?3a,D:>&o&3 aojae^srsftd ?&• es mejdO wxkdd d-adradsrsd 

»3©m«^ $J C f" A ~" 

WoZ& to*>^£>3 «dCX?3. ^rf Sb&rt<?^d.G *5c : ‘ dC&SUi, «€' 132, 

«& tfrf f3»2JtS2ji ;/ acd* ss^&FX&acd*. SoddcS;; w ^ 

d&Xrfsx yri sh&rKsjto ‘ 'ad^* asdi £Cck «d£rt 

SD^j^Ujd:. Mts^i ix. tf dartc&Sod 

dittoed tfrt ^ddra&d^. wdiEOcd d^^dejj; x=d see ^jr^g^cfcjoco 

<T32*dJ2C&d^. «dd 3cd Stf^riSrt SkdfSFCSStfd?^ djT.SC 

aa,o3: c,tfo£o3:>il •ad? ad^es^r^ ^^edlak^.o rf«, 

dOBS^FO a?5^3§tt^O I 

(H, *<• *- L *) 

<5 statSd^P^dra c^at^dJT^sTd d^oi^d^s doaS&rc&ja ed sJ,n <dskrf,03jdd> ^oks 
£*.qjSj ^fjs j»j^ oij«j2d d^doXco. *5i?c3 tAia^s^^a^xo t.\3^(d3?»V20 

«c tos^rS^^dido^as M aozj e^ofc ad^toddd^ a-detf^d. 3* ak&afci 

sL^s Vetoed ^ed£> dJ*>£d5^rii?rf d^toc^sran&d ad 5 

t^^ciO 3c~X/^ csqradeTOftdjd toc^xto 3a5 das^GfcdJ^ad^sicod) rtd;?3^F33d Zr.-jii 
d)^, ad^ ss&g.d. tfdd & rf^dedntfC 'ato^od* dcdcdv^ 

^dffsS&dndd. srasfc *r£s)0 «sa as>rf, 

ajj*#8 d-^oSo jfo3$ox»rio ^djFdlja^d^do^d^^GSjc I 

(di. dc. r-or^-t) 

^orijO dotoeJpd^<w^FJFo^dd^Fa | 

(sd:. ^o. w-£A-i) 

(di. do- o 0 -z.r-r) 
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«®^a 3 tfrt^dokg s&a^ b^c&d^ b^aed*d;fri& ado3);£ 

b *$ao:> add*€o3n?3od3, bdacto 2 »od: du b^c&d^ bf^ta^dg 9dsb b^£e 

rSfdSrttf*^ sa.$F&dcb. b*to t:o5j d^^dsaod dj*a bdc$^ 

sLcs^tto, bdoid bd^rt ©ikd*!^ pSsnqrjzS d^aa: eoca& aoad. 3 j OU 
d?5JMt 733 J d?d3*dc^o3od^df£Xd siod^F&a^rf »d& 3=^ ^sj^ctoort 

b&atarf^d^ svs?toa £cd3ri£rtra 23d shfcriCrto riaraakstoad^ aodo dftisi^cfc 
dddtf a&ddejde aoa j t«cdi d^aba rjdtta^Adi^d. bd3 2d€, xdjuqjjdd^ ?Sc&«$cfo 
^^y. d:e3 eA)CT^d,3^r\did n. an s. Lit dao3,dg sia^o a^doro i»dj^dodo I 
•sow sra*& raaftraft otoSid.gdgb d 0£i “ oirertdjS* & w^.oios ooa^dosJ tsrlotac 
oto&l^oife djaoiiF-frdredo^^o $&ro i^cra^o b^s festtn^doio 
d d^. trftfjsgsSc^o ^doaf* r Q d oSjspss.o ” aed<3, ojjad.c *fc3d£) esjS. £zo & da^,di 

b^Ogiad^F. 233d d/5^iF^dCci^ d 3d^diCl'J), tilhflcfo ^OLOo^* 

cfccto bd ?Aodsd d,3Sa, .dsaod tte sdrigi ft dj^Edto aocb j^c&f. 

©r^rva, 2 d;d aransa^d?^ 3tf*id a3g;S£37Wj3 s-^ © aqSarsd ^aesok 

•tacb^d- en>as>£de?tf— 

&3a3*c Fto^dodrfx ^oliss^dOjSa^jQTd^o 5&iol$qtaK rtrietf I 

(Ki. 3o. n-not-s.) 

tiswO scaoe^ea^ s'waS »3,rt dsfdcs^rsd. *b3^. 

ttfyo^F&fi ddd-rafSs 53*ci$w?^8 1 ^ajadoccs doaEirtafo© II 

(aj>. d.'. F-i.L-.30) 

• 8^2 35u:e3aclddd» afc&otoad eart ajc^tss^nd!. adcHrttfuja sid 

3* a^dcadd^ Soo^c a^a^d addefoj^?!^ •ac^d dodqJFrttfg 

b^rl/s bzJ^drfjs^^asd aS^sesirt^d^, d^r 2 Sj?t^^ao)d 

as^rsn 6 *? b£Co?, 2 nJ^ boSrt^WJS dCSF^ort^ 

b^dddi<^ tuodi aq5, , ad^de, 

vivd^c c^doF tnidi^dDdc^dF^^edo II 

(» 33 . do. no-yo-i.) 

25? a a dod^rri^g difi^ddg do^l3da)J d. b^cd;d\ br^ol^ dAXd^ 

dcsFd^fiid ^ilsu 2 ^dKi 5 t??dd: diail^cTOftd. 20^26 dcd^rrt^js dd do^od^ 

ed^s^d^oWid^d^d. yd£. 2d\ d:ood dc^^OXdi, ^1 dozo&sjp dcaBad^ij^y^d. 
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[ doo. v. a. a. XJ5. we?. 


od^oto docd^d £&«&£, $ofo a^,o& dcSrSo^dDcd 

z^d.^dg a ss^otoFd?^ dCofoigcb a^d^as/vd^d. ■aod, disk, xtoodFCb 

& xJjs^dg ^ofc^asfs&rf d^&) 5 c3?d3ritf;. 'add t;5cb£ a^cda Kjdsxid^o&odde 
d&nrf^sxr, 'SjE^arttfoic&e a.^sd&od dioa^dcdd^ &d 3s Sj^d 

daao^oEfeS^oik eootot5t*. 

^jptFc^^dqS da^od, stooiva fc»4pe ftsjfa* d^rdja?:?' asrzBocS* I 
rtoa$,o rtr&oforo 3 da sari :*,$«?$ &Oeo3dtre s^iriwa&cdd3,8 IJ 

(«b. so. h-vc-l) 

0^8 rtjadoFj^ aa d^acaqra^ jjpaFftotdri stood* a£o^* ff I 

"a3«a afrtbirf^d a&,oda »tfa$*sad ri&oki deSFSaar.d. zltpxr^ xteakFcto 
^fSc&^e&krijaanart a^ab&oiii sra^d-raft ri/xdirrid^ ri.3a3&rio3 

■diaSdsk ao&d. 3* riadssM^ a^ritfrt^d -as^&rte xar^aartdg aow:>di * 
^a^da^aodj^e^S^e urfA^«ta< 8 (S?-VD-r) ^ozo sra^fi ^atfsd. ^ rfodsjFdg 
^tpa’cfc a£rde^ dj^ g'&ra^rffBd ^tpx>Fcds£i rijs^dc^ diSdjaadod: aotadd 
•a?Fded> <oo?j ariokrfd^ ad jx d>o^d &£eri adoirtvg aMasrta^da. 

^ g ^d9 aa, diao&rd: dadsLdefo dtSrxkdjdOod d* rioddFZgb rocraa&o^d. *a£{ 

$) <V» »J */. •*- 

•aotdd^ ^*'**t»,a^c»rfgA riaS ^c^dcx aa, xij^akd^ sjafcd. ag * x^rf^csg) 
^qrcdjxddfO vo^s^nd- 

“ri^FdadoW aS:d^i rijac^dd^ s^O&od swaafcrisa. a^ritfo * s^dakd^ 
^iriradfid^ddi, edda ri?£d^£&edad riaBxakSod a&d^rt ri^dr^aoton 3>£k{c2“ 
s^asd djsrld^dc>?jdd. art ductp^ridgcbd ts^d^ fregriaacto sxq^aao&asa. an 
a rf££ad» tfad»d feoCTsrtd^dBX^o. ariojs ad? aJjaridda raTSaddJsd^FdO adoXddo. 
an Ij.ifir id ?3X2^di3o. adadOod di^di ^keisa^asd crijartdd^ dd dd 

xra^dad riacsc&aod Siriad^d a3da Ea^Frt^wja dddf&Saddrte adria dr^rt^gdad 
sraddaadadda. ad? ri-dsariadodas d.Xds^hd. «arfd Sassodaodtft ea.rftfa 
sxddTxd^ Ej^ocidd. -dj dj^cs^3^,cd^t “djo rtjad^o 

^sp-aFcdg” (oi). xjc. w-vc-r) *5od d:o3.d€' ^^^oXiXc3 ;, «^od ^^f*-3-^«! c pdg a^n*? 

^So^COjd^d. (#5. 83^. JV-S.; V). 
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53i n & sfc&skoda zmXsrariea 733£otas;$d3 od»rf tfskraari 3i ?Aofo 

sJ sJ *r 

doWiCd?^ ^JpOeaSitfo&oSckg 3i A^Xd. 

tfi-dricreri^sssFoi) £,«so ;$g,99Stoofe ri ea&rscetoejilac^i darcdg^gkttoe 
3 »^0 l4&a3*£,i&ldd£^>toe£6l,C3?0fotj£ 3gj8* «5| 
livs^S:7i &«oi <3Mc>ofoo$ rtot&aiys rt-ftrra ys rf^djjg&jritfcotot 
ado aa^nfo^&ftcia!,**© odoes^ esrfg ^*^6,ra$ »«c* asodocse.II 

(^. sfo. i-n-tf-o) 

UXf (iwdrf&s,) ^ jiay^^otoioiwiDJSi. “JdS esasa ^sjF^^r.od^, &{?U3$,:&<3* 
r.ofc/s, escv&gS^{reftcfoft wr» QdJdr&t^ qs^^x, ad3 

©cd^tfoXdek. ?*d: 5»os^rk si^co adrift. 

ttdd£ li*4& tt>^a>33d c6^?d v ^AC5^, 75£&U.<h 4^ iSDrf ^03 3.5»h3k», 
o&dgh fra^c&zsk g,a^«jtosran assessed sd^aActaa 

udd2. w2,oj> 53 adcSc^C &&30*, osrado & ctortd^ tf tS&dod&nf. saart 3 s sJo*^ 
u$d^do. 

oj^ o £,b^c3ssSo G&adJe>?$o 

<3jae*iScSsd^<$W <90^0300 80j^5illF?$S30S^C^n c O li »Sin*0^£>d^- 
^:sSjd;^5SJ3<Sjd ^djactod^s^cncecs^cakss^ ad d^doec^^doo 

ftoBjOfro R^oSotc* W^d^FXo ^decfosSeN^Cj^O 83&9$CF|$ Oi> »30 

OjOjjFC^^ 3etS £d *$.lf$sl3€- 
<3«>dd^o$ ^ca,odoo C^dgafrc^ ^c^sS^fXo c^ofo^r^cLo «d3o$sF^ 
Odj5>^055Wa,^JF^ Sto$/& l tF»^&t3 ttto^JS^a II 

(3j. 2jo. L-O-O’-JJ 

atoecto^cj^ £)uod^ tssfydod;^ too£» nv3fe£;5. wed3. -s^ri? 

r3d5«<C&£SL)Its3^cdli tr^Io^ djB^cS^Sdfjc^j ? Oou>, W&j^o2 <i>^a^,55^riw, ^SQdvF 

sterna, ^s^dtfFS^fiC, a^os»^«s^nc s3afcesn£s>. otfoSd £&&»,{ 
d^sc*:: sjs^^acj^rn? «* dsaok&ort oka, 

tfdarsSeJ^tf DXdcfc. wd 553d^n d;*d o J^ak ?§£,*d23od £?«=*,?, aded<5ok*docri ao^aii 
SfcBOsd U^d^F&Jp Sdj3^ c55^?odidd3cd eS^Xftd^ W^XCo^. 
otorisfc di efd^n -dt (T3^ ^s rt^. 

t)2?s*2^4' oivd: W^cd2 
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•ac^ad did 3, BJ.oi» ztoabrcJ*^ afcXricdi doibctej^ 

•wqrcdrf && a?A Bq<FdJi>ad<3 ^B^rtoadrix ggjO&e er^ladisan aqssa B^foris'seS 
Bf^c&e rfsfcJbj^cri adirfd dja&d& accfc aSfttsJrifj Bdvad&cS. oa^cdi 

'tfdifo^cri wd^fjarf s^stobeS Bf^otai sra^F^dtoori £>sx stoodiFcdd^ 

J3,ffc>£3ido3 Bozlft 3^.0diFw^ 3o^2J3&Ck. erfd, B3, oSjOSO 3jOi73FC&> 

a&<rt xa^ aotfd, ai^Qfce aaA 

-A«i?4i^cS. 

rt BSjdr sSj fJ^siijic^d^Oi; *£dA I 

(t^. tru. j-j-v) 

ddFd^ d^isgdOod Jdar^^cjrt Sj€(desdd3aAu^£oS:>od: 

^drdctod. wdd ? a^afsrad 4i sro^Cgcfcd B^de^d eft^rija a*fc 

dcd3, •acfc Bf^ofc ^drarid^d* i5e3ai>ej. 

w^a^^s^rfrtdo ^rija^o &rcssfc^ ofo>e cj^wa b £>s5ed I 

(afo« Tie. ro-OL-i.) 

ohissarSa Sis^Ac *3o air^rio igdJdeaSrio I Bfi^o tfoo^sS^ doj^s I 

(j&. Tic. o‘-VV--SL) 

*asa^a Bf^o&^ ^cr^ri^oria drfrX:3. ;3dFdi£^ tpgj&^SadcfF. 3* rt:ro 

a&jjdeodtfe tsd=£> Ba^w&ori ^aF^fsartwadidi. 

* S3art$53a^8; S3***e) 3^^•&*% ^€ * ( «>• «A>* -9 J-V) S3^{ B^O^'., 

^ 3C k B5cs«a^^ouo?d^ d{«;dodoS* ^ 55^8 

3 qdj n*ESeA 1 (Wj. w. si-r- ^v) BAjto, Ba-^rte 75 dad www^tfowcqirf^ 

4t?Xc3. So^Od B^,d»»c53>d Bf^C&i. BS^a ^a ^Frfs^ c8t<dd, C5r> 5fo!d8*FO 

fc«4«* w * 0 > ^ojjsf^o^^cS^as 'as^a assertv TreqSrt^ a^oa^^jiS. bu^tH 
5K>d a^U/MS^C^CoS«5? ffSddft *3$ B^8 ^oii* I (£. 8,-02.) tf 

ftc^cSs a,sri afort^ *81 cfczs^otaj CBfcfod daa^^ofcec^r dstSBft 3. afc^cSoS 
odiOod:^ ba. oto BA t du ?jocd Sjar^^Ac^ 

cn a W ta v ^ «J a' 

B^dodO^O^W^n^dOJFI?) 5315^308 I $3^ ^o5.a« || 

(sdj. Xo. 

B^dj^dFrad sp^afc^i •ss^acd^A. 
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3? &,4*&tyWja dottf adCX&d es^oi> ems^oto dcaF^rt 
8$rdd^ jfooa&a^!. ^c^Sjjoar? dowaqSdd^ uiacarf desadJodi 8f^ofcg 

^,^sar, 8 sr^ctoort 53 ^ 0 in £:>w Q$sbd, sntfOj, ssft^ d:% «9&, 

dxa& sjo^DqJ^j s^aaria^#. &t3 sfunas^stAdad ro-^-'T d( sfce^dg 

e4,Jte, *)<rf£^,rjs £&cota3. & tsoddd^ s&aozS adcrfaaah 

adodaaan 4$doart>^d5. 

^ 0?4 OTg^csad »435aXtf55aAai}j3 d,xa ofcd^ diSda 

d.aja.3<3aAc2a 3. 84.*,£;&&$ j&wlrisdi d.daXd:^ w.a<rS (dio&O & 0(4 

»-^*> fi ' '-J — 11 ». •—' — B y <a «V» 

Uc^o^CA Jto^ts&JQ^ yrf *c3a«54,O&Fftd^Oko I 
aad&rtjS casskfeSS £$sid II 

(y. «?. 85 - ST) 

‘vri^oa?’ <ac^ siiD^aod c^do^sartid (sfc. *o. w-ji) er^Zi > So*a^tfs5M&c&. 
ds sL^^dg £,£&», doa^ ^3^5405^ ^<a& d:j2d& cats&FrirW rors^qS^ad. 

<* oawkrrtvYi 8$^rtc£>dd^ofcbdRdtft^osb 84.0& esf^ok^ zs^$f&S 3,£. uc5d, sg, 
3i ^4^3^^aad j&& ofrada t^ow SdctodS dodo&sgcbaAd. £,gCb?9, Jddd^, wj^d^qS 
Qddj sftjsd&a sftferitfa <aosad} kook da^. e^oiaa w aa«&Fri$orf d^sad oa^dd^ 
d^oX&sa, eddii^ 87^ ok dxsfi 33,21 0 X& 3 & dock 'a^odi do3. £» adddg <add£c 
d:£d( jgaqfcdock vaeaag^S. €< d^sfc^didriO w C'K&rrttfd^ ££f(3Xc3 5 

14 alrs( sbg $*a t$ So^Ao si itaccfto” d*Y C5d 

rt<d^ crs^d^ad s^caro vis^&ricrt xtacdc^o&stodda sock ssa^Ffcch^cgOcd 
jjad xJja^d? *sda aoria iffskd da3d( ssasfcsren&id. * dasl&e&xkd aqJrdfS.^ 

zfcao&d sa^rtito Atfxb^d. 

^sd&^KaS^.jS^e s^f^D 3l& li I 

ttojjiio si rfaao ii SiodAa II 

jf'dssro d’iWo rl/»e9^o ^ 6 cori^?sc3ad aij> 4^^^c>3o5 I 
et^s&tgS ^^0 slja^g^o ^Jdddo^qiFdo W35o (i 

M-&o-sin) 

d^^scid dio^ri^Sdad ca.qSF^rttfdx doS(£Xd3, 8 Da^^Frts?cd jK^pal^d 84,d» 
ydd ddsaft e^cdid^ 4^^^ ^do4 ^^dcdodd^os3jd^d^c^odi ado^djd zs^^rdi 
doi 4C-d^4 c ^ i - j^dicad^ d^saadd /^(drt^d-^, si>^ 
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tt^adidr*, &dc^3g£C£5K>cfccira yd ^y,^o. ys^dicdS* 

•Ja^rt^f^, ^.dddj^S d^tfsad qS^dS^ foU«fc ao»d:;J)dGod sfccSS »drs$ 
Btooa&s^s,;?. 'adydc, 

C?W^3 ad.* S$ ££0,4,0 wqftrt <aA 4*^?$ I 

So Sa£j$« dC31. 3* ^rtjfcotcS^Sti^&^F-foS II 

(Hi- *<• “-*■■*> 

«?fc L *tedd ds^dsS, & sftoJrttfS^ y 3ass&Fritf z^tferinan s>&)Ffcd$ocfe adciid. 
sa3c qssJrttfd^ odjaco y arc&FfW* y^n CTSddj3&d:b. esdd z>, data ft 

-add) yd3d^ d^cfcto'b .aoad. & y^B^ckdjJ s&cdc* y^sjokd^e y£od&d^d. 
L>o5fc;3*tf £,£&&, s^rtdrt^, e£,&eot •adds 3 ^ osK&Frtyar.d^do rto^d.dU'a 
yd&> aod: tfcv^akoadfl, ydd asicfcdtf^ 3$oi::>^da yd^sy-hc^ES. & £35c&ds^ 
K-Jt Sc rfj^d kfS^ofcg adi^Fd^di erotadsaftdj^d. 

rfjsrfeSato jSjs^^ 

4i to^djS^rtvad rtai^d »)ow <a^do »i>S*r;^ atog^dotfak 

e&fce§ C3^ds eooqSrtafc ifa I sodSoto doodydg d,gtek ateg,^ &&acqf.f^t 
ijow dio^acd ss^do^^A €1 d^x^dS &>$& x^cii ish^rtM. *a^rt^rt tw$~ rt& 3 * $d> 
^Dio »^ j dg^c|[.cJ L 03d afrStrWj ^iFrt<) ^gd; e9(&9 > &jcdCTa&j^&& &ajq$doij 
aii&ctortC dal* ddow a3>&ioS^rt€ »£>. d.xd d«. wdd, rta& da asScfodi afts.ocuofcSc&c 

® «Jw'£^<v» 7 © ^ rO on ' 

^oddd; 4z»rt$G saF^.ssr.d. 

on ‘ fcj 

essfosmsda ^daSoe 53ocDe*03o dlioc rfc credo s^atfsreGdi sdaS c I 
ri£»& doc £•&*•> £o.cdos&rfs a^erf da 4. state si. < 9 * ste&ev* H 

(Kb. do. M-n T nj) 

diCt^^o^A. a$ 2 ss«aaFcto, 4oesdA yd «ru3c*& dodd Sc^ssc do acted 

6 —J ^ 

&f£j 2 Ccs. rt^^dfssdiCc^d ate&ofo S^^j^d^dr^ss^d £^£abt& kraban^S «aodo 
afr&oto s®Sf y^FdjS^ 3 ’^ i^sted^ steoJotegctee $%Ftbl> 3 ^ 

tid. abate d.^ifoere#. 'adodf, 

wF^os , 0 t^dw^wo rf&fetic as^dc^s 4ro 0 ^rtrirto^drecteSc I 
*3\g d^a^ja c 2 ®djacSoS^c d^Cfftoia 4 djac&>^« II 

(&5: do. oc-n»?-ss) 
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aou 3* Si dio^do stad sk sf^c&cfc^ 

23^§F&d wrtofcci^ ^tfafoaG^- djsw^ri “A^oIm a^ab^, e^di^tt^^, 

ria&tiojcfc^, don^djdO £ori: a^Ffcd ^ 

dtas^a »j>S*ri$rtra r ri£&C£>rt •sckd zotocqi^ d* dic^Qod *to&3rfs53n:5. , ad^«?d3 > 

e^drdeddg t*o&> d^detfdg dJ3^ (v-jf-h) *add 3Md> 33 ^ 

aipadd^ 3d<i adskri?^ Atabd d^dreBnj^djdja xJri^s erodsw^fteL). 

®»\ s 

aft^obSofcO ddr^A&d dtdirttfg er^ofct «.$;>£ £<rtl 3cd.e$ 

s&^GioioiagujD ei^ab^ d^o&i&i ddF&d ^jag.rtn?? as^QQcah 
cfc^d. s, f <5oj> skcdyrftfd^ ♦kodort<sto esh^ds&taad dja^Sods!? 

B3,doef>33K>d^. wdidocd e^A, d^dSojj Sj£»a5i^f\ ttste^tfsart Atfcb&ntitSevad 
Sortarttfd^ ■ag BdotfetAd. 

o. »f^odo tfdorrtsk 

sto^dd d^deesdrWtf «§, 3,fd aid ofcs^doprt&fco&rt savg^ctcoqsdcJ^ 

Duj^o©djd)dCod^5 e^rt oaf^od d^d^cbdjs, wd k^ d£»&id. sj^ok 

d^drbra^ tsdd eda^r^. (n-vv-fe. ; r-ws?-r ; j-oo-o, j i &.-> n ; ft.-a.-o ; 

ft.-rr.-J i &.-JL-M ; fti-.32.-f. ; 4.-F-V ; 2.-V-V ; tf-4_C-rO ; r.c-fr-n). 

s^tpsasssiA didttddaFtf&o^srsddfl daS, djaftetofio® 25?k£.aos33rtdod> 

dorsad dja^ad ed^a^A esdd aA^otoA *$d&£oart asncfcs^cS. (n-vv-v; 

O-ftW-L : J-V-r ; 5.-J-J : V-r.-JO i tt-O-s: ; M-tf-J ; H-'tf-O : L-J-i. ‘ 

; «_-os!-v ; tf-er-v ; u-2.ft.-n ; nc-n-M : no-fn-3; oc-Fj-n). 

'jd^rdr, dj^ddort t?d °5 a^oj.v> o&udrsdd c&ts i^acdjD sa^d 

fad nii^^r.d:3^d cfoe£, 3s^a £f*de$rfv*od deSrg 

<3c)AC3l^ 5* ^AlsS^l^cS^BCS^dd rjodi rrtJa^iJ iKicl^^ri T» w. 2fUirfXtjAo3i"J5 

S^drsrs&siJaAoSj* w^2j3x«Fdc3aAodgodo 35^ srs^rttfjgjofcfi d^AfcsS. n-n-n : 
n-as-n ; n-nsi-n, v i 0-J4.-1 ; o-&.«.-si ? m •» n-vv-i; n-vv-rj * n-vw-i; 
o-«j-r:, 4- i n-LD-v ; o-i_e;-v,' t j n-tL-j, v ; o-nji-n ] o-ovo-ru ; 
O-OVf V, Zrt ; 3-55-n ; J-8.-L ; J-F-O : S.-L-F ; ft.-r.0-J, L ; 


k-on-o 
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*L-nv-o ; ; v-n-tf ; a-nrj-3 ; ; L-oa-n, v, dl ; L-~L-o - t 

4.-2.-M ; L-~Q-A ; ; 2.-04.-W, <\3 ; tf-VV-L ; V-VF-D ; F-k.L-30 ; 

no-n-fc.; oo-^j-j). 

Gf^3ja&$0tt^£. 33<5{ cdiKrfJSfijCj, 3§*t^ 

*3^5 £*3 Kfo^AjrtiPrt £aksi>3taf*j o&k 33 ^ 20.^5 

niwO^F cJSrt- S^gfS- 

(O-F^-L; J-n-3; J-55-3 ; V-f-k. V; CO-3-O). $* 

Derive, ototjrija?teod Ss se^ B^F^fttrs & * 0 ft c&e; ?>**& 

c^^s&fiari oSja^arartf^fd,}. ^ ^a^^diescii. ricrisd^GBd *s^d A cc, 

jri^ffsuc&nitssid sdorrttfis^tSo&a^ akt^Btri^csri rifriirtiW^ 3&2 e 3*> 
as? SicjissA «.^ai> &d ric$F&d se;^) sa^rttg^ £de>* 

y»Ofo 3$ 0?$ carted. 

“ er^o&i sfyipaadjsri 3J>cd», £>^ctei>si>. (0jtafij2$ £ c^sao) ” 

(fc-Sc-V) 

c< <ac^ri sxb^ s^d sf^c&o sqS?33rf ^KCTtfsbFrftftfJ^ ©canyt erj^sfccwri 
Tto&qisan ada^d^:. sdiFriS/ta dj£tf& qJ^D/*. 

tfdoFrttfg dccsc&dj^a tfriard®^ raortitoex^dffe.” 

“ o c 3, sa^c&s, $c<& sfe^ddria rijariaJ^cotot *$<& 

so©&3 dtdiritfjD rijaeft seoi'S.” (o-n-v) 

,l at^ ar^c&c, esofionsto&rWO *,?•&&. dfriSritfrfoa su^watictfiTOri 
ds£&.” (n-inn-n) 

“ o?| 0 f^c&e, ototepSdaF^F^eatfjO^ d^^ssari ?rs ?^4 ” (sl—sl—sl) 
“a& »fcko3>t, $<& ri ) u,£>3?rcrta j ec&. 

(8.-3^*) 

“ c&tt^^c^ddgte, afc&djariiiQ «d 0i\ofca d^a d;uoqrarf 

rig jS^darifraftcra^ (a-ji-j, i) 

w sj/^c^drid cid:^ -sri^ gricteu^c bj^tSwS *£:&:>. e?g^sb*53ri s^rf 

(i-V-v) 


s^**** 5 -" 
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“ cStdirftff, &?&*>*•&* tfsteFtd&Ickjgj 1 otod 

dwarfed sjs. odrad c^3 ^^c&^oladjirieS^aw 

3<d«e3ol3tf,dd<» art ur^ofo drt^ tfjatd&o^rttfc^e^ 3^ tfcrtadia^g.* (no-j-v) 

“ o&k $dra£eB& “judcottS-srsrt adc&rWa rt}ortd:3rtvr<ri £CrtC£rt 

woO&^d* 'ssj arfcra rtrt ar^oto ^dFtt^codOert^, sgpt^rod afc^tf^ckdDcrtt^, 
&. sfo&rrW^g]^ 53 033, aud^ia xJodSfc. a&s?3Xi wdddort 

«\)rtcdii^s3«irt stoctarWd A &Ffc a^Ortn; ^^ok^oUadJariciar^cS.” 

(no-j-st) 

w odirtTOrd^rt drs^du c^fc>ri& rijscxbrrt tfd odrort e»3 icbrb^doSAC, sdg 055 
er^^rtojsostfto&ra 3&«fc^d” (^o-rrvsO 

“ af^okt od^rtJ^^Ortjs ^4’? sd$e d,qfc;$« &£,d& aks^ 2*ra&?^ 
stparddd^ 3?jsoGrt ifl^wdtodffc. dsy ^a^TSrtirrt^rt^ * (£&>c c&e^f^o -, 

ojan? ai»83S ?3cfi ; ^rtJ3,«o;) &. &.-S.-U; Sc-OO-V; Sc D'-I; V-SL-O; L-J-S.; CT-VSl-JV ; 

o; ^ 

n:-r-&s; no-*.-*.? 

a &^T*o:3*&ofod ar^oto £*d3rf$od c$.$F£?fth, dittoed 

ao^o«^, wc^GtrSart d,BLrija rto^Art^s^. dcdctog&d, dJ93d<rad ajittsjaddjs^rira 

*j» t) »j> ». 1 t — 1 

un, c^rtrtjttfatart'i? sw^qw^rts^ rt&f&Cad t3l>F3^trt a^sxrt d^jrt^ja, 

a?5eg^5Sc3 dedirisrd^ ^rirfcod 

d^ofc ofctt^Birt SicfcAacSi (r.c-noc-ro; oo-oao-v) 

e/i_cdj S^o?c&3ok3:&g & cc* ddrstond. 

“ af^rttFSTSpnJO rt-t^ a2l«Ck0?Jt> ^•SfySS^CtESeO * 

(^J. rdO. a-lrt -U-di) 

arvoi* Sertrlra^^rMriwa. e^d, sn2frf;ddJ33=TcP\c&/3 <art o. 'ad* dra^^Oart 

A c< ^ Cv sj 

c3fddJS3J3c&rttf ^owoorti ota>rt o?3 t!^os:o ^dr^nacfoSarfi ^a.oeofowe^esdg 
er,c& © TsodiFrt^ s* o?3 d^xxtf. 

“ & <$o&ajfY rtiFrt^o ^**3 I ^ l ^0 do 9 ? 

dsd^Ji)?^* I < 37^5 3 ^^£1 rtoj^rtjsdo^^rti ! aqS fizfy ^qSrtjsrto ” 

[|. 13^. ^V-r.-L) 
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[ rfjo. v. e. >w. 


erv^ofcc, sJefco^djaado^ri ^ 5 ^ aic*>&;5. 

S^fcrt staa^cAsSoto. tSfotoae*^ ato'ita* =4aa^ 

iJ3rtF^ £$3*. «S^(i;3o^orf j)?5l 3^WfSO«)rf ?5cl^ Jj3d ^Af*^ 3e0 &Ot*ZS riftfirtA 

odrasd Asat^staitoc^&ftt sc5* ^sod^ ssd<torfc3 c^sfr BcfcijtosforioaartS, 

’as? cScdctog^^p, da 

ri^ofctfsraAdisd, rf^dc^rfA sfctrjC&io&jD w3ov 1 esft^o cift^o *3^ £$*•&<£* * 

'asc^S sd^riA s^dofc&j^san;! n-rLS-'*, j, v, e;; n-a.«--a, v, wt 

n-vv, j, a, w, r, r.i ; j-oo-l ; a-on-J ; v-_*-a ; «-Jo-a, l-ol- 4 . *, s-aF-n, f; 
OO-FO-ro; O-.SL-V; 0-fW:T-~i; a-M-J ; a-nt-v; v-2_-ei; t-na?-c;0ocS oo ; ej-nr-JO v 
c-vv-a, no-a5LS-£; n-^er-n; a., a-L-^; a--so-o-M; v-v-j>-v-, 2 .-o~-v; cr-ja-ne, 

or; OO-V-3; D-2.V-V, i; Jf-J; a-F-tf; V-O-tf; M-tf-L; i-OL-V; n0-V4.-OO *93^0.) 

*a5c d^djse^w dDS^^^iScS^ e3D^rf$33ft 

eadsdd oSjser^&ssdsrari o&^tpartt^ oSj^tr^csarin^^. (v-er-j) 

otosd W&irf&fc* et2* dqtag utba^. 

(a-v-on ; t-nn-n) 

tsdsrc, rf^odi^f^OSo BdOAo3«jj3 .^^Fspaacajahc&e ( 00 - 2 . 0 -. 5 ) 

srutfri 3d*; £i3£ri$ru* ojJ 3<^ 4r rf ^^ 0 ^- ra ?i crfre^ oj>w ipdnago&&t eszfo^ 
«f^rto £eu3^sr3n;3 5fca^ es&F^asrfc^* (-:-at.-v ; 

otoKtfj storage^ ^*>35^ d^eia^aocto*, rfaifc^rti^ aoio^ 

Qedtt/a «32di3^,tS. (ro-LO-OO) 

ofc^djg e&pdaad jfcrtc^o&^^ffcdo^ stocks^?. («$»& 

riodspsrf tf^c). (ro-ow-oj; do. r.F-e.L) 

ofc^dg* ef^ofc dassofoag&d^ d<d3ri£rt odjarf fcqteri *a^et). 

(i-ao-o) 

tsdJKdcorf u af^c^c atosfcjrt^sJ^ a&F&s^g. 

(£.-nn-a ; cr-rn-^L ; 00-2.-4.) 

«5f\odi cSfsdirl^ BSaosOrttfc^ ^^^fisfci^ciCod, rfesf 

t5crfsJTt^^art«orf ^qi?N de^5n^ 5d;jso^3dJ2, 
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J&ftCsto&rWob 333£rf>2>rfjrf t3fl5jC5iC 'SrfcSarfja (W^O I^O &8ft|0) 

(j-n-'ik ; j-o-ov) *a^ yrf£s rfajd^riv'rfA s^$f^ 

^^riC3^c3 ijj3^„ OuJ ^ Cj 0 ?5SwF^e3®rf A>$<yi^ JDocO^rfi!^ XI : 8rc^5cJ f ft U®Jc2"ri c>T\^ c^c^. 

(s.-jn-0; Sk-^-o Serf L: r.-nv-no; o-or-r) 

c&^rfg s^tp^rf^ rffofc rf^rflr^rt xs>*o:orfj6rit5e€oc^ ef^ol\i z^zr&frz ciri 
e$r^rto -ss j rferfiritffto ^rfrf s-orfj rfstptsSftodtt &.^ok ydsc&aerf 

y <ctp*£?foCX 3t (OO-MO) 

rf^rf^rtsfo:—yf^c&e, ^jrfi rfidrf;oirerf wrfdrcdteofcn X^crfg 
jso^.ir^^riO e yrfijc?^ toac'tf ^>?>^rfirf- r c, rffsctF rsh rfx.rf.^css p.odiis *srf. 

£j 7 4> w w U) 

yrf$, a?5, KDS^erfjJj.*, .^Uj rf<rf<& rfJS^ j^riragrttfrfr^ 3jJ|3E&FS»ft 

as^rf^raftese! ?$. 

:—£=&€) rfr^ rfjdfcrfrttf^ 2fOd^rfrf(3ol* ? rf^C/lt^E'rfyd^ <5^ 3^C9F533n 
eSJfcrf rf{rfc3ru> ? a:3c.s^€3(3t5 Soa*^ rfkJot» xsqS^acjrf^p. fce^c&o^ 

^ ud^ arf^g asa&rfrfcto^jb w^tfgdg zfjv^i efrfn 

tfoo&rf w >Z <££'Xi£>Oc) ? 

c3«ajrt^o :—ar^c&e, cr-grtv*^ tfex ?ie^goj\ja, Lrf^rftfgakrc 

rfrfcfoCO c-^ c-^ <rfjrf}trrf^>). *t3(\ O^Cirfjf-i 33,£pS3s£& 

73^5$rttfyjS 55rfh^J5o£3dO^ £>*£ rfaSoESS^Ort^i^ ?( a^VtcG^. 

pjfv.—ad c5*a2rf& aC c££rfr3c?3 sskFrfgk ^Orf&xastae 

al /> w ^ nn 

•ioi) rfoivSijrf F5srfi < a€)ii ajorfj .^. yrf:rfSorftf{, <3*=a £cd£{3 rfjsrfrWod 

" u 

8 T 0 rf 7 S 3<1 F3? fit r\ rfi5oi JDif5. sJ;^-5 y SiC|jrf 8p^wrf<vO^ 3 -' So -j 5ji ^jrffitn^sjy tt'jDw.irfjv^ 

rfja3. sr^l 

rffrfsrttfS :—O c i, 03;c, tjJS'.fSerf e&gSKg $t3rfis &F*I Olits rf^> 

^rfroox^^erfi ffsa©^^. r^fji ?.'^?^^'5TS0Xt7j3:Sj er^rf^o/<F^hafc5i. rffrflri* 

^dgan^cJ^A sjirfi rf:^ oljF^S9rf SfrfSritfrt 

iiteifeorfs 3a-7?rli. 

*.—«oi5^ rfdwTirffj "&T.{ rfojejF^^'irwF»- ? ^^^ OjQO.ii rjrfj^^rf w f3urf?0^t^') 

iui».toarf^. yrf3, y rtFi^^rfraScswiwag y^s: rf^^.^orfda. u ^drc-accstfc 
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[ dio. V. IKS. 




*2do , sCrt Lawsdpk. &£»tT3E®rttf& <5j3eadjsd£o5>{ rfstidxrtd} t5dD LrkdoS 

LawotS^. (« dodtfrdd\ kod J$2ji3). 

dedirt^s—?3^o&e, 5>t?k e? tpe^ob^otsStTCAg. $$f> gakoio^aad 
tfcfodjd^ (53^ £&dd£t«3. da530fc»od tfb } fc5A&^cota. Jed asd 

iruaf^^ tsf^oS}?, £e?£ dd^% e$£s$fcto&.cfo<,dc»n dedirttf a&a^d^ d&& 
esdsrt 3fo?ftd epatfdd^ ^jds d2o;i>. 

e$f^ :—ded3rt$e, a^^a&d d,ota>« da<^ es&ofottdjaatfrtrod 
dsiraAC&e d^etfaaA wSe&fc ‘aU^fca. awd^rts* jsradd^j?^ (^d) T^tidd^ 

m&fXjQ. wf^ctodesad dc^ woGMJtoj ae^r^cad^^CT^nfi. 

dsdSrt'fo :—as^ ef^ofce, ^otossa^djsfcjl&dasjd d ^etfaaA 

^p^c^Sfcc&e 'ad:| B ed. t?3rirftfu;& ^sreAcfce *arf€>. ad, 

er^ofcf, & aSoify ts&r3s*rf€), csat)^ a^rftfJ3 ^sfcjSdtood ^ dwod 
£dn ^sbs^ddftdO ac^a^n oo-aso £t stored dotp*dc§3k &ddf!<£:»&?£d. 
•aoaddo^dde •ksoBsS okwd^ sjsjfcdod* 

«£>de, dedlrttfrt ds&a&cdd^ £e<&d>^Acto> tftfd^ofcd^ &3i&>3^<3. 9»-d> 
oired o?^ ?fdci dss^oi^djsdzo^nDdJt £etf£<A^93,e3. (r.o-aj-n, j) 

<& doddFdd^ ^a, d^^nad BddfScfoorf 5 ^secd^ofc.^^.0 ^ e>ei ac&d— 

S3^G3J3on ff &a* wdr* d^S&^S CGdgO dorfoSi 

.L^&jao&os sad esardJaQd^S d aaaaki 

fc/tesds 3 g«>j&sJo risdsas 'S^^HjSbO •k'l $ 8 

$0jJ 3 1^ d Iffy *-> &!»£<; die! 35r^ed 'ZlA II 

{%■ *°- -9-L-t-J) 

tsr^rt dircto Kn &cab da£aeridcdti> ssdd^dja da= dedin s?,i soadpj, d3od>d trcofcrdg 
Jdid&x tsdCorisSe d^Odddb. »sr^ak:> ^jse&, && es rocdoripaddd^ a&Xtfi 
d^rtja ssde rf*cfo sa^aaritd&dou tf^AcSiod w d.^e^Scd diiSoi^h dja^rv 

dedirtda ur5 «5d?^ ??a tgoda di^ ?<3 ^)-25do<i e»r^c£>idjd 

d^d^d^ iAto%&aUj&. »/^rl ©dDod oddi t»^*i 

oiiad s^«dO d^dddi coao&Cel^d^ja?. w ca-ssJdaxiO ,r 

aodi sJ^?jdc^- » s^dd ^a^AcSst dj^ddcb di^^d?^ crarfda&dck. 
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to F$ S? d^F^ $J3( rfcS^^- 

oiad^sS r^fe'tfsajStadrfj w&>8 *50$ ^ere^t^e. 
gp9rt#«o3odO*Jfca II tfo. 3-4.-4.-3) 

efcrfSrttfa e sfc^gd tfaffsakOod 3£>J32 jX “ ^;£yjrt wock 

ao£;j&,rttf^ $&i\ s3kX ttvz»nd^^ stock” «acc& c^Fftddb. *Jrt so^ctix w ae^rtofce 
wrtO” dock t-ljj&ftock w 'f»«Si 3s kodri ddsSd^ £{&£*$' 

t( C&tS^f^CftiS So&rf^ 25&F&53srt afct^J>0$O&aed acJ3u#j tif'lbd 0dJ3dOjJ9d ep9^. 

ato^Aisc esd^ijp, s5^3osd cte\, ricfoedtfori ” sort: tfe$&9ad?k. 

£{d3rflfc acSSjSjljj&SDgjSlfS *3^ O&a <Jc&rfFco£ff30&Fd^ Boft^DJlidfl). 

9/^ok* 3 * c j z^grterus tfgsjgte sfcsfc, eiAcss 3. (£^38 I »iSi»o- 

rfja$3398 I &590 sg)d £59) 

(n-03-3 ; 0-34.-2. ; O-S/WOn;; 0-T4.-V ; 3-O-tf ; &.-0O-35). SJ9^C^S75^ 

TOdF^&ck. (C9S29 tf^tcWO riJScfoajSPBi©) (0-35F-H; 3-0-tf; Si-OC-O; H-V-O; 
fc.-2.-0; es-J o; 3-V&.-3V). 

“*312? ^^oSjsod^ r^aodgaka fc9s3<3? aya «&<3ritrto 

t»3o&gb S35tt^. w (ds5:e do&e VSfljFOdjrf.&OiWFSyj) (0-03-L ; O-M. M ;. 

n-ft-O-V ; »-eJ-3 ; £.-0^-3). 

x»,dc3j3d& rt^dgaloja 3s sa^cjx ^sp9aSx3$rad esAJjJoirafi ’bo^S. s^vlcfoock 

WB«** W^OSiXCJ^S. ofc?tfc$&rt ^SOrS^ACk. CoJI^n^ *ScWjC& 5$&S>. d.t3rtp 

s 

f\&b ds^coTsi ^79hd> xj^oSjasdi ^osi^dcfioixia aies&Bo&clreft aaX&A era <5. 100 -^ 0 - 3 ^ 

3j sn^G&e sto^dortwa L^j, Tad^e tpa,^ awOrtj? 

U0$ *3e WA^fS. (0-34.-&, ; 0-5.0-00, OV, 04. ; O-235-V ; 

C-OLO-*' ; s—r>-f ; L-~-&s ; us-v-3 ; ct-vsl-oL; tf-fc.v-OL ; 00 - 2 .- 81 ). 

oiiwsjJ2^di gloria ^^> 0 ^ dodsnjuodc^asd UoqbgjSfc *aco4-3cii' 

aSd^o&icd d<^J9^s^6. (^Me^ (0-210-00) 

*si^d «r^aix dj^d^ 

Lax fsididaxiis^^. (^^5 3^-aoX (sl-om-o ; i-osi-o ; £.-om-oo * v 

t-J^-'S. ; tf-V^-Ji. ; Or-4J2.-0 ; OC-Otf£-&.) 

44 
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[ doe. « n. n. 


er^oiii tf^gtsan o&k.s|> itfoddcfc^eUasiraridffj S3 *j oa^Sd^ ajj£3:ipcd 
dci\ 3?^ gotactbcfts^d dodnCod arkofosio3ok.fc, s&% 3 ^ e^rt,o^cj £» 

us rifccjkdoScdx.'a b3j$f 3Softer?,3. (ro cji-j, si, r. nv) 

yfvoia eru^.A do3o B dojsd: as? c3ri*?o. 

&tv o& wj^duOk fc^akdfi ab^ofearasa^irttd fraercarijaari draF£rt£d>3 r ;5. «d3 

*K tO —® rr. r^l cJ f»> — c 

esdejdp ijdxjsd e^orf^ock adocodod: c6e&do£^, Sskokr.tfg aidd ad^&ie)(£d 

dc$F3a*>ftd. c£^ £od$FrtfjD ssjat&d sdrerfSod (adc$ 

Tvi^^rtCocs) uo&$ ricSr^daruS. 

“ ^,uJiid3! rfnaa^dE ed «r^oi» dg^ Stc&rdgcrtxa, u&dob 

rtdFdgcfoa tfod^jsan *303 <5.* (oo-ss-*.) 

“ & ssr^ak: ri^daetf&od d^de^c?^. 'addd^ rfiia'd^gk waketedaeri 
TSSaoSn^ 

at 

«b5 eSc^O ftsjps 5JJ3^93^ t3^3d (n-i-O-n; H-F&.-L; n OV&-j; k-tf-nc ; 
■&.-F-3J; L-tf-V). 

Si d~3osL-3a3ot::drf© Sodak3. sdBadssaftdo^d. ??fv ok? dxDsCjiiSoJCod s&3dp 
erockb. S* do3do3, djadc^rf ^dJSdc>dd!§oBicd ^djsddcjFdde ydosarfosjcSOcri 

sJ s dd£> Si »5$okdsk ^^xlc^KjiiS. Si sjtd^ dcSritffiokJs snatad r- or\>ok 

•_> rn ' wv. — E <■*■> ?) 

^dssshoSK QdtSc^ou $ataft£jg. «A)C3S3$dr*r *.— 

aS dre^&s^ ^d^id^fc^Frina^c 3doiJc>o3o rt^ra* I 

(Kb. So. n-FL-v) 

djsaiBs^ oi:c»^^Ji3 djadD ssadrig Square I 

(ak. So. a-jiF-nn) 

^asa^a sa^rftfg djaiO^daj^ tsT^cfeode ^sSj^aad yzfFd^ aSfstS^w. i?rid, S* j-drs 
^c&aertouj^ri^u^ t$iv:&oW ssdrd^ £<vk;§cta ffi^agrfoUKto asok. 

a^ttfS^cdo do^i^d adjd^o oaSo ^Ock^dsJ^ stodeg^ I 

(ni>. So. n-4_o-n) 

-s^a ssa^rfvjD esr^/k?, sja^c^rin S0a33wad d€sto$,z3. di^dc^do ^rkfcrraft 

doddi ^oWid» io«rto5>c, w^e a«{pc tsysd, ^od: 
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vu^daaftdjd stK&d aa^rtto ^(di^sraA^. htf ear^tf^sid start !£<£ 

tycsit£f& do 9 dodtfF£f«dn:3?rt ado^ enfold*. ~.-lo-o CO 

started* rtcacroftafoA, s^cdck ^odoa^ftcdirs ££2jd. afo. dc £.-na v dO 

ef^o^j^e £ged3oc& 3£ac5. (ads djgtiroab) 

< 8(Sj^os& dodz^FdO S^rfs* dazj^ ta^artr^o^Ac^ ea/^odid^ , aod ) d> 3')3j[ ) ?i5S2rtodc& 
staadda doth $$X3. (j-oj-a) 

oo-vsj $ d^s * ri^WFsJofoijjdems ” 4i af^cfc^ votf^staadgfc a:>&£. 
'ag a^§ aadd 352,C8«5oCoddiJ sn^sfcd*. »a^dsnadd.a wrtoakriy eafi^d-f* 
sfr^cda d^rt roc»d> aoda eazgFSert^d. d^&»t*d ?$J$octo dctrdsrcnoiS.. 
(Eds jcta<foC&a.-.s-.s) tad<Zj>3c&t s^SSj^ 3$£«fo sr.Co^d (n-.s-_ 2 >; a-j«-n). 

“ CrfiO C3^53^d.$Ki« OdiO OiOO 3^ & fcj&djc) WS^d” 

(no-j-a) 

aowO sa^-odj csdcaosssdorf* JS.snn *<?&c3 (r.o-o^o-j; a-x-o). 

tfudtfaod ea^odw aow dc9F?5c&^ Sus5£rts?0B. 

(OO-J-i.; no -m-L) 

lo dsdg»ta?F8 doE^odo8.1 ota rt^ro d$3$ d 

dn* n &Q«cda II («. de. n-aa-n) 

otaa ewdW^a »r^cd:^ rt^rfodasA tfe>fcd3P<» esj^ri^ ddo^^^oh^wad^ 

rtvirlOy-dci:' saqSdrsSfdd ad^sjp 3* az^s^cbdd^ Jtfxbi^sS. -^dl^od uE^irsF^Scddci) 
acdj dftad o^rftfja acj^d. arsrtc&f, 'add aro^i d^ ^lad ^rtv^ dr^r^d 
l?U^) X-sd^FfW^ «TJ25336OxjgXaA^d. 

ct s.^dasd;& d,ssokirt»ddj» e?d erud^rsva 

cdo^ >jJt)uido^) ” |^£.*£.£?—Si.) 

“ d€^ oion^ asdrstf*, £?z> od>tt*tad£fot*jC ari^a^d ^Ardd^ : 

•trodJgj?^, ssr^o^d^ sta&so w (£-ff-v) 5t,o£d$FCk& 3 xaj^wda,. 

&4$sbfi 3da.i«^ d>jS033v.a^d.£ ud £(d£ri& aroil^ssarkdc^ sta&dds. 

(L-L-r., S j y-FO-Oi ; r.C-VL-F) ^ d olft?Kd^p 5 i ? ? 

dodd, “ d a^dctadcacd 2?r^o3:e, 33j5?tfj5dc«jAojira, ?K)»^dj?d 

cTsno^^, d,^^Acd:ja -a±d dn^?4djad 

s^A&dci d(dift<2 (h-wf-j) 
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[ e. o- 7&. c. 


“ t5de di^kad etkr^k&igcte^ft de^lrttfo c&j$*sat\ doXnyS " 

(n-kfe—m; .2 -V-Sl; i.-r.L-r>; tr-2.s.-j) 

sS^ed d{$dc$, ded^rf^od ^^F^fj^didOod ded^rttf ^^oroo&jab. 

<*dd, ede riedSrfSd dodjs tteddrttfS rfrfr^hm 3. tf dedSricde? 
dd edori/; *a^d (o-Lr-o) 

♦ac^d ad^^d d:jscb« 3 j d:>.ft& esdd dincfc aqSsrad 

tfaqrerddd^ &.^C?fc^d. d^^js^dg daedal ec^ogdg ad^d^daod^. 

iftsfc, d^okg ^f^cjsdaod^jd tfa&fcF^frer.aa £. »adf ssc^dd^ 3* 

drSrXd. ^ des>FgrWO, d/aatoF/^rto kod* ^-d d^da^sritfocto 

“ t$r^<dw cra«3^e;dg d^rt Bijs^djsd^hnc,^. Ecio^d esdx^g ieoaFlfcddg 
«rodo5)d:3^'’ (nc - sJi;-i.) 

^dc sc&dS de^d:d ^ estfs^c&ddi. a^ok^dredC 3* 

/-\J Z2 rn ^ ‘A. w ^ 

<a<x& 

a 53t> ^^ocdjf^^dododj^rf^^eso^^Feodoie.. 

»f^53tr enjcj-^^od^d^^d^^dA &/aejo*ptFOi>$*... S33o5«/a$c!f^e5?:FOl>;£$ 
sj^pss^ .ssrf^^F wai/s^s «^odo3« II 

(E. a^. VD-33) 

tg^dicdi^^dg ^crfir?^ d,de£x oddg ^o^qrardcaartis^d. saa^f 

d;i£0=3Xh ad^ crsakid^ d^d^x ssd^g &° ^jp^rdcJafas^d- dj^s tsd? snofoa^oc 
;=tooj>Fd> *ade ef^cfciod vo^d^^dos^d- 

“ dedirttf; d;ddo3? ‘ *ado cn^s^d^*}* * Tas^a ^a^FX^do. c >$do3d 

ert>^aj ) 3 e a3j3C&i&. ^«\^4,r\3f\ ^xd:fc. ^ ?sdd 

isag^rttte (*f;2tfrtsk) d^raFsufi tffv^ok dia>d>ak^03;$. (no-e;3-a) 

" ded^n^ ^d^ s^ofc dassc&acd^ d^attodsnd s^sacd^ 

a^fcsfcd 55^d:d^ ^jf^djisddx eddd^ dajadsaqted itod.-Wd^ 
a^tfod ^cteEdd^ fjateb, ^s^FXsck. e5 d^^rtsdoi djsd^a^d- 

(‘ o-w-nc) 
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“ & es/^okrij^, ?tocqtefcri&fcf 

aire^rf *jdOi>Fcto yatfpaxrf&fc* w **d£o5>* £?sS3n^ **«■ 

sad sSjigs’rts?^ $a;c8ga e^cscsco ” (no-w-nn) 

& &e* dcSrdasft&d © sbo^rftf st^cjiF^^ SKbg.rotida tfiad c^ Sjdc&&dd> 

asuad^ 3o3eC&d6 & godritia saddasAaeofta^d. £<fcjk*dd& gMk^dg “3^8 to *v 

«5?ofo3t «r»^dat^c3* d $d* (LA2-), 23^w SR^STSOdg Cterf toO&F?k 5A)d Ofo&dtot 
<$d£s esr\ai» ^cd£ esf^c&c tocfcp&fcddg wdc&jsks^S aoda toaiidpf^nv ssasa^ 
rigfc^ to softer^ ^cf* daftf tfud ^asd r.o-ei5-"o daojddi ado^s^, 

(* «-JJ) 

EDffcgpdak di^dg <*otfe£ok?$i d^toetfrttfoda *a^ akadra es/^ok 

7^c$rt$j a^dr* s^cdjrsSodi J^S-a^d. tdad?, w oi>d^ ^a^ako ^cd75«)53-s^g 

c^dja^dgdid 55^3!a da.'sc^oto d/sdd? v&^d* aodj a^tfdad ^s^rasre^dsta^ 

tfJOTdCfcC© 5. 

o 

a-j. a- 3. ^o-crtf-*n £{ dac^dS dcSp^asd ‘•aaqkjf 5 ” <aot: dd^ zzvhzzo £dd?$ 
c&x* da?3 tod^ d.>to ?^3^<dO ^odqlFtoftd. esdd efa^ $aa£v3&fo 4* c^aSo 
fcddeSok?^ rf^a-^3. 

“ ©&B* S^Off 3 K-^d^C^a-JO I ridFCTS tomGf9?q$aS3^ 

*»°^t” o «~*n 

t>:£)d &\>3» ekC 3dFC33 do&SSJd^, CTO 4*0. di^X ea&^odZFto&Bd C. 

a c “ Cj o w ti Ui 

b$ni djsakF&idS sscra^d?^ toccfcitagdy&c, eo35g^osd 

'aod, d>% asoiaarttod^odxa sraesaa^d^ tofCX) SjdcSgdad 2ocd 

tfjr^ds** 4t DO addfSriv^ tocfcSFapvwtadrtej^ttdi^^ 

•iodi <£etftn $da*TO3rf a^rvs^ aqradsmn irtdato^udada. da^o&Sok 

44 ^da ada^Fd^s&e.’’ (--j-s-ol) ^>ow d:ag,d ssSjC0^ ^do^crs,3. 

sia% ^cded"c50 

“ a,z?]> SqSf.s ddo 1^95 tfsmoJa aa^dao^oge aa<a I 

(c>. OJ*r.r) 
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[ aoc. e. n. to. r.. 


’sdj jratf^rio&ad ri;>3. acdd, dxada draetfri*^ drtjtf, ££f?2&c 3. jjarfsg 

<& six^Ci £/3gtfrftici-r^ ao&wrilftj a&ada 3^rf& ^ozjsrtSj^ ari; 3owc* 

^a&ad*^ a$Xj>. d* s3o i as3{ ^cd^Fdg adej&a^ ckraFisiokF* as^ 

SJ^JJ^rfg g^Sj&Xo^d. 

44 ara^Fsgpss^sjijSFV^ d^s^o ofo^oaSri^ dri§3d e 3 I 

<3otf03je Sd^a*^fi5 as rt»c^ 4 ito n 

(dirQFZJeJ^F^53^X3^ 5 j. os-t) 

«az3? »*&;$ zn§rzn\ti> d^sab^ a^LA3£$. satfogrig ^c^jrai^daadsja 

riv^e^Eg jfoafcFd'aricte.ra u <adc$:> &»5drftfcif^ -ae>ck a^oXcrae. 'aod^ 

y^^ssuAoJxs s^iWo^ skSuprsk^csanokja •a&3 ft aq&rtridf^ 

ato^cteSgakja ffarawa&ck. 

"eff^crix ^,qSd;ds d^&aedrfg ad^akrssh 

& tfj^otog tsadsSt&G? cta^fred stoiofidsk. efo^pgdg 

»iSjjdo stood 3 * (s&. ?ic. no-va-rV) 

dock a^rtdjaa&rf uq&FsteSdy^ dexd. 

^h^Qrrf w dads sajCo I 

fcSf^O d033F*J •JSOtfdS CdS^STSBSo ^d^oiia II 

(25. d{. ’j-n-i:) 

is\oi^ 3C.zj s C^3^(5. 4% t?f^,4 eoSDiJ^p e^sjsr.^. ri^ae^crerf 

tinzj ?.Jdi ^d^cd^d d? ttf\ob& d&©ak£ dts-Wf^nstfoi d^uoa^d. “ vric d 

‘ • y A A ^ M v-' sj 

Stfo dd erua aJ ado ^aso3o?^ c&fijjtdsffd " (n:-5is.-r) ©oa.' as^rig 

4 dtttfjae ©stosSt! 9 (#b . to. *-.»&.- 1 ; a^. s-o. -cr-u.) ©cwg 

ddcXXdxd srvofo syfedi ©:Ja*>3 d.&rt^js di ©tpsrrftf^e ^^-^Xc5. as-9-tf $‘5 

£,sddrt cdd, c ff~~i o jO ^jj d^ddto.X »)S5?h53, ^vD5iC3 -jO d< rjt-jC2 j d Sj3^0 

»J ” ® ““ uJ w 

&3T.as$o sa i3#^ 2j dg * ti dx;ca ^a:sk£n^ ,scoic:-. s; sir-w <5e 

{) <i> i» ^ ^ -*L ^ 

♦jOo^wCj jJj Dj)i^ >i id ^ *3013 3jrf?jjl} acS? S'adoiiF. *S3!»r?. ^ C-TH-Dl c-S 

abi^^g “ ^s&fostfoa^ * dot: as^asd ^ d>j5u^ dda^d^t 

x/ioijF, ©d^S^, ^odq5F^3ci> v^oiiFsd e^^cd;- 




e. a. e. tf. n3. ] 
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•arfoSf, CVWi33>. 2 j3o ©fvrt J53ij53CCa>S3ri sdcs 53sih S§. (O-LC-nv 

n-nvo-3; n nvr-i, a) 'agofc/a a &$es£»£j esqrercidrto 

^o^q^a<3Cj Sfi jd^srahdwakjfc. «adc& edcirftfod 

^rj^f^^cSi^Ood ^ c>e£ e^srs drartex e^oatf 

edrfo&iorf swW. ?5t>i&£&cCteJt 3* drer?tod2Jcc>ck. 3s .a era evaara.abrtitete. ssckcad* 

»J «_' ro ^ *** 

s^riaaicta* “ er^cfoe, d^dfcefo(f^?rehckra. ec3&gj;$^?3thofcj* 

•aa {^). ec^as ?^n. rfi, sJy^r«*P5ri ” as^a stT&rftftO e< ws^ aexte.c^zS. 

(y-va. Jcr) 

eh oii wj^ocfc?^ arSp&srarf edcSri^aori ^s^K-rtri ^sSc^rfe 

eass^ft sltfea^sshcS. iuo£&& six. jSedrJtfsk 'sd sJeSfCxteakcfc. 

■ \L/ v m w» A rv> 

“ ydc$ «*>#?$€ £«stri s^Sn^s, srfi A i3,3$rt «5*wd steScfSritfA ftcS ssthri. 

‘ XJ ' w, y w 4,> 

z>,&ri$ri ?3h oiifia assOste^ e* edrfaiijiy X3 £&;& ” 

\J <k ** c ^ cj. 

(a-JF-n) 

“ sra fc^sthd^oS, e* esdrSrttfS «iv ok* 5* si fra hero 3_ 

«p ^ J 

3s ah. oii aSjK^pjDod Xv^e.Csi^Tk. ” 

(fc-JF-j) 

“ c5:>o&3 ^s^icijFrff^ cSjsousd s3i?£>^ ec^ofogi^ £?dc§ok 

dftiofcg ?5<C^. s&s^o&Ojrarftfo^d efo ^^ojran^d " 

(&.-JF a) 

«3^a 53^ri<» adc$s^q$s&^, ©drSsfcqSaod y/^ok 

€? 5di$c%o3;dko:5 £^4.sK'rt^ er^oto odjS^dcdgtfcrac^Csi -d? a^o&i 
e^oa Sjpt^roftS^ty. “ a0^0Zkf^S 3!^ 33*33 553 &1* tfo£K3.rc = CEOtid rieatftfcs e^Ccdatf 
c3 ff ” & er^cck sk&sfcfl&aodtSt c3?rfin«5^djt d^cic>d;dc^c&3j2rfex rasfcq^FJdf^ 
ric?cdd> ^ oeaedran od^^rcTh ^skr^eattf eiriouics erc^^rstd ef^ol> 

j^do^od^ er^ah sbasg^c^ esd^ori d«^€: erteif, ^ ?j.dc^odii 

^ a*j>c5e; — 

P*l m ' w •) r i 

^nT^FCdoiodorrfn^^ado^o^oFC) to at «^aj,5: t r?j*^^« o5ja 
C^iQaC^JftrtFtij^^rf c3^str^ 35TI3> 4 F3t *orip 

w^3e li 

(SD. U^,. 0-0!) 
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[ dao. w. tf. o. ?iis. n. 


<3* esn^cdag es^rdasriid gabdoto ^rtFTrsdtf^ckdi. ez^a^ra^rfcj?, ?j3&d$ocb 
edobridj?^ ddddcraddia 4,i^ctood 3* aak£afc;^fcF*rt3 ack cSed^rttfd^&oa^ rieoc&e 
ssritfdiFdrf^ djsacsdd c^dd sIcxIaf^ «&$&£. 

-sde gr^cfc ar^tfjsdsJ stedqta^^rad ^d/aodi ©e^obgd. add 

♦addefodid^ 'ag tadea eniiSos^fSCa^d. 

“rt vizi, sti^dc *5 sado e?ds rtdFdoed drt^c dijJje I q^ed £*£$> 
sb'sfe I *a oto^&aF al8«> «*08o, cd Edo rto*5*5^o I £»««&- 
dj*rs sgcbd^ssrasj^otoaii I d ^ eruss^il I dj aztaido $a£e 5>o3 
as. d.£>3;>& I 3s> dJlfcirio^#^ t^^ 0 &o I * odoz^d djso ^sbA^ «3ja^c 
w^o&iar^ $&&A add^sraaoc s^o ad>w& a 3? &3e0( wrfo&aa^ #©35^- 
SJS3 II (*• 03,. -2-X-X-O) 

z^tssditfiod si d^d af^odw xd^d^\ db^craSotjJfcafcrt «rt^ v^cdteoft*. adSj 
d a£ c&odJ 3 »f\ art w^vS a»r.d jt? 3{C&»adi add£> &is$*» dsaFdiadfti&J. 

^?rt ^TjCrfib UOCfc add di^djSTfrj, €■* didFrddd^ FTcd- dt-»d53*23f>5. ?Sc^> 

*>^g djdeWta ada^dd^ Sjszto. £.ed> 4^s dd^ “ju^^djifc 
^ed> dd^ ^jdaJ & cg^obd^ s&edeiodid^ ^dn&cdiS, ?srt dtf&*e*djO esd^ d,A 
^tossd dgeSofogj^ sSlKdeSabd^ t>drs36£c$ «aocb ^3d£od>d^ 

c»5 eeactoft dJ3dd£&d sro* r^nsfsod:/*, d^dd?iodde rf^Cdtrenoks, 
t&ftofoja af^oto* odits^f^oSJsr^, absK^FS^A adcStadadd 773dd&cd trjs^cre 

jvfca&d- & esdc&fodd T^qSf^aod er^ob^? ^wsrc^l ^d^an 

sa^^drart^od 

s^edraAsd^ died Sjdo?jd. addoSofoe. £&OK(TC 4 aow &2ed 
or^oto dadisgpctfaad wa^od:?^ ^o&Jh^cftfsd. c-r&s ; oc-w-o «3%& 
♦sat^rttfg 3* ^edcsi^ af^ofc driF^d. “dd ofood^c&>8 ^ssjd 

«fSg3-)o 2$ ” *a3^& d^ ojjjd^odas ^owo^^j dsracrtjOn^ »^3 C^f. sl-jF-x 

<3,\oi>d^ «V55&iSod5 ^5ad. («g cdrsd o^rdp^dria ^es'sjs&di.) 

odiZS^drA zsf^odid^ vA3^^dT7 5 d^^u^doQ dj. ^d ^oActo^, 

^ rt2, ©qSdFc^, ' d$e«3 aa^O ^X^^rd. e^rtv'g dj^^ 

ero^ddjfn i^cdi€js^,w3c:di. 

V 




e- jl. i?. u. d. nj. ] 
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tA>tfr303$rsref\ $4.^ c^d^s 

dj3>& ("-SLi.-Df) 

cjJ 3^ opa ok^?| «de c?a 

cK? 4P ^ uss&F&apes.” (£.-_•-&.) 

“OjJSd 3**53*3^33^ sfc^fcd) *^5&3*S PS^ak^ d^O&doi «&3& 

dQd^cSoSi ae$^ ucz^c, $»frri dgrSc&c^ £pd:>. 5 ’ (^c-tSL-2.) 

er^o&p, food ib&^fSjarirtead &;&$ cted ^4. c^e^srarb 

do3 5$33ddc^d( 9 3»n djVsA&^&sSdja esd* ps^dojjsftd” (nr-LT-a.) 

erv^c&p, Scsdua 0tod opA q^na^p, do^dp, esonti&jj atod Dpi £>44^ 
333,$F^ ^T^OSoJirt^oS «to6a&£*, ^3* &*A «jrf^ C&!^ 

aadahg d^A^dpSocfc (ej-v^-na.) 

“*a^ esf^o&s, wqSrfFcSa $>4^ sojad^ ua^FdzkdoS sto&dck.” 

(L-nL-ok) 

“ad y/v c&p, e5^F4^c3tcj ri^e^ak:* $>4^4 sto&dda.” 

(t-~t-ov) 

“eqJdF^od s^riv djdaFdd^ PSS&nyS. tti>3p, 

£d^c££ri daSFyarsne^.” (n:-in-35) 

u ^d tsr^oS^, s^forW,) sfc^dg (rvtfcr-t) 

“C33>c3t\d E-s.c3oto3, 53 /y c&& a^csd qS.rtartsza £di d.ssa £2ed&od ^>&rf 
qS^o&aecfoja, 4‘^&rt$:>dsjj2 b^ujf*. ^cfo^ara^, dncSofcg SKOdjfi 2$o3r;F3£tA^ 
ojic^ tfodakaricfc.” (oo-vl-js) 

“cfogs a^rasd ef\ oda<k sto;&Gri atoA.ftG.ddO red. vo$d& actadfto 7*di>k 

•gn «<, <*. *J ■** V H tp 

dfto aoto ^db^d*(«r— ssl-ol) 

f& opAotog p$3c8otood ss^oto ^f^p^dfedcSotop aa^ctodtf^ r^£da?tod 
sSc^rftto apSptfsrafid. srcc^a&fSrref., 

- a^ ddtf&s;#;, &3^«jp, ^Fpaototf tfd »dc$rt$cd d 

^ecSi w^sredcd^otop, atofc*to*fcto tpioDaad (O-Ltf-J) 
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?^0fcC3$Je>5S^oS4> 


[ a. ». n. ft*. o. 


'ss^ad^rf ?^!fo;5ab: a.; i-n-r; oo-vf-od 5; nc-i-tt Tjs^a 

* 3l SSudtftfod yrt33<Je sn>2^sratf 32?;£^o;i C^&O^fS” («-?■-&.) 

yorfrttf ^)^<5e esejis, ^dadcffShts^. (tosko 

•ir^a^o:— c-3K .sh). ^dL^fraS €? yf^cto yd^3*3p, yck^;^ yd ■SJkrrfs^ 
d-^a^^e s5^o^ y^d^FdaSascdcla *sdiF3*>nd. 

" 3t £2^ ^^^jarirSokf, yeW* s^>d djdt.daod ^ &3 ckoforf 

S-radj^d. & y^ep^tfcsssid s^c&o siradd^d n,aoC3^j 

a^Dd:di. «acd6, yr^oi* ^d^crfj drspjd^od e$$dow srs^d* **%.’* (ro-ir~v) 

“ wa^cs^ddok?. ^ 0 J3^^Jiodj U&d ?SdFdog 3cd,rid^4«£drftf\ 

dTSdd^ fctatfd ^Xilratfya^cS.” (no-o^-n) 

“ ydd, ydf* (mdiofcg) y^rftfcd o&Ksta^tt yd$^ 

“ a 3, yf^di?, £e*k ^(ddja^25ha edi da\od y&r^srsd 4t ya^afcdrfs^ 
^e*c&.” (5i-j)n-n, 3 , Sui (stf-rw-i.; y-s.r-s.; y-va.-o:>, 33 ; r.o-Lr-o; oc-ros-v ; 
y. 3?. o-i- j). 

afc 3o* 3i--3i--ic3( d>o3,dO yf^csfcu 2^dd( ^ tfcso (^3c do? i$£}g) aeui> 
^53^37^. 

yft a cdi dfSFrforf 

y^di rtyDarts?^ 55 tirftzS &3Q3*csrt& y&^SjsS. yd3 ysgrftfg 
y^ck ^Stfrtycgri*^ ddr&^de yr^. 

*SbrC*ft&H l ^#*^8 I (j-l-fe. ; l-&.-n ; rC-LF--S) 

(k-r.i-n ; s^ji-w ; no-n3J-3) 
eedl&dasft ennjrfrfc. (i-vr- 3 ) 

^J^^srtssan VC^tifr («-V-Sl; 5S-Su£.-0; 1-.TV; OO-O-J-V) 

—^tfOoCj (a-voy; H-nn-O; OO-J^-l) 




«. 8u e. S7. d, 03. J 
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j0 d $o3j»*&8— jj^de w^wadaan *os,d«k. (k-c-l; 3-a.on) 

dj_,?$ 8- -d^dj^dasd esstf ri£< s^nan eru«,dob. ( 3 - 1 .-L) 

djadatfe^—qtadisS* d,s^t*srcd dc^ojw^dda. (n-jt-rn ; n-vv -a ; 

o-rv-oo ; 3»-OfV5i; tfVSk-V; tf-Vtf-00 ; 00-V-3S; 00-03-3) 

esr^abi ^oddo-acfcd ^ qtododf^c&c^ eoaogt^ tf&a&s^cS. sbcjesf 
{fbadoo d^ofrr&d 03* o) (v-L-3; L-S 0 ; £.-*•*, ; l-OL-Si). 

ef^ofc qtod:)^ tfddpa^tfsshd. Es^tfok^ ojjacto cwfcd: sfd^d^djoa 

fteifydoag. (ey-3s.-o) 

d&rW d;g^u3. diadjd d^d^doS, ^c&jd.tSjsca^fniA 

dc33o^rfri<^oa Arto ^ 54,^5^ d^^d&xka-^d* (n-aw-v, w ; n-tas-tf) 

er^cto sodsacd^ p«:^dad3^dfb (istocaro) sb^. 0-^06 ?r £63hv& 

s^oto^dsfo. (o-ovo-o; o-fv-l) 

^rf^tfcbg s^rar^A yd.Saar^ ^.^oi^, 5 3o3o;£&fresriste esh^ob dessf^a 

&fcd3o!:>{ uodd>. s^d^c&e d*»£iWJ5, o^ssa&^Sjriito, l»s$Qrita 

wdd sfiiao© dolftsddc^ ddckj. (no-scr-J) 

d^2?«>&8, &£,&fc*eSs *as^Q aSsdcartso «sf\ok ?n?5a»d^d 
d^, ts^eSofc d^sLdd^ 4s?*fc?£d. edd is^rttfa graqradrassd d.*5sfc>tf,oJ. 

(O-Jt-L ; 3-00-3 ; M-3L-3 ; L 0>k ; L-F-Z. ; 2.. 03-0 ; tf-CT-3) 

■a:?" rhcsdd. ?, *otf,£j&«t§*— 

&giss>rt tt-.sSodiatf.ddi. —da^.^cs c.^oba^dcXi •ss^fcodjari 

^ cO V 1 w V «J 

a^fdcsrtv^ asfda^h ^S? 23 >id. ^L- H-3 ; L-OW^O ; tf-3S.-30 ; o-.^.^O' ; o-ovc-o , 

as 3-a.) 

d,ipsafc>333d v\2 ii oc^ad se.’todOrt cajsc^ci (&»$£ 

sg^gg) (n-va- 4 . ; a;nv-o ; *- 02 .- 0 ; a-ii-v ; at-c-3 , as-vo- . 0 ) vs is^rttfc cLacsjca 

d^^S^-ba^dOcd Xjd£$F^i<s}jF^3^d^CjC&jt‘ 5 A.iniCSFd c?^ouJ5 a^o3oA 

dc&FSsrcftd. (ioCK^dado w&ara *a«sad) (*-3-n* : v-*o 5 no 30 r ; as-a. l ). 
uf^ob ^dd woSwi^fWo. ts^o^cisdB^rf Ss ycfoiijirlv *3 cs f jvodira ss^gttoijJiMrid. 

vr^ oli> dc^rjed tjaJwiJrt^ ifoi-cs^S. (v-v-V; v-w-sc.) 
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rdfc oil £3 tpi 


[ d}o. v. o. *\ 


aoO^ssrf (art^wotfs); cSso^^^d do^^dsk. (^sgwro^s) d>vatf 

dja^SDd do^^d^a; ^jrfsar^oRrf aoSatfftofcsred rioted itaft 

d 50*333^5335$ 3*^03)^ afoo^aS £. (n-3.F-&. : D-T.WM ; V-H-V ; V f15MI *. 

tr-nr-^J : evsw-a ; cr-ja.-v ; x-t-z. : sj-j-Sl ; oc-cj&o ; t-VF-nsc ; no-^r-n). 

'ao^ao drar^rttf djsio&jg, sssdbk^d:) 3&fc?ico^*k (yasao** 

«* lessor) ritf&rf,«s4;g& tooda Ijs^oso^iS. (v-r~nn) 

< ad^> £&d 533 ft 'a-lAoditfsl ♦add* ddcis&tfsssd ^ddx^.djk aodia <a£X*d. 
(d;g)Sk.«F^F) (i-ai-o) 

d^isdi Sbd^risto, ri^dari^-: *ad (AjS&jsi^Fdo $ 3 ^ 

tfesarisd. (d*jjJjJ0i t*d*fc M^^da^-dcfe. (tfaSjra^a); slao^jaowirtdi^d^. 
(*«$£ aborts). (n-nvL-n ; ^x-3 : ry^n-rs* : cvsiF-ris ; a-n-o). 

^djad^i didwar^sk di^o djSpDoj^c^. ed6, edd dos33bdJ3rir;g 
^ddrsFS^tfc, da% *$dd c^g,^ d»3F3^:J). (j-v-fe.: *.-no-v ; a-tf-j ; 

ej-jfiL-nr). 

'adcij ddd*^U3 ajjdd-\ dio*, ts^^djadd zSs^otood £^d*£j^ 

desp^^d d^h dJ35ft3^<S, d>^c rtdfqSjj^cSodra 3 ^ 33 ^ croftc^S. (Ss^Ef) 
(o-nvaoi i m-vo-oo; *.-LO-no ; no-^f-Ji; tf-vv-je.) 

'33o&a$azft&./ac&3c53n ddd^^s d^c^rt^s^, d^ok foedadasterad 

s^arfv^wT* d&*., wl>-£& s^d^ ^OS) c^eussn dJ353ddo:i (r>:-nvj-v) 

audsto^ djadiS^cS. (dra^dja S^$S3?g*) (OVM-V-) 

d.&yd5sg,d:)dj^ i^dc^aaft ?5^d ssdd w^rtood s^t^riert 

tptdobci^ akl^sbdo® er^ob& £&*;4£c&acd aggerto $ofcttd*cranB^ (~-u.-e?; 
rv^va.-^ no-r>v_a-v). 

ydd ts^drio sdaadjd &6riiro$ t^rtruofoa^d. 5333 ^ ad<& rtidaft^oS ritfrdi 
3^*5. (n-vv-nj ; 2 .-k-L ; no-va-v). fldarraSdaoS a^djad^Ofl, &oddo^ rfsSFd^oj* 
daad^ri^®^* (Frsdd?^ d &od8) (si..s-m). 



e*. it. e. er. d. ru ] 
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ssaotod ?&a?a^dF wd e^rf^^dq!?^ d^&aodo af.rcdbaii 
«^rtqSdd£ rtilkcfcaK^sj^. ^ a^tfrftedd dw^r^ dddc^eg^ sr^Mjaart ^raaa 
rtWc: d&c&sa.d. c oaodO $3rttfa dudjacfcsa, a3era aayL&Kd. ^ 
dt^Ood 25 d=<dfidad asorrt^ej^p (n-rv-no) 

d^djadasa,,dud^rbd sStiansiCa&oio&B, ut?Fl:&d ^ao^oJcoa^ aft^ofo edadrf 
aackcto ddFar^d^aacbdja ud d^abd^ atoofcnyS. (n-nv*.-w) 

ed& aaaaaqSaad dj*dd,t?edrftfck aLraecks^, dfcc^doS d^&s^d. 

(*-*+) 

^ofcFCtu-Woic&a, vud^d SdcarttfoSob/a cssFtfsjp dtred 
djafd^p end. (no-ersv) 

ec^d, ad^dj^dsad dq&jgob? tfotsaddjacks^d. (a. ov-n) 

ed*$ ;dqh$ d^ac^ddp, kdc^ajisacftcla, etfdFdsTSCbdft 1 5 fid. (n-nvo-n : 
n-ovo-nj; a-tt-si: « n-nn; oc-o-m ; v-n-y i a-a.-F; v-j-v) 

ed*$ dfs*^ 'a*te L e^F^aand. es$ sg^aanccto, 

•saaStt^tSjse&daanabfl (ss^Mjaiag), &dou£^$c,a?riobA (ta^tasss), -^ouad^ 

ate^achoixn: (^toaic^s), qto&sgn'eaftc&ra (a^djacas), sb'i:xjc*3 ) 

e>odd< dq^ c&2^drtorb^aafic&^ (doctoee&ows) end. -adeiSe, , »<£ft L 'add %$t* 
aie^rart^od^ ddF^aand. (rj-^v-i.; n-va-j; n-F^-na; rvrsvn-nj; j-v-j; j-nc-j; 

V-O-C; V-J-J, V ; V-L-F; L-nfe.-U3i; i-DL-3; C VSi-OL; O0-2.-V ; 00-2.0-3) 

'ao^id e*ii sadrs srsd dr^iJ^p, d,spad^ ef^ozo: dcdirW^ 

cfcts r, «33&d>d*a,n *Z C<5fitt&>92 B $. (O-OV-OJ; &.-t-4_; c-tv-ov 

e^odo 8dgtfsbFr1tio. 

2?n,o3> ddir.i* »a,o3 d^asddecta, d qnddpe^sroddcdG t dcJtesond. 
-aarf^-i d,tpadcd^r3ad «? arf^^sretatertog* d^do^ ^dc^d^na* 3. 

{*--*-• n) 

d-i^d 2A)t3ay^ > 2*J3ad 5vJ^ 25dqwJ C3«^a03^ Ep;jn v o£ CU ?j'£ojzJcj Cujj 

a^rdsand^rija, £<3 tdrttfO e o^swij^art*, a&^dssan sii^ok* 

dodra, »dd d$,ofcod£< X daan ^c^doSiodja dv^d. 25^d?, a^dv 
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0&C3 ^75 


[ 5&0. K. W. n. Tift- P. 


w^draSo&a, aSs^tfsarf dioi/.Sori qio?i d^fcrf^jdft a3sx£. (si-l w; 

i.-M-V; L-tf-3u n-ft-v: £-5t-&. ; n-i.£-Sc> 

divert: «^3rt<k w^ssaii^arfi^ t2t5£?d d^a gS^sKmcs*;! wo^og3 
^Srtft, sa^r^tfedris; d^rtft wr^ak *3/.jre;23e radcssrar.c!. (4_e-*; 
h. L-2.: i-*v-J). 

^(rf:dSo^^eri l?i r dtdiod^^ dfcc&r^k wc^c^ 
ate,Wi wr^c3;? radrssk. id^acd; ;&f6 s>c.^c^;^dft, wo^CgidS cssd:^c5ft, wwtdd 
^>ncij^dft, x^d;#* wci £ft3rfs?£j^ €3dfS? Tj^Xritk. no-c-v; 

oo-n*L-v; nc-ro-v). 

[d* ^ftc3odi (oo-tfo*-v) 53^4 a^drScd:-^ aSctotyft ^ste^ftd^d, 

(nc-ytf.v). 

S* ^d^^dda srjcraaoOfcs^d. (£. s«-k). cknsr^o&rdi $s ;JocJ£f 

gjrfD&S^; 'S£ ^DF^aih&id S^C&SdWag sc& 

aoftod^Io^ S^ivoCk 33^0lfFdorfi 3tf&CTg,u. 'azS* d^oarf d>0^ 

nsto wtpnd^ndi^;!. 

“Sfc^rf^ £atf»s»tfcc3 desjs rri&ar^ sswoaS^^firasfts I ” 

(no-w-i) 

aeaj 55woa^ rftfw ?>& *^o R^sna^^ae’ *a^a ^£a®>^ritfftc2$ 

wrecks aa^^F^sda «aoad- wrfd. w acsjart^ d^ca^ ^o^dg 

&thi 3. 

*‘o3jo j3$sn>&»$s«e$o3ooaaft a o 0&^«c^te.ia$«$2£:FsS*ra<& Sir?, I 
ftiac tttSrsg? ad 0 $&5o zTs^aoi^^j^d^w^ojodJo^e H ** 

(no-cjEj-f) 

tS«$3rf^ ofoasi ttj\c&& ^^pxrfcfte. circrf ^?rv c&O x^w &&*&& wak3dftKte$£> 
w&rxtf&rat w wr^ofo O^cti^^od rs^sraad.^art^S^, stao^rF^sysri aj;fc& 
qlra&sd^rf^fto^ skz^acri dn aodo arfoxd 

wri'a’ceri c&n?r&dc^& 3c^«?d;^ £>=ddrii & efea^rinb W9vd$ft£os>A;3 wad, 
^dj^^dd.) stotf, (no-w-v) ^owid^ ‘ &3183 ^s3*b**> aod^r 

sja&cr^u.] 
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e. a., es. cr. si. 

e5o3D^5T5 JctlftCWirS^^ 3c/5:ai^> ej^ofce S3dCS&. 

(n-Ly-w) 

*scS? esoaDgi?, Adraecjidcb d>ak, &scd23t>,c&rfc. *33$cto*><k. 

(o-mf-J; fe.- 2 .-n; tf-vv-nfe.; no-cs-a). 

x^o^do^ srusEjJjFsiMajpehcs^^. da;^ e$dd dasX;$ o^2«)d.§&r;^e;dc! daao^ 
arawkirt. (v-w-r>; n-»r-» ; s.-*-ro) 

& sfcatejdarritf^ ctota stecteSjgto ntwDrttf^g^S. edd $oft»briti£, 

otoeodw* (j-y-a.: s-r-n; sra. x»c. oo-slL, l- 2 ^m; 

cj-vv-jm ; ej-r^-a.). 

a^srcai^Srfsto, t^tfg&s^dgJrriTOti qteirfti js & efv^ofc u^sk^t 

C5©Jto£sl (2.-M-V ; e5. rff. V-JSl-L) 

ded3r. error* & e$i^oi» Xd:^ Xod3£^, xfty ofraddg &0Di& 

£&l^;b. si>3^ sdd^sa wd^cd G$*,d<&. (tfBo^tSs* n-nejcr-o). (n-s?F-5S: 2.-n&»-j) 

$t esr^oix *£«3o$:jD siaSx&scOtrt ae* dfrflrt^js £rio sd^i sjn-tloi) 
f^&FXfcs^S. (fe.-F-2.) 

ddara, sfccfca^rWa sb^ .Gaja&ra&dd daad^o dx^. 2 ^ ^oqte^daoa 

dcd$rwjs -ad^rt s^eJck^&rX^S. (Si-r-F; vn -v; ooaf-f) 

& wr^ofc s^spadOodd* dri;ca, ^3. s&tfj,. tsc^dja&rt^i aojaodaa^S. 

(n-nvn-f) 

^ddj dtfo tsriiSj* ae£X*>js Zj3± sarw dadardd> aeokoja ate^rimS. 

(Mir-nc ; no-Oir2.-v) 

£o3D3jd Xc&sd^rfriVcft^, d?d«ntf £ofos& 

KOSaad. (n 2 . 0 - 0 , \ ; s^-v-on ; fe.-nK-r.BL) 

tsdda ad,X.tadcrodadOodd?. dro^dd 3daFddx*rWd edgSc&£t&?i d-xd 

C •} " ^ ^ O 

d*o 4*da esdort t,Co^8^S. (o’-kr-L; «-vsl-J£l ; v-j-h ; si-n.s-n; 

K-fiK- “ ; 2.-J-SL ; LL-~). 
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[ n. a. n. xta. n. 


Si 1 0^ tpo *3^ ~12c S3 


afc vj33e>Si^cb Jdtfu Sjtfsnd 2jctf££j^ stt8ofos2,$. 3^ 

Befl^FOkMlVShtto*^. Oto$*.£aC3 J^sS&S^u. (OTCdjB 

£>SStt$). O'-f-V, 8; t-«-5? ; «.-OC-3*. ; 4.-CSI-V ; L-nM-0.3; l-^n-J ; tf-nF-H, i.; 

t7-vv-n«; ef-£.a-F). 

ojjs^ tt^ri&r*ri£ai>j5>, ^??3pe s-^ari d$flsfodc2c&j3 

**a e^djisi^d er^oli eckr.d3crio $$&, er^ob^ 

«.^aiw £&)*&>. ©*$5$ Sjodoxaa]^. (v-v no) 

ToLaqraft Aic ^/Wc^os<l» di3^^ o^sirf^ cfcacfc ef^ofc ^tSofcc^ 
stosea e*3£rt tsr^oto stto dgfgrftf^ ^riruk®^. (vo.l) 

^^33dg=^nCod dissd eics^ ditiSJatf 

es.^o^ ^ rfdrf, dj^tfyrtiPceteja f3jaea£frcai ^n.-£.r-*) 

^ jgp>£oJ:>ori ^esbsj&rce ^c£a$ okerfj^ 

^n Cc&aso^s}^. w 4S.cjo s?^ 3ocrt add^^oLk^jack^jS. (*._•*?-*!) 

^f^OOiorf Cj^(33n^^^^Ja, wd 3§&3**k C&itfdjD 

sfc&. *3£rt ticiv, coo^ci^cS* 'sd^a^j. 

(n-Ji.d ; 733. d?. -5-£.i.tf) 

e^cd^E.^* ^82^ okesto^rJ c^^dioWi^e 

adj^au. €5 s3c^ ^3^4 ^3S3j ^soejoraf'C.djs s&^ «ao^<£ sfcsofo^o&cj^ tfJioQ^dfc 
rid d< su^osa ri^esrioi asq^aart^Cj^. (s-j^-om) 

dJ3S,^^s?. ofo«ste)3£tf bodwgs^cxfccj^ ^nc^a^. 

d'245^1?SS^iS^F^od^^jrt^ioriiaijg^, (f>-ScO-£.; £.-£_-£_• *L-V-4_) 

i3^3n$£iB ri<o ei^ob^c es^r^ ^ecri^^n s^aaco. <w$8) 

(a-D£--V) 

& €35d^ sdsfg^ rio^ssa a^aakaoa esd&s^a. 

(<j-va.-*o) 

5^*3* jSfdd^ ribfc do^ri ria ^d &a^ *5&adyi?*och 

e ftofc) D^CJF^^ncy^^. (no-nL-v) 




e. «. e?. a. (\*)> ] 
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tsiS $n> ns 3^3 as ft dad oo-nL-v daojrig *»:>doda& esiS^c^ 

$rartrf,af*s ^o 3o 3e i.rastlrf^do ^o ie »8ora I 
o^jrs^5 bsss^eka^ ss^sSeriar^spsiF-sl^o eto>etfo ! 

ao*o & daos^dO «$$ du 3j ssoteda w&dSu^asd 4da&ctod;5cdqSFdja6Gj^d. aorid r 
u^csstfada. 3* ej^S^ sjGCSfsreft &^£rW 35&ac&^ acda 

cs^FfcdcSaoda adDXd. 

3sdj do&3d da3d£, v&jdu£> criass ddaasd wda aoda Jtf&d. y3&4nsrv 
es&Fdasd sts^J d?d^d^. eo^^o 4f5?9F^n ri^aariarioS s&*> e$d£ 

ws^fS^ &a?£^ tfdda&rsoda c&??fta aorfa cs^rKidoSaorfa <§£*jd. A add?3 

c&O 35 ^ Tjg^o^tf^ sd3oftdcfood.». afatf^ arf&Sfi Toseeso&tfasftdaDd siesoSatfr^anj 

Tiai.sScSj^ (V-J-V ; V-VJO;) fQS^Ofcd s^zto^sd^j^ (jM-i-^V) SftnSijdO*! 

«qSrrf«^ rida^Ffcdasdodocto 

ydd g,t\uaacS dao^dok 'ad? ^i5^ci *3?d sfto^n&sri^ sjol^xdd, 90 &** 
dza £> S^sjo d: a^sa raskssartoadcb. 'add ko&<d n ria^y *s& •fcetf.rftfS j $± s & 

cj <j c) m ^ 

z&cs&s^ sSaeksssrt °Jd^ d^-3 d^^ssdS odasd j$c3&^aa&^oUi«fotft2?$0{ esdd^ 
djsdso er^oda^ es^fXcS. sdajidcSoda dao^rf^g decdri idositfjssaa^tasd ass ^srt* 
rttfja ejcrfjs dyfcssdi^rt&$o3ft 3c^?ft tfedsSocSa ydokSjd. (jtotijgO s$g-ortfW 1 & S3?3- 

■tosa^..I), ri^ssrasd aacsd, 'ag trocragjtfaari jsss^oda dao^rig da,3d 

W®,d) zas^riV &ia?3sds& 35?ca$cck s$X& wriadCcd *810 «« dzof, dati ddasdoririr 
djada^d) wridasrigatfcb. 'ad? ^sScstf^ atosfctf atasifcds^ afo^etfaasrt 
daaod orfosoaiia^d* 

dsiaad^d da?d ftatcicBood sactt^aaft a^otoefcti^ sran&rfoS, ^ s^Ktfd^ 
$ sr^oda eisjS^rt^ (a-jo-v ; 3i-v-r; ^n3*j)) 

a>73d ■sdrts?r»^ d^Dria^^?, eid? o?^ S5f^d!>aod. 

«^a^scrts v a ass oiatsdjt^dsjj ^^C?>ad'da. (L-nst-r) 

dadVansftdg £C0? ^d?drt^dado^ 0^4 wd^sd^c^nda^^. 

(no-v-n) 

tsni,^ sl9s zJo^%rt^ ^f^tda^e Seaaodasnd. (oo-4_-t) 

45 
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[ 3:3. m. o- An. o. 




CJ^sn>;l$£>ri^&/3, 53 j5(«^uj 3, dread odread ^arttfsSc&ra?, 

eaSgsd^ £e ^or^stejsat^&ftock st=3{ y a*re £9ritfri;& £.?fc;rencre n. 

(£-«.-£; rO-FP-fc) 

SjojBA 55 ^Ow). 73^*d-^Sdfij5^ ^.QoGdjS^JidOorf *3ij5S3c)E$ 

^ofcla^ri Cto. 53^ L 5T^AOix , a, dg&qg 6 * 9 ^ 0 fcft, ■ GJcJOrf^, 3^^GbSo3^ *S3I^^ 

essfcSrftf^ tfd ^s5e a^d-ra a*re TCUri5?gu» s^-SX cj,efx> 

*^3. (rvnj-tf, f ; n-a.fe.-nj ; n-Htf-^-F; j-v-t;; J i j, a ; j r-x ; dl-o-jo ; 
Sc-os.-2. ; a.-nfe.-M ; v-j-jo ; v-ai-nv ; v-nn-fe. ; &*-&-nn ; fe.-rvnj : fe--v-ti ; 

fe.-85-t ; 4.-L-2. ; L-^H, PSL, PF). 

s* ssr^ato, •ao^ao sra^riSritf ^tesreft, oto»adre3rf?h»_ d$*ea stooscb 

oJSrf (fe.-Vtf-tf ; -L-S.-F). 

»o^a5 s^rt^janSrfjsa s^ock dg^sati &2>?&3atooJ:to3^ ) ;$. ^2,-na-nv). 

z^srerf s&jcSrttfs^ dread e?3 gkTbsdrto* «ddoi o&tsadresjd jJcasdreS, 

dg ^trfsdft cttDfcficbs^cS. (v-v-v) 

£>cd^<$ cSjitSaSori tir^xzfctioi ■sa’ck ^djsSsfcaR,^. (t-er-a*) 

'9033d 55?5i CjjaidC? S3 ^'Cw rPtJ^ZjS^FSdiJJjjZdCoCdcS?, cdj^Co^dorirfg freodi^r^ciriCfowO^ 

eatoigrofts^jS (cj-vsi-jo: 25 - 2 .s 1 .tf). 

rdj« ^f=& ad re ;d ad on ^sotsaicd 55 «rs ?d$-jcd odread acSsresd essdox^adsfc. dread 3a 

rjl ' r 2J _1 “■ & 

tsr^oto t 5 dd^ g£rtd}do3o5>c esdd* ea^oii &3£od;dg ^ddcre^sSrefiftdci &&rt,W 
tSHodft c?^F^srer.cre^. (2.-F*.*) 

ad<re$rt\* adofcdg ddocsch A^etfstoi ^sB^doecteu*, es^ssJ Ag^ifo 
dre*dd£ri tfdtf^olkdre^dOoctoja, sddarad* ofcKdresdskftf Ac*ddredao>do3 
sred 4 i?3od3 (v-n-v) 

•a^ tfusMiWg cfcttdredda 3d3 datesred tfatt^Ood •’f^ofcd^^&x $j e?a 

A0&3^$. 

£5^ 23l^C&?. FT® 1 ??? c&<)0&Cfo, £>c^ 

escadsrerf $£g*0ab^ sfecSsb a 5 ^ , aKj^rrW3 L fre t (<sdco3 dd 

dotod^ erf rcaoefc sraS.^F). (ei-vv-js,) 




e. *. e. tr. d. oj. ] 


aki^fddc&ss 
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“ c33?e edH&F'rand* &{«& d^Ffrena d 3, Sc$rt aoarto asad, »d:ssodd <& 

2J i3 TJ O Cw ' «w* m oC 

tjadu:> $3dwJdc$^ SjMtoidOg. 5 ^ aodoarta, cra&d, .jdd^rt©, a^asd 
i^dd^rt© afo>ode5erfjad£oto>z5s 4*^ ^s&Fsad esdcte. (tf-or».S3s) 

SuddfrW© cto^aaddra d,xs sred afc&oka okw^n er^oft*^ dsad g^n 
dJSB^S, w d^dfdrttf© tfd* »3:S*oi) c33d,>aod d^d^Aua^. ^asaodfirt er-Fj-jd© 
arv^dii z^BCcro&atsfijS I aod* ^ard^na?^. aodS, a;5peaxderad:wcred ;&& 
Ctood tfadaddfl, 4n>ts^4j3 tfdd^odqSF. 

$-or-&jtfjp ddj^wo s^drid^dc ao&£- ^ddd^dozo acKkF. ©dgjorf 
dswd^s, yslrj^/j sJag^fiQ <ad S3f^ sSicdqSr. n:-4.r-nd€: esrt^dr aowgofcja 

doo -ads o^ tt$Fdd^ acf^e3(^- (o-n -v>d«gi <god,ob a^sSraaod ddra^ 

^ow; 5we3D3j^). 

z3edlri&ari*3 E3^3 r dotooq5d^Ujd32)dOod dcdqSrritfg 

« dedirwrU) ssfyrto ssoc^dc^e SMDdosftri ^od,, a*b, dears, aod,, es^sa, t5cd, 
dd,, dJ 3 ^, dai*., $n, *s3^a ^od^Sd^d^odiJS, 333, gk^s^, jp^da*,. 
wre, dddgdt -aa^a ^{^d&n&aci^Qdua as^d^ &&{&&&. 

d^dort^ aad^« d 0 s$$8 ds*dj& i.o ad^dadonsGi/se c^dod^s I 

(S&. dc* 2>-0 -Sl) 

ratn: ddif&a* qSjirf,^ jO aolr^e ^Sd*i dd 4 3sc^s I 

(ab. do. .3-n-v'> 

i^stort^ ^^3d5fd n?efcJ3e ^0 9^d35 dqfrd^ Acs I 

d^iodJSfc d=gde ^o d^<£* ddod;i$ ddd^e 11 

(odi. do. .3-0-no) 

®8^acdJif\ ©i^cfc* dr$F3i.:53fiCD?$. « 4 driddo^ d 55338 ” 

c^d a a J< &;^&c, £^©cfte dtfudsdirtsta esodrirdccho^S. enit-dddgdjs aqtaa 
alfdcar.^s <sna^£ acd.'s d^odc&id. ^M-vo). (d« adc&dd^ c ^o^c ao^,o ddowo 5 
aow o-olv-vl ?3? d:o^d£ af eda&cd>risjj adOfcd.) •sddoSoi)? «#dFdedrioj3 dao 

d ddoE-ss Hac&idoft^rda d e^da I 

d da®s o3jsa d aodj^e ^ 33 ^ djqi A ^c»^ Bd: li 

(w. ?5«. o*,-a.-os.) ; 




7U8 




[ ?tto. o* n« 


efv aba jrac&otrs^sD ddiractoddeb a? & 33 . 3 . Sje/.^straucj^) &*£,to«tod 

^ W *v •”" *-»' M V M 

«n>rf <*>:)&3^3. 3a^draite;D rfodezka^cS* -ao^draddC $fo£&?^sk$£< 

'S^e e^obi, ^tf.r3c^oia &£^doQ5;«l:»j .aeis ded3rttf<frL 

&^»toc& $oJC»<3. (W-0&.-L , SL-31-V ; H-H-n ; 2.-H3--St ; OO-tf-tf). 

oj^tf ?ta£rftf<g a^c&» saao^abFrft^ d^oficbdcS ^FSssrsc^rS. 

(ooctf; rvnor; s>-r:j; uf Oorf «.o; £.-rxi iry; s-sic; ; tf-vo). 

3s c${d3ri&o 3jao ;3dJe>£sn>d dJaSobd^dotiftotafa tgoce ^odob^dSocto, 
dJa^L^rftf e5-d*f^i^<odja ddr^oafta^ 3. (L-aro). dd,E#a, dss^a&qS 
dc^ ?o&&cbddd:>, d^cfa?, ^a^xfctfci <*:>3tf(i> *k^ <ro£$ck accb 

d€3F3c3f\CTOd (&.-OJ-V, 4.; L-aF-SJt ; F.fe.%* ; 2 .TSl ~, V: C'-8t«*3), 

‘SDZ3^r^rt<?2J ] c!^ &»£ob£ tcocfc £i&c&s?<tod^ i stoasrittfosb 'a^d^ 

*3ad. (2.-FS.-4., s sur-v, £ cod r) 

eoodcSofcsD ‘ * as^tfjibfo aoi* •a^Crta raqradcstjad £S*£r3 

Oorf de^F^s. (o-nor-v) 

ota>3 tfskrS^ «3ri,d ^8c3a^^Fi5orfi d,&d aandoS/ss, ao*aS 83^, 

sj^csns? <^33 js ssr^sfc wsa^adratfskFdocb djdoX^Eftftckd tf^dcgrtsto 
(O-Wf-L » 0-2.S-V: fc.-rfc.-OV, ST, Vtf ; 2.-H-SL; 2.-4 .-3 ; tf-fe.Sk.-V). 

ttoqta^dad;^ ^i^o5iorf L3X. ycfoFcoSid 

tS^tdoft^ s^^rko© <3. (2.-H-4-; o-tfr 3 ; no-LF-fc.). 

vti: -^os^ri j3«*od xtfu obsdja^d a^dobm e$.\o3>f trad re fb (tf-*\s-~). 
yc*d srcsadaarte3**red$ dcirttf gredosarfeSt*). acfotfCsri c^rv o&* «-w.5e^d 

<3 4 > *'-0 

c33^*jSJb3^S. (±-i.-3.) 

*3:3^ fljodiprisb 'acd.rf SSSSOato 3x>iFri$cCi> 533htf &3 t^52J25^ Sts 

v> * ^ ip u 

er^cbi TTbOdiFrt^ cSds5^ox» y^?nrf abtsrfja^jirt sisftofc s&a&rtgb aocfc 

BotrioS)*, tf-atf-n (5? ^©d, sfc*i Si £3&> dcdSrWdj^ 2-^r? 

c&b ^ ab4,^rrta ao& ab^rt^dfsaftcb^cb e^fvcdi 




e$. u. si, d. 05. ] 
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o-?*k d€ arv odw ?3jsfrfiAaoO^ 3- *?i\cfo d,ci>3tf;32cfcd£> 

^ *. a •*- "J 

asd ©c^o^Staotohek focob e5d&ari$ TOaatd^ftcd s^&fojcfo wcS 

£>3?t* riitarlv 1 rfcsFcSofo 3to^,o&o:iok€) d,&^«3dr\& 



c3je>C3sj c^O^J roJc)^^) 

• -■~Cw..<Mf> ^>o- 


1 J^GfcjBV^C H 

tt3,Cofrt sdotS^os s&cz3e3e a3Gftfoo539?& I ^ a^qiskes e&55?>£$ idiodrrf 
I isy^eq^f^M o^ciddFo sJ$doo ?Jjs^o I tf^oiidiefc^sfcsSsn: f 
«&/&£§ u^rirf w$ria$^3s£>3 j Sjo^s3oe &oddc£<34^ftatg ) *to3 J to&0’ 
S>8^ft* U4grf*>3^g?5^fe' I «?33tfeSf3dB2?urio3Jc> ^5^3G tf I 

rfiode^a^S^asiojjtff^zSF?^^ II ss^drfcsra^ ert^tofeg ^stasfc #od- 

&9V?,3 I id I e&Aeqlgf^s ids^BI 

«. v-g*. ! ^S II sszp^oS^e^wFcS^^ii^dioo^^ qrerrfjoe^ 3dj&d£' d i<} d^trf 
?>Sc&£grl ero^* fJ 


kicSf-^- daod^dg wdi egisn-^rt^clisjjj* e?Jrttfg 
•tody £ oft esrfcss:^ coSfas^ ^ji^ri^rfirfsj). ss^rttfg ttitae^T^s am & f»si^^ 
sSJidac&aksx add& g^dsk afc&jrti’didsg. ©skgs&e^ohg.-^iSj2^§ a^d4 
b^ ^odj (ffWi^cii* ttd<5<& &o£v$0 itoeg, storied ssddrtV^ 


Bh&rtvrfx wS.fafcjtof&js.t&dSssSc 'sJDrtdtfsft^odi eSctfzk^asod * sisi# Kh&ri9id 

«, ^ -x w —■ 9 


tatf. ria&d aoa^wds s^ytos&r^erijdo^ri s&&rt«?o£e a3*vi5ttfx s&osyd n^do^rf 
?fo£d6 ?53dn>d«S33ft&S$o3 £i SfV c3i^ QCdiodil* 33* 

—t<vi 3 tj “t » o ^ ■ /-j Z) 


djd^.rfsS^wJdO oA^^^^oUeMSssiid a.di a^cdXi.sS afotfxriSrfeftOikj*, s3L?te3- 
rfjo3,rf<rr*i\cfcja & sSjj^d ■add siaofii^ dtodja sWi^rW &$oto?rfEcks§z3ock 

tfgSjti dja^acd (w. v-~si) 

553hd:4^* ©jp^cfiji^KFfJ erora^dcQ^ipa^jscsfort^g ko&s* doodod $ji$a ft 

afov^ri z^dJo^s £>^o d* dieted d^da icb^ri 

i)oW SSjTjr^ g9'>c9»3&drt€n<)ft “JUdotofAdtf^aCb Sooft^ 9sJ)^d a^o3Atrfdgo3;e; 
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[ sfco. 55. o. ?lQ. O. 


jtfJSS 1 .—o 

—M (I t3?fc5^3—D II aLft*,—O II 
ess 3— sl II ejzp^ofc—e; II SrtF—ru-, n&. II 

0 a.3i^ZStf&i2 II 

1 afc&s — KoCrta^DaaiJjtoSj-? 1 I! 

I cJ?s 5*3—efl i II 

II epcrf* —II 

J Xo2o353 ~.Z& H 

I III I 

I I I I 

0jOSo^rf Sd^ rfO^£00S^0Ge>e3e>S SpDSjrfs 

II LZ83&I 'I 

I e$f\3 I rios'sqs? I WcJjfs'so I a^a I I tsszjo&fo I ero^aSo I 

cJoas^S'srf I *Sj I dsjjzo I eru**^ 35*323 I ^I I «3sJo I ea^ II o <1 

D KiC&i Off* 1^3 II 

ri&aqr» l I 

qkcfoaisd I «*ctfjjp-s ss^^jFqS^ ^c^crcofo^stort^cSs- 
•iw^aSo I eruajssae 'a^qSrs I a$q3 ^rt^zpsFfj^ ofcas^ 

sljsaoijae sdoSJeia s"S'Sjto s^^skodoo;!^ s^sp 'ssd agp^^^rJT? 

fio s^rao&as ?>«)^»ioo^5g5ii25^^oio^55^5Fi ^ I a^JidcS II 

I I 

63^5—I »<3?>Fre3—| 7t&)Z&—XZ>^7\#Qti(Q^®3$Zr\) \ 
<*od^^^o—I enaaSrio 3^8—vu&^rt sstfJtasoaart I q3$5kaad— Z^?& 
fa&Zvoi I ?rcfscjyS I gt^s—<& a^tfrf'b l 

0^35^8 — •fcofo^foC^^Sren l ~Qij3q—Sddrftf^ I a^ en3ESS3(W gsd — rTO^ 

tfzSrifrto dtx t^grttol I fts^o 55^—550^0^ | 3^ 

«da s^fc^iiS. 




e. ex. r\$. J 


j&rUcsxo&«e 
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II I 

waqSraxi^dy^ aru^n a^i^sis^rv 
^.laadtfseid £,ay:c£c3«>Acs^3. Ss s^drtso sfcds'Xcto *>$$£, ash, 

swSrttfsk tresa s&rt$n;s ddadyd ^arttfoS, eso^otf^ e^dwayssan c3d& 
S5^&*ha^. 

English Translation. 

Agni is awakened by the fuel (supplied by) the priest9 at the dawn* 
approaching lika a cow (to pasture) : his flames rise up to the sky like 
stately (trees) throwing aloft their branches. 

I 1 aJfXaXofcitfj I 

SSFSaFS-ao tfSbqrs Qfododeo —esq^odjaFV- 

tdi^Esao ercs$8«re3* (*r^^$*e>$3«) ^rtt^oSeo erotfrto odoqre 

eft.statro.dro d$*k8 sss.is adfettrf.jg 3an‘dL&uzto esqtos* I cie rfjariasrort c^rer 

« J * ^ C 1 ■■' '•SP QSP 

aonsjj tfe^rt^dOod ed^ tfdok^dtTcjA sfeoAtfed sra^sswdg D&a^rt 

^ctl^adhoSx a&.x csso^y i5do&>^d^ da^eda. «c$rio$ tros§ji?^s&yitis53A 3\)?*s 

satoBadjacS^oh? es^oiwF diatieftd afcJj«dy oiies^qSpsron ef^od)^ ^sy, ;3jictet;d 
TOS* rt$oi3 t5c3^ A WV)Ooftys$cS ^adtpas^di^. Ba^eswdg assuy tfdch^cSff^A 

audita $&3o 3 vc^svci^dgd:? rfStotf^stedtwcto^rttfocS ts^ofor 

stadgsd *fcJLd rods erj5> cxSg4. , taM>»i& a A. d d.sn,:>33&. 5iafc3y, t$dradd^ 

m tv <3 ^ W w ^ U 

•fcdd&dAcS. 

0^35^8 *asj d^JtJO £j eA>?SC53fW8 9^fS5Sil ?3t>$0 <923, *^2$- *3$ a&WOC^- 
X^i^S? 33^SJ&8 5bS5?o£8 ca£33S jg^Ct^dOfra&AC S^jp ^ ^o38=£dja'$Sii0 4l5gSctf 
i rf,;>J<j©3 II a:S^ O^^csg SufSdol K^^^At?oCS *5^63 s 3WS »^0d» ^ SjjT^Stoftered 
soiD^Sg sdgrttfy 33:^ a^ds-sn ttrczfedo$, B-Xosy^d acd$ 

s^oi^. 'Sg tjA^oii w^Jrt«?rto d,grf £»o*5rt$rto <£*$& s^gp ssdrttfc 

tJctfOgcSg es^^af^dtd*^ 55^£&vs£o$ a^afc s^drfto ajcdtf a^dej cEd^a^d oyorid 
ba o&> soactf ti\>eo&y$,dadck aow$Bj,ota$ «g Xjstctfa'SAd. 
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0& S9 *p3 SS Vi) 


[ 5&0. «3. H. 2>Ji. o. 


0 acJoiar^tfi II 

III I 

ejlaep ao.'s?^ o&aqrc>o& cSe^&raqSj^ee esf^s sJod^s 

i 

lit ii 

*3, dodddir ssss&s? do3os?S ?di! doSjs? ?>d;3.fc?23 ||sl ! l 

c£ _«> __ _ _* -® _ 

| ES?758!l I 

&?&»€§ I c&acs? I ofacsqreofc I £e 33373 * I en/aq^rs I I I ar^3s I 

63*53 9 s I 

_ V 

I I »ri&r i sn»«8 I sfcseTia* I c3es3* I rfdoria l $># 1 *$j3.ae& II 3 II 

D ^aoijE*’p^3? 4 o I 

t^ofoo daga? c^«.&$>3^ri toe* 3^33^ okstf^ao. 

I tui^£g I *k;30ra«>9 &®eqJrisi>c$&^e ci> astray rfoi^d- 

tUft 8 VXflqS/^FS 5*3^3* I eA>^3$ 0 £ I ^•>3C^fia^3^ d:iC5C?sfi>$ 

w©o I I 6f»q$ ©qrcqJja&fcs s3iE^$3;^;^£j3eso#Vc>or- 

^dsl»*t§ I ft;ll 

n «c*tc55?r n 

c Itotsz —a!js?d^csrad«^c5 I As^Trea^aarf 

I iSI ak«cn>o3o—aktt I fcsrij3>e$- 

1% V **- <■*> iT 1 O 

*>.««$ strtsa^S l 353,3*—truaSmacSSi i erw&FS e$jro a*—srjcctox^^ I 

jfy_^t^O^ered 3* ssf^afc I toda*—wtfsiFtfaari I js^ws— rf3,d» esri&r— 

aoorut n^?2i3^3^d I rfj3js^ f — sbwaajijcto I 23^5^8— yz3 sf^oi>:> I 

tfsfcrfs—3^qia3dao^ I fcdsJjaetf—skijirark wo£cre;3. 

I tpSS»33K (I 

elfte&^cEsriersd er^ato* Sj&cqls&a^ 553 * »&*&>) 4, stasn d^ 

tfttctajdirajft ^Uid^rka^. sfo 26 *^od§ &{u^tt{rcrk tfoc3o&j&3£.& 
ds wr^ofc wtf^r^ssarf *4ofo agorto faftfdsreftd skasn^to jSeSass^js y<3 es^di: 
e5^^93dao2o 3&£fftA 5oJ5d^ uo&cs^d. 




<*. *. W. £?. 53. 0-5. J 


mj 
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English Translation. 

The offerer of the oblation is awakened For the worship of the gods s 
favourably minded, Agni has risen up with the dawn : the radiant vigour 
of the kind Id (fire) is manifested ; the great deity has been liberated from 
the darkness. 

I li 

o£ja$ya desyso* 1 ofouzfnoi) —sojatsi^js^d^cred afcwdg 

c&^dJdz&^v^ftafoja, &dod c&ts^f^oSid 

o&t^djscfcd cdittdJJddi a Odessa, ota$. 

&s1 >8 ?b w^rs ys3 5»-Ttaesf^s e t£?$do siOfctt- 

^jap37e^d.floWw^ 8 s/vad.F croA £ d I o3:a 3jodd£> x>,da5d&3£rc-d ”rvoj« 

V ^ *5 —“ Q 'o* ^ S Jl 

o3:K.dj^d:d o^ddJ^rf^n sd^aSdniriiSttfow e*$,oda d^fr^od ^ 

steady *3*w« «ri&r—w^o^ojjfao 

rtd.Fd^Fd^ I £3es£&^5$ tot>c33d>rttfg •ag toss* mu? d^BJfrfcssssd ?ou^) 

Ocd5 todv- svcofc^cbd c o.\ s^Oc&oc$gj3.ofc;$. eSra n ofji£ r^ib, 

d vsrfsto^srart ss^tfrttfod w&cfo^tod «n cd>j fottftorandi^jS. 

do^e»rl ff d^d8 ^dj<8 &CdJ2$$ — Swdc^Q^S dicCaS* d^d wo^rjexs* 

»stoFto.ts$to» ff I «* e?$ stod d^dikd^d gjv ok* s^ss^od *sy«^dg 

udoxd ^3,s!t£nod s3d:ri:l dfoeft d «3d&!.a>dd> aod#JT2.oi>d;. 


1 4obiii:-. £l I 

II I I II 

oioSSc first, d^srfssSjfis siojSdo^? doaS^rtjssr^rffi, § | 

i . i 

wc^^fss) cdooWji? ^wofco^s^fres&jsqws^r ss^Ojos^ 

i 

sd-fs^s li * n 
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edits 


[ sko. y. o rin. n. 


I! £dgs£s II 

i r i i i i 

Oj 33* I d*0 I I d*?3?>0 1 »i5$rte3 I I » *0fcl5«?S I l*>fte$8 «f\* I 

«?** I ri&resi I I STsa^oijoi? I enja^^o ! eruaz^FH I emails* I eoz&/3$s II 

II »S 93019^2X^0 

okd.jdsskcdodoF^rtFJSrtg ttrt&ft* ddpreo dswari 

wod^ 3 <sSjd(5^ert8 I fid A fisc* A 53i> I rf&a&ras t£d£*3.dF8 I difiSQr^ 

41^^^8 ri023t?rtjSF-5SpQF^^S dt^pdo^g I d^cdf, Wrt®* I ydtfo^dS&esJ 

ri&ws tf^cys asuofco^c^'^glos^ss^qrccra I oiwTr^, I 

ri&w? rf^a^fc^iparc ofoow^Se I «o ^ 

5A)^^8 ^<3* £30^ja^Cd°^ J ^ I &&i£ If 

Q C,*C»5$F I 

Cd)3*_0jraJ53r» I dSD—I rfttstig—^GSpagdfiSfcSdCj tsd^^ I ddcsac— 
dtaa^oi ^^wodTJSt'd I y£«rts—73^$«&$Odido3 ksdjifte (urt) I 

*:s3g ssd I yf^*—-or^adu I do&3#8—Bco^oiio^sracJ | rlra^s—d2^ 

rttfod I esotf^—(S^d^ua) XjVib&d o3 djidos^ | ys ff —y t*ri<3cke I ri&w*— 
d.d,rissdicto I 5»aod40^5—Q^^dA yd ysypadoSw I odww^it— 
e&r^srarti^cS I erja^sto—e^F2^rf 3* | ovs^fj— dia^r 

doiS)<33fl | fctt3lA#8—©S^ritfocS I ttqSofcs*—E2ddradoS^fo. 

II 995 ?^ f 8 

Sjo3p33ifS3dSSc5 Kd4^ ^UOijS^d 

oloBdctet yrt 3i,®^dd3S<3f53rt yj^ofo ysodatoacrerf d&jteod *}i*3£xb 

rioi stoz&3^<$. y ^s^:&e, ^ndoda e^d3^ «&&•$&? yd yt^qntfodw 

a&F^ssdd^d. £oc3 gfcF^satf ^ ys^qradchc^ OTA^rs&sifren raato©d£,rftod 
nstfsfrst&a^rS- 

English Translation. 

When lie seized upon the (confining) girdle of the aggregated (world), 
then, bright-shining, he makes all manifest with brilliant rays *• thereupon 
the precious food-desiring (oblation) is added (to the flame), and Agni 
soaring aloft, drinks it as it is (spread out) recumbent by the ladles. 




e. e. tr. 3 . r> 3 . ] 


5 > 3 j c 
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l aifsaso&ritfj 1 

d*o rtto^ drf?i3o ea&erts (da?) ds$8 *f^8 do&S#8 rln^jps 
ofon? *oap?dj*^ wrtds 53 ^ 35 * drf,£ttotf do dsfc8 

dax d&^S&r^o wrts y sd^t® I di aSrt^&ori s!3 

&>&&&;* sd tfd^oki 3 tfd£>c&A sSda^cfa. -ao^aS rf<£aii*k «r\ o&» 3rf 

■J (v> i^j m Zj *% “ ^ 

dS^rttfori (s3tf3£ori acrf^&cd &Stk tf^tJfSdgOXdA&jSdod,) d?^ 
i^radsd^ tieo au^ dcJo&gofcA «5tfTOrt«rfo5 sdAa&sdtfe. 

s#®* ri&W3 S3?wodoo&* oiyit^dq—esoJadds&esd 
qsaoa I djfSt ad.^a^w^so? odwta^dq I y*$odrf «ao£3 e^oi>:> 

tSc^ft c&fcsdToF3*a ts?d& yfv^c&g 

ssh (do^;d?kJ oEja?*d:*tori}rf<to. 

ca)5^F5^o 3tteta>#8 ssqSoias*—s?o sd qsaoao erus^rsai^d^atfG 

aruc^oH rffs* castors fcwa I s^ate aoc$6 yt^sd^ yr^akg aSAfskstoctaStf 
«r^h tnj8ioSACft3$«$ didd rf*ibrisk. di c?^ a^y^.^Kdjaddj yr^o&O ttt&rc doi: sd:dd 
^kb.i^od aSj^stotoob^did (a£dBcd diCoSi^did) et^dob^ (^d^) yf^crfa 
sn^fi^rj^ sfc*©^ 273^ ?33?idJ3ci>rf^. y,\ofcjg yt^sd^ a&A(^^Jdad^jg St^Ocrtx 

data^. y *§ e^ofej *«£ a^sWd*^ &ce$ £,*tex 

tJK.d^ s*ffcd:raek3<& deck £ ^osaddaori ^c3rXd. 




\ <oio95C9jt D 

«n, ;$oan> iSsrfoijS'so ^jrso^i ^ajjsoSjsrf xtoofore rfo 

_ 4 * Cji _ _ _ _ 

ddc«§ I 

oSoe>«o Tjo^rs^e ero^jre £djjs3« ^s^/se srs&e ekato^e »rt,? 


i 

^333^0 I'l y I! 
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53C&Ca??c>?v<,2>So3a 


[ *&©. !«. S5. n- ?»ja. o. 


1 *5d?^gt I 

ef^o I I c5*;Jscdor?o I dosLofc I I ri&odosr j rfc I eddca I 

oias* I 4io I &53a$* ^1 I *rc4»» I si/asde f a$ SsiasS* I I 39t3g I s^odaSel 
^A,g I «®^e II « II 

dgtfcdoSSO deS3^3t^rS i&t^OTO Oli WSjJ9?re FT* 0 
s&rwo2* rto sidoa I s3es3i5 ofrtfjSnj^riqiFo timofoo sJ^Firfjdc* qs^okoa^^FSI 
tlg/dofecd 3te3F*S5e>o ^f^cS'so o&bj-s rfj&ofcrc *a2$dc<3 ^ri,a* I ojjrfjdetfogtf 
S&fVSlttata? *5^ £>dJ335g £3^ ^93^$ #3^ 3^055 *$£ I tScjC&tff I 2$C39&gQ 

^?r 0 ^rfcS^F^?ijaQ S39$g 5235$53^<$d539^tf37^ EPU5$cdO*9$3g 2S90333* 1 

^sqSr^ *^tfFB II 

0 C.-Srsiair I: 

ptoS^g—&H^g tf^sreci I rijk&o&gsS—(*i22£ac)^g^rfs?o;$ | rSg^cfcaac- 
s2?3£ri^ wrfartririrk EzSskOil&rf skrnoft—«&$S&,rig> I »A o 

—* ' **- V -\ -A V 

ufv^rt t5#5S»a>B9ft l rto sjdoi-—rio*$c&£;5 I £>dja;3$— 39 ?n ctoz>rt&4 cr^ss 
*i&&rf'fe I ofor*— oto^sran I 3to— <& arvofosk I y\j3$*ra rfaS vot^^c^ [ 
j&sdi*—s-So&^s^d&c (urt) 1 ^gtfa — sfrSFrfiJsfi&fi I —s3gr(03do&.& 

eri 25f\odw « 359,0 esrtg -wrfofcssyrffi I 2 *? ore 3 g— ere^rf frcrbsra,^ 

s *»SW<j!r f 

v 

stoakF^S wstesracS tdavXwWaJ dtsjirW gJcfrri.aorfcfc £tSabOt$ *53 

od^^cid •fcsS&jri'Sb ^33350390 ^o^OSb^sS. c59=39dJ9rf^^ CS^;5c>ri ) $a.'Wi 

•di en afc& ac{3&/ad(5cfce, sru^siaacJ sStrtssOctaa uri 

A. ^ ^ ' -^ €*> V 

e$.^0&3 tT^SkSSUdg VU^f^paKiS^cS. 

English Translation- 

1 he minds of* the devout turn to Agni, as the eyes (of men) look 
towards.the the sun : when the multiform (heaven and earth) bring him 
forth along with the dawn, he is born as a white courser in the beginning 
of the (lays. 



e. «. c?• d. ojs. ] 
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II &j(££3iO&r!& 0 

A/dObfC z3$rfoii»30 dir^O*! 9^0 59^ rfo fc3do&—dftO 

«d* odJ^d e>e£ ?5ddo3 £ed3 

cfcsss^ofog &c3$dt3t€o& ‘ad.^d n$& esr^ob $o*a A &i\ ol» 

ahtt^dg oto^ari tS^r, d,ti, 0 »sftrf:*;£> ao&> &&3rte&crt 

; tl&eekl^dcfc aod^x^ctag). 

q }* s * &q $A)ds^ ?$£ 537£Se «5 35^o «rt^ «9>akge 1 

c5e)(5adf5^^ d^Jltfod db^Old B^SBri^arUb vo^svstcO VUd^df^, SSA^O&dj^ 
djaafcdsj. «^2rf3 0 i>d*«srf£o 8 it erioiii £ Sk titxz&drh. so^sS xdaofod© aod$ 

»v^. w ^ v 0 oJ m 

BQorfg g/^cfo ^s*arfu«D ri.v3dd^rffn>fl sStfrfcdga. 

l XctcSiEltil i 

I III 

W?^ & d$<i^? vftjt ^35^0 fcSJe* 2o3«c^tfoa3v« ^=3$^o I 

I I I I 

ddo?d^3o? rfjrf, Cs^ dsre&sssf^cSv’asFsa ®j sjsracra ojosSs- 

oirs?:*' II 93 I I 

1 rzcsgi I 

tsLtij I lo I &c^s I art,? I vm\o I I I «dads I dfofo I 

ridotsdsk* I rfd, I dJ^ l dj?3* I esJ^s I c 6 ^esr I $> I fond I oiisSsoiraa* |i a if 

;i ^C^vSSEpiJIj O II 

esolidift 8 $fc«^ eA)3^d^c3.r^s2&iydjrt J eododov^elc ss^^l Js^ciid ^jssM 
d$^#* foitd* dfizfo **35 52 ^-oai sstjzuldjzfjs tz* k>3s I | 

arfat d do$ d=?o? c^ n's.rtrt. 3o^ rid Jar. d*tot$so3j3g d 2 ? sws.eja dcraitat 

fc CJ — 8 £> W — 10 ^ ■— J *3 1 

d^dododJiK)? I *$3* okssstoS^* x^a^S ds^a ri9«>c3,fc«5A l K’jsr$53 
B&fcesto&s^ri^s xis* oSi&e&jJi&srfd.g rf * 5 5 dxsri I * tfd.a II 

>J ^<*5 1* (9 

*: izcn fr ii 

o3j2?^c3^d t$\z3yj I art,*— wdc&swesjg I 

(«d°3d) I hoiifo —^ v&tshvzid I dfStdJ — 
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! M^a^g— rf^tfsiretfsreh | loii—T^h-t&r.mjg (ydoe6) I rt3o$ris3os— 

f^iataocft o3j3rtrt^dgo&,/2 I tfotacdcabaad 3^ I riqnfia_ 

qtoA&nada ! wr^ofo I ^e^Q^ritfsrshofcia I efr&*oto?5*— 

ofcB3.afc?refickJS 1 ?>^7;*id—a*<$ <ref\cj^c3 (tfotaa^S). 

I qr&5»(j>F B 

minerals* o3ja^oie)d 8/^ata snjrfad^cDrig y&$fcF^pish s^qssktfs, 3^ 
d.xid^i ?o3tt?>c o^Je>d dd^cicSj'i' ft n £i ^3. dc^d d.^oSj&odj o^j&rtrf dot^Sodm, 

S»onqj ij ^ *) m ' 

ddic5?o3i^)d 3^ ijotataoria afots&jtfo^dn^ftc&ja, o$:zn> 3uF<3*»ftok.» 

ys-c^^hcrejS. 

English Translation. 

(Agni), capable of birth, is born in the beginning of the days; 
radiant, he is deposited in the friendly woods, and then the adorable Agni* 
the offerer of the oblation, displaying seven precions (rays), is seated in 
every house. 

U s StfasrioduiV) U 

tSei^g wss ^0 art/ Wo>3^j, i*ii& 5Sfa*$0 vfosii &>3:— woSo^^g ero^d- 
$$oii8 en}rfah*3*3* as^tfod^jas* I «dc^9 r 3?s|eafc a da js^^s 5- 

I 3j gi^ofe* otoa^tgrawi si^msjdgok* DrfcSg »a&$$3n tS^n 

aratfirf ss^& 2 t <aori3 3335 * art esas^ 

tStfrk^dadsk. 

d*^ dqmds aft/ slftes-s g&£*o:j«>f 3* Sajjtrsrf— jrfg? ?* 

to 

^i,B^rtrt.c6e ddorfsojjs ^udctodjsrsg yqSsss cd-caslraiS?^? 

da\?> rit??c3* aft/ 53j2$rfj&^rfs^ rifS" ojjsJjSlgS tfasi y*3cdd ^ yr^o:^ 

d > 3oj;K.’^dd€oi ) ^ 3*^ Xs^atfs^d «^?3rt$oa tStfrfc^tfcs^ cbti djsdod 

<&tt*totfort dnctefttran & eea 

yf^oia ab^^rdtss^ft aft^ottedg' asrid sdtfrto^tb^cb. 

^oaresBfitfg aft^ob *>i?o$jqS Kra/3rt$rt tret’*, tfrc>£? -ss^a sSXcbrt^d- 3s ts^d 
rts^ »f^ob s3a^ c&odra 8a?\bi^cke&b. 

—=-W— 




»• x. 2 f. e;. si. nj. ] 
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II ri0&399£?dt I 

1 1 I I I 

esft, 3oJt?rs3 ^Ascsc&sSsajJScwaS^e »ra;&8 totfsps a-o 

&is?3? I 

i i i _, i i 

oix^e) ^S8 ^)do?i8Sj e aJo^^D cpseiF ^SijScS-srfoo^ 

<ari j « t l'l 
_ <*> 

I tfCCTSI I 

I I I 

• I d/>t9* I £ I I I £ ! 5&*SO$ I rf-Jd^f 5 I 0\fcO 

ral I daetfe 1 

o&osi I I jgjda&sjrt 8 I I «f I ti^tcno I voi I s&zj^e I I 1 *■ II 

I wsojoaysa^o I 

i3g;$a o?ow3js<3e oi^a a^^cre&eo Jtodsps&asi^ ^-sotofi 

$3,takd.>cks3?»^ to&jio si I c9f^aSjdftPi rirtsi- 

»e3o ita>e esrt, I s>. a^o. £.f | <sa II 

e5cijdof^c^F€*t» c^s&Si^dtfs rt?j* o^^^oto^a^sig^ <^Atdf*l 

clataad I £)£,*$ taat^id s3js>& 3 en>*5j^ eru^ort* 

^^2?e *ra «3s I finish &i 

oio^srs gb^totts tizirdj ©3«> sgek&ss&fc $ weft** 

ckw^aa^WF gsdtf asioqJja^* xSs* ^^^wdiacn> ftso sfoi^ <3^8 

XSttrf 9 *& Jj^FS £«3!*8 II 

l fc^tnaqJF B 

eft.8—25A, O&i | S&fce*?— &£S#i»:3BacWc3tfA33U3 ! oio&$oire>£ ff _Cja^ 3cF 

"t <*• 'ST 

fjsftoka I rfjs^os—^ tstf$a&3>d ri^ak I srosStf e—fcdckoatajsja I riod^-- 
&S3is$ato^G^ ad I &&€*(— ofc^sSfaofcg I c3g tads'—^ I enj^— 
sSj^ oSooa*- ^3<are&* | ^a*—skt93&ata» I t —tt$(tfdjd(gritfjD 

1 stereo?— I d*3 F—Xj^fs ancs^d^tiri wf> 0 — 0 : 02 ; 

stagcarf* | 5 tojJ A t—sfc^fig ^5^8— ^tSjOSFftftcroS' 
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[ ske. a. u. n. As*, n. 


D ep3oTB$F II 

aliaf^oJKtftf^riakfc, c^:2s^a6r^^cix^ 'Siri^ 3^ Bg^otod d^ok 
ij*c8ofco3&;$dis, Jtoss^tfofo^df^ t3d cbfc^e&akjD v£^&>r\nz o $. £^d:>ra^j3, 

Sj^dri^eS ^^ha, akK^o^-raj ^^rcsrlQ^d^^ja wn &i>£ J r^s:d;njon}& 
r^ Skqjgdg ^t^Oic3ch^>. 

English Translation. 

The adorable Agni, the ^offerer of the oblation has sat down in 
a fragrant place on the top of his mother (earth) : youthful, wise, many- 
stationed, the celebrator of sacrifice, the sustaiuer (of all), kindled 
(he abides) amongst men. 

0 SJ?«33ok/Hk II 

cfots dis && ofo aoc'5ri£ w dis^si 

rgji C (u Q fn 

shd$s&a «aozo f a!k i Ghtf$ ert 3&3^^>t)d0 aoto €* 

Pv Sj©^t?^0=^ &t\GJ*tr37 ^ 

c${F53*Kic f3jsg asej £>c 3 ?F 52 i>]gdj (so. uj. £_-F) 

sE^eiircqiFStth af^c&:> CtiC3z>7>r>£. sbd s^, £s&F<y;&, t-^o& z&Zi$b od 
c&^srechdjs wri ciiK de&ab£ ©r,, ato tS^rba^^. & tsf^ak ?ta£,uja sb^ 

rjgttfto'jcb obis^FStth c?3£C3^i5. 3s esf^oiw &*tT39riO y><5c ! 5c&K_rt ) drW£) r&6v* 
risbqSr&i, ob« tfj du^ra^gjHtaaddob, t*n£^ «:|2^ra obi^dd^ d$?te*jdcb. 
'ac^a: r^esesd^d gf^ota obtt.d{£obg d^C&tron tfsjrk^&dtk aoeb 3s 8fc$,3. 
da^T^o^obsg). 

C JCykuci *1 I 

I I .1 

^ cso gjO Ssd^oj^o?^ sra^odoft^o KJ2?sxdS>J3^^». 

i 

fj^jiesps I 

i _, i ii 

» rrio^ca ^3.o ^Oj&joS s3T22?$c ^3?gft 




e*. ac. e$. kj. d. ok. ] 


721 


o 2c 33 


(I *da.£i I 

d. I ?fo I ^o I £> 3^0 I I Kaqbo I esft^o I cSj^sldo I -&s$£e I ridoas$8 I 

t# I W;8 I I 3,3* dfce *ai I I $^o I dJtsoS I n^o I II *■ II 

tfjo ^sSjdQtps tf^-siprfor I ri^doS I Ssri^o 3o I £>djO 

d^qreSds&iffjdedo roqbo «£©*j?qirfo flS„3«a3do BSjJsdaSafZjritfo I o3.3§ d*s§s* 
djatrifce r^ss^^^d^sjvjsedtferss ^srd i Sta^Otisraa* I »rf^ 

B^cr^cra tfsi^s 5 I otoierf ri^t$ft£cd &do i93&»3*rf 

nlisso zss ^S3?$ I 533&rSd^sdo^o ded© 

£33 d^Kc£ I datldoA II 

a c hzzi*$F n 

o&s—ofcsd I I ®&3«d— ewdtfaod(tttfsra 

*3^^tfs3d atofc^od) ! w a3-3<d—£>:£o*dc3 d^adcSja* | ^o—-9o3<i5d(lft I &d,o— 
djtq33£:&.rs | ^qSjd^sfo—ctfjsrirttfg | m&O I t&ja*33do- afj^ds- 

SoBaGtecfca erf i *f\o —sf^ah^ I dd-3e$8—d^$rt$od | <&—I ^ 

*^* 3^51 ssu&cda—s^do^d ssr^ofc^ I dri^o—d [ a^i^d— 

j^Sod I dittos—trudtfok Sja&xh^c. 

D ep^snqSr I 

otod acafcj^octo.0 di% sS^Otoodua £,§>>> 

rttfdcSrdj^ s^ss&dcS dj^ad^? &o*3?d?ife, sbgtpz&adud, ojjsnri^O d^*rsq$tfdfc> 
ms *^&rt<dd d^o^jr^S. d:>% ss^do^tred ejn cif^ 

d.J&ddp d.^acd tfcddo*3*>,3. 

English Translation. 

They glorify at present with hymns that Agni, who is intelligent} the 
fullfiller (of desires) at sacrifices, the offerer of oblations, who has charged 
heaven and earth with water, and whom they always worship with clarified, 
butter as the bestower of food. 

46 
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raC&C9t?S2^*!o3n' 


[ sfcc. $s. ts. r>. Xjs. n 


|! L£?£;:a»o&rfVi if 

0^J8 &»'£** « »3cd o3o$ ded? (Uty) n^srad^d^ eroded 

*irc£,8^s32F3* I erf^ ^a^dtfa^a* I 

®i5«5ri *£,ifjiii<l atoaga fcd^c ^ w riaad I 

4i 33 *^ sjsc&ca* ,add.:> aqteaft eqSF^ddd dJsSfcd*. 3* tsf^ote sa^d^a 
ri^cfc, (tfnd^aSSjgaW^) srodtfSod d^Qdefe. so^ogds^, sjteSiokd^ 

(.ad^dfv.oSwi) d,d^^d^o5»d s^&shdc^ djaBdob 5$#S33 tJ^sJjg ts^F&tf 
(ato'dirto) ^rtrdgfcd ea^^ <fC erf&rt esdOod ^ctaoteft s&a^ 
sfojjsjff qtod^o^ogrW) dd^dtfftod a^LSod^ £oto:d^ is»od> £dstd e^rd). 
eqtes sjs^dodi SSrdJtsc3 r,3-?^,^^d dafc^od ood3 fltecd* 

d~-d;>d atessart^od j^rird^ -a^dci ^nrdg&d c?d3rttf3> d^dc^doS atajd*. 

aSadrfFfSotodd dfd^rfefi doijs*dd)ci3an e$d& tfaznft d^dradcad 
t*dftfc$jadad&. wcfcdood tfissurtja ^^ojua&jados^c&^o. 3* &f£ o^ns 

^asrftfcdeii^ sr? 3 &*.d£odi 'ag dc^rxd 




23«>rdj^$ drf^N'SS ^fJS^SXj*/; e>i§§ <S;$pS 


cJL -° 


l 1 a 1 1 

s^sgqi^ctoezra £>$^ en^e XsaSD aw^s^s* 


ft CC£3$I I 


sfcatrere^ 1 I *,< I csicj»?5-t8 I <*^5*£>££* 1 wS §* 1 ^ d! 1 £ 8 l! 

rtaSrtjS^ort* 1 =£*£* 1 ^s'-S^sre* I aJs^P* I e^t I *ioSjre l s£ I efcl w^f^llti II 

D D 

sSnvnrv 6 t ^odwwF^^oSA^ododof^do^Fw^ie I da^cior^l 
xra 3e | $§d 3ja«soko 1 dd-i-asre saddo^ a?o£ob<a? ssa «3$dwFeqs;- 

4* *) 




e. jl. ». e;. r.s>». ] 
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Sips 2*,^* fcds l 

s^aS^ja* sifcFSa $e?8?o ^ctoe«?8 i Cj^jkti^o 
woo £e&ae srjJ^ adess^&fse afort. rad,4s I rt^Fww^&rari ^a^qSrs I wqi ^^S- 
sscrfg ! a§e csrt^e ?ia^<S^^ jj^Mw,?* rtsrsFFT ^aC^rsi as^A I rf,** 

ritf^tpF* I affoagsto! sy^jg^o a? II 

I E.SxSSS$F n 

rfsiusproB—Cf5fSrfi?i.^?4fl I tfaaSjd^s—sk&.1<?c3 I c$8—*fcfcrt I 

»A$8—t?S$c&c3 3g»t^<ta I fcrfs—sfcorttftfdtdft I riorfrf,^ori8—sjaS^cfc ts^t3rtik^, 
—•s?sb«&Ftf<l'd I ^dj»?Ki)8—x>,fcrfS53tf uws^si'to I SJaaaFe^*— 
5gpt33c3ja?dj£ra yrf wr^cd:^ [ a^ 3tc3 cftw rt^rfO I sl^u^c—jgptSs^t&sr^rS 1 

e7 V A % I &3^F3* —$t$«W ^eScdracd I rfflfaa—( ^> 

d^c^jorf ?5^%—&ja02«d x>,qj3^d ste«na ?o&. 

i t^OTJfr 0 

GftBisksWjcifc} ab&rfSori iJ^oSj*?£fc, ^*krte^ sksrt^sd^;,. 

^So^di s*;fcri;dFtf;&s, wo^^dSa, ud 

afvofo ^ i^ctfcto^ r^ocrfg ^asSjtajS&ar^S. a^, tsr^cfo?, iitff'ot tSefiofoci 
S^cfOod &J3Q2>rf 

English Translation. 

Entitled to worship, he is worshipped in his own (abode); humble- 
minded. eminent amongst sages, our auspicious guest, the thousand-rayed 
the showerer (of benefits), of {well -known might, you, Agni, surpass all 
others in strength. 

Ii a^sasic&rttj i 

riostowFc&eotocsodo^fi^ l sl^w.^ tfe^oiarge I s^tzqrartart 
3?3*b <ao20*F?;dy^tfOo3 » o^a^ccd $&cosset acw 

afct3jtfu.«fc;l j3e»3?j G:rS act:a$Fac& t*fvd Z$?dndciz>dr,£. 

^ / »j sj 1 » «. 

—-di dw €, cdJS^cb — 

uj o tr 

tiZZActti I id 'ZZJZiZ'i d«&«l>fR Z’i, R^pisJicTS Z? i730^»&3? 572 I &k 533 

riao «»a rt^swto rfc^rWBR^a* I s&&rae sk#J&*S*8 II ($. v-v) 
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[ sfco. &?, 0. O ZSi. O. 


aock a^tfcksddi—aorid, rf^jj9c3?8 ao*j ^ 0 aliped 3 esqJsj tied: 

tfidsrs ctoeiwc^ £ftdo: 3^ 3?^ 

£ofos£j<d ^$c^rfjD^&ao&cto&d^oc£» aqtaajd tt^rSbc^ck. wqJsra cd£d; 

tass: tu 5, ;bc3ofoo& efipDdjwjcdOod c$;&j9f39* &j$atb€ y2J&odwtf,3 

a "i m v 

gocta »qSF3^rt!j3cirfj. rf^jds •sawqSrEd^ d-asj* qra&a&ad ^sy^syan^. 


I *0?o3i5»TS^I II 

tij rid^e ertj_c o k e^sre.^soi:r & t , earatfogsiae wejto# I 

■£is??tbs,e rfs^a!^? S^oSja? Ss^ska^sfrarsto- 

Siep$-S)o II t I'l 

II Iji&3i$J II 

L ll, i 

*5, I ajei^i I wj^e • »3 I »2* I «F32^?3 S I was I odo^ 4ti I i^tossa;? I wtfja# I 
1 ^^^5 I Sb^sasJrs I fc^oias I £5120 I «3$s I sdJeJcfok*mo II F II 


II VC^R^^O II 

sot ^c o3at^rfj%!*3ir^ z^iJsdJSciTrf^tfo 

eav^sfe* I mtijMcs rfsi^awF^rf I £oa$ ^aates^s 35®&fy€ 

sd£)ri,&/st Se& 539 &i>3i Ot^sija^ £^oij* &>ofot£/»&®e £390 

•a 11 

jtf?3Ft»56>0 35*,f$<390 3 Cj 3&$8 ^t&AlgC i3J9f$i$)itR90 JiSj&tFJTD II 


0 tfjRjSCTvCfF I 


e«rt e ad. e?\ okt I o3j£, *—odTS^ c&w»irac$*irrar. I est&a^sia*— 

«i^ o «<. «■© 

tatf^sdfrenate I ^—ts3^od)^ricdajs I «&wf*£qijJ— w^jiGr^rtiSotae I 

jjii^a tud^ole I —sateSgrtis I e^cfc—cisfcsSjsfrfc^tcS: I ^<$**^8— 

1 *0dddJ53d^^^=i9 I av9539— t332ok3*d g ? V9*Sjtf,55Si& 1 

3b ok?_Sjj*rsd.sto I tfJ9ck*a«R*0 &39C—XteU 3X2^3 £,s3rfl?/\fc i w3$8_2*.i$o::c3 

3e r <t^?i r tj (MhaeoS:). 




e. e. v. 3. nx. ] 
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I 5rciSR$r II 

£^3, <5P\^oSi{ ? OiJPvj C& ?ixs ro JYS n W J 5$ C$2 ojiI ^fKw djS *J ft 

watjiaF^rrartasSc&ne, w i*v8£o3jt, ^ddCrto crali^ja(rti^?o5>. xhcddsitf 

gddo&TOti ^afses^s*^, 

wi*\a *oi>. 
u 

English Translation. 

(Too) quickly, Agni, you pass toothers from him to whom you 
have been manifest’ most beautiful, adorable, radiant, many-sliiiining, 
the loved of people, the guest of men. 

^50^^53^oi>4—£5^ £{£3 Cdl?S3 Gbtt&d^ri erua^dsfc?:E*«3{3oW tXB^ 

otoori assort dnsj^tfeiaft aodd ea^oS itert* 

Loi^e ssodaS ofottsSrags^ *3d abtistosfc tcert ctoert^ao. rfrfrfo 

Jh,4ab*ick. cjrt^ 2J3=Stf ud^Ftfsreno&o saoAah^ssejnaJija *aiS. sc^Oori $(<& 

JUO/to ItA&tt&i&i ^JEofcoS Wftdjd. 

ro —'' -3 ' ” 

W§$8—Oto*;* ^3§Stot?j 9&$3t^d&£t #33 I 

*jCtfco?$e$ to stfdrt.TOr^a 3? I «cdo^&ed&ras5a$dti*ra 4 i3*s$ (£. v-v) aocb 

a§ttfdi3i±. aoric sfoidri 4 ^fs**^5o&:jjc 5 wcfcs$?b 

e£^t 3^ sbrSok^d ■»*** di^r? a^csrrfjgjs^caifrWjO (£=5rt<tfg) 

trades f^f;^ ft Ejdi»&«b aorta ss^sutJj ?$$fS>Cu^c&. ?5*3c 4$$9&sb&{££ cbirt 0^ 

3=>c36 t? arf rted *£.•*? rtirtrt^rtrt^ Oort es^^oSsocS: (J£^d}rt>&£>rtrt£h) .aortr* 

rfjsdwabcb. 


1 *ck3»ra£i t 


3o^o £3o3jsg c&i?ji£ wdsSort,.? z±Gcrea*l 

I II I 

w t^cBa} Jlj &;ft£o 213-^ esrt^g 3o2a idor s^o || 
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[ «ojo. m. y. n. sto. <v 


753 Qj 5 C 9 EfJ 33 *jX 5 oS 3 


] l 

I I I 

ijt^o I tfdo* ! I ali£)4 # I &u&o I I 0 c£3s I 0 I crotf | draata* I 

0 I $oB4 ^ I I tHa g 1 I ae I I ddor I ^4,o II oa ii 

1! **3&c*^rc< t o I 

o§« akod^djsrt^ <£)t^o $3o3^* docfosjt^ #Co3 I rtoarariabcS l 

■&o I W0O 3&ts?o a5^^r^^53^od^ja?5oi^34oar^Sj li t&rsoas* I 0 <sa wt>e>fs I 
•fccii tfoB 4 ^^adc& 3 $(d jdoc^io isas^ 1 I eBe 07^ e it 

ador TJo^jJa^^o n^ris^o ^cJ^asd^o zi II 

t ii 

oSoSd—0^0^ ok:d*rS3d I uf^t —as5» , g^osoa— 

c&Kdrcd^ J *0^0 —] • V)Cq — acB&j&ftdTha&d s^cd;?^ 1 t^eoS— 

r 3530^3^3 I 00^38—Xa^dSocrariS) | era3—esr.sr* I ciraoTs*—djad^dfjujocreA£| 
—0a^oii^r\ I jtodjao—s,ed^xa I e* 

ta^ft 2fO^ (^flDxb) 1 0^— a£< 08:5 I 3*—-^od (d^533rt}d)-| adaF— 

x^£04 I t^cSa*—3^$a£s&efocto I djsca^ciwjs I ^d,o—diortvxa^os&a 0f*d. 

11 9 ** 3 ? $r e 

&^o£ oiudtffssd es^oSit, > j^^ddj3SjG3d cktea:ra?>d3 £><frreft 
rtofcd agjjdo&c^ sjoasaax SS&FXiS^d xtoJXdOoGSXnC bqJsro ctod4,<&?g&9B3rfd, e^sh 
553 a gs^AJkd c^dasd x^dab^ tScs^A ©Mb «ae| er^o!if, 

$^ad d^s&fcd &&«$ d^dsadida, d;ao3^efcdJ3, dsortqrxs^;^ ©Ad. 

English Translation. 

To you, youngest (of the gods), men present oblations, whether 
High or from far : accept the praise of him who most extols you ; for the 
felicity (which you confer), Agni, is great, vast, auspicious- 

&io3o*—££o&s zou rfto^ *kik*s%5 ttis -^cdj dw'cd^cd ’adji^d* •&&£• 
<T3djnvg 3503^3Ad^d)dOcw (£. *._£.) $,3>0&S Aotit dod>4}&. 




e. 9 l. e. 3. r&. ] 
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— aJwsd^si: i o&Ss* tfu&ari s>ot2j2e$&^Li> ab^cteg 

»3*31&$ofcgc3. esh^ob: tfu&ofc^dasari ecS^ ^:s*', acts* 

crfre^rtoja zSfs^h wuscfoia^s!? 'acfcdjcb. £b^ji^a> esqtoa E^cSrttb 
idcb&^g u 35 ^ 03 “ rftfcri fooSi 3 o^csf ^^sb^FrtSoC zj^csruk^ri 

erfdcb atowSfo dozSZ 0 es^o^ e^oarf;^ ^obgdy 

aoch ao^iOcoirfs. erfdci asr^c^g ysjs^Sirt^^ aB^^cbncrf ecb i§N\ft s/uOobi 
^d^d:. e-d^e ofc^d U^ 3bi(OX<3. •&£}?% £radtfTd a^r t 9 J- 

draa ad* ?5^3ad x$a^cfoirt:2ra n tJo:2o 3 ^ Sj2rt>did;>. yd3 gftofo asSobcoO 

sc^rt^. oo^S- se2^ta£2b|,6dd3rto dsb^asTsdibs troocb^dy 

s^docd «r^ob^ *od$rrttfg £3*^ toss, obid*frsfv:bdd?b aow Ss^ca 

rttfod ^j&dcb 


|| Xc5uWC»g!i II 

wd, tiqSo e^ctorfooirfort^ 6 sif ofottde$* 

^9j30^: I 

1 1 1 _ . 1 I 

ac 3 ^^$eOTrf»dFo^ 8 gdo?« dc^^adcn^ctfo rior.if 

t £331131 II 

& I esr^ I c#o I jpsrbjsks I 2 £trbs;doo«c I esi^* I A 3 ^ I ofoogeds I rfesio^o i 
SCT^S* I ! erodo I sso^agc I w I I z 3 ^ 53 ^f 3 » I J^oij I d&loolf 

i jwofiaatpaajjO b 

o 5 $ ftc^ob^^e WC 3 ^^o>^rifc< 3 $ ep«>oksl-c<£o &{& B «fco£o> 

tiztioto rfaraa^cta^ofoesSetfo o$q edotsSe^od^Fc^^jeSr^s ^obc! is^l w&q«« I 

ad^^Nao H$s 3 o 3 otttfs 3 Ji>rr 2 F<^j -3 il odj^spF^ 
s$fe e ll enadrc^e^c d^ssso^s^e rteBDc^an^ads^ok riatfFjJsrcfceaj* 
d& I wia!?; II 
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[ woe. h. e. n. sto. n. 




I «5,|J5wdqiF I 

^«foibs--ijS > ?%;4abri<3dd I wrt^e— z€ x tsrv^ofce ! —a atond I odcw 

Se$* — -s^c i tpxfdo^:o^o — raoSofoSBcCkcto i 

rtdooria— ssud^sscS eri 6$o — 2 ^ dtpd^ | « 

*3t?3£ru 1 S$sS aetfi I en>;jFo£e>£o— £.$js3;n;rf ao^Cgdg ! 

*S$*fj3o— c^^rtsk^staariraori I <££ 5 ^ 

j^tfastoJcSv^ft I ««fl$— & cdJt>r»€, | « sj& -tdcfctfoocfc ws 

I I 

3j rp?,^oij^c3?rf o^3> t£r\a2:>e, £5 o3j*nrf &£, C&ET? u'foTw *s®d tSfEi Srt&iC*?? 

'■*' O 7 'S’ 1 

^g£C&33536-:£>&fc, 90©*. 3*331:3 U 2 0 I*&^ 5% *$&$£, 

ddpK r^d *fqi»3533o «otfc<rig, c&tt rtsktfstortFSocj tStrfSfitfjk. 35 * 
X^DX 3* atortr, S^cfoeteodj tre. 

English Translation 

Ascend to-day, radiant Agni, vour resplendent, well con due ted 
chariot, together with the adorable (gods): cognizant of the ways (of 
worship), bring hithcr ; by the vast firmament, the gods to partake of 
the oblation. 

|1 »S<;SCj£akrtVa II 

4i c&K^Sjin wdj^rl dqtag ahjs* Proses 

M/^ciss^ c^ s^oS 

tSoCto ^o3d tf$Cj?D tS3S?3:>€jSoC*;; ojiti CoO oc£;C£0 2o-d'^d , .d5^v K * 2J3BT 

rf -a 7 T oo rV-v^o^- tJ S 3 

sScs&nd^ ao^Os^jar’.r&cid ^dd^jsoi&podtj^ocl'a dr^FXcS. 


I) «C&>3c£5£< I 

1 _ 1 I | 

<So§pe&*«>rfo rfccrado ^^sjsoio 

ti.k i I 

0 M 

rtsSitfjae stocura ^s^rforf 3 , aaea do^io foyers- 
dod J ?3 < ' fl ns II 




e- k. v. d. na.. ] 


Sj) 9c> 
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i i 


I rfrfc&e I I sitfs I rfocrscJ^ I s^atfgrok I 5^35^ I 

rta& o d8 I tflbTC I rtj^Jko I i l &tf 4 o l ero&s^o^o I *$£*3*1103 II 


n jrcojjis^Sju > 

da3o3£ra£so3je<s ^doSos 5£>*g*>ac3e s^«g-^ak cSoeg^as-srcdo 

Ota ^CS?3eO rfOEldi rfod?J^eOO rf^8 fc/S^^dOSgl^- 

r«M) I e$ql Dii&irasrrio rt^drfoodaSoaSdS I rt^^^^odo- 

:i^24fJFdo?ra ?$stoJTO>Sett stoss? 331 c&>o£o jS-^doo I £ofoa 

rt I do^o &/aet$si«tfdwd>3d,oaldoackrt;&rteJ3&3.&od li 

^ t> c 

0 «C,a£C9*35r li 

^do&e—d>tg*aok.& iSosg-a^c&i—I sl^g-acfo—I 

ds&e oiad^cta wd srv cfcckd f2>* I doaadi—| dt$s— 

afcS^ | I 03 — rta& dfs«>dytf<33d & Vbkaito I ?Js&?ra — 

^s^d&adS I ^^c— 1 Ba — esodagdg I datf^o — =foowcs£od 

^trci&dd^i'a | srotos^osio—wa^^oI sgssih s^&skddcto «d I 

ok© i «£*«*--esbrXcra 3. 

m V Q 

H tp i^apr li 

•fctgsaokja, ^ts^Feio, ?S2didiSF«=dj^, otosftcto e?d er^Q&f^d e&*> a^es^ 
o&Atr^srsd jd^4ofo<k^ dQ&jiptsS, F*&j^d^5di^c3td & &k&o&) ri^sos^d sipdFtfsysd 

ecdogdg agjsaweafcod ufira^Sod s^fc&sftQte sd 

et^ok© ^LF^cs^fj. 

English Translation. 

Wc have uttered aloud this encomiastic praise to the wise, holy, 
vigorous (Agni), the showeier. (of benefits): Gavishthira offers with 
reverence (this) praise to Agni, like the wide-sojourning (sun), effulgent 
in the sky. 
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[ sfco. m e. n Xjs j. 


t a 3 •£ assort* I 

stodri ^3jija®^dd/2ij3?5 * ^3oi)3i^*5i«D da id, si .asd rto& 3fcfcodw 

-® i' r«> -* J flt) © 

xxd^ er^ato*^ ®^*k p S0^^^iui aa^rtearf x^JX wa^oS ^asX^od 

adax.^ es&F*d:;5gock 

^FS^S* ?13o3dJ3S3£ £. 4i XjSlf£, WjSi, ncJ^ u SUtfr afc&rtlk 

» ^ “* T7 X 0» tJ ^ CJw 

ficidja -aS ris&d a^t: t*\:. sfckoii aSXd: slre^. Xddaar.sS. £o:d?&kod> ac3r(3 

xfo^ay. 

^)dCa?o03j 

& e s #. 

tfastod; s^ag; «a>?$8 

adtfofc skosdud3 adrfcSok stag.?^ sfojasdd: ai>kn*j* cs.ss*. rttfocfc o<xd. 

desire d£o&x>di a n c& cotoFC&c^d;rU' ! «5j£©zfc. ad3$ ^djeidXdaca ^ *>ja^dg esf^oka 
^arXjsrch 'ao^tS- a£e afcS*<33da;jp aftdc&ccto &$hd. -aa^ & 5^cssaod°J< ifsdjdd 
4ja<s3ccia aoXedwa&dj. arui ^adJdd^oa eW& 3o*n aeiad^ steals* csdd 

a? at* M&d. 

“do^$ saS qto«?$ I ftiidd^ts^ ofos « c^sis-jo £&s Xoaajjdg 

ojj^ &&es$d* are ®*>&sdja$> t$ ^rsrs^so £<$« Xod^d 

cros^ds&fces&osi?^ zJoaSjde ^ajtjdjaes»«>Gk3.II * 

(£. L-0-a.-c) 

3i aA&ri'fe. tfosS&E ^isa^tfasd sft&rita, 

^js^daoinid XodS ds&a d^c&ad wSfe^g dfgd^ Xd&Acftg. arid ^sssr* aidjacd 
erud^airaca^i. 3s &stod$ ef^ok &>s$S^$o& ‘So^ad 3,rira*>^ d.£c3 

otods^riCod &t Xj^d dj?i 0 $:^ aWlft •tosiredcSc^e -adi^cS. 

'adyd? d.sfraad i3sw slko&/i ^ =i&* a d tf^FdoSj* tvakxd. sd dw?d ac^idd 

^ ^ —* *j v 

a&ofcddi Xjii;,Si-h usf?dioj^ ^ cc^ 

A. ?v>.^ O m * 

sojjfttfod^dortjae *>A £f!^ d^aJ5>A i8 I 
^owA^s^a^db^od ^dj^e w^cds 5g)dja^fio^3 II 


(w,. d$. a?-nv) 





e. *. y. c. ov. ] 
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s&JSft t?d £,£$&& t* a state tf^dO &<& atorfUffo. 
ydrf esd sasratarttf-fc, bada dqSdd^ 

$5 Ca ^Ij ^ C^ ^j . 

* ojjrfje^rfjidJ^ dif.'Sfi I 

*» ose^do $&ae&o3o II 

(t^. c3f. 3i-r,») 

d^ssadtk t»t^ tkdjadd sS^^td socofcsx & wdraa^d ydd 

tfdcdoo tf^Ofcafofc&aa:. wrf ^dara^ s&S/sgbSs^ ,4 £e?5e dqSdj^ 

zfrdDori © d^stoodao&ftd aad*^ ^=3? tp^r»ota” ^od: ^ s^aaft a»<4dck- 

toestfSMFoftdro?]* dooa^cs* rios3$rf t , ^° I 

c^sntfd^ri^o rfdja^ds II 

(“)• <S*. «-<■*•) 

D3tS6fc 3s 0?J rffinWft £^?J\ sfcgj*/ ^^rf^ofoaoc^*. i*d?3c3;>? yd& *$S3Foft 
d«sfcod rojg^efcfeorf: dS^dcfc* w dao^rt* d^ad&od w darted 

cjcasj sooS^i. gdlo ^3o, Cck? fisfoca'sd d&4rt ysJdsaqjad/te^ toedacd y 
os>«d^ ^t5X, t!e3 £ezd cstad^ y^otatei atedlfcaEjstdsb. 

ddjaesd^rt^dFraeS?^ sJs^sd^dowred^s I 
eif^ *^a^& ata?£& d c^di^od v?&t3»* : 

(H-Oi) 

3j)d^fb^cii ce& &d3&95j3{£fcdd y C 2 zt$ rt aid£ yi\ c& rssodp 

<33dsre£^x esdd> terfcd y<&3rftf€> otod>:to dtf.ssartOu. ydd otortd rttfua 

f*» »j m ■V=v“<> 

««n Ttas^rtd^ d,*r&dj do I 
ti d^o «*?5o $d3*d j$dr»td$< li 

;$&£<bdciG atad&ijtgft, yd: ^toaaft «dd d^dap ysd^dadOcd oats^ 

wdtf cta33^ddo. edo^d d dtsi-^^d fi.i d.&<r\, yddd* ^tsaarftfod d^.csj eddck 
$?3? *33od& d^ab, ^r.otas d>drs?&^dc3\ft djafctf&cddi. 
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[ w. e$. r. sto. 3. 


y&otii &j?e3*o s?o matoo (l (M-r.r) 

Sj, 22SD^^ OliSld dSci 1 9cLd&cd&/d 4 - ^ritfo£ot).G li^CJ3?2c^, 

®) tu I. 

^e£s*id<&. =d d^c: o^tstf rt^dO esi^okd^ s^&& u ef^ofc ssa:^ 3j>tf: 
eru9&ari& <aocb s^^F^d^h. ydci, w E^dF^Soi} ^©sssfi asa^ri sS^^djsdd d^ofo 
otp&efedf^ Sodsk.. 

dstis^rf, dcrfjs ?5t>c?ro yrfoa^o tfljwdfc I 

8^dOi50*dOO^,OjJ30i3^^ 2$,&33 ^M5 (I (31-30) 

er; « s^ntSetadd 0t>«^ s^e tf^NdO «o£3o “ tfs&etfo ^o ” (t&. ric. m- 

3 - 3 ) dot* ds*> udv^ “ otod£ob<, s^tSe-taddg* do^ 4Ft&ft3 

■& sre^tfcicCto? * 'a3c*w0tosft d^&dcfc. 

Bcd8 tfjSfrdtid,Aa5e& I 

£>2§.& e e«§33*i tlfces^oirao aJcd^r^^dz^o^ II 

(w-jn) 

er^ssdd^ tfcd-sadcSoc£> £z2Fe3?j, w s3jB3a3^{ofc<^ ;&{£ rfetfd ♦ko^Bod (si-3 3 ) 
d^fcd&d^otof, rjrf: K Si sf^eftaE?.... ” (v. -s-r) *>czj djo^d^ dex»d<& ” e^ofco 
skacs^cfcdja, ;|&qig&ed faSM&aa s*d e^drtGsd d^a&^cr.N. 

dJ3>^€j5^s^c5 " aoode « doo^d a^ofcr. ^ dio^rf^ 
dOXdj5d^o2i? esr^oi) diaea^d 2 s^s3c>1:j s^&£ftra4s33(&y&. 

^o^dTOcdj rtasaod-reoso aZjixtio ti d^sufoiifl* I 

k^tasdjdaSs^D ofotf, t§J3ed£)d^ «5 II (H-3J) 

di3o»&d » es^w^dofc* ska^sgofood d tfas&^dda^u^ djact^ 

LS&s^ foijSrt y s^s^dadd ifc$ad *sziridgc3:e egj^SeifodoS dj?&&. 

»j 5? d^iraiW d33o^4draF{53^sred *$. <* daaS^d^ d^ofcsfcd rt- 3-3 

A-j>-r$s doo^rtw t3f5^dn^Ooj:^ d^o&gsorjd. 


ad »d dcad^Arc^ jpaglim^c^cS^ d^iSs I 
rtoqu ^odJderrzrS^^S II 


(»-■*) 




3k. e. er. c. rw, J 
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jptgaetr^a^ca&cci $f;o33l3£rafis5. sfrsfr, gc&atnd ^Ba^JoqWOc^ 
sck ^gtsa^ ska&^rf^ 3«?sk3 ^d^axAd sfcfg w cftal*5R rubs* 
^ tfqSoto^* Trectocacfc ai>. *>»■ h-j- n?? s&o^ri spasSgri Tiocd^rcSO 5. 

1 ^aoiittvsXjO I 

tfosireCo sdre^ea cs^riddro 8^ colic rf-'a^o | Soared? 

aJi&fcaFrirJxao^ z&ityt s^&te sja^ip^ ssa^, ©&**• I ^3oc3o ^c a tk^cAaSc^d- 
Ota'rfj, S^0 £5^ |&Actf* oS ^OSlraOS I «OST>, 3$^0&5X$dgOX> 8^0* I 

wf^rircrfix I «$ »a. dossil $3 vx I tfoslreCo tfasdre&sc s^&oc ax 23*tf ero^ sre 
d^O&FO^Q tfo S^(^ 0 Kli»C^ A 5^* »«3cAll 55^3dtf0SX^!^$^o3j3edJQ^fo 
Mol^ert ero^s II 

—tforSredc stream act: 3s Xii^^ drscfofddi Sr&syasritD adri<3ofo 
xto?^. 'arfcg ao^cfcfc ajitfojrieCos^. 3s sjs££j es^ak&ab ^s^cEjw tfgslreCa 
Sfo&o&i; eszpsc tttf doXD^ s^$8 aowa*^ afc&ota; 

3» •attjCte 3s sG&rfcxrtoSjtfft. wric 3s djs^d ^doc^o ^c (jpok sbtfcj) *£3^ 

a sir^cAssx (r abtf^) £oco & Audi 9&&yrXrt bjx 3, slss PcDdjfi^; afckofoi. 
#&t£ ao^doi ftstotiffxrid aqSax si^tto wa£ ;&s*nst:; essoin dsa3Gto:>; es zi/a^ri 
^ja^odo j&SOj ossa^dj egdA&tf, a = y efca^iddo. vu«?£ a&tfrjrttfo^ J^b*' 

^oe^.. escfrjSjdtfSjfo&d—3o sire C o tfoslrectot s^&rec ax ssxfI erg^* 3 s:7> tf^odoFo^o 
^o . cSjs^^o. •!$ »s3 aoco stcCdosgcfc- b? d>3\ tf^^sbos Jddtfvs h 

3s ^ja^ri a^&atrBds^eSock &oao Sj^c&acrtcsOcfc? accverer.cS. 

XJ2&—£ 

mmJ) 

zbadv—x I es&EdU—.*) II Xjiv, —3 II 
ssfi.tf— si 'I eip^oii—a II sdrir—nv, n» Jl 

# jJ ^ 

I oJjif.s^* f; -oj II 

II n,4 t?, oo-nj. e^foJjse aa h»A e-utp’s n-s ^ 

F. A«* HlSl II 

ll d;csi- ¥T> i U 
■< 

l cpesis— o-no. J > «^£«‘I 03. «^.Ct U 




734 


jp - d2o3a 


[ skc. r. e. o. dis. 3 . 


H Xo2t>Ksa3! I 

I I I I 

^o^jsdo odious rtcsro 3 cSnt^ 

I 

3 aocit^a^e ^)d« oddjOJ aSoddods’ 8 II o || 

L cdawdi 0 

tfasSJiCO I rfJSITS I 0&3dA8 I riosduuo I fkaS? I &tf&F I I rfC59fi I I 
I I d I SX<&3* I wjad* I 5g)d8 I Si^oS I I II 0 II 

( sa^aeaspaa^c B 

vscrari «cS/»€rijjic I sun <3,^ *>* »«!*&**- 

j&rs^^ddd^ t$ fl ^timlaisaz wad oii&aa&e^aa .sooo I dort^cS 

dqncs^tf^o tijgswofo $>&At&>3as II i^tot C\o dottn^eS I 

■ft state* ^dd^s^ere 5^5A^8 II epc^s tfjsiE>cJ2^*E> dostaaad 

sg)te*Sod8 I ^o dosad.*& cawado os«i wafc sg)te*&>dc II £ u q dcnd^ rijstaofy 
f3a«:5iia^2^?)5^CT» I o&dd^o GqSd^rtd^ Sxxkosa^d^oija aces II dqSxr^SiJa odote* 
c?tt$e dd £ apadtfs I 3do adddrad 3 *?§>£% teg,jd^starts? 3 II •* 

^^^^^S&teFS* $c<rof? ?>aStee C^msr I icsu^dd^ofcovatio aSoaado 
^?!ob ^o li d s^tee ssaSFJrasta^ io vostaGc ddo£*dota‘ I adstam^ofo 
jgd^d^diSeS^o II ofo£ crerca^osadd^s&s^dfs* I 

r^cBes^rt^d^tes ?»rtFo^essi^ U II rt^so* araffadote* saXeS* ^sa^GradofiSoaaks*! 
s^rfo tfjdjatfsSotadc o^ds^ewask 3*d ds II ^ca.^stad te* d^*oac^oteda 

s^$c dota I 'a* do&o3^ dsl^&sija^Gtadjadicadaas* II dstariS^ dd« 
^^djrt^cSFte* I *$a aa^Fed sad-ra^jcxd^adjcdo^ qipdFd®* II *>S:> 

nacdopj 8 d otat^FS^atit^o ^jaataFKasao djdddj^ed^Fdd^ I ksatSdea^o cutf 
ea?ofr tibiF* k® dcdooi^c II djSsa^ dao^s* ^dte^sjoto**, 

?3adJ^ ds^te^wotadjad zsvh^o I d^twas dowatees^ds^saQs ;gpatfFSta # fl 
&dc sata^ahdttee^o *a5dtee^;toi£ja*^3e I s£*s sgteega *$3^- 




es. e. c- a. ov. ] 
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4 dftfl>gCs&F ftogatfScs.il * dqio jqr&rfodoc^^ ^odradtfc I s3aferi dgSd^sD 

i^dJscjs&^sw^G^do II jj&sc&oje oSiftisadz 3,ctto ^j?d cdoS ostlai I $53 
^ojj53d[3^cT^ ^O^&O^S^SHc^SjB II * XhbttF&FXl’tsJj^ go tfoslreCrfOOd^gS- 
ofo»* II siiijas ^od < rec&/^g35 ) rio3oa ; s okodaotaVdii&c^sa ^osijadc 3d$ ;tos*daSo 
rtdoo&^o t£^tro co3o rto<53> rtocreclrao # n j&F I c??>doi)3 I rf rinaA k^c 
Kfissoh I aka^ I sireas rtdF^ cSdicFS^ ridooi^o art.ra$c rtosa 

I s$ dcniA &^e i ^odjsds^&ctfc djado swrte 5 2coA>3c «<«> 

?3 ad^od I $©& ^osidodj^s dc-2g Tt^io X 3o =d>cs sgdjaedg$* dtfyoS I 


'. -v^niAA* 1 . 

eactoe 0 T 2 do ggdoaor^ da, 1 ssqlsw sto^TO^gofoa^^stod 'a^f^doi^tf s I 
$0 d«jadrilodoordASioF^Gdooig ris&oe^o art-ra^o rtocusotoo I &g, 

erua^dvaoia oiofadjapisota dcssAI ea^rt^Sortfs* fcooxls* auBStf^oSK^o a^si^e 
tsffa d rid^oA I £o& esdaradde^o ftogo aJg^oa II 


*< .l*5n*CpP it 


risioow 0—Sod kc^ 

V ~ 


cdoorfas—c^d^5g^s?*d I dj?»t—s?c£i>ch> 

Fred I tfosiredo—I rtotss—rf^dg I —qto^ 3 ^*? I — 

3o£ri I id doad— I ^ O j s^ Je)dd 1 SiOSa^-JuO?*3 srsd I e*&*tfo ^ 

dj;dd^ | wfDurfs — «£rtvo I ?d aS^oi—3jaecfc;$asj (yd£) | agds—sfcio^srf 
rig I *sds^—gow ztd ^ac^g I ?i^^o—■ad e J ) U J s^riri^ (rire^J , dd^oa— 
«5.»t3i3^E5. 

E V»*3t$r n 

o^ri£fte3e^d sscfccrfw d^Qod &o;V3Fred $£0^ dis^dg qJB-'os^. 
dodi*. ydu *sh & doootireririg jgat^sred *^4:riig , adtj ) y j 3 $^^ 

MJfi^ c^J» t SCn&jXG. 

English Translation. 

The young mother cherishes her mutilated boy in secret, and gives 
him not up to the father : men behold not his mutilated form, but (see him) 
when placed before (them) in an unresting (position). 
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[ siso. yi. es. o. to. j. 


r* J '»& Cd tpj (Jj^ ribjA-d 
|| SiiXZzi'&rt'h ij 

e* djactoSsk arfefccbri a£ofos3a>r, spadgvad& TOsbsSec& 

sal^ofc^w^ofccsidg/ sro^sar.cbd & &<£ ac^cntf— 

sato^ofotfss^a^&derf, r aSt5a?j r ac8jaes^3e I 
oawr 3,^5^ ssg^^s ^ t ,Coii^stfdri^ d II 
sj&as&Glrcs s^&ae «-3 n aktocaA^na #eo I 
tort,aa oA dea*3* ciarea o tisgffaofc s&djaefcoyas II 

•i ce oy* M 

s^&/a* Cb^o towna,cd sg&as&tfs I 
tfodja&a* rf^r?) s??aA^s II 

eptf^s djdjacaqi ^draefcoSs I 

^o coo^jG^a c zizx+jz ciim £*a& ;g&ts&o^o II 
^c aJo*2^ svsd^i^ 1 

odos^jO dqi^rU^ $akcsa3^©jja cdis II 
cqUa^ja Olivas caws* ina^jo rfrfj I 

arfo stori#^ II 

^ ^ *J 0.‘ 

3^ =#^f5a«^ £!>a£$jsc f^sss I 

Sssw^a^qSajao^ado fiorado d^tow^o il 
X d^djae szz&FKzajc^ £c xfodisdo ajdosSsdob** | 
sdsfratt^ou 3i^d :g)?5dciri:8catfo II 
oj-5^ f fi§3,0^s oarcad oaadao &do&w d«5* I 

^^jL* 5 ^ 0 rt^rtestf^ settee artfisbesfr £ ii 

i^aS^ ssa^acjoircs sato* ^s^drodo&c^akp* I 
d d to ■todjaccdoaaca oSarisJPewasfo £$$ $t II 
wca^.sSod djae rfi&eoTaS.aira.jj s,3d dodjo 1 

V i^j X *J (J 

<a& rioeSoa^ ^d^djae^cjiaaiyarijcarioas 5 II 
aidiart^ £’£* Ac^o ;§$;qaai>fk*B$F&ra$ qddtap I 
«a* sadFtri sadJ^Radvadcofc^ ^drds ff II 

&do nao3a=;« *jiS*£>.FB$.atoa,o 

w & \j 

^n)odJSF«3T3io ^drfjSja^c^Fd;^ I 

h sai^dg &Z9 odd «aao3a tref^e- 
r^Faaa^c*^ tihzF sa dofoo&^o II 
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sfoljjtcto abaft 

X^dje-, 23 575 d-'J. ettG3je>dJc>X O I 

<*• la & * 

33$ xJstsas Xoeaai/ssstfda^^a ^pdrds* I 
ado calw^cdotfeitoe^o saod^jse^doij^Qtt^Se 1 
d 38 Sg)d^ec?7) «9tfd^XdXj3,$;WF&>$d3$B I 

X d^o qsad ^odjaetf© II 

cSs^ed dqifcS^tto d,stoaalo,csu l atc£ ) 4eSo 1 
j^d-'agboi® airtix i?5e s^oB: dia rioioar<3a 11 
ass* ^odjsdtfe^srag akbao^w^d^ds I 
X aiiS^FdFX^dj^ ic tfjdjaddaod^gdoks 1 [| 

•a^^tidoddg *2d,Ncid s^fosa^ozo rott&c^. ad^fi 

ditf&rokfi ad slrfdou 3^5/3?b3addy. oawsJ/a, ^ 8 J rt oSj;d^, djso'^d art 

3)&r s sb3r3? 7&Z% ota>ftd*&3odi cbsdo^d^ow 4od,c»ak&f^3a. adtfcic&e 

s^3gk erod^* kSdi&ssd; cJ£d^ atotSofo^c^dd. 3* Xcdi£Fd0 d£d craoo&g} 
lo^oapX did;r1^: a'^ady^dd:. 3t dq$d y sfockn-j da?d aoOdidOod 

3Ad*3c afcdyrid> d\3di3,d:. t* d^dts&ssad sadA otoca ^anc&o^crsh adc^d^e 
t,odi Sj^sdd) ttddjjS-aaotoaj. dddd^ cSadohi^dy dead assort 

cSiodi craad^ dqili wjjfciotfswfcdDad cratt?3e s^dspaftofocdy a£$A(b3Xja, sjJX, 3 e*k\3 
daedand} dA^dddi *5&fce&4l«dnd3i. art adoiyrfA 3d> a^dd^y a^^stori* 
dod^rt k^Xdfc. ag 4^s& d^dnr^dosGO^i. (as Q<£ ddi t asaodd^ 

do&4/» Eokj&^dA d>4^ dod^i, ^ aedraFddd^ 3tfX>;$d/i &;>£ tfucsaai^aaftcjd 
s^sS^daaaa^ii^dg). £?d d?ridd^ 3:3(dy>d)di xs5$ojy S^Fd^didOodua d;3^ 
d 3di x^iaoisandy ^drbX^e ado deodars ad?$e 53as5?par\ofco aedy atooart 

a?dJi>F^Xe39^sjs^ 25 tiSSc5o3:* ssair-TOdoao^ sadodio^ddSF^dd^ d&do *j 

dd* adi d^sd^od d^sre.v^ $& wdidoS dj^addi. «rdfi, 

3d addidD a-a^dysm cS^?335j.i$ddd> d^a 3$n £>:hd san £*d;3-ddX> £**?d 
^d?rer\ “ sdj d^dg ^s^arfO 

i^od: dy^ olacy>3cA?d^. (v ostsdg^ ^steerv XeedXow 

25 3sdd $*ja;ft 'a^^ids ^3jdg x^L^ssad 
e>i^aad5i^. (»rf^ 2das^?> d ^d^ci »3&s3a^ |) a.^ajo 1^4^ ^y^nadod 
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Oad a ®$r^aSa|> akr^z^d dsoiantfa dasfj, as^da daeSdaSdara yf^cSao:^ 

Ccfo irasuarttfo^ drsda/s raq^ariOt). 

ad D^d art adSolr? d.^atfad d.de^, djseA adsda. sj^.&f*; 

«3 rn —' '-'' o U.^>* 

Sood^ tftfdod*. *arf 4d* 5oo3 d3*:£ aD^FTBdj a?>0 daa^d.d^ dS*)da:3Dcd wad, 
an^ofc ietsdaj 3&;$03B?fJJ9Faf33C&jtfa ao3d. (Ta£ofcd3fl 3q!oi> sxdaotid.^ 
da^df^ dss^rt cSfcaS&atfy^d. Cid3 'a’S? a^ojadd^ daaodadadas?, rf-Jdada^ 'a^ L 
t3£xd). Socd asjdrojpad^&^ddcS:? £&S)dadOod, u,a^a6s^d&e&g ^drfa^Jad 
dA ?d»dOda Ljratfd^daod ©A o& 3?«da .&£/*?>&& da^y 3d swaddled r dd.&od 

^ ro D -4. r-J — 9 i V ^ 

»dd^ daScSa^a. s£d?h »dda A £oda$JVada, atosj^ (an^oia Stttda^) eCod $ax 
s£)ds emcdaSaSa? d?s?idd>. *5 ^d£o5a? *5n A aia: d^S^^rt, 3^*0 ^Fasrad stoc^a 
rt^di, d^ftoCd&fcdrtdd^ (3^33<Je ladd u^^stj d.?^ddda A ^drt&fc dslda dasd, 
dck, 3tofcdt&. 2J,3cd ?d3oiai> 4«?2 j 5. ^ ££ojidd> &:?3 wda&tft) 

u) ^ d) ^ ■** C|/ ' 

•sdadSrt/s g§?tfd tf^daa ss&^afcd dad^Fato 86(^darfoi sadoVd tort sdcc^ 
isa^csdg :5e9:fcd ^qs^artdgdad d.jK^dd^ *id3*Je3?.rti^di. enures 
3=^ s£3j a?5o^c33A 3d^ 2^33^35^5/5daaidiSeSocto ^Sf-desra adiol £>d* d.3d f 
^l^Sc^dd). rfa^ *3^F733d}d rf^dSad, da^fSartd *330*$^ ^da$2jdda. £:>da 
d^d rf)3o^ ,dd^ d^dfcd. *ada tfqrc dad^F. 

3* ^qraiad^d ^t^dJatfa^ctood, ri^daad da^dS o3aad&* ^ou add^. 
d^dacad d^fd.?d^d ^,?o$ad^ pd^siidoSaada aSe^d^a. add «s a?rd^ 

oS?tfa;gda sSefodd, ^ria^edSaisja^sSe •ad^ ucpxD. 

?)dro ^ 3cdJe> 73^qirc 2*docre fc c 4ta?3& I 
Audaasadja^odiaoiStf,* tfrtas^o ifi*& ^wj 11 

(&,. de w-^o) 

a ^,3i>:3fd.?dd sdaradi, c3jcd^ ^o5? d.^da ^do«^o io aio:die 

^ad3?dD ^-j-ji) Oow daa^d^ dS^dda ^o^5. ag sDdarada >doad^c. 

2ooX^? &S323?R> ; &33?S d/s^d oiaad^oda? ^od$r d^ada^dCod, 

aodd ^ao^dOod: c^>od3 ^s??c^eoSa3ife a^rdr^Sdd 

«=S3^^n»3dda. 3cd> ^dJ3d tadfiad («3r^^d3»?,d 6 dj&da^a 6 ^0SJJ3dS^trf 
d^dsjsds) jjAoiad^ aoa&r3dJ3& a?^fRd odatidjsd^^ ^jsdoija^ ^oca s^da 
SaqJ^d a^Fdd^ ^^Vwodda. v$r$ ^Sad^F^, cjjSS^si^g s^r'dad 
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yrfi, ^jaeri ad^ri- 

*d»d?oda, 3s ctosiiota atfgf s&rtfdc rtfltfnsnljjifctS* oto r 

wcfcrtOcd 5s tf^ac&gsto ^Srij^u. 5s *>5&o«Xs^r. 53cra$&sg. wecS?, 

so^dS^^'.^os, ero^Oe^rtf^ asdoXej. wdo^Oow ag *s^c3:oe*f 

•ftdffc^dc STS l£ 5 S3Th &]*,£. ?7i3fcE«C 1^ US.* 32 3 acte^ok 5s ©JpFSif^ 

£rf:£rX:>^E. hz& egpnotod. 

‘stjaaa jS^f?J £ o>sta>F^ a^QBe rf*lttUQ fctoqfo rtoac» £>^3 f I 

c$ dcsaS I 

5s ar^otogS^ qSDXri^ zstv ^fjsrf 

*:&KwJa££r, &u$53ft 8&F&4&$j> •aa&azto s-oriqSF. es^ssa, sSjb^ dw^ ssdrfo&ca 
^ed$F53^ se^a^a. tfostos <$ d^cot^fc I 5* rt&s,^ 

efF^ar^^cfcriOorf ■a£> ^Dslrad e5r^c3ioc5qjF. 5s t»A^rt esddo^: ss^. wdc^o5 

rir^aati tsf^oda iets^N^ ctoc;b;g&eg <aoc$: astexiS. yrfa, erv^l 

fk;jjad£ow jj Xft eta aSfri a$0&g&4t3tffo. 

5s ?to£c$ &es£:ta3 d^^q-sj^a^ransf^rf^rf ox wg esft^ofc tsfs^ri 

dJC3^,a e&f®Sfcri&J2caii tf:33J3C?3oW2:k tfcd3i3cd fft&^gSto ^Fs^Adj^crf^ £s?X3. 
'acS? ©fvota otofoSiKA si® 53<5 ?u up. styirtfd fedora eta, jj,doX5 

caSAE-;,^. SAJIZiO&dtftf— 

W 

37jorf &ioa W3cs o^rfi^rAe^rsa.N,etfs $,sosclt?*c2j ?3:e I 

n jy d —* •!© 0 -J 

^doc-c*^ *5o di^a II 
(3fo. 3o. o-nva-s) 

?d 5so ^ssDwriojOF^Jto ri#ro z! 5so t>d:tfrodoS ®o 5cCo3 I 

(adj. sis. *-&.;«-n&.) 

•as^E^rS^ x& s3cartv'£> yn. ata Sdods^^r,i dxs essagsdcssac ee;jtotfrta sire^csJSoc> 
'ad^ €e>»5*Srt$£) 5o>toc ^sg g^ L £atfJdF9&«ftftc5oboe& 

«*£**<* £3:5,3. d^#, y 

e53? ttqSFii^ ^ev'ws^. c“Doa8ods8.^— 

£jae£d|ira 4 acO^o *5ijeid3 RacSd^al^s I ^Wi, ?j ol^d eA^ddo I 

(V-03!-2.) 
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¥3^ obtav? o$©t I »*) w dri$ II 

(V-ra-tf) 

ridded $3.(333 "fcdrad^ori srofededtfe ddd d^d?ddd$^ aexd. •sd* 

<5Tv dw333d ^£*& £cd) 7T5<diCc)t^^aod SSc&jl^d. 

“ A/desHi 0 d3^d$$sori,o &Q*d*«p8 ^6^3 ll 

(e^- d*. v-n^d) 

fra&cSoih d:odt)d<0 djsdsi 03? djs^rttf,© «ft d^n^risScSiodi w.go&ediokO atfXd. 
t$d3, as^d adokrftfd^ atfdosrart, dj(s3 vucraa^ssd adcfo sfco^rttf^drasf, 

^Ff&X, 

©oita^c^tfS* a^e I 

oi>2*d.»F^B£ csa^jra^e ^ea; dj$d & II 

(^. & v-n^f) 

3 C>. do. v-na., nv ydia d^dilrt;* sStsb^Bsssd rbrari^^ x^rfcXX ds>3 

^ftd. add, ‘ 23js^^rre 4 ’; d:&, ‘ «n>3 3^ crfiwsa ’ ^su a3cfc sfcajrt* dja^ 
^r^d^dodj 3oddj* ; jtoedotfj»ea^£,dod.' J «sSj L ^e>rfCL'i ifSeks^Socto £$xd. wcttd&cC 
3? ^ 3 &> ;d^ritfrl ecpFdri^ £*£>$&> ^didcdj itSdoBitf);#.. “ sac 

&, assort? wqreCs 3^3 «£} tfjdjsd^o^d^ arv^cxbad? aqiFdjt>d?~3d:>d>. skafc^ aS&> 
t£^riVJ2 a^fdedSrWS* £c3f?&&$$. S-fricS^w^ c^dJtTOSq^dodlfFitaaW36;d0. 
<5 dfleo^rtv^n^ C3^ ^o'i^ceS^d a^c^oS^" 

^ss^aoirch 3*;$ £o&33: & Sad^rdO sdd^c&s^ £t$sr%ti. ed3 av^isreftdad 
3* dao^rttfjD sft^c&adqSrdjs&du «m^d cdri$fta adrift rt; re jr*d 

-5e)^OjiFr-. jo^^* ij^'3J, 'SldJ <§553^0^ W 

-e? eifrd^ uj^sgdwwddi. «c-lo xte, w^d cdsssadd sra^Sodd?, & dic^rts 
e3r$ rtaccte^djda £ocfo aSofo^d tfdid&ad ef^ofood$rdJ3d:$dja «uack ££d£ 
«ro;33de 

c&ioda sij^ 33jS^«3c ^0&od<frdJ3d3$d> s*oc&&$. sqSaft ervd^cdipFdj^ceo 
$d: ’a^oSi fcql. csd3 'ag tfqrcsad^F^d-si&dsrart ^saso^tc&adt, *5^F;3j3dw3cidcd3 
aS{$d3, van S^aii^. ^<d:re£e, O&ada s*w^ rfx-aca a^asd es^rd^ st^o^S. 
edidOod i>joodA ewd^ocii tt^Fdj^Sdufi drfic&ds^ft&ifo2JididOcd 

^ ^^cdidd^ d^c£d doo^d ^{dSidoOirt^O avdwft^d. 




e. e$. ey. nv. ] 




741 


© ab£»«3 Bstatfaft s^oSirfO £><d ?s f cdS 3^ di 8S((ro5— 

■0 ' (»> rt u 

According to what is no doubt the most accurate interpretation of 
this verse, and of those which follow, they contain only a metaphorically 
obscure allusion to the lighting of the sacrificial fire : the mother is the two 
pieces of touch-wood, which retain fire, the child, arid will not sponta¬ 
neously give it up to the father, the vajamana, until Forced by attrition : 
till then, also, people, the priests, do not behold it, but they see it when burst¬ 
ing into ignition : this however, has not satisfied the commentators, and a 
curious and strange legend has been devised for the interpreation of the* 
text, or has been perhaps, applied to it by way of explanation, having 
been previously current ; it is more probably, however, suggested by, than 
suggestive of, the verses *• Sayana quotes the Shatyayana Brabmana as the 
authority ; the story is this ; Raja Tryaruna, the son of Trivrishna of the 
race of Ikshwakus had for his Purohita Vrishna the son of Jara , it was the 
custom, iL is said, when a Raja anil his Purohit went cut in the same 
chariot, that the latter should drive, and on an occasion of this kind, tie 
chariot went over a Brahman boy who was playing in the road, and killed 
him ; a dispute ensued between the Raja and the priest as to which was 
the murderer, the former accusing the latter because he was driving, the 
the Purohit retorting, that as the chariot was the Raja s, he was the 
responsible person : they referred the matter to an assembly of the 
Ikshwakus. who decided against the Purohit : Vrisha restored the boy to 
life by the prayer thenceforth called after him the Vaislia-saman, but 
being offended with the Ikshwakus for what he considered their partiality, 
fire thenceforth ceased to perform its functions in their dwellings and the 
cooking of theii fund and other offices ceased: attributing this to the 
displeasure of the Rishi, the Ikshwakus rcspccfully invoked his presence, 
a: d with the same in an Ira. he prayed that the energy of fire would be 
restored to them, which accordingly took place : this energy or activity is 
designated by the unusual term of Haras, Agner haras : so far the legend 
i> intelligible, but what follows is ra Liter obscure : Sayana proceeds : so 
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singing, the Rishi having seen distinctly Brahmanicide become the wife of 
the king Trasadasyu, in the garb of a Pishachi, and that she- having taken 
the Haras away from the fire-chamber, was concealing it in her regal 
clothing (kashipau?) he, having propitiated that Haras by Varsha Sama . 
re united it with Agni, upon which the offices of fire? in cooking and the 
like, were discharged as before : Sayana adds to his version a quotation 
from the Tandva which stops with the restarotion of the boy to life . Niti- 
manjari cites the legend from the Brihad-devata, the first part of which is 
the same as that given above but there is some slight variation in the con¬ 
clusion : after the decision against the Purohit, this authority continues, the 
Atharvan having seen (or composed) the Angirasa mantras, restored the boy 
50 life, but beeirig in wrath, deserted the king, and went to ai other country ; 
upon his departure, the Haras or function of Agni ceased, and there were 
no more, burnt-offerings : the Raja, being much distressed, went to tha 
Rishi, and pacified and brought him back, and prevailed upon him to 
become his Purohit once more ; still the fire withheld its activity, until the 
Rishi discovered that the queen was in reality a Pishachi, with whom the 
Haras had associated, and was seated on the throne with her, and hidden 
in her robe : on discovering this, the Rishi repeated the second starza of 
this Suktha, “ Young mother, etc-,” to which Haras, in the form of 
a boy, replied: the Rishi then recited the ninth stanza, “Agni shines etc., 1 ' 
oil which the flame burst forth and consumed the Pishachi, after which 
things went on as before • if there be any meaning in this legend, it may 
possibly intimate some quarrel between the princes and priests, and a 
consequent temporary discontinuance of worship with fire. 

D II 

3,0 cdaorfSe aSsie atsscdl 

_ oO _ _. 

l>i l 

rt$rg stt&rse ss'ago cdoritfjsa 

II 3 II 
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0 rtir*t i 11 

do I a^o I ^0 I I dostodo I *5t$ie I I riok 2 *« I tttsari I 

3fr&tr2 l to I rt^rs I ddcS* * I sszJ^o 1 zzxio I o&** I edited I zinwz II s> II 

|i II 

efa^rt^doa^i^^Jirfs^^sljaddal^ sk^asads I doolie ^o ds5j$£o 
dosjado s5st*e focX^ii §>sa^«5a riis fttfhr ! as$o s^saita^c sked&F* dbsgjsai^- 
f^sfort^sSr&fts fcua^ I tfjdja&s^&^a^a^drDdockfcjSSo^efjFs I sfo&o&s ske^* 
%fi>KStoi7S>G&ZttfQ timri I swriofos* I driers* I rtt^rs Fridas dss^.s 

rfc&jc§e n^jare to oiiro^j^SFe* ddc3j3* rtaanStSesas 5 rio5$®,oasi^#F I 
ds^ijS* I e$tfo ^ d&ss mdsbiJdjO I c&s££*V99 4 *a0s$0ftd£ 1 tfwdEado&® : | 
oattdostod ^jade£ ; d^Sa^io dasS-rado s5c&e rise j 

d^jadwttfctecdofo cSjt^o I »ri;3jjs o ds^& fttoaaHiSfdAn'i 3rfd^*?j 
o&qtoe&do a^d^eofco II 

II p 

S&cSdk? | 35*?*$— tfAoQd^ ^o_ | 

do S^o dostodo—ctod d? d:dJ 2 C$$^ | £i^S*f— s&^kxb^a^ok? (£{£} 

d* 5&*o&e—s&t^varf d;tSofo I **«*<$—(ss3^) a^cdi | 

rf^FS—0S rt2?r 4 I 2^3^F(8 ddC $8 —e$(Q Sio^te. dri* , sdsS^F fo ££$> 

<«3e I OS**—00353911 | Sfeit?— S&OfcCto | wtari_g*&jfat (tsrt) I ^C — 

STU^rO^rj'cd di ‘^Scdd^O rS/?.^ C^w'^.}. 

1 Wittiit It 

bo«d£ctozft^ d/3ioad:d $<$ d* d^derecfc V 

sjr-^vsd 5ft xsrfjs Soto 3^5 jft^ erfitftfc. ds ri$r^ e$^d riodaTdr;^ 95 y tS^oOa^a. 
•as^ 3 to 3>oft % , Tarf*^ actScrert wa^csa* 3* s«>cft &ft{£ic3ck. 

English Translation. 

Young mother, what boy is this whom you, (become) a malevolent 
spirit, foster? The mighty (queen) has given him birth; the embryo has 
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thriven through many years: I have seen him born.as the mother brought 
him forth. 

n altsartekrt* ii 

4i ^ da desire sitfadjadd^ei s^dands I 

srarukdjdOod 5$n,cS» ^0 totoddt: aa^rsandirfrii doth as?x } oi^ssadw#, 55,saU? 

udS d* ssjsstf—djadcto 

■d* 3sdc3tfo; rt^F« agp£F*s «dds rfddr & I ^ rftfrd) dod^drt^ tt°j 

t5^c5:^: 'as^aoijad drsrfScd^ *ac^t5. •ag 

^sa"Jt X^oi>cdq$FdJ3&ddra 3d, ^diEtd d^edradrond. u er^oi:S> 

didd-'tS-^e £.rad^, dc-ofcOw, dz^v ^exJwL'a'aw. scbdOod d.tf.grid abasia 

£zj^ €roaS-^orh y^F^jadi^cS-a 

&«? erc s^s ^ea^Ft^oasd^d^e &$n&w I 

^tSgsjpisi.ra^d^o ob^sbfi^sb^E-Sesio ^s3.ra>e esrreri&ws^o il 

(Sb. 3o. L-LV -&) 

<ag^& ta^ski ord* jid^sjar ££Xd. ewde 2o=d ? d? i^ra^d 

^e^cbg *a>: 3 ^sron&d d^d^ess^csd snt^dg tfj&x.^od tsf^obi 25sd^s 
^dj^z^fs^dsh. d3Z3^j£> *a^j ystrBzdiritf^ acjs^risb .ac^ddra^ <S$X:3. 

&as* Qsjf^e dakasi ri^rflr sj^cas &3c:das I 

♦i^^egDrTS 35T^F5i^ eru&rae esd^aS 3o^irt$ II 

(a3:. 3c. n-'PA-i) 

djo^ri-sg enjdXjd o3wda^,s&> 25w^^d-3SJScd s^odc&F^ a^F^sssftd. 
v:\zz<ivVhfi ctodao&ra tfd *3s$*e <aoto s^fdcs;* tiltf aowid: »d:>3F3 

-.^s^eX^c&odS £s &35&tc>3> ero^ssarvJ^d, tfud^cdo eiracS&atf^Dw 
AozS:&i$z!3 t efd^^cseh, de&t sudJ^d 3^ 3d 3^ dr$F3id abraded* 

t^Cas^r* at^w^icb. 

a^t3,grta3 aed^o^ozdj sf^os^o I 

A^c&o ofooci^aiFSsoiMdo rf^j&F&^Co Sda II 

(ai>. 3o. v-&o-tf) 
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^ nk£o3do dias^s* difoc&adJSB'so ! 

Ws^tfauod, *io &»** ff 

(v-^or) 

* 'Sori ri> *>Q3^.Sfo8e>dota. 'sd^j d^.olrerf tfUZ&gfo* d.UOSftft Z&/3.&3&. 

ojSofod * ^t&'Tsnc^ , aori > <& jjpe&rsroft dadrddtoAdsfc- 

eadto rtd^o&35^rfa$ I $ otfo^to II 

»3djtfo3j$ ^dolba^o Sta?s?£ I rirob too ricud^a fl 

(v-s.o-DC ? cn) 

srjdkjd ^as&radfSofc* 53d¥i ’3cd > ^tf tSria iifcdtfa* *dft £13^ cfoed b$d) 
qpa^naftagQ&fTO^c&i^ ’aor^Sod ko^sgad sTvd?^ rto wjo#*, da do&afj 

*39^0 aslcdttrfikv, dao^riSod d.s^oS^Wj^zs^tf. do h&v* ac^di 

da do&dj oowidi ifd^ birid ^dofe^ a^da^iS. «riadeod d^dssd 
dio^rig d$8*e aota Ss^esdj* wdktf Soo^^d ^ti/sdd^ aediaatoda. 

bj «d r ^) sS^odJ^n^dbj -sodded beared srodda, 3^ i^pwj »r^ck<^ 
c§pc&fcriad.£ tjatpsFdsradjarf^oSaf if^cdi ajatsstodtk 8^, ok^ 

TO?si^rf^ dt$F^s5*fic3o3aoda £f9to<ftda. 


J| JSo&Stcatfg || 

II | I f 

JoOCSjrfo^O ^0t3^r®rrfj5DD3^^?^3jrf5j^dJ5Oj50jp , 5 S^rfJS- 

rfo I 

II I ‘ 

riC3t>3JS!S ©^OjgO asSjSj^O rfJ3*5?)055^S ^W- 

rf^sSovas II >5. H 

K JSdC&SS* 9 

&>df®j.sriodo I rfotS^dssro I J geJ^s* I fcda^o I «oi)o$fti I ^astotfo l 

delete I «* 4iJ I eddjifo I I 1 dJ»o 1 ^aocsj,* I grads' I »da*?g ' * u 
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[ 5k0. IK. O 3. 




fcods^rio^o riotadraFo a£,B*ad i » 5 * £SF - 

dJiiokoqreoi*>$»^otoqSB7 S>co3jar3* sn^oa saa &>=i»?So S>£oFdJ«>sa- 

aof\ l sn>ai)8> J £j«)33$ 3gcd,e dfiiss^^ol aS$g*o&o I &do s^ds *?sijok3e i 

wbSs&u^ sr^cfoesd^d^frs^jlj^a^qSfjo sra aa^i^df &rat sk^d aSSs 
o7S> rin3:$8 I 23533^1 dj«>Sij£cGre,8 I 'aOC^g odd^^oSjlF«S*\ 8 * 

0$CZ37j8 I <Sori,5&CiiSio3 r £| $ F 8 I 'god^^do^ $0 

tf.KldfJ* I 3o tkM00F8 II 

u 

I ^jcssqlr l 

toCi^ris^c—kdc^EOF^risa doode>3 d^ldid s^oac&^elrsi gatSdrsFo— 
sJ^aki^cd dr®Fd)^ddr^ i e-rak^a— ^kri -Sart^:, I &)dJS>tfc — 

£^Fd:>ddtfj3 «d ar^ab?^ 1 «c?3*—sJ^wdi^d I — d^fddO I fcsda^c — 

I essfi^— 3? I esd^C'-ad^^radtfsnckd.fd I —^dr^ 

wd | riaad8— ss&F&d I dj«o—esSon?,?—ddsS^ckr 

oh^csad esf^okd^ ^ataotoddcte | —esd^rl d^^3±>^^Fddd;ddc^ «d 

c^^ro: I ■&o t^fodps 5 — £>fk BeS? slradwofc? 

G fl 

bdtt^SjSF^a'sd dcsldo^ d^s^d Bs^^o&^dfc d^otesa^d dcsp^d^ 
tfcto#ri?e3d>d £s>rWfk, d^-^^N-fc tsd ^ohd^ storadd sreri d,d?ddO i3SSb 
^j^Sd^cS. 'ao^^ ad^^^cd^ssadjdrt, ddr^ ^a^^ckdia uri 

g&Fdaa s^^ckFo^tt^d ^ r^okd^ s^&da&ddto, sd^rt A^^ok^^F^ddi 

ddc/s wd kotoccradk, 

English Translation. 

I have seen him from a near place, golden-toothed, bright-coloured 
wielding (flames-like) weapons, (when) offering to him the ambrosial^ 
all-diffusing (oblation) *• what can those who acknowledge not Indra, who 
repeat not his praise, do unto me? 




«s. * es. ej. nv. J 


747 




l II 


borfra £ ricio a3e£rart$ocj esn^cckffc^ zjj^ofcfcA. arid, 

«0, ^fcoO^I doP ZizSti 33^0^ F^ *5.^ 0&t3{ffSci>:i> «22^5n;r\d)^£S. -ds ^o&> 

rad 3i Oe>loj>£)cto£c3. 

vatijZ sSdclij^^g »n a 8 I ^ctfj&rsis J »$eri,5kateMo3 <a£g$F8 I 

•sort, ^dA^o^r^odqSr. ^ o^akrcxitt^^Ekdeari wf^ofors 
ttdidciocS *ag esSoasj* aow>d^ *acd ) 3®8ts«d^d aodS, BA^tssd&cS es^atfdi aodqiF. 

£? $dFg&g ^cb^vadcb *aori ) 2?2o£ i £z$4& r$$tf arfd^ris&ra cotacS. 

2ocd addsaft asxc3. udu, esr^oiw tso^ rfeo 533*^33 Acft^rfa 3d & 35ri*^ ^d^aad 
wqiFd^ A$akt3?*. e^oSd «aod,£rte tsA^rto s&rf *3&i®€xJpakda. 

^di^^doto dpdFdgc&e 'aorf,ds3.^z?Fdff} l £d3;toe>AE. 


♦aoi^e sd sS, 33*5^3$ c&aejoijo c$;gfi$sg’3 4 Jgjdj^^o ssa a^Sootfo 
rtc^&oori, atfta^erijd ^d^c^cdj? <ad &> dest>8 

i 

(25- 133,. r.V 1 -fiO-J; t),. VO. V-J>-3‘1 

V. -/ *j 7 

ri^f^cfcgckd 4di5*^3 d^e^ssscaSe^rtosad^ctoed scc^tfto 5sa^fR>ACJ|. 3 . {razb 
&t\ oSj aodd «cp^n rbra 39 r>&§£,£). 3^ja*aji;«!,cR>cfcd0o£j atfrirfd} -d* 

•acd^ocfc ^r^xi^d aodo dsxd. •ad^. e r-dd^fi £e3 si 3* ot* 3 \>£se>a£. 

o3.ra$sodjo sfcz^e an^ras I $sC S3c3todeaS ‘‘ac^oij^f^cc? 

odjc^cqJ ifa^Ro# cd s^ ^tood, *3**6 *3 £$* H 

(d. tag,. L-r -n- j) 

dta od^dsFCdJtd & sn^rad* 3o^.i. & zS^d »aid s^rirt^Ais 

3<ps,^ pdA^d. -ds oeS svSd ngcSASto iep^c^^A^tfSod 3? 3a^d) 'aod, 
a^aaajgSj aoBiS. “ 9 ^ 3 * »a 'ari&oofc.^oo 99 'as^aojjsA |i s O(^^t!dw! & 
eqiFd^c &QX£. (^. pg,. j3-_9-nc-v) ad^ie cta^d dadjscb 8cd;3,do Sj^ssad 
d*S^ !oocS rod 0 ft adoxi. 

4t Df3o3jaA aon* d^dj ^tjjC^sjad i{K^ aow^rd^ trfrtV'f si:at) 

d^tcthd. r>.xa 'aorf.^i 3 . ies&etotetfowi ai^d sid^cAtfoji 

& ^o3j3(Aad:it5. 
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[ o. n. e. n. *to. j» 


u^ftrisHST ssiori.ajsto rf^oSj I 

•5 BsJpS rfofco*? riip^oftcJ^sto &^£t 53Jta>?> If 

(ttfc. 2ic. L-LT-X) 

•a^og •ao^^ojj® aowiarfj aaofccsco ^3^ eipFaireftc^to =533, di?e5 

*!2s5q>a3 ui,ac.caaraturWO aSctttafod 'ajDahja js?a6 tJ^o£ ^e&isfo&i^rSri ^ow^f;?? tfss&i 

&j?- T\ Dj^Cj. 2cfjt03w^j 

«aari,ztaja b> $«?d g siiFa^sira dwj, doftioa 0$*g c$c£3ja I 

(sfc- 250. o-Otf-S-J) 

^c2og e$^£(w?>3;SrtvV. aj5^e«^r> ^oto^aroftcfcsransxfi Z& 'sife e*q$Fri^ aS^jStearfa 
3,(3. Bo^ste xs* £* J?t5/5?rto^d>^ciOcd€e t esr^otoocs 9 «:qS3f3?$L\ 

»2 72 swfv ouo j 5j F»2 c ft Ci J r5. £A» ^ y u jC f? ft— 

• C« 

<3G(l8 ?5sl>&, o3j«irfJ3<i3J®0&F0. I 

i 3^35*$® &©*«$£ «^^FPC^e^55ja«aSA II 

(»5>. * 0 . o-oslo-s) 

•acri^a ^wjfc!cj3o^w es&Da&rtSci^, ck* t04.«$J58c5£o^ atSF^ssaftzS. 

(Cj3u?J^53iFS) ef>JV 03: 7SCd3F). «&£^, 

$C'&&^S>ss? 4 d* w^srfa &&e3e fi sica5rtfc I 

(Ujj. 25 0 . n-WK-n) 

oowCojx^ ao&acii •53^,5 rijcs^Ni IfseostoS ^^??5rD. w;tf;DcStzn:.3£*i0 &3 .uj» 

£0 ti$r. r&^n erv^ofcvao&F, &£& Tao^a^sspsasaftcL &. 25c. 
a.-&.n no >? skotf.cJO at>.^;tf A SeSris *>ot:3:5:> ^c$.3f2F3oar£'G:d.£, 3s X?x;5<£ri0 ejfca^ 
atf&^CTShCJ. wOwo, , Bcfi> > r5* tfu>^j*5 rtDCBrf^ aEjioQ&tfScb <aoc£a oSe^ 
uafob. yrf3CoOoc5 ?5h^ow3 lf333ictfcctd walrus 'aad^rto 3Dcr^ v ^^ sS^eSoicw^ 
36 etfwa&sk. fe(ri&c, 'aow.^i air* 3 *^*$*5:, ife&raeotos^. ^ 

doo^s,^: a 0 ck £(9 &;j3£o 8'/{, fl Jh^o::^ 2o5o s<5{3aS{£ < acg i ;>c&tf33®tf £s£>f 
F rfx vjtsi3 c5js >5c3p3^3th^T 23 

«- tJ Ui 

tf, cto stoSu^o 5frae*$o o&o sgjadsjp* s^bejpoo ?5tfc3$ I 

\2/ 

aS^cSd/a* «q5js>^ca^55i^ esrf 8oudo J^ea* II 

(»5j. 25c. o-wf-l) 





e. fc. 25. tf- s. ov. j 
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dow€ dot:3«>x>d^ edrlr^sreficj^. as5di&2 acd.N 

^sfarrt*?ccfc K 8^ d^aiotfsdjo. M * 'as^actottc&.r* 

(o- 2 .c;-v) fcin^© frar.sra^. aod^nfc X.^^dr* 

saos^giic^t x^dctfrftf-ra aS{dtfsn>r.c5. ercnnaodsi^ — 

tf 5 ** I eojt^^qJjirsli? xiGsfcodj* tuata^ ^©>€>5$ 
3&>f o§,s$ ^d3«ori,s If 

(d. j-^-^-no) 

•ai? ar^dij TjfscsFETft j^cLOssrars, ^ ta^23rt*?o5 acdria^tu* 

3(rta$ft 2AA^ w F^jisjf3«h slXoXarf V3yc3£ 'aodjdcdi srfjriotofoa^d. 

ri EnijSridajss^ tf^oiaa sfrqf) do^Stoori^dossn^aa I 

(eJ. ud,. ov-3-j-vj) 

sd^ri4$ ©i^o&jS^ tst^ot d,{d<33s$ %o d^ocS? ad^Jfc& o>{rt aow^r^rftf 
arsnci^^ 25?$etf ts’irttfO ddp^sys-h<fo$£Doti edos?3,t aow a^SjStdasrtitfsJ 


H 4o3o'3ar»£i li 

I I I 

^sa^dstf^o ^orfjd^qJc rf d)do iU$#;3j3rio l 

ii 1 i i 

ci 3* 20 dS^Od^rfioSjas || £> H 


3 r^mf.t II 


^(3^8* 1 25*^0 I X?ji^63 I 23do3o \ ^55^3* I oia/aijjjl tf li$0.J I 3jdg$dJStf© j 
X I «-.s I art^a* 1 I &> I X8 1 i>©3^s I as* I oi»d3ojOir I ejdc& li v || 


I 3»!difs^r£aC t o " 


o 513 aa?&$o 2£«8^8* £c£,c I ac^JoF^oiad^s* I $rU>$o 

lido^dadrc^o cixnqiG rtsreo tfdjjad'^a jtosfc^jOkdaed udw A/acftato. 
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[ 5iia. m tf« o Xj*. J. 


T&iati^o I I sgc? tddjd3 k^a^^aossv&tfe an c&aredrar 

I Fnrtjri o$ jdcrea I ‘an^&to fcr&esft^ciwas^ ?o I ojctaa^riide^fc^ ©o I «d 
dd aS$&a$8 «2 = r^f 8S^«to £>?5sc33&*c oiwa^oSj^ ^do-5 II 

II r,jcna^r ii 

$C»a,9 r — i-od; drSs^aod (dy&^od: E-ied^) | rights—rf^san • Xados* — 
sdcranokt I sido^o—XotdDXiddote I oiyraipc d—A/ac^Jrt^ I a$to—I 

tj*l#zijzi&o— djSa&Xoddcto wd | ^stfdLo— nI£j ctae&^c$ I ^s—bod 

z^c^adftc^ s I d —cfoc.fi N^^^artCo I *8- s$c5e er^ofo I 

esw?)3|. &o— z£$i eruf^creAW^ I —araqSFT^d^ eGL'acac^ &&$ ts^driti) 

ofojdiofoj—at&cs^rfd^ a5jae&d3j draft I t<do3—e3ft£. 

0 epsrs^F II 

t-ocfo d.dcstood deified* s^zStd^ rliat^n^ t^i Xo*dc*fcddcto, 

ts^Qtfs&ft ^^t^Xidddja wd es^ofo^ f»?fc dfiC£k^c<y. &oa c.d,d sand w 
s?^ aforija <5jatDte3rtOt>. e«3t effyote. d)ris swa^fraftn^cl saqSr^dd^ scficac^ *$£* 
3^^s s^doc^d?^ ^jsoQd^ii^h «ft*i 

English Translation. 

I have seen him passing secretly from place (lo place) like a herd 
(of cattle), shining brightly of his own accord : they apprehended not those 
(flames of his), but he has (again) been born, and they which had become 
grey haired are (once more) young. 

|| cfcrW* II 

rt^ads—& J2d^ ^K^o, X^8 *seo^oFSjradirftfg JdO^aaftcS. (£. a.-ja) 
d2^5u;ci>sJ>, fl»qj?0s&s?n u^dd zlra^d^ udSido^dj aow^friC 1 d,:&^3c>ftz5. ri^dgk 
ctadifos dc^d:>foft& aocb ra,$F&d d^tdriv^sa d? rfdd eq>^ 

sRftcfo^sS. 

oinaodao d^53-38 X?ii£ofoFofo$3. 

(ai\ do. -s-jt-j) 

c^'s^oA Xrk^rirzpidjscfod^ sc^oelja^ odossajagSa^ I, 

(sb> Xo. y»-vai-n) 




es. y. e. v, sS. nv. ] 
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* as^^wrsiMdlj^ta^o coSjg 3o Hi (as s .. ^o, s-tl-m; 

dsni3?Aoc sM&e oa^TOj o*i|^ d «rt 4 5ij * o3Mro& ®* 3 * (ad. rfo rd-^l-l). 

b*rt dfddmnsfo, sow n^qSFcSrtdgok? ^ tfrid £afctrfacfe4cfe Ztt*. 

Wd 8 , , a^)n^O M-VM-M fS? tfctads <d5& ddt^ 330&€9<k »|^w»w ^ r 

sS**a| 6 . A&i^oi: tfms3o^ ricbrfs 1 ^ 3530 * 1 — 

SsJ^aioiS^tfg tpartrfkJitMow dg^nv^ aoricpFStoBB^ 8 . egctafr 

*aJ «ro*&Srtdg es^abdnifsad rtitods d:wd^ tin* Ss^Xcra d/a? c^ 

tsiflFrfcfc gBfSc^cte sc^ndusddx ^d3 a:>d> £ce<ks$:^ wfcfc33rfsg. 

iS tj 3 i 3 «)d di 3 »,dO 3 fY o5j rtjsdsracj jJa^ysdd) dc^r^^3«;h^- c£J30rtj«j rV5ftSjo33 

s») ^ J m ■*. 

rtd D?.|cdi0 Xjo^Oxbdd^J £OCfo 333 nD5jF. 

sdos&a' rfjOfco i33ddF. (£. t-jj). vfdd 33<3? 

SdFb&^cfc aowgrrig & ddd d.a5r*M£>c3. $>&&TOdd, « ewri ^ntfe^f^esotofe* 

^SK$}. SiO- O-OL.3 £.) &}?U C3>jd"UJj CS3o$X ^S J>c5u$ £}coC£jQ2^3. ‘ cajj! 

353 , 7 * 3 ^ £$»* * 38 <b -au^Sbd atessho&f Week ^^0 8^fr<3. 

& *td4 tfej^ra, &*?£?$ 'aa^c^Jfrrt^O ^aiainsAd^ri^ hod a$hd. 

I! X0icVl3a$l i 

#5 So? jdoodoe^o a odo;dci rtja?z?;iF oSoss^o /tet&d 

1 1 

asdrsA.crori I 

%J 

I III 

cSo £i= art^odsd is jSjWos^mds sd^ erosS a^Ss-a^ fias h 

1 sdsags D 

^€ I sfc* 1 s&^ofvo I » I o&3od I rt ^€??8 I $ I oto?^ I Afi >€®»8 I wisty I da* f 

I 

ok* I *0 I tart tfcs | 35 rf I 3e I ^aci I e* I e*t23$ I aid,* I e-oi I jtfs1 II 
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[ sbo. a. e. n. xte. J. 


I PWCXJOWJP'^^O I 

doDeo&o skodortfo *i)^Frtos£o n^s^o rioS & c&dotf I 

ao&^sb&stfra* I rre tf 0 s\o^ s^otoewcdop* I ofccsarso Aaz&i ess^jfo 
rl/3^°^Se>dre^ri#rtaas <3^*1 I ft/assofosiaf^a I c&e cSjtktQ ^sSo^o 

wtfrio^o c«^o taring 1 I 3*srf l cSs^oia I Sort 

t§c£<ros3?<44 b & ( ^o^^pJssD^r^^Fts^^o sd^s 3$dj7)?ksG3fcr3.a I eroJC'srtfc^ II 

fl S.4CS99F * 

oSoess'so—ctod *S<^ 7owo§cfcsd $^d7to ri&ri$rto l —dgs^fc I 

0dre& s*—(ri^rttfcijj tf^ep&jjfcadereA I ^ 'adOosJp? esoiao i^ot— 

x>ouc$^d I (^^tarfoxid) | —foe^rWod I £*—crirodj [ 

a oi>do3—I o5i«— o$7sd I $to- -3« I ttrtjtfaa — 

So&ats^&G? I £ e—9d&.I wd ^wci; —c!J? 3 riC | tffca^FS*—dd^s^d 
C ^c£ I $ 4 —$^ I *$^5—dsfcrW*^ (xSod£xte-o) | enijg y«sS—udG. 

3 jpt^s^F B 

c&nti ^ s^orto d&>rts?KR dga<£» d ) >3^l&:>dd*i'3 yrf 

jtejsririg^a&sxrt n?^ too?^ efsrdd^ d/s^rt* 0 ^ 3l2^&^cos::k cto>di ? 

3? <3idd*^ ac/aodO. 03 

dod£3t» Xt>nhk MO. 

English Translation. 

Who have disunited my people from cattle? Was there not for them 
an invincible protector ? May they whu have seized upon that (people) 
perish, for he who knows (our wishes) approaches to (protect) the cattle. 

|| x>i<sr>?53iirt^ ii 

0dm —^dsa dR* tpo^aaod ariu £cSftptfFd^ 

df9 deo^ cd^rqSrcXC'OwO^ olid rfoaj^rriSc&.'s ^c&ot^s^a&^cS. 

tfdd, slidi&foe c?oos?.n^g^x& dotf ojos srsrf^s I 

(ri: do. 

•ss^Cj d:o^.rttf§ ac^FqS^ofcch, dd3e>A[2. 0{5*tf ateri dc^ai^A'S. 

u ^ M ^ CO (p 2) 

eckdOod 0dra *id^ aosDFtptddfr^rlO ?tot3&;$GE>A:3. £d:>^s^d:h— 




• «5. 53. OV. ] 
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d&o djie4P*S«^erio3j5>FS stop's 3*oia«> tv I 

(®h. do. £-v-cf) 


?A,CK>c6D^ ($. £.--5) & doCS^F^d^ 53J^ 

^3DiC30od tfDCre&tfSTOA&M c£>o3.d3 & 3^C2#> ^0oi)5iJ3?0* aiodd 33^ rt^F^CicS^ 

(*j w XT f 

'asddd^ ^sSrSa^c , ad^v,d^odc?F^ri^d. -aidd atoSFVSdtfssrtMgagsSoriipF. 
esqte •acS? tsqSFdd^ €i5d^d6od?3e dd^aocto ertwabcft. ^ sqSFcStp & 
£,Q&ftCftfc£. srcosaidfSrt— 

'sda -aoc^ tfdad, etffc^g arfj&^ol 

iop^o^^^crao d &s^O £?£»SitBO 3d0 isofrc a^h »**> I! 

(*& do. a.-y.a.-3v) 


«a^ «grf,g?, ^s tfds^^d: ;dtad teoart B^^sdde afoc& ©^sd^s^&sb 

v&-» 3:a&.rtdc3 Xdo^ncs^c aopo as^okratf 

p '«->*-^ V U> 

■d? dio^dS esdra dzo «• ddo,^:dqjF. w&rssjtfdcLishJOotf &crc3.ari£ sdi doijsroi> 

v.v m u> tJ v co 

rfctaarwAw docte-FtfioUs— 


a? &d.o sdd^^idSOo aa txkAesiFsrtd #dja $$,2jd a 5 I 

(Oft. do. 9S-CTW-2.) 

ao«£ ®c?o dd ^ edwsSow wcddr^r*, e?o^;5o5k 'a^ed^r^s ^s^tfa^A £t\* 
dodp^Fid^dc’SA sStCsda da- skascs^sg) 8 SaraF^Ftf 5 ®rf drc* 

qrafcsJ* oSsirtpatf^e sdcs e'zj^ sa^abr. s^.dasri ;&#.<$§ ^2prtgs^ 

«3 OC3Lj.r co TZ Ji 5csi.<»V^5’j^ *&^ASj3S3ni SoOridi^J^do a^do 3t^0^iFjjcAdcOUIOwi. 


I ?!:!o5»r;ci 1 


I II || 

rfiroc as£?sjsc ^isi^c sstresraiiaasiioSjc? ?j dgasae^ec^o i 

i I 

WjoB^E^etfrf 3c SjWo3a c^O^sSd.'SC- SJOCT^&fiS II 


4S 
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S'Ol>C&^2^;d&o3* 


[ 55. W. O. Ztfi. 3. 


f ££aredi i 

•imo I I art-So I WfslpJDO I I $> I I sfcj^rsto I 

I <9^88 I I ^3 I I 1 SJodz.rts I c^3o3o II &. II 

1 woJ:rsK5« o * 

dn ?0 S*<930 KgjtSrttiO H^SWldo 53$^- 

T^JS^O 5330a^o3./2S S> rf^03 I «rifc*ajQfoc3 ff I sfc^rcafr 

<taetfC& Sfc^t I w,©\ll rf^OSJjg £&,*>?,<$ S 3 D 3 c 

^osdjads&f^o sssrf ^eso&a I MqSa'sSjed^rt^tjjj*^ ^djddo t^ar^ri I otaa^l 
t^aS^B^td^rtja^O H tf^OFtl * II ^ tforfjadS&rf J^WO^ I &J^Wo£o I 
ao&i^&fcesrfj^oriva• ^ocra^38sO€S*ra^?>Foa^ I ^I^^Fare^rfe^tdriarf- 

tS*d A s^dsdjas-a^tofoo drioa I tf^edos tfostad sia 4 srf s^reskGbsij®- 

B *5.£r:2*n[5F fl 

s3*rso—I Cr^Srio—s^&iaixfi OtTsp-so—I — 

V'rcrfqtarfsto erf esr^ofc^ I eaaiofos— I stati^Ft^—rfi&w I 

riqks- sfctfoUjd I —e^sfcaS&rok siorf^fsari I WjCB^rf—J5&ta[,r1tfc 

<go — sj esr^ahsk 1 J^wotfo—tfcd&jsid ttod^ wda^oi djsce€> i aoDasds— 

I SJocr^tfs—cr^oafi I 3 & 0 &— yrt£. 

I pdin^F B 

fl^snaba, »aart#»dcfo wtd Bf^crfa^ ste^rttfa stot^F 

tfjaffsrfs* stetai^cfe. 0 * ) ;bd&Fak ri^ci i&t^rtV: 3:3dj;ri "l^od^ 

rf-^d^ w 6 do« *SsJyfc^ ate^rbk eisi^ctorifirt sn>* crerfO. 

English Translation. 

Enemies have secreted amongst mortals, the king of living beings, 
the asylum of men ; may llie piayers of Atri set him free; may those who 
revile be reviled. 




e. ft.. e. v. d. r>yi. ] 
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bod zzishdaZ d.2*d ofct;dJi>Ncjrt rl'ig^udJt.fckd 

0I \^^ X^dg^di. 

wi,** Wjasa^rf wd d^d d-iSoton&d 

cfod^ wdidoS drariO ascfc 

»,TO,tl_v&gred^r.^do&A ^rredir^gcfcj?; ds^r ($j. &.-«■) 

s^aab^&rsadj iawqlF^j^ uaB*qn,3;Sj£od Z\5^ttC3xtti is^r 

e ^ s so $ r ^>ro £, j3. 

i^Fs* ;gpdf qigod, I 

(ad. xo. n-cj>»r:i.) 

's^j.a ft::ri,ns?0 aSagdJid^d S3jd ^cddrdjsfcd. •ad: Bsaiirsjp^d.d «^r. 'ad? sys’s* 

o rrt ij i) 

d.^ «r;daoO?i rfdji>FE3 <aod; ^ tfs&FdcdqiFd.^a 

C3^3. , 5dt)i:e. zfc^^ioipFS&s d^da^nd. 

X:^t^3 xioaiak airiqidFrss I 
d ^^dd.&X^pS 2^^555 a^dj^ds II 

(u. se. SL-rw) 

^s2jg ssddF^n ^cdd: rfj^^daad dio^d^ vjd^axd drSF^at^d. dae:3 

di^Ofci 5? E^C^d?^ (^^oJSjJGSd diod,) ^5^ 

diagjEctosd t5drdd^ £eed>. d,v.5^d dio^dgj* dic^ 

aj cd I£ FdTi £ !3T^d. &. Jjto^ r^, 3diF» uJiC^, ^ ^^E^tjgEk'tyF fWi c£gfi ?vS^c, 

odrad adj-d <*£ cdjid egacli d^^gnm*;? £g5*:S 


II ^OicSZCXdl e 

II I I 

i;rf^r|)5rfo S^j^ct^s'sctocjcte-'sc ®S?jo^ 2o sfci 

ii i i 

<Onc*).C3tf, « & SccrfOOft 3333-S?5.£ ^CJu gjj |'| 

■=• ^_CO^tfo3 _ _ » 
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[ n. ;to. 3. 


0 aJdaradi I 

I £s* I &$ago I *Cdii^« c I ojjjalsds' I »d^ct$8 I I 8o I *8 II 

S 3 I tsAj$ T I I S I stoduft I 35959*3* I So-'ag^oi I ddg,* I * 393 $ I go | 

2)raSc$£ II t II 

I ;roo& cs v* *4) 3 II 

«$0W3J$d «8Srf<&«o5j9td?l9 3* I eSf^dJ^d^abd^tf- 

*59 stfoiraetd^d $8go I s. 23 ^ 0 . t OL | »a£ &ra > c$ 4 £do II 

dS^ *srt, e SSio tiios )0 wdo s^sgedd^&o rtato^riiSfigc^sssd^sssri 
d:oot$8 I &f5j?>t&3oiog I eSSA i^pdrox I gj<fc£cd3ta£ dddg skq^S dcnogb^ 
3ioSo9a>odja)0 d^Gk^dfc A* I OjO&»d3^0dj So I 89o3333 ff SO^i I OjOR^ I t fcu 
o3owt 4 dgSos3^ I I g*re,S>e» ff I gro^riduod <qd ^owsqSi j 

ttsld5£>&rf<g.s a»aA stostoft I »&a*dok I t£e stag gar* tH&g.cfdssiciile 
<aad go e3cc3?gO II 

i i^sica^r I 

&r^o3>t) I $Qgo—s^csF^n wd find 1 aotfsge^o —now 

ab&o&sb I gdra,** —siaoTOdo i otossai* — uo^n<od I ssstoodx — 
taaxs gok I 3s—e sb&ato I wtfSo^—dj^og^^ndjc *ad?k I o6^egg--dj9{di 
3$oo*d*cift I d-frgjS—^ts^dsgfto ud I ^ ear^ofcg I <as! go—bi 

sSgaofcgofce I Tftegu&acch I ad— isafcdcgc&j I — 

d^od | 339593 *— I & stodooft.— &&&. 

U !jWN»c fir I 

*sd erv^di?, ^caF^h tod 39d gosfsgfdSow akkodad^ wdd 

wotf^rtSodoja ^tsfc tfSkcS adg o^ckjO, ci&edisjcs^dtffift, d,ts9do3i9 
t*d esf^ofo?, di d5K.d^aoiidci33? ^otfao^jaodo <to:^od &&Xo. 

English Translation. 

You have liberated fettered Shunahshepa from a thousand stakes, 
for he was patient in endurance*, so, Agni, free us from our bonds, having 
sat down here (at our sacrifice), intelligent offerer of oblations. 




e. sl. «. «r. d. dm. ] 
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1 &4e<fiJG034fltt i 

53*dCjadai;d d^sjl&daxri jretfrWod &&St3^od> ag sk&oJi> 

eh^e&d^ s3,Qf&£.a<£ 9^$. & xs^rdokS ajdaie^d tfjddjsdad- er^cto 

tfjxdoi, addd^ zszteoti ft&ktioi iaarft3e3ow *&40&>d. a£e 

zkd8$tSd tfqSc&d^ c^i3?c^vri.3^radg ew^tro/Mfcdoi afc. do. o-.m df dA^d adctf 

adokrivg (atorlcd^ofcaa, srari si) aj^daan add* «$f\^, da^, d&ra, ■aori, 

4 S¥^a dedirftfd^ tf.disraA ss^vfX esadoc sfda&fc&ad dad^ eseS^gia aoc^d egbr^tf 
God 3c^ irerfdd^ ttafcfoodek acdi -*$*jc 3. ^ ^s^vN ^$oiu w$>£* Z)&tfFe$ 

ri^ctood t*ad) d,(p3itod d^dctadAd. d^rttfcd rig^dtdig adagrrt wd.rf 

a^Ack^d. SuowS S* aipofc .wd^GFC&d^ dJ3^> afoddi £? ua^dd 

dsdopded- aot^dd^ do$f©fc£). d^rfdO Jkdt5c?as3^dd £^d?gk aotadd^ 
zto&t£&$& Witeaajvfcid. s$doa*3 d^aterad a^o^dg 3* aoddjadd Bata^dg^ 
oq5rdj?a^^w*)dj. 

J^0«»ti5o^dg d,*>dasAdjd wa^d^sg 8bds^95«r^c3^ tt&d b$,9c>?&3j» 
d^^cfcja , ac3^g$dftftg •actosdefc. «did0cd$2e t3g,3^w?>a sgrawza 

s* wa3^d;J dc$?dd{ swoaa^anft detfasrt^d. 

3i gjs^gbj) 5jjaJBFS53f\ o^oJjw^a^csdg (i-k) tf&3sc>r\e5. riogjori^g pad 

Af5?2u^e3 d,3£$oSJsn &&%<**& o3;k d&sren as^a>3,£ ed^acGcd 

^dsie^d^ dcareaar^d^ xreriaod d^^ga^d^dA eg dcSp^aancbd 
eqrcdd died e^^sdofc^dg £vdo d,Guirced€ ^dadabts ;§ etadfic&ga^ a 3 t> 
tJ^B^abd^ dj*i3*a^6. ydd ■& a^ojoc^ sj^iara^rt^: esfy tfdidF^asd rfdaqSF^ 
ofcd^ fetkjgajj. e cqredodtfFdd^ dcS?<DXd3, rtj^de^ & ociok&^d- 

oke^orirtwa ;^dF$Jsao£jjrt tfsbpmffgjijp dtfdecddo^d C-qragsodat^eig d$a 
toctfdvf* 5Jdd<«d tfssdg &ds£*ddd^ abai5£c$$j uo$*tw cteo» 

urt e&tn^rd? (rfodo&c) d» toc^ gds»rt«a e^v^d. erfjs d^icdci 

suridi^t ^Sd«ia wr; dxrtdoJ ^?adudadfSodi ftssj r> 

dU^ 5?d3r<^£ dAfioS>d:a^cS. ^diazn, d.es<)dd, a^, dad,, drifts, -aod., 
rS^din^:. ^ 2 *?^ df c5{dir;<^ Oc.!pFX) -add d^cfcd^3^d:s£.& 

zJ^^did Buoe$AoatA dcdoairt add wocjdntfa^p &&Fsnr\ xach 
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Kt 0& r® «j Jo St 


[ Cio. 35. 0. An. 3. 


ed& sfo^erarka^cS (^ 0 ^ 05.5 ^Soio (jssJasrts^d). wrf dd;d 

^Cd€»^25^o^ ert wcss^dd ^dod*^ esc^i 2d3c3 etpddedrr 

drl^dO&a 

sfcSoso egert^Fcto^ ^odojj^n «3ddj&& & 8 *,sog,d dcSofo 

$3,(5. ®wj as^abu^a^fiB^d 3$, vd<3 3* sgjjrsF^d ok^o&iofca &nr S3*r- 
«qred539nc$ofcoda afct^o kicks ^ t5.a%ojd ds^sg ^eersysh ^gcix^ 

*v. acla 4ac ^ trqs9Soddr^ *Sritfg stesS^srehcS. votsjrfsH^dcsd e»$&3 
tidiF^ skdsss^cd 4 *? d^sracbtfecb gsus asftd. adciS ak^o&ossssa^rtt.i 

d.qftdssd &,dac>fyivsh»5. 2od33e^od ri©^;3td4'- oiresgjrfoE} 

a^qSdo^s av'dtf, Ss u*^<ta tjoa^^ *fctrtjs*f\ WjSFsrcrt^d. ^ofcsrfd^skF 
ffaydg Sj^ii^^od dfi^sad skc^riv? S.d:>;$ 3* OcdcfccS:— 

O. 7 lQ ^0 ^idO^^«fTSO (n-JV-n) g, 8 R>dAok TO^FcS. 

3. ^rt u erfro5oo ?$, 10 dO *6^0.39(3-30 (0--SV-.S) 

Bi. ssp aa^ d$d jdS2$* ( -JV-Si Cod tt) 

v. & 3* d rfc&a* d dodo^o (o-jv- 4 . Cod nsi) o-jas-n Cod 

•3 02 J S.O «& 3 ^<*WJ 3 ddiC®X^-^. 

a. dAs^ 2 o S^ooSoeq^ (n-.si.- ) n-Jt-n cod as £ou jj sfoo^rito ^ss 

fe.. fidjse djaJdja^e «io^d3 (r.-j*.-r*) ^{^dc^zprio* 

& oia&^E^ 4^ &?edos5i (n-«$r-n; n-a.o-n Ccd n») «oozj sko^rtso acd, 

d, zl 0 Kc!' 3^5 d) • 

g* dio3.n$cd , acd,;l> &>ck£t££rs xfcdraFd SqSdd^ $&&*&%,$, en 

^ds£e£?k a^Bcd, (n-sio-'e-) ay^fc dio^rt^ d£& ssd^ ^csc&a^i ^ C sc 
e^$c d:^ su^js^dirttfck sj^f* do^zka^.* s?n •adefc wo^joSod jg&csF^n 

(T5r>j 3 ^ (j. 

(«i djo^rt^rtjs oa^ite^s: 59 d doWoqta^doda Keith dao 39 d dcS^oi 

tfizpc^tdidd^s^i. Journal of Royal Asatic Society 1911, p. 988 €1 essrfd^ 
yzpsdd £do^r>* £5^o*Ftft2e72r.&^d). 




8 u ». 5 $. OH. ] 
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*$:&* zao,»eOditf wo^o^ajS. (oh-pl-c*.). 

vrit a? $«?{£&$ •ad^d. ade ?f*tf9£$r3cfr l to^d^^c&g ^ s?« £$fccS a 

aaTSS SjAifa XltStt dtp I 

—» *3 ^ —® 

fttffl0e$792ft Cq$c rtrira fodS9 t c&o II 

(u. de a.- r on) 

(n-\:-ni.) r 3as ) Ss L^e&ad ^owj^j 3^£o5jf ^oS>^^aA 

BS^o5«>CkCift Iritty&uS&ZjSi ^?rf 0^5Ot-A £»&&• 

tfo^s^evs 51 sSjS^&o&a,* rtetfcsalg I 

(^33cF c&7f,*20C3{.) 

e^rtir^^esad &rjs3{^N> rfo^d 3)^-KC^oid) ^SSdF«l)^afrC&G&» aV'^^ci. 

*acSe £^ato 'saasi^^)09pg^r'.V§ oSaoD £&3s3r,c5. osjuaccbcacig) 

&?&£{££> 95>t*?z;&S*a3> 3££,$o& 3o&£.c£.£rt u£e?aft esa&jeejSt^sSiFckcedl. 

•fcara^dsdg &&U$& aktsetf^cfo- 333 t5owoe£;>$}. o<»«^. 

t&cassrtgd & tqszzjjz#-$ duti) s$atf\ ridr&z'sftri. $zr\ri*$p, 
o^3^oiiw^c^rsd xj^skc^sfoo&^d^cS. sadorf^ oaslreo&ratf 4$ g &cji*too&fc&££. 
wcojidOod €? tiqrjri&rfriO *&?<& rfjanFtftfs^ rsw^a&cfc. 


^6t03>W? 3a C9, 


casajacbra, a., skcaspad;^—^r.^O cqre$ranc$ 


^JijsJC i^OS 2vO^ >.»w JOj j ZjVy X a»'»0y„C$» 

afoSjo8ofo0>$ ti^Isf?VN Z&F&&, art fieri ^wofs^sw riz^ziri 

riio^rttfji z,ri.£sn:r\o*ri ^csf^cIA wqradscjftdjsgtfe, &%&*> 

nl3eod)t5D % &.cari£) €vri) ac>: x* z$, ;5edriv'j *J3o^c tfOvoaotfde aoa^tdrfra, a£ab 

i3?3icd r^ec&sd^d. e^^d. & yxz^z^ s^ortsarfjg w^dcfoS;^?: a-w 

a^ 2 uJ>^c«J3^ ri v. 6f Of% C-Jf VZ l^ n W< 


• B33d$O^i&>,cE*C2C$0 c&)SCjt«33ft ria&S^l£g93d &o£i1& £>£& :-—n- C&cd c£o, *b£j 

3d;<sd 33ocd>. sf^Jsrsn 3£{&>^au 4^=^ 3c2<&rii. j. *5s3«n3F sfcg£ 

Zi^SuP^F 1 &. cOSilj^iS. rJ^^O y *- £2 3^|^juFiJ3 fiwrf d 0 (rid W oJ S^,) 3* ly^ 

-©^55^ft ^etfOSwCfcrk. 
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[ sfco. 35. e. n. 3 . 


*©3T) 


.aoO^cdj, 5 j3^3o^, e^^ns’r rf:s^ 3* tfocdt^FCdg asz^&to 

srii^o&^o&jD rfc^F^sraAe,). e?ciirf0ocS«5? eii^ok^oki 65 agpEsrsrorf wqredstosSocinj 

tr^^jsriO tfO^srocd SqSrt sgaesStfoan 3 $Xd:;d noo rko* y rfsftody?, snrJtf 
53 «:p\ 3 zpo^riF^ 5 J 9 rKft 3 o 3 £g&XiL 3 ofee 3 o 3 ,>ocira Roth sfo>o32rf eorfsio&^db 
^Slcs^d. esrSd sdricdo $, sfo^esp-Sow ab&odu otosgitot x^ccs^ dtomb 

rtv'c-^ s^QFXs&cdd ts^fcrt^sd^ £z 2 ck we^rd&oc; ^y.^ri-R^ 

(ad. ^o- o-jv-oj: o-jy-na.: «~-s 2 .) ♦acfc abTUfeSok sqrad. < acd 3 c 5 ado^ori.^ tfqrata>£ 
cdg odii^sdzb^A ajacf^&j 3c3c as^Sto^td ^araak&ocd 

5£»£,<53>a 5*3=3 ad^atosdsdcrtja a^oxtS ^oejad? & s£>3ri ©tpc^ab. tdi^oioS 

cdig £<3dt> w^fddcu *dc8>F?5dto:5 t^&recd ^c^cdO v m —2>-2_) od-wsss^d* 

iz^^clafriadoSBckriOo^ sag ab^3j2ks3oc3? jpaL^tSc^ocdd- rfagjc^a* , 00 a s£ca»EBa<b 
^zd. usbtfQsd sg aro^sssn od^ad&sds* slka ^otfrieck t5$F»dJad& 

csgritfaacd cd^iddJ33d& &js>^^5ocdZ|lF5dJ5£aaj2di2ScriJ5 wri ^diSsidd^ci: 
gidn 3a»Sd sd^. xreodiwi 32£?rc»s r astwcd^ rfcdrt.tosij* aacdZFSteacK) d. £s,> 

—' "C *-* o 

dfd^ xj^qteg ^ad^disidaar.di^^* wcfccSOod e^aa^E-sn woqSf$ri$oS ^£5 

^ocdi er^citfsracd ^f^C^cck 3e;r$cb 3 $ 35 , 3 ;^ 6 . 

i*octa3e$ c&ttx^oqSsSou eqSFsd^ £»t&;$£oc& aS^cddra £g£ a ^oCi 

tfoS333Sde£o&>os£$ &($ritf9£ ^^dcdg&^ocd; ^etfecrto^&gj. db^sre^ 

tooqi^ij) €{d*j cJji^aadtffc. ^dira^Ajs, 3dc^oS.£rto £dltd 3;&cd)cd ^tos^A 
«& ttoqSfdcSO 3dod>Fsd;re£srartii£s3, sdj^x 3» ^ocd^Fwg 3 ^cd ^d^?qS^ 

od:=to A I^^D^isS- okt^ckrastog sdzb^^ cj?as:i^c^ oii^t^nv rfcctddj^ 

s* 2 jo&jo§&cd ad:^^n^cj^ ^ massed* 

w nsoiiFt^ ^otorfcred d&^sjja botscod-vj^jS. C30X^ 

oda^sd^dj? '3d L^s3( €« TOcdiF^j ^woci^ood:33^^. e^£c, 'stdi ^qjof^ 5KJaSiF5dg. 

e.-raod:F^ ^oiiF^oWw^ 'acdccri s^issrtiijS. «^a^cs6odJ8 ycd^Fdct: atps^odu^ 
»i^o^iod'^5 •£%>. ACj^sdordZo^Cr^^ ^^cdordcc^ sc^F^cb^ sJcid^F^ SocdS 

.•d^.oSoa^^^'VO 2c3eff ^«xd?. to, 'arffd **j^cddd a 6 ^d-^ 

aod^^ x djj&^-L e^erlir^wdS (d2orlt)3 a^ra 'a^cd^^ ^qjs 3 id^rfo^rScd^F. 

siad Tasd^ i«c04>itS. ycdi tfesdt' 

? 5 J5«)0d'F>^j»dW. ^3 J S^j»j^ cd®tj*j ^Jc{w »j. »d.3j r odwK 3ddjS jR b. 

4t&du* ^3dwic«>2 & «codiF^ ^^acbosA di &&&& ^ 5 j ^s nodar^ 




«■ *• « ] 
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irfDorf 333-dST.ahr^ ^d'aCSSIft W£>3S>&cC 2:>£s3cs£?k £)nJ ^tSfrt^F 

^^^c3\r. sfort^tn ad^o^fca^#. 3o«i> ^dcbdOcri 

9?£to t&AjTCgritn eatriaii^ dzSoixar^ro a:>&) afadjsjrrttk. <$ds*>eq5y; 

3^*te>akFdoch d.atf dJsrterrfyotffWo tp?-a*E 3oi»dr& ^.siaaft dt&££. 

“ *S *&acs»? 3 $o?i£$s§rt5 ofos ! 

ftodnss 5 -jn^fS^oiJsririoqfcoiic ^cire t^dStoa^ ^oq$*ofoS>j& aa 
vcdrfcsri * £>5^2)03^ $€•& erf ri**Ofcd*J8 

a&safctfds i ***i^*^ ^Ir^e #jzs .” 

(SO. IZ^. L-nt) 

a dartre, css§ia bo3 dj^fidada ^s^cfc&i. d* sarfd^ £)cax£j3&,^c< 3 d.)?5fi tra” aodi 
yt3?ri3F^ cS^tfccSft zldotort 5< s*od: ds; & dt^rf ?,e^ 'ao^ao 

4^8 t&tfe dj^tk^dnJ^ SoaKOsk^&g. ^ 3* ^3. c^ofcS^sSf -a^ ” 
as^Sojd.fc 3d “ 'a^d 'a^” aawran 

4^* “ ?>«£ dqte^n ^4, k&asra rt «533trtalF<& 0d f 3 

^rtfTo)r;?3<c^ ^ aoctos^Cdsbs^g. 


e?£ rqjtDAr^srsd ram3,o3:>e g^asrufcswrf & &&cj>dO z3ecJ ttqradd* 
t^53Aej. ds ££oi>dO Max Muller £oto Eo&s?!^ ?Jo5 

S* e?3 defrag :—“ It does not necessarily follow from this legend that Lite 
Rishis, the authors of the Vcdic Hymns offered human sacrifices. M 

nhkritfj oh^fjsejrt-c-g 

s? 3s, ~e^aod sfc&sft «y aescHfe =ts s^nsS. 

< ?) ro *J 6J 

[History of Ancient Sanskrit Literature 1926 Ed. p. 221 j 

Weber asiarfsh a$d>3£&(zgb£ ^^ddet^sh ^och i<xc?^. y sksdtfc^ E&nt^stoa^, 

Eggling £c~ — 

“This legeud, so far from bearing witness to the existence of human 
sacrifices as a generally recognised practice.” 

(Sacred Books of the East, Vol. 44, p. XXXVI). 

4t z^dtdfttfcd Eui-^de cto^o&ga & adtfg 

X,5 ^fcXG33 r- 
*- 6J d 





[ rfio. «• n. to. 


762 stoics 

wdiridod rioim.s* oixrcaTs* ao;k ■a&d£L altf. Israel sfcas.riO cs^toriaari 

w rr>' w* it) v> rr> 

woqScisjo^qiF^rftS^o. »ddcSc&? woqSstearf i5adt5?£cd} «(\oto<i^ rij&oto 

B3 £rXC53> <5. 

✓ 7 o' 

I *32o3«i.9»l ! 

1 fl 1 1 
s^PS50jorfj3?SJ2? SSSrf 2o rfOC^sS^S ^ d^STa^O rf,eJ53 

I 

srosjt)^ i 

I >* 1 I „ 1 , 1 

<2ozSJcj* acs^ £>oto Sg5^ SfiSWoS&n^ SScfoAS^ WTOoR 

U ^rfCSgt 1 

a^edcofoatosta I ssi I So I s^» tf I *so3:e$ I *5, I sbg I cSesisreo I I yo*3sdl 

T9o 4« I ^R^o5 f t ftl 4 I to I I I I 65^0 I 9^$ I ®FfcS&^jS I « 1 ^^50 W 

i II 

s3e urt^e sl>»* s3:;*j^esj3jOi>;&F I ec?mi 

sce>^ II ^ rtysS^*^** ^c^^dis^geG® d-q^sSoe ^raod^c dcS^^dd ssessrtdje 
^.cT^ a^o&tri ^toes^c^ si todo n doe doc^c dessapao 

d,daras ^s3jfK! 8 5ss>«^ ‘Boils to 1 ri »d &a^SJ r v^tfo Ssdg- I »^o 

dd$f I 35S 23^ e I »dc J^S I 

l fi,-BEC3$-F II 

5^rl^0i055J®^J—SdoSqirtCcd) r£.d*3?.& I 53.3 S*—d^od . $$*j 

sooSjss to—to £ as ft ctoc&tofdah^de v | deasrrso—dedirttf I ijtfass —tizhr 

33Dtfp3?d I ^oj^s—* 82 ^^ I do*—d, fc-uastsi—aSttf* A^fcra^S i Sa^fs*—. 
^ totoddc^ £<?:: t*d=3e I I dz* £—«*«. &&eacj&3 ied - 

e sod^od —erudad^sri 1 esatfo—ia&ffc | tsrt^—»/^c3$e I wn*o— 

bjo&^*3. 




«. a.. t9. j. 3. n». J 
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I ejz^jpr 'I 

tfr^cS^ nn a $3d ctod?»f\ s&fid&atac&o&g^c? 

c5^*d<irW ^ojjrsn;^^<33^ ciod,^ 5c^n £Sod}Sdpd.^ a8t$ Jl^Xry^jS, F3^ ^uJ33d©j?l^ 
dtfcd M£d£e **&* ctot&zsyS. y 'as^ri^d yojj£>3^f3t;d <ra<fc 3 £j?LX 

woOd {& 

CJ 

English Translation. 

When angered, (Agni), depart from me: the protecLor of the 
worship of the gods, (Indra). has spoken to me : the wise Indra has looked 
upon you, and instructed by him, I have come, Agni, to you. 

|| £$<»;; tfofcrsv; ir 

n. s^?Oc>tt£cd (s^ckcs) ar^odu e$£rtefrack:i>. 

s iSijteFDndddao^dc^ ea^FSjxhsdo* aj^actai. 

a.. 'aod,^ trogfcSc&toactoeto. 3* s&Mb $5cd/Wja 

& zko^.d© 

CO 

of r^ecxbslratfs sfr^s ^2 j sooSjfg I £xd <raA d-^dSch aoc&> 

•j —° 4> >\ 

esr^ofc eadrtas^A 3 ,j&c 93 adaos&nvh 5$?d; 

J^ttotSck 3,8*$ ^acvoiid^ zd^e&tfsb^ &>c:2.a£X:3 ^qSsraroAdtfskc^ri^lSori 

«3Bt)«cdcS^ tocfcsorfol aj^&cfcdja sfcs^ ad £4^ »»tjlraF^J33rt:doi 

dj^adid/; zlad k>c3 .SSXri. «dd 3s ^qj^Fchd^dio^dd^ ’aari,^ tfu^tSc^nftd^sb 

a5trio^dc&^ dad bad <M?XtS. “ d cStod efljae^ e*<.* (£. isa,. nv-r-n-nr) 

ox (sfcfljtdrfo&oya tp^A nr, d>U 85) •aac^orf awd&sgjSretf ©qJBciFcAdd 
•5>o3.ri acxd. wd<3, eg o$?ac a5>&ofc *9&s! 3od$r&£3. 33^3 

dg -aod^nrs d rkAi&Ss^a^) a^v^y^. ^^qS^roAd^^oB^pa 5 d J 3!5■^ i; . ,, 

aoadj;gdc>od 'agodxo d^rtja f aorf,arto 'Stead rkch&^xSoWc^ri?^ 
a^&cssk e^fae&d^ay^cfc. *3*>olo sz^reftdad do&ftts^tk. 

stools.yqjsir^c^^^ * 

(Hi- «»■ ■»-*■-*•) 

duck ej.adcs)dr^«c50 es^do&ie^c^oBcS sft&rf? acid, e^ieFoAc^fj 

tRAtfuakcb. d^afsd 9$3*Fcftd*i.ko^dfi^ d£rX £QXrf*k dead. sfckriOod 
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[ sbo. m. es. n. Jlft* j. 


-ag £> 3 ^ 3 ^ aar, «23, ‘ef^sffar&ac 

(oo-jd-h') *&o^ritf: e^c^rond^d es^oii v^dcs;!ori* 

*Sv'fc& 

■^sr-^-j\/w 

U *0k»9O<l I 

3 ^v'Sjsi^s e^ao3^ ^,cw3e ;&2o3^ | 

ii ii 

sa^d? asbestos rtagSe doSesres AisJs i,ort« dis-rte 

»S>jS« || r II 

I isczatfl I 

a I tifyiiw? I I ipaa I v \81 was I »5^?> I *>»*$* I s&&>sr^ I 

j3> I 3J30SJ3S1 rt&il I CklS^^I ale$tI ^9rt««ii agtf« I as&j|t H* it 


I I 

tfoij^of^tiajFeaw? 3«w*re t^ns*? 5kcrf»a a epaa I,*>$e55eft a«*^£« l 

Iqn&zl i *** ^skcdl^si rtssarttf JiB.iqJF«a»«>3a £ a*^Moae I 

^tfl3etf&®ea I aiji. d*r^*sf^dc55a$ddesi<3&$a? fc*7&0$;i»FO3ja z&6<a? 

sbiiortiftaas ri^asie I I $oz3 llti* I ae& M etffo>ea I d,ort$ djonarf I 

^orUrij&eforcXva *ja »^oa* bltit I I arf^Fo I dgrt« a&j$* 

dg4*< j $^a d^ort* dg£/a* asjgsosa&fo I &. v-oa | ^a oira^s i! 

I Qi/ic: rin»r II 

wf^s—l t^aSiya—( sir^aasa —| ft g?a— 
ri^SdjaR^ I £ja®*d^acd [ ft 3^ $—33^ $G3rtV^ | e*ftr 

^l«o<e— I wdsftu— u&o^ep-^sStf,^ I ckdtaas—cfcswvsdtf 

juries uri I diaotos—| jtf, riadSc—| d.ort<— 
^ortntfca&ri I $£<«—ca£tf I ft&g*— <3idv^f\ I 




ef. x. a, c. z. cm. j 
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I li 

er^ofca S3g£tfa«>d igtsk^cd 3^ dJd8652^j&ed ridy^qS.®;* 

gvddtfa&j^cS' wfcet^qrad;^^, cksso^d*^ sa 
^tfaS^s^eS. ^orfrttfcacjd ts^tfrtv^ cig^s^oi) atg^sren sto'ft 

English Translation. 

Agni shines with great and varied radiance ; he makes all things 
manifest by his might ; he overcomes undivine malignant delusions The 
sharpens his horns fur the destruction of the Rakshasas. 


I X:8oS?£:>e: II 

I I II I 

ero3 tfgiSFdftAe S3 ^rT^cSooqre dg-»€ cdod£>e> ero I 

i i 1 _ I 

rfods z&Titii dotso£ ci ado 3 $ 3SO«req3jae etfc&cs li 

I II 


erg* I Kurorts I I I »rt^8 I art^swo3»qm I I «Jo3k5j I erjso | 
dade I $»* I «§^ I d, I c&aoi I ^dJas I <3 I ddoie I dOseaaqS* I esde£$8 II no u 


4 n^a^s^s I 

ergysfc aa^o tfosttfw? ft£> do«ta I 

a*3 ) iii$Fdo& I £do$ro 1 dm^OitoGrc^'ga atoqin??>«aire I tfgjfie tiodz:* 

vo aSoJcrsato I erg r a£ s$pc»8 I dads tSa* B5a$Ft rt^Jrs^epsfdJig tajCip? 

B{d,cfo>« 53D dj c-:wo<& I s^tfdFsra tferto rtalo& &sdoiao£ dgpofc I d©m?& 
dai^? mQv? ddoSe I ?$ a-sdoiaos^edo II 

I r.jra?F i 

ercd—dj^i I earths—er^oh | *^<3a4*—jested I An^piwjp?&— 

^eg^sysri wo&ytfdo'i ps*v3d«3]i tt^rida l C£<«—osj^ sa,c3:> I trg— 
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[ sko. w «• o. 3. 




PHfe^r.dbc I —ri^&re$tfd<0 1 do£o—I d;de *3»'—.rfdr 

^obiunrt I I $rcdJ»?—I d, ctttso*—(exbdd^) ?^C9F 

ai>A fcoXX^d d023?$s—w*$c&d dej^fcddcto | &z3c»>c 8—a&Df Jilted 

ss^dcja yrf &fo,ri& i <3 ddo^e—(e<\o& © cyv^) ^dc&waddi. 

II bms^f 1 

s^droctttfjSgji, ^-j^asd wotoqtocl c&ac'saJs^ ud Sff^ofc tsySfrfo os>j£4 
g^cfo cJ^d»t£dg B^ctot^nr^sysriC. 9/^efc d,t?n<& 3d;rt oSdf^ofcscrert 

©Xictog^ ^pCcF^ch &>©*>&;£ *5. stolon ss&fodduJi, tfsbOfJtjttod 

«w s^.n^ er^ofo & GbjttiQ dusbeitdib. 

English Translation. 

May your roaring (flames), Agni, be manifest in the sky as sharp 
weapons wherewith to slay the Rakshasas ; in his exhilaration his shining 
(rays) infliet (destruction), and undivine opposing (hosts) arrest him not- 


I AoioaiOTil II" 

I i 

&3o 3e aoDzs-so aa^e 3$= *^453^0 

aJa&?drt,? £,3 3„o dsd adojJSFs s.drastisS <scc3e> s^oScj§^ol ; l 

_■*» ©3 _ _ a3 _ 

1 tjZv .r.i [] 

z>io I I rfj^djc I I 1 C # c 1 ^ 1 1 tesvnii I es^go I 

o&a I *»* 1 *i\« i d,a I l && J rtedtori I ^d&e* i «ds I l Babesfr Hood 

II ;cs:>A>r;t^>$ t o i. 

38* &&S833 ^d$Feb*3o £j^cdJS3J'^&&> ) _,c£,0 

sb*i??&e &/§,e3c> c$o d c$^d §*d« &fc*$dtfdJ3>FCcd3djgo I 

^d335?.dojjo I c6$ ded ^o o833*d$?Jo ftra^doo'd,^ rio^ar# I d,dvsd: 

^2of ^dri/a** ^dtsdSeB^r^diSectf »c^?5s$ wofoc^l ^^otodjil 




e. es. v. d. r&j. ] 
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II CjSxas^r II 

&£iara<$—c33cJ3d»dr(Sod wa$tflr^creri)si e/^obc | ad,8— &t^z&vbsi | 

&*d 33 d w>acfo«£d&G I ^ssss—av^dj^d tfdar^ddG t?d I it— 

I ^ra^sko —& j^aofcnS^ I tfqf:> d—(TtorfuSofood) c£dd^_ £&>fx>> 

*°i I w*go —x^FXdtjS I tfed —dtdsa^rad ! a*$ esr^c&e l ^o — 

Sfik I oi^ae®*— 4i | arfcr^*—63<&$kx> x^tfozk I afai—» x^aok 

diio&otaod | ^dF-2^8—?SdF^ a^&34tfg I «d8—trudsrttfd^ I aoSo^sl)— 

Saeod>dc53ri0. 

I 9dS3qpF ( 

r53Fttd.rs triced 25Sj^F^fJ3/^)d £*? ; wfv o&t, d^os&dx'}. 2 td ^sd 
d?fo, tfo^diasd tfd3FS$tf,d<ira wd ^affc $>tf^i3^&Xi tfstfuSotocd 3q$df^ bZrtrte 
zioi & c>*»rXt£e3. ded^d^d as?, e,\c&t, 3s ^e?b 

Ocbn^X^X^tfOxh. 3i ^dofe sb&o&otacd ddF^ s^&Xj d^dEo^Sj WdtffWgi^ c3cd) 
dtSoSado^rfe. 

English Translation. 

This praise have I, a devout worshipped composed for your, (Agni;, 
who are born with many (faculties), as a steady dexterous (artisan fabricates) 
a car : if, divine Agni, you approve of it, then may we obtain abundant 
flowing water. 

I xobnmt ■ 

i ill 

<aas^o^of^rfarfo J 3 , 3 »ogpe^3‘w8or;$ t 3e jfoSrfeasftr oko- 

i i i 

*!rf s&sia? ^rfor aizote* H o*> H 
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[ ska. w. a. n. j. 


?E>CkC99c>3&dBoSfi! 

I £3ro0t 0 

£3£sfV8d$ I djd#8 I dd^qreds I tsai^ I »oiiF8 I do I emd I ;3$d8 I 

I *d*o J ah^o I ed^m I as&td?* I ubFa^lc i sftrfdt I adar I o&ods* I 
cdaJ^Je l d^dde I 6 si>f I akoda 5 II cs> li 

I wtrAw^m^o l 

W^W^©8 ^ Si&*Far3 V7>dJ3iTOO 

dd^ai&a* dtfrdid^$s<\dc>3AFts6es$FedA$ xdosrsS I 

rto©i/3ewofr$ I <a*t'b&$FdjJ^s&«li ) a3 «si3.e des*: «^ed?5* I ofc&s^dcdo 
3x;? k si } &oF3$ L £z ckrartd^s dods5« d^fkaj^ck ofot:dJe>r3i>d>j ador ?k2Co ciicrfa*! 
oSodjdo . atomic d *d.>F ofaoris* II 

II K,JI*5cj*>q5f S 

£>&fyd* ~~~***^ n * >o3(3 j *j «^5j n ^*j »w 'bl) | d^ d 2jj a—— o£<>kd<£>iF| 

dd^d*—d^ak*^ gSAo&ddcfo ad at^d:.; | ^Cjgg—staffs si I Seda—I 
—ad^e^Su^n i rtsksaS—gtsoo&s^g I 'QSedio—go^ae *jodd^£,<3e>d I 
e^o—a/^ofc^ I ed^tas—(aid) dedSntfss I ^sjpetfs*— *)toi>&z±3 (3* 

d^otfok d,tsrad&odd() I od^do^d I datfd*— d^odn^rt I adoF— 

zksods^ I o&orts*—&ad€ I 8dad 4 Je dadd^— acad^fcFJkd cfctsdto^rt I *dar — 
rfiSidfi^ I ok oris*-^AdC. 

u tprsas^r ii 

tfj,d disddS&d $5=3?* «v5rtVi<,drfA, TOd;ddFtf$te, dack*k a&AodsddriA 
ad a^ d>> d^a*i dud o«a?^ ♦ayd? Sssaodis^g. -actfd dodd^i^d 

ea okS>_ ^33 dssirftf^ d^o&jfcs^a. & d^sriok d,sp 2 d:>od, okts do3f«3iddS», 

nr 

a&x^&Fttdd'iA ad ahtssja^ri ea^ixba xhscdck oU:drod<D. 

English Translation. 

The many-neckcd, the sbowerer (of benefits), ever increasing, 
collects together the wealth of the enemy without opposition • the immortals 
have enjoined Agni that he will bestow happiness on the man who offers 
sacrifice ; that he will bestow happiness on the man who offers oblations. 

~*£SB£% 




*. e. 3. sJ. Ck. ] 
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sdxrad f3o 3:> xLra^,^) 

II ^o^rae^9^|C I 

i^:rt A e 'si'S B^dazSrc <^*co&o 

I ^stari^ <sti£<tov?,o£o II B3j£0&a?*?&jri0^otat- 

ar?>o3j»ert-'S552^!^f\9^o e ^ > 8 II 

^ stoics sitossa acu * £»£sj djsctogoto 
riaj^J). -assO au^dria afr&^rtttfo^ig. 4t e3d | fte(J.g,c^sj<rad dxb*k^<5oW5£e& 

sk&oiia, esTv^a&a dtdioka; £,3fo J E r e^ocS^. tt&i^dacStfo&g) ^stoi^c dria^tfa aock 
deCda^Sa. zn,g£<b«n9 d:^ es^d^dao^JjS^v^fi ^ a^otoerta&SjcSoek. 

o&ngz^ft^ ;fo^d (3s daottod sforiD^ok &8]£d) S^oinierfdOc&e cSftf&^cto. 

&fcf£—4 

sfcod^—a II y&z&* —r> (I Ttog,—a II 

a II g^oda—c; II 3rir—nt, 02 . II 

I *;?$ cSCCoS afctf.OAS,— raj P 

-1 iv- /-j t 

( 6&>&l_ £&&,* tf3j’OSOI II 
8 3?C*?>—ttfl I !l 
F ^oCi-~^S^c r I 

I Xo!o3ir5-'l 1 

11 1 .11 

3, dart. e dctof&ft? zysodasJs oda£ o sa&v? rid* o±>3. sari §1 

i i i 

dsU ^aii^saaozSjB,? nrsdadS da3^roja || 

I) CKXKdl I 

I efrt^e I diam I I ahs* l I I $zih I ados* I rfc£'ari j 8 I 

tji <al I ftgj' I rtaMi I 4^ I d?53s8 I ^o I -30^8 I I daai^Fodo II o II 

49 
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[ 3:>o. e. n- Zrz a. 


2*j<9 j> 


0 JfilOfoSSpt^j 0 

soe ri^r9^aojcio tSesJtssfc 

ofrs^sa KaoiiPS? I -frets ^o sS ^8 a^SUsit JG^ys olac^c? 

%z»dj I SjduJ^stogji *& 3o5j*e ftsatiofr* foiv-iOz gstacs^rsl 

4,5 ^o&a rfjSresfc dess^ I «£>S57 ^^5570 vS^fjia^ I it 

tizzr* ei^&aisfVo sc^aas^* to $^£<8 1 &t n£t$ I 

■bovi ^^Ctl8 X^RJl B?*J3$S 05^C3-3F^.^ ^S^FOjJ ofottSfrd<3 ->g3j II 

II «! } <>a:II 

w^C—ad esf^oS^e I ^o— z><& I ohi* — z&rzzirt | atook^—efoaL?^ 

tsarb^coSjac (wrt) I sSdotos—rfriaKlGa^ | oij«*—oijcvsart I rfSoc^s—dwarfs 
do3;*c(ttrt) | t^o—.$($ I Sfe4,s tfsJfc —&rfcJf s ;o3> < d « -?>^£) I 

£>3^—rirfi^aad I «3?^3—fitaSrftfjs- (»o^riF^oaruaad) | —d^^^fssrf 

ej^obt *,©—$*& I Ba>tf;3$e—auoi^t^JjFXi^ | s& scrota- 3katto?»rtl f aori ) «— 
d&Cfreha ?c5:> I 

| F II 

*dj »r^o3:c, atsfc tfotf^jwnas* vsodg cio^ti g^dSc&odri 

iw^djaij^i. ak&i z2?rf3r(£© soirWocirisr^d. a:!> of^oS^c, $c;h 

zzzi.fj, z>f?.j?j ercri#, 'a^ J d^d?57rs *j& 

English Translation. 

You, Agni, are born Varuna, yon become Mitra when kindled : in 
you, son of strength, are all the gods : you are India, sou of strength, to 
the mortal who presents (oblations). 


& ^/t^rUTi/s (Sj sfaactow a., v, su, 4 . *:{ 

siahsv^'aMSjtei eh&sltt. & s?y EO&rijiCTta.c^Bp) •anw &s!o&;to£ t5s£ 

^ W* f..' v f-5 — 6 


^ & 3j)-fr.^0Cd^ Cw2 0OqJ €l>4 3 j.t\>> 

—* U *** v TJ 

dc£r* &£;$u3n& sfcsk er*. o^O a!^?^rr: 


rtf&Gfcj3 brv^'r* £’<^3? 

<V, A. ^ 

.s.'U»w*j 3tr^^,rtVc»j cSt» d 

r. A CO ' 




a., e. cr. d. ol. ] 
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esr^sfosOsysAsk? J^tf&d^dOcd ddrdfdsrc ^ctodeSock £{<?£>, d>d&. d« add 

dd:>#Fr3rraA jjraa^wddj— 

d^sreakoas j^oodo#^ stocks rtsnr 

ded»a ^sfycSaed sid^jjSo ^a^jfooaris^qidci* I 

(%■ *°- W J-4-, t) 

ac*J 4^ cofob do&sfca^tfjdt^ erjGTd^ekc^S- .aodd 4$drd<D dedSrt'to e&tfcto 
o&jd^^Ctdd}. wri e^>dd w c Jd) oc^Ad^d^ =?o*& d*d3rf£fi tjSd^o&soayh. 
esdff^A d5(d3ri<& d£?$i5e$od5 ?5d^ sfcdato^o. «5d«$£ (er^afrd) d,d*£ 

disS sctfgO^Ac^di. escScad erv^ob dgdotocd dtddrivj edcd*^ KtitofUd Treq^ssctesk 
a^d: d?£d- *ad^ d^dtrsd ^dfsrttfod sf^obgjj d^dirt^jd ?3t>fcckridodja esr^oto 
Sdrd?da^^c3odrs d,X£> od. 

rffoses bi^sk e3a=J5»jfi(aSnOrt)»t?d^ d^didocto, dd:ra<l Cd^^aja^ 

deddolodja— £<3 533 »c$8 | swdorfe C95,8 doi: Eadasjjcb. ^r^ofo. 

09^82t;d£ole cCt3?_A a^sa^ataJdcode^R d^d&cd gjaadri 

sjsuj eros&rfiari^dCodw* g^ob^ d&es, ?^3, d§dir,^3di d^idos>Ad. 

rtatfris 3g^—d^ok dj^Nocs: esA^old^ rfot&ae^daand. odots^an<g esf^ob?:^ 
sdc$nv J £ (didd sko:brttf£>) d^l tfc^storfasart ss>a aSra^A d^obja^ 

audoS.^eA^^^AdjdjdOod eA^oli £4 ( w ^) 'aod 2fo^c^s39md^. wc^Ood gr^oba c^&b 
(was) ag^ffc ^odi aBttftfgcb d^^ctorvd- 

~*^'$g*^*c* 

'■ XC&o 59E3<2l I 

I I I I 

^rfooforslE ipti* o&3fl%&c)Q x^qrarf^a^c I 

1 1 . 1 1 i 

©ofccS ^:^o nja«$o&Fd oaS3« xtefcsis-a ^stoeftlt 

r| r£&?da 1 

^0 I gtfoFdJa I tfd* | ofog** I 4$t?hs I <rasL I * i qrs>sz£& I rta J^o I «3 #&f I 
«o«oi I mijO | I J rf.©e#8 ! oda* 4 J dod3e ^3 do^gjjss I rtsstojdffs I 

^itacfe II 2 II 
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?3c> 0«>iCS tpc* !o 


[ doo. as. &. n. ;to. &• 


I XiO&BVSltijO n 

asracS* l^&qragfolJdts^ata?^ ^sliOwOFsk*?^^ I tfjdd^o t31 ^skakFdjs 
t^d* ab^S>*<reSttA £>srss?e sd&$F$o | e*. rt 0 . o-v I <s3 I! 

c3< 597^5 ^dacdorsira $id& I rtdF$575o I ofcd*B* *$>*?no 

rtottoq^fc I Sod c5< ^gsdsj* daoFigec^dcJ* rtoc^o rtjaedaec&io 
<3ndo s5^S%f slg^d TaS 3 <3^ do I *»o$^o doa$J S&o3o Sbo^o d £>o^&ad iirce#8 l 
Siffsd? 5^302^8 I 7tagaff3^8 &«0*>a$doWc3 I obd^TC^oatiag tt^oi»d3$| 
rtdorfa* rtdJ®dd:d*T^ 1 £8.fc«5% II 

II £.a£ 39 ^r II 

oS* —(as3j ttf^o&t) I trios*— odTO^rt I ^o_£*do I tf$«?3c>c— 

d^a&rt ^szjoqSd^ stoodidctot art ! ©Cj^dja—ac^dodjaddart I tjidfc—I 
rijqj?3a*— 35ax,^ tfj^dd ^-»s*d 0^05:51 rtoafyo— tfaSd^aad I f^do— 

tSddd^ I —qSoX^^oSo | ojoa*—crired d^dfcod | riod3$—trsotod^rts??^ I 

^do^jQ^—?uod* dod^<jdd(3^h I tf^riacfe— stockdctot (wekaOodtfe) do$£o — 
i^snn I $>J^o ii-^?o^o9 | Anz%i —fat&radsrcd j^ossritfcd 

«o«o3—eootfo&a&d. 

II virii^r II 

£??h tf^SofcSjaoa.i rfowatfdd^ a&aoOosrt &c^;ta£cdc»ft£to&, 
rtaJ^gi ctedd 0?^d^ atoo&tfed tif^oke, *>eefc dafc^sarf aSrfd^ acjaoao *o!b. 
otead d^ddod $et& d^d^oiod^ uoiz d^d^^do^r, djtao^eoJ^e w srsdrs&odde, 

eru^do^^ d^D^tfcd daa&^doS foeLsactod tj^craSritfed ewotfcsfca^S. 

English Translation. 

You are Aryaman in relation to maidens ; you bear, enjoyer of 
sacrificial food, a mysterious name : they anoint you, like a welcome friend 
with milk and butter, when you make husband and wife of one mind, 

D aifadari'vfcrtsk II 

s>3?96rf,qrcctatoc;fedg tfts^akaolci^ er^ofog afoes&dj^dosrari ^docriord-ra 
^ou di <re^$cri> 0co3^d:o^dc3^n erudci»trixjt3^od: 0^ J csckdrt,0^si®g ) d 
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asrccBc d3o§Feo aow sto^fcod (e. f^. n-v-i) 

ad^Bar.&sgds. 

aba* ^o tf£$<3ao esoi>Fd.ra s^d&—a?!, wf^oSif, airassart tfi^c&SjsoCjrt 

sJcuoddr^ ataod*j e g3tat e;n ejofcrdi&adsran urbf^ok. cj^ci3 'a® «?S,£c&d tfowc# 
s?oci3 Ssrsddg £qj3££jse^d.n»do2 , ari ^aDgoan^fi woioFdja zcv d*jcb s^kc^sandi^ck. 
3s adofcd®— wofoFdasco <fc d^do ^fja. e$fi skcdW3 — assasteaod® s&oireddtf* 

m (i >< M m ;» 

^o^iFSjjs ^ow c630£cd djfcc^ssad ifr^cii^ 'a&sgcfc. 

WCkdOcrf rioWo^SSd CaiTOf^rt ^akfdJS *>oS& cC^di. W SdC&d^e 'ag 

d*ecto3)c&. 

^I?adf5* rt>8^0 f335k rta^Ffl'Ra^d?^ flfc*d&€Ofoo T9& 

fnda &$2 *f I Sid yhd&t, &?<k aoa«F«rrad;aS32d esridri* o^wdra^ecri fc.etf&fc 

C ^ B *^ ^ ^ &j 

kefc^sgdcod djj^ddjSow daS^aad 'adi^dj. s^l, deport 3 
tfato^Qffo ^cbgrsartcbddcfc aaodqSF^. *a® oke sija^si ofottdja^oaa sod^ dj^sdOTVs* 
stoo* da*^ fcjW&d cSedSnsto tfwdderandi^dODd a^dk 

dgofcdgoiifl isodd dtddJa^ssaA^d^d adc&djS ^cbdsancb;! acdt?Ba > afc4. 
•Iz^^o^f^ddaod &di&srortd. 

oks' rfcdAe risked ^rfjacfe Stt$,o d rtjae#8 woWoA—ad er^aSi* 

aaaaoTacfoF::® d^ddcd^ acdS ddsJ.d S^Ack^d^A djaso^ri 

Ocd &dc±>d® «do^ oifcrfOfA &doa£rfoibrt$od dArdiddftf issdol 31 £?caa 
s^nCad Xt^tk s^ts&ddi aori^ss^ofoj!. 'a® rtja^g rtj»*a sails &eoa8#a £o£d 
u^xbd Jjsdddj, &8tf&«$dw^A rtj*e$8 ^od> rlies^d^t swBoi^r.xd. 

I) X32o333K^3 || 

1 _ 1 || 
dd ijowe swdo&se 3o«ro3ocd did, 020^5 »$;& ^do- 

23d.0 I 

_ W 

®do odo^Jjj^^diddio $jpso3o d?d an;*, rtos^c s'ssfo 
ftjS<:t3iO 11 4 I! 
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[ s£>d. m. n. *ha. &.. 


J £rtcd& I 

3d I fc,oke I s&tois I rfoaro3oa^ I dod, I oi>»« I $$ I a&da I ot&j I I 
a5do I ofc* I S&»^8 * enadsdao I dsqutfia I id I I rtoJ^o I ?5«>d: I llraewoll 

! Kzr& niji Rj C I 

d:j»Ardj^^el wrt^ 3d ^ohjnofo 
d3dj3-f3$s4P$S 0 ^Sft »&ttF0d}o3 I slrattf olio-s I c£e dsdj d^as^ fodjdd^F^- 
drt^ 3* 3d ofow^stoitart^djd^ojJeo© wdo tfdrfeofoo e33,o ^oia&qako 
i^q&swA &3$dot^3$ I £&'3^s3?£f r aric$&ee>^ cStd&A^cdsfro rtos^dartdo^c o3o3,do 
^>qraoaol sfodd^cria&id d&ra sdjFdgSko **do ^*V^°^®SS 0 

n^a^roo I 3e<$ rt.o^dwds^'so rtaefyo si>s& 99St»ft 33i>& I dgjfc II 

! e.ircssr » 

-mS 

&$ e.\o!^ | 3d—^ I &,o3ae—skfe&ofc d^l>3«— 

d:&3^rS3b I dwBsro3jo3— ^Q^O^dd^) 8fcw dJvdiS^d i d^d,—tkd^oidjd ®a^ 

erv^c&c I 3e—^ I ts&sto— s^ds^dadd eruaL^oin I :rios ff —oira^&dc&fct l 

uifo~ d*3&<sad53f\Qkfi I t^o—u ^ctoFddatno&G ('ad) I 

o±>s ff —cta-d I sroddao ddo— d^sb | 3<?aGfr— ‘adt^£ctot I 3*d— 

odcod I rtjae<rao—trodtirW fiasco fsiidv)—dtxs^srod I *■# J*— 

c^45^. 

! 1}-7jZ$F n 

»fv &(, dafeskofc did^^rt* eso3sgd^ &adj*ck3£d. 

t^dosd.a *vA *5tv afcc, ^ d^ddL-add vc^^cdw diSj^riddaficfca tf j^sdsthctaa 
*ad a;£ do^dis^dd ^£cdd sxdrs&od ${£& «rodrfrf3 ddx^syzd aSjfofcrttf^ 

English Translation. 

For your glory the Maruts sweep (the firmament), when your birth, 
Rudra, is beautiful and wounderful • the middle step of Vishnu has been 
placed, so you cherish the mysterious name of the waters. 




<3. &. C« d. f)L. ] 




775 


II a*<S£j$c&rfv; i; 

& eqSF^ ' a &*k^*k 75 ^ dedSotod d^ssf^akd^ 

(cS$ ^rt^) 3d ^o5os doto3s sii«roi>o3 3d ^odo ps* 5>odo 5&tt33 wo38jp> e * 
slrateF^ooa I er^obc, r^rjj s&So&atod^ ^^32 5dajgcSv3,ft di&^rtCa eodogdd^ 
3io_dJMfogd. ©o3ogdjD sd^dj^etfdsg) sy^afc *;fccfcd£ drs^ e?/v>^d>. w 
toCo&> (d*rtssri tfrkd racrt da&s*' God:> s§s$ft) d(ns3sr, actajcfc. ?5 Sg3c d^ssudg 
eS$TO 33^5^0 5&Cfcg33^ &$TO SttoC& nJS^CSysKl^Ck. ^d^ySP^Ol^ 53>cS*k;§d£jc3 
d:)oi§3s53A rraCGfo tf$d 2 «h £?4^dOod Gd^df^ok skbsSoofcci^ g^org sc&^dv^rv 

TOC 03» S$o3egd£) tfo3&gd£b sfc^rfjaifojgtSodi *§ £^0?o3dTOft dcSrfcd. 

C3Sid tfrtdld ^S^CjO ^>7lFrf^ Sfc^GJadi^Cfc TS^'SGtS^fld. Godv 0 «>fc 3 - WCJigd^ 
d^ot33n3A d53ripd>G£,c3>o&> ^G»afci;g|Ck. zidc>o3 Gri^d/^ck sjG^Fdt^ ^oU^TOrv 
rraCoia dtnsrah £e&3^ efyck ric^ddjarfFatid «:3ogd<^ 3a&rt£Csk5Sdod> 
dcSFTS^ftcS. 

tod, 3e wfcsto ofo* f arato &33,o G&fc ^8 od^g* rido en;ddoo ddc G^toSo— 

'aO Z5?\ dz&, [fcd.tfsoGod do&/?eGfcz3. Cbd.dd.GF^S — &«$.$$ o3 d,ddFdj?'3f& a cC & 

sDc&reG SjddrSD&iJ. g^ er^okt, so3e>gd€> £ 5 ^ eatpt>Fds£ Gab Gd *n;ds,g*dd:>3 
wir^abr^Gsaftd G:>d> 'ag aE'Cd. Gii^G^ diracta asad^g^ritf: sso^sg. ^hf 

sfow sk&to TOdriCgtosJdocfc d,*.© otonfc;$dCcd «£ eotfcgag) Gab G 3 Gdd^ok. 
TOdGgeddd^ djsz$fcs5. €33^aiiF^d539d gog 3 wo3ogd<D ^drsbadcSoto^d 
snih A; 5 ^ 0^53 Gioda bsto G5Si*d/vdw &£:>»£ ao3o3dg&d ©<*to& ssdGtfsddoJ- 
1 Gscfc Gasfc G 5 J esriGgedd enjddja^d^ c£e£d. 

3«3 rlraeTOo rtoc^o ?rad: 35*fc — 3$d ewdys^o TOd.ra?> dgAj I g?^ e.^oSof, 
ds G^ai-a u^ofcFtftfTOd tfd:*Fd3eSo&>od cudtfrtC (d^d^ a&ddariC^ 

dg^^SoSi Gsdd rfaSx^TOd wd^rtC sb2c^cd.>^ ^^ddG?b^?c3; ^odtpcj.o6^\ &. 
553«gd SlfioiJSd e3^F^^08Jid3 


-~-v* l\0*£V J" 
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[ rfio. M. 0. O* Sl. 




II Xo!b3srfttis I 

atomise c5«3 cSe^s 3§d£ dqraire erf^aSc rfaJogi 

i i i i i 

aSjs^s’sdrfofV o •&*&&£€ a sfccfcsrzf&os eroAas iort- 
_ ^ _ _ © _ _ 

rfJSoSjSes II y II 

|| £C*r9gB II 

ll I &jo3» I rtosc$ 0 Js I risrf | rt'sas I *5)to I dqnmt I I rfiio^ I 

a&rasaldo I I Jtosbds I & I *<&g I I wins I *oio I &cda*8 II v II 


II KdS&ttVS^O 0 

a§e ds^n* $ c$€*t» siDn^rioSos ^drd^Qtfo 

^sredofooA/assdOjdo ?Sd:>£ I aBj^ssCo wjaedoSJssTj- 

dtfdof^o Stocks* & &«Cfc8 I Zla^Ood^® t58 I £o =o^Fc^ I 

StoDF^CO^g dotfc 3>OStoo&fcS3 
Oj^B3 ijJe5(i?3^qjFO II 

( K,33 ZZ«$F I 

tied— ti,«dsiJ5dgrad ofc*l vco^od^^od I jfcc^rfa— 

dd^sad ctoddd^ i rig^a—•soa^a £cd£rtfj I *®to—.e$?«*3cft I riqre^s— 

&,e£cd>pk ^jso&dda^A I »sto.3o— t$d: s gd?k I ddod— I dodo_cckts 

%-> '«*. eJ «J «» — 3 r^jri 

l tnbu s—tJoSjses— dj^dpred ofctsdjs^raft 

3C'?J i5§jFX.Sa?r^ I -fli) ricjC^r^i t?J | C^Je) ^ 3 “3 C 3 — U»- C £ (s)2 ri O o5 cl rf ?? to 

«*i\ofo^ I &38td58 — Wri^CSj #IZ 3*5^d. 

I I) 

a 3, ei^okt, ^ dd^sRd foddd^ afoearf 

*acni.a cS^dSnda ad 3 ajp.rf L,tJ3b& afocarfdasft ed\^d& £?asfc*t: £. c&v 

vV •—’ “* <) *4. — 1 '2P 

*5E?$;Xd dj^?idc3*w ofc«tfJod$n*ft stoererdoi:: ok^t^n* efoedariostectocrcrf 
*$f\ O&Si VUZto&fc dQ83^B9.d. 

A. «<C — fc 




e. *3. v. nfe-. ] 
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English Translation. 

Divine (Agni) } the gods (made) comely by your glory, and bearing 
(the) great (affection), sip the ambrosia ; men adore Agni, the conveyer of 
the burnt-offering, presenting, oblations on behalf of the instifutor of the 
rite, desirous of (its) reward. 

|| sifsSiirioi3rtv J o If 

3 ^ sfc&sftotoori zSts iiWfl t*ok^ 3 )d 0 oc$ 

v 531 \ ofc sfcab, aiitarfjs^d SiZaticSO s&r&rf &»<sbc 

*oi^e?tood o&wste&S -x>d5^r\ efcF&tf ak^ 

—* r " 

II ^oSoaacddi D 

I III 

^cSj^CS-s ^3^p?r ©r^? aSoasoSreF^ ^8 ^djje at, 

X l^j £ 5^ 8 l 

II I I 

odos-Sj as^e-sre* x Hall 

B £cSctl!!t B 

rfl I Rjjfss I gpJrt I »i\e I oijd'alrapM f$ I *?d^a I I «*. I 
rf|9?S38 I 

I si I oba^i I I $stt% I Sit I o3>d,ti I =W3s* I *3*3 I II 2,5 k 

11 jrao&t^rca^D il 

title c3*& flfotw 4astl^5 srsjodo£t- 

03J3><^cJ3^ wJ I 333 «o5e f 3 *^ I *3*3 

Dot ^qsssjpts^d?^ 9fcft»£ &4s 3,S3*0 jJ» ato^rt/a^aoira *33 $#fs 3;>* I &d$3 
tf 3 * I * rfwFSl^d a?$3s* I 3.^5 I ofccw, 

3o*»FfiO»i>d*i;fl33a l I H 

•J »a 
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[ s&o. &?. 23. n to. JL. 


?3c r*i tpz s£^ 23 &_ 9$ 


I Z^dZiCd^F ! 

ef^ck? | *,**_ ^^ [ ^psiFB- $$foe©ja sSisdca I 

_ato^orfoctdrffk I ?$ fcs^—cfoito 'Sij* I —&»4ri*?od d^o&Scrod I 

ofot3§otoc3*—c&tt^Fffc I *568—p^inc^a t2?3 oirada I *3_'sej | 

c3td ef^abc I *^38 —a^rfo<eran I o&wt^ §}6 $_o1j 3;3 afe^ma £t3rt I <»*$*— 

23J£o3j^r, I tf*32) — 23Ai5jo5j?e | *8—23C^ac | oiisS ScS—O&K^d *35^Qi> 

I s33«ffj*—^ dra^sd tostod I Crisis*—*rs» state ck5^£. 

I V^Ab^F 0 

0 ^ 3 $)t, tn>^sk?rerf acjs^ssjlfi, ;&^dri$oc$ oto^tftfF&ortO 

tfUjd ^hoicjj ctete *$>. steogshis ajaoXjridto 

otete *aoo3&b. t5?C3R)^?rarf a3j esr^oS^, ct&)f\ oted ato^reB 

^a^cteA erh£,'otag $3c3£ ste3*3ck cfot^ri tfcoaok&ocS «te$*3tos>o*d 

<3e>StaJe)dL 5^ <3. 

English Translation. 

There is no more venerable offerer of oblations, Agni, than you, nor 
(one) prior to you; neither, giver of food, is any one subsequent (to be 
more glorified by hymns): the man of whom you are the guest destroys 
hostile men by sacrifice. 

|| slfjterfokriVa 1 

*3f^c3>e, akw^sterfo^ u#Oto$ odatsstooto^otoriC t5$as ato4j*^rt4gotariO 
aod3 t3ote «;tert;4 5fe3fc^ ^diF^rao^chg £<3fto3 eru^skoarfdcfc otete -ay. 

^Pf5e asjrf?^ 'acted ^ci> sb^rreD tsstort e*q>oko $ sgpt^ran 

add nnjmf^ote s3<$53«3^ ^c;tec&dc>;i eyadsted^ob uqfssa 

*rod*dcsfcd ahCraa escort es^rt,3o sted^d&^n *3d3 20s?r? cto?rLi;3 dodtpe^otej. 




e. fc. C- S. OL. ] 
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I xci»nn | Si I 


^JJ537! rfxSjao&qpe 33a?5«> eootjj.- 

3-JO fJ c I 

i l i 

;jo3o:: rtstooSoer sdijSs^ao^o rfcrfoo waoira ^ad^xloj^, 


rfo 33rc3 <l H i. I'l 


S3*»2i I 


rfofoa I »rt,« I dj&olrsrfa I S^S*AA**3 I S&J£Ofoo!s8 I OS&sj* I eu^stos?! I 
sicdao I rts4ao3a*F I sazdqltato I I sioiao i uzoin I ^s»*»g I 3 $^ I 4s)s?r?j* II 


H XdodtfBipsz^o || 

sSe «srt A * zt cdao ai aw 3 .re cranio,^ 55 ^ jOdra d§»3* 4©i>oe sdffcatosta I 
d£o.&.*jdoSJSsi3 4oei$«3*4j&> as qi?$3 I £ 5 ^ Si s3cd:o I ♦d^jaodo^e 
r >&383 3^0 abstain $-ostfodao3.oe sSwod 4sko3are rfdadi3e fcso&srfo s3jj, 3$ 
3*4* I £>ri#*4a sasao I Glaa^l ^?koto;3j^ttfdc5o4w£3*l 

eg^o aSsSr^aSsaJo I Sosd 4odao ;£< 4od4&,3, we;xl A $3, 8«>«3 sw^e -craoto 
qi{3^ *ad $>#*5ia&3 II 

II 3,*itanc^r H 

»?!$- •*& e ^r» ofce I 4odoo—okts noSJ I 4jlfcOfo4j—qSc33$Frttf3n I 

* y ^ • 

rt?)35?—.ria^rfSori I ewq^sirairo*—1^4^) a^rto^s^, I 

3§3<»m I 43 aod»;&—^4^ ^cdarfosiirtS) I es^o—3"?s>atfritf€>o*R I atfq3*4o-- 
(d^afe^ sJ&fc) I 4o3oo —^4 I 4^3^—oi^rfdg &Ji*zb 

dosirt£)| aierfriJkji,— 0 sr^oSatl 4oi>o 33 3) I o^o3j«— 

rfa»aF» f — (^SotoarfosariS). 

I! yrSTMjlF fl 

^ sfycfc*, o&ttf&ScSsasd ^3) tfeuaerrivaft ^a^nSacj a^crtoCXaBj^ 

ji^od d§^osr> tpg&c^ a&ooc&sSssariC. 4tfua<3rfs*£o&js okttntfjg 35, 52 cicrj's 
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[ Sfco. 8. if. O. 5,. 


i§ t:o&s&^ 3u^orirfo3«)r{0. c&c 9 gcftoz>^$Jsc*3 

aJ&aSMsdoaarfO. 

English Tran*! a lion. 

May we, desirous of wealth* Agni, and arousing you by oblations, 
secure in your protection, acquire (riches): may wc (be victorious) in battle, 
(successful) in sacrifices every day ; and may we, son of sLreugth, obtain 
with riches male (descendants)- 

II rtoSclS^V*! <1 

o3js 53 ssfl^? sJca^jpscii^S&sWoxte eSqn>3 I 

wSo5 eW&y «9$a^5fc?sns&rtj_« o3js? -ha? 3ot3ro3o3 

closed II a. ii 

o3 

II £dS»G;8 II 

ojj8 I (ds I ft*rt8 I I &(3s I tfola I t*@ I <3 5 r I I I | 

I I I »*»c I I a>os i si I I c^obesi II * II 

t! xs-t&agstg: ?l 

wrtja*stfo*s>tf?3JSrJ8 c5-5?:o ^ $o«3 I e$Sg 

I I ri erodes I I 

o?tfo o>j^e »bc^S>H$o vl&fscd I y# stf^^cctoct^dsl 

£.>& ss^eoko I otats^dn^ tfJ&esTO^ tl ok5ftfce§ t wrt^ci;» sra sliiirojos I 
I a^)S II 

a JKjiccii^r I 

0^8—SttSSj £J3<&cb I ig^riS-D* 3 ^ J&rfj-C^V-'OfcF 

tfrte 1 tfdS— r^sks^ScSa* (sodaS) I w^aotfe— cfc^wto otoe. ss&sfi l 

' J BJ Q V’ C ,v ' 



a., e. tf. i:. ni. J 
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tsa^o—^ JooTUtVctiSntri | $$$ dc??^—23^0ki (^SottdO) l esrt^e— 

er^o&C I «doj—oirad boosted I d8—I d^oli^d — dot^3 add: Z>$ 

I sfoiSrofo*— kofcj&d&ae I »*so »«p*^o—tsaiaS w^<d^ I bH^j— 
A^ddc^A I a%o — crarfdjadi. 

I $i8a$r II 

#i?7; 25/^aii^ QjJeld dJt)rJ:UcJ^ ^^“^ 2 / 33c< d Cc< Cdi F o«> <yJi^ r» ddj 

»j( jJ c 1 5■ 23q^S 5 d: d ?0:£b ioo^ai^Ji 1 ’j^ J5cid 335dd^ t 0iiiw 

JooxJ^^ AeiaS^d «ac:&> atjncodsto boo^d^t cocd^dd^ $?*fc seed 

fT5h eddd* T&tziazh. 

English Translation. 

May Agni inflict (evil) upon the evil doer who commits offence or 
wickedness against us; destroy, sagacious Agni* the calumniator who injures 
us in these two ways. 

[f a^iasaiirt* it 

ak8 sis wd* ads wsp tjSd£ ar^c&e, 3in>d 

til&tfd: dd: Edo?:d£> wdosriri^ffe, djstfc s?dtf &rftf&drtod$iac daaldfi 
S^o^aarfadoS storfa. aorfS ed^tf aadvaobFdjg&t yd^oSid^ edd srad 
TfdiFrftf SSd?jrt =?d7trt£> aod^C^Ofog. 

* 1 ^* 0&8 5$8 djOfosd dotirtrioA &rao b 3€^8 «!o— ^ wr^oSif, 

•k*3 3S?<d «^cao ajjJs^ri djsc&d didjdid^ddi -sec: eddd^ ££,&>?& 

deck er^okd^ cj-ardusAd. 


it *c&;Sdc^i t 

37) dOS5«>, rfwSj c5<^ S&SjW C$JS3c ^.SttLsW ©odowo^ 3o3, H 

(j 9 '»fi . __ ^ __ kJ 00 o Ci 

xio^e cdorirl^ -^ioiojSs doSJSfoao eJssJpe rfo^Fdrxk^Q^- 


Sjsrfs II ej II 
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W50i>EQtji33S^&l* 


[ die. m. e. n. sift. x. 


iSdzii i 


»^o I I syseroi I d*d I I I ^ rectos 1 wcdowotf | Bud^s I 

I o$oi* I wrt^ I I dcfcocsso I deds I d:3j]f 3 I d;tos#8 I *asq^rfJicds 


de o»3,*;g) 4 Ffa I a^SQ^oMsfeHiA'^qSFB f 

Oj:WS 5J3?T3 dft^O ^^*2 FimO ^tC^O ^K^rS?8 ^053^FC53 wojowo^ 8E»^jCcFSEpF* 
CoS)75R7o sdacF^ewyaso x»o£« rtoEe^pS rtd a!' criod^d*o3o;Gel 

rtz^X I djs^ridjs&a* do^FdoF^d.^oF^f^dFriotp^F^B^djaffo 

rfSJI^dJUfe <dfi* II 

II SjA&ad^F 1 

d^S—dft®^cK>d i »t^ 5 — adj «f^oSiM oi>s ff —ctossrt I sSe^a— d,*** 

dJT>r$?rcd $>?& I d*k#«—xdd s»d canted | daSjF*— -ak^tkjrttfod I <5#.;$J!5ig — 
d,c,®s=33ft dcB-ras-so—3&fc,d &nds^>d ddritf [ do?5 «—3dy>c3*>ofc5nkd ak«t art^rtl 
—afoefsforfo&fc* (urt) I jgpdFe—3£a£»dc^d ahfcjdj^tk I tr^o—I 

djs^o dcddis^des^ft | ^w^srea—dj®ifcs^ I »»^j— ci^oto I s$ 4 &—€*<$(& 

tpartsrad trudstfs^dg I afcS^g—KdFtlatood I ^ciitaai- -s&SftSXcs^ci. 

If If 

3g?«^$?d d^^d^d^d £^<i SO£GT^Oo>d dj^^rtCcd 

d^O^c^M, 3oi>Xjd itadd qStfntf jfcteaso&a&d oi^^drftfn s^cra^crad okudJisfo 
d<dd.ft^d?5a r> os*,a& £js eSafe t^rts^d avjditreudtO sfosbjrttf adrc6 

CBSdEj Xd rfe. dft&sXGSi.} CS. 

English Translation, 

Former (worshippers) constituting you, divine (Agni), the messenger 
(of the gods), have worshipded you with oblations at the dawn of day ; 
when you proceed to the place (of the aggregation) of the wealth (of 
sacrifice), bright-shining- kindled by the mortals who have given you an 
abode. 




e . e *. v. 3. cl. J 
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I H 

ef^Ojie, cooS^ SAJ^STd^dO 

S6M.& kLfX sgj?£&£,c cfo. w vaucSO a»d3 od>« riO afrfs sfc&i&.rftfort ofc« &(&o&d 
to JWfsran, ri,Tr*d3toc$(K>n zStfrt^d:;?. •ac^cS a^ es&r&sS zS^irt^rt 

tio&^si risa^^n 2p3£>& ^?i ^ aSscrcaritfotf srajressgs^h ^tSfcn^S. acrid SaoS^riCfe 
? 53 j fj»& o&C&{ 3 \)riSVS^riO 0 &Ke> ErttfO 3 o&d 3 >f&Ouiori ri?$ 5 * tfUritfO&A.cJ & 

•&' «V rn "gp <v» O 

tklori} O&ioUc^fcpTjX, Oij»w)* 


I 4 0&>I5)3S3l D 

1 * I I 

&3do oiftep Scj^sFa^sJ^c o&^e sSaSsis *UeS 

crui3S« I 

i I .i^ii 

?rcra eSS^s <a$ Ftossr^e £533 aio^zSws^oirajJe II 

fl ZLrir^rii I 

wa I *j^$ I fc^ic I oi&cQ I £c3-^fj* I sg)^81 o3os I S* I rfrirts1 ! tnAflSc I 

rfs-a I eS^4 g I I I ds I es^ I I sdo^stSa* I oiredoira^ I! T II 

I JCSC^O«tp^O 1 

csSe rtdri* ;to<toc priori * sadofc I ofca*§ I 

areata* I cdos 5$^$ ^ej^SlQCdo^rf q3a$ a^o 2 j=c3o groove 

fc^, ijA^o Staffs* ea-aefo* eru5^5 I rieda e$&8 I ffo&r^feoaaa^cfo 

rifts tSgesaarf I rtrijas^ewdJ feta cfa I abri^. a-^.s I <&a So rig^A I ofcts^ ! 
fca^^j^sjpe ri^^s I hidD fc^rirt^tio afcwrijstfs&ri $ o5a?§ e$ ©&£, d :> 
3g)^8 S^rf^OT d^SSW* I 4 j° tfrifc 0&Z,fS&$a* I Qfej^C. 3-0-f I ?)& 

So d^A« I c6e ^C3^ ft»$s*V$*P ^§-3$ 1 w&rid^* I djra £* 

sdj^^d.ea j$A,eri*?$; n* sSe^otfcs* OwJ^iote^ I rijtdokfc ^toj^f^co II 

C <6t* l" V '-' * 
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sEo&raipaiSgAi&ffa 


[ &o. m. es. n- xSja. 8 l. 


I a^-ladcatfr fl 

ajaSrts jto&ae—as5j er^c&e I cxias u^eLrs^cJ-sri 

oirstf :&wr$J25=k I 3«—5)^^ I k^Co—I —$Sck3fcotfc I 

CAraaS$—aterfj^ 3c&ia£ytorf<L'a{ (e;^^) I ®sS jd^$—rksso&eri tlji^rrerij^ | 
o5j^e9— sw^ocs t3e3«torfc I ss^cfot I t«$^8 aedstor ' 

c$8—| rfcs-s—oijjk^sr: [ J?oX I aiidtSa*—o&oa& 

rtetf tfh I tim—otosuri I o^^iojjcjjSe—^pj^rtr^) s^ee&i^ofc. 

II epsreqJr II 

^^3^)^c3iC 2 e/v^o&t, ^il airsd abradj7^£} ^ 

ctodfSod: dtfcfc t^Chod stosS^ tfcssjBod 

ssd&od dfdiirad:. ar^c3;e, £tc& a£dd;rah oJreaari 25c3rt,&to 

okts^a vs>c&rrt?rt sS/d^fft d-s^n 3d;^tc3; ? 

English Translation. 

Convey him (to safety) in war, son of strength, who like a wise son 
offers to you (reverence) as to a father: when, sagacious Agni, do you 
look upon us? when, director of sacrifice* do you direct us (to good ways) ? 

|| agf^&SiO&rttfc II 

& ak£j£g tsf^rte G&cdj^rfja y&rceJjfc esf^ofc^ xh^zi 

w^r\z3. go£<&» sfcrf?^ 6jgbt$$jn vzttoi 

e^tjstofSgfS^ djsfo act^efc i»z& addfSodw. & n^cxfcxl^rjSn^A— 

etfs^sntff^dwds &arc <to{ Sifa&rv^os* &$ji I 

^on^rfradi^s Tti to&te 88 $ 0^0 SaSkrak £, 5330*1 II 

(53; ?3a. &-v-_s) 

sh^ck* enja«>ac:>Xifcd& ?;i>n (ri)«5to>?forf) £, 3 ^£>foi>frdd wqtoa E9£n*<3izd 

ofctsrfnste tfttor, £(3<ricri Sj&o^s^ do^o XqU+f4 -ao 

ri/ateSaTc hcL SfZjJftjj) aSj CSuilS ^Csi 03J^rfutj3 C^c2’, O^C^icd C jfrj -foodclp.g 23dio5 

^1 ^ ^ 1 '-' ^oU *3cvJ^O^iS)(jS53cC> t^Z^F»j53dff03^T5 rJoC^iSouh 

in?0?g tsdd &ta$FcSr\3rv— 




e. a. es. s. d. ns.. ] 
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jgijve sfoicsi* sam^dp I 

(cJi. rfo. s-n-r) 

aoto aj>^^ rorraadQXesaS. 'ag esr^afc^ dadoed 

stetS&d gay»$od d^&toaftd. 

—us/^-wi^ivo— 

B rto&>*5a?di [ 

I I 

l$JZ 5 cJS^O rfocSsiJSeJ^ d?Sc)^ &33 S3&6S o3oE> 

I 

03J5S? I 

JjJXj«t 2 ^=gc>eis rfof^drci^e ste^^d^s llr.ofl 

II £££S5l ll 

s£aB I pjii> I doddJ 3 r 3 g I riqjaa I k&z 1 d&rae *ai I oii& I da* I s&rccdodjstfs I 
diZa* I dedxl^ I rfataa i ttesris 1 Jtod^o I «fi s | d?33e I ds^qiaris 11 oo [I 

II fi?XJ£?43? J^O II 

t£ae ?3^d: ^fttofco $ado dodd-rad* d?5^ dqsa3 I csaeofoa I 

^redaqp^rd^s I <tf$5sa crad-itfo b5£s d^jaio* creaks caa&a I &*u 
of 5 aadaFart^ od.:£ od ^sajsr^dcdJESi^ I I s3^d^ d^dacafjrojorw- 

djadx^ tfjadjOto o$£>? daSsa wsSetf oaw^g * 3 * s*saF $8 vasbcbdjarjg I 
■JsfcFfi 5 I d$dc odacsdja^o wsdjojjdia^^fv drd qsejfjac ddrd;rej&a* 

■9 *• " 

QfcvsdJado dqSFGfctTCj jfow^C tfctfjg I I 

I £,J£C^a!P II 

■w* 

d*ja^dtfacreol^ired ^ vr^zt'A \ ©fcs*—otossrfi 

*a*— olitdj^dXod $3&F^53d sda^d^ I s£/2sdak;5<—£*£5fcdci»e (t?r») I <oad:_ 

(t&Kdjsdd:) ^ djfcd sfsfcte^ I doddJ3«$8—d,*oX&2^ | tfjsB—ssn [ 
d^3—kaariia^f, I I «;^8—e^odw | dslqreids— 

3 .Botog aEasd^iwfi I tfaBi*—a^jsdowi I d$dd,- 

atonar^csad oin«*»dSrt I tai^o—dawrf?^ ! d<d3e—eruotkrfjas&s^S. 

50 
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[ rfoc. H. W. O* ?lft. Sl. 




c jj-s^sr 9 

a*Ucraaktf<rarf ^>3, er^doe, sysy*FTid cimsi&footi es^rS^a aSas^ 

55^0^^ SO &5j 2< iO«) ^ 9 di KoJ.J3 £* 3C*d^ cd, & Or-) rt>J d fi edjfT:)<^<3dC3 OOoJr^,rijj 

esLrri^ lo&acbs^L d^ctoScrari wn^cfc} ^a.oJ:^ :&ftocfc^ex», tf qtogsfttf 
ttd&^aa aoSasr^c^d o&tssfoa^rt ^50^^oU:^J3Jij3c 1 .S. 

English Translation 

Glorifying you he offers the copious oblation, if, bestower of dwe¬ 
llings, you as a father are pleased to accept if- Agni, ever augmenting, 
and desirous (to befriend), by his might, the devout (worshipper, offering) 
copious oblations, bestows upon him happiness. 


D to&asscatii I 

II I I 

d d:ort aSusdo obsg Ssd sirt, e cfoSs-ss sd&e I 

*w _ © ®3 t> 

^«?n) ta55-s^jses22^d^?37) ^j^sra es^jarfss* M 

|| «G~c^di || 

I wort I wO*?Jo I 0&S>* I as^fi I wrt^ I ctoss f $3i\ I rffcr II 
^ti5i>8 I I Sadi# I a?ra^8 I I S^Arni I !! 00 II 

t S93&S»9?J6|0 II 

de wort sa^clas^ ©Swsi^s&irt^ «e»?do 

Gbdsttfjgd «35*r I wazradofofc I I ri^o^e I Oadsg-at 

is«3drf8 dzbjg/ai? staftso^ s^t&m wa^zpdF&rsu 

I tfsio* II 

I ^itScn^r I 

o&art—I wort—urf I at| wi^ofct I 

t^o ^ 5^5 ; wds^dc—I S* 3 ^—I ci>Oa?—ssrirttfocteua | 



td3o&c ys 

■3 
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e. a.. e- v. d. re.. ] 


wa af**r— &a3rrasM5§ B t3& ' ^^?T 28 — tjtocdft I ut^d*—dd^ rtiset^d^ 

taant.3 i asst^tfests—dd^sy&ri 3ot£c3£*j ^tdatcoksbd) I OaJsJpe 

tirntii —aaf^ssto i s^dfrei—d£\cd ^ridjstf^&dotft | wtf.©dc 3 f —ynn^< 3 . 

1 e^ssq^F H 

e^otfc&idtfsto, a^Sbobja yd at?, yr^cfo?, z*rfw£swi 

csdriSode/a fecSracftskA^ofo. $*S\ ttaftfSot ^do, risked &$>t5a533 6. *3;b vedidi 
toob* d*fcrt jtobdc tfak^tSaS^rf^ 33 ?j ^^tsd^ra tf^oann^d. 

English Translation. 

Agni, youngat (of the gods), verily you bear your adorer (safe) 
beyond all calamities : thieves have been detected, and hostile men with 
covert evil intentions, have been avoided (by us.) 

|j a$r;s!a£:&rt5fc n 

3d:3 s Et£rit?cd *&y^ d£3t3{3e>da yr^o&sk, zra,$F3OTftd. 3* 
ob^vrlftod Et^nsb y,"^ob 3 ^ 3 obiD tfod:ajd: 3 )d:. £y;g 3 od^FriV '0 

iwddja^ ob-te drar£ ad. ^ ssiafcdg— 

dyOata d$*F—(Kb. 3o. as-s^-m) 

^ojjSoo d cresw c&OatS dfcr —(ai>. 3o. h-v-f) 

3 ?ds daird* dontrtS *> 3 ^ rta^t^ * 0:^0 djQst^r^s I 

(»b. 3. o-ff-t:) 

Wwsaod^ritfd^ £®da:sbcto. 


* KskisexSi (1 

iii r 

<3=305 .ajrt^JS^JSds ^ ^Scrartose e?sjD£3 H 

! , . 1 | 

?3-Sa3DwOrfOf^d^S^OoOe cS O^S®? SnS^^eiS 2 jGS C3X3^|( 
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[ tfco. 3S. S. n. 5 u 


X5e) OiiCS !J7*> S^X 5o 5*' 


I rirraSi I! 

«sdoe I oiradjads I I ^Skadfs* I did$ I ^ I I <3a* I yrlg I esnasS I 

d I wd> I acdoc I I da I d I sJs^e I ddqids I dci I unw* llnsil 

i; JCio&ttviCjC I! 

r ado* oSjadja&ae rtoaatfs dja^djad,d,ri2?dJJ£ra tigjadrsfl tfdoA I 
5Tf «q$53a d<de narttrso3o $iwrt^esdo5>qSdj33addta;dd.J33tS I ero^jyatfris&ft.ol 
^do ciradddj eldest?* I r aft3 sgpcres I ofcoa, I 3Rdo d-^djaroo 

dtf^spg * ^dJart^ssnatS | dDmokdof^rfrd^ads x^vag dtfrdjads ^3* ftskJ 
^ssT^i^oSos cied^ajo &fc*s«a 4 f3* dcra era3 ff I deadends* I dijni ©d3* 
&>od*aoto &d dc? ui3* II 

I JC ; A*>^5F I 

(a^, «\o&?) oiradjads—aSj^dlic^rf | •*?&«—s? x^Aritfa » 

g&ir* —ad* atfidiaacat-nsSae I $92£/adcw f —and I asa<—ifds'a ^ockdetf I ddd?— 
•sadcsaolj^aad w/v^oja »dofcdjgi| da*—oisaddofo I «rtg— sadfoddg 1 ea^aS— 
gw^aa.vS&a < a^c&)oojrfi | wotfoo—ds oi» | dd^qsrds—(d?^ s^iotood) d^ofcs^ 
ofoecbSeL I da—ddiefc, I «Mp*rt.o3a*— ^od«=3sd £&8d z&z, I d «aefi do*a esas*— 
sooS3 tuL.X&e© ©d^t d—kodtf^d g&.arto i>L,dQtf0* 

<XJ —» feJ 

II SJS*^>3SF 0 

**% ^^ISchd ^ ^d" ss$d.»sj«33r.okc 'ad. 

todid^ dc^ ~od^ i.'sodSoajad^'a wrfwe&cfc- -6? irsddd^ sb^X, dr^ 

d^AriSoa d^ofcdi *$Ss^ d^?^_ 2>oOdiddd^, SooX&dd^s ^d da^ad dz^ d;tj 
dd^d\ 

English Translation. 

These (encomiums) are directed towards you. but perhaps an 
offence has thereby been uttered to (you), the giver of dwellings: may 
Agni, augmenting (by our praise), yield us not up to the maligner or 
the malevolent. 




a. w. ey. d. ms. ] 
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f| s0ftfs)3tebii& ir 

wdxlo^d&adsred e< &5<3ab jc^fJC Kb&aitt esf^ofc^ da^xbs^ rad?rc:»£d 
&cd »«5^saod wr^ofc adoi-2§ ssaddri^ erdo^ri d edjgdd^ gjfcfc, zteb.&d 
d$*E>rtrio3 dJ^tS^cifo 53 ^$f*)C3*:5. 

^5 cO Ojo ?>)Jci ^ 3) 

[1 JKCoi»«p53S 6 0 >i 

i?djrt dai$ro t$&q>ro ^/s^djoi.eodj^ sJfoaj^nn^dra 

i, | }9ti9jg«tari l tofco I ^ I a*sd$e* I! JB^idikswva^d*^- 

es^bsysri^—y^dort^e djarfy^ob a^isratfrig fsae^ob 

«ddO 3af3j\odi ak^rwaadjg. 3* w3jobifoe£d dsbJb^cSotttdcb afc&aka;. 

ar^ab: d*d3ob:; ^d^s^ejJoddjj. e&^sbcSsobg s^tferf^ av^dd dock d^cb^do. 
83$,dd?k;5S>tf di% y 5j^S^ 0 w^^ |a| ^ ^aSji?rtad:d)dodi d* d:odt>d 

ttfSj&ed^s «aou sl^dej^ab ste^d 3£ajjserfd0c3:e actfvzhfi. , 

_j 

diode;—st II etfesrati—o li *ba^—v II 
ad,*—si II aqr^ob— v II dfl-— oa, nr II 

*jatf dCijsr afttf oj&— on II 

-* m j i 

sfr&t—ssxafij.s ei ea5:t ! 

v-^ W 

d?a*s_e.^j li 

qtocji -§ | a^ic r II 

II X0£o3dC?32 u 

iii i i 

^>S03dSo ^SiJScS-S^OZjl Sdj^OOCS? 25^35^0 0SW5«| 

^03J2 JS’SWO ttZiQ&otJZZ W03oe3J3$ Sj^O^sSOF- 
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[ slid. H. «5. o- ~JZ. v. 


I ricss* !l 

I I sdoszJAo I iSrilafnio I »tp I a*, I stoocS* I I 03W3 r II 

^ Jja I 53?wo I o3*wjoiac^s I woS^sfc I v$ I 4^4*8 I shr^Ffrao llo II 

II p»^j»i«C 4 0 I! 

rf* «7^e «j?tarfto sj&fido I o ^a^ d &aa^o 

tSjse^o I sjaka^o qS^'5c3'so ars^rfa ojjartestfj!? rt, rfiorit I GftjsJw- 

e6e od»? 3* I &otd ^odrorfo^^c* sSoioo 

333W3 BjaSjgSfo I 3otd Sfc*?gF<F'0 *^3^8 ??e?5? s^st) I 

utptfriestt II 

I s5,IS2*tpF 1 

oiucf —I esr^o&c I 5jJdjt^»o—t3eue*a:#.K>c$ sSoSjaj^rttfrt 

rfrfocdAo—SoeScisr^rf I ffSjO—| e^desfo— otortntfg I tss? 3d> soodt— 
xfc^fc &&.ok?S^Ql3«tort3| # f$ I sT7«ai>o3s — w^sScgrtrori f^v] I ^oka—S^ 
»Skrt,0ufcorf | n^BSO— €3^^^ I ttoS^Sli — Eiojw^saftrf© I S&SaF^cJ33— 

I aj^*<i—| 532 ? sq^su— tifltofcrioiwi© I 

I 9*s*!|$r I 

tf.qhsresj 53rv c&e, eS^crissis tos&yWrt t»zlai>?ra3 £>&?&. atortrtv© 

^Vau^oib^ftcfo^fd' a^aSt^r.^d 3*3) sff&r^aJ&ca 53 ^^^ 
sJdodMriawrtO. steh^cta so&isasSasafld. 

English Translation. 

Royal Agni, I glorify at sacrifices, you who arc the lord of vast 
riches; may we who are in want of food obtain food through ycu, and 
(through you) may wc overcome hosts cf (hostile) men. 

$$ :&$jn e#f3) wand o atiji&io £ 3 ^ i^ds 

»5:Aec5rfg e)(5?^^tSrt^gcb4utk. coSoxiao 3 o3j assO, Sjsso &£4o, 
l3$SW33», £j^3s*S>C 'SVS^cSt? *rv>B33ftc$tftft5 






e k. e$. «?. d. r.er. ] 
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*^<$^*8—*>*>, tu u $ doro,d} (ofod) tresfcrttfg de^aand (?. a-F) 


doriS cfcari rttf£> ra>rid2od>d aod$F^. 

1^ ro 


H aokwrodi I 

a^dj^^f^cisiCs &3-s ^js€ ax^oas-zpejda torijietfjse e^e I 
Jtorn^raiSs.s ?Sao^j3€ BSeadAcl^o^o sjoSjsSo £,stoo*) 11 


t SdcasJt i) 


^Ai&^JLe* L *& rJ^J^Sli. ^ •- .CQAJ _ 

I do I 'sad* I aac&> I ea 4^ 1 do I &JSJ3&0 I £a?oAj li 3 II & 


! II 

ri*Fa#sttFrfn>rt« ri^iXocdngt rt^rtSsokSF^ajal Jtoa,tfo i$ I ris^a^- 
dwcJs li« d <$& aSA^dooiraH?* I e*. o-oo | «aqi li deddoa^o s 3 !^ 7 !*^ 3 ^ 5 * r \^ 
Jlts^l djs^do c3l K5aj fi 5»^fj L dKd8 w^ d£ d o ll fcaesfo f3^)« dd8l w. V-OOl <adll Oj 

aofco d<a ff ds ksi $ed3 I -doll &^j- 

s^F^g a^raa? aeS^ajss^ dart^etfs Aft«j0dddF&Qe5d 4 * »»^o $d& I a* 

.^SsrodB I dorrc5$Fd«?> e 8 ^tfdrnc6Fri^o&o*^&tri^*sR^& do sa^So l £ 
I ririd^ aa I tsd^ri^doaaao ^aaod^fa^fc do &>&»&> | di 


a^aks^ 11 d« 

I s.itauiF * 

w' 

3^*S^aa——?d^rvr^ 3->j^^ood^dwc^ja J essads—fi^c&cjdo^^js e5c3 j esf^s—— 

^o!.'.' I jjg—I &■»— 5istirf3cr^oC 1 | £> 2 ^ 0 s—ddFS3«^£?ffjj3 I -Jispaaa— -? 

22f^c3>j — ddatf [ &S^&g#g— Sj2^fra^553d ESrd^v.d 5, 

( dam^radi^*—redrds^ erodo&a^aad I | <r? 

> B&cfe—ddatf ifit o£»do l | g,aaoft—es^ri^ I * c 

> g^s^jaio—dc 
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[ S&o. W. V. O. TiSi. V. 


C qpas^qJr P 

dfdJriSrt aoSi^j^ d&&5&3$to, gokd&otf^ja Mf^aSaa 333«j$<33Ad£. 

^Fa^siira, ^vstfabricto wd er^oto cidirt iA^cSS^o^ri s^adS. 

tjr^ofcc, ^fs^ssad AftSor^^^ ero*>afoj£n*d Jfobrt aadAfc&racio. 

English Translation. 

May the undecaying Agni, the bearer of oblations- be a father to 
us, all-pervading and resplendent (may he be) to us of pleasing aspect : 
supply us plentifully with food in return for our well-maintained household 
fire: grant us viands abundantly. 

II U 

drfF^PttfdJdtiotoridg d^xSoototjdow r^il^odw 3? 

0jj)t3^d>o^d<3^A dQ^dt^odi Sj3«> 

<$ a* dA^rfootami *iozo ^o£aoduia(t*. n-no) dtdjfod g&^ri'Soi) ad&aafcirtf® 

dj^ciod afotdiBOofojs xa ofoWe^sbc^dt^A dad^ttfodi 

—aJrf^Bstff^dwGs &*? ^ &a*sk aou 

dody/a (tf. v-nn) ad^aanda^rii. 

I! XO&>»2»$4 i 

I I I 

£>55>o tf»o rfj5>«soaie«^o ioa^o I 

?j aSjssarado a^ads cS$$ d e % swokrarriikn 

li I 

111 I 

as^o I 4Ro I I «to<fcfeeiQ)0 I I I S^Ssad^o I I 

£ I I a*,s&do I 1 *8 I derfeaL I df$3< I sraatorri (I * II 

i mc&mpa^o H 

«tocbfcCfl)0 2*3)0 tiz&rTTZQ ddffb^ &i)35TlS5)0 ^*2)^)0 

a^SWcJo 53) rf&o shtqraatfo dotfo o 8*^,0 si) »)dtfikfJj^)o 
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e^Ojg^dG^Co I wqSss. uuadOdtfsrenssk^sStSc rf^trsdo 
igjssdo&^dtfo a^ado aa^ rfta^CdJf^o ?> d$dj< I pacoiod I E e oJj^tag I 
X dssjae dededi ds^e asdrarrf de^oire?) qisaa d33» I rt-.d«4(sV i, * i!rc 1 
rt.oijo ns asoi-jsrrf s£5Seo3* drf4?ll 

•J 

II r^lrizicpF li 

stoFb**«w»o 3sao—sitforfjacW I -3j»t>^gj»l 

tfao— 53of9^ao^ I do£o— *eyto I 353a*0— !fcaw3d«$iia I *^z^*a— - 
rfj^c£<4;sat* rfoc&ft^dcto I *oeTOdo~fA:rfi^o»sMS<?ln I &Sfido—itev*#\ 
4«Ctf<to V* I Vf^O — I ?> 3gl«fe^*Sfi $&*C(7y^fcO)l *S — 

e Jsr^oS^ I c3*^?^—sii^dg I snc^rf— ss£t I rfcli*— 

t»tihfctodos^S. 

il 933?$r 0 

ak^s^rt*?*, rftfw ^tSrtV/lo &?ipaakJ3, dajsiia, *0 rod 

wS^'iSc*;** rfo'rf'&'^fto, atae'&’fanddJcto, X*va#\ e*ri et^cfc^ 

jra&XD. e^?^539atudrvri^ja^sg,^. 

English Translation. 

You (priests) possess the wise lord ol human beings, the pure, the 
purifying, Agni, cherished with oblations of butter, the offerer of the burnt- 
offering, the all-knowing ; he among the gods bestows desirable (riches). 


II XD&!3£3& i 

| | | I 

'atfoija ofcdrfJScSjas d^t?* Xj»oSar^ I 

i i ill 

WO^Xl ^8 23"S^r3«d 52 desxrf sdwa.ojo || VII 

o3 _ * _ — CO __ ® 


il eeca^i il 


5d35 I ^dj5 I ■giodJd I ^S^J^CSS’SS I 0foa3Je>^8 I I rt-303wF& 

a a _ — 

ts3d<! I fis I jJas-aijis I *n*sdtdi I es l I dtas^s 1 I rt^sjan^ojo I d& II v II 

•J _ - — _ MB ■* M *» 
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SI OfcFS Zpej 35«gX So 51 


[ die. x. w. n. rtfi. v. 


I aia^a»Q3^o II 

c6e I rtes&j afc,Aa I r atfcdJi 3*a© j£rao3j« {tosta^ 31 

3<ttfte^8 rfdiitffc^as I $qn *js d^$o&riajach ^ofo^siwaSaside tfodr^l 
Said c6* wiisSeztoe widj^ sStatid^c xao<?o wosSs^ I rfed^l 

^?sod id 5$adri?Jiojo I W3ia$ A 1 sjatffc dz^&g II 

I £,J£0?£F II 

ad i stoti^—Jilted I cSl^Qi—ti2^Wjdd£ i aktfsiJipS*— 

^ofc^jfcrfdcjs hofc.fi I Tasri^eaol'arf^ I rt&jifaji*—XdJS53?d fc^Jodutf^ 

fiSaAocidid I tttstfrf,—(cisS^X^h*^) I Vtoidtdt —witfd^fssri ^ sr^ofce | 

fig—$d^| *2^00—| ©03$^— I B&CBS^ofo—^S5^i tfjjtoa I 
rfcs3ip3«—I » si&— tf&fcdfiocfc 151. 

n vss-a^r I! 

ad^ tfh^ofcf, eNdsciudjD siracfcFd^rt&irie$ ^cfc^JfcddcSihoixfi, 'a^iStSoiftS^ 
x;fcs<i3iri ^^oiM^,^5Jt)r»0!fcj5, ^taxi. tsiic ad, £I^q3>c, 

aSS^tf^ zSfdifW?^ tf&fcdfioefc tai. 

English Translation. 

Be propitiated, Agni, sharing in satisfaction with Ila, vieing with 
the rays of the sun : be gratified, Jatavedas, by our fuel, and bring the 
gods tu partake of the oblation. 


•atfoto—'avsrf^ 'a%i.i fl ocfc j^$a?^;fcn«i£ofc.fi (^. j a) sit^sfcrW 
goto (Z>. 3-jsl) t*^t3i*fcrt<Pdofc.G (£. &.-?■) jvaefrasfcrftfgcfcjs (£. s.-r) d&tfsihd 
‘StfyrS 'avi a ow*£>«k ftfz5fdiofc.fi rs£. ofc-S^O tpi^aadcfc *adofci dow tft^ 

$ja3j»£ 31&J3 31— ff~0Jod33d Ofcc^.fi&J Stood SJlt^cd dsiO 

d3d$rrttf£ cXJi^ds^cdfi aS^wsiwod: &Q»a*Z. 
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I *cig«ta3* 1 

II II 

ssoaj.v ctoovasre ©saciord^c® ^ooo tfjse oiow 
__ _ * _ __ _ 

OjSZZq E)C3^?J 5 I 

I II I I 

as^ »r^s es$o3ao?!jas t^crs s^eis- 

6J3?> I! 5S II 

*dC3£l !l 

WOdjS I d*foA<ro3 I 85A$s I di&jssrt? I 'adoo I du I oio^o I er\ 2 *J I oirefe | S^cs^^i 
$ 3^8 I wrt^el wzPscriooa* I S^aSa^ I d&jSOtojrso I e I t^d I ^js^tss-s^ l ! * II 

II m'&ct^n^o II 

I rfja^do si I bm&QjC ddjjjf3;> 
sfoa^c s^rraaSie-S rtoofce^c I s-c>z l I sto&d^s 3®&/5*a^do 

wwjgfc®« d cfo* dodoes ttoS -^8 

ddu»<3?? I «. 3_od l <a& II 

dotor^^,* ddAflfra cs-addis* cjto^di?:^ 533 ***¥*!, fjjd^&ocric 
li^ofie jgptSgg ‘srf-io jSjaes^^todoa aiaK^dwd o3js&> I erudrtfci, I 
sadia* 065 wrt^ asi^ «#odii?i&e dsard^oSA'^^aS^ i*an>© 

df»<3^ dd I wa$d I ea$dz^3&^5 F^dA'a^a^dj^o I 

*•*-■•' «£*»v 11 

7 ij i£ 133ij!r 11 

tt^a&C,) MOS^S doS^C&c^ ikftoCkddc^ftOfoJ* dol>.ftf3}8 — Gfcd 

♦kd^Sfcnosift I di&raeFSc—I &&$s— ^^SBAriira Tadid 1 
d*—ddi oijK dS I •sdao oaiw 0 — 3s afcw dpi I Scyrp*— zcttwr, I 

^ QQP ^ V 5 ’ o ^ *■ 

oi»& — okw^ dofcdjads i grtjt—adj «J^oke I Ss^s -dd^sud i b#o3j.>w*_ 

I aa^—p®ddJ*a I d^oiirso—w sorted deed 1 
^jaewfttd—a?jl533 d^riv^c^ I t* ^0 —(dsktf) £ri&&dGGb izz. 
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[ siic. x. «s. n. v. 


I e^;33£f H 

adj ;$jrfoBacd XD^f^oi^ atoottostecsanahia, a^rf:^<K>;\oiiJ3, 

cS^okw^afog »£$obo$ sgpfc^franofcA c&ttri^o*X?ft>A & 

■oi>^^ dotoajad:. ad e5f^c^of, Xs&^aa^rttfito^ eya^siraa 2? tftorf g^sfoaM^ 

stefori drs Srtcto&sotk vft. 

English Translation. 

Propitiated, lowly-minded, a guest in the dwelling, come, you who 
are wise, to this our sacrifice : having destroyed, Agni, all our adversaries, 
bring off the possessions of those who bear us enmity. 

(1 aittfractorWi ll 

atoS^akg ao4^5 risdojairo ^oto dt shtf^ es^sss^&o^.sdc^n *>©?* 
tSt^ccii wosS-^e dsfoGrtt ske tit 

«aow s^^aorfwjs (C3. j-r^) 5tod:c^8 sg&ftecrado aoift aStetksi 

ds adJdd^ocSj es.osah^^^ja^cS— 

<$ 0 S*t * d Cfcifce Kl&Ajt rfskrtS98 *>oW Xj^aoCjS^l (tf. ±-03) 


I xo^isniSi l 

s3q5{3 dsiOjO srf, So asTr^oi:^, doij§ ^^£<3,5< s^ob, I 

fcsS&F dea'ScSjt^e esrt^e sots&j srade 

esjre^ ll & ll 

1 EGlZiii n 

I rfJjjgO I 3^ I &0 I CF?doL*j, I rfodo* I ■ZrjW^tf* | | I 

&*5&f I a3o»* I Xrirtlg I agd, I t3*53?s tf I *81 wrt^ | I I nttk I ll 
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II ’V5(&<$^3S i O I 

c8e esrt^ d$Cc3tofed$c*S rf, & I a^re^tfofa l 

&>s& ^dws I dofca tfosniFrart^e SOzmoto s^ofoj J^oirac&i I 

s^o5^ c&i astray a Onssok ^Js^oii sScdja^^o rfos3«>F»8 I oiad^wa^a* 

rfflSrtrt^S^rt^ cSeaJDe^kF I gtffcl}* | <3'^Mjdrt ' * ^0 53*?S« 

rtotT^5&$5>TOj3* 333&> I 0^ |l 

11 ^asastfr <1 

(*^ Bi^o&e) doisi—(ftb,&$f) I »^o3^ ^e—?><^ * d o3 ^gp^rt 

^w^eig—rijia£,ft^3^ dqS*S— ridT^qS^srad uas^qtocd I risto^o—2ootftf?red 
J^d*^ I ^ &o — »5/SC&F ]2c h $R$Aratf& | jtfosrtrto^ — ^5.3^5^ I 

5j^s&— etf^sbered ^t^djs ed I 3#rt^e — a?| e/^abc | 0 ^ 0 ^—ci js irf f 

c$ts33f/—dtddritf^ [ &>£&if— ^^daxh^totot I rts— ©o^n! .$?<& I sjsrie— 

Cfoddg | WOTJ3*—I awfco— 

II EpssffiF I 

adj e^okf, 2 ^ 0 ^ ^a^^o.gs, dqSTftqJ? 

s^d tfctoqteod boxtfasd jJaraFSfth srasrtj&tfsfc. sf^^d^d 

<5f^3£ «d a 3, sf/^cS^, dtdJrttff^ a^daz^d "£* TOtteGodtft 

cted dO cte&. 

9 m eJ 

English Translation. 

Demolish, Agni, with your weapon, the Dasyu, appropriating the 
sustenance to your own person ; and inasmuch, son of strength, as you 
satisfy the gods, so Agni, chief of leaders, protect us in battle. 


f Jdo!t».c?tfi H 

rfcd -50 3e e2rtj_ sni^arqS*^ rfofoo atfd £J s ss^d^ $ri,gj3«23»| 

11 11 

«5< a « tfoSoo £)£ jrotio s!S>5t3‘s 4 e ri,S?n>S> q3e2oll £. || 
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[ s&c. a. e. n. v. 


I £dc«3t II 

do&o I 3e l I I dodos I rfd^s I jcsd^ I I 

«;$ 4 e 'S* I dcS^o I S^ssrodo I rto I ^ I I a$^?> I d>?}f*aS> I tj3e& II *■ 11 

I! ;roofec?p2Sgo II 

cfie 3s #^o dodrdoo^s ^edi I d©iaS*s& I dcdao aSd^rir- 

a#r»Fij(5do I Ks>dtf cel* esrf^o S^syado 

dotoo #?So I sy^dok I < 3*^0 

ri«6o I *n II 

I «.j/;naij5F B 

y<°v^o5jt I do^oo—c5o^i) i 1 gajs? ^3—I 

SijSedo—vod^o&l;;! I Esdtf—3^0d^ I tfd.gj^fcSe—djori^ccid trso* 
cfo^d^ yd I rt;3 e. *—da^r.CDripjja l do?oo—4 r ‘ v22w i^) I 

ts^t — I a^aado — ^dFOodoja ys^a^d I cc&oo — d^dd^ — 

udrih&sck | —dd^asd i *3,3*3$ -dod^nv'd^ I -€si3>. 

u v«^^ r l! 

^aradSrtai, d>orttftfs;j£d yd ^ c J. yr\_o5:s, 

d^dio3^^s^d d^So&aodyja, Scii^nCod^ja dd^.i sdFCDdejn 

*i"c.didic', Xiyji ^ Jjcd-d.7 1 . yd S^j^O Tj VrCklS^ £5 d^. 

English Translation. 

We worship you, >Agni, with hymns; wc (worship you), purifier, 
and of auspicious lustre, with oblations ; bestow upon us all desired riches; 
bestow upon us all sorts of wealth. 

•^fSf^hJ\ jv- 

I 4o&>9a£?gi K 

I I I 

s^or!, ? es£,Co kos$* trite §Xti* rizi.o I 

_ «• o'. >) J>p W' *P # 

II I I 

rioizc tizritri* *0^3* S^or*^) arsSe II 




«s. ts. c;. si. or. ] 
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i zciiregi i 
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[ dio. w. a. n. to. v 




<J^d5 rf^-4«^CO g&d£o3/»ttljO I 05 ^jO^^F 8 I «§ #^dD 

fl^oto da^Sj^ d»S ^o2J £>^2SC3ddda^fl 8PJlJoi»CA^25^oCSi eps^vxdd addrl 

atafc^d:. c^d&SoFojrctfdJfcF—d d d*3crf3 fco^okoto, eqLddarid fooftxd&aseri ^oto 
oto$d tfdiriOod •ag ttt^do atas a:du bsTOdbasid aodcfFJj. 

boTOtibJsxd to£jcri3 — s^cSdqS tossed s>3}to?*$:d|j. as^ disc oxtf o^r& 

ioo^c&ejd to3o2>:d atocsfed^ritb £od$S53,ofc& 

a,ddja$«d—j^sSs-sa^deri yg? I axoto*, ssz3s, touted ^cto- 

aiiJc/Cvliy d viCjdcj-Fay). 

WVMMV^* 


li ackiacisSi l| 


>i ii 

£)5^?> tfJ3* dortr35«) 2£-5>^^Cd8 fcoqfcs fS c3o>^ lfo5S«>£ 

ds^r | 

1 ^ 1 ,11 I 

t3jd<&&33 3cto?rao l ! l 


73-13531 


I <$& I d^rfaRl I SSX^s3*w8 I &Oijko J £ I S9S3X I CASS'S#? i *3 I 3$S*F I 
ejrt^ I l f$JwE 2> I f^crods I I £jx*$ I tsSias I 3to<clo II r II 


i! «o&- 2 £sd t c r 

cSq s;«:$d*to* e3j»is»\^o ckrfrxx dossed nas&ft t&sjS'd £fc$ra fc c& 
Blfx^ ziidsx^i d**F I ss^icsocdo I &odoa fj smi ri^so FJX&^jaq o&qi? £^3*1 
36 ^ wa,iv aff tti,tatar$? dssc^,3o ri,rex«c: to^ododjsds 

watd^o etosx^aax sgtfjx* s3-xp$ 1 twq^d. II 

li a^tfn^r II 

aixidertg—sra^dtcLxctodsxri a v ; sruc!a?I ris-gsa^ 1 cfcrtFcE 7 _-ck?^ 

joed Wekqtoxb^ckrf i Sls^^ do©»9—dda^cad cxdrttforius I ^xax tofrfotoori I 
fcotfoo d— dEokS^ disown Qilbfjoi u2 rffcr—sgwerBXh oattx ^a^rracSd* 




e. a.. w. c. d. rr. ] 
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esa.da*—»£.ai>3*ai> 

w ^ 


tS^oSi* 

I r^wifjs—I jtfo 


rf^Actood ^d^doi | ddajro— 
-^J ^fiQfwo— tfo<0rf«ri I *ars_ 


II 9?3?J*5f R 


ts^dt&ratitodcrad atf» esr^d^, dra^riloSiad ^&ah^ jfcsosran aalbdoS, 
ckssoSort e5t&^»3k£,d;d sd;^ s^crtecctoA n^\n> rolta esjriecd $&$ rac3?&. 

esr^oSj?, tt£ ) ah&Q& rfj^AcCuod g^^dci, s^£rti?orfuj5 ^doXas^n ^l^otod^ 
atooa cfc& & doedrt$rt dg£?j3r\di5t$oda £v\ 


English Translation. 


You convey us, Jatavedas. across all intolerable evils as (people 
are carried) oyer a river by a boat : Agni, you are glorified by us with 
reverence, such as (that shewn) by Atri; know 7 yourself the protector 
of our persons. 

I 2i;aS3S32aru?a R 


darira^—dosd^d raan^cb dos^tf ^sacraud I dnaefiseri 

»jriZj5^jysd o5orf$ dissort^^ri 3>3o&djd aod^lF. 

doOra?)—zradrfffe, ddjrivb, ifedrttfe •as^o. 

e£,ds*—-ajD di rija^d d,d^s^d d&sfc^stokofc* es^rtfleir^fijdsrackrfood 
dsdd d*at>$cbd<i3d e£,ob d^Lfo Zocd as.j.ah&od> adotodiO eff^ota 

oj^doc^ esQd^^dod esdSoS ^ a&ofcdgcdx'ii •siddttfodi Ec.$rXcR><3. 


I Xo^vur.^ 1 

I II I 

aio? 1 ^ e^ers) *50533 do^dA&oc^ofe^eo staler &&(g_ 

£>e£o |- 

eraJrfejSjae oioSjse w?ra 4 <o $e2o j^we^tfrt,.? wsfo^s^ 

i 

dossjo 11 oo H 

51 
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[ siio. w. a. o. v. 




I ££rc5i l 

I m a I I I sfrc^stocds I esL^Fo I ski^FB I I 

iaiis&*zti | ofctfs I vi&Jto I tfcfe I j^s***?* I e*j\e I *s^s^o eno II oo II 

0 acsc&nepaato fl 

^^vasbeqa^o crfjawT^ I &»d,£o d I oioa^ a& cw 

I «. 5 J50 | <53 II 

o3tag sbli^Ft dadttqfdjaFtddwdo^FdJsarfo 3 ^ 3^0 
**&4*tf fl^rfc&'id d^d?3* S?^e$&e&0 I W^qJF5jj?^ r 

cdJ3?^ I oSoty^ I $d I d^Acrio^td 

3^c djs^dja&rac eirse^Sg^w I c3^&fce 3ds ^«ao 

4z$9 I jrf^s^cSrs ai 3 o do^atisriej-Jtodo^o I 

35 ^^°^^° I ri^d^do atf-s^^odg 3? diS-^Fd^So I w^,. o_B5 w_l | 

•B& & d^&3 II 

I fjierifp l 

*5f^(&e) S&J^Fg—diCCSqSdiF.^, | Q&8—0d.7?,rf I ydO^FO— 

dadEad&>3rrfcd I »^_s^d^ I *ea m —^c&ig,£fcd s^csa— g^dofcEsd i 
dad^dreda—I 2&fceoaat3to—^3c£^i c ??oi'^ | r^didoodf*^) | 

23ai^<d3—^4^d J «.?yad e5^<£>e I &7>?jfo —| o3:as rid^d^ I q*e&o 

-adj I I 3^tt«#8—(5^cw zn^^iz) d^rl<tasd tfjsad ?yad: I 

I ^ 8^0 —iodide3t>rt0. 

4 !P*^5CpP II 

^ e,\o5if, d3C»#d:iF«jr<j, NUdo d)dC3dSo3<^d d^jate^ 

sr?d ^.riahOorf d^Axhs^ dd A d^r.ar ydidOcd £td; «<&&*>& d£\g 

dod^cfc £^oC d^sysd d/Jrftedd s^srt f3<d> didcsec^dd^ £®od>dc3 

-Bd^SoXh. 

English Translation. 

Inasmuch as I who am a mortal earnestly invoke you who arc an 
immortal, praising you with a devoted heart ; therefore, Jatavedas, grant 
us food, and may I obtain immortality through my posterity. 




e. e. c;. nr. ] 
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|| cicsasckrttfi ir 

a££,33s3:^ai>0 B^aa acu & afc#^ :foe;l>d£) cttaes^sfoo^si 

t^tSe^cdi w^^ooiN —o&k^j c^crs fc^dwa 

aou ste^fccd («. _ 2 -no) Sj^aafidiSjcfc. 

3s abS^g ak^oto 3?^ e.\oi» n 

sii^F^aodwja, ef^odifi^ ts^^rciB^Sj^cjOJd £z2F€SfcGn>£. 

cdni -&e5s3a rfo<ijrfJc)5S8 filraeosacSu-- stof^caaskrttfS sia^ssa 

Ad (£. si-nr). c^tsa £*0«3 ao« z^nert esf^ok ^4okgo3;5 •ksto^art 

do•ao^so a/^c&S fS^. sb^fc^cti otai^ssstf && C^Corf ri^asfcy^ esi^o&efc^ 
a&iii suacfc^?^ 0 ^ sh&c&a sSfCna?. 

tjrt^ £,«a$8 tss&^s^o es^o—c8e S^sa^s s^ds^tps rfo^atS^ri- 
oj£reo ss^jg^cdiao I ^ Bfb^afocd uw stsc tfogaofcs^ 

c3icl> £:Sc&33c3Srf€, & ^5Soi:c:g — 

»^5o s&a^ri^* I s^tsaskcfc I ae ska^FS&^o I 

(3.. isa,. n-sw-&?_«.) 

<^020 ^4053i3133,^ k csao^rf^ «A)J33c^aX^3 o. «£ 3^833® 8 .c *3o20 jjufl^- 

?J—• •—'' 3. 2J °% Q ,v ’ - 1 ti -* x4 & 

3own 3§J, 'S3^SiOo33h 3cS£do££c&:> fgdcji^^^jcjos: 15%F 

oJ>s>\.^ &dj?fec3-^u• Q-fc K »333^*ad QwiC&j-Jo<yi VtfZic) jwJOOjtOp.^c3c)Co !ki?iOj3.j C3 oii 25J53 
r^izzol 3^ 3c3sjdo£i3o33i s-elcawctorfcaa^O dock 

I XoSoSaraS* 0 

o&j^ 5 c ssc:5;3ee$ en: etoctfoSart^ ^rssa A^^ol 

ill I 

q^^?Jo ri ajdsSo^o njseSaoSo tioSooaSic^* llcnH 

U Eirstfg I 

oJs^j I 4° 1 *s^i« 1 CT^cdi I 9W« rj I sJjsttfc I BJ\{ | tf>r9SH I ^efio f 
e^jto I ti I 3^a,roo I £>$dsic^o I 7*ja$ssl>o^o I co3jo | <3$$$ I f| qo II 
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[ ske. h. e. n v. 


[ jj^aJawvsJSjO It 

£;*tt £ 3&«a sfi^v^ScSj^o dj&dijemv^cs ®^sS&»«sflo 3**^1 

ofo&j <^o «ra^;3*i3ja$ cijra^j a$.cra SeOsrs siio^stoifo I e. 3-oo I 

&J *1/1 3^0 II 

e£* u^sScA/acsi^c ^o &^£c rfa^doFtSe odattdjaireofo I ew r a& 

3&cm I &»etfo <j^*?Jo rt:;o£do ^wa* I orf&5$g I odon^ I 
Afi^Ccfo I ^cdor^^^to ^oS^F^qSF8 I odottrfJSiSjaes^cSo 

ig^rso ua&3$i^i3ttfc aedrfcSo S^ari^tt* 5jP$33eic rtj&**fco$o doa^o $rtc 
tf«3e I I ll 

fl £jtx;;3i:$r i 

»u£s3eri8—ts^sSlAftttorijrad I art^t— asj gj^o&t 1 a^o— ptfc I ofo?^— 
crfjsd tfo^ v 3e_Saii ofocsto^tj £dakri0 ! «3jae^o—ad. aetfcsd;fc.| 

fci tj ** ‘ ^ o«A ' *^ 

I farads—ajsdj^eoSjse I *8 e# od^tiSjjtirdrf: I 

—es&Q^^ssckdfc I i^^roo—ua6i$£.ft ;35c&5Hbsfa | &{ti5fo£e—d^a&3 
aacfcdja I rtacstaotfo—rl'itsjritfcd ofc:£3tefcdJ2 t?d I acaac—*33?^ — 

3ft£dfo3S33Cfcti$a^ | oteie—afoccft®^. 

t V> Yna ? F 11 

•*% <5f^o5if, £t3*> ota. 3 ^djFrccoirarf oi)tsiira33 a^akdg 
e^rt.sBcj^^srss fcftfi.o&gb. e.£?oz5:>3^ S^esirfolrs?. w otottstoeW: e&r^?i3f«fs33dacte t 
io3k^3j^£{333d.>cte, rft^c&^s^dafto, fa^rttfod okas', sreckrijs wd qS^a>3\ 8&aori> 
s%$. eda FTcddioS^, rfion^wcociia WAck^cS. 

English Translation. 

Upon whatsoever performer of good works you, Agni, who are 
Jatavedas, cast a favourable regard, he enjoys welfare, arid riches compre¬ 
hending horses, cattle, sons, and male dcsccndants- 

H a^sestofc/tv; ii 

eft)—sro Jiy$ cids^dre^ft aodS &>oc& ok^3 sreddg £&r ss^o-s^ok 

esgdrttfg s«odo esgcsj ^S^odjafto^rt ed^ sjMFdjack^ds^ft en> ^ow erod 

cS^r^ddi aodo,—esqrek sJd^Jpdrc •srisioo ^do ($* rww) Aoz& ctoslik 
aSei’a^u. -so^d dodtfFdg * ^ars^srad cdjtd eqJr^s •a&dj&w. 




fc. a. ef. d. 2 >c. ] 
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acu •ad^ daawsftrttfO dsasnnc^di. ($. k-ok) 
'ag 3b&3&> rdiw^dsackd GuiKaja^tf esr^ab: &aadd^oe^dj3Ek4ri^> 
e^rlv 4 ^, vu^doasd acd6 doa* d^tf, ^gjdo&obd/^, ddd^ 

acdra& fedd^odi 

o^jdj.di— I Jto eft^'6 ) 

(p. a-_5n) Aod: Sidrtf^rf^ tfz^sg sb+t$fc, Sow tfwrttfa £?0 

ssafid. -di dw^ ^r^n^tS^daddsk aod^r^. esdS, d.ota?rid§ & &£si& 

^*i— ^vaso[2 sj d t oiraS3fSixrs A«id tto sar* > d ->j soiu^jr t*}oj^dj> jkj-j*o_o- cjjas&rt^ja 

freassnad*^ tffrearftfd^ cr^r&ssrt cctfoo act: 

d 03j3 ^ i 1 S pjJ. ujJfj 2 LOdrJl . 


oOCo?^05j ^) J7) ^ ^ 5 ^] 

It *TvOiO S ^5 3C { j II 

rtid^a-^c&si^sadg^Fo dcsdiiao dja^dja^cdox^ sStfotfo^xT^aSro 
niaii^Sn^d^^dedaatfs I I da. o. 

jta>. fl* I jfod&ac3a ) odJ&d.o rrco&^&o^ck^dorl** I I 

ri&az&t Z yd-^o sSdr^ao o3j$&f sra I e?. 3.-3 I < 23o j ^*a j s* II 

edassad^:—Jtod&aE? oi> Act: 4i rija-^d) djadw^oua edasatfdeD od^oi) xte>^v> 
'sdug aoS^oda 4* e ^foe&^eddfftd E&sk^Ncfcaddo a&kc&j; 

yLj djs^rf^r.cfcdoS d< xLagd so^j^odi aSa^n<fta •aepa^Q ao^j^odadaofc dedjSrfva; 
rc>cfc3,e«5od?fc. «dj5,dic§#3k0 (efj). r-o*) & a&sticse esslo doda aofSda 

^jd^od driadjja^ ^o ; i> dcdsssasd djo3>4 -& rija^d&ua^ae;'. «$d£* wdeaaft ^oadc4 
iedas^a -ad. &$bif > ;&cd#ab£— rtortaoo^odJ&djO naaio^o «acda eS$«ck;$d3. ef J. 
^i/s.ei^dwdddi Eedde^ad w&^ateiEda. & z>£cj)ri£ rfao&» 3 ud^cd rfdrescso 
o3o$I*f a? aod) es^s3odocjs3^d^^Sw^di. (w. si--») 
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[ s&jo. si. te. n. tfja. m* 




aSjjtf—as 

—£> 

5£>o3y—X II —O II —35 II 

—a. II —a II drip— sc, so II 

8 sia^sgsas a&tf oa5 s —on G 
D a^Jbs— sosy wi,?o 3 Ji n 

8 efcyrtja* o I n. <atfj XSo^ta/^siF I J. rScjdorti I 

g. fact v. w&jFI I *. dtEemya* I k. erv^uci*?*^ I 

£. C^&T^S&fitiad? ^iScrfXf? V. • £«£,* SfS^I ftdX^f.. 

vs9>:^i I r* • nc * **3^*1 i nr.. x^are^iaoi f 
1 «0ocSj— mtfaM il 


I fizlo94i.?3i r 


jforfaacre o3o <3 js>«s34? &.&a ssd.o wasS.'se^sS I 


e>rt, cioe ss*)^^e^e H a n 


*Jc3*»3!l 






g I a^8o I Ags^o I «oc&©gg<$ I 
esrf^oLg I e-atfsigdrtg II o II 


I I 


jfcrtEoo^ak jtotfj rtaoB^od^t^akwodjir^oSog &/agt3s8e agi^doSe 
^^sirae^o Ags^o &&)a§jag3fi S5g ofoi^ta esr^ojogjorlcrearoKJakas^odo 

wn£*3gri?8g ss^dfrecdo II 

II Zjizzafr II 

(ad, ab4^rt$0 rto*»:cj^ok—&2j£aritod<ta (yAtfahssan 
midgdtfe—I AaistfaC*— yd I vi^ofoe— *iv ofc 

i 3>*°—* I Ae^o—I euaS/ag^gi—t&rxe. 

0 vssjs^r i 

&dsart e&s^dg&agctoricis, s^epaotedfia yd yf^tf: 

c,£ra3<3an ejt^df^&r&c. 




**• k. e.si. jo. ] 
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English Translation. 

Offer abundant butter to the resplendent, Susamiddha, to Agni, to 
Jatavedas- 

It aSfxsjtoto.i*: H 

4\ si&s$o&arsn &o?3 e£msijr 

asri asiSrtofctk wearied. eridgodijs as>. rfo. tpari nw, s&tirf'b 665-747 rig arfofcifcsi 
xjs^ rfowotfcarf £3ioi>ri<e33 £,3^ stag^-e. s^otob^ciCod «0 asj0*,:k 

e <5 §o2oc &**?& ^tPds&a^waksto. 

|[ Xo8o 73X^28 || 

rfosSojis pto^jjdAerfao ojow aocxsd.s I 

_ __ ri 1 • ti 

I 

doijbaSa^s ll 3 II 

II rfdxfttf: II 

rSo^^ois I *brfj*rf£ I <$5500 | Oi>23 0 I 0cktf.8 I 

_ ___ _ top i> 

I 2o I doqks^aS,^ II s li 

II D 

vfo^orflf piSj* ^CSlc0^o3j3?roj^li)^3rij3 oiow^jcdo oo&;3?>f | 

jfostfo 3gjC0<&)ft I % tSssJtesctttf^* £&>=>&8 staqtoaB&D,^ 

•toqkdai^xS II 

ll r irw^i 1 11 

vavtff? —cjjrd Sos^rtra Xt>:tfcdsd^~ 3Z)i —&{$d&oixa | S&t^eirt^g 

tfCCtdtdatd oc 5# 3) $•$<£» »c$ nOcj^o?j 8—^crssfcsjfscdifr^d arvoial criow o- 

4t od^K I &slod£ So—tr\)3,sfcrjsr> 35 {0&3^;$o&*);5c ? 

o n 

a inti Sootfrts &cqrc&3bj*, e?ac? dtfdstd sc^sj^sifto wd 
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[ <300. M. «s. o. M. 


English Translation. 

Narashansa animates this sacrifice, he who is uninjurablc, who verily 
is wise and sweet-handed. 

—*-*•*-<*— 
li x skim tit I 

I I 

ert v rfsSeo^c &,oioc | 

i i 

fczSj o3o5 II * || 

I! SGdjCdgl ! 

I I w I sisS I 'aot^o I t3^o I ^ae6 i J^ojjo I 
rfas^s I etfe#* I II st II 

I JUCOtSSpc^C II 

4i$£t ^^8 rfc^ci^e tS^o isacrio&eabo « 

I 33 CJjF 9 

3 *S**-_(^l»aS^cs) dstf^fsact | ejhi^s—-as, wr^okc , £3^0—«tinted itetf 
I fcjOjwo— 53» t?£3 I r dos3.o—*acd.3rfo I 'ace—si cchti 

V ^ -> ‘ • rg, 

I eruarfo3o$—I aba^s— xk&i*daw$ I b£«#s—d$nsg I «* sri— 

Ts&foteoik i3i 

4 II 

»tj 9M S3j uid vJji^ ^ &C& 

-aog,^^ £? ofcts sg xhwtrcsecS dtprttfg tfdsofoDCea are. 

English Translation. 

Agni, you are llita ; bring heither the wonderful and friendly Indra, 
with his easy going chariots for our protection- 




e. v. 3 , .sc. ] 
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I SO&3»34»gl I 

1 III 

eruacar^xcra £> we I 

wsdows fi y ll 

I 1 ririaacf: II 

wsrarjsi^c^s I h I a^rfj I I eassrs I I 

I . I 

I fJs I I R73^o3^e N w H . 


a?e ert£»F*to,m cn/3R^Ftfot3$>rij* sb^d* o?e w&f&f sd,^^ I atf^ofo I 
*mrs I 7b*rfca I sS$ *otf, &«*>, vidofoz QcSiob £o^<3?ob 

zn fatsmtia tfrf II 

m> 

I Jyirfos^r 11 

tfva»F5fo*cre8— fertowScfcoJ 3\cbsssd ^$3; ttbro&t I esror*—&flLfg.ri<b I 
*9# a did ^ 4 I (ycbdCod) a — s^^srar, 3$dtf: $o$ij— 

£jicFC&e I $t —sk^EsSokriO I wajjc&e— qfcSS$g& Sk^xi^^eToA | 

tfd— vr\fo. 

n CpSSSQ^P II 

d^rtoWtfofcoS rfickasri u&Fofof, (t:?ors «aod<3 y;d?ra5FS3e>n aod&tkii ri^p 

risb) x^A&a^d. yckcSDocS SJi^ssn acdcb. 

lO&FC&f, SStbfl qS^CK^SW^ ^JI:^i3?^OZJ ed:^^^^{5«)Adi. 

English Translation. 

(Grass), soft as wool, be spread ; the worshipers praise you : be to us 
radiant (grass, the source of) liberality. 




[ ska. n. sin. m. 


810 


0&C® tp*ti Jo 3c 


I Hobnarii H 

deaecs^e^jse » ^afo^o xksc^atofre 3 erua^ofo* I 

i i . 

sd,3!l O&W 0 aj,£8?^eS II 35 II 

C/ ZJ _ *sp 

41 ifciftrfs U 

I n^ds I a I ^obqjjo I I ids I enj*gobt I 

*jjS d, I oks^o l II a ll 

II ssaforatps^o |l 

o6« C3^i5^$ sis dea^dresj^ £> a,akqSjO I 

I ^505,0^85^8 gj3stft3rtSk?J*re£cW c&Q 55*J? 4 tf ilWi^Cfo* d^o3^ 
oiaa^o oiawdj&rio 35,3$, I sjpdoii^ S3«> £^8 II 

u gMiRqir n 

—dfrfss^oari I 53^68—ctoto d c3^Gr$dja^dtd;3,i£e | jkjj^o^re^— 
do ^d*sqScfcStf, draft l c3b— d*^ 1 srua^o&e—d^flTc^Fsraft I a*,c&qSjo~ 

aa£<nn ewadj^ao I okw^o—ck^tfskrd^ a^d,— s^fsrsroh I _ 

*Sddecfodo3 dja&D. 

I tpza$r I 

dCdSM^crad a$| c&^d n^ct$ditd r-edlntfe, g,ed asd dotoJdssqSdajtf 3 
raft oka, SD^otft 33;ri GfcOdraS&afcO. ofce^i&F^ 

ag'srsFasn iStide&aoS sto&c- 

English Translation, 

Open divine doors, our passages to preservation ; fulfill the sacrifice 
(with its rewards). 



e. *.» 55. 3. 55. JO. J 
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tl Xobnzne: II 

I I II 

rioSjisri^ ato&^e I 

Z5JS ( 373 ^ 00355 isJSJ&SS q? il 4. fl 

U II 

rtoaS,*^ <aS I doijssSjJi 1 oi)^* <ai I BAi£* k I dialers I 

dfcescio I ero**o I ^doco^ II fe. II 

II srac&ratps^o II 

o3? w 56^« *03^*e*e *od.ra£s j?jaetf<w>crte ssu 

doSiAe^qni^^ ok&^e stoac*?^*^ m tiniai 

&5tor»3j 4o&o«s^r^e rtjijttfo c^rica«sk3**rfaridF$at3ja2krfe I 

*3,5*38 II 

II ij^ifadtfr II 

*33^a«*e— srac* riraa^tf.rfdja I doSjdts^qra—- I 

ojj^e—sto^.vCtBsiStf.rfitol tfjtfjj,—atotttl sfr^oa— tsjisofcto wcS| j&nssao— 

»J % r>) »J v j v ST- 

crai,iStSc(3jrf»|_ 1 «mjS*o— eartfrteofc?!^ 

II 9t3??r II 

l5?Ssrod etea&S^.ridB, iOKJrttte, sfcaS* 

ofoCJS uc5 550*3?^ ©sft£reaab£*| i f3?4 

English Translation. 

We glorify the evening and the morning, lovely, food-bestowing, 
mighty, the mothers of sacrifice. 

llJiok»tiR«:ll 

53e>3*. 333>, $, e<$3^ CS.KT3. 5oJS$3^0*l I 

U * __ tl _ ti _ ___ 

I 1 

nsi^oo jJwt? I! a || 
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03i CS tpz X tu Wit 


[ d:o. «. ». o. ta. h. 


I! i^oaSi H 

II III 

I I &$9t I djos*^ I c£<fc*«oa I rfo&aSs I 

'Sdao I tfg I oi>w o I w I n^o II a ( 


I] 7^oi>»^ts^o II 

dtf 4 3* I I sso3aortaoddd^rtdor»qJF^£»?jre 4 t?8 

*o,»^ I o3oI *te$7i*zt$zso£dfy n^osr^ d^sx^ desndrt^cre&inj^ 

USdOid^S- t&fcWOtJ deSTCSrorfJSZE^Jrsd* 5 cJjO^TSO dOc&S&ae S&d03$^*SS0O 
cioB^sto r!3o I ssrtd^o I ^5 do£o&fce oios^&oa d^tfdde stirf* 
ofotd $}03^ljJF8 II 

li s^ajJao+r II 

SX2 **i sS^B* — sraoctoad d;2rirdg> *ta^c*fcdd&& I d^sys^ 
ok«€j tfSodwddcto ud dsdirttfe I ds—I dodoafo—drrjdddfe&afcrad 
odowrfted^ | Tgsjjo 03023 0 — & oS>« | « rl^o—dc&rffrfco- 

«ar» , g"> -3 


fpsss^r I 


SSOImSj^ djJnFojg Siolo CShdd&a, dcd£fWd\ cbBS^ fiuOkidSStla 2fd 


:tdirt<*e, rddo. afctsdTOfW 3? c&ci =?, dofosteaa. 

•_/ , 5n ^ 


English Translation. 


Praised (by us), divine invokers of the gods, come, moving on the 
path of the wind, to this sacrifice of our patron. 


liao$oitoi*:H 


t a^ rid* as rfo?o« ari^s eSsasskFoSjssz^s 


I 


2C2oF8 || 0' || 

H rf*3;n»«* n 

T5JV3 1 I S&2o$ I £*,8 I 23*3*8 1 I 


UhoF I I X»*do& I fl <5 || 




sl. e. v. d. ] 
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I *5 0jjWy5S^C I 

<a?a a^yac rtdtf,** I *C ercritfo I ^ffl^aaV’ti 0 * 0 * 8 I ^ *,< 4d4,*t I 
;&2o* s&ria* tpxddc gddxrs^Q^d^ I ofoc^a^esss tfqrsk ridr^ 

rtri^^r^rtoare^dra?^ in rt^SH »ijlsS,«>* ;3?rt.ed^1 

»y» *l>o3j5>${£od8 3^33^ ^doSO^J^es^J^lka&WaS *&5^ U&orUF&oF&» 
I ercatiago^o II 

II z.aaeszfr I 

gjaSjszqbd!—Tfasona^abtijs I ^A,^8 sSoo^tfcte I c3t£t8—titdsz^jz yd I 
%<& —'a^c^Ecrixa I JddJ^A*—rid^crf.^ | do&o*—^ao^d-rad;^ spsdiaim 

Mora— ritp3r#$a£jt& I v^eaot>nO. (<i9rtji^fi) 

u n 

xbaia^ofclfc, y&oXtfd&. ritd3e&A& yd 'a^. dd^l-St dssk d>3te w djad;a)tf, 

7 S' ' “* <*J*^ v V 

tpsdi & diradd: df&ofcdJSi xd ctpsFdtSdskttf yfce^rariO. 

English Translation. 

May Ila, Saraswati, Mahi, the three goddesses who are the sources 
of happiness, sit down, benevolent, upon the sacred grass- 

0 Slt*SSoklfcb 11 

a &. aSo. o-osi St e d w da* aow r 3kra,f\ 

dd^Sc-Ml yg « dotc^das vse^j aow:sd*k db&o&>. akf^rt dafcgb^ 

yf^ahs aoradsb sh^D±». 'addg atodi 2jr&aF?tfca ystea «?^d» XdisaOfddf ^cu 
fcdok^ L). 

II Xckiazisg* 1 

I I ^ ^ I I 

^i* 5 ! 855 ^ rtS© e>$oi I 

eoSorf 5 £ eroirf I! r il 

__ *^r ^cr _ 

II Cw3R0: il 

&d8 I 3^3 I *«> I « I rf&o I &$Qb8 I 4Ptsi^ I I ijW I 
^ I c$3 I ov* 5 I wd ll r i| 
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[ sfco. w. n. r. 




I S3>3£>tiqn3|0 8 

s3s ^djdrerf b£& foxlGz rf^cRi rtSo I estf^ta^jtorttdjl 3>$JB»£r^£ ai o 
4P5^tfdt$e I eru«>rt^ ^ 8^8^ j^o&dotd o3o£,t ofol|,c tfsSr*ak 
ob£,e9fe <to&a^ifoito I sro^o 3 ^ 0 

W £4zIb3$f II 

4*J S —^ *J%d S **& 1 4PC<«—3«*® 3^JS53dd6 | &E^8— 3fc$F3^&0foa| 
fcrf8_ska:3dc£fc e;r, I 'Sri—Ss c&e A I ^ rt&o—dafcdrcck I okaS p cdosS *__ 

•oP TS ov>* <aan* 

d.dc&aocfc ok^dOo&j. I d* I enidd—4? wFoie)A d&sii. 

>-• 'a' “ * n, ^ ^ 

H tpssa^r Q 

«a^3j dcs -^tsScjudij «jd f iic^S j sdiis, siisc^cdjfl) sJAj o&& ^ 

dokdjsEi. ^iolrsoda cdii^dOo:^ gSd^jg^ Sficsrr^n d£&. 

English Translation. 

Twashtri, being propitious, yon are diffusive in kindness, come* 
of your own accord, protect us in repeated sacrifices. 

t *3^33 rags II 

I I 

O303> c3e £ £3 «) 0 ^0 CO e)p *re;ta>?) I 

33, n*>;fcojo I! r.o II 

(I sjrfsstf" if 

I I III 

oda8, I I do$*j£s I ds;s?iv33 | rtoco^ | <3i>dJ5>$ II 

I aSss^sl I rfdook i! oo ll 

II fi9cto?9;^o II 

ero^o^sto^cdtfe oii^ d$J^c3o3jc) 

I o3o^ t?rto3^g ^odg$ I y. $.-oo | <gft II 




e. x. ©. 3. *n. ] 
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oS* oh.fc»7>«pdJS&t3trf odo^ o&fcj*' ** <5* s$t^ demp*o itoora^ 

rtoan^B p?dj»& drtRrrf fldsnjgd rtdooSo I as^rioto II 

f c.ijccro^r U 

^ c&ja5y&$dre$oirari dtd^c I o&tf,— oirad atari H^diWjS 1 
dtsnpio—dcriirW I rbanjg—dac^sad I pasta $>—pwfcitorifWskJ 53*^ — *5D3d> 
aaSja^l ^jj.—esgrtos I ods^ft_aSsri^TW^ I rtsijofo—Jfch^jaocka&jafn 

fl «J5>TO5iF II 

a& okj?sresasta»o;tad dtri^t, 5it?» oterf (tori ^riritfg datoossarf 

V v 

Pcriad/arirftf^ ess&rioSjat, esgrtc^ 3 c»^.K^^ Srfck&jsed:; Arsch Briert rifCfcttod:. 

English Translation. 

Wherever you know, Vanaspati, the secret forms of the gods to 
be, thither convey the oblations. 

I ftiftfStfcto-J* 11 

ai^acja^rijac&ptjrt trv^ ot srvsft oi}^ «^ctj 3s sb&'pari esr^ 

<&g c8ja{ri:>;ta>dt2?£ock yd^ckri^axte jd—o$o^ s3^ 
j^oridt aow Jta^&orf as^tfsftftttaicb. (9 sl-os) 

-^JS> v |®;-^/\0*~- 

II jJo2c^s7od; (I 

R3ao37loSa« rfbrasodo ;5J> sSeoeb.oto rfotfoct.s II 

ed _ •*>_ _ o3 w _ V *> 

jrossre dt^e^,5 3o»s H no H 

o3 _ • e> • _ 

I jScJjjsdi I 

7x%m* I uri^t I ridorraafc I I ‘aoJ^ofc I II 

73^oi I dfciSeqjjfc* I odas II 00 li 
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K3Cfj}C9 Jo 3^ 


[ 5&>0. M. e. O. £«. L. 


wrra^B £>£,* I £<$£ 4 * desses •ado cS»* a^arc £d,fteaj** 6**81 

*^c$o£o ^&At^£^ 4 r 8 I fcdo k^c55^£€b II 

I £ )£Q;$r ii 

«das— otosbj I e 1^030*— sf^c&sb^c&X) I jc^otro— Tj^aaTOdagpdFifsrarv 
es&Faterf^d I ddoa^oia—dchcs^rtja I «Hon?,ojo—«aod^rto I dodori^s— d)do£^. 
ri<rto | »^a? —^asvsdsrori ecrf^oiii I dtdfft^s—=5tfo I 

jtfa.CBS—stuces^dsd/SSFGacS «3jFfSoi^. 

■* «3 

II i^;ndr 8 

ef^oi)NJ^, ddoes, * 80 ^ dicfc^riak, isos dtsJrftfa -a^de^d^ 

vo^eix s^awdsSarfFtfsreh ac£>^ es&FSaorfc^d. 

j&Bgiish Translation. 

The oblation is offered with reverence to Agni, to Varuna i with 
reverence to Indra, to the Marti ts; with reverence to the gods. 

wd?30±> SjJS^^) 

II j»oi>C5t?3*%o II 

tafyo £0 <aS rtadFc * 3^0 % js£,o artoao^^dFrfjirt^o&o zrac^of 
wf^o £0 dd sreo^Sio^cdo^doriira II x?,£ti(fos?£ «rtj*o5ot £>6^ w*>c£,* $5ori- 
s?g&}£ 6 £* llerio */»£,& I wft^o £0 do£jg <a.B 50*0^0 I w. v-n* I «ai & £ja^£oll 
^^doe^£e doi^idoesBS&trisSoesrea^d^o I £«/a£,£o d I aft^o £0 sb<^ «^» e o 
ij^^&orfrfooaSo*^* I «. 00-00 | 11 jtab s&^itoso- 

TOgrio&ftrf^sjg I £i»^£o I wf^o £0 do ^ £ 5 o3ja* sJrfaoai^c £wfc do defcoo tfd l 
*s. &-£ I <ai II 

»?h5Kd4—-efyo £0 do«3 e e Ocu & 3 sJAdoSoia esgbroiretfdg tfctfcii 

«ddO aS£^ di^rt^did^- di xhaa^ *&£>,££) ah&siv>; esrv^olu ci*;d6o±n; 
rfoS^ocfchj. »cfc£sftc$ 6 afc|>— *f^o £0 d£ Ks.0^0 aoifc a&teda^ck. cg^d^satf 
d:oS dc^irst)dO y cfo^3c> 3 o worses rio^djodX^ jko^riCraftcrfoa ej^£^dio£,r<C 




e. si. e. <s. a. jls. ] 
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mftak.© d* a$a&tf*ri£>rfa;4z3oGfc ra^d ©f^o do da<^ aa^fc^fr 

dou xji^aod (w. oo-oo) adjda^ftd^cb; sfcafo, e$$dd 
tfoucqtaad wjd^jSoi) oirsridgo&js ^a^sd^ca^ou afo^tscfc ■& zto^d djidy d;js& 
ak^rti^ ts<fctod (dx^>& afotf^ntfc) dr^ft d®*t!e3©cfc 

©ft^o do da^c oZjzz ddaotf^e dj&do doSoo ^d <aofc sto^fcod^w. t-e;) ad^' 
sniftfogdx, 

sSjj<—& 

mJ) 

doodu —m II Bdjssa*—n II sjs ^,—l II 
55^^—a. II ettp^ofe—c; II drtr— jsj, js. II 

I AA*,3g&3 aso^o^j—oo i 
D afc&t—s$*a*xa w^toroi 8 
I! drs3is—wfl^i II 
» ^odi—80^8 D 

ll Vo&aacadi I 

I I I 

eft A o gc stocSj* o3js$ rfsiodS c o3oo o3oo3 $z$£z I 

1 • 1 1 
ej^riosSrc3 sfisgp^s^o Ss^&a* sjazSrf &£ 53^ ^ 

l 

2p!u || C II 

« rzrji&t 0 

wf^o I «o I do^c I odog I dios I < 9^0 I odoo I odooi I $edd8 I 

II III II | 

es^o I <5dFDS8 I edds I y^o I I ssa&ds I ado I J fr&€^s&i i ^ I s^d il 

I I 

rfsfcf^o doj^s I I oiQSsfYdFrtoaaFrftfs I odod^c tfdress'so J^cbd- 

zntijoiitfjzio odoo5 I Hfc,cf9<&a&o I fc>£d^£o3£ndodFc&/a^d- 

£SdoSjatsz5^ a#sid3 fce^mStt&a* ciioa I Sa^ft/ae cb^^d^otae ait5^e 
ed^cr^fsip^do^oe ofowstosp-a adodod^o o3oo& dOF^e I addos^c *^ 53 ^- 
$**1*5 *^dia qi oaring II 
52 
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[ sfto. r,. e. n. slq. i.* 


I CjJ<50?$F I 

o&8—cdriiS e$ry oin | stfjtog—staicraBhtf^jsp I *9;rf o— rtUoricS wsso&o*^ 

Pehdirf | ofco ototf e^okd^ 1 tfetfds—;?f;?fcrt«b I ofcoS— Aaca I 

afoasto^ I —a^rres^rfvsri I esXro^a—essLriv^ 
3e&;3)3jie) I ^io—| &*^rf8_^*a.>FrtvV^;jdjs I syaaSrSs- 
aoafc^dflatfd ts^sg^Xcha wri o&us&ra^ds (a&&cn ^eCiw&^e) I 3$o — 2So3*> esivcfoX^ I 
s&^f—9^34j»dFtfsftft 4^4&£cj I (at^ t^okt) Ai^^r.sred £sfcii I 

<B3$[>—| e t^d—3nCh£jaoz£> Zil>. 

II pi;3iqJF I 

afcssdtfc ;3tiu&rto s^adafotf^jae sfcak && n,3crio® e3!f okstosasiri o^c-k, 
tjf&rtto, atgrreartTOti rote£.raft gtox^ djaaSri oka 

•stocidA aS^cf\ ^5di^6j»c esr^cdi^ ^sfcgwiFtfsrort ^jsS:£tS. a3. 

5^r»9*i , c2 izi ] . 

English Translation. 

I glorify that Agni who is the giver of dwellings ; to whom, as to 
their home*, the milch cows, the light-faced steeds, the constant offerers of 
of oblations, repair : (Agni), bring food to your adorers. 

—^r M i 

0 II 

3j*e en^o&Atr rf^Lr^fcle Xo oto#&sotoos I 

1 111 

Xrforfro3J&S d^od^rfg Xs Xo^s-sxg Xj^dcrfo Xj^s- 

» *3d H 3 |! 

I JddJCS^i II 

*8 I Wf^8 I 03i8 I S*?LlJ I I rfo I Cfoo I ^sofooi I $z<$hs I 

Xo I e»3ro£s I I do ! Jtamvsrfg I Jtatioiu I ^io 1 1 w ! 

d II 3 II 



8l. 25. 3 .SJ. ] 
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A JKo^aya^o I 

Ttocsf^g ri ajo^olrtre rfrioa?>Frt*/ae rl^rts I I ofco $critf8 

rf£toOko& c6-r$SlJ3Ij$FO I e5S$FC&&e.S3^ d^odo^S e^0f<Sl){QQ8 <^J®o:ooA I 
7kmarris T&sdc&ae tfs£rao3oo& ^ sce^M II 

I Sjfttfcngr II 

OwOS—otod> | rt^nS?—ri^a^p^rt I rfriog—arianaabtfito* I otoo— otodcfc, I 
jjerisis— $c$brf& I ft woSjoA — (agjj^rfja^F55sr\) Koto rifthsSi&ae I dgud^ds — 
esJsfertsad LUjgtf, I ssrfFa^s—e^rtft I rio (&ofca2)—wocfc rieih^^f I 
j^t3is?^-S ) f^d ^dofo^, | riradafos—| ric (yako*)—too:i> 
rie^^e I ris— I ^8— e/^oto (a£> 0f\c&e) I jG&e^rivdrf 

risfcrt I 9S3$0—| « e?C— ^o^JSldAxb. 

t VtE«cr 3 

stock sSriizracistf^Ge, otods^ aSjafsto^Fsrert wsca rieoi 

3)^c ;to\ ssana&ae&Jtf, 9djrttf.fi, Jeered ^Sototf, ftaOrttffi wot& rifdorfd^e, 
esf^oto. ©r^o&e, &^?^rtvari «o^nsi. 

English Translation. 

He is Agni, who is praised as the giver of dwellings; to whom the 
milch cows, the light-faced steeds, the well-born, devout worshippers repair: 
Agni, bring food to your adorers. 

~'^AP*$g-dV w 

n «oSo3*c;tft 1/ 

I I I 

efV&>F STOSieSo Z)8t C5C3e5& £>£ 1&3$F fS* I 

_ »• _ _ _ oZ 

©ft^c o^ofc>$ s^jjfcrfo s &,e&ae oiras =T3o&rsxaJo jfo^_ 




$20 


jraotorespssjjs bars 


[ S3. O *!.». 4_. 


(I i 

nf^i I So I s^fIo I l riiUa I a^sd^F^s I 

I cso3o* I J&swtfosio I aS* I &,*££ I oiraA I srcotoF o I trJjo I I 

e* I efSd II 4 II 

I II 

300 $ £>$* ofowrfjSfjsodo srjsS^rfoi^do^c a3j,«fo^&ej l o 
533 dne)A I &4jt3 drifts I iJsdFWofoae sfc&3?g d^^ecCK ^9 o3o^ * 

I oka** I I c?ofce tf?re$Fi35 I <s^5^ 

•Q^cotatprc t£&$Fg I qifSa jg^jjSo rfjjtfo *>sSf^ srsg^o srac&iFo ^s^f^fcJ- 
rfsojjo *f3* o5«S I ofo3fcoi>3 | CTS^OO 53?) rfl^i I *8itf&)«*£& rt^O II 

1 e,iz;s?s!r I 

w' 

Si^t^^Frfsc3J«>tc£s3 I esfY^SoF—I £>£e— 

ofcttstorfert I a*&rio—| rta*$_ $sivb* 9 $ &^*— 
^^r53rf | rig aJV^s —e$£* esf^ato I oao3j$ — dja’SsStJodJaci a&KSto'tort I — 

&jFa^3frS3dtfto I 53X0. Q—&vtojgtZM&£fi *3ti qS^f^ [ o5j®-l— dMO* 

tcois^^ (a£, ef^oSi?) I sfefcrt 73^0—I 

« t^d £o&»:3fi?S:. 

S tpcsjatfr R 

4dF£SgS=33C$ t3f^0i>: tMj^T-oSi:^ j53WS 

esis af^o&a tftra^t^p&sari obcs^to^rt s^Fss^sj^^cliriiH, eaStg^sradirija w<3 
qS?fd<i^ s»dnste» stood toward. adj uf^ofcs, 5 gristed rfsftrt tfoitodhsfc. 

English Translation. 

Agni. the all-beholding. gives, verily, to the man (who worships 
him, a sou) possessing abundant food : Agni, when propitiated, proceeds 
(to bestow) that wealth which is of its own nature precious: Agni. bring 
food to your adorers. 


'WSr-W-Af-~- 




e. e. s. d. J.3. ] 




821 


II X:Se£3£3& B 


a 3? e>r^ ^eskSo cf^rfjc^o cSs^rewdo I 

ojorf x,^ 3« s^aesjo to,? «- 

e;5d fl y H 

II JCdGS«* II 

« I it I I I d^sdocljc ! d«d 1 w«Co II 

da* I od | I 3* I z&cobfcc I tCos^3 t I a$doL& I d^L I 'ado I &rc,e^sd.8l 
& l tf& II v II 


I 3;?oai»^a3^c I 


tf9^&3cato^g'3fo a^d'ofrrfdBS' <$$edo&e- 

I Xjz&io s3 #d& i « 3e 's^doa&^c do^cd, 

rtfcf d «a$ d^e S53 t3 I w. £ <5 | 'aAJJ 

wi^c d'd dcudao^o ae&^doo^doodslsj^t^ro o$ s^siro 
<a&5di&> I a^dojjsdo* I odjd *j-3 3e ®d dftsctfjfte staars. 

aredofoa ! eh*^ 3* l d^a ii 


1 je>l soot ar • 

d^rf—.*> 3 9*ak$»dprad I ^rl ?—a/vcl? i ofod— otosj djaesss; •*-- | 
at—^ j jq^— djfcdaariaita d->$ofo*»e—d^oX^sredidjs«d | rt&os*—33e&cd*> 

d^?> ^essSS-gdO l a^doi)^—rf,vs3SM$dAt (ycfcd&od) I do^dooio d,vsofci£ 

Fradds.n I i»wco—go63oo*<te ud I ! w <&Qgsbfe—ddr®, 

dKSai^d I «\c&0 ! ?>«* s&*s«$3ort I «d?—*J^d^ | 

e ^5—iodftdfiifc I 

r tpssn^r I! 

$93tfti»€toa* *3. e^c&c, otod s^stoww^aod $*«Jawtodk, d,$ox£ 
ascfcsto yd s3s*o&* »j> 3Cgd£ w radcafcodtf*, ^sps^s^ddcira,. 




S22 


[ dio, M. e. n. L. 


S3 Q& C© tJJ3 Sg S 2w S3 


gahdBo^^/a ud tfdrg, d^Ss^FJ^n djac&ied. esr^c&e, 

ddort £c&raft&. 

English Translation 

We kindle you, divine Agni, bright, undecaying, so that your 
glorious blaze shines in heaven : bring food to your adorers. 

i au 

^sJowotortd s^cok 3dt$tr3*>rig t# it 

^ou ^ 3ji3£>£ a3zfc afoSvitffk &3.fi ab*^d siGdOtf a dob afc&ri$ron 

oud o3.fi? Mt2?»?ocfc M^asoh^a^sste^cj » nq^csbsfog^e rt&ra$ 

»*«*£ «aow 3.&^3od (u. 2.-^) a^sasndi^rfj. 


r *0?rj^?*T?S« II 

I I 

£5 3s oSo^3^3 a©»s &ftet3s$* ) 3e l 

i iii i 

fo^ori; £3)35 So^^reS:* &$tgO atao&g <$s$o 

i 

|| s II 

J c^cisi i 


^ I 3t I l vfotfs I rtSig I &6«tSg$8 I II 

tesdori, I rii i aii{ I a&Uin&s' I &>&o I 85jaofo£e I <s£o J p 5^ eiri.ul 

^ 4 1 v * _ ^^ —p ^ 

w i (I * li 

I xaettay^CjO i 1 


aS? SjaesSArs* fc?a8,*s 3? &q^s&is? 

dao&tsd 3 j 35 d£3toro3::Se I c6c od. &ai? ,353 dtf 2j3?d?S2oCK) s 
4£j^O?d<Md£3!tatoSdF0 J 5e £>333 3^S33$30 3530^ 3jd^533^« Rj^35j 35 sgf2$^& I 
ifia&j* d^o II 




eft. K. a. s. d. -3V ] 
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1 SB, A 2 03$? I 

ajtgtSds— d,#n I ti\ —fc>dotoc3e>d | esrt^e —^ I — 

d^oiu^ad I ^—^d^eaX i ok»a— djol^dr^ft I 

Sc.t^d) I *>v*>- I d—dd^cregtitte I SjJjSs— oiots 

dradrf ssw^^B I aSs^oSa&i*—(d*d£rt$rt) atodjd^ stto&ddsto tfd er^c&c I dafye— 

| RtoafcS*—dcd^ e&r^srart^d | &ja,ed^&—Jto.3*dF0rt I. 

«ade—a^dd^ | ts t^d—godjaftak. 

5 «^n*<t;r I 

twdofoafcd ef^cfoe, d^c&ssrad d^^drtfa'sd 

dJj^ S5?jF^533riy^d. weB^dirac^^js, i 2^*32 rftfd-ra* abtsdradd juutfcfca. d^di 

rtvfi d&cd:dd 3 ^ «d »f\o&:, ^girraft 9$a&, e&FSsyjrfi^cl. c>^ oS^s, ^ 

a^dd^ godoruft. 

English Translation, 

To you, radiant Agni, lord of light, giver of pleasure, destroyer 
(of foes), protector of man, the hearer of oblations, to you the oblation is 
offered with the sacred verse ; bring food to your adorers. 

II 3c3o:nics*i '! 

n n I I 

s$rt otassfV aso sgjs^oS OTOdoro I 

i i A i i i 

3? ^ o ^^r^o3^=So^ft^c x!J£,€ w zjte M&.II 

|| EcSuiis || 

tyjt l I eiv^ofcB I *9«\sio I &s|o ! d}S5i e ol I S3 gLfo II 

<e I fco^fis I 3e I *e^8« l I «<f^oa I «?&*»* ^doi * l I'tif 
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[ Skc. tt. O. Aft. 1_. 


3**®* i$t P55^ a eft^atfo rranSriU^aato I cfca^l 

e^aJa^«e38^na^r?r/\35jo s^atf'jtfo fc^o rtdro swO&fo s3Crieafc;£>~ 
t5«^o 4*$°* I iesr^ circe fto^d' I k^sacriooA I *a^3* I ss^^sioS *$ | g 

***ty>* I I 4dr**,ttatfg t o I tis^f\m;tac?^9B»,obci£tf- 

iid?Jo II 

3 ^.ajccs®? * 

#.«—^SirfnscJ I bKoSjj— espj,n«^> | wfvab—csfasss i £>a!.o— 

rfd^asd^j! I si-scijO—asS^asjarf^p yrf qSsjrid!^ ] ^e 3 $j^o 8 aSSoSisraf! 

sfe?JaJ{sid I 3<— et3t ef^rt* I. toSkfle—^fias&ia i i s _»;S ? | q^3e— 
i=S 3«—e3? I wjtosJw'—jSriF^, I <stf» i0 8— 'atf,*3,;3 (<a^ 

«,\35ie) I <ta,<^ 4 >—4£t^r(9fl I <asJo—B^rffS^ | <a tfc—^odiS/sSj. 

II U 

^SiSSfccS f^dwr^rt^fc 03:223, f^r^g rfsb£^p, rf;S3F£(£5& tfsJfWg^ «£ 
esr^n* sSdr3^rftfn®l\ oSatsstoStfs^ ^rffrfca§, y?^ 
x^fc3d c&t2^s^t|^^3. ^a&c. ^ ^astfrort es^s^ tfodrsdrtfi. 

English Translation. 

These fires cherish all that is precious in the fires (of sacrifice) ; they 
give delight; they spread abroad; they crave perpetually (sacrificial) 
food : bring, Agni, food to your adorers. 

_ l „ j _ _. 


l| XoSox.<»tft R 

33 ^ iioL iTs^oa srasJaJg I 

, 1 1 I 

03^* ^^*^**0 c^j23"3 tjiodc3 rfjZ ZS’SSjdSSjO w 

$d II t II 




t*. V. c. d. .3 el* J 


abates sjc!d®c 
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B JCdC»gt U 

3d I i c Z I I ^FoLs I I 33,ljSo3 | «33&^8 | 

ok* I I d^frso I I qfcdcai I o ' <3do I I ef I II 

I m«^«8C^3S fc O I 

nSe tfrt^e 3d 00 4 otoc title dooSd^^tfa 

Sysdcto^S^do&fce S3? SS^O^I d$Fo3e I 0&38^j Oo4^e?isiT» I a'ssS firsts 5^ <$d I 
C5oe B vitfit 3d^cSj3 d£3?Je>C ^J3^(3*0 d.^ o3jjaqrc3 #odo3 I T5»^03 I 

W0&S2 sS^dJ30& S*>OjJo3 *3^^F? ? 3t d^FO^t II 

II z.ftaCoaqJr II 

w* 

*jt«—«sfv c&e I ofot—otad ad c\rtfo I d3,s?8— EtfdcJtJtsrae 
I «^?3*5o—fod&risfe<, I | d,«a— &at3jrtrftf^ I 

^do3-—(oktt^tfddoda) s^sb^sjpt ! S^-^o33$ s>,*d ard i 3d-?^ I et$fO&8- 
ctejufc I daio—e^$tfs3?d I srat&do—e^sg^adft I sre^oie— d^a o&d^ ^jsodo 
I ?>tbf( I Tsjdo—ss^dd^ I w tfd—^cfjsdri^. 

? grr? • j 

aA oirad £d d&jufc sfdx d^ctods^d a^sotoed ArcdJkrtswtf, 

Ant^rWstij^p d:^ ofcssaori^rf n^d^dr.d^^ ud st^xh 

sjd^e, e3e3d ^ d&jish cn^Qtfadrt d^a sc.&ocb£d. 

ddart ^odjsdAdo. 

English Translation. 

These your flames, Agni, fed with abundant food, increase, as, by 
their descent, they seek the pastures of the hoofed cattle *• bring, Agni, 
food to your adorers. 
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[ Skc. ©. O.. 4-v 


XT2 1 cdi C3 ?j5c) lo 3^ 


[I xofcianaei R 

I III 

cia3t) c&AC « tpd &&dC8$g | 

I 1^1 I I 

3z &?»•& oSo <$3$© 

sf l a 11 

l jJdusi!? I 


cdsns I 3s1 ©rt^e I © I $C I Ai^c^s^s1 7to5&**s I 'ads I 


3* I I o3o^ I I a^scto®^* I ddossd*5oe I <ado I I « I 

I! «s II 

! xa^ts^n^o t 


©i\e ?5cSjacsrt^o 3 ms d^sa^ 3-fc*^ m &&&es tfo^sasas 
jfoz^Ka ssa <ad z$6 I I o5oe rfo&o ds5oe d?l>e 

ddreda aJjdrtrJjrf^a^ a^sto^afos I ©^Fcdic-S I dofoo a^zirasa35*3^0 ilra^a 
^©rfjadtfa ©t3.dc3s 3o^$ I ridxcj^ qtooSja^l ds^g d»5>e m^sSied a? 

olrae^o II 

I 4 


©rt^e—©iv o&e I ^e^nvad I 3s—I 3 ms— sto^3 

cadda I &&3g8—aaddra wd I r ad&—iJiit^fe I etic— 

w* O ^ *% *% *\ 

L»dA*&jad:> I o3ie— otas aa^i I dd;5dd:>$ -gasteoda c&t^rj^rigofcja ©s^tfos - 
sgpg&d'Jp? I 3e--*5o3d rsadi aa^d^aads—dsdriadflc^ft wox I 
ga^sfe— pksosaftckdoS ©rf£> e.^&t) I I 

<sd$— & dd—^odadAsi. 

I yaaS'jfr II 


25 &^,^ris»ad 3d><1 Mrii^p ©d sa/tea 

a»aAfc&acfc. ciiaa fsad) r^ddjga J>^3^ 

©o^su Nasg jr^ffc^ d5ddja^3c3\A ©cx ^a:o3ahdidcaariO. ©r^okc, 

3&i*t ©^rf*^ 3o&f2h&. 




e. i. e. v. c. js.. ] 
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English Translation. 

Grant, Agni, to us who praise you, new dwellings, and (abundant) 
food *. may we be those who worship you. having you for a messanger (to 
the gods) in every house : bring, Agai. food to your adorers. 


I rto&o3;c;tfi 1 

erosjSe ctasr asi?) | 

i i i 

erj&se ?$ s,"o^Oj^jojJ5>r 'a^o 

s# II e II 

(I rrfeasi II 

I l| I 

gA I do^od. I rikra*8 I d^gr 'BA I I I 

rolfct <al I ds I en>»* I I votP^i-i I I I ‘sic I I 

u I gd II r II 

II W0^iW^* 4 0 I 


^AgodortdjSg sS J tf<S> J tf&g a ga J ofc^«3 erotfe 
£^ 39 ? ^Agoira I djotf^c II 

s§g Xo^od^ ^jag^fTas^dpj sm^e x»l>rd< d&re 

33tl erc&rct sdo 

oiTirtedJa^^oSrarg | ero^cedo ads^s I c*g siddx^s* 5s?©(£o2g II 

fl *s,*ucj?$f u 

es^efog I —tfB^dprarsrsd cn>e?$ d&r*— 

<adc& d£>Frf\?<i& I ^ sfoscdg: I I mi —d^ I 

—^^©tfjssd e5f^c6? d«—?>di a =^ i sa: 1 * *s$o—o:ji>r»n$£ | erj^ 

3^50^8-£©n£od ZgttSFdcT^n ujjb 1 I — I '33$*- 

I ^ tfd—sodjxh^. 
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[ she. h. e. n fc.. 




II ^9794 F II 

wao^itetidtfsnjd e<^&t } atfy3jj*e©FS3d actfa dSFEc^ritfi^ £tok dashed 
J^crfo&^cota. dioossred yrv :&?, aktt sjtortecd So^^cS dfs^h 

dJ3d;j. ^c^rireti n^oi 9 * £od&ri&. 

English Translation. 

Giver of delight, you receivednio your mouth the two ladles (full) 
of butter ; so may’.you fulfil (our desires), lord of strength, at our solemn 
rites : bring, Agni, food to your adorers, 

|| £gt£r.£obriv*: II 

et?£ ddouodasd vu^.dot: otortd erozfo Jto^ori; ^ou 

di skjad^ofc ah^fi^ ;\ li&sJdfoack — 

« it <a9e^ed^^t d^ »*? ^ aow (^. a-s) 

Bd^533hfo$!&. (3s xhs^d v ^Ddi aht^ 

il j*o3©35jc;3s I 

* I I 

ssre ^3 ft, sS^wooSarstoor^raSr^r^ s&raew^v* I 

_ »• _ • _ •tp * _ 

il ii 

Pios?o3or^oo^ w tftf il 


II *Sd37*3l || 


ad 1 esf^o I esKjedjFdJos I ftssjtps 1 ofcsS.c^s I li 

d#9 f I vfy 'si I 3^5^«ckirc I era 3 I 3^®* I wdasw^o I «sdo I I 

e# i tjSd II oo II 

II *4^&RtjJ8 t^O I 

ftg$F« jrf^A^X’OFtS^OfoFBg^SWF 8 *^^t 3 j 55 F^^F? 55 iF 

I rti^cA I i a? t? 0 s^ cksfcos I o&staofro* I «dotooA I 
cifttproforwo As^qSFS I add-rel^o^x x^T^djz zgioij* SfcFioA H ©woakFdijO- 
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djS^as^&toa^icd ftjOSjararfdjg rtstods II Soil »7n> 4 rto rto&$obFc 

$j&etfd;©*2,a$skm& d ^icraa^^o I ytfsjpesr^ obd^ ddoi rt I d* e 

^rad ejrs^go I ddh d$3* I ipsdobd II 

I a,$tf:^<p* I 

ad—di*6 vug^d oeac&jg (9&4 5 ffiSrf&) I tff^o— «^okd^ I fteeprs— 
d^anSoduft I obsS^#*— odsKpRid^rttfodwa i —£uo:*ddp [ ©wos— 

zSSjit&Xascl I abstau— cfcts^ariSod » camera3 I ($$de tsf^ato) «£ 4 e—ddarvsn I 
Jte&CtjgO—^(dnad t) s5 * £si3 :zst I ere 3—3*% | $o—dsrfrtwo: 

rtrod w^risfod tfja&cforifc wd ^s*—q^cda^d^ I d$a r —qSoXn^^ I ^LC^^a*-— 
j^^rtwd ddirf I 'sdo—I w zjd—^ododn^j. 

6 i^SiWQj* I 

s&?e3 uui^sygd cgdcbd sfc^rrefcrf<& esf^o&i^ d^£rt$oriu« 

$do^d;& dSjJa£j?jC 3 ^u. di^ cbE^fcrtSod VClZ^Z^d. ttdf ar^c&j ^mh 3.5s s^d 

d?nnt?D>rt«^d e^ota^asdciQ »d dd^od^?^ 3s>*a3??. 
*i6j ?5f\oi>f, ^t^risud 3dari erf^dd* do&fcdrd:. 

English Translation. 

Thus have they repaired to Agni with praises and with sacrifice 
successively, and have established (the manner of his worship); and he 
has given us rn ile descendants, and wealth of fleet horses: bring, Agni 
food to your adorers. 

&S?FSoio JoJ3=5;^) 

II rtI<3;WV3£ 4 0 II 

riasaobs to 3 ^3 dadF© rtd^stoa I 9%‘cob 'sd »b3ts I e$os^ 

sticks dc^^o^d©2p^d^J3^Jd^^« I ^93 uagtov^cdo I daraob -ads 

do^o^a 11 sa^deba?* art^otot ^oda^Fte^ ** 0 * 4 . 

3jij3wr^odo I td I rtwaobu do I 

e*. v_na. I <8.5 II 
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[ 3oo. y>. a. o. An. *.> 


9<&32>cfc$—riswcSos *o <a;>ao & An£$ $Jidv$ch &<^ab 

An*>$. 'arfdg afo^rttfdosfc^. 4s *■&*,& y^/^i/a^rfsifracS SJ^o&tosicik sfckoki; 
efv oiyj 4s fj3$oi> aiitfo, £ orfs!-,^ ; caji'cS ok^ntfo es^aivi^ 

^ n v "O *5 *j 

e?oSx$^. —*£3ao3o ao2:> 35^4:^ 533* 

3Do4,£tfNff3£);3g 4s 3js£ak 

314^ £ 45 ^ «n?crf aji^nv ^^oS^ertad^cSedi w^uac&rte^jjja^ri—*scrsoii8 *0 

rfXj^S&rt^e Orf&S^O^ ^3 *03^* £otO *;3^£lori (W. V-“)$».) s^assr.^^di. 

Afcg.—2. 

soodt ;—x .'! —n I ?ta>3 £—l II 

—\ II eq^ofc-^-tr li sirJr— jv, If 

xj£i aft* erf._ftp 11 

ajj^t — -ad «3 ?ojvg I: 

W'' 

dtcn—M^ i II 

-t 

^oar—n-F «^^d^? 3 r 00. co-^i I 

1 ^skrnnei I 

II II 

^^ojos JjO rfi S^OjO^cOO^C 3JDr^o3oe I 

I % I 

3£^35e> crio $£<? ^ li n I! 

O w 3 j 

II raac^i l| 

I III | 

*£330303 I *C I 5*8 I *rf0vO2^o | ^5*0 I *J3,*£oo I £3 I ^T^oSo^ II 

•islrsi^ o3o I I en&ssFS I I II a II 

II xae&csd^o n 

d$t *S3aabx *50 ^a» 3 o3o^tfLra$ ojojaoioo *o*^do3 l voaSrirtF^S?- 
oSjDFert^oftoqr^wads I Sod rtsSo^od&o 2 * 5 * 00^0 *^c^od tn±i&o w^oSoe 
5*&F^33 Oj3348o5o^ 0jiWSoJSrISc33S30ip3F0i0 5*$*F353 0& 

l^^rf.^53j303j0S^F€ <3^$ ?$ S5Is4o3o|,e ^£^*3,030 533 *8^3* fc)©5J3e 

rtort^do^ea ii 
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II E.IJGSSEF il 

rt»ao&8-3:Ct^$csc3 Me^o-oJjts^JScisGrt^nih I d^r^oia- 

>v *B © 

^aok*^ atoocftstosia I erua&Arc I rtaS^Se—££,o$»aW.& ytf ! 

ei^otae—esr^cfoi&^f bh I ds — I Xzi^otio — ^dofc&iajisraft 4^^ ! 'azdo — 
l | jjo—ricsJjOX eflFXO. 

I 9*599^F II 

sis&£ri>3ctri a«^ sdv^^rfe, cktsstep&BiW £f3;*5jfi si^aks^ aS^c^S^., 
*&$$$*» z^cA&X$& uri es^cMffc^iSt&J* ris^dfeasCfizferifi, trc3 

J$cS3S* «&F*i&. 

English Translation. 

Friends, offer fitting praise and food to Agni, the most liberal 
benefactor of meu, the powerful son of strength. 

*°*^ §8’*£**■ 

/1rfcfc>»3&t*: II 

i i ii 

^os^j 23eS,tf, atoms’ 3 3 Sjss c^rifSe I 

i i ii I 

e£3;F;^ ! i.rf.?J0cd^e ?3c2=^030o3 wcd3§ II 3 H 

M s) _ _ _ 

II ElSc«>;£8 II 

I II II 

I 23s* I oforfg I Xos&iiT* I Cri^ i tics I II 

I .11 

«0EFO^8 I 139* I o^ao I 'SO#3e I ^C^W?iO3005 I 210^3 I S> II 

II srecdics^sj^s /I 

tSd^pd *s<S I dosage 1 ofojra^rt^s *os&$,a?^ 

dn^ ddosfcaire ?$fo>e se3s>c rio^wg I r^sdr3j3e oirartrt^sajfo^a* I 

I e*aoFo^a ^ifSKr. 8 ^paojjo^c sra *o3.rae oidStooqf^c I I 

3c5q^FO ?So»<iQfoo* WSCRc^O WO ©S3g 55j^ H? c2 ^ I rtoWctfi fl 
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[ S&0. 91, ». n. fa. L. 


II I 

cdos^—a.^oik | Xdo^—| Ow^s-—x!o3j3?rtrtj3^drfd» I 
tfd8—wd sh^rroartifr I ri^tiSAe—c&t^ridg I 

o3oo—airad I 'godSe—d^Ca^^rs djscfcrfcto? > wo£d8— as^rSri* 

I rtowsSokoa—otfus^saftorioi djackdfot (s ta/^iSjrfsb) I 

tforf, t3s*-^009^3 ? 

w m a 

I tp'dsra^rll 

ota>d wf^oii da?faezfrkfi&s&tija, ud nkv^rra&riik 

c&^rt.ddO ctod d^o^fs^n rfrododdne dji^rfcto 

ctod&i^ avaLc^cTOrtarfo^ dJ3c&d&n>e » ef^dc^cb aOss^d ? 

English Translation. 

Where is (the deity) upon whose presence the rejoicing conductors 
(of the ceremony) are offering homage in the hall of sacrifice, (he) whom 
they kindle, and living beings generate. 

—*■*■+— 

| *3JoT3C3Sl 0 

I . I 

JoO OdO^S^Jo^ ^3^5^-22a$ 3$0 I 

I I I 

ero3 oSo3^ dA 4 rfJ3 dds II $ n 

I 0 

tfo I ©3o9 y I <ads I d^3:ces i Xo i cSss^ i dJiidossiraso I 

ero$ 1 ^^4 * 1 ©So^i. I d^o I « I rid* II * H 

I! 'i 

oiori^c^&rcescsi^ *So dcttdozEe I *>o^233>doc£e I o3on»> *3 tintijanai- 
sbmtfo cSo3^ osatos^ft^B rtort$dSe 3a dcredeo do^ao^ djs^dsijscSjra^^ 
ddjre »3doi^red ©iai&a^riff^ nred^a d^dj© dd« I wdl^esf^s 1 
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3*318 I oi>cs^ ! ojow^ Ci 4 dc 

ride I ^etfdv&ea ! ‘ 

I ^irasqJr I 

oioy 5- —ctos^rt | *ad8—aafcfcjd ctorid I alo d^docS*—<*&r*k 

icdolftf (cteSTfi) I Stop303532B5C—a&ttrijStfOeJri gfcS^I 0$a*£—l 
tio (derive)—(e*r, afc>) J^etfOxSari^e I enj^— ert I rio^rio^—es ^£) 
SztjK —I a l c^o—I « ride— 

qSO&s^d. 

0 £3£ft$r II 

cjj^sxrf actix^fj dst x& sr*^ &t>F&|,eriQtae ri:^,, atosari akwrijid 

rod ci^ ' no&tvptiti* er^od-w M^dsbrifKae, uri ri,ro*ri^3eid y?^c3 weaod erod* 
ra^acrtsrsd e$f\ oki ^ 

English Translation. 

When we present to him (sacrificial) food, when (he accepts) the 
oblations of men, then by the power cf the brilliant (viands), he assumes 
the radiance of the rite. 



J rfO&}3SS?g| I 

I I 

% k\ u d tfjss>3 irtdzZJz zS&r^tf &? sj«s | 

i i 

55X£3JS? S»55»^WtJ? II y II 

n tfdeaai H 

** I *V I I tfe&o I s* I ^4° * I dj5$e I & I *8$ I 

l 0&»* I dri^ieS* I 3$, I &3c3al I II v II 
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[ dio. r. w. n. to. l. 


B woJobc;^: I 


joe^g I *#$&<> tor^sl I 

tSria^tfre I d£o tos « *$<> I e* < 3 * wa$Fe I todesk ', d«Ftfj??3^cdo 

skrfoaj^aio I rfcra I ofcdgzs? aa^tfjaeso&iSjP^dtstots&sri/sFssc^qraa^a to 5 
rt, ^ I d^sSrers I rt 4 «a sgpdsa* ll 

1 r )£Stir I 

w' 

oiis ff — aSraacrt | scarfs—&>D oj:>i | mads—e;cdad2»3<3~r\ | 

u) ov» 

i d, *S t ao?ns-cptBFEsn dMi*3(ifc{ (eri) | rt ^—«c3e 
tsrvodii I &s* —o5^.s2^dgojjj5 tfjad i ctode w riie—stodrfgcfcrf stacks^ to I 

^—j&rf Uft | £e&o—isPsS^o&ck, I 4 *n:o&sto&9? 3. 

-* u —* 


D v'-as^r 1 


£>a^d^to, Trolicb^to s;tf errata otasrari s&HSFaan dtotod&at 

e.l woe e ^rv odw cift.TOUdOo&J* toddO&d sdi&^to f M ^s?ds?€ 

c^ rn m <j • ^ \ w^. ' 

Co i oW > 5 j IS) 2^ 3^ ^1. 


English Translation. 


Verily he give? a signal by night to one who is far off, when he, the 
the purifier, the undecaying, consumes the forest lords. 



II *3l.S%£7>£: ll 


arf X, odd*, ^esHe X edo w:>e6,& I 

e» fc> cO __ * __ a3 

I * I I 

J^WJc^O $JJS3 jD 3^3$^ tf^C’CSoOS II ft 


I ajdiJ3ds 0 


I * 4 I ofc*. I I s^tno I I «*«$,* I 



I! 55 || 



«. n. ©. d. jm. ] 
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I >R^nipS ( o I 

«5©^a3jraFa?j?o &©ed3rfj®rtF*afr d&^sto rt^rio 

tsaa^c^okFsig ^B^&eS)j«>?5oeri.ljfj 4 d' 5 # cofoetocos l 

a^&dcafa^emtjtgqEaros I $$oS sai a&^aszfprcodig I rt^c^o t&fido [ 

waSi $dAt* ?Jj&:i»*te,o I £3,j4c3 &3os i3?37ad I gjjsj, ofrqrc &3odctf- 
dJ3&ft*eSoa id^wf II 

ii ga^ro^F ii 

©&*£—cdja^ ©f^oi* i dsdrie—dpawadg | d$5$o^c&E^f^^tfns.* l 0 | 

jC^rio—ri,d&»&d yfc^qragofcd^ i <sd—»ij>j3?si»3a;jsr\ I —(B^d^sSe 

dd&) ^rdidcU? | 4iQ — £>d? I tfjtSgc^o—d^cdtSf enj^^cid^dj? | 

*£qs!j— wsktfoSJ^cta ad E)£ co I s^sS td—^odcdi «b0 | 

esa—sjoassrentd^ | codaatos—agoo^ 

V jpasaqlr I 

ojTad ar^cdi ^Ksvaedd, d doom'd et^qrsdoii^ oktsj^A^^drttfg ©d_d^sS{ 
diacsaddch etitasdMttaart e&F&d&a?, ad? tt^a&ck d^oridf waL^otcdd©, uafo 
SsSJ^tfuJ* ad ;^ck ^odo3i dc tke&i&s^dcS efc^qjc-drisb 

S' 33"t i^j 4?. ». • 

*»» 

English Translation. 

At whose worship (the priests) pour the dripping (butter) upon the 
the (limes, and (llie drops) mount upon the fire as if they were its own 
numerous offspring, as (boys ride) upon the back (of a father). 

-a/V'’‘^§^ 3 'dV w 

I aoSoWOitfi I 

I III 

oioo 3a^F8 sgidoa^Soo arfa^JSj qjao3o>8« I 

£, x^JfSo a.^jrarfoii 3^)5o eScrao&^e II & |] 

'■**' *3 __ —° _ 
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[ Jtto. a. t*. n. Zji. i. 


0 srtsatii U 

ofoo I skiers I l ad** I I qs?ak;Ce I 

sSj I j^d^o I I I *3* f I eofosie II *• II 

I' S&5&»93?%0 l| 

ofcsfrf^o wato#8 ^ 0 35rfeodoo S^da* I sSgAj I ci>«- 

♦toilfcS <sir^ &Afi<WikP\?Kio ^ z^^f^e® 

as rd *&:£,•«> ado rtsae £s3*^32Fddj*o3od5s^ijjFo oiawdjascQjFo nil I 

II Cjiuas^p- II 

difori. n e6o —yStfOod | cdao —yfod »r. o&sk I do^.rs— 

djzdd&zd | dac*^ I —qjcJda'^orfji I — 

i d^rfeSo—i wofode ckti^rf^ri | 

w?5 a?4o—d^Jcraohtf^od,'* I £ris f —(tf ervsb^i 5ftt,,q^3rt<& 

*X ' *% ^ 6 

ii 1 

£5de-9:3oiarf oind aft. o&jk d33£d£*rt a:jttdj3><^ d^ej Afcftftfjs I 
jpd^ori;;, &i3cd:^ dJ*£d?rari oktstfoa^tf d^^^oi^<5cd^ 

asoloddjs^ ^ vf\ ofc^i e««qn>3rt^ 

English Translation. 

Him whom the desired of many, the (devout) man recognizes as the 
sustainer of all, the fiavourer of food, the provider of dwellings for men. 


I X0!c9Wrcg| I 


So *4 Hc)3ii r3 C3c3^ S^SJOi | 

ZoO^^s ii t pi 
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|| *J^7»3f| || 

I I. I | 

*8 I &0 I I I Q-SSa I 3 I 23aS I « I ridas I 

I I I 

k0J«^«k>8 I 4)83 cfc* I vbtfai | II & II 

II roaJjctvi^o n 

4 fe> 1^,4 &tort*£t3«*2to&4o cn>A I 

rfsSris aoodoj^AI rfsJa^^qirs I &?■>£?> a^do^r ^doCs^l afao^vr©t> 

s^wmsio tf£o3i.B 4^** I kM^o^rds^ai^* *at3da* aej^rio* 

ojo^adJCo 1 stox?33g^F8 I ii 

it r.urjosSF i 

&>5d^d^8—aojaozorec tfjari0^oJ&si ts^e5.i^:^s3^js | 4os3ric3*—vaoioio4c*rs| 
t&qks—sfccm^to | s^atescd s^ccto^tfoto urf * &o 4^— 

wc3^ er^ato I K2B2 —scofciteo (#£*fcitf)l a2cto$ $ | &&&Q 

Trasr^SiM^orf I C|jF^~—WC j^tfajs^JSctfccSJe) yc3 5c3=l^ I fc? £313—djsrarSjl'ft 

Sa^ejX 

* l 

tffiowra a *J2d£>=*oi^3 K^rttfc^te, t3o3cta>4*ia, Eoacttfsto, «*3.^3o3srerf 
wd s^cSirtv^ soofc^ ri&a^ca 33353 art So* c^&s&cfcara, 

Erjatfd3o4s39ck3ja s? 99^^ Sjc^Jj^ a !u 33 33,55. 

English Translation. 

He crops the dry ground strewn (with grass and wood), like an 
animal grazing, he with a golden beard, wilh a shining teeth, vast, and of 
irresistible strength- 


>1 *o2oI9£3^ I 

1 , I , I I 

\ c3zx\ oeoI 

i i i 

fo$JZv&'l3 ^IZ3D ^FZT) CimitiSt Iprto II II 
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[ s&c. z\ w. n. sura, i- 


OSiPSi CpTi SoS o 


II aerfzraSi I 

*ods I J^l O&J^ I I ^ I I I 

| I ^Xdrs I *^E9i I Cd^S* I I Z$1 lO I! «S (I 

D xac^w^s^s^c 0 

ec&shJY^ aotfs « 4 Bcj^ 8 3ce>o I »r^o3ot5«S,rfda,Orf ofottidjt&ftc 

d, d*ojo3« I a^rtsi 3 | oi>c3 7 J £^3 I ll a^qisiraipF? 

tf£i$F5 II OtofS^da* I ««, d*JS I * I * oi)tps> 

^drf^?3j5>€ rtii.a ^d^aSA^iflFS I *jdsjBd $oz3fSf I rfjitfjas jfod,rtai> 

^jassdrfdrfja^ ^o^srstio sirtdod^ctfo I odoc^s^a* o3o *aa s* I 

oSjatsft^rrtrf^dJSiiJ^ I ll 

II S.iscns^r II 

-otod es/v otod^jS.e&x | akKraa*^ I 

d, a^oki*—(5osa^.^2>F^«:) ;foft&&d&£t ( : j at^oto) I rt^std—^c^ssfttfcd 
^jadOsfc j ,| d:^8 ai o —^wz-ddJasScraftG&c *aca^f» | afca*—oiisd ssdreSod 
$rfo— d&dd « dss -(sf^dw) (esjdcsd) I x^rt/DS 

a?d jjcScrf^d | sfcas?—tsstected ydraoaii | wr.R?>—ttrtd^ssdScS^rs I 

&7&A& —(?5?\ oj: 5^) ^eSuivj. 

ii *jKS3»CF li 


otad ss/voksfa <3 ato?*c&d d>tfox*:d o&ssdjsscj-k sasj.d &r rtsjs&z* 

A A CJ ■— 1 •*. '■J <A 

d&at, t? ssr., Cjji ^o^TiT,’-^ £»££:& sor.^s^ ^vacsjafifrarokt •acr.^S. c3j«s.d 
vadrtood dak. 3 trad a »ridci> a.\dw q&dddclist t3d:dOcd€{, S.fdsEJd 
ojy-'d sdeSrtw ^53 i^rtod^d ~5 n£ h 3u£d&. 

•A. “- <*. 

English Translation. 


Bright as an axe is he to whom the (worshipper), like Atri, proceeds 
(to offer worship) • he whom his prolific mother lias brought forth, bestow¬ 
ing (a benefactor on the world), when (Agr.i) obtains (sacrificial) food. 
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I Xo&jUSagi' B 

« ok^e jjoi«sr^e zpscdo;Ss I 

sasfc rio^s&oa £,£. w £3^,o rfo^jeaSa qras II fN 

g ijdjnsi ii 

y I od:s 1 3s I rifc>Fs$!23kis I yrt^ I da I I qn>oia?3e I 
y l » 3 fo I c^sto^o I vocJ l ^ds I y I ta^a I stoker rid I *ys 3 II f II 

ft jc^itiiEsyirijC 1 

35* Jd&FO^Jk^ S3 80^ *3^ ft £ oi^^d-ld jCdF&0g i£d& »5C^5-50ll i?7q3o;C$ 
ridrj^ it io^o I rtosodo^ I itvzzi** I 3tp-s ?Se»* aafo 

ato&rtdo d^do^o oiod y zpvt I y£$&> I e/v»3& t3 ^sjats- 

F^dJB £38 I *3^0 ^OsOtodOSto^CdWoB 5*3®^ $38 II 

II d,4staa.*p if 

y A t —<a?| yf^cfc; | cdoa—cii;d I y — ridr^ ssj^&fc&dc&GC (<Sc^£) | 
XkroDifoiz —MtfO&dddfc I qrcofctfc—wd I 3*—I 

*c— iN*i:. J^at^srsd ) &s>c$ ! (ydadood) fcdo sfc^rtda_djajid 

d.’sjjosd d* £^jo^vg do^d^o—£c&t^ I y 928—3 c&g? 3 I erg 3 —| ^ds 

ed I y (qt 8 )—^odfedruk i3^c — ^^o&^srsd) •kS&.Sfc (t»dA&). 

II 3^?5«^F I 

*V-| yr^efoe, o&t-d c>?«& 537 ^Ij 3^>c>s5o3ja^, dsri^ ^etfcfcdd&Q 

e5i5^ipsd«^ «d ^scd^o&djsda^d. ydodOod djspdctedc^d 

*? ^t^rter'; £?iddj^ y^dfh^ ^orfjadnifc diah, qj^sta&rod did^didc® stock. 

English Translation. 

To you, Agni, the accepter of the oblation, the upholder (of all), 
there is pleasure (from our praise); bestow upon these your worshippers 
wealth, and food, and a heart (grateful for your favour.) 
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[ ;&o. ft. a. n. 7Lft' L. 




n xoSonjwtfi [ 

I I I 

«« la^e&^i^ws^n-ssisSJs stfioo ride I 

ii i i i 

wrirt^e w^wJjaes^g snaj 35 ^rf J i5a galleon 

II li 

■<z*i I t3»* I ria^a I aJ^ds I *^.jd?do I e$ I ridjo I rid? I 

**3 J I art^? I £9 ^ £93$ 8 ! a 8,3 I I rid^S* f r ad8 I rfrfBK^S* I c^,f3« flQOll 

II XftC&tttp^Q II 

^8 &3s* <sd o sbri^o ri>a?$?ijn#NO ^<d,*iaO,tt8 I aq^dda- 

sra sssSc&ass ojj&unless do ^a?j «j n-sdri^o ridorira rid? I 
arid,? I aris?d 53 a I aririoddri^mrt^?d^f3d.fc?sriri*,&e 
■^aris wsricE^s* I $^drijt?2|Jd?3* I < 231 * ad^.o^-cs* mds^s* I 

^cSdo^c-jrioaqj-sr II 

Ii C,J«Jtre^ F n 

(^ af^cfr?) *3 tSa*—*si5? .Sf^cfrg I rfa^o-i^iK^asd a^aefc^ 
{abr&ririgiA) | rifddriSori) aria^Dstoda^ (ri*d^ €?d°; 

tra^C&xd) ^icariJ»Fri«ci^ uri ria&od:>: | a^nado —^cd £j3ri^ddc> 1 rid^o_ 

ri&rifS^ I a rid?—^tf&rfadcarcri© I —a ^rirSoSi? | ar^$—I 

arf^ds—tfa^fcFdoctori dd^i^—c^rtdri^ I aa,*—! 
<ss$8—ri:Uo& | are* 35 ^s*—^rapsifN &s?©*0 I |j^^~ataeP»e$dsto \ 
TOjCa^s 1 —3^c9Fa^n ZpaCAO. 

II $»sh$f u 

o3 o J^ af^cke, ria?6 vug^d c?8cto£: ; ^33 d?ddrfv*>cd aririD^urid?, 
a/^cfc^* rji^xri s^aofc^ £a>r*iarfd?ta ?&Jab^fcF&s&gto ad 

ri.^iOQia Jj^ori ridjri^a^ »Sj^?Jo^aiJo33r\©. s^iS^d &FX&cbd 

d^rttfeto, cdAC^t^d^, ad> Msdalaodu ^c9FsaA AfttOde. 
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English Translation. 

May the sage who is in this manner the offerer of exclusive praise 
(Agni, to you), accept the cattle which arc to be given to you ; and there¬ 
upon may Atri overcome irreligious Dasyus ; may Isha (hostile) men. 

I a 

sr^star^ r a3 Ktrf&toi^cofee f 

tfoif^do I zi tai )o I rl 0 ea*n^ a j&vt l »i»v*o&sji I 

w. tf-o* | «s,a II 

Ssfcssarfig—c^oto ^ d^d^=3oii ^rr^riO aoU^oi: 

•asiO o^rtaflg^dtsad afc&ofca; b^oSm 

&cd£ato; r^akrt^e rfri, 2?t>rt^c £otf:> sScectojeb. 

e?4 tsrt&tejSoriXd afctfj-ntraft dire, 

tt^c&^*ko3f.rtt?raftdire & a^o^crtac^sSiadi 

ito * 35 ** 31 ,^ si) rt^ sdja^odods ac&j Xre*,&ort (ts. v-m) £d,^a*ftdo;$d;j. 

JjJSflv— 

h9 

d:o^pj— 53 II &*bsa«—n I —er II 

& II tst^oiy—cr II dhr— j«_ II 

I jtfo^o*!,—i II 

t aii^s — -5*3 11 

I C$3 33i-<tf.%& II 

II 8-od* — ftrtJ! i 

H XCJblHfl*3l II 

oj^s'aoi-rfs 3£)0€9d$ aS^-c % eruaiofos *Jco- 



^ j ^ Z 0 OjOW^O 7j , i*5 ^OjC$ 0 Co»jvjJcC'i ^0 
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1 Kficasi I 

a^o I I frfjijoioi* I *□ I £*$3t I I c^a-^rfa I enrobe I I 

^)dis^odo I o3jti^o I I dJfo^ctao I rt^ aS^isc I dJera^o II o II 

I x»a£f»tjre< l o S 

c 8 f atfarf^d »o^ ah^c ^osicio ®^o 3^93^8 sgotirra &3o«- 

ofcsjpe okt^wssk* vtoxtf* vus^oke rt d (j^e 3 s>ok rt&j*$i3e I rfd^n e&ido^s I 
•fr^ri^o ara^o I ^rfj^o^c ti^oqSrJdiirfoSo^fa-as^d^o sa akw^c oka^d^o 
a$ d qj<)Gi>rio w^pijC dsbJd<$4o aarfdi^iSo r^atoto oimstodr^otfri. asao^o 
dS^o ddrfeodoD l» 

II sc,**Jo»qlF li 

rtaJ^i - ^oi^\ d^lfcbd tfdoFSJtf, | «rt^—er^cfof I ;©:krfod,c —a^ttfort 
U3J5droctfdfa | odora^o—aktsjj^Fdft | S^qreofoTio— 25 ^ 5 ^ zlxzti 0f£ j^ada 
(0qj^*- Jtoud&i^ I ddwriric— B35d^~icto I ri^tf Ao — 

! ddct^a—erd^dfi I d^o—I «^o—I d^s^tfo— 
a$c«£<$;te I ftfcssofods— 0 fc^*as£&& 0 d ab&iltfo [ er\ft$o3ae—dgra^qSrsari I 
?$?}«>$$*—d^C^f^n dreac^S. 

H ^nsnqiF II 

tfdjFSJ.tf, ts/^cfoe, es^^Ort waeg^ roc *<ira, akisa sopite, uaj^ 
sj^dcte, cTD^d^^flci mvifa wd^dft, ud $ 5 ^ 8 $c?gffcfo 

chcs sadjdja 02 ah&ritt d^raudFSun d.«_,c^=j?3^ f> djaanaS. 

English Translation. 

Manifester of strength, Agni, ancient worshippers have kindled you 
of old for their preservation *• you, the delighter of many, the adorable, 
the all-sustaining, the lowly-minded, the lord of the house, the exceller.r. 


~A^|g;-xfvv- 
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|| JtfokSSBSdj I! 


s^^ro £>ris &Q* sis^^o rt^aAo g> 35ea6e I 

i i I l i 

5g)d:>tfj2sSc jJotfrfjar ssc jS,^Xo wo- 

EL«$o H 3 fl 

o3 

» t?c;3i * 


s^o I I ta5$o I I £$s I I r^eS^aJac I S> I I 


a^aSsfsSs&o I J&dasctotfo - 1 I ^ssSjsfp ao I rios^sirio I wcs* s&tfo 1 3 ^ 


If X30&C3C3Sgo II 

c 8 * 5^0 Elft* OjOSS^J*?^ Pj,na355o. & 0 c $0 $ 5^3^ I r.cNCflrf^- 

dJisS^rs xr^S^sdo^ <a^qJF 8 II ftcs^rfo I e^f^skS^sd^ra^o ^ps^ro ^)cn>^ctfo 
Ara^jS^do e^e-^^oo ^)djdjsdrfj?^is?35ojj^adj^s?cro 

WldiCJTSiC Z$m&lO J^SSFdo rtOdrfJSFSOo &fct#N* 0 £ 0 O rt^si^o xJjd^soo 

WdB,3$0 Kd®3>0 tijgp&ZQ S3V>£?^C &t&JZFZVlti0 m II 

II rj*cc5^F I 

©r^i&e, «$<S$e— b4$o&o 2 I ^siF^o-^tred^&s. f 

Afc*lrt3S^dC~ BS^Ccfcl^S&'a ^OSj^&O— £<^5395$ $£&*&§ 

rfoJjs ^dactorto— wafcd$?o$J5S I $$4*^0 — c^stei?^ 

&zvbttt$sz I rtaditarfco—awd &&>s3dS«ifi I A.sSrtc—sroi^aro dtf*«te I 

>✓ 0 *>» ^ 

sftdrte&oa yrf i 3i o—<$ f\ fji I Si58 c& testa^ca J 

lt<£z3£o~- 0 &*S r«,!^4 B&ad&SSn | $>3?*a 65 —73?_&XCJ3J3. 

0 / jp ^ tt * ui 

1 vtt^f jr 

^‘3j sSTt^oS-®. s3.^^)OviO^ ejTSW^^/2. v^ 0 i 3 ri rJ Jc 1 7j , $ £ dajTC rd ^iclCj 23^ *L» C Ji j S j >.» (> SI , 
?39?53»dJ9S^)tf t s5?jJ5 SqparSttfeift^j^A, ts^ e ^ o ^J**v*9 

tfuisfessrf d^3^, sS^ok (k»l\ri) c52ox!:.rfdSft **d 5^*^ Ofctt 

si^&kcsaS. 




u 


THi fTT? 




is the lard 
multiform 
protector, 


> £>s£j ^s«)" 


I 

wo ^3- 


I 

^5&0 I 


I 

^CdJO II 4 fl 


woirelia 

'F^8 ris*FB 
b3e^s*R*o 

50 £<3*330 

d ^Failcljiio 


English Translation. 

Men have established you* (Agni). their ancient guest, : 
of the house ; (you), the blazing-haired, the vast banuered, the 
the dispenser of wealth, the bestower of happiness, the kind 
the destructor of decaying (trees). 

E Xo8o'S»I 

I 1 1 . , 1 

3^*307^$ Si&Gt Z)Z)lS: 

I 

| 

i I I 

rtoo3e> *Sc3c *o#ri *Soo3o 

I 

^oios II * ri 

II tfdcse: I 1 

I ^ II 

8^0 I I StocMRi*S I &4tt I &$8 I I I 

ftom I rfodo I rt:>s£rt I &3t5z£0?3c I I riosofowo I 3 ^ 5 ! 

II *S>Si>f8!p3^0 0 

ssft^cs-so adc^CD rforfrtre oiae | £ 

oin>«*£ I ! i^s&^tsto&StcdctiSc 

I «. a-osi 1 II 

85^ &ra*£oi£ri si^c ajSr&a*e£F£.ra5 sirafkataewe? 

!$,«* I I dgz^go s^o I cejits^ado o5j*$cj*3*o 

S 3 * dea^do £>S>$o Sis3$ii^o rfrfjiJjaes d^qsa^slao risk stairs 3 ; 
c»^<sfoo rtose* c^dofotsfo a* rto^o rtrfrn* 

S^ridF^o aSs^rdjFa^^o 3djdja££^?>o &aodoeao 7&)& 

0 s^io *,cfoc^s> (I 



«• 8c. s. tr. a. jl. ] 
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l B 

rtotfrt— 3,??$ atri qSdsg^ | —esr^c&e I cSjssi^ario—tsIjF^sTd ya6^ri^ 

Ttjdftx&oi^ ttDatedd^ja | as>£3o — sidPte^rttf adftfes^sl^'"^ 0 I d^qretfdoo— 
dskcScofo*3arf c$Nrf cn>id»1 rtossT *Jo3o—adcto&rfswi rtaa3odi€>&s&$*fr5e£rick 
tijsdsssd rt>e£oikg&sfoji£js) | S^ridF^o— diteartjs /facridsta I & Safari©—risted 
atd qS^o&r^d&a ftofotto—aadokrftft o&^fttictadddjs i ^i^ofco— s^ddo^ 

t5d.a5iX)dj^^^/? WC3 I 33,0—»c&E& I SfJSft&^S £d#—S$J3S$dd©3jrf I 

V •» A Mi ^ M 

I epscsqJF H 

Je^sred eLrdsrad ^drcdd^oaiMrid^.ft, sSds&^rttf 

dftcStafc^d 03^3?, t5de$ (©qSsra s^dah) ctedd rfcaSaiigch 
ddtfa, fttoorto disc^drl’i, gqto^sssd E^$ofo^d;to, es^dok^js ofc^djsdoddcte, 
wd ofoX&ddcira ud ^^3jsdd d,£rt4sgle 

English Translation. 

Human beings glorify you, Agni, the appreciatnr of burnt-offerrings 
the discriminator (of truth), the most liberal giver of precious (things), 
abiding (awhile), auspicious one, in secret, (at other times) visible to all ; 
loud sounding, offering worship, thriving upon clarified butter. 

i ! ii 

afc« d£ s^erir^rtra, sk&j^odf^rte ddd.d siojdriFsrsdd a©w 

t-otfj ftadt!?*:. ci •a^efcg ^ator^t dnfahtt act: & 

ofcsa^sfcDjdca^n d0d23{$ot& stated —djaft&sQ^gg 

£>*J3$srf ^©3 j5&o ooto *Jja^a©d (sj. ?i-os») 5j^3Ec:f\c6^d\ 

9 3Co&»K)iL'»i: i 

i i i 

s^rfort^e q$rar&o as^-s rfatos fts$rrtjFE3o3j2? gria&jsjs 
sUs riaoqre&^c sscftAae zSs^P? sfoaSrjt afogjro 

i 

H V || 
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[ 5&>o, «. e. n. <;. 


0 aatziii 0 

9\o I I tfrar*o ! I I nesses I rl>wo«* I risoxra I erui I \ 
rts I cfci I rtos^gtcds I ^oftds I c5e5S? I iferfrjtg I otoagt I &&*- 

£$$* II V II 

II WS05oe»’p3B 4 C I 

c3e wrt^e z?£3f&o ?2sSf;^ qjadtfo a^o rfcdjrfiei^ote srs Si^qra aanfoaJvsSea 
fUtprr^rsac^s ^srfglfte tizSwn ri5&*r,3e!&fc*ri 1 trottit3\ qteerfo I X ^0 

<3ja?S«\S r G03$^ *>$3^ tfc3rfc$8 I rt^oqreids 

c6 fs ^ofids rtsSr^ rtc3dono?S8 3 ®^ S3«> 0 ofo«s$ja<$^ 

c3o$* 3 sfoftcdtpSS^FCTSBpg ^3 d aosi^ li 

II *,*j5astfF I 

w* 

ef^oSa* I qtoFfto— *£pq)«>dtffJc>d s^o — ^ ^ I d'^oo — 
<3*;® I ?5c5c- andean fte^rs — ^^nsori li^rso^s— I 

(tiobTO | <2TU3d ^Brfo—SEja&Sb^sS | 

^tjjOacawSsSfto I eso^ds—I dcds—djdaw^ja we? | tfg—^jk I 

sij^r^—5fcd<&*i (coosaj^o) I -aJj 9ou v$Se! n35Co I —s^ritac^ I 

<3*—| — tJdCSfc. 

II q~ 55i^F l| 

?te>Fqra3£c32d snqj *5=3?* gaacssan ^eJnCaS %£& 

^J-fc, ?fcfc83jtfrt$3C3SX» aSCW^I.Cw. tSfS^h d^OSJScGtorifc, 25 s r. ^Xs =j 3$g^J3, 
<S(s$393^ii'a wd akEsztoa^ ^5D^J3^3w sa^sSrt^jarf^ wrioxb. 

English Translation. 

We approch you, all-sustaining Agni, adoring you in many ways 
with hymns and with prostrations 1 , do you. Angiras, when kindled, be 
propitious to us: may the divine (Agni be pleased) by the (sacrificial) food 
(offered by the) worshipper, and by the bright flames (of his sacrifice) 


*~r&OEBX 
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‘I rtcksacss!* II 

i iii i 

^dortj ? ^jdodja^js? SdeaSi; rfolfte rfq3e>*» sd^qra ^do- 

*b* 1 ’ 

ii i ,i 

^)dJSC^F3^ Xiao^rs £i DDKAj BD Je 4^,3»G»^ c3 - »9 j ^s II 


S C&J990S 0 

I 1 $tid£(toijs I Mess** I *oi« 1 I I 1 

;gctok f vpa^ ( I & I I 6^8 1 m 1 it I A^svani^ I $ I Has If 


I) KaoSl£9^!^0 II 

c8$ ^o ^djdjaris tin* a3e okttdJ»r3*ofc 

<gd 3o3j?$s<^o d^re* I qredofofc I c6e sgdod^ ttriot?* sgdJ&fd wato^fi^- 
9^$ tito3g)$j3*CTas3&$& rinisra tt$3$c3 & onttfc ! I a^ss^- 

Itrfj S3 3^*5^ ^&&FC^??F$4*3< I 2jJd$ I! 

0 a 

$&s&}j£—w^^Ood I —a^er^ofcc I a^o— $t&\ igctodjaris— 

e^e^-^^^d(3sn | &dt — ttv csbtidj?^e>rLra I a^jp?-—^oa^cSaad I dodos— 

1 tfo&i/ok I rfsta*—^ a^o&oos I a^djst^ »fs\— 

aq$*red f £ c^wfo—I *^55a»^—g,»aW5iebrf ' it— Sti I 

_3ia,rf surt.l 4,fe3—-ireodsta I frad.ds—odjaoodM djStsftosidoa-ay. 

■^J ij *3 y —' ^ ^ 

« ^S3^f |f 

t?^6oCj3^3«5»rf tsr^a&c, £>t& sSs^stad^rffNjn sso ahadj^cransk-ra 

^)D«35Sc.r3 qto&itok. ^ SlcSood a&tfstfa&d e^ri-crt dqhasr.a taSo. 

ri wrfs&sjfasd jjfi &fc4nd «ioaci>i cj- fsriojs ^s^lirfuci^sw. 

\_V vA, Sk V 

English Translation, 

Agni, the praised of many, you who are multiform, give of old 
to every mortal ; you reign with strength over the various (sacrificial) 
viands ; the splendour of you when blazing brightly is not rivalled (by any). 
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[ sko. H. e. ft. xto. ex. 


*rac&catpi»c 5 gx> fossa 


II rtO&oKIStft i 

ri&dqreeSo oLa^ c3s3=> j&g^o ad^^alrfol 

I i I I 

erorf^o&rio ^gc&iasjisireafogo z^odr^d? zSjsscS- 

i 

oio?S t S H i. II 

I £CCiii I 

9^0 I I ^os'a^oSo I oiaDJ^ ^ I d'aas I &n>£o I ^-&j6e I cds^sssaitfo I 

I « 50 todo I 3^a$o I E$£os I ri$dg I sta'dates'; Adtll 

I ^iciowepsiS^a f 

355 ©teS-tf^ oteasS^djSl^e rtZtoQUtlQ rfste^ftz^rf Je>?jo S^o 005^5530^0 
Oc9^«Q*0 S$dC?atiO dja£o I c3'53»8 I ^otesRaiteft^pSao ste^t 

ce^ssaricte 2ce>o ^p^fo d'djaSF&SFrisaote ska^s I otfs^srocdiSjae dessafreol 
rf©. 3_»_e5-&. | ?$& 8o 3^38 I $owf enjcJos^atetf© £^-ts^ s3^rSo s^alofoit&o I 
^30 03.35$* vadtto Oterfg io I e?Jdj3o 3^0 Edjssdote^-S | ii/S'dateo-S' 
stedoter?^ ^sfj^'datec^a I |j5«So fc'^o 0 d^is- 

TTO^'Oteo d§d* c5e^5^ ste<te583* ^ I stegs^ So d^O&^'d^' l< 

I *3j#i3craifF 8 

odo?)s^,^—c&>£f*<re£ I sart^s—a&ies^ofo* I £: c?a;dQ—^3. d^d I 
»^o -add* I d'aas -£;«&jtad I ddi B30Ddo—I d/atfo— 

cto^cta^Ti I dft.dt -*djaanad erofo^cteJCo— d,3tagaad=3*rt;§tfsd£r2 I a^oS/aeSa- 
oS^s^od^h sro^dsto I 9Btetio—a&Aak^&FSl^^rffte $53 1 3,'dc— 

^9a2dja^*33cfcsin> I d'dated^a—s^d^d^^sacfccl'a wed I «££as—(a^j) dgiX^S 
djsddO I d^dt—*~ Jpac?^dja6iC3a_ v. 

I ifiZin^F I 

*5^,0^ DfodtffSSd a?3j af^cfc', i,t^fi^,.csb^ Sdokw^d?*© E5C 
d'dlrt^ a&Vjjffc^ dfo^stf* dja&a^d. i^^torfaad dtrtig^dgto, ^de 

oSx^Gtesft erctf, delft, wakac&r^krritj.Ujdelft wd &ss>rfsto?isjwkdft, ea^ 

j^&Q'aacacfcd/s wri q$o&»|d. 




C 3 . fc. < 9 . 3 . 3 . JL ) 
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English Translation. 

Agni, youngest (of the deities'), the gods have made you, when 
kindled, their messenger, the bearer of oh I at urns ; you, who are rapid in 
movement, and of whom butter is the source, they have made, when 
invoked, the brilliant eye (of the universe), instigated by the understanding. 


B £ riSEcJorttf- II 

riesrc 

n & £>5»o;fcc$iD 

vcni^C2jCc d— 

aw tar^olrae cS$S3«><T23 Lorain* o 

rtc5d^<> ^ s»cc^Fdn f odoit s£t»o tidbit sJjso 

C5rf s £,3?oF>£)i33><Bd II 

€ & 

(ij. XjC. 3-*)5-cr-L) 

skftdi —zSfsdIfitfil djscto^ahcS}; 

<ad& ao3: dock rf&fc. ft sr.cto &£rtsrrt 

eftrarfSok esrvo&yi osatsa o^s^rri^ es^dCcd 3jaocJci0jj3rtG$c$ 

,2 «L *- •% 'of ** 

d^c22 ._4^0ow ?iooC^ <acd;> sBsta. ft •&*& ad c^Srisk ak^stoed acW 

sta^c^n aodi ft r^z^tO 

Sut€aa«5. 




| rtOcc33 3W;sJl [| 

I III | 

3? rfiri, ? s?s&3o ^3,8 aJosft^afcjja Jto^a^s ktj us- 

r 

i i i 1 i 

X o3"3ijjt3 L3$$S$tf3jii'3^« 4 $ ZijO$j$0?l 3jE^FS33 S 
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[ s&c. Si. o. zha. er 


I £3r,-iit I 

ss^G I I atf^ads I I I dasto^ofotf* I rtosrtSttJa I rto I I 

rts I •J'^Qatfs I t»JpetpS I 5A)^i8 I «2p I ttjOtoofc I W3$FSn I & I II 2. II 


D ES3i:-?V3tf| l o I 

tf>z tsrV? a^o ?iad3 fosta^oSorfs jfosoSai^oijse 

03>tt3JdrTO8 tiztf&sqn %S*JiQ$t I *55^ S e I * 3^3 

53«:3 qra£js>e aqSfrfJB^ Lstf^tpdojtfs t^ofcaorfgS? l d »?$r3*i^- 

^“?3 r I I ^^rrfs-a ttj03j»ta$«aj»o I c5b$f53Tp> ddosg)C.Q*c3?5Batre<^i? a 

As^?S$ I atpsigW^ II 

I Bji^w^iJpF J 

»rt A $—^c5j 53f^c&{ I ^^8 — ^MrtSod w^j^c —ejafcaah^&FSie^ I 
S^O—I scarfs— I Tbstajj'OfcsJs— S&iStt&jritto yrf 0& tw^JS^d} I 

jk^Stoqrs—g*a* 55ad -aqS^aad l *aj2$de—i^raFSBA s^d^&s^A si^an^d I 
X%— s$o3ao ^e<fc | —LsStjrltfccj I snig,**—^dristeaujUds-ft I owsi^rii— 

^aoii^ ckaoacSricfo an I asi^ra?— | n,ota»oA<— s^r.erisjB I 

£> Ad fi P5?—*>,tji>i3«>n Jb^BAS.^oSi. 

I 9 ? 3910 r l 

«a^ ^SBS&Ac&^hFxte)^ ^aB^drs, &j3ct£v.n«ta ahs 

stecfa g^aari stoan^d. It&QtiLratfatd srac 

ns?od sia oS:*6, o5jaoadd(5BA j^abOd®^ &p3»Aa *c&. 

English Translation, 

The ancient seekers after happiness have kindled you, Agni, when 
invoked, (and fed you) with abundant fuel ; and you (thereby) increasing, 
and supplied with shrubs, are dominant over all terrestrial viands. 




es. tf. tf. 3. jl. ] 
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rttB?qir& otiSfc ?>sredodo?3* I 

ags&^Fod&tae i3$c&3^n^4«$F5&c8e4ds fl 

&^sioajwi§o?w atesh'tfjC ^EtfstortFad^F* ^aedH^^sKerasw^t^- 
qiodcqidssa Twc&rsiMtoSmre $d£3* 5&stf&*o3o« 

II Lo 11 

's.Ctf ^? ;TOobeet?s5gri&>gsg» tf?raFWi^3R5k353riod»3fcjp ed 
>fcrlectao&$ak 

b^t5o& ^sija^sSractak. 


Ofcd&CXlG^jjJo StoaSjbeSO *0 Ofed^'l* I 
*4 •Jfo gstt^aao c3?rf snAt^d II 

II SotjJo $A0toaa<* II 
II doorWo II 




